χχ  11  ^^\   1^     1  2ί1ι 

Μ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ 
ΣΙΚΩΝ 


ΑΝΕΚΑΟΤΑ 
ΠΕΖΟΓΡΑΦΗΜΑΤΑ 


ΡΓβίβηίβά  ίο  ίΗβ 

ΙΛΒΚΑΚΥ  ο/ ΐΗβ 

υΝΙΥΕΚδΙΤΥ  ΟΡ  ΤΟΚΟΝΤΟ 

ΡΚΟΜ  ΤΗΕ  Ε5ΤΑΤΕ   ΟΓ 
ΟΕΟΚΟΕ   ΤΗΑΝΙΕΙ. 


ΑΡ  ί  ΣΤ.    Β  Α  Α  ΑΩΡ  ίΤ  Η  Σ 


ΕΚΔΟΊΊΚΟΝ      ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ 

ΙΙρόζο(,ζ;  : 
Γ  Ε  ί>  Ρ  Γ  Ι  Ο  Σ     θ.    Ζ  Ω  Ρ  Α  Σ 

Κα,Οηγγ,τή:  Π7.•/3.7:•ναχ7,ι;ιίων  Άθη^κον  -  ΡοΊμγ,,; 

Μέλη    :       


γ]•:ωργιο>:  π.  κογρνογτος 

Αΐΐ'^θυντή;  Γροιμμάχιον  'Γπ.  ΙΙχιΖζίχς 

ΚΩΝΣΤ.    θ.    ΔΗΜΑΡΑΣ 
Ία-ο,:.ικός  της  Νεοελλ.  Λογοτεχν'α.; 

ΕΓΑΠΈΑΟΣ   II.   ΦΩΤΙΑΔΗΣ 

:.    Δ'.ε'Λυντής    Έθ-η,κης   Βιί?λιο>θήκη; 

ΣΤΑΓΡΟΣ   Π.   ΤΑΒΟΓΑΑΡΗΣ 

Δ)ντή;    'Κτα'.ρ.    'Κλλη•νιν.ί7)ν    'Έν.ο6'•ΐ")Ί 


Ε111ΤΈΛΕΙ0Ν      ΣΥΝΕΡΓΑΤΩΝ 

ΑΑΚΗΣ  ΑΓΓΕΑΟΓ,  δ.  φ.  ΑΕΑΝΔΡΟΣ  ΒΡΑ- 
ΧΟΓΣΗΣ,  δ.   φ.  ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ  ΒΡΕΤΤΑΚΟΣ, 

~5'.η-ής.  ΤΑΚΗΣ  ΓΚΟΣΙΟΠΟΓΑΟΣ,  Αογοτά- 
χ-^ης.  ΓΕΩΡΓΙΟΣ  ΖΟΜΠΑΝΑΚΗΣ,  τ.  Έκ- 
Γ.χ'.δει^-ίκός  Σ•3,μβου,λος.  ΧΡΗΣΤΟΣ  ΘΕΟΔΩ- 
ΡΑΤΟΣ,  Έκΐ7:α.'.ιδιευτΐικό;  Σ^Λφουλος.  ΚΩλ'- 
ΣΤΑΝΤΙΝΟΣ  ΚΙΟϊ'ΠΚΪΟΑΠΣ,  Φιλόλογο;. 
ΝΤΙΝΟΣ  ΚΟΝΟΜΟΣ,  Αογοτε/νης.  ΓΙΑΝΝΗΣ 
ΚΟΓΧΤΣΟΓΛΟΓ,  Αογοτέχνη:.  Κ.  ΜΑΜΟΝΗ, 
δ.  φ.  ΙΙΕΤΡΟΣ  ΜΑΡΚΑΚΗΣ,  Αογο-έ/νη;. 
ΣΟΦ.  ΜΑΡΚΙΑΝΟΣ,  Φιλόιλογος.  Π.  ΜΟΡΑ- 
ΑΗΣ,  Φιλόλογος.  Ν.  ΜΟΣΧΟΝΑΣ,  Διε■^θ•^ν- 
-ής  Τπουνργ.  Τύπου.  ΦΑΙΔ.  ΜΠ0ΓΜ110ΓΑΙ- 
ΔΗΣ,  Τφηγη-χής  Νεοελληνικής  Λογοτΐ/νία: 
ΙΙανε-ια-ηιαίου  Αθηνών.  Ν.  ΜΠΟΓΡΑΣ,'  Φι- 
λόλογος. ΣΤΕΑΙΟΣ  ΞΕΦΛΟΓΔΑΣ,  Αογοτε- 
χνης.  ΓΑΓΚΕΡΙΑ  ΠΡΩΤΟΠΑΠΠΑ,  δ.  φ.  Α- 
ΠΟΣΤΟΛΟΣ ΣΑΧΙΝΗΣ,  'Γφηγηχής  Νεοελλη- 
νικής Φιλολογίας  τοΰ  Άρι:;-οτελείο•^  Ιΐχνε,Γζι- 
στηιμ,ίου  θεαααιλονίκης. 

Σ'Χαβουλος  Έ-κιδόοείος  : 

ΟΟΤΛ\'Ε    ΜΕΚΙ.ΙΕΚ. 

Καθηγητής  Νεοειλληνικής  Αογοτεχνίας 

Πανεπιστημίου  ΑΙΧ    (Γαλλία) 


Σι>μβο•>λοι  Βιβλι 
ΟΙΚΟΣ     Α.     &     Α. 


^εσιχς  : 
Γ  Α  Ν  Ι  Α  Ρ  Η 


Τεχνί'/ή  έ-ιμέλειχ  :      ΤΑΣΙΑ  ΧΑΛΛΑ 
ΑΠΑΝΤΑ    ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ 


ΑΠΑΝ  ΤΑ 

ΤΩΝ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ 

ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 


Έ  π  '.  ;ι  3  λ  3  ι  7.  : 
ΓΙΑΝΝΗ    ΙνΌΙ-χΤΣΟΓΛΟΓ 


ΑΡ.ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


2 

ΑΝΕΚΑΟΤΑ 

ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

ΠΕΖΟΓΡΑΦΗΜΑΤΑ 


<Ύ  Α\  ^<\  Α      <ΑΑΗΚ!ΚΟΚ     <ΗΔΟ$<^^^ 


Ι,  ΤΑ80ΥΛΑΡΚΓ- 


^^ 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ  Ε!Σ  ΤΔ  ΔΗΜΟΣΙΕΥΟΜΕΝΑ 
ΑΝΕΚΔΟΤΑ    ΠΟΙΗΜΑΤΑ 


Κατά  το  έτος  1987  ήλΟον  εις  το  ορώς  της  δημοαιότιΐιος  ποιήματα  του 
Άριοτ.  Βαλαο)ρίτου  τελείθ)ς  άγνωστα,  υπό  τον  τίτλον  «'Λοιατοτέλους  Βαλαο- 
ρίτου  -  Ποιήματα  Άνε/^οτα  -  επιμέλεια  Β.  Λ.  Πατριαρχέα,  καθηγητού,  Έν 
Άι'ίήναις,  Βιβλιοπολεϊον  της  'ΡΙστίας,  Εΐσαγίΰγή  σελ.  102  και  κείμεΑ'ον  ποί))- 
ί.ιάτο)ν  σελ.  166».  Επίσης  κατά  το  έτος  1;)55  ε?>ημοπιεΰί)η  αυτοτελώς  άλλο 
οίγνωστον,  εκ  448  στίχ/ον,  διηρημένοιν  εΙς  όκταστίχονς  56  στροορίχς,  ποίημα, 
υπό  τόν  τ'ηλον  «Ό  Άριστοτέ?ιης  Βαλαωρίτης  δια  την  Άγγλοκρατί(/ν  έν  ταΤς 
Ίονίοις  νήσοις  -  άνέκδοτον  ήρο)ϊκόλ'  σηχοι''ργ)ΐμα,  νττό  Β.  Δ.  Πατριαρχέα, 
Έν  'Λ{)•ήναις  1955,  σελ.  64». 

Οϋτω,  κατ'  άγαθήν  τΰχιιν,  σννετε?ι.έσΟιι  58  περίπου  ετη  από  τοΰ  ί)αν(χ- 
του  τοΰ  Άρ.  Βαλαωρίτου  και  30  ετη  από  της  κλασσικής  έκδόσεο)ς  «Των  Ά- 
πάνπον»,  υπό  τοΰ  υίοΰ  αΰτοΰ  Ίο)άννου  Βαλαο)ρίτου,  Βιβλιοθήκη  Μαρασλή,  \\.- 
θηναι  1908»,  ή  προηΐ)  άνακοίνωσις,  δι'  εν  πολύ  σπάνιον  ^ριλολογ1κόν  γεγονός, 
της  άνευρέσείος  και  δημοσιενσεοίς  3.500  περίπου  στίχο)ν  αύτογρ(/(ρίυν,  τοΰ  1/3 
περίπου,  τής  δλης  του  ποιητικής  παραγίι)γής,  εντελώς  άγνοόσπυν.  Δεν  μετ(ί- 
βάλλουν  τήν  φιλο?ι.ογικήν  εικόνα  τοΰ  Ρίαλαίορίτοΐ',  αλλά  τίιν  σι»μπλιιρ(όνουν 
επιτυχώς  τα  εΰρήιιατα  ταϋτα.  Μας  δείχνουν  τήν  προδημοτικήν  ά'γνίοστον  μορ- 
φήν  τοΰ  ποιητοΰ,  δπο)ς  (ρανεριόνεται  εις  τά  ρο)μαντικά  του  ποιήματα,  τήν  ;-πι- 
κήν  και  δραματική\'  δκχιίεσιν  και  Ικανότητα  καΐ  τόν  ήρωικόν  παλμόν  και 
οίστρόν  του,  μέ  αδράν  ορριχσιν,  περιγραφικότιιτα  και  τό  πλήθος  των  (αντιθέ- 
σεων, ενός  λυρικού  νεαροϋ  ποιητοΰ  20  -  22  ττών.  Εις  τά  μακρά  αφηγηματι- 
κά του  ποιήματα  παρουσκΓζει  τήν  εΰχέρειαν  τήν  οποίαν  έχει  έμφΰτως  εις  τήν 
στιχουργία\',  μέ  τήν  κα{>ιερο)μένην  προσκόλλησπ-  εις  τήν  καΟαρεΰουσαν  τοΰ 
καιροΰ  του,  τήν  οποίαν  χρησιμοποιεί  μέ  χάριν,  Ρκ  τής  έπιδριχσεως  τών  προσφά- 
το)ν  σπουδώλ'  του  μέ  τους  κλασσικούς  σΐ'γγρα(ρεΤς  και  σοφούς  διδασκάλους 
του.  Μας  δείχνουν  πώς  έκινήΟη  ο  ποιητής  ει;  τά  πρώτιί  του  βήματα,  ποΤα  τά 
σαλπίσιιατα,  ποΤιχ  θέματα  τόν  άπ)|σχόλησαν,  πώς  έχειρίσθΐ)  αυτά  συνί)ετικώς 
και  άφηγηματικώς  εις  τά  ευρεθέντα  ποιητικά  δοκίμια.  Εΐνίχι,  άκόιιη,  ά£ιοση- 
μείθ)τος  προσφορά  και  συμβολή  διά  τί)ν  ΛογοΓεχ\'ία\'  τώ\'  δυο  ποίόπον  μετά 
τήν  Άνε'ίαρτησίαν  μας  δεκαετηρίδο)ν. 

'Εδραιοΰται,  π?.έον,  ή  μορφή  τοΰ  Άριστ.  Βαλαίορίτου,  (ος  μεγ(χλο\ί  έθνι- 
κοΰ  ποπιτοΰ,  από  τών  πριότων  δοκιμί(ΐ)\',  και  παρέχεται  ή  δυνατότης  προς 
π?>.ήρη  έ'ρευναν  τής  δ>ιμιουργικής  έργασί(χς  τοΰ  ποιητοΰ,  ώς  έξειλίχΟη  ούτος 
από  τών  φοιτιμικών  χρό\(0Α•  μέχρι  τών  ΰστάτων,  ότε  ψάλ^^ο^ν  τους  μέσους  αιώ- 
νας τοΰ  'Ι'Γ/.λιινισμοΰ,  άπέλιπε  τόν  βίον,  χο^ρις  νά  ϊδη  συντελεσΟεΤσαν  τήν  ει- 
κόνα τής  ϊδεο')δους  Ελλάδος,  δπο>ς  τήν  σ\η'έλαβεν  εις  τ)ΐν  φαντασίαν  του.  Βε- 
βαιοΰται,   άκόμ)],  δτι   ό  ποιητί|ς  εις  τά  έ'ργα   του  έτήρησεν  εκείνο,   ποΰ   γριί- 
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φει  εις  την  είσαγωγήν  του  πολυτίμου  ποιήματος  εις  «Γώγον  Μπακό?ιαν:  «"Α- 
πασα,  κατ'  έμέ,  ή  έθλ'ΐκή  ποίιισις  πρέπει  κυρίως  να  προτίθεται...  την  άποΟέω- 
σιν  τοΰ  ήροκσμοΰ».  Και  δια  πάντα  ταΰτα  δικαίως  ή  ποί^ισις  του  Άρ.  Βα?.αίθ- 
ρίτου  επέδρασε  βαθύτατα  επι  τοΰ  'Ελληνισμοί5  καΐ  θα  ζήση,  ώς  ποί)]σις  καθα- 
ρώς έθνικοΓ'  περιεχομένου.  Ό  Αριστοτέλης  Βαλα(ορίτης  δεν  είναι  μόνον  ό  λό- 
γιος ποιητής,  ό  {'πνήσας  εκ  τοΰ  ασφαλούς  ήρωας  η  τα  μεγάλα  ιδανικά  της  έ- 
/ιεΐ'θερίας  και  φιλοπατρίας,  αλλ"  αυτός  ούτος  ιών  βίον  εξόχως  ανδροπρεπή  και 
φιλε?ι.εΰθερον,  δικαιούμενος  να  ύμνή  ήρωας  και  δυνάμενος,  δια  τοΰ  δ/.ου  βίου 
του,  να  παρορμά  την  νεολαίαν  εΙς  έργα  σπουδαΤα.  Κα\  είναι  ανάγκη  το  έργον 
τοΰ  Βαλαωρίτου.  ώς  εκ  των  λίαν  έπικαίρο^ν  καΐ  εκ  τών  λίαν  αξίων,  νά  γίνί] 
ευρύτατα  γνωστόν,  προ  πάντοιν  εΙς  την  Έλληνικήν  νεολαίαν,  την  τρεφομένην, 
ώς  έπΙ  το  πολύ,  σήμερον,  δια  δημιουργημάτων  ικανών  μόνον  νά  έκθηλΰνουν 
αυτήν.  Έπίκαιρον,  επίσης,  είναι  νά  εξαρΟη  ή  δια  της  βιογραφίας  του  μαρτυ- 
ρουμέλπ^  πολυετής  και  βαθεϊα  σποΐ'δη  τών  κλασσικών  έργων  της  αρχαίας  Ελ- 
λάδος, ό  αδιάλειπτος  θαυμασμός  του  προς  αυτά  — από  της  πριότης  νεαράς  η- 
λικίας, ώς  εμφαίνεται  καΐ  εις  τα  «Ανέκδοτα  ποιήματα» — ,  καΐ  τ)  άναγνιόρισις 
της  ανάγκης  της  σπουδής  αυτών  υπό  παλ-τός  μέλλοντος  νά  καταλεχΟη,  υπό  τίνα 
οιανδήποτε  έ'ποψιν,  εις  τους  πνευματικούς  ήγέτας  τοΰ  έθνους. 

Διά  της  άναδημοσιεύσεο3ς  και  τοΰ  στιχουργήματος  τοΰ  1955  παρουσιά- 
ζονται, δια  της  παρούσης  έκδόσεοίς,  — το  πρώτον  πλήρως —  «Τά  "Απαντα — 
του  Άοιστ.  Βαλαωρίτου». 


Το  ιστορικόν  της  ανευρέσεως 

Πάντες  οι  ε!δικώς  άσχοληθέντες  με  το  έργον  τοΰ  Άο.  Βαλαιορίτου  δεν 
εγνίόριζον,  οτι  ύπήρχον  και  «Ποιήματα  Ανέκδοτα»  αΰτοΰ.  Ό  υίός  του  'Ιοκίν- 
νης,  αν  και  άνεδίιρ]σεν  επιμελώς  τά  κατίί^νΟίπα  εις  το  οίκογενειακόν  άρχεΤον, 
ομολογεί:  «"Εχω  την  συνείδησιν  ήρεμον.  δτι  οΐ'δεμίαν  σκιάν  απέκρυψα...  εν 
ττ)  εκδόσει  ταύτη  (Βιβλιοθήκη  Μαρασλή,  1908)...  ουδέν  το  ουσιώδες  εκ  τών 
έ'ργων  τοΰ  πατρός  μου  παρέλεπ|'α».  Ό  δέ  όμίόνι-μος  εγγονός  τοΰ  .ποιητοΰ  Α- 
ριστοτέλης Ιωάννου  Βαλαο)ρίτης,  κατεπλάνη  διά  την  έ'κδοσιν  τοΰ  1987.  «...Ό 
κ.  Πατριαρχέας...  άπεκάλυι|»ελ',  δλως  τυχαίως,  παρά  γνοιστί]  του  Κυρία,  π  ο- 
λ  ύ  τ  ι  μ  α  χειρόγραφα,  τά  όποΤα  μελετήσας.  έπείσθη,  δτι  πρόκειται 
περί  ποιημάτιον  αύτογράφο)ν  τοΰ  πάππου  μου  Αριστοτέλους  Βαλαο^ρίτου. 
Ποιήματα  γραμμένα  εις  νεαρίοτάτην  ήλικίαν.  εις  τήν  καθαρενοΐ'σαν,  προδί- 
δοντα  δ[ΐως  ήδη  τόν  ήρωικόν  .παλμόν  και  τήν  λυρικήν  διάθεσιν  τοΰ  ποιητοΰ...» 
(Πρ6λ.  «Ατλαντίς»  μηνιαία  εΙκονογραφημένη,  Σεπτέιιβριος  1954,  Χέα  'Τόρ- 
κη,  σελ.  28  κα\  20).  Ό  αυτός  γράφει:  (Περιοδ.  «Έλλί]νική  \ημιουργία», 
τεΰχος  8.5)15.7.1049,  σελ.  95).  «...Ή  οικογένεια  διετέλει  εν  αγνοία  της  ύ- 
πάρξεο)ς  το)ν...  Τό  κατ'  έμέ,  δύναμαι  άπολνχίος  νά  βεβακόσω,  δτι  εκ  τών  χει- 
ρογράφοίν,  όίτινα  ευρίσκονται  εις  χεΤρας  της  οικογενείας,  δεν  εξάγεται  ή  ν- 
παρξις  τών  πολυτίμοίν  αυτών  χειοογράφοιν...  'ζλλλά  και  έκ  της  βιογραφίας  τοΰ 
Βαλαιορίτου,  γραιιμέν)]ς  από  τόν  πατέρα  μου,  δυναταί  τις  (χσφαλώς  νά  πει- 
σθή,  δτι  καΐ  ούτος  ηγνόει  τήν  ΰπαρξιν  αυτών.»  Πιθανόν  καΐ  εις  τό  προσε- 
χές μέλλον  νά  ϊδου\'  τό  φώ;  της  δ)]μοσιότιιτος  καΐ  άλλα  σχετικά  με  τόν  Βαλαίο- 
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ρίτην,  άσφα?^ώς  δε  άλλ)]λυγραφία  και  ρπιατολαί,  α\'  ιιί]  και  ποιήιιατίί.   ' ) 

Τα  έχδοί^εντα  νπ'  έμοΰ  ποιήματα,  είχον  τΰχει  επεξεργασίας  κα\  είναι 
καθαρογραμμένα  επιμελώς  νπό  τον  ποιητοΰ  με  ελαχίστας  διορθώσεις.  Ευρί- 
σκονται δε  κατακεχωρισμένα  εις  τετράδια.  Το  όγ/.(οδέστερον  επιγράφεται  «Δο- 
κίμια Ποιητικά»  καΐ  φέρει  εΙς  την  προμετίοπίδα  τον  στίχον  του  Ό6ιδίου 
«Ραινβ,  ηβο  ίηνϊίΐοο,  §ίηβ  ηιβ,  ΗΙ)6γ,  ΐΐ^ίδ  ίη  ιιΛβηι».  Δια  τοΰ  στίχου  αύτο\5 
μαρτυρεΤται  ή  πρόθεσις  τοΰ  ποιητου  προς  άνακοίνοσιν  του  περιεχοιιένου,  ή- 
τοι: «μικρόν  μου  βιβλίον  δεν  σε  φι^ονώ,  και  χωρίς  εμένα  θα  φθάσης  εις  την 
πόλιν  ( — Οά  κν'κ?ιθφορΐ|θίίς).»  "Ολα  τα  αυτόγραφα,  απέδειξα  εΙς  την  εισα- 
γωγήν  του  1937  (σελ.  ιβ — ιη),  δτι  εύρίσκοντο  εις  την  κατοχήν  τοΰ  ποιητου 
τουλάχιστον  μέχρι  του  1875.  'Τδία  δέ,  διότι  ευρέθησαν  προσθηκαι  και  τροπο- 
ποιήσεις εις  προγελ'εστέροίς  διιμοσιεί'θέντα  ποιή[ΐ(ϊτα  τοΰ  Βαλαίορίτου,  έν(Ι)  εν- 
ταύθα υπάρχουν  και  άγνωστοι  στίχοι,  ώς  λ. χ.  εις  το  ποίημα  «Ό  Γώγος»,  με 
είσαγωγικόν  σημείωμα  εις  πεζόν  λόγον.  Διότι  ποίος  δύναται  νίλ  άιΐφίσβιιτήση 
την  άξίαν  τών  νέων  στίχων,  (πρβλ.  ένταΰθα•  «Λαγοκοιμάται  ή  θίίλασσα,  γέ- 
λα, χαϊδολογιέται  κ. λ. π.»,  ιιέχρι  τοΰ  στίχου  «γιατ'  είναι  πλάσμα  της  καρδιάς 
κΓ  αυτός  καρδιά  δεν  έχει».  Πρβλ.  και  παροΰσαν  εκδοσιν).  2)  Διατί  δμως  ου- 
δεμία μνεία  έγινε  περί  τών  εργο)ν  αυτών;  Διατί  έσΐ(όπ)]σεν  6  διιμιουργός;  Δια- 
τί δεν  έδημοσιεΰθ-ησαν  έκτοτε;  "Οτι  εΤχεν  αποκηρύξει  τά  ποιήματα  ταΐίτα,  διό- 
τι ^σαν  το  πλεΤστον  έργα  της  νεανικής  ηλικίας  του,  δεν  ευσταθεί,  διότι  ουδείς 
αποκηρύσσει  τά  πνευματικά  του  διιμιουργήματα,  εκτός  εάν  προσάπτουν  \|ιόγον 
η  περιέχοΐ'ν  επιστημονικά  σφάλματα.  Τούνα\'τίο\'.  τά  έφΰλαττε  πλησίον  του, 
ώς  κίνητρα,  ζο^πυρα,  έλ'θΐ'μήματα  της  κατόπιν  ποιητικής  έξελίξεο)ς  του.  Πι- 
θανόν είναι  δτι  δεν  επέτρεψαν  αι  περιστάσεις  την  εκδοσιν  αυτών  μετά  τών 
«Στιχουργημάτων»  τοΰ  1847.  ή  μετά  ταΰτα,  διότι  άπήρεσκεν  ή  γλο_)σσικΐ|  μορ- 
φή των,  δτε  ό  ποπ^τής  κατέστη  γνωστός  με  την  άρματολικήν  δημοτικήν  τοΰ 
οίλλου  έργου  του,   ϊσως  διότι  εδίσταζε,   προ   τών   επικρίσεων  τοΰ   λογιωτατι- 


1)  ΈλΓ.'.ϊοφάρον  ΐϊδγριν  άνεκοίνο)33ν  δ  Αιον.  II.  Καλογερόπουλος  (Πϊριοδ.  «Ή  ΊΓχ'"^> 
τοΰ  'ΙοΊίοΌ• ,  17ον  Ιχος,  αριθ.  35  -  36  τοΟ  1949),  '6τι  λίαν  αυντόμω;  θά  εφερεν  εις  φως 
γ.χΐ  άλλα  ανέκδοτα  στοιχεία  περί  Αριστοτέλους  Βχλα'ορίτου,  εκτός  επιστολών  τίνων  δη- 
μασιευθεισών,  ϊ^Μχ  ανωτέρω,  καΙ  δτι  εν  Λευκάδι  έσώζετο  πλΫ]ρες  ά,ργΧιΟΊ  άνεκοότων  Ιπ:- 
ατολων  τοΰ  Βζλαωρίτου  Ίΐ^/ος  τους  'Ιωάννην  -καΙ  Νικόλαον  Σταματέλους,  καθώς  καΐ  τε- 
τραδίων ανεκδότων  ποιημάτων  τοΰ  ποιητοϋ,  ευρισκομένων  είς  τήν  κατοχήν  τής  θυγατρός 
τοΰ  Ιωάννου  Σταματέλου  "Ολγας  Π.  Κτένα,  άποθανούστίς  τήν  3.2.1949».  Ατυχώς,  πα- 
ρά τήν  ει5η•.σιν  ταύτην,  προ-στίθεται  αμέσως:  «ταΰτα  γνωρίζο)  μόνον  Ικ  προφορικών  άνα- 
κοινοΊσεων  της  μακαρίτιδος»,  καΐ  δτι  «το  κιβώτιον  τών  χειρογράφων  ά.πωλέσθη  κατά  τήν 
έποχήν  της  Κατοχής  κχΐ  τοΰ  συμμοριτοπολέμου  Ικ  συγγενούς  αυτής  οΙκίας  έν  Λευ- 
κάδι»,  δνθα  δ'.ιεφυλάσσοντο  ταΰτα.  Ό  Δίον.  II.  Καλογερόπουλος,  άποθανώ^^  Ικτοτε  ούδΐν 
νέον  στοιχεΐον  άνέκδοτον  περί  Αριστοτέλους  Βαλαίορίτου  ήδυνήθη  νά  δημοσίευση.  Είς  το 
'Αρχεΐον  Ιωάννου  Ί'υχάρη,  άποκείμενον  είς  τήν  Μπενάκειον  Βιβλιοθήκην  τής  Βουλής, 
υπάρχει  μαρτυρία,  δτι  εΟρίτκονται  πολλαΐ  ΙπιστολαΙ  φιλολογικού  διαφέροντος  τοΰ  Άριστ. 
Βαλαωρίτου,  αλλά  τό  αρχεΐον  θά  άναγνωσθΙ]  — κατά  τήν  ρητήν  και  Ιδιόγραφον  δέσμευσιν 
τοΰ  Φ'υχάρη —  μετά  παρέλε!>οιν  50  ετών,  Από  τοΰ  βανάτου  του,  ήτοι  μετά  τό  1979. 

2)  Ή  εισαγωγή  είς  τό  ποίημα  αυτό  Ιχει  άλλην  \ίορψ•Ιι•^,  ώς  καΐ  ή  τ.^.οα%•ίΐ•/.-ίΐ  στίχϋ)ν. 
Ώς  συνέβη  5έ  τό  δημοσιευθέν  έν  ετει  1874  να  περιλάβη  Π3  στίχους,  κατά  τούτος  1873 
Ιγραφεν  εις  επιστολήν  του  δ  Βαλ.  προς  τόν  γυμνασιάρχην  Βρυώνην:  «...θά  ανάγνωσης 
καμμιά  πενηνταριά  στίχους,  οι'τινες  είναι  Ιδικοί  μου  κα'.  επιγράφονται  «δ  Γώγος»,  τ^^οο- 
θέσχς  νέους  στίχους  ΐ^στζ^^ο'ί,  οοτε  τό  ποίημα  αυτό  νά  §χη  εΙς  τά  χειρόγραφα  80  έν 
δλφ  στίχους.  "Εγραψε  δέ  τήν  είσαγωγήν  μετά  τήν  έδρακοθεΐσαν  γνώμην,  2τι  τό  ευρύτατα 
γνιοστόν  ποίημα  «6  Διάκος»  Βειορεϊται  ώς  ή  ένσάρκωσις  πάσης  πολεμικής  αρετής,  καΐ  προ- 
σέβεσεν,  δτι  «6  Γώγος»  ήδύνατο  νά  άντιπαρατοιχθή  ώς  πρότϋποΊ  λαομισήτου  άρνητοΰ  τής 
εθνικής  πίστεως. 


14  ΑΙΙΑΧΤΑ  Τί»Χ  ΧΚϋΐ:ΛΛΙΙΧοχ  ΚΛΛΣΣΙΚϋΧ 

σμου,  αΰστηροΰ  κριτοΰ  παντός  έργου,  ή  έκω/ιύθη  εκ  λόγων  πο?ατικώλ',  ώς  λ.χ. 
συνέβη  αναμφισβητήτως  με  το  στιχούργημα  «Στίχοι  γραφθεντες  προ  της  εΙς 
'Έϋ^ετίαν  άναχο^ρήσεώς  μου»,  επειδή  αναφέρονται  εΙς  τήν  Άγγ?.οκρατίαν  των 
Ίονίοον.  \\7ιλ'  δμοί;  βεβαιονται,  δτι  έκαθαρογρίχφησε  ταΰτα  επιμελώς  εΙς  ω- 
ριμον  ήλικίαν,  προφανώς  δε  και  τα  έφΰλαττε  μέχρι  τοϋ  Οανάτοΐ'  του.  Δεν  εύ- 
ρίσκοντο  οποιοδήποτε  μετά  τών  απολεσθέντων  κατά  το  ταξίδιόν  του  εξ  Αθη- 
νών (Όκτοόβριος  1868)  δια  Σύρου  και  Κερκύρας  εις  Λευκάδα,  δτε  έκ^^άπη- 
σαν  αι  άποσκευαί  του,  είς  τάς  οποίας  ΰπήρχεν  ετοιμον  ποίημα  προς  εκδοσιν, 
«Ό  πτωχός  Χορμοβίτης».  και  πληθύς  εγγράφων  και  σημεκόσεων  σχετιζομέ- 
νων πυός  τήν  ΐστορίαν  της  'Ε^^λάδος  κατά  τον  ΙΤον  και  18ο\'  αΙώνα,  «προ 
πάντο)ν  δε  άναφερομένο^ν  εΙς  τους  διαρκεΤς  υπέρ  έ/χυθερίας  αγώνας  τών  υπο- 
δούλων, και  εις  τήλ'  ίστορίαν  τών  αρματολών». 

Πιθανόν,  δμως,  νά  έκωλύθ^η  υπό  τίνος  τών  φίλων  του,  διότι  συνήθιζε 
τά  ποιήματα  του  νά  άποστέ/^.η  εις  φίλους  του,  είτε  τιμ>]τικώς,  εϊτε  δια  νά  ζη- 
τήσΐ]  τήν  γνιί)μ)]ν  το3ν.  Διότι  και  τά  «Στιχουργήματα»  και  τά  «Μνημόσυνα» 
εΐχον  άναγνο^σθή  προ  της  δι^μοσιεύσεοος  το3ν,  υπό  τοΰ  Μουστοξύδη,  τοΰ  Οΐ- 
κονομίδη  και  άπο  τους  αδελφούς  Χαπολ.  και  Σπυρίδ.  Ζαμπελίους.  Έξ  επι- 
στολής δε  τοΰ  ποιητοϋ  προς  τήν  σύζυγόν  του  (24.2.1857)  πλ)]ροφορούμεί}α, 
δτι  μόνον  μετά  τήν  ένΟάρρυνσιν,  πού  έ7^αβεν,  απεφάσισε  τήν  δημοσίευσιν.  «Ό 
Μουστοξύδης  και  ό  ΟΙκονομίδιις»  — έγραφε — ,  «εις  ους  άνέγνωσα  ποιήματα 
τίνα.  έπιμένουσι  παντι  σθένει  νά  τά  δημοσιεύσω».  Άλ?:,ά  καΐ  τόν  απολεσθέντα 
«Πποχόν  Χορμοβίτ)]\'»  κατά  το  ταξίδιόν  του  διά  Σύρου  και  Κερκύρας  εΙς 
Λευκάδα  εΐχε  παραδιόσει.  ετοιμον  προς  δημοσίευσιν,  προς  τόν  Παΰλον  Λά- 
μπρου. Και  προ  τής  άναχωρήσεοός  του  έξ  'Λθιΐλ'ών  (24  Όκτο^βρίου  1868) 
ανέλαβε  παρ'  αύτοΰ  νά  τόν  άναθεο^ρήση.  ΕΙς  τό  περιθο^ριον  τών  εύρισκομέ- 
νο3ν  τετραδίων  καΐ  εις  τό  περιθοίοιον  (εν  ώα)  υπάρχει  κρίσις  — γνώμη  μελετή- 
σαντος  τά  χειρόγραφα,  σημειουμένου  διά  τών  αρχικών  Ν. Ι. Σ. — ,  πού  είναι 
βεβαιότερον,  ό  φίλος  του  Χικ.  Ίιο.  Σταματέλος,  ό  όποιος  άργότερον  ήσχολή- 
θη  καΐ  εγραι|'ε  περί  τοΰ  ποπ]τικοΰ  έργου  τοΰ  Βαλαίορίτου. 

Τό  προς  προγραφήν  δικαίωμα,  μετά  τήν  έξακρίβωσιν  τής  γνησιότητος 
τώΛ'  αύτογράφίον,  δεν  εΐχον  εγώ,  ως  έπιστήμί.ον  φιλόλογος,  τοσούτω  μάλλον 
και  επειδή  έπείσθην,  δτι  ταΰτα  ειχον  άφαιρεθη  εκ  τής  οικίας  τοϋ  ποΐ)|τοΰ  κα- 
τά τόν  αιφνίδιον  θάνατον  του.  Τά  χειρόγραφα  εύρον  εν  'Λθήναις  εις  τήν 
οικίαν  τής  κ.  Ευαγγελίας  Κοντογούρη,  τό  γένος  Περιβολάρη,  ή  Περιβολο- 
πούλου,  ηλικίας,  κατά  τό  1939,  περίποΐ'  45  ετών,  τής  οποίας  ό  πατήρ  ετύγχα- 
νε κηπουρός  παρά  τη  οίκογενεία  Βαλαιορίτου.  Ή  γραία  μήτηρ  της,  ηλικίας 
τότε  80  περίπου  ετών,  διηγεϊτο,  δτι  ό  ποιητής  άπέθανεν  εις  τά  χέρια  τους  στή 
Μαδουρήν.  ^).  Τότε  άφηρέθιισαν  διάφορα  εϊδη  παρά  τοΰ  κ)]πουροΰ,  πατρός 
τής  άνο)τέρω,  καΐ  τά  μέλ-  βιβλία  κ/^^.  έπωλήθΐ]σαν  εις  'Λθήνας,  «τά  δε  χαρτιά 
αυτά»,  επειδή  δεν  εύρον  τόν  άρμόδιον,  παρέμενον  ώς  άχρηστα,  και  τά  άποκο- 
πτόμενα  φύλλα  έχο)]σιμοποιοΰντο  διά  τό  προσάναμμα  τής  γκαζιέρας  (πετρε- 
λι 


τρος 
προς 

το3ν,  τοπωνύιιια  και  ιστορία  το3ν  κατά  τήν  προφορικήν  παράδοσιν  οίκείίον  των. 


1)  Ή  ]ΐο'.ρχ  •'>~-ήΡϊϊ  μό>ο•/  ν.χ-Λ  -.^Λτο  χοι>3θ>τ-.ήτΌς  ε-ΐμενή;,  δτι  δέν  ήθέληοε  νά 
ν.οχ-.τ^η  "ό'ν  Γ,χτέρχ  εν  -γι  ζ(ογ)  επΙ  πλέον  ν.χ\  πλΐίξτ/  χϋτδν  κχιριώ-ερον,  ο•Λ  τών  μετά 
τίνχ  'χρόνον  χλλεΓ.χί.λήλοίν,  3/ε5όν,  &χνά.-:(ι)ν  τρ-Λν  Χ7.ό;ιη  τέκνων,  ιοί  Αιμιλίου,  τοΰ 
Άν$ρέ<νυ,  -ης  "Ο-λγχς. 


ΑΡ12;τυΤΕΛΗϋ  ΒΑ^ΥΑΩΡΙΓΗ^:  ΙΓ, 

περί  τυχόν  οικογενειακών  έγγυά(^(ον  ιστορικών,  χειρογρ(ί(ρων  κλπ.),  ΰτι  έ- 
χουν εις  τύ  σπίτι  τ(ον  «κάτι  παληά  χαρτιά  χειρόγραφα  ποιήμίχτα»,  έσπευσα  ε- 
κεί καί,  δΓ  αντιπαραβολής  του  γρα(ρικοΓ'  χαρακτήρος,  τών  ενυπόγραφων  δύο 
ή  τριώ)ν  αντιγράφων,  του  ύφους,  μερικών  γνωρίικον  ποιημάτ(υν,  έπείσθιιν,  δτι 
ευρίσκομαι  προ  ανεκδότων  πουιμάτων  του  Αριστοτέλους  Βαλίχωρίτου.  ΔΓ  ύ- 
πογραφέντος  σΐ'μφίονιιτικοΰ  ενώπιον  και.  τών  μαρτύρων  κ. κ.  Γεωργίου  Κουρ- 
μούλη  (νυν  καί^ιρ/ητοϋ  εν  τω  Πανεπιστιιμί(>)  Αθηνών)  υλΔ  Αντωνίου  'Γσα- 
τσοΰλ»]  (ί^μπόρου),  κατέβα?ιθν  εις  την  κ.  Εύαγγελίαν  Κοντογούρη  (κάτοικον 
Άί^ηνών,  οδός  Αλικαρνασσό»;  85),  τό  γένος  ΓΙερι6ολοπονλου  ή  Περι6ολ(ί- 
ρη,  δραχμάς  7.500,  περιελθόντων  έκτοτε  τών  χειρογράφων  εις  την  κατοχήν 
μοί'. 

"Εκ^οσις  και  άξιολόγησις 

Εις  τι'ιν  εκδοσιν  τοϋ  1937  εΗέθηκα  λεπτομερώς  την  έπιατημονικίρ-  μέΟο- 
δον,  την  ταςίνόμησιν  και  φιλολογικιιν  (ίξιολόγησιν  τών  ποιημίχτων,  μετά  μα- 
κρών προ?(,εγομένων  και  περιλΐ]πτικής  ακριβολόγου  ("βιογραφίας  και  χαρακτη- 
ρισμού τοΓ»  ποπιτοΰ. 

Δια  φιοτοτυπιών  και  δι'  ισχυρών  έπιχειρημάτ(ον  (αποδεικνύεται  ί'ίδη  η  γνη- 
σιότης  αυτών,  παρέχονται  ίίλαι  αι  μαυτυοίαι  περί  τών  εκδεδο[ΐένων  έογων  τοΰ 
Βαλ.  και  βεβαιοΰται,  οτι  πάντες  οί  έκδόται  και  κριτικοί  τών  έργων  τοί?  ποιη- 
του,  ένόμιζον,  οτι  είχον  έκδοθΓ]  άπαντα  τά  ποιητικά  προϊόντα  τοΰ  Βαλαιορί- 
του.  Δια  συγκριτικής  μελέτης,  άν  και  ουδεμία  γραπτή  μαρτυρία  εις  τά  αυ- 
τόγραφα ευρέθη,  προκύπτει,  δτι  ταϋτα  ήσαν  εις  την  κατοχην  τοΰ  ποιητοΰ 
τουλάχιστον  μέχρι  τοΰ  έτους  1875.  Διά)ρ{>ωσα  τά  ολίγα  ορθογραφικά  σφάλ- 
ματα, αλλά  τά  λοιπά  γλωσσικά,  μετρικά  και  άλλα  σφάλματα  διετήρησα.  Ίίδόθη- 
σαν,  έπι  πλέον,  έρμΐ]νεϊαι  άγνά)στ(ον  Θεοκριτείιον  ?ιέξεων,  τάς  οποίας  6  Βαλα(ο- 


'Εδημοσιεύι^)ΐσαν    από  τότε    πολλαι   αξιόλογοι   κριτικαι    υπό  καΟηγητώχ• 


την  Άγγ?.οκρατίαν  εις  τάς  Ιονίους  νήσους. 

Ή  έπανέχδοσις  τών  π•ιημάτων  του  1937  καΐ  1955 

Έκρίθΐ]  ενταύθα  σκόπιμον  νά  δημοσιευθούν  τά  ποιήματα  κατ'  ά'λλην  τάξιν, 
δπως  δηλαδή  ευρίσκονται  κατά  σειράν  εις  τά  τετρίχδια  Λ'  -  Ε',  ήρ(θμΐ)μένα*, 
μετά  είσαγίογικών  περιληπτικών  σημειωμάτοον. 

Τετράδιο  ν  Α' 

1.  Ή  τ  ε  λ  ε  υ  τ  α  ί  α  ν  ΰ  ξ  τ  ή  ς  ζ  ω  ή  ς  Μ  ά  ρ  κ  ο  υ  τ  ο  ΰ  Β  ό  τ  ζ  α- 
ρ  η,   'ΕΙπικολυρικόν  ποίημα,  όπου  περιγράφεται  ή  τελευταία  νύξ  τής  ζωής  τοΰ 


*  Ή  χρί&μγ,;3ΐς  γίνεται  Ογ.'  έμοΰ  Γ.ρδς  εΰκολίχν  τοϋ  λναγνώστου  κα:λ  τήν  χκ,ριβη  σει- 
ράν κατχχωρίσεον;  χυτών  ει;  τα  τετρχίια  τοΟ  ττοιτ,τοΰ. 
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περίφημου  Σουλιώτου  όπλαρχηγοΟ  Μάρκου  Κίτσου  Βότζαρη  (1790  -  1823), 
κατά  τήν  έξόρμησιν  εναντίον  τοΰ  εν  Καρ.τενησίω  έστρατοπεδεί'μενοΐ'.  Μουταή 
πασσά  τη;  Σκόδρας,  και  μίίλιατα  ή  αιφνιδιαστική  έφοδος  μετά  350  γενναίιον 
Σουλιωτών  κατά  τοΰ  εντός  μάνδρας  (παρά  το  Κε([αλόβρυσον)  σκηνού>'τος  αρ- 
χηγού της  εμπροσθοφυλακής  Τσελαλεδήμπεί]  —  κατά  τήν  οποίαν  επεσεν,  ή- 
ρίοικώς  μαχόμενος,  ό  Μάρκος  Μπότσαρης  (9  Αύγουστου).  Ό  στέφανος  της 
χλωράς  ελαίας  είναι  το  άθλον  τοΰ  αγώνος.  Ή  ελευθερία  επιτυχώς  εικονίζε- 
ται ώς  κεντρική  ιδέα  διεγείρουοα  το  φρόνημα  τοΰ  μαχιιτοΰ.  ΈνταΰΟα  και  εΙς 
το  συμβοΰλιον  τών  Σουλκ.οτών  παοεισάγεται  ή  σύζυγος  τοΰ  Μάρκου,  ή  οποία, 
κρατοΰσα  ανά  χείρας  τά  δΰο  τέκνα  (στχ.  45),  π^οοιωνίζεται  εκ  σκληροτάτο^ν 
δνείροίλ'  (στχ.  ίί3)  και  τών  φωνών  τών  γλαυκών  τον  άφευκτον  θάνατον,  συγ- 
κρούονται τά  συναισθήματα  συζΰγο\)  και  πατρός  προς  τά  έπικρατοΰντα  τελι- 
κώς καθήκοντα  τοΰ  ήρίΰος  και  φιλοπάτριδος  άρχηγοΰ  (στχ.  70  -  87),  με  τήν 
πίστιν  δε  αυτήν  αναλαμβάνει  τύν  αγώνα  «ορκίζομαι  εις  τόν  Θεόν  και  τήν  έ- 
λει•θερίαν  νά  πνίΗίο  εις  τό  αίμα  σας  σκληράν  τήν  τυραννίαν».  Τό  τμήμα  ενθυ- 
μίζει τήν  όμηρικήν  σκηλ'ήν  τοΰ  διαλόγου  "Έκτορος  καΐ  Ανδρομάχης  και  φα- 
νερώνει, δτι  6  ποιητής  μας  έχει  άμεσον  τήν  έπίδρασιν  εκ  τών  προσφάτο^ν  τότε 
μελετών  του  επι  της  κλασσικής  αρχαιότητος. 

ΑΙ  σκη\'α1  τοΰ  αιφνιδιασμού  τών  'Οθωμαχ'ών  εκ  της  εφόδου,  της  συγ- 
κρούσείος  τών  μαχόμενων,  τοΰ  θανάτου,  «εγείρεται  τό  στράτευμα,  αΐ  σάλπιγγες 
ήχοΰσιν  — και  τά  τριγύρω  σπήλαια  φρικτώς  άντιβοοΰσι.  Τών  ίππων  τά  καλ- 
πάσματα,  ό  ρόγχος  τών  θνησκόντων —  "Αδι^ν  έπαρουσίαζον  και  Τάρταρον  τών 
ζώντω\'»,  αΙ  περίγραφα!  τών  πληγέλαων  και  τών  αιμόφυρτων  πτίομάτων,  ο 
κατά  θείαν  παρακέλεΐ'σιν  θάνατος  τοΰ  Μάρκου  «ενώ  τους  Τούρκους  έσφαζε...», 
ερχόμενος  κατ'  άναγκαίαν  οϊκονομίαν,  αποπνέουν,  βεβαίως,  τήν  ποιητικήν  ε- 
ξαρσιν,  τήν  άρήϊον  ν|'υχήν,  και  θά  ήρκει  μεταγραφή  ολίγων  στίχ(ον  εΙς  τήν 
δημοτικήν  διά  νά  μας  ένθί'μίσουν  τήν  ώδήν  του  εις  τόν  Πατριάρχη)•,  ή  στί- 
χοΐ'ς  τοΰ  Θανάσΐ]  Βάγια.  Είναι  εκ  τών  πρώτων  δημιουργηιιάτων  τοΰ  ποιητοΰ 
τών  ετών  1841  -  1847  και  .προτάσσεται  τοΰ  τετραδίου  τούτου. 

2. —  "Τ  μ  ν  ο  ς  ε  Ι  ς  Α  ε  υ  κ  ά  τ  α  ν.  Εις  τά  εκδοθέντα  τώ  1847 
εν  Αθήναις  «Στιχουργήματα»  φέρεται  ώς  στιχούργημα  γ'   ό  «Αευκάτας». 

Ό  βιογράφος  τοΰ  Βαλαωρίτου  Β.  Βτ^ούλκας,  βέβαιοι  δτι  ό  Αευκάτας, 
ή  ποίημα  της  Σαπφούς,  είναι  τό  πρώτον  στιχούργημα  τοΰ  Άρ.  Βαί^αίορίτου  και 
έδημοσιεύθη  αυτοτελώς  εΙς  Κέρκυραν  τω  1845,  έπιμελεία  Ίω.  Οΐκονομίδοΐ', 
αλλά  δεν  άνευρέθη  καΐ  μάλ?.ον  έτυπο^θη  κατά  τό  έ'τος  1947.  Ενταύθα  ανα- 
γράφεται δις  και  φέρεται  ώς  δεύτερον,  πρώτον  δε  «Ή  τελευταία  νύξ  Μάρκου 
τοΰ  Βότζαρίΐ».  αλλά  και  πάλιν  καταχωρίζεται  με  συμπληρίοσεις  καΐ  εις  ά7.λο 
τετράδων  ΰπ'  αριθ.  Γ',  τό  όποιον  επελέγη  ώς  πληρέστερον  διά  τήν  δημοσίευ- 
σιν.  Σημειοΰται  ή  παρατήριισις.  δτι  τοΰτο  εκ  τών  πριότων  στιχουργημάτίον 
του  αναφέρεται  εις  τήν  προσφιλή  του  γενέτειραν  Αευκάδα.  ώς  και  τό  άριστον 
κύκνειον  αύτοΰ,  ύ  «Φωτεινός».  Κατά  τήν  παράδοσιν,  εκ  τοΰ  ακρωτηρίου  τούτου 
ηύτοκτόνησεν  ή  Σαπφώ  διά  τόν  προς  Φάιονα  έρωτα. 

Εις  Γους  στίχους  27  -  48,  γράφει  περί  της  περίφημου  ναυμαχίας  τών 
Γιομαϊκών  χρόνο^ν  (31  π.Χ.  μεταξύ  Αντωνίου  και  Κλεοπάτρας  άφ'  ενός  και 
'Οκταβίου  άφ'  έτερου),  τους  οποίους  ορθώς  παρέλιπεν  ύστερον,  διότι  ή  ναυ- 
μαχία εκείνη  διεξήχθη  παρά  τό  "Ακτιον  ( άκρωτήοιον  Πούντα)  και  όχι  παρά 
τόν  Αευκάταν.  Τήν  Ιδέαν  τών  στίχων,  άλνιθή  Ιστορικώς  και  τεχνικώς  και  υπό 
έπεξειργασμένην  ποιητικήν  μορφήν.  εύρίσκομεν  εις  τό  β'  άσμα  του  «Φωτει- 
νού». 
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ο. —  Ό  Ωκεανό  ς.  Ή  καθαρεύαυσα  ένταοθα  χρησιμοποιείται  με 
μεγαλοπρέπειαν  και  παραστατικήν  περιγραφήν  τοΰ  απέραντου  πόντου  πού 
ραντίζει  και  αυτόν  τον  Ούρανόν  με  τα  ψυχρά  νερά  του.  ΕΙς  τους  στίχους 
25  -  30  υπαινίσσεται  τον  περίφημον  "Αγγ?;θν  ποιητήν,  όημιουργόν  τοΐ  «'Λ- 
πολεσθέ\'τος  Παραδείσου»,  Ίωάννην  Μϋΐοη    (1608-1074). 

4. —  Εις  τον  αποθανόντα  "Α  γ  γ  ε  λ  ο  ν  Σ  ο  ΰ  ν  6  ι  α  ν. 
ΕΙίναι  νεκρικί)  ίοδί)  εις  φίλον  του  σπουδάσαντα  εις  Ίταλίαν  τίιν  Χομικήν,  πουώ- 
ρως  δε  αποι)(χνόντα,  της  γνωστής  έπτανιισιακής  οικογενείας. 

5. —  Ό  σ  ε  ι  σ  μ  ό  ς  της  Λ  ε  υ  κ  ά  δ  ο  ς  τω  1825.  Περιγρα- 
(( Γ/ον  έπος  των  σκηνών  φρίκης,  των  θανάτων,  της  άπογνο'ισεως,  από  των  ά- 
παισίων  προοιωνισμων  μέχρι  της  (ροβεράς  καταστροφής  εκ  του  σεισμού. 

Τ  π  ό  τ  ό  ν  γ  ε  ν  ι  κ  ό  ν  τ  ί  τ  λ  ον  Ερωτικά,  ακολουθούν 
ποιήματα,  με  τους  τίτλους,  6. —  Έπιθί'μία,  7. —  Συνάντησις,  8. —  Παράπονον. 
Άρκεται  εΐναι  εδώ  αΐ  αποκλίσεις  προς  τίιν  δημοτικήν  γλώσσαν,  ρομαντικής  δε 
διαθέσεως. 

9. —  Ά  σ  μ  ά  τ  ι  ο  ν  α'  και  10. —  Ά  σ  μ  ά  τ  ι  ο  ν  β',  εκ  τών 
α\'τιπροσωπευτικών  τής  συλ?^ογής.  "Εχουν  ά'μεσον  σχέσιν  με  την  «Ώδήν  εις 
ήσυχον  νι'κτα».  αναφέρονται  δε  τό  α'.  εΙς  τόν  Φοΐβον  καΐ  τό  β'.  εις  την  Σε- 
?^ήν))ν.  Ή  γλώσσα  τής  ποιήσεως,  άπηλλαγμένη  τής  ρυθμικής  τοΰ  συνήθους 
15συλλάβου  και  τής  μονότονου  ομοιοκαταληξίας,  είναι  πλαστική  και  μεγαλο- 
πρεπής. Έλ'θΐ'μίζει  Κά?^βειον  κίν)]σιν  και  μουσικότητα.  (Πρβλ.  στίχ.  1-11 
και  10ο  -  105).  ΕΙδικώτερον  δε  τόν  «Ώκεανόν»  του  Κάλβου. 

Ό  ποιητής  ένθυμεϊται  τους  αρχαίους  τάφους  τών  προγόνων,  τα  μύρτα, 
τάς  δάφνας,  τα  άνθη,  τα  δένδρα,  κάθε  δε  τάφος  δεν  άναορι^ει  βάτους,  άλλα 
δάφνας  και  κΐ'παρίσσους.  Άναμιμ\'ήσκεται  τών  σκιών  τών  ηρώων,  «πού  καθείς 
των  ελαβεν,  δσας  πληγάς  ακόμη  φέρει. — Κοίταξε,  ξένε,  τα  πάλλευκα  οστά 
το)\', —  κοίταξε•  βλέπεις,  δτι  τών  νώτων  — υπάρχουν  σώα;  άλλα  αυτή  τοί5  στή- 
θους—  βλέπεις  πώς  είναι  με  σίδηρον  κομμένα;»  Ή  άνάμνησις  περί  τών  εν 
πολεμώ  πιπτόντων  άνδρείίος  Σπαρτιατών  οΐ  όποιοι  έπρεπε  να  φέρουν  τραύματα 
μόνον  κατά  τό  στήθος,  και  όχι  όπισθοχωρούντες  εκ  τών  νώτο^ν. 

Περισσήν  εύγένειαν  εις  τήν  σύλληψιν  καΐ  περιγραφήν  αποπνέουν  πολ- 
λοί στίχοι. 

11. —  Ά  ρ  μ  ο  ν  ί  α.  Εις  τό  μακρόν  τούτο  ?ιυρικόν  ποίημα,  με  άφθονα 
τά  δραματικά  και  έρο)τικά  στοιχεία,  εξαίρεται  ό  αμοιβαίος  εοίος,  πού  οδηγεί, 
κατά  παρα/έλευσιν  τής  Ειμαρμένης,  τόν  έροόμενον  και  εριομένην  εις  τόν  θά- 
νατον. Είναι  εκ  τών  προύτων  Ωδών  τοΰ  νεαρού  ποΐΊ|τοΰ  (στχ.  22,  ο1,  32) 
και  καταλήγει  εΙς  ύμνον  τής  Πατρίδος. 

Ό  ποιητής  χαιρετίζει  τά  θεία  χώματα  τής  Ελλάδος,  ευρισκόμενος,  τότε, 
εΙς  'Ε?.βετίαν,  εξ  ου  και  ή  σύγκρισις  τών  δύο  χωρών  και  τών  κατοίκΛ)ν  των, 
δια  νά  κατάληξη  απευθυνόμενος  προς  τόν  "Ελληνα  δι'  αγώνας  υπέρ  άνεξαρ- 
τ))σίας  τής  Πατρίδος. 

12. —  Ό  Φθισικός.  Αυρικόν  ημιτελές.  Αι  αντιθέσεις  της  σ((  πι- 
γά)σης  εκ  ζωής  ψύοιν  προς  τόν  φθίνοντα  άρρωστον,  μετά  περιγραφικών  είκόνιον 
τών  απαισιόδοξων  συναισθημάτων,  είναι  επιτυχείς. 

13. —  ^Ζ'•  ζ  τόν  φίλον  μου  Π  ά  γ  κ  α  λ  ο  ν.  Τό  ποίημα 
συνετέθ-η  κατά  τήν  εΙς  Παρισίους  παραμονήν  τοΰ  ποιητου  (1847  -  1848)  και 
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εις  την  /.(ομό,τολιν  Μυηί-ΜοΓΡπον,  πχενιιατιχόλ'  ί■\■^ι(xίτημα  τοΓ•  Ι.].  Κοιαβδβαυ, 
όνομασθεΤσαν  τιμΐ)τιχώςΜοηΐ-Ειτιϋ6.  Ό  ποιητή;  επ-αι  επηρεασμένο;  εκ  τη;  κοι- 
νιονιχή;  λ'όσον  τη;  εποχή;  (ό  Βαλαωρίτη;  νπεδή?.(οσε  την  έπίδρασιν  αυτήν 
ν.αι  ει;  το  γν(οατόν  «Στιχοΰρν)ΐμα  β'»,  ά/.λά  και  εΞ  επιστολής  τον  προ;  τον 
υιόν).  Σχετικώ;  πλ)]ροφοροΰμεΟα  παρά  τοϋ  ΐί^ίου  τα  εΗή;:  «Λεν  ησθ<χν9^)|ν  ουτ' 
εγώ  παρά  κάποτε  στιγμιαίίο;,  ϊσ(ο;  έ'νεκα  τή;  εν  εσπερία  Εύρίόπΐ)  ιιακρά;  (>ια- 
μοΑ'ή;  μου,  τά  σιαιπτοόματα  τοιυντου  ανιάτου  \Όσήματο;.  Και  ζΐ|τε?  τον  Οιΐνα- 
τον.  τον  όποιον  δεν  εϋρε.  παρά  το  ς;ιλοκίνδυνον  τοϋ  χαρακτήρός  του  κατά  τους 
χρόνους  τής  παραμονής  του  εΙς  Έλ6ετία\'»  ι  στχ.  25  -  38).  Α!  απαισιόδοξοι 
αύται  ϊδέαι  υπάρχουν  και  εις  άλλα  ποιήματα  τής  ιδίας  εποχής,  ώς  λ. χ.  εις 
την    Ά  ρ  μ  ο  ν  ί  α  ν     (^στχ.  94  -  95 )  : 

«Έβάδιζον  καΐ  σκοτεινά  νέφΐ)  μελαγχολίας--έσκίαζο\'  το  πχ'εΓπκί  μου-ί-. 

'Τποδειγματίϋεται  και  εμπνέεται  από  την  ίερά\'  (3ί6λον  του  μεγάλου  'Εί- 
ι^νικοΰ  ποιητοΰ  τής  Πολο^νίας  Μΐο1:Ϊ6Λνΐον  Αδάμ  11798  -  1855).  Και  επανέρ- 
χεται ειζ  τ("χ  προσΓΐ'ΐλΓ]  τον  θέματα  τών  προγονικώΑ-  οστών  και  τάί,κον  Ι  στχ. 
67-68). 

Ή  σΰνθεσις  («ρεροΰται  εις  (( ίλοχ'  πΐ'ππΰι'δί'.στη\'  τής  οΐ/ογενείΐί;  τώ\' 
Κε(("α/.λήν(ί)ν  Π  αγκάλίον. 

14. —  Ή  Σ  α  λ  (ΐ  μ  ί  ς.  'Τμ\'εΤται  τό  ιστορικό)"  δχΌΐια  τής  Σαλα- 
μίνος, προς  την  υποίιη'  τά  δα(^\Όστε((^αν(ομένα  γλαυκά  κύματα  προστρέχον(7ΐ 
δια  να  ασπασθούν  τάς  ένδοξους  αρχαίας  άκτάς.  πον  ένΟ-υμίζουν  τους  λάμπρους 
εκείνους  χηόλ'ους. 

15. —  Ρ]  1  δ  ο  π  ο  ί  )]  σ  ι  ς.  16. —  Ά  σ  μ  α  ΤΙ,  17.  Ο  ί  δ  ΰ  ο  ί|"  ί- 
λ  ο  ι  μετά  τοϋ  Μ  ά  γ  ο  \'  ό  δ  ε  ΰ  ο  υ  σ  ι  προς  τ  ό  ν  "Λ  δ  ί)  ν. 
Μετά  τ»|ν  Ίδιόγραο(Όν  εισίχγωγήν  εις  πεζόλ'  λόγον.  αναπτύσσεται  ή  κεντρική 
ιδέα,  ό  ερ(ος  τοϋ  Τιικ/νθοί'  και  τής  Μαρίας,  μετά  μακράς  περιγραιρής  τοϋ 
"Αδου. 

Εις  πάντα  τά  μέχρι  τοϋδε  ποιήμιχτα  διαφαίνεται  ή  έπίδρασις  διαφόρ^ον 
ποΐ)]τών,  ακόμη  και  τοϋ  Όμηρου,  τών  Βιργίλιοι•,  ΌΒιδίου  κα!  Λιχντου,  τών 
εργο,)ν  τώλ'  όποίο^ν  ό  ποπιτής  μας  είχε  ΒαθεΤαν  γνώσιν. 

Άκολοΐ'θ-οϋν  εις  τό  ϊδιον  τετράδιον  έ.πιτυχεΐς  μετα(|  ρ(ίσεις,  (ίΐ  όποΤαι  ά- 
πεδόι)-ΐ|σαν  μετά  γνώσεως  τοϋ  αρχαίου  λόγου  Μ.  Καΐ  η  γλώσσα  η  καθαρεύου- 
σα έχει  χίίριν.  πλαστικότητα  και  κομψότητα. 

Κατά  σειράν  εΐναι  τά  εξής  είδύ/ν/.ια: 

1)  Κύκλιοι]•,  2)  Εις  Χεκρό\'  "ΑδίΟλ'ΐν.  ;>  Ι  Θύρσις  και  "Ωδή,  41  Φαρμα- 
κεύτρια,  δ)  ΑΙπόλος  ή  Άμαρυλλίς  ή  Κο^μαστής,  6)  Νομείς,  Βίχττος  και  Κο- 
ούδων. 


Μεταφράσεις  εκ  του  Θεόκριτου 

Είναι,  άλιιθώς.  απορίας  άξιον  πώς  ό  Βαλαιορίτιις,  ό  άριστα  κατηρτισμέ- 
νο^  εις  την  άρχαίαν  Έλληνικ>ιν  γλώσσαν.  δεν  ήθέλιισε  νά  ένδιατρίι|'η  συστη- 
ματικιότερον  περί  την  άπόδοσιν  εις  νεοελληνικήν  γλώσσαν  άριστουργημ(χπο\' 


1)  Έκτο:  -.%-  δ•.7^ζ&7.•Λ<ίΖΐ'•'Ζ  τοϋ  -'^•.^,-.ο'^,  δζ'.  έατζού'^χ^ε  τήν  λν/χίαν  Έλλτ/νικϊ,/ 
έπΙ  15  ετη.  γνηνρίζοιμεν  όζ:  ■ΐί/ε  ν.ατλ  τλ;  3γκ'^κλίο•^:  :-:ο•>5χ;  του  χρί^οτοος  κχΐ  σο2>ο•!); 
ίιοχΓκχλου:,   όι;  'τόν   πολύ/  \\ζά>ζ:ν>  κχΐ   Οίκοννι-οη•/   3•/    Κέρκυρα. 
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τοϋ  (ϋρχαίοΐ'  πνεύματος.  Ούχ'  ήττον  όμως  Γισχολήι)•!!,  κίχτά  τιμ'  προηην  ήλι- 
κίαν,  ώς  μίχρτυρεϊται  η?>ΐ|,  και  εΙς  το  είδος  τοΟτο  της  συγγραφής,  έχων  προ- 
φανώς και  βοηθήματα,  ώς  κάτοχος  τής  λατινικής,  τής  γα?^λικής,  Ιταλικής  και 
γερμανική;,  ώστε  παρεδόι)•))  και  μακρά  εργασία  του  τοιούτου  είδους  εχοΐ'οΐί 
έ'κτασιν  πλέον  τών  χιλίων  στίχων,  εκτός  τής  (χ/ιλ)ΐς  του  μεταφρίχστικής  εκ  συγ- 
χρόνων γλ(οοσών. 

Τα  είδνλλια,  τα  βοχ'κολικά  κα\  λοιπά  άσματίχ  είναι  τά  άμέσίος  σιιγκι- 
νοΰντα  την  ψΐ'χήν  τοΰ  νεαροΰ  Ηαλιχίορίτου.  'Η  περιγρα(()ί|  τής  αγροτικής  κ(χ1 
ποιμενικής  ζωής,  ό  έρως.  ή  αφέλεια,  το  (χπλοΰν  και  άπόνηρον  πνεύμα,  αί  ά- 
ί^ώαι  ίιδοναί,  αι  έπιθί'μίαι  και  αί  συγκινήσεις  τής  (χνεπιτηδεΰτου  άνθρίοπίνης 
ζίοής.  ή  ελευθερία  τής  εκφρ(χσεο3ς,  ή  περιγραφί)  τής  φύσεως,  αυτό  τό  διηγ)|- 
ματικόν  και  ιιελοδραματικόν  στοιχεΐον  περικλείεται,  κατά  τόν  τελειότερον  τρό- 
πον, εις  τά  έργα  τών  Βοι>κολιαστών,  τών  οποίων  πρότιιπον  άριστουργηματι- 
κόν  είναι  ό  Συρακούσιος  Θεόκριτος  (310  -  254  π.Χ.). 

Και  μόνον  διά  την  εχδοσιν  τών  μεταφράσείον  ιυΰτίον  τό  έργον  καθίστα- 
Τ(χι  ενδιαφέρον. 

Τά  ποιήματα  ταύτα  μετεφράσθ-ιισαν  μεταξύ  τών  ετών  1842  -  1847.  Καί, 
πάντιος.  προ  τής  εκδόσεως  τών  «Στιχουργημάπον».  Εις  την  σκέι(•ιν  σύτήν  κα- 
ταλήγομεν  διά  την  γλωσσικήν  μορφήν  τ(ον.  αλλά  καΐ  διότι  περιλαμβάνονται 
εις  τό  αυτό  τετράδων  υπό  τόν  τίτλον  ΔΟΚΙΜΙΑ  Π  ΟΙΗΤΙΚΑ. 

Ό  ποπ|τής  είχε  πρό  όφ^^αλμών  τό  άρχαΤον  κείιιενολ',  'ΐενίζει,  όαω;,  τό 
δτι  εις  τό  ειδΰλλιον  Α'  (Θΰρσις  ή  Ώδή).  στίχ.  120,  μεταφράζει  τό  άρχαΤον 
δνομα  Ά  ρ  έ  θ  ο  υ  σ  α  εΙς  Ά  ρ  ετ  ο  ΰ  σ  α,  τό  όποΤον  ήτο  μεν  γνο>στόν 
εκ  τοΰ  Τ]  ρ  ι»  τ  ο  κ  ρ  ί  τ  ο  υ  τοΰ  Κορνάρου,  αλλά  και  τό  έκεΤ  άναφερόμενον 
Ά  ρ  ε  το  ΰ  σ  α  εΐλ'αι  μεταφορά  εκ  τοΰ  Ιταλικού,  εξ  ού  ύποπτεΰομεν  μη  ό  ποιη- 
τής έχρ»ισιμοποίησε  και  βθ)]0•ήματα  εις  την  Ιταλικήν  γλώσσαν.  Ό  μετά  προσο- 
χής σΐ'γκρίνων  τάς  μεταφράσεις  ταύτας  προς  τήν  θεοκρίτειον  γλώσσαν.  συ/ν<χ 
βλέπει  τ("χς  αΰτάς  παλαιάς  λέξεις,  ενώ  σκοπμκοτέρα  9ά  ήτο  ή  άπόδοσις  εις  τόν 
νέον  Τ'Αλιινικόν  λόγον.  Κατά  τά  μέτρα  γίνετιχι  χρήσις  τοΰ  ΙΟσυλλάβου  τροχαί- 
κοΰ  στίχου,  μμιεΐται  δμως  και  τά  μέτρα  τοΰ  θεοκρίτου. 

18. —  Κ  ΰ  κ  λ  ω  ψ.  Τό  ειδύλλιον  τοΰτο.  ένδέκατον  εις  τήν  σειράν  τοΰ 
έργου  τοΰ  Θεόκριτου,  είνιχι  έροηικός  θρήνος,  τοΰ  γνωστοΰ  καί  εκ  τής  'Οδυσ- 
σείας  υΐοΰ  τοΰ  Ποσειδώνος  καί  τής  ννμφ)]ς  θοιί)σ))ς  Πολυφήμου  Κΰκλιοπος, 
ό  όποΤος  ήρίχσθη  παραφόρο);  τής  Γαλατείας,  κόρ))ς  τοΰ  Χηρέως  καί  τής  Δ(ο- 
ρίδος•  (χί''τ)|  δεν  ανταπέδωσε  τόν  εροιτα.  διότι  ήγιχπα  τόν  "Ακιν.  τόν  όποιον 
εφόνευσεν  ό  Κνκλο)\|'.  εκ  δε  τοΰ  α'ίματός  του  και  τών  δακρΰίον  τής  Γαλατείας, 
κατά  τήν  μυθολογίαν.  έσχηματίσΟη  τό  πρώτον  μικρός  ποπχμός  παρά  τ»)ν  Αϊτνιχν, 
περί  τήν  όποί(χν  κατοόκουν  και  οι  Κΰκλο)πες. 

Ό  Θεόκριτος  διαλέγεται  προς  τόν  φίλον  Χικίαν,  ιατρόν,  Μιλήσιον  το 
γένος,  άτυχήσαντα  ϊσως,  διό  καί  αναφέρεται  εις  τό  παράδειγμα  τοΰ  Κΰκλίο- 
πος,  ό  όποιος  εδώ  εισάγεται  αύτοπαρηγοροΰμενος  διά  τόν  προς  τίμ'  Γαλ(χ- 
τειαν  έρωτα,  τοΰ  δε  πάθους  μόνον  φάρμίχκον  ευρίσκει  τίρ.'  σπουδήν  και  έργα- 
σίαν  περί  τάς  Μούσας. 

1•>• —  ^'  ι  ς  ν  ε  κ  ρ  ό  ν  "Α  δ  ω  ν  ι  ν.  Τό  εΙδύλλιον  τοΰτο,  τριακο- 
στόν  εκ  τών  σφζομένων  τοΰ  Θεοκρίτου,  έ'χει  ώς  ύποκείμενον  τόν  φόνον  τοΰ 
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έρωμένοΐ'  τη;  Ά(| ροδίτης  "Αδιόνι^ος;  '  )  νπό  αγριόχοιρου,  όστις  συλλαμβάνε- 
ται υπό  των  Έρίότιυν  τΓ^;  θεάς,  και  άφοϋ  άπελογήι))),  δτι  διέπραξε  τήν  έπί- 
θ-εσιν  7.αταλ)]φθε"ις  υπό  ισχυρά;  μανίας,  συνχ(ορεΐται  υπό  της  Αφροδίτης. 
Άλλα  προσελθίον  μετέπειτα  εις  τό  πΰρ  κατέφ/.εΗε  τους  "Ερωτας,  έκτοτε  δε 
ι'ΐκολοΰθει  τφ•  "Αφροδίτην-.  Τό  άρχαίον  κείμελ-ον  έχει  46  στίχους.  Ό  Βαλαίο- 
ρίτης  μεταφράζει  τούτους  μεταχειριζόμενος  τό  αυτό  μέτρον  του  Θεόκριτου  εις 
πεντήκοντα  εξ  έπτασυλλάβους  ιαμβικούς  στίχους.  Φανερόν  είναι,  δτι  προσθέ- 
τει μερικάς  λέξεις,  χίυρίς  δμοος  να  μεταβάλλεται  εκ  τούτων  ή  ακρίβεια  της  ά- 
ποδόσεο3ς  τοΰ  αρχαίου  κειμένου. 

20. —  Θ  ΰ  ρ  σ  ι  ς  ή  Ώ  δ  ή.  Τό  εΐδΰ/.λιον  τοΰτο  τοΰ  Θεόκριτου  επι- 
γράφεται Θΰρσις  εκ  τοΰ  συνδιαλεγομένου  εις  αυτό  προσώπου,  "Ωδή  δέ,  διότι 
αποθνήσκει  εδώ  ό  Δάφνις.  Ή  σκηνή  πρόκειται  εν  Σικελία,  ε'νθα  οΐ  ίεροί  (3όες 
τοΰ  Ηλίου.  Αάφνις  είναι  ήρως  των  ποιμένων  τοΰτο^ν,  ό  Μενέκλας  ή  Κομάτας, 
ό  αυλών  πυιμήν,  τοΰ  δέ  ΑΙπόλου  αγνοείται  τό  όνομα.  Είναι  χαριεστάτι^  και 
έναρμόνιος  σύνθεσις  μελοποιΐας,  «δΓ  δ  και  προτέτακται»  υπό  τοΰ  Θεοκρίτου 
(Διόδίορος  Σικελκότης  IV,  84).  Σύγκειται  εξ  142  στίχο)ν,  ό  δέ  ημέτερος  ποιΐ)- 
τής  τό  μετέφερεν  εις  εκατόν  έξήκοντα  εννέα  νεοελληνικούς  στίχους  τροχαϊ- 
κούς δεκαεξασυλλάβους.  Ή  ακρίβεια  της  άποδόσεο^ς  τοΰ  περιεχομένου  τοΰ  ει- 
δυλλίου τούτου,  ώς  και  των  άλλων,  είναι  αξία  ιδιαιτέρας  προσοχής,  διότι,  ενώ 
δεν  γίνεται  παρα\'ό»ισις  της  Θεοκοιτείου  φράσεως,  ό  ποιΐ|τής  εις  εμμετοον 
λόγον  μεταφράζει  επιτυχώς. 

Ό  Βαλαωρίτης  προτιμά  και  ένταΐ'{)α  την  χρησιμοποίησιν  λέξεων  των 
αρχαίων  κειμένων,  ή  και  μεταφράζει  δια  λέξεων  άγνώστίον  εις  τόν  νε(ότερον 
λόγον,  άλλαχοΰ  δέ  διατηρεί  τύπους  δωρικούς  ή  και  αδόκιμους. 

21. —  Φ  α  ρ  μ  α  κ  ε  ύ  τ  ρ  ι  α.  Εις  τό  β'  τοΰτο  ειδϋλλιον,  ή  Σικελιώτις 
Σιμαίθα  έράται  σφοδρώς  τοΰ  Δέλφιδος  Μυλ'δίου,  τόν  όποΤον  έγνίόριαεν  εις 
γάμον.  ΚαΙ  προσπαθεί  εκ  τής  παλαίστρας  ν'  άποσ.πάση  πλιισίον  τΐ]ς,  χρΐ]σιμο- 
ποιοΰσα  φίλτρα  μαγικά  καΐ  φάρμακα.  Ή  Σιμαίθα  έ'χει  ώς  βθ))θόν  την  θερα- 
παινίδα  Θεστύλιδα.  και  επικαλείται  τήν  ένίσχυσιν,  εις  τάς  έροοτικάς  πλεκτάνας, 
τών  νυκτερινών  θεώ\'  Σελήνης  και  Εκάτης.  Τό  ειδύ/.λιον  είναι  εκ  τών  τραχυ- 
τέυων.  Και  τους  165  δακτυλικούς  έξαμέτρους  τοΰ  Θεοκρίτου  αποδίδει  ό  ημέ- 
τερος ποπ|τ»]ς  κατά  τήν  αυτήν  μέθοδον  επιτυχώς. 

22. —  Α  ι  π  ο  λ  ο  ς,  ή  Ά  μ  α  ρ  υ  λ  λ  ί  ς,  ή  Κ  ω  μ  α  σ  τ  ή  ς.  Τοΰ 
εΙδυλλίου  τούτου,  τρίτου  κατά  σειράν  εΙς  τόν  Θεόκριτον,  τό  είδος  καλείται  «ε- 
πικο^μαστικόν»  (πορνικόν),  και  εΐναι  διάφυρον  τών  προηγουμέν(ον,  εξ  υύ  και 
τό  Κ  03  μ  α  σ  τ  ή  ς,  ό  δέ  άγνο^στος  ούτος  έρών  αιπόλος  ιβοσ/.ός)  'ίοωζ  είναι 
ό  Βάττος,  πού  συνδιαλέγεται  προς  έτερον  αΐπόλον.  Ή  σκηνή  τίθεται  περί  τόν 
Κρότο^να  τής  Τταλίας.  Ό  έπικθ3μιάζ(ύν  φέρει  μήλα  καΐ  στεφάνους  εις  τήν  έ- 
ρο3μένη\'  "Αμαρυλλίδα,  εκείνη  δμως  άπαξιοϊ  \'ά  δεχθή  τήν  προσφοράν  καΐ  ό 
άτΐ'χης  αιπόλος,  άπογο)]τευμένος,  αποφασίζει  νά  τερματίσΐ)  τόν  βίον. 

Μερικοί  μελετηται  ύποπτεύουν   εις   αυτό   τόν   Θεόκριτον   έπικωμιάζυντα, 


1)  "Α  5  (Ο  ν  ι  ;.  Ό  τελειό-ερο:  μ'^θι/.ό;  τύπο;  τοΰ  κνίρ'.κοΰ  κάλλου;,  νΐχ/ίχ:  ξχ- 
τΛγλου  ώρχ'.ό-γ,τϋς.  Ή  "Αφροδίτη  ήρχαθη  ν.χΐ  ήκολούθει  τοΰτον,  κα-αλ'.::οϋ3α  ~6ί  "Ο- 
λ'χλΤ.ο•κ  Έφονΐ'Μη  \}Τ.ί  κάτ;ρου,  ο"•.ς,  -/,ατ'  ζλιλους,  ητο  αυτό;  δ  αντερα^τής  "Αρη;.  Έκ 
τοό  αΐμχτο;  τοΰ  Ά5ών•.δο;  ελαοε  τήν  χρχήν  ή  ά  ν  ε  \ι  ώ  ν  η,  :ρυτό•,'  ποώδε:.  εχου.;κ 
ώραΐα  ϊ'/θη  Γ.οικίλον/  -/^,ονιχ-Μ•/ . 
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?>ιότι  ήτο  ^>  ι  [^  '>  ?.  ά}.λά  τοοτο  είναι  (ίΓτίΟανον.  'Γο  ίτι^ι'ν^'.ιον  αποτελείται  εκ 
54  δακτυλικών  έΗαιιέτρων  άκατίζλήκτίον  ατί'/(ον.  'Τπό  τοΰ  Βαλαο)οίτου  άπε- 
δσθη  εις  62  τοοχαικονς  16σΐ'λλά6ονς  νεοελλΐ|νικον;  πτίχοι•;. 

23. —  Χ  ο  μ  ε  Τ  ;,  Β  (χ  τ  τ  ο  ς  και  Κ  ο  ρ  ν  ?)  ίο  ν.  Τέταρτον  ειδνλ- 
λιον  ει;  την  αειραν  τών  θεοκριτεκον  είδυλλίίΰν.  Ό  αίπόλος  Βάττο;  κα\  ό 
(^οι^κόλος  Κορΰδίον  διαλέγονται  άιιοιβακος.  Ή  σκηνή  έκτυλίοαεται  εις  Κρότ(ον(ΐ 
της  Κάπο  "Ιταλίας  (εις  την  αΐ)ΐιερινήν  ΚαλαβρίανΙ,  6  δε  Κορνδ(ι)ν  βόοκει  βοΰς 
τοΰ  αΙγοΓ)()σκον  Αϊγίονος,  οοτις,  ΐοχυρός  το  σώμα.  (οδηγήΟη  εις  'Ολυιιπίαν  νπό 
τοΰ  περίφημοι»  Μίλωνος,  δια  να  αγίονισίίή.  εγκαταλιπών  την  φΰλαΞιν  τών 
βοών.  Δια  τοΓ'το  ό  Βάττος  κατακρίνει  την  διαγωγην  τοΰ  Αϊγωνος  κ(ίΐ  λέγει, 
δτι  οι  βόες  έ'τυχον  κακοΰ  βοακοϋ  καΐ  είναι  αθ(>ενεΐς.  Σύγκειται  εκ  οτί/ο)ν  Π,"}, 
μετεφριχσΟί]  δε  εις  86  ιαμβικούς  16π»'λλά6οΐ'ς  στίχους. 

Τβτράδιον  Β',  έπιγραφόμενον  Βουκολικά 

Επιφέρονται  4  ειδύλλια  εις  νεοελλ)]νικήν  απόδοσιν  εΙς  ιδκχίτερον  βι6λίον, 

24. —  Ή  Ώδί]  ή  το  ΒοαβεΤον,  Θύρσις  και  Βάττος. 

25.- —  Ή  Θήρα,  Θήρις  και  Λάφνις. 

26. —  Ή  συμφίονία,  Τίτΐ'οος  και  ΣυιαίΟα. 

27. —  Ετοιμασία  τοΰ  Κνίχκιονος,  τοΰ  οποίου  ελλείπει  ή  αΐ'νέχεια. 

Βουκολικών  άνάλυσις 

24. —  Ή  Ώ  δ  ή  ή  το  Βραβείο  ν.  Διαλέγονται  ο  Θι•ρσις  και 
ό  Βάττος.  Έμπνευπμένον  είδ\'λλιο\'  (('.,  έκ  τοΰ  ποηιενικοΰ  και  αγροτικού  βίου. 
Ό  Θύρσις  προσκαλεί  τον  αιγοβοσκον  Βάττον  να  ελι)•}]  και  ϊδ»ι  ενρεθΐΐσαν 
κιι\|'έλην  μελισσών  εντός  κορμού  δένδρου  και  γεί'Οίϊ  από  κηρήθραν  μέλι  γλυκύ- 
τερον  από  το  γάλα,  συμβοΐ'λεύει  δέ,  εν  τώ  ιιεταξύ,  νά  έμπιστευΠν;  την  φύλα- 
Ηιν  τοΰ  ποιμνίοΐ'  εις  τύν  σκύλλον  τοί'.  Ό  Βάττος,  καταίρθάνίον,  υπόσχεται,  εάν 
δοίνη  τό  μέλι,  νά  τοΰ  χαρίση  δύο  σκύφους  ( ποτήριον  ξύλινον  τών  ποι μένουν  με 
δύο  λαβ(/.ς,  μικρόν  =  βεδουριίκι  -  καυκί),  γιχλα  καΐ  μίαν  δερματίνη\•  ζο)νην, 
με  χαραγμένας  ωραίας  παραστ(χσεις  της  ποιιιενικής  ζ(οής.  Ι  «ΈκεΤ,  βλέπεις  τόν 
Κάκολο»),  λέγει,  «νά  σύρη  τάς  ώρ(χίας  βοΓ'ς  τοΰ  Ηρακλέους  από  την  ούράν,  τρεις 
ωραίους  λεβεντοκόρμοΐ'ς  και  κα?.λιγρ(χμμονς  έφηβους  παλαίοντας,  λύκον  και 
κ?ί.έπτιιν  ενεδρεύοντας  τά  βόσκοντα  ποίμνια  τών  προβάτίον  και  αίγώλ'»).  Πρό- 
κειται περί  μιμήσείος  της  όμιιρικής  περιγρίχφής  τη;  Γ/σπίδος  τοΰ  "Λχι?ιλέ(ο;  της 
κατασκεΐ'ασθείσης  υπό  τοΰ  Ηφαίστου.  01  στίχοι  μα;  ένΟυηίζοιη'  τόν  Κ.  Κρυ- 
στάλλιμ',  πού  με  πο/^λήν  ποιητικιμ-  χίχριν  απεικονίζει  τό  ειδυλλκχκόν  (ρ'οικόν 
τοπίον  ει;  τό  ποίημα  τοί'  «Τό  Κέντηιια  τοΰ  μαντηλιού». 

Ό  Θύρσις,  [ίουσόληπτος,  προτιιιά,  άντι  τών  προσφερομένιον  δ(όρ(ΐ)λ'  ν'  ά- 
κούση  τόν  Βάττον.  Θέλει  νά  τοΰ  τραγοί'δήπ))  και  παίΗη  εις  τόν  αύλόν  τό  κ- 
ρο)τικόν  τραγούδι,  πού  δταν  καίγεται  έπ\  πέτρας  και  τραγουδά  και  τό  συρίζει 
«όλαι  αί  αίγες  παραιτοΰν  την  τροφύ]ν  των  και  τόν  άκούουν  με  θάμβος»,  ορκί- 
ζεται δέ,  «Μά  τόν  Πάνα!  δεν  δίδει  τό  ιιέλι,  ούτε  κ(χι  άν  τοΰ  δώση  τόν  ένόρχιρ' 
(βαρβάτον  ^=   τό  καπρΙ )   μέγίχν  τράγον,  ό  όποιος  χαίρεται  τόσας  αίγας»! 

Ό  Βάττο;  πείθεται  και  ι|ΐ(χλλει  τό  άσμα,  πού  έψαλλε  ό  Δέλφΐ;  εις  τίιν 
έρίομένην  του,  άλλα  σκληράλ•  και  άτίθασσον  Χύμφην. 


ΑΠΑΝΤΑ  Τ12Χ  ΧΕΟΕ  νΛ1τ\12Χ  ΚΑΑ1ί;ΐΚίίΛ 


Τό  ιιέλο"  1•/ανηπ•()κ•Ί  την  Ηνπππ',  «>  ό.τοϊο;  /α'ι  ,τίΐηαχίοοοΤ  το  ιιτλι  ^ί;  τον 
Βάττον. 

25. —  Ή  Θ  ή  ο  α.  ΕΙ;  τό  κατά  πειυαν  ειδνλλιον  β',  ό  Θηρι;.  παρα- 
τηρήαας  τα  έπ\  της:  χιόνος  ίχνη  πατ)ΐμάτ(ον  λαγοϋ  και  κόπρου,  ύπο^εικννει 
εις  τον  ίμ'λον  τον  συγκυνΐ]γόν  Λά((\Ίν.  να  καταλ(χίιουν  αναλόγοί'ς  ίΙεαεις  ε- 
νέδρας ν.ατα  τα  ρείθρα  ρνακίου.  Κατά  τό  καιρο(|ΐ'λάκτν|ΐ(α  τοτ  ΓιηρΓαιατος,  ό 
ΔάφΛ'ΐς,  καταλαμβανόμενος  νπό  οίστρου,  ι|»άλλει  άσμα  προ;  τήν  λαμπράν  Σε- 
?ιήνην.  τ»ιν  άγαπητήν  σΰλτροφον  των  ποιμένίον  κατά  τάς  νύκτας  της  μονα- 
ξιάς τοί'.  Ό  θηρις  επιτίχαπει :  «Χά  σιγήπης.  Τρί;  ή  Θήρα  εδοκίμαοε  να 
εκβη — και  τό  άσμα  σου  τρΙς  πάλιν  την  κατεπεισε  νά  μείνη  κλπ.».  "Ακολοΐ'θοΰν 
φλύαροι  σΐ'ζ>]τήσεις  και  προστοιβαι  περί  τοϋ  ποίος  επέτυχε  νά  πλι^γιόση  και 
σκοτίόση  τον  λαγόν  καΐ  περί  τοΰ  πώς  θά  μεριπΟη.  και  περατηΓ'ται  ή  χαριπο- 
μένη  αύτη  κυνηγετική  σκ)]νή. 

2Γ>.  Σ  ΐ'  μ  (Γ  (Ο  λ'  ί  α.  Ρ]ις  τό  ειδΰλλιον  γ'.  ό  Τίτυρος  και  ή  ποιμελ-ις 
Σιμαί{>α  συ\'α\'Τ(υΑ'ται  πλησίολ'  π))γής  όδηγοΰντες  τά  ποίμνια  τον.  Ό  Τίτυρος 
εκφρά'ίει  τό  σφοδρόν  έροοτικόν  τοι•  πάΟο:  πρης  τή\•  (ί)ρ(ΐίαν  ΣιμαίΟαν,  άλλ"  έ- 
κείν)]  αποκρούει  τάς  προτίχσεις. 

Ό  {)αυμασμός  το"  διατυπο)νετίίΐ  με  συγκρίσεις  τοϋ  κάλλους  τιις  και  πα- 
ρακλήσεις. Τέλος  σνμ(^(ον()ΰ\'  νά  κριτνή  τό  αποτέλεσμα  με  αγώνα  «κερατίσμα- 
τος»  τών  καλί'τέρίολ'  τρίίγον  τώλ'  δυο  .ποιμνί(^)\'. 

Άγ\'ή,  απλή,  ποιμελ'ΐκή  σκ)]\'ή. 

27. —  Ε  τ  ο  1  μ  α  σ  ί  α  τ  ο  Γ  Κ  ν  ά  κ  ο)  ν  ο  ς.  Εις  τό  είδΰλλιον  δ'., 
ιιετά  τήν  (/.ποδοχιρ-  της  συμΓρο)ν;ας  κ(ίΐ  τιμ'  προετοιμασίαν.  ό  ρρ(')τοκτ\'π)ΐμένος 
αιγοβοσκός  Τίτυρος  εις  μονόλογον  έκ(ρρ(χζει  τό  πάθος  του.  και  συμπεραίνει, 
ότι,  εάν  τελικώς  άποκρουσθή  ό  ερ(ος  του,  υπό  της  σκληροκίχρδου  .ποιμενίδος 
Σιμαίθας.  θά  όδηγηθή  εις  τόν  θάνατον.  Άλλ"  ανακτά  τό  θάρρος  του  και  προ- 
χωρεί διά  \'ά  στολίση  τόν  μέλλοντα  λ-ά  διαγ(ο\Ίσθή  τοάγον  του,  (ίίσιοδοΗών  δε 
λέγει:  «ΠαΓ-σε.  παΰσε  άηδίόν  μοί',  κ'  εις  τό  μνήμίχ  μοί'  θά  \|'άλης- — "Ας  άφή- 
σωμεν  τόν  θρήνον,  εχω  τ(όρα  ανά  χεΤρας  — μΰρτον.  μήκιονας  καΐ  ϊα  και  (χγριά- 
μπελον  και  δάφνιιν. — "Ας  ΰπάγ(ι)  νά  κοσμήσίο  τόν  (ίιραΐον  Κνάκο)ν(χ  μοί'».  Εξαί- 
φνης δμίος  β?.έπει  πκιρ'ήν  άπογοητευτικήν.  «Κνάκίον,  Κνάκ(θ\',  Ω!  τό  βλέ- 
πω, ή  αθλία  εκείνη  αΐγα — θρηνεί,  τρέμει  και  χίολαίνεΐ'  Κ'  εις  τήν  άκραν  τήν  δ- 
ξεΤαν...» 

Ό  τελεΐ'ταΐος  στίχος  περατοττίχι  εις  τ)]\'  πελίδίχ  τοϋ  τετοίχδίοΐ',  τοϋ  όποίοΐ' 
ελλείπει  ή  σΐ'νέχεια. 

Και  εις  τά  4  ταϋτα  βουκολικά  ειδύλλια  ευρίσκομεν  και  χαριεστάτοΐ'ς  στί- 
χους και  έπιτί'χεΐς  περιγραφικάς  αν.ψ'άζ,  τά  δέ  συναισθήμίχτα  τών  βουκόλοον 
είναι  πηγαία,  αϋθόρμΐ]τα,  ανεπιτήδευτα,  και  παρουσκχζουν  τι'ιν  ([ΐ'πικήλ',  άπλοϊ- 
κήν  ποιμενικήν  ζ(οή\'. 


Τετράδιον  Γ' 

Έπ'ι  έπιιιελώ;  πννεοπαιιμέλ'ου  τεραδίοΐ'  .περιέχονται  τά  έΞής: 

28. —  Ώ  δ  ί)     εις      ή  σ  ι•  χ  ο  ν     ν  ν  κ  τ  α  ,     όπου  περιγράφεται   ή  η- 
συχία τη:  ννν.τόζ.  που  έπκ[έρει  τί|\'  ήρεμίαν  εις  εμ\|'υχί'  ■''-"•Ί  άι|Ί'χα,  ή  π;λήνη. 


ΛΙΊ1!'(»ΊΊ:Λ111   ΗΛΛΛίϋΜΤΙΙΙ 


οί  αατ?ο^"^,  χαι  (χναπτΰσσονται  ■/ιιρι'γικχτίΐ  (|  ι/.ί"λεν{)ΐ:θ(ί.  ύπέυ  της;  ισότιιτος  7,α\ 
ίλευί^εοίαζ  των  εθνών  (  ατυοφ.  14.  1δ,  10),  (^ια  να  -/.(ΐταλήξ)!,  εν  ιιεαω  (|^ιλο- 
αοορι/ών  ιδεών  και  αυγκοιτικής  μελέτΐ);  τών  διιιποΐ'ογηικίτΐιιν  τοΰ  πλίχστοΐ'ίΡ'οϋ, 
εΐζ  έπΐφ(όνΐ)αιν  και  επίκληαιν  προς  την  ΈλευΟερίαν. 

2ί). —  Στίχοι  γ  ρ  α  φ  ι)  ε  ν  τ  ε  ;  κ  (χ  τ  ά  τ  α  ζ  τ  ε  λ  ί  γ  τ  α  ί- 
α ;  ή  μ  έ  ρ  α  ς  της  εις  Έ  λ  6  ε  τ  ί  α  \'  α  \'  α  χ  (ο  ρ  η  π  ε  ('>  ς 
μ  ο  ΐ'.  'Η  ποιητική  αύτ»ι  ενότιις  έχει  (υς  Οεμα  την  επίκρισιν  της  Αγγλικής 
Προαταπίας  επι  τών  Ιονίων  νήοίον.  την  επίκλιιπιν  της  προγονικής  δόξιις  κ(ΐ"ι 
τών  αγά)ν(ΰν  τών  Ελλήνων  δια  την  "Ε/νεΐΜ*)ερίαν,  παρορμά  δε  προς  άποτίναϊιν 
τοΓ  ΐΐ'γοΓ'  και  άπόδοσιν  της  Ελευθερίας  εις  την  δονλην  Πατρίδα. 

Οί  στίχοι  αυνετεΟηοίχν,  προφα\'ώς,  περί  το  1842,  ότε  ή  πρίότη  (χν(χχ(ό- 
ριίσίς  του  εις  Έλβετίαν  δια  περαιτερο)  απουδάς.  δεν  εδημο(ΐιενί)»ιοαν  δε  (  βρα- 
δΰτερον)  ένεκα  της  α\'νεχιζομένης  ".λγγλοκρατίας  εις  τας  Ιονίους  νηοους.  Ό 
ποιητής  βλέπει  τονς  Ίονίοτς  άδελορούς  εγείροντας  μαυπίολεΤον  εις  την  δου- 
λείαν,  εις  το  όποϊον  νψοϋται  άνδριας  εικονί'άον  την  Άγγλίαν.  Χαρακτηριστι- 
κον  δε  της  δολίοΐ'  προαιρέσεοίς,  αλλά  και  (ραινοιιενικής  είπροσηγορίας,  επί- 
γραμμα, εχαρίίχθη  νπό  τών  "Αγγλίον  επι  τοΰ  βίίθρου. 

Το  ποτήριον  της  πικρίας  και  άγανακτήπεος  ι  ίν(χι  πλήρες,  και  ά\'  δεν  θα 
βοηθήπη  ή  Ελευθερία,  ό  Θεός  της  Έλλ(/.δης  και  ή  Θεία  Δίκΐ).  προτιμιιτέα 
είναι  ή  φυγή  καΐ  αύτος  ό  θιχνατος,  διότι  ΡΓ)κλ>]ρνν»))ΐ  πλέον  ή  \|'υχ)1  παντός 
φιλελεύθεροι»  άνθρ(όπου.  'Η  ΛόΞα  ή  προγονική,  ή  'Κλεΐ'θ^ερία,  τα  τρόπαια  τοΐ5 
παρελθόντος  παρίστανται  και  είναι  ακατανίκητοι  δυνίίμεις.  Ό  ποιητής  υπεν- 
θυμίζει τονς  σκληρούς  νικΐ]φόρο\'ς  αγώνας  του  21   κίχτά  τών  Όθίομανών. 

01  στίχοι  εΐνιχι  βεβαίίος  (χδέΗιοι  (χκόμΐ].  Ό  Βίχλίχωρίτης  τους  εγραιί'εν 
εΙς  ήλικίαν  20  -  22  ετών.  Άλλα  κίχηο  άπό  το  αλΰγιστον  και  εις  μερικούς  στί- 
χους ακομψον  ϋφος.  ή  πίχτριωτική  ((λόγ(χ  καίει  καΐ  τους  κιχιινει  έπικαίρους  εις 
πάσαν  περίστασιν  εθνικών  διεκδικήσεων  άλ\'τρ(ότθ)ν  (/.δελφών...  Αποχαιρέτα 
τήν  δοΰλην  πατρίδα,  με  βαθεΐαν  λΰπιρ"  τής  νεα\Ίκής  του  »|'υχής,  εκοπα  εις 
υμνον  τών  άρχαίιον  προγονικών  όστέ(ο\'  και  τών  κατοικιών  ιών  (χρχ(χίο)ν  γο- 
νέαη',  καΐ  έξυμνεΤ  τάς  άσυγκρίτο\'ς  φυσικάς  καλλονάς :  «οντ'  ανοίξεως  τα  κάλ- 
λη θα  ιδώ  ως  στην  Ελλάδα.  — οπού  πάοίχ  πέτρίχ  θ((λλει...».  Τέλος  δε  διατυπ(ό- 
νει  τήν  πίστιν  τοί',  οτι  θα  λυθοΰν  οί  επαργί'ΟΓομένοι  κρίκ.οι  τών  άλνσεο)\'  κ(χι  δεν 
θα  βραδννη  το  ελπιδοφόρον  (χπελε^'θερίοτικόν  κίν)]μα. 

Άκολοιη'ί'εΤ.  ώς  τρίτον  στιχοΰργημα,  μεταγραφή  τοΰ  "Τμνου  ει;  Λευχ.ά- 
ταν.  ώς  έχει.  δ»]ΐιοσιευόιιενον  ένταΰθα  ΰπ'  αριθμ.  2  εις  τήν  σειράν  τοΰ  Λ' 
τετοαδίου. 


Τετράδιον  Δ',  Ποιήματα  εκδιδόμενα  πληρέστερον 

Έδώ  εΐ'ρίσκονται  ποιήματα  εκ  τών  γνιοστών  «Στιχουργΐ)[ΐάτ(ο\•»  κε  ολί- 
γας παρίίλλαγάς  και  συιιπληρίόσεις.  οΟΙ  ό  Κίίτίχδικος.  .'Π  Ι  "Αρμονία  (Γ  και 
.">2  Ι  Ό  Κλέ(ρτΐ)ς,  τα  όποΤ(χ  εκδίδηντιχι  .τληοέστεοα. 

Τετράδιον  Ε' 

Περιέχει  χνο^ατα  ποιήμ.ατιχ  με  ολίγας  π(χραλλαγ(χς.  Μόνον  αί  προίϊθήκαι 
εις  ταΰτα  σιιμειοΰνται  εις  τί|ν  εκδοσιν  αυτήν  ώς  κατοιτέρίο.  'Τπάρχει.  έπίσΐ);. 
μορφί)  μετά  είπ(χγ(ρ)γής  τοΰ  Γ(')γου  Μπ(/.κόλα,  .του  δ>|ΐιοσιενεται  (ί>ς  ενοίσκεται 


?4  Απ.\.\ΤΑ  ΤΩΧ  ΧΕ0ΕΛΛ1ΙΧΩΧ  ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 

εις  τα  χειρόγραφα.  Εΐναι,  δι^λαδή.  επεξειργασμένη  ή  παλαιά  μορφή  του  ποι»]- 

ματοζ   (1874).  Τα  περιλαμβανόμενα  ποιήματα  εΪΑ'αι   τα  εΗης,  κατά  σειράν: 

α'.  Τί]  Αύτοΰ  Μεγάλε ιότ)]τι  τώ  ΒαπιλεΤ  των  Έλλήν(ον,  Γείοργίω  τώ  Α'. 

Ά  φ  ι  έ  ρ  03  σ  ι  ^.  Το  στιχονργημα  τοντο  συνετάχίνη,  δταν  «προοτην 
φοράν  ή  Αντοΰ  Μεγαλειότης  έθεσε  τον  πόδα  έπΙ  τοΰ  Κερχνραϊ/οΓ'  έδάφου;, 
εύηρεστήθ-η  δε  ΐνα  δεχί^Γ]  την  συ/.λογήν  των  ποιημάτων  μου».  (Άλ'έχδοτον ) . 

Ρ'.  Το  ςερριζωμένο  δένδρο  (Εισαγιογη  εις  πεζόν  λό- 
γον). 

γ ' .     Το     τραγούδι      τον     Ά  ρ  γ  υ  ρ  η. 

δ'.    Το     Η  ε  ρ  ρ  ι  ζ  (Ο  μ  έ  ν  ο     δένδρο      ( ποίΐ]μα) . 

ε'.  Ά  ν  τ  (ΰ  ν  ί  ω  Φ  λ  α  μ  π  ο  υ  ρ  ι  ά  ρ  η.  α )  Ε  ι  ;  θλιβερά  ν 
α  ν  ά  μ  ν  )]  σ  ι  ν     τη;     22   Ί  ο  υ  λ  ί  ο  υ      1901.     β)   Τ  ά     χ  ρ  ύ  ν  ι  α. 

'Τπάρχουν  αι  έξης  νποσημειοίσεις  του  ποιητοΰ: 

α)  Κατά  την  ήμέραν  έκείνην,  προσβλι^θεις  νπό  σκληράς  νόσου,  έτελεΰτησεν 
εν  Ζακΰνθω  ό  μονογενής  αυτοΰ  υιός  Μιχρκος.  Ό  δΐ'στυχής  πατήρ,  άμα  άγγελ- 
{!."ίσιις  «ί'τω  της  άσΟ-ενείας.  άνεχίόρησεν  εκ  Αευκάδος.  επικρατούντος  σφοδρό- 
τατου άνέμοΐ',  αλλά  δεν  έπρόφθασε  παρά  νά  γίνη  μάρπ'ς  της  τελεΐ'ταίας  α- 
γωνίας. 

β)  Χρόνια.  Το  κατά  τήν  έπέτειον  ήμέραν  του  θάνατοι»  τελονμενον 
υπέρ  των  νεκρών  μνημόσΐ'νον. 

33. —  Ό  Γώγος  Μπακόλας  (Εϊσαγίογή  εις  .πεζόν  λόγολ'),  34. —  Ή  "Η- 
πειρος κατά  το  1812  και  35. —  Ό  Γ  ώ  γ  ο  ς  ι  ποίνιμα  πληρεστέρας  συνθέ- 
σεως ) . 

Εις  αυτόγραφα  φύλλα  ανεξάρτητα  αλλήλων  τα  ποιήματα  : 

1. —  Εις  τον  Θάλ'ατον  της  κυρίας  Χρηστίνης  Σταυρόν.  σΐ'μβ(ϋντα  τη  31η 
Ίανο\>αρίου  1852.  Χεκρική  Ώδή...  «Τί|ν  αυγή  μέ  τή  δροσοί'λα  έ5εφ.ΰτρ(οσε 
ενα  ρόδο...» 

2. —  "Α  ν  τ  ω  ν  ί  ω  Κ  ό  μ  η  τ  ι  Φ  λ  α  μ  π  ο  υ  ρ  ι  ά  ρ  η.  Εις  θλιβε- 
ράν  άλ'άμνΐ]σιν  της  22ας  'Ιοΐ'λίου  1861.  Τά  χρόνια.  Έν  Βενετία  τι]  8η  "Ιου- 
λίοΐ'  1862  (ένυ.πόγραφον). 

3. —  Ή    Φ  α  ν  ε  ρ  ο)  μ  έ  ν  η      (ένυπόγραφον). 

4. —  Ξ  α  ν  θ  ο  ΰ  λ  α.  Περιέχει  μικράς  παρα/ιλαγ(χς,  εις  το  τέλος  δέ 
προστίθενται:    Αθήναι    12    Ιουνίου   1868.    Αριστοτέλης   Βαλαο)ρίτης. 

36. —  "Α  ν  ε  υ  τίτλο  ι».  \\.  ν  έ  χ  δ  ο  τ  ο  \'  σ  α  τ  ι  ρ  ι  κ  ό  ν  στ  ι- 
χ  ο  ΰ  ρ  γ  η  μ  α  έ  κ  σ  τ  ί  χ.  46.  Μοναδικόν  εις  τήν  ποίησιν  τοΰ  Βαλα(ο- 
ρίτου,  παρουσιάζον  μέ  εύθνμίαν  και  φιλο.παίγμονα  δκχΟεσιν  Αασχαράτειον  νοο- 
τροπίαν.  Τά  άναφερόμελ'α  ονόματα  τών  Δέβερτον  και  Φοέζαρ,  μέ  τά  όποΤα 
παίζει  ό  ποιητής,  αναφέρονται  εΙς  "Αγγλοΐ'ς.  Ό  πρώτος  ήτο  τοποτηρητής 
έν  Λελίκάδι.  Οί'τοι  αντέδρασαν  κατά  της  ΰποι^ηφίότιιτος  τοΰ  ποιητοΰ  εις  τάς 
βουλευτικάς  έχν)νθγάς  τοΰ  1862.  Έν  τούτοις  6  Βαλαωρίτης  έκέρδισε  τήν  έκλο- 
γήν  κα'ι  έΞεπροσο)π))σε,  και  πάλιν,  τους  Αει^καδίους  μετά  τοΰ  Αρχιεπισκόπου 
Λεΐ'χάδος  Γρηγορίου  ΆρραβαΑ'ή  εις  τι'ιν  "Ιόνιον  Βοΐ'λήν. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΠΗΣ 


37. —  Κολοβό  Λ'  καΐ  ά  ν  ε  π  ί  γ  ρ  α  φ  ο  ν.  Είναι  απαρχή  λυρι- 
κού στοχασμού.  Συνετέθη  εΙς  στιγμάς  άδραλ'είας,  ως  παρακέλευσις  προς  πνευ- 
ματικήν  δημιουργίαν.  Δημοσιεύεται  μετά  του  προηγουμένου,  ακριβώς  ώς  εί?- 
ρέθη  εις  την  συ?>,λογήν  των  αύτογρίίΓρίον  του  Άριστ.  Βαλαωρίτου. 

Έν  Ά-θήναις,  Σεπτέμβριος  1ί)67 

Β.  Δ.   ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΑΣ 


ΤΕΤ  ΡΑΔΙΟ  Ν    Α' 


«ΓίίΓνο,   ηεα    ϊηνίάοο,  ^^η^    ιηε,   1ί1>εΓ, 
ί1)ί.^  ίη  ηιΊ)ειη» 

ΟνϊίΙίΠ!^ 


ΑΟΚΙΜΙΑ  ΠΟΙΗΤΙΚΑ 

1 

Η  ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ  ΝΥΞ  ΤΗΣ  ΖΩΗΣ 
ΜΑΡΚΟΥ  ΤΟΥ  ΒΟΤΖΑΡΗ 


Ήτον  ή  νύκτα  σκοτε'.νή  ή  θάλασσα  ζοφο)δης 
και  Ισχυρώς  έσφύροζον  άνεμο:  μανιο)5εις, 
6  θάνατος  εστρέφετο  'ς  τον  έβενο^δ"  αιθέρα 
φθείριον,  όθεν  δ:ήρχετο,  τον  νεφελώδ'  αέρα. 
Έφαίνετ'  δτ:  εμελλεν  ό  ουρανός  να  ττέσΥ] 
'ς  τδ  τουρκ'.κδν  στρατόττεδον  και  ουτ'ο  πος  να  θέσΥ| 
χλορδν  έλαίας  στέφανον  'ς  τάς  κόΐ',ας  των  Ελλήνων, 
διαιωνιζων  πάντοτε  τάς  τιράξεις  τάς  έκε-νίον. 

"Αλλο  τι  δεν  Ύι'/,ούετο  είς  τόστ^ν  ήσυχίαν, 
ειμή  ώραϊα  άσματα  προς  τήν  Έλευθερίαν, 
θεάν  παρά  τοις  "Ελλγρι  μεγάλως  τιμωμένην 
και  υπέρ  πάντας  τους  λαούς  λαμπρώς  δοξαζομέντ^ν. 
Εις  ταύτην  παραδίδουσι  τά  τέκνα  αι  μητέρες 
και  συμφ(ονοΰσι  μετ'  αυτών  οί  ζωτ/ροί  πατέρες* 
αύτη  τοις  γίνεται  τροφός,  αύτη  τά  συνοδεύει 
και  μετ'  αυτών  απανταχού  καΐ  πάντ::  θριάμβευε•. 

Ό  ύπνος  τότε  ήρχιζεν  άνάπαυσιν  να  χύνη, 

το  πονεμένον  σώμα  του,  οπότε  είχε  κλίνει 
ό  θαρραλέος  Βότζαρης  διά  νά  καθυπνοΊση 
κ'  εις  ονειρον  τον  φαίνεται  ζητούσα  νά  τήν  σώση 
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τό  Ινδυμα  κατάλευκον  καΐ  ροδαλά  τα  χείλη, 

το  άσττρον  στηθό:  της  κτυπά,  τάς  μαύρα;  τρίχα:  τίλλει. 

Έγνώρίσε  τήν  φίλην  του  ό  Μάρκος,  κ'  ευθύς  δράττει 

τό  ξίφος  του  καΐ  με  αυτό  ευθύς  τόν  δρόμον  φράττει. 
Φονεύει  πλήθος  εζ  αυτών  τους  δέ  λοιπούς  πληγώνει 
καΐ  μέ  τ'  ά^χ/ρίζο^  αιμά  των  τόν  τόπον  κηλιδώνει" 
άλλ'  έξαφνα  τον  έρχεται  μακρόθεν  μία  σφαίρα 
και  ούτω  πάντοτε  δι'  αυτόν  μαυρίζ'  ή  ημέρα. 

Τεταραγμένος  παραιτεί  τήν  νυμφικήν  του  κλίνην 
και  μανιώδης  ζώννυται  τό  ξίφος  πνέων  μήνιν 
κατά  των  Τούρκων,  οΐτινες  ήθελον  να  φονεύσουν 
Έλευθερίαν  τήν  θεάν  ή  να  τήν  φυγαδεύσουν. 
Καλεί  ευθύς  συμβούλιον  και  λέγει  άναγκαϊον 
τον  θάνατον  τοΰ  Μουσταφά  και  ότι  περιπλέον 
θέλει  αυτός  ν'  άναδεχθή  εγχείρημα  τοιούτον 
μέ  τινας  Σουλιώτας  του.  'Αλλ'  οτι  έκτος  τούτίον 
τ.ρ6%\ίθζ  τ^ζοΊ  να  δεχθή  εκείνους,  δσοι  θέλουν 
αϊ  ίστορίαι  των  θνητών  ήρ(οας  ν'  αναγγέλλουν. 

Ένώ  ό  Μάρκος  έλεγε  ταΰτα,  ιδού  εκείνη 
7]  σύζυγος  πού  έμελλε  'ς  ολίγον  να  χηρεύση. 
Είχε  τό  πρόσο^πον  χλιομόν  ως  μέλλουσα  ν'  έκπνεύση 
μέ  τάς  λεύκας  δέ  χεϊράς  της  έκράτει  τους  υιούς  της, 
ενώ  τά  δάκρυα  'ίορν/ΟΊ  τους  μαύρους  οφθαλμούς  της. 
Τά  δύο  μικρά  βρέφη  της  εκάλουν  τόν  πατέρα 
και  τόν  ήροίτουν  διατί  έθρήνει  ή  μητέρα. 
Σιωπηλοί  οι  σύζυγοι  γλυκώς  έθειοροϋντο 
και  εις  αυτήν  τήν  σκοπήν  άμφότερ'  έλυποΰντο. 
Πολλάκις  έδοκί','.ασαν  κ'  οί  δύο  να  λαλήσουν 
κι'  6  πόνος  τους  ήνάγκαζε  να  μήν  ακολουθήσουν. 
Άλλα  εν  τέλει,  γύναι,  σύ  νά  ομιλής  αρχίζεις. 

«Μήπως  θανάτου  άξιον  τό  έγκλημα  νομίζεις 
»  διότι  απεφάσισες  ποτέ  νά  συζευχθώμεν ; 
»  Μή  έβαρύνθης,  Μαρκέ  μου,  πλέον  μαζί  νά  ζώ{ΐεν; 
»  Γνωρίζεις  ταΰτα  πού  κρατώ:  τέκνα  είναι  ιδικά  σου' 
»  τί  πταίουν  ταΰτα  τ'  άθλια  και  θέλεις  τ'  αί'ματά  σου 
»  άδίκαος  νά  τά  πνίξο)σι ;  χθες  δλη  ή  ημέρα 
»  σημεία  τοΰ  θανάτου  σου  μ'  έδειχνε.  'Σ  τον  αέρα 
»  άδιακόπως  τών  γλαυκών  αΙ  οϊμωγ'  έπλανώντο 
»  καϊ  δνειροι  σκληρότατοι  πολλάκις  ή[ΐιλλώντο 
»  νά  εύρουν  τρόπον  φανερόν,  τό  τέλος  σου  νά  δείξουν. 
»  Άλλα  πρΙν  α'ι  ήμέραι  σου  '•Α^\\.ιροΊ  απολήξουν 
»  αυτό  τό  ξίφος  έμπηξε  'ς  τό  δυστυχές  μου  στήθος. 
»  Γλυκύτερον  μέ  φαίνεται  νά  μέ  καλύπτ'  δ  λίθος 
»  ολίγας  ώρας  πρό  έσοΰ,  παρά  νά  μείν(ο  [ΐόνη 
»  κι'  άσπλάχνως  νά  μέ  φθείρωσι  τραχύτατοι  οί  πόνοι  . 


01  λόγοι  ούτ'  ώ;ιοίαζον  θάνατον  ;'.αρτυρίων, 
θάνατον  ομοιάζοντα  μ'  εκείνους  τών  άγίιον. 
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«Σ'  επταισα  εϊς  τι  αρά  γε  καΐ  ούτω  με  φονεύεις ; 
»  Δεν  εννοείς  τους  λόγους  σου,  λόγους  μεθ'  ών  οεσμεύ; 
»  τήν  ασθενή  μου  την  φωνήν ;  προς  τ•  προοιωνίζεις 
»  'ς  τον  δυστυχή  σου  σύζυγον  τον  θάνατον ;  νομίζεις 
»  δτι  τό  ξίφος  σήμερον  πρώτην  φοράν  έμβάπτω 
»  'ς  το  αίμα  των  Όθωμανών,  καΐ  δτι  τώρ'  άνάπτω 
»  από  το  πΰρ  πού  εις  έμέ  χαρίζ'  ελευθερία ; 
»  Δεν  επαθον  από  έμέ  οί  άπιστοι  μυρία ; 
»  Άλλα...  τί  μέ  προσέβαλεν  ή  ένοεχάτη  ώρα! 
»  "Αχ!  άπιστοι  Όθίομανοί,  θέλο^  σας  δείξει  τώρα, 
»  αν  τά  πιστότατ'  όπλα  μου  εξεύρουν  να  φονεύσουν 
»  κι'  άκέραιον  στρατόπεδον  ήδη  να  φυγαδεύσουν. 
»  Όρκίζομαι  εις  τόν  θεόν  και  τήν  Έλευθερίαν, 
»  να  πνίξω  εις  τό  αίμα  σας  σκληράν  τήν  τυραννίαν». 

Τήν  σύζυγόν  του  παρευθύς  ήσπάσθη  και  τά  βρέφη. 
Ειδές  ποτέ  τόν  ούρανόν  γεματον  από  νέφη, 
ειδές  ποτέ  δύο  πηγάς  λυγρώς  νά  μουρμουρίζουν 
και  μέ  τά  νάματα  αυτών  πάντοτε  νά  ποτίζοΌ'^ 
δύο  λειμώνας  εύθαλεΐς  ή  δύο  πεδιάδας; 
Τοιούτον  και  τό  πρόσωπον,  τοιαύτας  δέ  ψεκάδας 
οί  οφθαλμοί  της  άφινον  τάς  παρειάς  νά  βρέχουν. 


Ό  Μάρκος  έν  τψ  μεταξύ  κ'  οί  σύντροφοι  του  τρέχουν 
'ς  τά  μέρη  δπ'  έσκήνωνον  τά  τών  βαρβάρων  σμήνη 
και  μεμιγμένοι  έκειντο  ΌθωμανοΙ  και  κτήνη. 
"Οτε  δ  Μάρκος  έφθασεν  εις  τόν  στρατόν  πλησίον 
τό  φθάσιμόν  τ'  άνήγγειλεν  δ  θάνατος  μυρίων. 
Ή  σπάθη  του  ή  τρομερά  ευθύς  άλλάσσει  χρώμα 
καΐ  κεραυνούς  τοξεύουσι  καθ'  έκαστόν  του  όμμα. 
"Εμφοβ'  οί  ϊπποι  φεύγουσιν  αγρίους  χρεμετοϋντες 
καΐ  τους  σκληρούς  κυρίους  των  ανηλεώς  πατοΰντες. 
'Ολόκληρα  τά  τάγματα  καΐ  αρχηγοί  ταγμάτων, 
αΐσχρώς  έκυλινδίοντο  εντός  θερμών  αιμάτων. 
Πιστόν  τόν  τύπον  άφινον  τά  πτώματ'  εις  τον  βρότον 
καΐ  ύπ'  αυτά  έφύλαττον  αίμοσταγή  τόν  χόρτον. 
Πολλάκις  τις  ήσθάνετο  τόν  ^ορ\^6ώ?^^ι  ήχον, 
κ'  εύρισκεν  έγειρόμενος  τους  φίλους,  δτι  εΐγρ^^, 
τό  πνεύμα  εις  τήν  άβυσσον,  κατάψυχρον  τό  σώμα 
καΐ  πλήρες  μαύρου  αϋματος  τό  άνοιγμένον  στόμα. 

Εγείρεται  τό  στράτευμα,  αί  σάλπιγγες  ήχοΰσι 
ν.'Δ  τά  τριγύροί  σπήλαια  φρικτώς  άντιβροντοΰσι. 
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Το") ν  ϊτ.τΛ•)"/  τα  -/.αλπάσμ^.τα,  6  ρόγχο:  των  θνγ,σκόντων 
"Αδην  έ-αρουσίαζον  καΐ  Τάρταρον  των  ζώντο)ν. 
ΠολλαΙ  ψελλίζουν  κεφαλαΐ  μακράν  άττό  το  πτώμα 
των  συγγενών  ονόματα,  Ινώ  δάκνουν  το  χώμα. 
Εράσμια  ονόματα  πλανώντ'  εις  τον  αίθερχ 
καΐ  ττληγίΰμένος  6  υ:6;  έκάλε'.  τον  7::'.τίρα, 
πατέρα,  οστι;  εκείτο  ήοη  θανατωμένος 
ν.:   από  το  μαΰρον  αιμά  του  ήδτ^  καταβρεγμένος. 

Τοιουτοτρόπω  μάχονται  πάνθηρες  πειναλέο:., 
δτε  τοις  έπιπέσωσι  λέοντες  οΐ  γενναίοι. 
Εις  της  νυκτός  έφαίνετο  τάς  μαύρας  έρημίας 
ο  θάνατος  φρουρούμενος  άπο  τάς  Ερινύας. 
Ό  πρώτος  εις  μιαν  χεΐρά  του  το  ορέπανον  έκράτει, 
ένώ  ή  άλλη  έπρεπε  τα  σφάγια  νά  δράττη' 
αί  δεύτεραι  έφώτιζον  με  άνη[ΐμένας  δαοας 
τ'  άκροσφαλή  του  βήματα  'ς  έκείνας  τάς  κοιλάδας. 
Εις  την  σκηνήν  τοΰ  7.^•γΎ{^^οϋ  ο  ήρως  ήτον  τώρα, 
οπότε  τοΰ  θανάτου  του  'πλησίαζεν  ή  ο>ρα. 
Μ'  άστράπτοντα  τά  βλέμματα  το  ςίφος  άνατείνει 
και  οι   αϋτοϋ  τον  θάνατον  απανταχού  άφίνει. 

Ένώ  τους  Τούρκους  έσφαζε,  μακρόθεν  ϊοού  σφαίρα 
τήν  κεφαλήν  διατρυπά  σχίζουσα  τον  αιθέρα. 
Τότε  ακούονται  ευθύς  "ς  των  ουρανών  τάς  χώρας 
βρονταί  φρικώδεις  και  συχναι  καΐ  αν  ολίγας  ώρας 
ακολουθούσαν  νά  βροντούν,  ήθελεν  ϊσο^ς  δλον 
τών  πλαντ^τών  το  σύστημα  με  τ'  ουρανού  τον  θόλον 
εις  τά  απέραντα  χαθή  και  φρικαλέα  βάθη 
τού  χάους.  "Αν  έπιθυμή  το  πνεύμα  σου  νά  μάθη 
ποία  της  τόσης  ταραχής  ύπήρςεν  ή  αιτία, 
είναι,  διότι  επνευσεν  ή  πρόνοια  ή  θεία 
με  το  πυρώδες  όμμα  της  εις  ενα  πτεροφόρον. 
Έκάλεσε  τον  Μιχαήλ,  τον  θεΤον  δορυφόρον 
και  ούτο)  τον  ώμίλησε.  <Θέλω  ευθύς  το  πνεύμα 
τού  θαρραλέου  Βότζαρη  .  ΚαΙ  μ'  ένα  μόνον  νεύ|',α 
τον  αποπέμπει.  "Έτρεμεν  ένώ  αύτος  έλάλει 
δλος  δ  κόσμος  εμφοβος  μήπιος  καμμία  άλλη 
διαταγή  εσήμαινε  το  τέλος  τής  ζωής  του. 

Ό  ήλιος  παρήτησεν  έκ  τής  πυρώδους  γής  του 
πυρακτο)μένα  τμήματα.  Ή  θάλασσα  έσχίσθη 
και  εϊς  τά  μαύρα  στήθη  της  μιά  νήσος  έόυθίσθη. 
Τά  μαύρα  κήτ'  έφάνησαν.  Όλ'  ήνοιςαν  οΊ  πόροι 
τής  γής,  κι'  άνύψωνον  πυρός  στύλους  πολλούς  τά  ορη. 
Πολλά  τού  "Αδου  έπεμψε  δαιμόνια  ο  Πλούτων, 
νά  μάθουν  τί  έπροςένησε  τον  ν,^ό-ΟΊ  τον  τοσούτον. 
"Αν  σοΰ  λαλούντος.  Κύριε,  τρέμουσι  τά  στοιχεία, 
οποία  θέλεις  τ.^οίζΊζλ  εις  τήν  ^^^^ζ'τ^Ί  σημεία; 
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'()  άγγελο;  ό  Μιχαήλ  είχεν  ϊ)δη  τετάσει, 
ναί,  οπού  εκείτο  σχεδόν  νεκρός  6  Μάρκος,  φθάσει. 
Πιστώς  οι  στρατιώταί  του  και  δλοι  οι  λυπημένοι 
το  σώμα  του  έφύλαττον  'ς  το  αΐμά  του  βρεγμένοι. 
Ή  θέσις  καθ'  ην  εκείτο  έφαίνετό  τι  θείον, 
το  χρώμα  τοΟ  προσκόπου  του  ώμοίαζε  τών  Ι'ίον, 
οπότε  μ'  άνθη  κίτρινα  είν'  αναμεμειγμένα. 
Τα  σφραγισθέντα  χείλη  του  δυο  ρόδα  [ΐαραμμένα, 
και  αί  χλομαί  του  παρεια'ι  κατάξηροι  κοιλάδες 
ή  άνυδροι  κα'ι  φαλακραϊ  αμμώδεις  πεδιάδες. 
Τα  ζοηρά  του  δμ|ΐατα  αστέρες  σκοτισμένοι 
και  ήλιοι  εις  κίνδυνον  να  «μείνουν  έσοεσμίνοι. 
Τα  δάκρυα  που  πλη'ίμυροΰν  τους  δύο  οφθαλμούς  του 
δρόσος  έφαίνετό  αυγής"  ό  σκοτισμένος  νους  του 
ΐίς  μίαν  νύκτ'  ώμοίαζε  γεμάτην  άπο  νέφη. 
Έδάκρυ'  ένθυμούιιενος  τά  άθλια  του  βρέφη. 
τήν  δυστυχή  πατρίδα  του,  την  φίλη  ν  σύζυγόν  του, 
ήτις  τοΰ  έπρομήνυσε  τον  μαϋρον  θάνατον  του. 


"Οτε  τον  έπλησίασεν  ό  άγγελος  ό  θειος, 
προς  τήν  ώραίαν  του  ψυχή  ν  οΰτω  λαλεί.  «Και  ποίος 
•>  άλλος,  φιλτάτη,  άξιος  τόπος  είναι  'ς  τήν  κτίσιν. 
»  παρ'  δ  γλυκύς  παράδεισος,  δστις  εις  σοΰ  τήν  φύσιν 
»  ν'  άνήκη  περισσότερον;  παραίτησε  τήν  υλην 
»  κ'  έλθέ  να  φύγο)μεν  μαζί  τζρο;  τ  ούρανοΰ  τήν  πύλην». 

Το  πνεύμα  τον  ύπήκουσε  κα'ι  παρευθύς  έκβαίνει 
καΐ  [ΐέ  τον  θείον  Μιχαήλ  'ς  τον  ούρανόν  πηγαίνει. 
Οί  στρατιώταί  τοΰ  θεού  συνέρχονται  πλησίον 
και  μετ'  αυτών  τά  τάγματα  άπάντον  τών  άγίίον. 

«Ώ  πνεύμα  άγκότατον  προς  τί  αργοπορούσες, 
λέγουν  δλοι  οί  άγγελοι  και  τόσον  έστερούσες 


κ  αι  χάριτες  σου  τον   Εοεμ  οιρακος  νά  κοσμήσουν>: 


'.\φού  οί  θείοι  υπουργοί  τους  λόγους  τούτους  ειπον, 
με  άσματ'  έσυνώδευσαν  το  πνεύμα  εις  τον  Κήπον, 
δπ'  έμελλε  νά  κατοική  σκηνάς  τάς  αίονίας 
και  τοΰ  Θεού  νά  δέεται  υπέρ  ελευθερίας 
της  δυστυχούς  πατρίδος  του  καΐ  δλο^ν  τών  Έλλήνον. 
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θεία  ψυχή  τοΟ  Βότζαρη,  καΐ  μετά  σοΰ  εκείνων 
τα  τζνεύματα  ζαρακαλώ,  οΐτινες  ';  τ6  πλευρόν  σου 
ά-έθανον,  μή  θέλοντες  σκύλευμα  των  έχθρων  σου 
το  τΐληγωμένον  σώμα  σου  ν'  αφήσουν  καΐ  να  φύγουν. 
Σα;,  ζνεύματά  μου  ιερά,  παρακαλώ,  αν  λήγουν 
οί  στίχοι  μου  οΐ  ασθενείς  χωρίς  νά  σας  υμνήσουν 
άςίως,  μεμφθήτε  τάς  Θεάς,  αΐτινες  νά  μ'  αφήσουν 
κ'  εις  άλλον  ά-εφάσισαν  τά  δώρα  έπ'  αιώνος 
νά  δώσουν*  λέγω  τάς  θεάς  τοΰ  ορού;,  Έλ-.κώνος. 


■    ■ 


1^^ 


»        Λ       Λ     ι^ιιιιιί^Ι' 


ΥΜΝΟΣ  ΕΙΣ  ΛΕΥΚΑΤΑΝ  •) 


Αευκάτα  ύψικάρηνε,  πιστή  είκών  τοΰ  χρόνου! 
'ς  τον  Δία  ^)  έχρησίμευσες  τό  πάλαι  άντι  θρόνου. 
Επάνω  σοΰ  τότ'  ήρχετο  λευκά  νέφ'  ένουμένος, 
άπο  τον  μέγαν  τ'  άετόν  πιστώς  συνωόευμένος. 


Ή  άκρα  πολιότη;  σου  τα  ετη  σου  δεικνύει 
κ"  ή  φαλακρότης  σου  αυτή  το  γήρας  σου  μηνύει. 
Τήν  πολιάν  έκόσμησεν  δλλοτε  κορυφήν  σου 
πολίχνη  καΐ  ναός  Θεοϋ*  άλλα  τώρα  τήν  γήν  σου 
έρινεοΊ  καλύπτουσι  και  άγριοι  θαμνίσκοι 
κι'  αυτός  6  σκώληξ  σήμερον  επάνω  σ"  αποθνήσκει! 


Τα  ιερά  σου  χώματα  άλλοι  έκτος  ποιμένων, 
δεν  τα  πατοΟσι  σήμερον  καΐ  τούτο)ν  πλανημένων. 
Εις  εν  των  μαύρων  άντρο^ν  σου  έκλεξε  κατοικίαν 

ό  Χρόνος,  δστις  ε\ί<:ρο6ος  εις  άλλην  γήν  καμμίαν 
ο\)θί~οτε  έτόλμησε  τους  πόδας  του  να  θέση, 
ψο6ού\).ε'^ος  επάνω  του  μή  ορός  κανέν  πέση. 


Εις  τ'  αργυρά  σου  κύματα  παίζουσιν  οι  δέλφινες, 
ένψ  συγχρόνο)ς  λούονται  καΐ  αί  θαλάσσιαι  χήνες  '') 
Με  τήν  λευκήν  σου  κορυφήν  τον  ούρανόν  χωρίζεις 
και  με  τάς  μαύρας  ρίζας  σου  τον  ϊάρταρον  εγγίζεις. 


1)  Τό  άκρωτήριον  τοΰτο  της  Λε'τ/ά5ος  Ιπωνομά^θη  ο'ΐτω  εκ  τη;  λευν.ότητος  ώς 
μαρτυρεί  ό  Σ•τράβ(ον.   (Σηιμείίοσος  τοΰ  ποιηιτοΰ) . 

2)  Μ'Λολογεΐται  δτι  6  Ζευς  φλεγόμενος  Οπό  τοΰ  ,ττρός  τήν  "Ηραν  ερο^τός  τν^  έκχΟι- 
ζ^εν  ε-Ι  τοΰ  Λευκάτα,  μεταχειριζόμενος  -αυτόν  ώς  θεραπείαν  της  φλογός  του.  (Ση^μείο)- 
α•.ς  τοΰ  ποιητοΰ) . 

*  Ε'>ρί-κετ7,ι  εις  τό  Γ.ρότερον  αντόγραφον  τοΰ  Α'    Τετραοίου  ώς  έξης  ό   οτί/ος  θ';το-' 
ένω  συγχρόνως  λούονται  τοΰ  Φοίβου  αΐ  άκτΐνβς. 

Ό  "Γιμνος  οΐ)ΐοζ  έχει  μεταγραφή  αναΟεο>ρηθεΙς  κχΐ  ετέθη  ένταΰβα,  μέ  τάς  ουιμιζ,ληροΊ- 
■σεις  καΙ  αυτογράφους  σημειοντεις  τοΰ  ζοιηιτοΰ,  ώς  ευρέθη  εν  τψ  Τετραδίω  Γ',  μετά  τό  ή- 
ρωικόν  α3μα  υπό  τόν  τίτλον:  «Στίχοι  γραφίθέντες  πρό  της  εις  Έλβετίαν  άναχω-ρήσεοις  μου-, 
τζοΌ  4ηιμοσιεύ•εται  κα-τωτέρο^. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


Β' 
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"Οτ'  ή  7:ο:ήτρια  Σατΐφώ  ^)  ετζεσε  τΐρο  τζοοών  ^^υ, 
άπό  συμτζάθε'.αν  κα":  σύ  έκλινε;  τον  λα'.ιχόν  σου 
και  έκτοτε  έφύλαςες  την  κεφαλήν  σκυμιιένην. 
τα  υοατά  σου  θεωρών  7:ού  ε/ουσι  θα|ΐ•Α,ένην 
έκε-νην  τήν  ποίγΊτριαν,  τό  ν.λέο:  τη:  Έλλάδο* 
καΐ  τήν  οποίαν  έστεψε  τών  τοιητών  ό  κλάοο;. 

Μάρτυ;  ύτΐήρξε:  αληθή;  τοΰ  -^^ο\^.ζο^^\)  άγώνο:, 
ό-ότε  ό  Αντώνιο;  μια;  άτζατεώνο; 
τα  βήματα  ακολούθησε  -ρο;  τον  αμμώδη  Νεΐλον, 
μηδέν  νομίσα;  τήν  τ:μήν  ~^οι  το  τοιούτον  φΰλον. 
Άντιβροντοΰσαν  τ"  άντρα  σου  ';  τον  φρικαλέον  κρότον, 
οπότε  με  τήν  σ'^μ-λοκήν  συγχρόνίο:  εϊ;  τον  Νότον 
Ό  ΑΓολο;  τα;  Ισχυρά;  και  σιδηρά;  άλύσει; 
λύεΓ  ή  θάλασσα  όμοΟ  ταράττεται  κ'  ή  φύσι;. 

"Εντρομοι  ε:;  τοΰ;  -όδα;  σου  ::ροσφεύγουν  οί  δελφίνε; 
καΐ  τζαρευΟΰ;  σκοτίζονται  τοΰ  Φοίβου  αί  άκτΐνε;. 
Φρικώδη;  ήτον  ή  κλαγγή  ςιφών  τών  κρουομένων, 
φρικώδει;  και  αί  οΊμωγαΙ  τών  τόσων  7:ληγωμένων. 
Ματαίω;  έδοκίμαζον  νηχόμενοι  να  φθάσουν 
τήν  γήν  σου,  ήτι;  εδιδεν  άσυλο ν'  "ρίν  άρπάσουν 
δμω;  τοΰ;  τ.-ζτ.^^'^'^ζ  2)  βράχου;  σου  με  τα;  βρεγμένα:  χείρα;, 
τοΰ;  εφερεν  ό  θάνατο;  τοΰ  "Αδου  εί;  τα;  θύρα;. 

Τοιουτοτρ07:(.ο;  7:ρόόατα  βελάσ;ι.ατα  άφίνουν 
προς  τον  πτωχόν  ποιμένα  τιον,  δτε  αί  τίγρει;  χύνουν 
έπι  τη;  χλόη;  το  θερμον  και  άκακόν  το)ν  αίμα. 

Άπόλεμον  το  πνεΰμά  σου  δεν  έκοιμάτο  τότε, 
άλλ'  όλο;  έφλογίζεσο  τη;  συμπλοκή;  οπότε 
υπήρξε;  μάρτυ;"  ήθελε;  τον  τόπον  τ'  Αντωνίου 
να  λάβης,  αίσχυνόμενο;  κατά  τοΰ  'Οκταβίου. 
Παρήλθ'  εκείνο;  ό  καιρό;  και  τώρ'  άλλο  δέν  έχει; 
είμ'  εί;  τοΰ;  κύκνου;  τοΰ;  λευκού;  εν  άσυλον  παρέχει;. 


1)    Τό   άκοωτήιιον     "οΰτο   -η;    Λευκλδος  άφ'   ου   έκρτ.μ^Ιίθτ,   ή   -^,^^^ίί^'    -/.υρτου;ιε<ο. 
-οςοε'.5ώ;  εί;  -^ήν  κορυφήν,  μ"  Βωοε  τήν  λρχν'  "ή;  '•5έχ;  'χΰ-η;.    (-ημειωσ•.;  'ου  Γ.οιν 

^"""^  2)  Ε•ί  -ό  -?ώ-ν,  7θ-όγ;:χ:;;ον  ε/Εΐ  "ν  >-ές•'•  λευκούς. 


ο     ΩΚΕΑΝΟΣ 


Απέραντε  "Ωκεανέ,  θηρίον  τεραχώδε;, 
άγρίως  σκίρτα,  σύντριβε  τ'  άφρο)οη  κύματα  σου, 
έκθετε  εις  τον  ήλ'.ον  το  στηθο;  το  ζοφώδες 
καΐ  ράντιζε  τον  οϋρανον  μέ  τα  ψυχρά  νερά  σου. 
Το  σώμα  σου  δ  οφθαλμός  ττρίν  διατρέςτ^  δλον, 
βλέτΐει  έσ'  ένωνόμενον  με  τ'  ούρανοΰ  τδν  θόλον. 

Μόνον  εις  σε  τά  ϊχνη  του  δ  γηραλέος  χρόνος 
δεν  ήδυνήθη  πώποτε  πιστώς  να  εντυπώσει . 
Βαδίζει  πάντοτ'  έπΙ  σοϋ,  πλανάται  έπ'  αιώνος, 
άλλα  τά  "ίχνη  σβήνονται  μόλις  τδν  πόδ'  ύψο)σΥ/. 
Τά  τερατώδη  σπλάγχνα  σου  κόσμον  τεράτο^ν  κρύπτουν 
και  τά  γλαυκά  σου  ύδατα  τον  Πλούτωνα  καλύπτουν. 

Πόσον  ωραίος  φαίνεσαι,  πόσον  χαρίεις  είσαι, 

δτ'  ειρηνεύουν  μειδιάς  καΐ  παίζεις  μέ  την  άμμον, 

δτ'  εκ  των  λάρων  και  χηνών  έρο^τικά  κοσμείσαι 

και  δτε  έξερχόμεναι  τών  νυμφικών  θαλάμων 

τάς  βαθυτάτας  κόμας  των  'κο\)θ\>'^''  αί  Νύμφαι  ψάλλουν 

και  τάς  φυκώδεις  σου  άκτάς,  χορεύουσαι,  άγάλλουν. 

"Οτ'  οΊ  πτερόεις  Ζέφυροι  παίζοντες  ρυτιδώνουν 
τδ  άμορφόν  σου  πρόσωπον,  ένώ  κοιμάσ'  ήσυχους, 
και  τάς  λευκάς  των  πτέρυγας  μέ  τά  νερά  σ'  ενώνουν, 
δπότε  μόνον  επί  σοΰ  ακούεται  δ  ήχος 
τών  ζωφόρων  σου  πτηνών  και  ναυτικών  ασμάτων 
και  ήμερος  και  άπαλδς  δ  φλοίσβος  τών  κυμάτων. 

Τότε,  ναί,  είδα  καϊ  έγό)  την  μοΰσαν  Πολυμνίαν 
μέ  δακρυσμένους  οφθαλμούς  πετώσαν,  δπ'  ή  κόνις 
τοϋ  τυφλϋίθέντος  άοιδοϋ,  δστις  τιμήν  άξίαν 
δέν  ελαβ'  εις  τον  βίον  του  ύπδ  της  Άλβιόνης, 
κείται.  Έκεϊ  έπήγαινε,  Γνα  πικρώς  θρηνήση 
τδν  φίλον,  οδ  δ  θάνατος  είχεν  αυτήν  στερήσει. 

Πόσον  φρικώδης  φαίνεσαι,  δτε  της  κεφαλής  σου 
οί  ώργισμένοι  άνεμοι  αρχίζουν  νά  ταράσσουν 
τάς  κόμας,  δτ'  αφρίζοντα  έκ  της  σκληράς  δργής  σου 
τά  υδατά  σου  προσπαθούν  καί  τήν  ξηράν  ν'  άρπάσουν, 
δπότ'  οί  αδηφάγοι  σου  φάρυγγες  καταπίνουν 
τάς  πέτρας  και  εις  τδν  τόπον  το^ν  πομφόλυγας  άφίνουν. 
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Τότε  εξαίφνης  φαίνονται  εν  μέσω  τών  'λυμ,άτο)ν 
στΟλοι  -ολλ'  οκ  τοΰ  "Ατλαντος,  άλλ'  είναι  ύοατώδεις, 
τιηγάζουν  εκ  τών  τρομερών  μυν.τήρων  τών  τεράτίον 
τών  έςεμούντον  κύματα  καΐ  7:οταμοΰ:  αφρώδεις, 
ώς  δτε  έπΙ  τοΰ  γλαυκού  κ'  αίθρίου  στερεοηχατος, 
μαύρη  νεφέλη  Ϊ7:ταται  εν  εϊοει  κηλιδώ;!.ατος. 


Τοιουτοτρόπως  φαίνονται  εν  μέσο)  τών  γλαυκών  σου 
κυμάτων  καΐ  τα  κήτη  σου  το  βλέμμα  τριγυρίζουν 
καΐ  παρευθύς,  γνιορίζοντα  τον  τρομερον  θυμόν^σου 
εκ  τοΰ  λευκοΰ  σ'  ενδύματος,  τα  ΰδατά  σου  σχίζου/, 
χγρίως  κρημνιζόμενα  -ρδς  τα  ψυχρά  σου  στήθη, 
^Γ^τοϋντα  άσφαλέστερον  ασυλον  προς  τα  βύθη. 


Όπίσο)  των  τον  θόρυβον  καΐ  τοΰ:  αφρούς  άφίνουν. 
Εις  την  όρ\'ψ  τ(ον  παραιτείς  τον  τόπον  και  ανοίγεις, 
οπότε  εκ  τών  σπλάγχνίον  τιον  πολλάς  αβύσσους  χύνουν. 
Ματαίως  τότε  εμφοβος  έπιθυμεΐς^Λ/  φύγης, 
μη  τά  πυρο)δη  όμματα  τα  ύδατα  ςηράνουν 
ή  τά  ώυχρά  σου  έγκατα  μέχρι  βρασμού  θερμάνουν. 

Έρ(οτευμένος,  αρά  γε,  ϊν'  άσπασθης  υψώνεις 
τάς  πολιάς  σου  κεφάλας  'ς  τν,ν  οΰρανίαν  σφαΐραν 
ή  τάχα  βλέπουν  στενωπον  το  κράτος  σου  θυμώνεις 
καΐ  άλλα  κράτ'  επιθυμείς  τών  αερίων  πέραν  ;^ 
Άλλα  —  άγρίως  σύντριβε  τ'  αφρώδη  κύματα  σου 
και  ράντιζε  τον  ούρανον  με  τά  ψυχρά  νερά  σου. 


'^ΜΜΑ 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΘΑΝΟΝΤΑ 
ΑΓΓΕΑΟΝ  ΣΟΥΝΔΙΑΝ 

Γύναι!  τί  κλαίει;,  διατ:  -ενθοφορεϊ;,  στενάζει:; 
Προς  τί  εναγκαλίζεσαι,  ασπάζεσαι  το  μνη|χα; 
Τίν'  άγγελον  εκ  των  σκηνών  τοΰ  ούρανοΟ  σύ  κράζεις; 
Μήπως  θρηνγ^ς,  δτ'  αρά  γε  έπρόσφερον  ώ:  θΰμα 
τινά  σ',  αί  Μοΐραι,  συγγενή  'ς  τον  άδηφάγον  χρόνον 
και  οιά  να  άπαλλαχθής  των  σκληροτάτίον  πόνων 
έπικαλεΐσ'  έκ  τ'  ούρανοΰ, 

τοΰ  Μιχαήλ  το  φλο-γερο'^  ζ^ψος,  χωρίς  να  τρέ[ΐΥ]ς; 
Άλλα  αυτή  ή  πλάστιγξ  σου,  ήτις  προ  των  ποδών  σου 
κείται  δεικνύει  φανερά,  δτι  σύ  εισ'  ή  θέμις, 
άλλα  πώς  τόσα  δάκρυα  βρέχουν  το  πρόσωπον  σου, 
ενώ  σύ  βλέπεις  σοβαρώς  μ'  άδάκρυτον  το  βλέμμα 
να  ρέουσι  καί  χείμαρροι  άπό  ανθρώπων  αίμα, 
ως  αν  αύτ'  ήσαν  εκ  νεροΟ. 

Θεά,  ήτις  τον  θρόνον  σου  τοΰ  πλαστουργού  πλησίον 
ήγειρες  άδαμάντινον,  τίνα  σου  δορυφόρον 
επικαλείσαι  αρά  γε  να  ελθη  έκ  τών  θείιον 
τοΰ  στερεο)ΐιατος  χ(ορών  τοΰ  Παραδείσου  ορών, 
ϊνα  φυλάττη  ισχυρώς  το  σώμα  σου,  καθ'  δσων 
ειν'  ικανοί  να  λάβο)σι  τόλιχην  και  θράσος  τόσον 
να  σ"  έξυβρίσιοσί  ποτέ. 

Τα  δάκρυα  σ'  έπότισαν  τόσον  το  μαϋρον  χώμα, 
ό!>στε  ή  φύσις  ήρχισε  τα  χόρτα  της  να  φύη 
τριγύρο)  σου.  Γα  άψυχα  με  δακρυσμένον  δμμα 

σέ  βλέπουν  και  ό  ήλιος  εγείρεται  και  δύει 
τά  βλέμματα  του  πάντοτε  καλύπτ<()ν  μ•-  νεφέλας. 
Μελαγχολεί  δια  έσέ  καΐ  το  λαμπρόν  του  σέλας 
πνίγ^  εις  το  ύδο)ρ  τών  νεφών. 

'Λδίκως,  δχι,  δέν  θρηνώ*  ούτ'  έκ  τών  ούρανίο^ν 
αγγέλους  κράζ',  άλλα  φιλώ  τ'  Αγγέλου  μου  το  μνήμα. 
Τον  "Αγγελον  εγώ  θρηνώ,  δστις  τών  έπιγείιον 
σκηνών  άπήλθεν*  έγινε  νέος  ακόμη  θΰμα. 
Ενταύθα  κλείεται  ψυχρόν  καί  άφίονον  το  πτώμα 
εις  τόπον  δπου  ο  άήρ  δέν  βάφεται  με  χρώμα, 
άλλ'  είν'  άείποτε  τυοολό:. 


Πάντοτ'  ύπήρςεν  οπαδός  τών  θεί(ον  μου  δογμάτίον. 
Πάντοτ'  εκήρυττεν  έ[ΐέ  φιλόστοργον  μητέρα. 
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Έκ  της  7:ηγη:  μου  ήρχ-'^ε  των  καθαρών  ναμάτων 
ν'  άρύετ'  οτ'  άνέτινευσε  τον  καθαρον  αέρα 
της  γη;,  ήτος  έττρόσφίρεν  ασυλον  'ς  τ6ν  ΑΙνείαν* 
σκληρά  κν.τε-ολέμη^ιε  πάντα  την  Άδικίαν 
κ'  ένόμισε  τους  όζαδούς .  .  . 

Άλλα.  .  .  σιώπα.  .  .  τι  φωνή  εκ  τοϋ  μαρμάρ'  έκβαίνει, 

με  φαίνετ'  δτι  δμιλεΐ  τ'  Αγγέλου  μου  το  στόμα. 
— «Ό  θάνατος  μου,  ώ  θεά,  πολύ  μή  σε  πίκραίνη. 
»Μή  με  θρήνος,  μ'  έκάλυψε  πολ'  έλαφρον  το  χώμα, 
»τοΰ  Παραδείσου  αϊ  σκηναί  με  είναι  κατοικία 
»καί  δορυφόροι  μου  πιστοί  λάμψις  ή  ούρανία 
καΐ  τών  άγγέλί,ον  ο•  χοροί. 

»Μή  με  θρηνης,  δεν  ετεμε  το  νήμα  της  ζο3ής  μου 
»τό  λεριοιιένον  δρέπανον  τοΰ  τρομερού  θανάτου, 
»άλλά  με  παρεκίνησε  θερμώς  τ.ρο  της  φυγής  μου 
»ν'  άκολουθήσ'  6  Μιχαήλ  τα  θεια  βήματα  του. 
»Άλλ'  αν  ποτέ  μ'  ήγάπησες  τον  παρελθόντα  γρό^^ον 
»γίνου  τροφός  τοϋ  τέκνου  μου,  μή  το  άφήσης  μόνον, 
μή  το  άφήσης  όρφανόν». 

—  Μή  φεύγης!  "Αγγελε,  άλλα  πρό-μειν'  ακόμη,  μεΐν: 
Μή  φεύγης,  μή  καταφρονής  τήν  δυστυχή  μητέρα. — 
'Αλλ'  ή  φωνή  μ'  αδύνατος  με  φαίνεται  δτ'  είναι 
και  της  ταχείας  πτήσεως  είναι  πολ'  αργότερα. — 
— "Εκθαμβος,  ςένε,  έμεινες,  έμεινες  καθώς  λίθος. — 
— Ναί,  ή  ψυχή  μου  εφυγεν  άπ'  το  ψυχρόν  μου  στήθος 
κ'  έπέτασε  ;ιαζ1  μ'  αυτόν. — 
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Καθώ;  οπότε  θέλει  τ'.:  μεγάλην  ουστυ/ίαν 
εΐζ  Ώ'κοΊ  να  &ιηγηθγ(  ν.αΐ  πρΙν  τήν  όιιιλίαν 
χργίο-ΐι  ττολλά  οάκρυα  τού;  οφθαλμού;  του  βρέχουν, 
τοιουτοτρόποκ  καΐ  έμοϋ  τον  νουν  ήογ^  κατέχουν 
τόσον  φρικώοεις  στοχασμοί,  τόσαι  σκηναί  θάνατον, 
ώστε  τα  οάκρυα  σύρο'^τα'.  βιαίίος  τών  όμμάτίυν. 

Έλθέ  καΐ  τιόρα,  Μοΰσά  μου,  έλθέ  βοήθησόν  με 
καΐ  μ'  ενα  οάφνη:  χλοερον  κλ:/.δίσκον  κόσμησόν  με. 
Τάνυσον  πάλιν  τας  γοροας  της  λιγυφθόγγου  λύρα; 
πρίν,  Πολυμνία,  ά/οροον  τήν  λάβ(ο  άνα  χείρας. 

Έγείρετο  ό  ήλιο;  ολο;  έσκοτ'.σ'ΐένο; 
και  μέ  πυκνά  και  ολόμαυρα  νέφη  ί'^οε^>'^\ιν^ο;, 
συχνότατα  τον  εβλεπον  πολλοί  ν'  άποκαλύπτη 
το  φιοτεινόν  του  πρόσωπον  κ'  έπειτα  να  το  κρύπτη. 
"Εφευγον  α'ι  άκτΐνές  του  δια  να  μή  φίοτίζουν 
τον  θάνατον  και  εϊς  αϋτοΰ  τον  σκελετον  ν'  εγγίζουν. 

Κανέν  πτηνόν  δεν  φαίνεται  έπΙ  των  δένδρων  ν'  άδη, 
ολόγυμνοι  προκύπτουσι  των  ίτεών  οί  κλάδοι, 
ένω  σταλάζει  άπ'  αυτού;  ή  Ζρόοος  τη;  εσπέρας" 
έφαίνοντ'  οτι  εκλαιον.  Σημεία  της  ή[ΐ.έρα; 
δέν  μένουν  παρ'  αί  ασθενεί;  ήλιακαϊ  ακτίνες. 
Ήσαν  καΐ  ταΰτα  αρά  γε  συμοεβηκο;  τυχαΐον, 
ή  τάχα  προησθάνοντό  τι  μέλλον  άπευκταΐον; 

Ό  βοϋς  μυκήματ"  άφινεν  εις  δένδρον  δεδεμένος, 
γνο^ρίζιον  ότι  έμελλε  να  μείνη  φονευμένο;. 
Ό  Νότο;  έπνεε  σφοδρό:  τα;  κυπαρίσσου;  κλίνων 
καΐ  λυπηρά  σφυρίσματα  ει;  τον  άέρ'  άφίνίον. 
Έκάλυπτε  τα;  παρειά;  κατήφειά  τι;  νέα, 
κατάχλοίμα  έφαίνοντο  νεανικά  κι'  ωραία 
πρόσο)πα"  οτ'  ήσπάζοντο  οΐ  φίλοι  μεταςύ  των, 
οί  άσπασ;•,οΙ  έφαίνοντο  οτ'  ειν'  οί  ύστεροι  το)ν. 
Τα  βρέφ'  ενηγκαλίζετο  ή  μήτηρ  και  έφίλει 
μέ  τήν  καρδίαν  πάλλουσαν,  μέ  σπασμιοδοΰντα  χείλη, 
ωσάν  νά  προησθάνοντό  οτ'  έμελλον  έκείνην 
τήν  νύκτα  νά  ύπνο'ίσίοσι  ';  τήν  αίο)νίαν  κλίνην. 
Οότ'  ήσαν  προοιιονισμοΐ  μεγάλης  δυστυχίας, 
ήτις ';  οΧϊ-^όί  εγινεν  έπΙ  τη;  Λευκαδία;. 
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Όλίγην  ώραν  Ιττειτα,  άφοΰ  τήν  έκκλησίαν 
τζαρήτησαν  οΐ  άνθρωποι  πέμψαντε;  προν  τήν  θείαν 
πρόνοίαν  τάς  δεήσει;  των  παρ'  άλλοτε  εγκαρδίου:, 
νεφέλ'  έφάντ/  σκοτεινή,  ώς  έχουσα  μυρίου: 
τοΰ  "Αδου  μαύρου:  δαίμονα:  εί:  τα  ευρέα  στήθη. 
Έν  τάχει  ή  σκοτία  της  εί:  όλον  διεχύθη 
τον  νεφελώδη  ούρανόν.  Έκάλυψε  τήν  πόλιν 
καΐ  μετ'  αυτή:  τήν  θάλασσαν  καΐ  τήν  Λευκάδα  δλην. 

Ήκούσθη  έν  ταύτω  βοή,  ώς  αν  δλας  συγχρόνο)ς 
παρεκινοΰσε  τας  ψυ/άς  τοΰ  "Αδου  μέγας  πόνος 
ν'  άναστενάσουν'  έφθασε  το  κέντρον  της  καρδίας 
κ'  εις  τοΰ;  κατοίκους  Ιχυσε  πάσης  της  Αευκαδίας 
το  χρώμα  του  ο  θάνατος.  Το  σύνθημα  των  κλώνων 
ύπήρΕεν  αυτή  ή  βοή  και  ή  αρχή  των  πόνων. 

Συγχρόνως  δλαι  τρέμουσιν  αϊ  ρίζαι  των  όρέο)ν, 
τα  δένδρα  εκριζώνονται  κοιλάδ^ον  των  ώραίο^ν, 
τρίζουσι  τα  θεμέλια  της  ηφαιστείου  νήσου 
και  πολλά  μέρη  ήνοιςαν  δμοια  της  αβύσσου. 
Τάς  κοίτας  το)ν  οι  χείμαρροι  άφίνουν  και  πλανώνται 
και  παρασύροντες  '/.ορ\!.ο\)ζ  τρομακτικά  βρυχώνται. 
Οι  γήλοφοι  δέν  δύνανται  νά  τους  αναχαιτίσουν, 
ούτε  οι  πόροι  της  ξηράς  νά  τους  απορροφήσουν. 

Καθώς  οπότε  πλοΐόν  τι  εκ  τών  πλευρών  άφίνει 
αφρίζοντα  τά  ΰδατα  και  χωρίς  καν  νά  κλίνη 
τήν  τιρΰίρά'^  του  δεν  σέβεται  τον  κύριον  πού  σχίζει, 
άλλ'  δτ'  άρχίσ'  εις  τους  ιστούς  δ  Νότος  νά  σφυρίζη, 
με  προσκυνήματα  πολλά  δέεται  εύσπλαγχνίας, 
φοβούμενος  μή  ασυλον  δώση  εΙς  τους  ΐχθύας, 
τοιουτοτρόπως  κ'  ή  Αευκάς  πριν  6  σεισμός  άρχίση, 
άσφαλεστάτ'  έφαίνετο,  άςία  νά  νικήση 
τον  Έιοσφόρον  και  μ'  αϋτον  τά  στίφη  τών  δαιμόνων. 
Άλλα  οπότε  ενευσεν  δ  ύτ^/^οίο;.  τών  χρόνων 
'ς  το  νεΰμά  του  ύπήκουσες  και  ώς  το  ψ'ίκκοΊ  τρέμεις 
εις  πάντα  τόπον  χαλασμών  και  ερειπίων  γέμεις. 

Ή  κόνις  ανυψώνεται,  τον  ούρανόν  εγγίζει 
και  τοΰ  αέρος  τά  πτηνά  σκοτίζουσα  κρημνίζει. 
Βλέπεις  τάς  σάρκας  τών  βρεφών,  θερμάς,  αίματ^ομένα: 
και  με  τ'  άθώον  γάλα  των  δλας  καταβρεγμένας. 
Οί  σκύλλοι  ώρυόμενοι  το  χώμα  ανασκάπτουν 
και  δσφραινόμενοι  συχνά  τον  κύριον  έκθάπτουν. 
Πολλαί  μητέρες  θάπτουσι  με  το  νεκρόν  τιον  σώμα 
τά  φονευμένα  βρέφη  των,  έχοντα  εις  το  στόμα 
το  γάλα  πού  έπρόσφερον  τά  μητρικά  των  στήθη, 
τινά:  με  τους  συζύγους  των  καλύπτουσιν  οί  λίθοι. 
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Τά  τέκνα  φέρουσι  πολλούς  γονείς  'ς  το  μαΰρον  μνήμα, 
οϊτινες  έπροτίμησαν  φρικτόν  να  γίνουν  θΰμα, 
παρά  να  έπιζήσωσ:  τέκνων  έστερημένοι. 
Κραυγάζοντες  παράφρονες  καί  οΧοι  πληγωμένοι, 
τρέχουσιν  οί  γεννήτορες  τά  τέκνα  τϋ)ν  ζητοΰντες. 
Εις  κάθε  βήμα  Ι'στανταί  τριγύρω  θεωροΰντες' 
τά  βλέπουν,  τά  γνωρίζουσι,  τρέχουν  νά  τ'  άσπασθώσι, 
άλλ'  ενθερμ'  ένφ  σπεύδουαι  νά  έγκαλιασθώσι, 
άμφότερ'  ευθύς  φεύγουαι  ταχέοκ  προς  τάς  θύρας 
τοΰ  "Αδου"  μόνον  κάμνουσιν  εν  νεύμα  με  τάς  χείρας 
και  αί  ψυχαί  των  εν  ταύτω  την  ύλη  ν  παραιτοΰσι. 
"Ω,  πόσους  τότε  στεναγμούς  ήκουες  νά  ήχοΰσι 
καΐ  με  αυτούς  πόσας  φωνάς  καΐ  θρήνους  νά  κραυγάζουν! 
Πόσους  με  χείλη  τρέμοντα  προς  τ'  άνο)  νά  τινάζουν 
τάς  χείρας  τ(ον,  κραυγάζοντες"  αχ  φθάνει  πλέον,  φθάνει, 
άλλα  τά  νέφ'  εμπόδιζαν  και  ή  φωνή  δεν  φθάνει, 
παρ'  εις  τον  πρώτον  ούρανόν,  μακράν  άπό  τον  θρόνον 
τοΰ  πλαστουργού  και  μάρτυρος  απάντων  των  αί(ί)ν<')ν. 


ΕΡΩΤΙΚΑ 
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ΕΠΙΘΥΜΙΑ 

1 

ΕΙς  ενα  δάσος  ήθελα 
μία  νυκτιά  να  ήμην 
μακράν  άττο  την  φήμην 
καΐ  Ολους  τους  θνητού;. 


Να  ειν'  εις  το  τζλευρόν  μου 
ή  Σικελία  μόνη' 
ευθύς  όλοι  οι  τ.όνοι 
ήθελον  φύγει  ευθύς. 


Πλησίον  'ς  το  ψιθύρισμα, 
των  δροσερών  υδάτων 
και  αργυρών  ναμάτων 
να  είμαι  με  αυτήν. 


"Αλλοι  να  μή  μας  βλέτζωσι 
παρ'  αί  ζοτάμιαι  χήνες, 
τοΰ  ήλιου  α'ΐ  ακτίνες 
κι'  ο  καθαρός  αήρ. 


"Αλλοι  να  μή  άκούωσι, 
εΙμή  αί  άη δόνες 
κ'  αι  φίλαι  χελιδόνες, 
τους  τόσους  ασπασμούς. 


ΛΡΙΣΤ0ΤΚΛ1ΙΣ  ΒΑΛΛΩΡΤΤΤΙΣ  ^^ 


Λϊτινες  τα  χαράγματα, 
άμα  ή  νύκτα  φύγγ) 
κι'  άστέρε;  δτ'  δλίγοι 
είναι  'ς  τ6ν  ούρανον 


πέμπουν  πρ6ς  τόν  Πανάγαθον 
ύμνους  ευχαριστία;, 
μ'  απλότητα  καρδίας 
κι'  άΟψον  λογισμόν. 
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Να  ΐστανται  τριγύρω  μας, 
ώς  τόσοι  δορυφόροι, 
φοίνικες  καρποφόροι 
και  δάφναι  χλοεραί. 


9 


Τό  φως  μας  νάναι  ή  "Αρτεμις, 
ή  "Ζ}^^"^  στρώματα  μας, 
δτε  τα  στόματα  μας 
θ'  άσπάζωνται  γλυκά. 

10 

ΈπΙ  ήμων  να  ΐσταται 
αειθαλής  ή  πίτυς, 
δτε  της  Αφροδίτης 
βαστάζει  τα  πτηνά, 

11 

ότοότε  άμφοτέροίθεν 
%ρε\ίθΌ'^  τας  πτέρυγα:  τ(')ν, 
ύφ'  ών  τάς  κεφάλας  το)ν 
κοιμώ|ΐενα  κρατούν, 

12 

Κι'  αν  έξυπνήσουν  κάποτε 
ασπάζονται  ευθέως 
κ'  ένώνουσι  ήδέως, 
άθ(ί)ας  τάς  ψυχάς. 
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13 

Ταΰτα,  να{,  να  ύφίσταντα•. 
ημών  των  δύο  νέο) ν 
καΐ  [ΐετά  των  ώραίο)ν 
ν.αΐ  απαλών  πτερών 

14 

να  ρίπτωσι  επάνω  μας, 
δτε  παίζουν  ήδέως 
'/Λ   άσπάζονταί  γλυκέως, 
σημεία  αθώας  χαράς. 


ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΣ 


Τη;  ανοίξεως  μια  'μέρα, 
οτ'  εις  όλον  τον  αιθέρα 
έ-λανοίντο  αϊ  φωναί 
■τ(7)ν  πτηνών,  εύρέθην  τότε, 
τάς  σκιάς  6  Φοίβος  δτε 
άπετίνασ'  εκ  της  γης, 
εις  κοιλάδα  εύθαλεατάτην 
την  οποίαν  τερπνοτάτην 
εκαμν'  ένας  ποταμός. 

Εις  τάς  οχθας  του  απλωμένος 
έστεκόμην  εσκεμμένος 
και  την  φύσιν  θεωρών 
περιέργως  θεωρούσα 
καΐ  μεγάλο) ς  απορούσα 
δυό  πλησίον  φωλεάς. 


Αίφνης  βλέπω  δύο  τρυγόνας 
κι'  άλλας  δύο  άηδόνας 
νά  έςέλθουν  άπ'  αύτάς. 
Σ'  ενα  κλάδον  αναβαίνουν, 
προς  τόν  ήλιον  πηγαίνουν 
και  απλώνουν  τα  πτερά. 

Άπ'  αυτά  δλα  βρεγμένα 
καΐ  σχεδόν  κατεψυγμένα 
νά  τινάζουν  προσπαθούν 
την  ψυχράν  εκείνη  ν  δρόσον, 
άπό  την  οποίαν  δσον 
ημπορούσαν  τά  πτερά 
ειχον  δλα  προφυλάξει, 
Ιμφοβοι,  μήπως  πειράξη 
τά  μικρά  των  νεογνά. 

Ευτυχή  έκάλουν  τότε 
τά  πτηνά  εκείνα,  δτε 
δυδ  μακρόθεν  θεωρώ. 
'^Ητον  είς  λευκός  και  νέος, 
πτεροηός,  γυμνός,  ωραίος 
κ"  είς  την  χείρα  τήν  δεξιάν. 
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ενα  τόςον  έβαστοΰσε, 
το  όζοΐον  Ιν.'.νοΰσε, 
παίζθ3ν  καΐ  γελών  συχνά. 
Άπ'  τήν  άλλην  "ου  τήν  χεφχ 
έκρατεϊτ'  ωραία  θήρα 
ερωτός  μας  τοΰ  σκληροϋ. 
Έκρατοΰσ'  αυτήν  δεμένη  ν, 
μ'  αλυσιν  κεχρυσωμένην, 
αρμοσμένων  'ς  τήν  καρο^άν. 

Άφοΰ  είχε  ττλησιάσει, 
δοκιμάζει  να  μέ  πιάσΐ(], 
άλλα  λέγω  τιροζ  αύτόν' 
αφες  με  καλέ  μου  νέε, 
απαλότατε,  ώραΐε, 
'ς  τάς  ιδέας  μου  αύτάς. 

Σκυθρω-ότης  τον  καλύπτει 
τότ'  ευθύς"  και  ιδού  μέ  ρίπτει 
βέλος  τι  φαρμακερόν. 
Πίπτω  κάτο)  πληγωμένος, 
άφωνος  και  παγωμένος 
χωρίς  κίνημα  κανέν. 

Όρμα  τότε  αύτος  και  δίνει 
τήν  καρδιάν  μου,  ήτις  χύνει 
πικρά  δάκρυα  πολλά. 
Σΰρε  τώρα  δεδεμένος 
και  δια  πάντα  δουλωμένο: 
μέ  φωνήν,  λέγει,  σκληράν. 

"Εκτοτε  είμαι  δεμένος, 

εΙς  τα  δίκτυα  του  έμπλεγμένος, 

φέρων  τήν  σκληράν  πληγήν. 


ίΑΡΑΙΙΟΝΟΝ 


Σκληρά  κόρη,  αχ!  πότε  θ'  ακούσης 
τους  Γ.ολλούζ  μου  πικρούς  στεναγμού: 
πότε,  πότε  θα  ο-^/ίοουν  61  θρήνοι 
της  καρδίας  σου  τόσους  φραγμούς; 


Αϊ  οίκίαι  κ'  αΐ  πόλεις  με  είναι 
έρημία  σκληρά  καΐ  φρικτή, 
όρη,  δάση,  λειμώνες  και  δντρα 
σκοτεινά  και  δυσώδης  είρκτή. 


"Αν  έξέλθης,  ψυχή  μου,  δπότε 
αϊ  σκιαι  παραιτοΰσι  την  γήν, 
και  καθίσης  έπί  τίνος  λίθου 
βρεχο[ΐένου  άπ'  ο)ραίαν  πηγήν, 


θά  ακούσης  μακρόθεν  τά  άντρα 
να  στενάζουν  συγχρόνως  μ'  έμέ, 
θ'  ακούσης  πολλάκις  να  λέγουν* 
δεν  σε  έπλασε  μήτηρ  κ'  έσέ ; 


Της  νυκτός  ή  σκοτία  καλύπτει 
τόσα  δάκρυα,  τόσας  κραυγάς, 
ή  δε  "Αρτεμις,  δτε  μέ  βλέπει. 
ευθύς  ρίπτει  ακτίνας  χλωμάς. 


"Αν  Ίδής  τινά  χόρτον  βρεγμένον, 
μη  νομίσης  πώς  δρόσος  νυκτός 
τον  έπότισεν,  όχι,  διότι 
είναι  βρύσις  καθείς  μου  οφθαλμός 
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Άπ'  τα  χείλη  σου  κόπτουν  αι  ώραι 
ρόδα  ώραϊα,  ώς  είναι  αύταί, 
καΐ  μέ  ταΰτα  κοσμείται  6  Φοίβος 
κ'  αί  βαθύκομοι  αυτών  κεφαλαί. 

8 

Εις  τους  λόφους  τοϋ  στήθους  σου,  κόρη, 
φύοντ'  άνθη  καΐ  κρίνοι  λευκοί, 
κρίνοι  κι'  άνθη  πού  εαρ  κ'  οί  μήνες, 
δεν  τα  είδον  ποτέ,  οι  θερμοί. 


9 


"Αν  τολμήση  κανείς  να  φιλήση 
τα  λευκά  των  φύλλα  ποτέ, 
τοϋ  πληγώνουν  άθλίως  το  στήθος, 
ώς  έπλήγ(οσαν  τώρα  κ'  έμέ. 

10 

Τοΰ  υίοϋ  της  Κυθήρης  αί  φλόγες 
δεν  ημπόρεσαν,  κόρη  λευκή, 
να  [ΐαράνουν  τα  άνθη  εκείνα 
πού  κ'  ή  Κύπρις  ματαίως  ποθεί. 

11 

Βλέπων  ζούτουζ  κανείς,  ώ  ωραία, 
να  μαντεύση  ποτέ  ημπορεί, 
δτ'  εις  κήπους  τοσούτον  ήμερους 
σκληρός  λίθος  βαθέως  χωρεί; 

12 

Μ'  δλον  το\)-ο  υπάρχει,  ώ  νύμφη, 
την  καρδίαν  σου  εξεύρεις  καΐ  συ, 
ξεύρεις  πόσον  6  δόλιος  έρως 
να  πληγώση  συχνά  προσπαθεί. 

13 

Εύσπλαγχνίσθητι,  κόρη,  κ'  εμένα, 
ϊσως  πάθη  ς,  ώς  πάσχω  κ'  έγώ, 
ϊσως  βέλος  διέλθη  τό  στήθος, 
το  οποίον  θερμώς  αγαπώ. 
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Τότε,  ναό,  θα  γνωρίστ/ς  δ  "Ερως 
τΐοίαν  φλόγα  με  βέλη  σκληρά 
κοινο)νεΐ  καΐ  θα  λέγης  «Αίκαίοις 
φίλ'  έθρήνειςν,  άλλ'  δμως  αργά. 
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Ό  Φοίβος  ήδη  του:  7:ον3|ΐ£νου:  Γτζττου: 
φέρ'  εΐ;  το  υ5ο)ρ  τη:  'ρο;  ουσμας  θαλάσσης. 
Μ^κρα  σημεία  τοΰ  λαμ-ροτάτου  δρόμου 
φαίνοντ'  ακόμη  'ς  τών  ουρανών  την  σφαϊραν. 
Βάφει  με  χρώμα  τους  ά/ριομάτους  τόπου: 
καΐ  σβένε:  φλόγας  οπού  θ'  ανάψουν  πάλιν. 

Τί  φεύγεις,  Φοίβε;  μήπο)ς  έρας  την  νύκτα 
καΐ  την  διώκεις:  Πώς  ήδυνήθης  δμο)ς 
να  άγαπήσης  κόρην  οπού  δέν  είδες; 
Αύτη  με  πέπλον  κεκαλυμμένη  μαΰρον 
σε  φεύγει,  μόλις  "ίδη  οτ'  ανατέλλεις. 

Άλλα  έμβαίνεις  'ς  τών  θαλασσών  τα  βάθη 
σύρων  μαζί  σου  καί  τήν  ζωήν  τοΰ  κόσμου, 
ψιχίον  δόςης  τοΰ  πλαστουργού  μας  φέρων, 
μόλις  μας  λειψής  ή  κτίσις  ολη  θνήσκει. 

Λεν  θνήσκει.  δχι,  άλλα  κοιμάτ'  ήσύχως. 
Ταράττουν  μόνον  τήν  ήσυχίαν  ταύτην 
γλυκύς  6  ήχος  τοΰ  ^^'^ΊΟ-όΊΟ'^  φλοίσβου, 
της  άηδόνος  οι  λυπημένοι  φθόγγοι 
και  θείον  άσμα  άπ'  έρημίτου  στόμα. 


'Αλλά  κ'  εκείνοι,  γλαυκός  νυκτεροβίου 
οι  κλαυθμοί,  τάχα  δεν  διακόπτουν  ταύτην 
τήν  ήσυχίαν ;  Ναί'  τήν  ταράττουν'  όμως 
επάνω  τάφου  καθεζομένη  λέγει 
'ς  τον  διαβάτην"  «Μή  λησμονήσης,  φίλε, 
δτι  ενταύθα  κ'  έσ"!;  θά  έπιστρέψης.» 


Λαμπρέ  μου  Φοΐοε,  αν  εις  τά  ύψη  τρέχων 
τών  ουρανών  μακρόθεν  τον  Πλάστη  ν  ϊδης, 
εϊπέ  του,  δτι  μ'  είδες  έδώ  εις  ταύτας 
τάς  κοιλάδας,  δπου  τεθαμμένα  κείνται 
όστα  προγόνίον.  Είπε  του,  δτ'  ύμνοΰσα 
το  δνομά  του,  κλαίθ3ν  τήν  γήν  έκείνην, 
ήτις  πολλάκις  δέν  ένθυμεΐτ',  οτι  είναι 
της  χειρός  πλάσ;ια,  ήτις  βαρύνει  πάντα 
έπι  άδίκο)ν  και  άπατρίδίον  δντο^ν. 
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Νεκρά  ττ]  φύσ^ς,  ποίον  κοί'ΐατα'.  ϋπνον! 
ΈνταΟθα  τάφοι,  έκεΐ  κρη[ΐνοΙ  αρχαίοι 
φέρουσι  λύπη  ν  και  ει;  άσπλάγχνον  στήθη. 
Σεις  δε,  ώ  οενορα,  προ;  τι  γελάτε  το)ρα; 
Και  συ,  ώ  ρεΟμα  τών  αργυρών  ύδάτ(ον, 
προς  τί  με  άσ[ΐ,α  μελωοικον  άγάλλει; 
τοΰ  διαβατού  τό  πονεμένον  πνεΰμα ; 

Άλλ'  οχι'  δστις  εξεύρει,  δτι  τάφοι 
έοώ  υπάρχουν  προγονικών  σωμάτο)ν, 
θα  εϊπη,  δτι  τη;  δροσερά;  εκείνη; 
πηγή;  6  φλοίσβο;  έδκορίσθη  οϋτο), 
Γνα  με  άσμα  μελαγχολία;  κλαίη 
δσου;  γενναίου;  το  χώμα  τοΰτο  κρύπτει. 

Ετέθη,  Ι'να  με  το  ψυχρδν  νερό  ν  τη; 
ει;  την  πικρίαν  τών  τεθνεο'κιον  δίοη 
πάντοτε  δρόσον. —  θεέ  μου,  πόσον  είσαι 
Μέγας!  Φροντίζει;  άναψυχήν  να  δίδης 
κ'  ει;  τα  οστά  εκείνων,  οϊτινες  τότε 
τδν  λαμπρδν  υίόν  σου  μη  ΐδόντε;,  μόνην 
την  πατρίδα  ειχον  προσφιλή  θεόν  των. 

Άλλα  σεις,  δένδρα,  πω;  θάλλετε  το  εαρ ; 
και  σεΐ;,  ο)  μύρτοι  και  ώ  εύο'^δει;  δάφναι 
πώ;  δεν  [ΐορφοΰσθε  με  τήν  τριγύρο)  φύσιν, 
άλλ'  ώ;  νύμφαι  μ'  άνθη  λευκά  κοσμείτε 
τά;  κορυφά;  σα;,  αΐ'τινε;  πάντα  θάλλουν ; 
Χαίρετε  ϊσω;  δια  τον  θάνατον  το)ν; 
Ποθείτε  τάχα  νά  σα;  προσφέρουν  βρώμα 
του  Δο^ροθέου  αί  θεΐαι  σάρκες; — Όχι' 
κοσμείτε  μ'  άνθη  τους  ευώδεις  κλάδους, 
ίνα  με  τούτους  σκιάζουσαι  τού;  τάφους 
με  άνθη  νίκης  τους  στέφετε  συγχρόνως. 

Κι'  αυτά  τά  δένδρα  τιμοΰν  γενναίου;  άνδρα;! 
Σέβονται  δλα  τά  ιερά  οστά  των 
και  δεν  τά  φθείρει  ο  σαρκοφάγος  σκώλης, 
αλλά  δ  γέρων  καΐ  αδηφάγος  χρόνος. 
Καθείς  των  τάφο;  δεν  αναφύει  βάτου;, 
άλλα  τά;  δάφνα;  και  κυπαρίσσου;  τρέφει. 
"Ω!  πόσον  ούτως  είναι  γλυκύ  το  μνήμα! 
Άνήρ  γενναίος  τον  τύμβον  δεν  φοβείται. 

Κοίταξε,  ξένε,  τά  πάλλευκα  οστά  των' 
Κοίταξε*  βλέπεις  δτι  τών  νώτων  δλα 
υπάρχουν  σώα ;  άλλα  αυτά  τοΰ  στήθους 
βλέπεις  πώς  είναι  με  σίδηρον  κομμένα ; 
"Ισως  ή  λόγχη  αίμοχαροΰς  Τωμαίου, 
έβάφη  Ινταδθα"  άλλ'  ι'σως  αυτός  τούτος. 


52 


ΑΠΑΝΤΑ  Τί2Ν   ΝΕΟΕΑΑΗΝ^ίΝ   ΚΑΑΣ:^1Κ12Ν 


όστις  ΰ7:άρχει  ψυχρός  καθώς  6  πάγος, 
βλέπω  τήν  πτώσιν  της  φίλης  του  πατρίδος, 
έμπηξε  ξίφος  'ς  το  Ι'διόν  του  στήθος, 
Γνα  μ,ή  βλέπη  τους  ευτελείς  ϊγβρούς  του. 

"Ω  ποία  στήθη  είχες,  πατρίς  μου,  τότε 
καΐ  ποία  τώρα!  καθείς  έκείνο)ν  ήτο 
πρόθυμος  πάντα  προς  το  καλόν  της  φίλης 
πατρίδος"  ούτοι,  αν  ημπορούσαν,  ϊσως 
ήθελον  ρίψει  έκ  θεμελίων  ταύτην! 

Αευκάδιε,  δστις  περίπατων  βαρύνεις 
τών  θείο^ν  σου  πατέρων  τους  κιοφούς  τάφους, 
άνοιξον  ένα  καΐ  θα  ιδης  αμέσως 
ταράττουσα  τήν  κόνιν  ψυχή  γενναία 
νά  εκβ'  έκεΐθεν'  άλλα  έκβαίνει  τότε, 
διότ'  ή  φύσις  τήν  άναγκάζ'  εις  τοϊίτο. 
Πρέπει  νά  φέρη  προς  τον  θεόν  το  βήμα, 
ί'να  τον  δείξη,  οσα;  το  στήθος  έχει 
ούλάς  αρχαίας  πληγών  αρχαιοτάτων. 
Άλλα  καΐ  τότε  ψιλή  φωνή  θα  ειπη* 
«Πατρίς,  σ'  άφίνω,  'ς  τον  ούρανον  ύπάγο)». 

Όσμήν  εκπέμπει,  κάθε  πατρός  το  πνεύμα, 
λιβάνου,  δάφνης  και  αρωμάτων  άλλ(ον. 
Νεάζει  πάντα  και  το  πυρώδες  βλέμμα 
τοξεύει  φλόγας  Ελευθερίας  φίλης. 
Κλεισμένα  έχει  τα  ροδαλά  της  χείλη, 
άλλα  νομίζεις,  δτι  σε  λέγει  ταύτα: 
«  Μακράν  έδώθεν,  μακράν  τών  τόπων  τούτων, 
»  εΙς  άλλους  τάφους  εις  άλλην  γήν  το  πτώμα 
»  κρύψατε  ήδη  τοΰ  νέου  Λευκαδίου». 

Άκοϋτε,  φίλοι  συμπατριώται,  ούτε 
τα  σώματα  μα:  δεν  θέλουσι  μαζί  των 
οΐ  -ρό-{θΊθ'•.  μας.  —  Όστά  δεδουλωμένων 
με  έλευθέρο)ν  δεν  κατοικούν  έντάμα. 
Λάβετε,  φίλοι,  τόσον  λαμπρά  μνημεία, 
λάβετε,  οσα  όστά  είναι  ριγμένα 
υπό  έκείν(ον  όσοι  εξο')ρυξαν  τους  τάφους, 
ϊνα  οκ.Ίζ.'^'ρο'^Ί  πολύτιμόν  τι  σκεύος. 
Άλλα  έκεϊ  δεν  είναι  παρά  οογεί'χ 
θερμών  δακρύ(ον  άπ'  οφθαλμούς  ρευσάντων, 
οϊτινες  ν.ρί■λ.ο'^;,  τών  δουλικών  άλύσων 
ποτέ  δεν  ειδον. — 'Άς  μή  υπάρχουν  τώρα 
εν  μέσω  βώλων  άροτρευθείσης  γαίας. 
Λάβετε  ταύτα  και  αν  ποτέ  σας  λείψη 
ο  λίβανος  και  πλέον  τάς  κατοικίας 
τού  θεού  μας  οο-ος  με  καπνόν  δεν  κρύπτει, 
τρίψατε  ταύτα  και  μεταχειρισθήτε 
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εις  τους  ναούς  σας  άντΙ  λιβάνου  δλλου 
όστα  προγόνων.  —  Αέν  θ'  άποβάλλη  ταύτην 
τήν  προσφοράν  σας  τό  Παντοκράτορ  πνεΟμα. 

Άλλ'  ήλθ'  ή  νύκτα.  Έν  μέσψ  τών  προγόνίον 
ας  μείνο)  ήδη.  Σκιά  πατέρος,  δχι, 
φρικτή  δέν  είναι.  Έντος  δλίχοο  δλοι 
έδώ  έκβαίνουν  και  6|ΐιλοϋν  κρυφίως. 
Λαμπρούς  ώς  δστρα  εύ(ί)δε:ς  ώς  τα  ρόδα 
θά  τους  ιδώ.  —  Ψυχή  μου,  θάρρει.  —  "Ας  μείνω 
εις  τάς  ευώδεις  ρίζας  τής  δάφνης  ταύτης. 
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Ιδού  τον  υτΐνον  ή  αδελφή  τοΰ  Φοίβου 
άφίνεο  τίλέον,  καΐ  μέ  χίτώνα  ςένον 
τα:  γλαυκά;  φιοτίζεο  τ'  ο'^ρο'.-^οΐ)  κοιλάδας. 
Βαδίζει  μόντ^  'ς  τοϋ  ά-εράντου  χάου: 
της  έρημίας.  Πλησίον  της  δεν  θέλει 
τοΰούτΐύ'^  Ζορ^^ψόριύ'^  ποτέ  κανένα, 
λυπεΐται  οτι,  όπότ'  ύπνώττ'  ή  φύσις, 
τότε  έμβαίνει  εΙς  τον  γλυκύν  τη;  ορόμον. 

Έάν  έξέλθης  προ;  το  πρωί  το  εαρ, 
θα  ιδη;  δλα  καΐ  ρόδα  κ'  υακίνθου;, 
κρίνους  καΐ  Γα,  μύρτου;  κ'  εύί')δει;  δάφνα;, 
φέρουσα;  δσα  την  παρελθοΰσαν  ΥΓ/.τχ 
δάκρυ'  άφήκαν  τά  θεΐα  ρλέ[ΐΐ',ατά  της. 
Με  ταΰτα  βρέχει  των  ^ρο:;ιρΰ)Ί  ζέφυρων 
τάς  πτέρυγας  και  ούτοι  τινάσσοντές  τα; 
ρίπτουν  την  ^ρόσον  'ς  τάς  παρειάς  Ιπάνω 
εραστών  νέων,  δπού  κοιμώντ'  ήσύ/ως 
υπό  τι  ^ένορον  ει;  ρύακα  πλησίον. 

Χλω;ιά;  ακτίνας  προ;  τί,  σελήνη,  ρίπτεις; 
Επιθυμεί;,  αστρον,  των  θνητών  το  βλέμμα 
να  δύναται  νά  βλέπη  τά  σεπτά  σου  κάλλη  ; 
ή  συμμορφοΰσαι  μέ  τήν  λοιπήν  μα;  φύσιν; 

Τώρα  ήσύχω;  ή  αηδών  καλύπτει 
μέ  τά  πτερά  τη;  τού;  νε^ι'^'^ούς  τη;  δλου;. 
ΑΙ  πτέρυγέ;  τη;  ειν'  άνοικταΐ  κ'  εγγίζουν 
τοϋ  μικρού  τη;  οΓκου  τά  στρογγυλά  χείλη. 
Βλέπεις  κανένα  τών  τρυφερών  της  τέκνων 
τήν  κεφαλήν  πολλάκις  θερμήν  ακόμη 
προοάλλον,  νά  φιλή  τη;  {ΐητρδς  το  στόιια, 
ήτι;  δέν  βλέπει  παρ'  ει;  έσέ,  σελήνη! 

Συχνά  τού;  τόσον  ■ιΐιιέρ'^Ό;  όφθαλπ-ού;  της 
κλείουν  αι  χείρες  τοϋ  ^(ΑΊΥ.ζροΊ  Μορφέως. 
Ανοίγει  πάλιν  το  βλέΐ'.μα  τη;  ήσύχω; 
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κ'  έμ-νεομένη  υπό  του  θείου  ζήλου, 
ψάλλει  συγχρόνιος  το  λίγυρόν  της  άσμα. 

Ευτυχή  ζψα!  7:όαον  άΟωα  είσθε! 
Φροντίδε;  5όξη;  ποτέ  οέν  σα;  ταράττουν, 
μόνον  'ς  τον  νουν  σας  δ  πλαστουργός  υπάρχει 
κ'  ή  φιολεά  σας.  —  'Ολίγα  προς  εκείνον 
οπού  ταράττουν  το  τών  ανθρώπων  πνεύμα. 

^Ω  πώς,  σελήνη,  'ς  τον  Ορόνον  τοΰ  'Γψίστου 
φέρεις  ταχέο)ς  τ6  ασθενές  μου  πνεϋμα! 
Πώς  τώρα  βλέπιο  τοΰ  ούρανοΰ  τους  δρόμους, 
οϊτινες  φέρουν  εις  τοΰ  Εδέμ  τους  κόλπους! 
Βλέπο)  τήν  Οείαν  λαμπρότητα  τοΰ  "Οντος, 
οέν  βλέπω  δμ(ος  τόν  Κύριον  τών  "Οντων. 
Άλλ'  είναι  ξένον;  —  'Οχι'  κανείς  οέν  πνέει 
άφοΟ  τον  πλάστη  ν  ιοοΰν  τα  βλέμματα  του. 
Κι'  ο  νους  [ίου  ώσαύτιος,  αν  ήθελε  τολμήσει 
να  έρευνήση,  ποΰ  κατοικεί.  Τίς  οιδε, 
τίς  κεραυνός  φλογο)δης  ήθελε  καύσει 
τάς  πτέρυγας  του  και  τόν  βιάσ'  άμεση);, 
όθεν  εξήλθε,  να  {(.ήν  έξέλθη  πλέον. 

Άλλα  τί  ήχοι  αρμονικοί  προσβάλλουν 
τήν  άκοήν  μου;  Ειν'  αϊ  δροσόεις  αυραι, 
αΐτινες  σείουν  τών  πτελεών  τα  φύλλα, 
ή  ειν'  δ  γλοΙοΒαζ  τών  δροσερών  ύδάτιον, 
οπού  ποτίζουν  τών  εύθαλών  δενδρώνιον 
τάς  ρίζας;  'Οχι  .  . .  άλλ'  αί  σκιαΐ  άφίνουν 
τα  μνήματα  το)ν  ένω  σύγχρονο);  ψάλλουν. 

Ιδού  ά.νοί'γοΌν  αί  τελευταΐαι  κλίναι 
(ΐόλις  ήκούσθη  τ'  αλέκτορος  το  κράσμα. 
"Ω,  πόσα  πλήθη  ανδρών  πού  δέν  υπάρχουν! 
Πόσαι  σκιαί!  Έκαστη  φέρει  πέπλον 
λευκόν,  ώ;  είναι  αί  πτέρυγες  τών  θείων 
τοΰ  πλαστουργού  αγγέλων,  λευκόν,  ώς  είναι 
τοΰ  Αβραάμ  ή  κόμη  εντός  τών  κόλποιν 
τοΰ  Παραδείσου,  λευκόν,  ώς  ποτέ  ήσαν 
της  τοΰ  Αδάμ  συζύγου  τά  στήθη,  δτε 
δέν  είχε  απλώσει  τάς  άπαλάς  της  χείρας 
εις  τόν  θανατηφόρον  καρπόν  τοΰ  δένδρου. 

"Οσους,  οπότε  έχων  γυμνόν  τόν  πόδα 
εντός  τοΰ  δάσους  ό  τρομερό;  'Ισμένο; 
είδε  να  εκβουν  εκ  τών  σκηνών  τοΰ  "Λδου 
δαίμονας,  τόσα;  βλέπω  σκιάς  εξαίφνης 
με  χαράν  ν'  άφίνουν  τόν  πικρόν  τ(ον  τάφον. 
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Ή 

Κινε 


ταράττεί.  Αύται  ευθύς  ένταΰθα  φέρουν 
σ'  έμέ  λ-.βάνου  ν.αΐ  άρωρ.ά-:ο)ν  έίλλων 


οσμή  ν  εύώοη. — Ό  δε  άτμος  έ'-^^ε-'^,^ί' 
τον  όποιον  βλέπω  ύπ'  αύτο  το  οένδρον, 
εν  μέσψ  των  χλωμών  καΐ  νεκρών  άκτίνιον, 
τί  άρα  είναι ;  "Ισο^ς  κανένα  πνεϋμα 
άπο  τοΰ  πλήθους  τών  άσο^'μάτων  όντων 
έκβήκε  μόνον  κα'ι  περιτρέχει  ένταϋθα. 
Πετοΰν  ατάκτως  καΐ  δεν  ακούω  πτήσιν. 
Ή  μία  θέλει  με  στέφκνον  να  στέψγ) 
τήν  άλλην,  δμως  6  στέφανος  της  πίπτει, 
κι'  αύτον  τον  κτύπον  ακούω  πρώτον  τώρα. 
Τρέχουν  πολλάκις  εις  τήν  τΐηοίον  βρύσιν 
κ'  έκ'εΐ,  γελώσαι,  μία  ραντίζει  άλλην, 
άλλα  το  ύθί•)ρ  οέν  βρέχει  ούδεμίαν. 
"Ολ'  αι  ρανίοες  πίπτουν  'ς  εμένα,  δστις 
έντρομος  βλέπω  τας  σκηνάς  των  ταύτας. 
Ίδρώς  άφ'  δλα  τα  παγο^μένα  μέλη 
ρέει  κ'  ένοΰται  με  τό  '/:.ρο'/  εκείνο, 
ίίάλλ'  ή  καρδία...  άκινητεΐ  το  βλέμμα... 

"ΕΕελθε,  ΦοΙοε'  τάχυν^ν  τώρα  πλέον 
καθώς  δκόκεις,  δσα:  ομίχλας  εύρης, 
ούτω  και  ταύτα:  ν'  άπομακρύνης  ελα. 
Άνοίςατ',  ώραι,  τάς  χρυσωμένας  θύρας, 
ρίψατε  ρόδα  εμπρός  τοΰ  θείου  κάρρου, 
ώ,'πόσας,  νύκτα,  κρύπτεις  σκιάς  φρικιόοεις! 

Άλλα  τί  βλέπω!  έρχονται  δλ'  ένταϋθα. 
Πνεύ','.ατα  θεία!  φέρο)  τό  σώμα  ακόμη, 
οέν  ήλθ'  ή  ώρα  να  ένωθώμεν.  "Οταν 
ν.'  εγώ  αύςήσο)  τον  αριθμόν  σας,  τότε 
με  σας  θα  τρέχω  εΙς  τάς  κοιλάδας  ταύτας. 
Ν'  άκολουθήσο)  τώρα  τα  βήματα  σας 
με  εμποδίζουν  αύται  αι  βαρεΐαι  σάρκες. 
"Αφήσατε  με  [-.όνον,  φύγετε  φίλαι, 
τήν  έρημίαν  τη:  συνοδίας  ταύτης 
κάλλιον  θέλω'  αφήσατε  [ΐε  μόνον. 


'Αλλά;  τί:  είπε  .  .  .    μη  άγνοής  εις  ποία: 
»  άλλοτε  σάρκας  έκατοικοϋμεν  τάχα;» 
"Οχι  .  .  .  εξεύρω"  ναί.  σας  γνωρίζοί  ολας" 
τών  θείο)ν  μου  τ.ρο^ό'^ΐύ^  οίΐ  σκιαι  είσθε. 
"Εχίο,  ναί,  εχω  εις  τάς  θερμάς  μου  φλέβα: 
τινάς  ρανίδας  τοΰ  θείου  αίματος  σας. 
ΚαΙ  σύ,  ώ  πνεΰμα,  όπου  γελάς,  τί:  είσαι; 
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«Είμ'  ή  σκιά  τοΰ  Δίοροθέου,  φίλε, 

»  καΐ  μή  τρο\ίά,ΰσ^^ς'  ήδη  έν  μέσω  είσαι 

»  τών  ριζών  εκείνων,  άφ'  ών  βλαστάνουν 

»  δσοι  υπάρχουν  'ς  την  /(όραν  ταύτην  τώρα». 

Σκιά  τοϋ  Δωροθέου,  ώ  πόσην  δίδεις 

εις  το  νεκρόν  μου  πνεύμα  ζωήν  και  θάρρος! 

Μένω,  ναί,  μένο),  με  σας  εδώ  την  νύκτα. 

Καθίσατ'  δλοι  ύπο  την  δάφνη  ν  ταύτην, 

έλθέ  σΐ[ΐ.ά  μου,  τοϋ  Δ(οροθέου  πνεΰμα 

και  δείξε  μου  δλους  τους  σεβαστούς  προγόνου: 

οΐτινες  τώρα  καθώς  άτμοΙ  υδάτων 

με  τριγυρίζουν  καΐ  μειδιούν  και  χαίρουν. 

Είπε  με  δ, τι  καθείς  αυτών  το  πάλαι 

έπραξε  μέγα.  Ειπέ  με  ποϋ  καθείς  των 

ελαβεν  2σας  πληγάς  ακόμη  φέρει. 

"Ετρεμα  τ^ρΟηο^^,  άλλα  δέν  τρέμω  πλέον. 

Τοιουτοτρόπως,  δταν  ά.νοί'χου'^  πρώτον 
τους  σφραγισμένους  οφθαλμούς  τά  τέκνα 
τοΰ  άετοΰ,  και  Ί'δουν  τό  θηριώδες 
τοΰ  βλέμματος  του,  τό  σκληρόν  του  ρύ^γο- 
και  τών  όνύχ(ον  τδ  οξύ,  τρομάσσουν 
κ'  επιθυμούν  ματαίως  πτερά  να  είχον, 
άλλ'  δταν  Ί'δουν,  δτι  αυτός  τοΐ:  φέρει 
τρο^ρ-ην  και  δτι  με  τά  σκληρά  πτερά  του 
νά  άποτρέψη  πάσχει  κι'  αυτήν  τήν  δρόσον 
[ΐήπως  ψυχράνη  τά  φίλα  νεογνά  του, 
τότε  γνο)ρίζουν,  οτ'  δ  πατήρ  δέν  είναι 
σκληρός  'ς  τά  τέκνα,  και  άμερίμν(ος  πλέον 
κοιμώνται  έν  (ΐέσιο  τών  ποδών  εκείνων 
ΟΓ.ΟΌ  έν  πρώτοις  έτρόμαζον  μακρόθεν. 

Ή  νύκτα,  βλέπεις,  μή  φοβούμενη  πλέον 
τον  Φοΐβον  ρίπτει  πυκνάς  σκιάς  και  μαύρας. 
Σκοτεινότερα  είναι  της  ψυχής  εκείνου, 
δστις  πολλάκις  ένέβαψε  τήν  χείρα 
εις  συγγενών  τό  αίμα.  —  "Αρχισε  πλέον 
και  μή  φοβήσαι'  είναι  μακράν  δ  Φοίβος. 
Ό  Εωσφόρος  θέλει  μας  προμηνύσει 
τήν  ελευσίν  του  πρΙν  σας  άφήσο)  φίλαι. 
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ΑΡΜΟΝΙΑ 


Καθώ;  τρυγόνο:  τρυφερά:  κ'  ει;  φυλακήν  αν  είναι, 
μακράν  δρυμώνο^ν  καί  βουνών,  μακράν  του  ούρανοΰ  της, 
δεν  φεύγουν  άπ'  τήν  μνήΐ'.ην  της  τα  άνθη,  αϊ  μυρσίναί 
κ'  αϊ  αναμνήσεις  αί  γλυκαΐ  τ'  ελεύθερου  καιρού  της, 
άλλ'  οτ'  ύ-νώττει  μοναχά,  συχνά  ταραττομένη 
ά-ο  όνείρατα  τιολλά,  ακούεται  να  στένη, 
ανακινεί  τά  νώτα  της  κι'  άφίνει  τα  τιτερά  της 
μ'  άμέλειαν  νά  κρέμιονται  άπο  τά  δυο  πλευρά  τη;, 

τοιουτοτρόπ^ο:  καΐ  εγώ,  μόλις  σχεδόν  άφήσο) 
τά  βλέφαρα  νά  κρύψιοσι  τά  δύο  ο;ι.ματά  μου, 
μόλις  'ς  τοΰ  ύπνου  τήν  αρχήν  τά  μέλη  παραιτήσο). 
πετώ  άμεσους  μέ  τόν  νουν  ':  τά  θεία  χώματα  μου. 
"Αχ!  δεν  γυρνώσι  πώποτε  τά  κάλλη  της  Ελλάδος, 
καϊ  εις  το  άκρον  γήρας  του  δάφνης  τίνος  ό  κλάδος 
δεν  παραιτεί  τά  φύλλα  του  και  είναι  πάντ'  ώραΐος. 
Ελληνικέ  μου  ουρανέ!  Πάντα  έσύ  είσαι  νέος. 

"Οτε  ύποκάτο  σου  συχνά  και  νοερώς  βαοίζοί, 
εις  κάθ'  αστέρα  σου  λαμπρόν  βλέπω  μιαν  κατοικίαν 
ελληνικής  τίνος  ψυχής  από  χαράν  δακρύζω" 
δακρύζο),  ναι,  και  έξυπνων  πολλάκις  τήν  πρωίαν 
ευρίσκω  ακόμη  πού  κυλά  επΙ  τών  παρειών  μου 
καμμιάν  ρανίδα  τοΰ  νεροΰ  τών  νέ(ον  οφθαλμών  μου. 

Τότε  απλώνω  παρευθύς  τήν  τρέμουσάν  μου  χείρα 
'ς  τό  μέρος  δπου  κρέμασαι  ω  νεαρά  μου  λύρα. 
Έλθέ  και  τ(όρα  πρό;  έμέ.  έλθέ  νά  σέ  τανύσω, 
τόν  θάνατον  δυο  εραστών  μέ  σέ  θά  έςυμνήσοί.  .  .  . 
Σύ  δέ,  Ελλάς  μου  προσφιλής,  σύ  εράσμια  φίλη, 
πού  έχεις  άχνόν  τό  πρόσ(οπον  ακόμη  και  τά  χείλη, 
άπ'  τά:  πληγάς  πού  σ'  έοίοσε  τό  ςίφο:  τών  εχθρών  σου, 
μήν  άρνηθή:  ν"  άκρο7σθή;  κ"  εμένα  τον  υίόν  σου. 
Σύ  μόνη  εισ'  ή  Μοΰσά  μου,  σύ  εισ'  6  Ελικών  μου 
κ'  εΙς  έσέ  προσφέρο)  ταπεινώς  τήν  πρ(ότην  τών  Ωδών  μου. 

'^Ητον  ή  νύκτα  ήσυχος,  παντού  ήτον  γαλήνη 
κι'  άργύρο)νε  τον  ούρανόν  μ'  ακτίνας  ή  σελήνη, 
τά  άστρα  έχαίροντο  και  αυτά,  Ιπαλλον  κΓ  εσκιρτοϋσαν 
κΓ  ώ:  Χάοκισσοι  καλλίκο'ίοι  πάντοτ'  εθείοροΰσαν 
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μέ  θαυ[ΐαα|ΐον  τα;  φλόγας  των  'ς  το  βάθο;  των  ύδάτιον. 

Μακρόθεν  ήρχετο  απαλός  6  φλοίσβος  των  κυμάτων 

καΐ  των  ποιμένων  αί  ώοαί  και  των  πηγών  τό  ρεΰμα. 

'Λλλ'  ώ  εσύ,  έλληνικόν  και  ζεφυρώδε:  πνεύμα, 

έσύ  δπερ  εξήτμιζε;  συχνά  τα  δάκρυα  μου, 

οτ'  έθειόρουν  κ'  εκλαιον  τα  πατρικά  όστα  μου, 

πού  ήσο  και  οέν  έσειες  τα  φύλλα  των  δενδρώνο)ν;.... 

'^Ητο  μακράν....  έστρέφετο  έν  μέσψ  των  λειμώνο)ν 

τοΰ  πατρικού  εδάφους  μου.  Έδρόσιζε  τό  μνημά 

τίνος  των  δσων  έπεσαν  ελευθερίας  θύμα. 

Και  σύ,  γλυκεία  αηδών,  προς  τί  με  τ"  άσματα  σου 

καθήμεν'  ύπεράν(•)Οεν  της  φίλης  φωλεάς  σου 

ή  ε'ίς  τι  Μ'^ορο'^  χλοερόν  πλησίον  εις  μίαν  βρύσιν, 

δεν  ήθελες  την  ήσ^^70V  καΐ  κοιμωμένην  φύσιν; 

Οι  παγετοί  των  "Αλπεο)ν,  οι  παγ(ομένοι  νότοι, 

τό  μύκημα,  οι  πάταγοι  κ'  οΐ  των  /ειμάρρ(ον  κρότοι 

τΜ^/^'^Ί  τό  άσμα  τό  γλυκύ  της  θείας  άηδόνος. 

"Αφες  αυτήν  να  κάθηται  έπι  τού  Ελικώνος. 

^Κν.οX^^'^^^ύ  τόν  δρόμον  [ίου.  ΊΙ  αργυρά  σελήνη 
εν  πέλαγος  α.τΛρ%••ηοΊ  φο)τός  τριγύρω  χύνει. 
"Εν  πέλαγος,  άλλ'  ήσυχον,  άλλα  γλυκύ  και  θείον 
δπου  μακρόταται  σκιαΐ  ορέων  γιγαντείων, 
ώς  νεκρίομέναι  φάλαιναι  ήσύχίος  κολυμβούσι  ^)  . 
'  Ω  πόσα  σμήνη  "ιδεών  τόν  νουν  μου  πλημμυροΰσι ! 
Έβάδιζον,  έβάδιζον  στρέφιον  στην  κεφαλήν  μου 
τα  πάθη  δπού  φθείρουσι  την  γήν  τήν  πατρικήν  μου. 
"Αχ  πότε,  πότε  να  ιδώ  καθώς  'ς  τήν  Έλοετίαν 
κ'  εκεί  τεμένη  ένδοξα  εις  τήν  Έλευθερίαν! 

"Ας  είναι  βράχοι  έρημοι,  ας  είν'  κρημνοί  φρικώδεις  2) 
ας  είναι  χάη  σκοτεινά  και  πέτραι  τερατώδεις. 
'Σ  αυτήν  δεν  έχει  ο  Ελβετός  τεμένη  ύψοιμένα, 
τα  ειχ'  ή  φύσις  πρό  αυτού  λαμπρότατα  κτισμένα. 
Ο':  βράχοι  οί  απότομοι,  τό  βάθος  τών  σπηλαίο^ν 
ειν'  Ο'.  βοΜ,οί,  όπου  αυτός  λατρεύει  τήν  θεάν  του, 
καΐ  ο'.  άτ;ι.οΐ  πού  ερπουσι  'ς  τα  νώτα  τών  όρέο)ν 
αυτό  ειν'  τό  θυμίαμα,  Ό^ζο\^  'ς  τήν  ίεράν  του 
προστάτριαν  ί  Ελβετό:  προσφέρει  εκ  καρδίας. 


1)  Ο'.  5ύο  ούτοι   'τί/ο'.  εΐ/.ον  τ.ί.\ί.•Λ-λ'/.ί   ξϊ;   τό   χΰτόγρ7.χο•;   ίο:   §;τ,;: 

εν  τ.ίκ%^{'^;,  δτζ'  αί  τ/.'.χΐ  ό,οέ(ον  γιγαντείίον, 
-υκνχΐ  -/7.1  μελχγ/ο-λικχΐ  ήαύχως  κοιλ'^ιI16ο7:;'. ! 

2)  Έν   ττ,   ώ^  της   ::ελ{οο:   τοΰ   τετ,οχίίου.    χ:οΰ   Εστ,ιμειοΊθγ,αχν   Ο'.ά   κυρτών    γρχαιιΛν 
οί  ζ~Λ•/ο•.  Γ)5  κχΐ  66,  εγράφησαν  ζχρλ  φίλου  τοΰ  -•;•.γ,τοΰ  τκντκ : 

Εύγε    σου  Αριστοτέλη,  αν  χίλιους  στίχους  τοιούτους  ποίησης, 
Σ'  έγγυώμαι    έκ  μέρους  της  Καλλιόπης  τήν  άθανασίαν.  Εύγε  καΐ  πάλιν. 

Ν.  Ι.  Σ. 
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ΚαΙ  σύ,  ω  "Ελλην,  δστις  ζ-^ς  ύπο  ζυγόν  δουλείας, 
τοιούτου:  δέχθητί  βωμούς  καΐ  μή  διστάζη;  πλέον. 
"Αναβα  είς  τάς  κορυφας  των  υψηλών  σου  δρέων, 
κρύφθητι  είς  δάση  σκοτεινά  καί  σπήλαια  ζοφώδη, 
κατάβα  κ'  είς  τοϋ  μνή|νατος  τα  στήθη  τα  φρικώδη, 
αν  δύνασαι  ελεύθερος  πάντοτ'  έκεΐ  να  είσαι. 
Καλύτερον  αναίσθητος  είς  την  σκιάν  νά  κεΐσαι 
μιας  κυπαρίσσου  -/ίοζρ^ζ,  παρά  νά  ήσυχάζης 
ύπδ  τοΰ  σκήπτρου  την  σκιάν  κα'ι  πάντα  νά  στενάζης. 
Καλύτερον  'ς  τά  σπήλαια  τα  ζόφη  ν'  άναπνέης, 
παρά  αέρα  καθαρδν  νά  βλέπης  και  νά  κλαίης. 
Πώς  υπομένεις  νά  θειορης  μ'  άδάκρυτον  το  βλέμμα 
τον  ιερόν  σου  "Ολυμπον,  φέροντ'  ακόμη  στέμμα 
το  άστρον  τών  τυράννιον  σου;  και  πώς  διστάζεις  πλέον 
νά  φέρης,  χαίρων,  τον  σταυρόν  επάνω  τών  ώραί(ον 
κυμάτο^ν  τοϋ  ΙΒοσπόρου  σου ;  Τ'  άφροστεφές  του  κϋμα 
ας  γίνη  τών  τυράννων  σου  καί  άσυλον  καΐ  μνήμα. 

Άλλ'  ή  φαντασία  μου  ποϋ  τρέχει  καί  πλανάται  .  .  . 
"Ας  φύγΐΰ  πλέον  άπ'  έκεΐ  οπ'  δ  Γραικός  κοιμάται 
κι'  ας  ελθιο  πάλιν  'ς  τά  υψηλά  βουνά  της  Ελβετίας. 

Έβάδιζον  καί  σκοτεινά  νέφη  μελαγχολίας 
έσκίαζον  τό  πνεΰμά  μου.  Ή  Ζρό'ζοι  της  προίΐας 
Ιβρεχεν  δλα  τά  φυτά  μετ'  άκρας  ησυχίας, 
άλλ'  αν  ή  δρόσος  έβρεχε  τά  δύο  δμματά  μου, 
άλλαι  ρανίδες  ετρεχον  άπδ  τά  βλέφαρα  μου. 

Άλλ'  ήδη  'ς  την  άνατολήν  ήρχίζε  ν'  άναβαίνη 
της  Αφροδίτης  δ  αστήρ.  Κ'  είς  τον  γλαυκδν  αιθέρα 
νά  βλέπω  ήρχιζα  κ'  εγώ  κρυφίως  νά  προβαίνη, 
ιν'  άσπασθή  τον  σκοτεινών  άλλ'  ήσυχον  αέρα, 
καμμιάν  ακτίνα  ήλιακήν.  Ή  αργυρά  σελήνη 
κι'  αύτη  ήρχ^ζε  το  νΛρρον  της  προς  τά:  δυσμάς  νά  κλίνη. 

'Σ  την  λίμνην,  ήσυχον,  νεκράν,  άντανακλώντ'  ακόμη 
τών  άστρων  πού  άπέΟνησκον  οι  τελευταίοι  τρόμοι. 
'Ακόμη  είς  το  βάθος  της  έφαίνετο  ριγμένος 
δεύτερος  άλλο;  ουρανός  λαμπρά  κεκοσμημένος. 

'Αλλά,  τί  τάχα  είν'  αυτό  το  ύψωμένον  χώμα; 
Μή  κρύπτη  αρά  γέ  τίνος  το  νεκρο)ΐ•.ένον  σώμα; 
Ναι...  είν'  Ιν  μνήΐ'.α,  εις  κράοβν.τος  δύο  εραστών  απόντων. 
"Ακουσον,  φίλε,  7.ν.'^'^':^0Ί  κ'  είς  τον  ψυχρον  νεκρόν  των 
ετοίμασε  το  βλέμμα  σου  δικαίως  νά  οακρύση, 
ετοίμασε  το  έπ'  αυτών  το  ύδωρ  του  νά  χύση. 

Ήσαν  οί  δύο  έρασταΐ  'ς  την  κορυφήν  τή:  Δόλου, 
ήτις  'ς  τά  νέφη  κρύπτεται  σιμά  τοΰ  θείου  θ6λου. 
Τδ  πεπρ(ομένον,  φαίνεται,  τους  είχεν  οδηγήσει 
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σιμά  χοϋ  στερεώματος,  σιμά  των  θείων  θρόνων, 

διότι  εμελλ'  εν  βραχεί  καθείς  νά  κατοικήσττ) 

έκεϊ,  μακράν  τοΰ  κόσμου  μας,  'ς  τά  νώτα  των  αιώνων. 

Ό  εραστής  έκάθητο  με  δακρυσμένον  δμμα 
κα'ι  εδιδεν  άνάπαυσιν  'ς  τδ  τρυφερόν  του  σώμα. 
Μόλις  τον  είδες  σκυθρωπόν,  ώ  δυστυχής  Μαρία, 
έτρεξες  'ς  τάς  άγκάλας  του.  Ή  τρυφερά  καρδία 
τοΰ  έραστοΰ  σου  επαλλεν.  "Ητον  τεταραγμένη 
κ'  οι  ήμεροί  του  οφθαλμοί  βαρείς  και  δακρυσμένοι, 
μόνοι,  ώ  κόρη,  σ'  ελεγον  τήν  λύπη  ν  της  ψυχής  του. 
Ό  δυστυχής  ήσθάνετο  τό  τέλος  της  ζθ3ής  του! 
Των  οφθαλμών  τά  δάκρυα,  ή  κό[ΐη  σου  ή  βαθεΐα 
πού  εκείτο  ελεύθερος  άπέμαξε,  Μαρία' 
κ'  ένψ  τ'  ώραϊον  στόμα  σου  τον  έραστήν  έφίλει, 
τοιούτους  λόγους  άφινον  τά  ροδαλά  σου  χείλη. 

«  Διατί  δακρύεις,  φίλε ;  διατί  είσαι  λυπημένος ; 
Αυριον...  ώ  ευτυχία!  με  έμέ  θάσαι  ενωμένος. 
Με  έμέ...  αλλά  τί  λέγω;  -λχλιο,  ϊσως,  ή  αιτία, 
ειν'  αυτών  σου  των  δακρύ(ον.    «Ώ  πανάθλιε  Μαρία! 
»  'Ορφανή,  δυστυχισμένη,  σ'  ήσο  ή  [ΐόνη  ελπίδα" 
»  εις  σέ  είχα  και  πατέρα  καΐ  μητέρα  καΐ  πατρίδα* 

»  διατΙ  μ'  άφίνεις  τώρα, 
»  δτε  πλέον  τοΰ  ύμεναίου  έπλησίασεν  ή  ώρα ; 

»  Δυστυχής!  άντι  νά  πλέξω  τήν  στολήν  τήν  νυμφικήν  μου, 
»  έπρεπε  νά  είχα  πλέξει  τήν  στολήν  τήν  νεκρικήν  μου 
»  και  άντΙ  νά  έτοιμάσο)  νυ[ΐ,φικ6ν  τον  θάλαμόν  μου, 
»  έπρεπε  νά  σκάψο)  λάκκον  γιά  νά  θέσω  τον  νεκρόν  μου, 
»  άλλ'  κάν  προτοΰ  μ'  άφήσης,  πρΙν  μείνο3  έρμη  ή  αθλία, 
»  'πές  μου  καν  τοΰ  χωρισμοΰ  μας  ποία  είναι  ή  αιτία; 

»  Φίλε  μου  λάβ'  εύσπλαγχνίαν, 
»  ει  δέ  μη,  νεκράν  θά  κλαύσης  τήν  πανάθλιον  Μαρίαν». 

Και  έκλαιε  ή  δυστυχής  σάν  βρέφος  πού  βυζαίνει, 
εις  κάθε  λόγον  πού  ιίφινον  τά  χείλη  της  νά  έκβαίνη. 

«  Μαρία!    (τότ'  άνέκραξεν  ό  εραστής  της  κλαίων) 

»  Μαρία,  κλείσε  τάς  πηγάς  των  οφθαλμών  σου  πλέον. 

»  Ή  αυριανή  μας  ενωσις  δεν  είναι  ή  αιτία 

»  της  λύπης,  ώ  φίλη  μου,  ώ  τρυφερά  Μαρία. 

»  Άλλα;...  άλλα  μία  φωνή  μέ  λέγει  'ς  τήν  καρδίαν, 

»  οτι...  μακράν...  θά  ήμεθα...  τήν  αύριανήν  πρωΐαν. 

»  Μαρία...  άς  πλέξωμεν  μαζί  τόν  στέφανόν  μας, 

»  είτε  δια  τόν  γάμον  μας  ή  γιά  τόν  θάνατον  μας». 

Έκόσμουν  άνθη  τρυφερά  τήν  κορυφήν  έκείνην, 
έφ'  ής  ήσύχαζ'  ό  άήρ  ώς  έπί  θείαν  κλίνην. 
'Εκεΐ  έπεριφέροντο  οι  δύο  ερωμένοι 
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μέ  τ'  &νθη,  δπου  έαύναζον  ώραίως  εστεμμένοι. 
Άλλα  τίς  δαίμοίν  ώθησεν  εΙς  τοϋ  κρημνού  τα  χείλη 
την  κόρην,  δπου  τφ6  μικροΟ  δ  εραστής  έφίλει; 
01  πόδες  της  αέριοι  γλιστρώσιν.  "Αχ!  έχάθη  .  .. 
Το  δνομα  τοϋ  έραστοΰ  άπ'  της  καρδίας  τα  βάθη 
πέτα  την  υστερην  φοράν  ...  δ  εραστής  τήν  βλέπει 
και  τρέχει  τρέμων  προς  αυτήν,  έκεΐ  το  βήμα  τρέπει* 
Τήν  φθάνει,  τήν  ασπάζεται...  ώ  θηριώδης  μοΐρα! 
κ'  οι  δύο  πίπτουσι  νεκροί.  Εις  καθεμίαν  χείρα, 
βαστούν  ακόμη  άνθη  τινά.  'Σ  τα  μέλη  των  ακόμη 
μικροί  και  ανεπαίσθητοι  φαίνονται  τινές  τρόμοι. 
'Σ  το  στήθος  των  εΐγρ•^  πληγάς  εις  το  παρόμοιον  [ΐέρος, 
δπου  δλίγον  πρότερον  είχε  πληγώσει  δ  "Ερως. 
Το  ζίοηρδν  τό  ήμερον  κ'  έρωτικόν  των  βλέμμα 
ήτον  θολδν  κ'  έστρέφετο  εις  το  θερμόν  το)ν  αίμα. 

Άνοιγοκλοΰν  το  στόμα  το)ν,  δπου  ακόμη  μένει 
των  τρυφερών  των  ασπασμών  ή  δροσερά  ύγρότης. 
Τα  χείλη  των  κατάχλωμα  άφίνουν  να  έκβαίνη 
κανένα  φθόγγον  μυστικόν.  'Ω  ποία  ήμερότης 
έκάλυπτε  τους  δυστυχείς!  Αί  ήμεραι  ψυχαί  των 
έπέτασαν  'ς  τον  ούρανόν,  δπου  ήσαν  αι  σκηναί  των. 

"Ενας  πρεσβύτης  ιερεύς,  μ'  άκροσφαλές  τδ  βήμα, 
εις  τοϋ  κρημνού  τους  πρόποδας  άνέσκαψε  τό  μνήμα. 
"Ω  πόσον  ήτο  εύρύχωρον!  Τών  δύο  έρωμένιον 
εθεσ'  έκεΐ  τα  πτώματα,  ψυχρών  καί  νεκρωμένο)ν. 
Τα  άνθη  μεθ'  ών  εστεφον  τήν  νέα  ν  κεφαλήν  των 
μόνον  υπήρξαν  κόσμημα  εις  τήν  σκληράν  ταφήν  των. 

Μία  μικρά  ροδωνιά  επάνω  το)ν  αυξάνει, 
άλλ'  είναι  τόσον  ασθενής  πού  λέγεις,  «θ'  άποθάνη». 
Τά  φύλλα  της  κατάχλωμα  πάντοτε  παρακαίρως 
κρημνίζονται  στο  μνήμα  των  με  μιαν  πνοήν  αέρος. 
'Αλλά  προς  τί  οί  άνεμοι  καΐ  τών  πηγών  τδ  κΰμα 
δεν  εκριζώνουν  τδ  φυτδν  άπ'  τδ  ψυχρόν  των  μνήμα ; 
Τδ  σέβονται  ως  ίερδν  τοϋ  έρωτος  σημεΐον 
καΐ  δεν  τολ\ιθΌν,  βιάζοντες  δυδ  νέων  εν  μνημεΐον, 
νά  θανατώσουν  εν  φυτδν  πού  επιθυμεί  νά  ζήση, 
ϊνα  ακόμη  πρδς  καιρδν  'ς  τον  τάφον  των  θρηνήση. 

~Ω  νέαι  δάφναι,  τρυφεραί,  άκαίρως  μαρανθεΐσαι, 
σταγόνες  δρόσου  εαρινής  σκληρώς  έξατμισθεΐσαι, 
άπδ  τάς  φλόγας  κεραυνού  δπού  περνά  καΐ  φθείρει, 
χαίρετε !  Καν  και  εις  αυτήν  τήν  τρομεράν  καΐ  πλήρη 
τοΰ  μνήματος  πικρότητα  καν  είσθε  ενωμένοι, 
κοιμάσθε  καν  αχώριστοι  κι'  ας  εΐσθ'  άποθαμένοι. 
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«  θεέ  μου,  πόσον  ϊσχνευσα!  Το  νεαρόν  μου  στήθο; 
»  κατήνττ/σε  κατάξηρον,  ψυχρ6ν  ο};  τάφου  λίθος. 
»  Μία  φλόγα  άκαταοάμαστο;  τους  πνεύμονας  μου  καίει, 

έξήρανε  το  σώμα  μου,  εκαυσε  τα  οστά  μου 


»  αλλά  ως  πόσον  μάταια  Βά  τήν  προσμείνω,  ώς  πόσον; 


»  Τα  φύλλα  πλέον  ήρχισαν  κατάξηρα  νά  πίπτουν" 
»  ήρχισαν  κ'  α'ι  κυπάρισσοι  τα  μήλα  των  νά  ρίπτουν 
»  καΐ  νά  τ'  άφίνουν  νά  κυλοΰν  επάνω  των  μνημάτων 
»  κ'  εγώ  νεκρός  από  τίολλοΰ  δεν  ούναμαι  νά  πέσω, 
»  δέν  δύναμαι  νά  κοιμηθώ  εν  μέσω  τών  ασμάτων 
»  τής  μελαγχολικής  γλαυκός"  δεν  δύναμαι  νά  θέσο) 
»  τήν  ερήμην  μου  κεφαλήν  έπάνο)  εις  'λίγον  χώμα, 
»  δέν  δύναμαι  διά  παντός  νά  κλείσο)  αυτό  τό  στόμα. 

»   "Οτε  τήν  νύκτα  ή  ήσυχος  καϊ  αργυρά  σελήνη 
»  τής  κυπαρίσσου  τήν  σκιάν  έπΙ  τών  τάφων  χύνη, 
»  δτε  ακίνητος  κ'  εγώ  εις  τό  νεκροταφεϊον 
»  τήν  βλέπω  έκείνην  τήν  σκιάν  βουβήν  καΐ  μακρυτάτην 
»  νά  άριθμή  με  τ.ροσογτιν  τόν  ογίον  τών  μνημείων 
»  ότζοΌ  τής  έπαράδωσεν  ή  τύχη  νά  φυλάττη 
»  με  φαίνεται,  δτι  με  ζητεί"  αλλά  κι'  αυτή  θά  πέση, 
»  πρΙν  εις  τους  φίλους  τάφους  της  τον  τάφον  μου  προσθέστε» 

Ό  δυστυχής,  καθήμενος  σιμά  'ς  τήν  παρίΐλίαν, 

έκοίταξε  τήν  θάλασσαν  εις  άκραν  ήσυχίαν 
και  μετ'  ολίγον  ήρχισε  πάλιν  ν'  άναστενάζη. 

Ή  άλκυών  μ'  άνησυχίαν  'ς  τόν  αίγιαλόν  φωνάζει 

κ'  εις  τάς  λυπηράς  κραυγάς  της  έκεΐ  πέραν  'ς  τήν  κοιλάδα 

αποκρίνεται  δ  ταύρος  με  μυκήματα  βροντώδη 

και  τήν  θάλασσαν  σκεπάζει  μία  νεκρική  μαυράδα. 
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Ό  άήρ  επισωρεύει  πυκνά  νέφη  καΐ  ζοφώΰη. 
Βέβαια  ~ψ  νύκτα  ταύτην  τα  στοιχεία  θυμωμένα^ 
θα  ταράζουν  καΐ  τήν  σκάνιν  και  οστά  τα  γυμνωμένα, 
πού  άναπαύοντ'  αιωνίως  εΙς  τα  σκοτεινά  μνημεία. 
Βέβαια  θά  άποσβέσουν  'ς  τα  βουβά  νεκροταφεία  ^ 

και  τάς  νεκρικά;  λυχνίας, 
πού  άνάπτομεν  εν  μέσω  τοϋ  θανάτου  τη:  σκοτίας. 
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Έγόγγυζον  οί  λκίλα-ε;,  άπ'  τα  φρικτά  τ(ον  στήθη 
φρικοίδεατέρα  άλλη  φλοξ  πώποτε  5έν  έχύθη. 
Ό  μαύρος  Νότος  ν.ι  δ  Βορράς,  ώς  εχιδναι  σφυρίζουν 
καΙ  τας  πτελέας  φεύγοντες  σκληρότατα  μαστίζουν. 
Βροντά  καΐ  πίπτει  ο  κεραυνός,  βροντά  καΐ  πίπτει  πάλιν, 
σχίζων  τα  σπλάγχνα  των  νεφών  καΐ  την  άνεμοζάλην. 

"Αχ!  πόσον  έπεθύμησα  κ'  έγώ  νά  'μαι  πτελέα, 
νά  'μαι  πτελέα  έρημη  ψηλή  καΐ  γηραλέα, 
να  δέχο)μαι  'ς  τα  νώτα  μου  τάς  κρούσεις  των  στοιχείων, 
ν'  άφίνο)  μόνον  έπ"  αυτών  μερών  τών  έπιγείο)ν 
τάς  μακρυτάτας  ρίζας  μου*  και  μέ  τήν  κεφαλήν  μου 
νά  πλησιάζω  πάντοτε  τον  μέγαν  ποιητήν  μου, 
νά  αναπνέω  τους  ατμούς  ανάμεσα  'ς  τα  νέφη, 
νά  βλέπω  και  τον  λαίλαπα  άγρίως  νά  μέ  στέφη. 

Έγόγγυζον  ο\  λαίλαπες.  Και  το\)το  τί  [ΐε  μέλλει ; 
Έάν  ή  φλόξ  τοΰ  ουρανού  τήν  κεφαλήν  μου  θέλη 
δέν  τήν  ευρίσκει  πανταχού;...  Μονήρης  τότ'  έκβαίνοί 
καΐ  εις  το  δάσος  το  βαθύ  ορμητικός  έμβαίνω. 

'Ώ  φίλε,  πρό  τίνος  καιρού  ή  καθαρά  προκα, 
ό  αίθριος  6  ουρανός,  σελήνη  ή  γλυκεία, 
δέν  τίρτιοΜΊ  τήν  καρδίαν  μου.  Ανάμεσα  'ς  τα  δάση 
δ  νεφελώδης  βίος  μου  άμποτε  νά  περάση ! 
Επιθυμώ  καλύτερον  τοΰ  κεραυνού  τά  βέλη 
'ς  τήν  άκοήν  μου  νά  κροτούν,  παρά  τά  θεϊα  μέλη 
της  άηδόνος.  Άλλα  πού,  πού  ειν'  ή  Ελβετία; 
Πού  είν'  εκείνη  ή  ψυχρά  της  φρίκης  κατοικία; 
Έκεΐ,  εν  μέσψ  παγετών  καΐ  βράχων  καΐ  χιόνο^ν, 
τριγυρισμένος  πάντοτε  άπ'  τήν  σκιάν  μου  μόνον, 
έβάδιζα  μέ  σταθερόν  μέ  ασφαλές  τδ  βήμα 
και  μ'  δλον  τοχίτο,  ουτ'  έκεΐ  δέν  ευρηκα  εν  μνήμα, 
έκεΐ,  δπού  κρημνίζονται  μυρία  δρη  πάγου 
μέ  ταραχήν  κολάσεοις,  μετά  φρικτού  πάταγου, 
άφίνοντα  όπίσοί  των  φόνον  και  έρημίαν, 
δτε  έπέρασα  κ'  έγώ  τδ  πάν  εις  ήσυχίαν 
μ'  έπεριγέλα  μειδιών.  Μ'  άφινε  νά  περάσω. 
Μέ  εύσπλαγ;^νίσθη  ή  μοΐρά  μου  και  θέλει  νά  γηράσο). 
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Μέσ'  ':  τα  ζοφώδη  σ-ήλ'/ΐ'/,  ;ιέσ'  ":  των  -/ργ/.'.νο}ν  το  ζ-Λ\\.ν. 
τ,ο'Λ  μου  δέν  ε-άτησ7.  τοΰ  τάφου  που  το  χώ;ια. 

Τοιουτοτρό-ο)  κ'/Ι  -ροχθές  ';  τοΰ:  7.εραυνο^:  εν  μεσίο, 
'ς  τήν  κεφαλήν  μου  κανενός  τήν  φλόγα  νά  καλεσο) 
δεν  ήδυνήθην.  Ή  βροχή  κατέπ-.-τε  ραγδα-α 
κ'  έμάστιζε  των  τττελεών  νώτα  τα  γηραλέα. 
'Σ  τήν  χεϊρά  μου  έβάσταζα  ψυχράν  καταδρεγμένην 
δσιον  βίβλον  Ιεράν,  θεόθεν  έμ-νευσμένγ,ν' 
τοΰ  Μ'.τζκεβΙτζ  τα  άσματα.  'Ω  φίλε  μου,  αγνοούσα, 
δτι  μ'  αυτήν  τον  θάνατον  εΐ:  μάτην  έζητοΰσα. 
Ό  ουρανός  δεν  ούνκται  -οτέ  νά  κατακάψτβ, 
δ,τ'  είπ'  εΙς  τόν  τζροφήτην  του  έοο) ':  τήν  γήν  νά  γράψγ,. 
Κ'  εκείνος  είνα•.  δυστυχής!  ΚαΙ  τίς  θνητός  οεν  είναι; 
Ποϋ  κείνται  των  προγόνων  του  α",  -αγίομένχ:  κλϊναί 
καΐ  -οϋ  τόν  βίον  του  αυτός  αλήτης  άφανίζε•.. 
Ιΐλανάτ'  έοώ,  τ:λανάτ'  έκεϊ,  μαραίνεται  κι'  ασπρίζει" 
'ς  τήν  έμπνευσί',ένην  του  φωνήν  εύφήμησ'  ό  Γαλάτης, 
μόνον  εύφήμησ'  ό  δειλό:  τοΰ  έθνους  του  προστάτης! 

Κι'  αν  εγώ  και  συ,  ώ  φίλε  μου,  μονήρεις,  τζλανη-.'.ενοι, 
άζό  τήν  τΐάτριόν  μας  γήν  ειμεθ'  εκριζωμένοι. 
Καθώς  εκείνο  τό  φυτόν.  -οΰ  ϊρηί'-ον  αυξάνει 
'ς  τάς  χώρας  της  Ανατολής,  άφεύκτως  θ'  άΓ,οθάνη, 
άν  τό  φύτευσης  άλλαχοΰ.  Πάντα  σ'^νη9ισμένον 
εις  τάς  σταγόνας  της  αυγής  νά  κολυμβά  βρεγμένον, 
εκεί  θά  ευρη  κεραυνούς,  άνεμου:  καΐ  χιόνας 
και  πεΓ.νιγμένους  'ς  ακανθών  αγρίους  λεγεώνας 
θά  τήκεται,  θά  μαρανθή,  τήν  κεφαλήν  θά  κλίνη. 
"Οπου  οί  τάφοι  οί  πατρικοί,  έκεϊ  είναι  ν:  ή  ειρήνη. 

"Αχ!  πότε  πάλιν  νά  ιδώ  τό  πατρικόν  ρ.ου  χώμα, 

νά  προσκολλήσω  έπ'  αύτοΰ  τό  νεαρόν  μου  στό;(,α 

καΐ  νά  δακρύσω  από  χαράν!  "Αχ!  πότε  νά  κκθίσω 

έπΙ  αρχαίου  μνήματος!  "Αχ,  πότε  νά  φιλήσω 

τά  θεία  των  τ.ροχό'^ων  μου  οστά  τά  σαπημένα 

κι'  άν  είναι  κι'  από  τους  σκώληκας  της  γης  τετρυπημένα. 

Εις  τάς  σχισμάδας  π'  άνοιξεν  επάνω  των  δ  γρ6)/ος 

θά  προσκολλώ  τό  στόμα  μου  και  θά  νομίζω  μόνος, 

δτι  φιλώ  τά  ροδαλά  μιας  παρθένου  χείλη. 

Αυτά  θά  είναι  οί  συγγενείς,  αυτά  θά  είν'  οί  φίλοι 


ΑΡIΣτυτΕ^^ΗΣ  ΠΑΛΑοιτηϋ: 


καΐ  καθ'  έκάστην  μετ'  αυτών  θχ  εκφωνώ  οακρύων. 
"Αφες  με,  κόσμε,  ήσυχον  έν  μεσψ  το)ν  μνημείων 
να  τρέφωμαι  εις  τήν  σκιάν  --^ς  μαύρης  κυ-αρίσσου, 
ανάμεσα  τών  μυρσινών,  έν  μέσω  τοΟ  ναρκίσσου, 
''''^  έ'χω  προσκεφάλαιον  εν  κράνιον  άρχαϊον 
ν.αΐ  κλίνην  ν&χω  δροσεράν  εν  μνήμα  γηραλέον. 
'Λλλ'  ευτυχής,  ίΐν  έπ'  αύτοΟ  τοΰ  λίθου  -ού  θα  κρυΓ.τγ] 
το  παγωμένον  πτώΐ-'ά  μου,  αν  ήκουα  να  ρίκτη 
ενίοτε  κι'  ό  Πάγκαλος  ρόδιον  τινάς  οεσμίδας,' 
μαζί  με  τών  δακρύων  του  τάς  δροσεράς  ρανίδας. 

Λ  Μοηΐ  -  Μ3Γ61107 


(57 
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11     ΣΑΛΑΜΙΣ 


Ί1  Σαλαμίς!  ή  Σάλα;!.•:!  6  ναύττ,:  μας  κραυγάζε'-, 
ίστάαενο: ';  τήν  -ρωράν  του  7:οΰ  -ροχίορεί  κ-."  αφρίζει. 
Ή  Σαλαμί;!  ή  Σαλα;ι•ς!  ΚαΙ  ή  Ήχω  φ'•)νάζε•. 
[ΐέ  μίαν  φ(ονήν  ττού  άούνατο;  ';  τον  ουρανον  σφυρίζει. 

Προς  τί  τοιούτον  όνομα  το  αίμα  μου  ταράζει, 
τ:ρ6ς  τί  'ς  έκείνην  τήν  φωνήν  το  βλέμ[ΐα  μου  οακρύζει, 
δεν  είναι  τάχα  και  αυτή  ει:  ακό-ελο:  μεγάλος, 
οττου  μουγκρίζο)ν  ςεψυχα  των  θαλασσών  ό  σάλος; 

Και  τα  γλαυκά  τα  κΰ[ΐατα  του  τιόρα  ταραγμένα 
σκιρτούν  καΐ  τρέχουν  με  χαράν  για  να  τήν  άστζασΟώσι, 
τΐρος  τί,  προς  τί.  με  φαίνονται  με  δάφνα:  εστεμμένα 
άντΙ  μ'  7.•:^ροΊ  θαλάσσιον,  ό~όταν  οργισθώσι; 

Κι'  δταν  μυκώνται  με  χαράν  και  -.^ν/Ο'^Ί  φουσκίομένα 
εις  τάς  αρχαίας  της  άκτάς  σκληρώς  να  κρημνισθώσι 


:ρο; 


:ρος 


'ΐ,ε  ::;αινί 


':  αϋτοΰ:  τού:  •ιυκηθμού:  τθ)ν 


ν  άκουω  ν  άναφερωσι  τους  χρόνους  τους  Λαμ-ρους  των; 
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Ό  ήλιο;  άνέτελλε  κ'  Ιφίότιζε  την  κτίσιν 
τ-νύ;  λόφου;  καΐ  τα  υοατα  -/οσμών  ολην  τήν  φύσιν. 
Τον  ϋπνον  παρΤ|τήσα|ΐεν  ήΐΐ-εΐ;  οι  ούο  νέοι, 
δτε  ή  αύρα  τη;  αυγή;  κατάψυχρο;  να  7:νέ"(; 
ήρχιζεν.  Έ7:εράαα|ΐεν  μέρη  πολλά  τραχέα 
καΐ  πάμπολλα  κατάφυτα  οασίόδη  καΐ  ευθέα. 
Όπότ'  ό  Φοίβο;  έφερε  ';  τήν  θάλασσαν  του;  Γππου;, 
εις  πεδιάδα  ΖΌρο\ιεν  ωραίου;  τίνα;  κήπου;. 
Παντοία  εΐ'δ'  ήσαν  φυτών,  άπο  καρπού;  γεμάτων 
και  βρε/θ[ΐένο)ν  πάντοτε  υπό  ψυχρών  να[ΐάτίι)ν 
καθαρωτάτου  πόταμου  'ς  τα;  δχθα;  τοΰ  οποίου, 
ώ;  δορυφόροι  ί'σταντο  μεγάλου  βασιλείου, 
|ΐυρσίναι  καΐ  κυπάρισσοι  και  εύθαλεΐ;  αί  δάφναι, 
ροδονιαϊ  άνθίζουσαι  κΓ  ώραΐαι  πικροδάφναι. 
'Σ  τα;  δχθα;  του  ετζοτίζο^ηο  φιλέρημοι  τρυγάνε; 
οπότε  έλαρύγγιζον  άθώαι  άηδόνε;. 
Οι  κύκνοι  περιέπλεον,  ώ;  νύμφαι  τών  ύδάτο)ν, 
ταράττοντε;  τα  ΰοατα  με  τα  λευκά  πτερά  τον. 

Ει;  τον  δενδρώνα  εϊχαμεν  το  βήμα  διευθύνει 
καθ'  ήν  στιγμήν  6  ήλιο;  ήρχισε  να  έκκλίνη. 
Εξαίφνης  τότ'  ήκούσαμεν  φο)νήν  τίνα  και  ήχου;" 
έστάθημεν  κι'  άκούσαμεν  τού;  ακολούθου;  στίχου;: 

Έλθέ,  λύρα,  έλθέ  πάλιν  τ^όρα 
να  σημάνη;,  οπότε  ή  ώρα, 
τοΰ  θανάτου  είναι  σΐ[ΐά. 
"Αχ!  ώραϊε,  ποΰ  αρά  γε  είσαι; 
Άπ'  το  σώμα  σ',  αν  δύνασαι,  λΰσε 
τήν  ψυχήν  να  έλθ'  εις  έμέ 
νά  Ίδή,  πού  ευρίσκεται  μόνη 
ή  Μαρία,  ένώ  άγριοι  πόνοι 
τρέφουν  μόνον  έ[ΐ.έ  δυστυχή. 
"Αχ!  σύ,  Ζέφυρε,  οστι;  ταράσσει; 
τα  νερά  τή;  άκαρπου  θαλάσσης 
και  τ'  άθώά  μου  ταϋτα  μαλλιά, 
λάβε  σύ  'ς  τα  πτερά  σου  και  φέρε, 
άπ'  έμέ  'ς  τον  Τιμάνθην  το  «χαίρε» 
και  Ξ'.πέ  του.  οτ'   είμ'  υγιή;. 
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Ε  Ι  Λ  Ο  ΙΤ  Ο  Ι  ΡΙ  Σ  Ι  Σ   ΐ) 


Οι  επόμενοι  στίχοι  ειιελλον  ν'  αποτελεσοί'ν  ιιέρο;  ΐίίχροΰ  τινο;  ποιημα- 
τίον  έπονομαζομένο\•  «Τα.  κατά  Κλεάνθην  και  Ενανδρολ»».  Επειδή  δμο)ς  μετα- 
μεληθείς  παηήτησα  την  νπόθεσιν  ταΰτην,  πρέπει  να  εξηγηθούν  αΐ  περιστά- 
σει;,  ίνα  εννηηθώσιν  η\  άκόλοι-θοι  στίχοι.  Παροτ-σιάζεται  ό  Λέανδρος  γέροιν 
διηγούμενο;  εϊς  τίνα  ξένον  τα;  δ)•στνχίας;  τον.  Ή  ν.-τόθεσις  εν  γένει  των  λόγίον 
είναι  ή  έξης;:  Ό  Τιμάνι>ΐ]ς,  φίλο;  τον  Λεάνδοον.  ήοΓοτενθη  Μαρία;  τινο;,  τίτι; 
ώσαΰτοο;  ήτο  προ;  αυτόν  έρίοτεΐ'ΐιένΐ].  Οί  γονεΤ;  τη;  κόρη;  δεν  ήθελυν  να  δ(•)- 
σωσιν  ώ;  σνζί'γον  εις  τον  Τιμάλ'θην  την  θυγατέρα  το^ν,  δια  το  όποΤον  ό  Τιμάν- 
θι^ς  άπηλπισμένο;  αναχ/ορεΤ  ιιετά  τον  φί?ιθ\'  του  Λεάνδρου. 

Μετά  μακράν  περιοδείαν  έπέστρε^ον  ει;  την  πατρίδα  το)ν,  άλ/.'  εν  τω  με- 
ταξύ τούτω  ή  Μαρία  εμεινεν  ορφανή  καΐ  ουπο  άπηλπιπμένη  φονεύεται  εΙ;  τάς 
οχθα;  ένό;  ρναχο;.  οστι;  ερρεε  δΓ  ενός  κήπου,  δποΐ'  ^ϋνγνα.Ζξ.ν. 

Ο  Τιμάνθη;  και  ό  Λέα\'δρος  έμβαίνοΐ'ππ'  εί;  τον  κήπον  τούτον  κ«ί)'  ην 
στιγμήν  εμε?^.ε  νά  φονενθη  ή  Μαρία. 

Ή  σκιμ'ή  αίτΐ]  εΐναι  ή  ΰπόι)•επι;  τΡ)ν  .πριότίον  πτίχιον.  Ή  ν.πόθεσι;  των 
δευτέρίον  εΐναι  ή  περιγραφή  όχι  έντελώ;  του  "Λδου  ει;  τόν  όποΤον  υπό  τινο; 
μάγου  ώδηγήϋησαν  κατά  τή\'  όδοιπορίαν  πον.  Τοΰτο  πρέπει  νά  προηγηθή. 
Προ;  κατίχ/.ηι|'ίν  τίνων  περιστάσεο3ν  πρέπει  νά  έξενρη  τι;,  ότι  ή  Μαρία  ήτο\' 
μουσική  και  ήκολουθεΤτο  πάντοτε  υπό  ένό;  σκΰλλου.  ΕΙ;  τό  τέλο;  των  πριότων 
στίχο^ν  παροΐ'σκίζεταί  τι;  γέρων  ασκητή;  δκογμένο;.  έ.πΐ  της  επαναστάσεως  τη; 
Γαλ/.ίας,  ό'στι;  έμελλε  νά  διηγηθ-ή  τά  κατά  τί|ν  Γ(ίλλίαν  σνμβιχντα. 

Τό  τέλο;  του  Τιμάνθου  είναι  ή  θάνατο;.  τό\'  ό.ποΤον  έπέφερεν  εϊ;  αυτόν  6 
τη;  Μαρία;.  Των  δευτέροίν  στίχο)\'  λείπει  και  ή  άοχή  και  τό  τέλο;. 


1)  Ί>,'ρ7.ΐη  τιν.'ν.  ":'■/■^  ττο'.ητοΠ. 


ΑΙΊί;τυΤΕΛ11Σ  Ι!ΛΛΛ<ΜΊΤΗ1 


Φύγε  τώρα,  μή  θέλεις  να  |ΐείνιτ)ς 
[ΐέχρι  τέλους  ν.αΐ  μάρτυς  να  γίντις 
τή;  μελλούσης  φρίκιόδους  σκηνής. 

Τοίαΰτα  κελαδήματα  οι  κύκνοι  παραιτοΰσι, 
07:ότε  ν'  άποΟάνοίσι  μέλλουν  καΐ  ςεψυχοΟσι 
Ινώ  ακόμη  μια  φωνή  έκβαίν'  άπό  το  στόμα. 
Του  φίλου  μ',  έν  τω  μεταξύ,  Ιτάραττε  το  σώμα 
δαιμόνιόν  τι.  "Ετρεξεν,  άφ'  ε-αυσαν  οί  στίχοι, 
'ς  τό  'μέρος  δθεν  ήρχοντο  αρμονικοί  νί  ήχοι. 
Έγώ  τον  ήκολούθησα  και  εϊοαμεν  συγχρόνίυς 
τήν  θέαν,  εξ  ής  ελαβεν  αρχήν  ό  μέγας  πόνος. 
Πλησίον  'ς  ενα  ρύακα  εκείτο  ή  Μαρία, 
ωραιότατη  τις  είκών  και  δχι  έπιγεία. 
Ή  κόμη  της  ήτον  ξανθή  και  άπλεκτος  καλύπτει 
τας  δύο  ωραίας  π^-ρειάς,  καθώς  οπότε  κρύπτει 
νεφέλη  τις  τον  ήλιον.  Με  [(.ίαν  των  χειρών  της 
έκράτει  τ'  άπεικόνισμα,  πού  είχε  'ς  τόν  λαιμόν  της, 
τοϋ  έραστοΰ.  'ίΐ  άλλη  της,  ψυχρά,  αλαβάστρινη, 
έπακουμβοΰσε  ελαφρά  'ς  τον  σκύλλον,  δστις  χύνει 
δάκρυα  ώρυόμενος.  Βλέπουν  οΐ  οφθαλμοί  της 
τον  ούρανόν,  οπ'  έμελλε  να  ύπάγη  ή  ψυχή  της. 
Εις  τό  πλευρόν  της  εκείτο  ή  λύρ'  αίματ(ομένη 
κ'  εις  τήν  ξανθήν  της  κεφαλήν  ή  δάφνη  μαραμένη. 
Φέρει  τό  στήθος  δυο  πληγάς  σκληράς  και  βαθυτάτας 
τοϋ  ξίφους  και  τοϋ  έρωτος.  "Ρίπτουν  τάς  μακροτάτας 
έπι  αυτής  και  χλοεράς  κόμας,  ερωτευμένα, 
παρά  ποτέ  φαινόμενα  δτ'  ήσαν  λυπημένα, 
τα)ν  Ίτεών  τά  θάλλοντα  καΐ  πάγκαλα  στελέχη. 
Ήτον  λευκόν  τό  ένδυμα  και  άλλο  τι  δεν  έχει, 
ει  μή  κηλίδας  ερυθράς  τ'  άθίόου  αΐ'ματός  της. 

Καθ'  ην  στιγ|'.ήν  τήν  εϊδομεν  δεν  είχε  όλον  τό  φως  της 
σβεσθή,  άλλ'  εμενόν  τίνες  ακτίνες  σκοτισμέναι. 
Έγνώρισε  τον  έραστήν,  δτ'  ήσαν  δεδεμέναι 
σΧ  λέξεις,  οέν  ήδύνατο  πλέον  να  όμιλήση, 
άλλ'  δμως  τάς  δυνάμεις  ήνο)σε  πριν  άφήση 
τήν  γήν  καΐ  μ'  εν  μειδίαμα  έπρόφερε  τό  Τίμ...α... 
"ότε  τό...ανθη  εκβαινε,  ή  "Ατροπος  τό  νή'ΐα 
τοϋ  βίου  της  άπέτεμε.  Παρήτησε  τό  σώμα 
τότ'  ή  ψυχή  κ'  έπέτασε'  άλλ'  έστρεφε  τό  όμμα 
συχνά  προς  τόν  Τιμάνθην  της,  τοϋ  νέου  φοβούμενη 
μήπο)ς  έξέλθη  ή  ψυχή  κι'  οϋτ(ο  συνοδευμένη, 
πετάση  προς  τόν  ούρανόν  μ'  αυτήν  εις  τό  πλευρόν  της. 
Ό  φίλος  μ'  έν  τω  μεταξύ,  θρηνών,  τό  πρόσωπον  της 
ήσπάζετο  και  ήθελε  νά  τήν  άκολουθήση 
καΐ  εις  τ'  άθωον  αίμα  της  τό  αίμα  του  νά  χύση. 
Με  βίαν  έπροσπάθησα  νά  τόν  άπομακρύνο) 
τοϋ  σκοπούμε ν'  άλλα  [ΐ'  αυτόν  κ'  έγώ  τά  δάκρυα  χύν(θ. 
Τότε,  Τιμάνθη.  σ'  έπεισα  νά  με  ευχαρίστησης* 


ΛΠΛΧΤΑ  ΤΟΧ  ΧΕΟΕΛΛΙΙΧΩΝ  ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 


άλλα  7:ρ6ς  τί  ήθεληαε;  έπειτα  να  άφήσγ); 

τον  Αέανορον  τον  ουστυ/η  εις  έρημίαν  μόνον, 

ως  παίγνιον  των  στεναγμών  καΐ  μαν.ροτάτιον  7;όνο)ν; 

Προς  τί;...  Άλλα  συγχώρησον,  ώ  ξένε,  αΐ  μεγάλαι 

λύπα:  συ/να  τέ  πνεϋμά  μου  τζροσβάλλουσί  ν.αΐ  άλλα•. 

φρικταΐ  σκηναί  έττερχονται  τον  νουν  μου  να  σκοτίσουν. 

Έθρήνε'.  6  Τ'.ιιάνθης  μου  κ'  Γνα  τον  βοηθήσουν 
είχον  σχεξον  τα  άψυχα  ο\  θρήνοι  του  κινήσει. 
"Εμεινε  τ.^^)τοΊ  αφωνος'  άλλα  άφοϋ  να  λύσγ) 
ήΟέλησ'  εις  τήν  λύττην  του  τάς  ϊσχυράς  άλύσεις, 
τότ'  έκινήθ'  εις  οάκρυα  όμοϋ  μ'  αύτον  κ'  ή  φύσις. 
Δις  είδ'  αυτόν  6  ήλιος  θρηνοΰντ'  ά5ιακόπο)ς 
και  τα  7:ικρά  του  οάκρυα  ;:'  έβρέχετο  6  τόπος. 
Σχίζει  τ'  ώραΐον  -ρόσω-ον  καί  τους  πλοκάμους  τίλλει, 
ένω  ασπάζεται  συχνά  της  φίλης  του  τα  χείλη. 
Όπότ'  ό  Φοίβος  ήρχιζε  το  κάρρον  ν'  άναβαίνη 
το  τρίτον,  καΐ  λαμπρότατος  'ς  τον  ορόμον  νά  έμβαίνη, 
ό  φίλος  μου  άπεκαμεν,  Ιπεσ'  εις  ληθαργίαν. 
Τότε  ένόμισα  έγώ  καλήν  τήν  εΰκαιρίαν 
νά  θάψο)  της  Μαρίας  του  τ'  άποθαμμένον  σώμα. 
Το  μνήμα  ευθύς  έκαμα,  άνέσκαψα  το  χώμα, 
εν  μέσω  δύο  ίτεών  και  δύο  κυπαρίσσιον. 
"Εκαμα  περιστύλιον  με  τ'  άνθη  των  ναρκίσσων, 
με  ροδοδάφνας  χλοεράς  καΐ  μέ  πολλάς  μυρσίνας. 
ΈπΙ  αυτών  έκάθητο.  οτε  με  τάς  ακτίνας 
το  πρόσ(•)πόν  του  τδ  ςανθδν  ό  Φοίβος  έκοσμοΰσε 
και  δτε  ε•.ς  των  θαλασσών  τά  βάθη  τάς  εσβοϋσε, 
μί'  αηδών  και  έκλαιε  τήν  δυστυχή  Μαρίαν 
'ς  έκείνην  τήν  νεκρώσιμον  και  μαύρην  ήσυχίαν. 
"Εθαψα  τήν  νεανίδα  έντος  τοΰ  περιβόλου 
μετά  της  γη:  καλύψας  την  κα'ι  των  φυτών  τοΰ  θόλου. 
Ό  σκύλλος  της  0'ίτΛ~Γί-ζ  παρήτησε  το  μνήμα, 
άλλ'  έγινε  πιστότατος  καΐ  τή:  αγάπη:  θΰμα... 

"Εκεισο  έν  τω  μεταςύ  ώς  τεθνεώς,  Τιμάνθη, 
κι'  ώς  μαραμένα  ο)μοίαζε:,  άλλα  ο)ραϊα  άνθη. 
Έλθεν  ή  νΰς  κ'  έκάλυψε  μέ  τον  μεγάλον  θόλον 
τήν  θάλασσαν  καΐ  τά  φυτά  εντός  τών  δύο  πόλων. 
"Επεσα  τότε  κα'ι  έγο'),  κατά  πολλά  Ολιιιμένος, 
νά  ησυχάσω  όπιοσοΰν,  εϊ;  %'Αψ'^Ί  πονεμένος. 
Ήλθ'  εν  τω  άμα  ό  Μορφεύς  μέ  βλέπει,  μέ  λυπάται 
και  μετ'  έμοΰ  τον  φίλον  μου,  δστις  βαθιά  κοιμάται. 
"Εχυσεν  εϊς  το  σώμα  μου,  τοΰ  νέκταρός  τ'  εν  κΰμα 
και  έπειτα  έπέτασεν  εΙς  το  πλησίον  μνή[ΐα. 
Τον  ήρεσε  και  έκλεςεν  αϋτο  ώ:  κατοικίαν. 
άνάπαυσιν  έπάνο)  του  χΟσαν  τήν  ακονίαν. 

Σχεδόν  νεκρός  τοΰ  φίλου  μου  πλησίον  εύρισκόμην 
καΐ  άπειρα  καθ'  ΰπνον  μου  βλέπουν  έταραττόμην 
όνειρα.  Έν  τώ  μεταςΰ  βαθέίος  εκοιμά.το 
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6  α)ίλο;'  καΐ  τήν  χεϊρά  του  έκτείνων  επεψατο 
τη;  έριομένης  τ'  αφωνον  καί  παγιομένον  σώμα 
να  ευρη'  άλλα  έδραττε  της  μαύρη;  γη;  το  χώμα. 

Ήγέρθη  καΐ  τα  δμ[ΐατα  τριγύρίο  περιστρέφει" 
δεν  βλέπ'  ει  μ'  ει;  τον  ουρανόν  ολίγα  μαΰρα  νέφη. 
Τό  αίμα  τη;  Μαρία;  του,  εΐοε  τυχόν,  και  μένει 
ψυχρός  ώ;  πέτρα  κι'  άφωνο;.  Κλαίει  χο)ρΙς  να  στένη. 
Έξαίφνη;  τόν  προσέβαλον  ενός  κυνός  οί  θρήνοι, 
τρέχει  και  βλέ-ει  τον  πιστόν,  δστις  ';  τον  τάφον  χύνει 
άδιακό-ο;  δάκρυα.  Τό  μνημ"  άναγν(ορίζει. 
Πίπτει  έπάνο)  καΐ  Βρηνών  να  άνασκάπτ'  αρχίζει 
τό  χώμα  με  του;  όνυχα;  συγχρόν(ο;  με  τόν  σκύλλον, 
της  δυστυχούς  Μαρίας  του,  τόν  σύντροφον  και  φίλον. 
ΚαΙ  μετ'  ολίγο'^  ήρχισαν  τ.ολλους  πικρού;  να  ρίπτουν 
εις  τόν  αέρα  στεναγμούς.  Οί  τρομεροί  των  θρήνοι 
τόν  ΰπνον  άπεμάκρυναν,  δστι;  ευθύ;  μ'  άφίνει. 
Εγείρομαι  κ'  ευρίσκομαι  τοΰ  ρύακος  πλησίον 
μόνος.  Τον  φίλον  μου  μακράν  άκού^ο.  Άλ).ά  "χοΐον 
νομίζεις  τότε  αίσθημα  ύ^λμ'ζο.  είς  τό  στήθος; 
Τό  αίμα  εις  τάς  φλέβα;  μου  εγινεν  ώ;  δ  λίθο;. 
Τρέχω  ευθύς  μανιακός,  ενώ  τόν  φίλον  κράζω 
και  με  καροίαν  πάλλουσα  ν  τόν  τάφον  πλησιάζω. 
Έντό;  τών  μαύρίον  σπλάγχνων  του  τρεΐ;  βλέπω  άπλίυμένου; 
άντΙ  ένό;  κ"  εϊ;  δάκρυα  δλου;  καταβρεγμένους. 
Ό  σκύλλος  δλος  έτρεμε  τόν  ^:ψ^^\ν^Ί  τοΰ  θανάτου, 
ό  δε  Τιμάνθη;  εκείτο  επΙ  ψυχρού  κραββάτου 
ήμιθανής.  Τόν  έσυρα  μακράν  από  τό  μνήμα 
και  τρέχο)  εις  τοΰ  ρύακος  τό  άργυρώδε;  κύμα. 
Τήν  δράκα  μου  έπλήρο)σα  κ'  ευθέως  τόν  ραντίζω 
και  πρό;  τό  μέρο;  της  ψυχής  συχνότατα  έγγίζο). 
Άνέζησε.  'Λλλ'  έτρεξα  πρΙν  ετι  άναλάί^η 
κ'  έκάλυψα  τα  σώματα,  δπου  ή  λύπη  παύει. 
"Επειτα  προς  τόν  φίλον  μου  εδραμα  [ΐόλι;  ζώντα 
κ'  έκ  τών  ναμάτων  της  πηγή;  άναπνοήν  λαβόντα. 
Μόλι;  μέ  ειδ'  Ιστέναςε  καΐ  μ:  ταχύ  τό  βήμα 
ήλθε  πλησίον  εϊ;  έμέ.  "Επειτα  πρό;  τό  Οΰ|ΐ.α 
τοΰ  ζ.<^^ί>-ο:^  εςο3  φρενών  τού;  πόδα;  διευθύνει 
και  με  πικρού;  τους  στεναγμούς  καΐ  τλΧκί.  οάγ.ρΊ'ν.  χύνει. 
Αυσκόλιος  τόν  κατέπεισα  ν'  άφήσοίμεν  τόν  τόπον. 
Τόν  έσυρα  έκ  τοΰ  μνήματος,  άλλα  μέ  μέγαν  κόπον. 

Καθώς  πολλάκις  στρέφουσι  τ'  δμμα  καΐ  θειορουσι 
τήν  φωλεάν  των  τα  πτηνά,  ένφ  πικρώς  θρηνοΰσιν, 
οπότε  θέλουσί  τίνες  τ'  αθώα  νεογνά  το)ν, 
να  λάβουν  ή  φονεύσ(οσιν,  άλλα  τα  δάκρυα  των 
ματαίως  δλα  χύνονται,  ούτω  και  σύ,  Τιμάνθη, 
τα  δακρυσμένα  όμματα  'ς  τό  ρόδον  πού  έμαράνθη 
έστρεφες.  Δεν  έγέλασαν,  έκτοτε  λυπημένα, 
τα  χείλη  σου.  Τα  βλέμματα  πάντοτε  δακρυσμένα, 
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ο^οέποχ''  Ιχυσαν  χαράς  δάκρυα  κ'  ευφροσύνης. 
Οόδέποτ'  δλλοτ'  έβλεπες,  ουδέ  το  βλέμμα  έκίνείς, 
ει  μ'  εις  τήν  γην  πού  έθαπτε  το  σώμα  της  Μαρίας 
κ""  εις  τον  γλαυκόχρουν  οορανόν,  οπού  ή  ψυχή  τή:  θεία; 
νεανίδος  έπέτασε.  Έκ  τοΰ  ψυχροΰ  σου  στήθους 
εκβαινον  μόνον  στεναγμοί  πληγώνοντες  καΐ  λίθους. 

Άμφότερ'  έφερόμεθα  βουβοί,  πεπλανημένοι, 
ένω  μέ  μαΰρα  χρώματα  ήτον  ζο^γραφισμένη 
'ς  το  πρόσωπον  μας  σοβαρά  βαθεϊα  σκυθρωπότης, 
εν  μέσ'  ορέων  και  δασών,  οτ^οό  ή  άγριότης 
κ'  ή  βαρβαρότης  κατοικούν.  Έφθάσαμεν  εις  μέρος 
δπου  υπάρχει  των  δένδρων  έν  μέσω  τοϋ  αέρος, 
ορμητικός  τις  ποταμός.  Είς  δύο  αυτόν  σχίζει 
μέ  τ'  αργυρά  του  ύδατα  και  πάντοτε  ποτίζει 
τα  χλοερά  στελέχη  του.  Έν  μέσω  τών  υδάτων 
ύψοϋταί  τι  λοφίδιον.  Νομίζεις  τών  κυμάτων 
δτι  είναι  τέκνον  φίλτατον.  Τπήρχε  δεδεμένον 
'ς  τους  πόδας  του  άκάτιον  κι'  ώς  κτήριον  ποί'μένων 
'ς  τήν  κορυφήν  έγείρετο  μία  μικρά  καλύβη. 

Ό  ήλιος  'ς  τήν  θάλασσαν  το  πρόσ^οπον  νά  νίβη 
ήρχιζεν'  ένας  ασκητής,  θϋμα  πικρών  τών  πόνιον, 
γλο-ζού^^ε^^ος  'ς  το  φόρτωμα  πολλών  και  μαύρων  χρόνων, 
γονυπετής  έδέετο,  τάς  χείρας  ύψο^μένας 
Ιχων  πρ6ς  το  στερέωμα  γυμνάς  καΐ  πληγωμένας. 

Ό  ήλιος  έφώτιζε  τό  ασπρον  πρόσο)πόν  του 
καΐ  μέ  το  χρώμα  του  ήλλασσε  το  χρώμα  τών  τριχών  του. 
Νομίζεις,  δτι  φλέγεται  υπό  πυρός  αγίου. 
Έφαίνετ'  δτε  έδέετο,  δτι  Ιπϊ  τοΰ  θείου 
Βρόνου,  τάς  έγκαρδίους  του  μέλλουν  ν'  αναβιβάσουν 
δεήσεις  αί  περιστεραί,  αΐτινες  πριν  πετάσουν 
έφ'  ενός  δένδρου  Ι'στανται,  μέ  σέβας  χωρίς  νεϋμα. 
"Οτε  δ  γέρο)ν  οπεμπε  τ.ρος  τοΰ  θεοΰ  τό  πνεΰμα 
δακρύοίν  τάς  δεήσεις  του,  μας  φαίνεται,  δτ'  είναι 

έπι  τοΰ  όρους  δ  Μωσής. 
Άφοΰ  ό  θείος  ασκητής  έπλήρωσε  τό  '/^ρίος 
της  τάξεως  του,  έτρεςεν  εις  τήν  άκτήν  ταχέως. 
Έμβαίν'  εΙς  τό  άκάτιον  και  έρχεται  σιμά  μα: 
ίδών,  2τι  έκάλυπτε  τά  νέα  πρόσωπα  μας 
κατήφεια'  έπρόσφερε,  μ'  εύ'^οίγ,ο'^  τόν  τροτ,Ο'^, 
τήν  πενιχράν  καλύοην  του  και  τόν  μικρόν  του  τόπον. 
ΈδέχΟημεν  τήν  πρόσκλησιν  εκείνου  τοϋ  αγίου. 
Είσήλθομεν  'ς  τό  άσυλον  τοΰ  οϊκου  του  ό\^.0'.ο'^ 
μ'  εκείνον,  δτ'  ό  άνθρο)πος  έκβάς  από  τόν  θείον 
Εδέμ  μέ  χόρτα  έκτισεν. — Έκεΐ  τήν  ιστορίαν, 
άφοΰ  ~ρώτθ'/  ήρο)τησε  κ'  έμαθε  τήν  αΐτίαν 
τή:  βαθύτατη:  θλίψειος,  νά  διηγήτ'  αρχίζει 
τών  ήμερων  του,  αλλά  προτοΰ  τό  βλέμ|ΐα  του  δακρύζει. 
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Ουτ(ο  λοιπόν  βαδίζομεν  ήμεΙς  οΐ  τρεΙς  συγχρόνο)ς 
'ς  τ6ν  τόπον,  δπου  νατοιν.εΐ  ή  λύπη  καΐ  ο  πόνος. 
Είσήλθοινεν  ει;  δάσος  τι  πυκνότατον  ζοφίΓ)δες 
'/αι  το  όποιον  εκαιινον  τα  δένδρα  του  δυσώδες. 
Άφοϋ  διήλθομεν  αυτό  μ'  άκροσφαλές  τό  βήμα, 
έφθάσαμεν  εις  ποταμόν  έχοντα  [ΐαΰρον  κΰμα. 
Εις  τήν  άκτήν  του  έκάθητο  γερ^ον  κεκυφίομένος 
σταυροειδώς  τους  πόδας  του  έχων,  ένδεουμένος 
με  ρυπαρά  ενδύματα.  Οι  δύο  οφθαλμοί  του 
έκρύπτοντο  εις  το  κράνιον'  πολλοί  οι  σίελοι  του 
κατέβρεχον  τό  γενειον  οπού  τό  ρεΰμα  εγγίζει. 
Ιίαράμορφον  το  πρόσο-)πον  τον  ποταμόν  φοβίζει. 
Με  μίαν  άπ'  τας  χείρας  του  άκάτιον  άρχαΐον 
έκράτει,  ασχημον,  βαρύ  καΐ  μόλις  [ΐόλις  πλέον. 
"Οτε  τό  βήμα  ήκουσε  εις  τό  πλησίον  δάσος, 
ήγέρθη  κ'  ήλθε  προς  ημάς  με  φρικαλέον  θράσος. 
Με  θυμω|ΐένην  τήν  φωνήν  να  μα:  ύόρίση  αρχίζει, 
άλλα  άφοϋ  έγνώρισε  τόν  κύριόν  του  π'ήζει 
τό  αίμα  εις  τάς  φλέβας  του  και  χ'.ορίς  λόγον  μένει. 
Ό  Μάγος  έσυγχ;όρησε  τό  σφάλμα  του  κ'  έμβαίνει 
τ.ρ6)τος  εις  τό  πλοιάριον,  έμβηκε  καΐ  ο  Χαρούν 
καΐ  μετ'  αΟτόν  κ'  ήμεϊς  ευθύς.  Είδες  ποτέ  τόν  λάρον, 
δτε  έγχ?λυν  κυνηγά,  πόσον  πετά  ταχέ'υς, 
τοιουτοτρόπ(ι)ς  και  ήμεϊς  έφθάσαμεν  ευθέως 
εις  την  απέναντι  ξηράν.  Άπέβημεν  τοΰ  Ίζίοίου 
και  "ΐετ'  ολίγα  βήματα  έπΙ  σκληροΰ  γ(<)ρίθΌ 
έφθάσαμεν  'ς  τό  στόμιον  άντρου  σκοτεινότατου. 
Άπό  τους  μαύρους  φάρυγγας  τό  ρεϊ)\ιχ  σφοδρότατου 
άνεμου  εξω  ήρχετο,  φέροντος  'ς  τα  πτερά  του 
καπνόν  και  μαύρα  ερπετά  δμοια  τοΰ  θανάτου. 
'^Ητον  θερμός  κ'  άνέπνεε  όσμήν  πνιγηροτάτην 
θείου  και  πίσσης'  έφερε  λυγράν  και  λεπτοτάτην 
πολυειδή  τίνα  κραυγήν  μακρόθεν  έρχομένην 
και  μ'  ύλακτίσματα  πολλά  κυνών  συνενωμένην. 
"Εβλεψ'  δ  Μάγος  προς  ημάς  και  νεκροψένα  είδε 
τά  πρόσωπα  μας'  εν  ταύτψ  τόν  κίνδυνον  προεϊοε, 
αν  ήθελε  τά  τρομερά  μυστήρια  τοΰ  σκότους 
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μας  δείξει,  τα  μαρτύρια,  τους  φρικαλέους  κρότους, 

τον  θρηνον  καΐ  τα  πνεύματα  άττάσης  της  αβύσσου" 

διό  καΐ  έθωράκισεν  ήμας  τους  δυο  εξίσου 

με  τινας  λόγους  ισχυρούς.  Ό  Μάγος  τότ'  έμβαίνει 

'ς  το  σπήλαιον  καΐ  τ:ροχωρών  τον  Ζρό\ιθ'^  μας  εμφαίνει. 

Άφοΰ  δι'  ωραν  ίκανήν  εδώ  κ'  έκεϊ  επερι- 

πλανήθημεν,  έφθάσαμεν  δμοϋ  είς  τίνα  μέρη, 

οπού  τις  λύχνος  καίεται  με  φως  τι  έρυθρώδες, 

φωτίζον  το  ύγρότατον  έκεΐνο  καΐ  δυσ(7)δες 

σπήλαιον"  εκείτο  εκεί  ή  πιμελής  Άργία' 

ταύτην  έφύλαττον  πιστώς  6  Φθόνος  κ'  ή  Κακία' 

οι  οφθαλμοί  της  ερυθροί  ήσαν  από  τον  ΰπνον. 

Είχε  πιστόν  της  σύζυγον  τον  τυφλιομένον  υπνον. 

Είς  τα  πλευρά  το)ν  εκειντο  αί  δύο  θυγατέρες" 

ή  Πείνα  κ'  ή  Ασθένεια,  πολύγονοι  μητέρες 

τοϋ  Φθόνου,  της  Καταδρομής,  Κλοπής  και  'Λοικίας, 

τοΰ  Φθόνου,  της  Επιβουλής  καΐ  τής  σκληρας  Παιδείας. 

Τής  πρώτης  τα  ςηρα  δστα  δέρμα  ρυτιδοίμένον 

έκάλυπτε,  κατάπληρον  πληγών  και  'ςεσχισμένον, 

ή  δε  δευτέρα  εκείτο  επί  τίνος  κραββάτου 

πλησίον  αυτής  έχουσα  την  φίλην  τοϋ  Θανάτου. 

Αυτ'  είναι  ή  Ιατρική,  ήτις  άδιακόπως 

επί  αυτής  ειργάζετο  και  δέν  υπήρχε  τόπος 

είς  το  άγρεΐον  σώμα  της,  όπου  να  μή  '')-Λργο\>ν 

πληγαι  και  εμπλαθρα  τ,οΏΑ.  Τοιοϋτοί  τίνες  άρχουν 

έκεΐ.  Έκ  τούτου  ήλθομεν  εις  παμμεγέθεις  θύρας. 

Είς  ταύτας  εΟθΰς  έθεσεν  6  Μάγος  μας  τα:  χείρας 

κι'  άνεπετάχθησαν  ευθύς.  Τέει  προ  τής  εισόδου 

φλογώδης  μέγας  ποταμός  και  είναι  τής  εξόδου 

τών  τεθνεώτιον  πρόσκομμα  άπέραντον.  Συνθέτει 

το  ρεΰμά  του  κοχλάζουσα  ή  πίσσα  κ'  ή  ρητίνη. 

Αίμα  και  λάβα  φλογερά  κα'ι  κεφαλαΐ  άνθριόπον 

έκολυ;ιβοϋσαν  εις  αυτόν  κ'  επλήρ^οναν  τον  τόπον 

παράμορφα  δαιμόνια  και  ζφα  τυφλωμένα 

και  άλλα  με  άνθρώπινον  αίμα  συνενωμένα. 

Τινά  ως  λύκ'  ώρύονται  καΐ  άλλαι  ως  ο:  σκύλλοι, 

είς  ταΰτα  |ΐέν  ή  κεφαλή  εις  δλλα  δε  τα  χείλη 

λείπουν.  Τινά  [ΐέν  τρέφονται  με  το  σκληρόν  τ(ον  σώμα 

και  άλλα  [ΐέ  τοΰ  πόταμου  το  αίμα  κα'ι  το  χώμα. 

Ό  πάταγος  τοΰ  ρεύματος,  οι  σφυριγμοί  τών  Νότ(ον, 

οι  θρήνοι  καΐ  οί  γογγυσμοί,  6  θόρυβος  τών  κρότων, 

τα  άγρια  καγχάσματα,  ή  γλώσσα  τών  δαιμόνων 

προήξαν  είς  το  στήθος  [ίας  τοιούτον  τίνα  πόνον, 

ώστε  οκΙ^όί  έλειψε  νά  χωρισθοΰν  το  σώμα 

και  ή  ψυχή.  Άλλ'  εστρεψεν  ο  οδηγός  το  όμμα 

έπάνο»  μας  και  ήρχισε  με  Ύ]\\.εροΊ  το  ήθος 

νά  δίδη  θάρρος  ίκανόν  είς  τ'  ασθενές  μας  στήθος. 

Μετ'  ανήκουστου  [ΐιαράς  και  νέας  ομιλίας 

δύο  δαιμόνια  καλεί,  εικόνας  τής  μανίας. 

Έςήλθον  ταΰτα  παρευθύς  από  τήν  μαύρην  πίσσαν 
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κχΐ  ήλΟον  ώρυόμενα  μέ  μανιώδη  λύσσαν. 

Το  σώμα  εκαλύτΐτετο  με  οερμα  ρυτίίομένον, 

οι  οφθαλμοί  τίον  φλογεροί,  το  στόμ'  αίματομενον. 

Κατάμαυρα,  μέ  κέρατα,  κ'  ισχνά  άκο  τήν  πείνην, 

έτίναςαν  τά  αΐ'ματα,  τήν  πίσσαν,  τήν  ρητίνην, 

καί  προς  τον  Μάγον  έτρεξαν.  Τότ'  εΐπον  μεταςύ  τιον 

βαρβάρους  φθόγγους  καΐ  κραυγάς'  ώμοίαζ'  ή  φωνή  τον 

μέ  τών  βοών  το  μήκυμα.  Άφοϋ  τήν  δμίλίαν 

έπαυσαν,  ήλθον  προς  ημάς  καί  τήν  Οτ;ροο)δίαν 

ήλάττωσαν"  μάς  έθεσαν  εϊς  τά  τριχοίοη  νώτα 

κι'  ήμεϊς  σφικτά  κρατούμενοι  άπ'  τά  μακρά  τον  οτα 

έφιπποι  διερχόμεθα  τον  ποταμον  τοϋ  "Αδου. 

Σε  ήκολούθησέ  ποτέ  τήν  χεΐρα  εντός  κλάδου 

εκ  τών  σαρκών  τοϋ  δώσαντος  τρο!::^•}]"^  εις  τους  αιώνας 

νά  Οέσγ^ς  ε/ων  κατά  νουν  νά  λάδν^ς  άηδόνας 

καΐ  άντ'  αυτών  τήν  έ'χιδναν  αί  χείρες  σου  νά  δράξουν; 

Τοιούτο  αίσθημα  κ'  ήμεΐς,  προσμένοντες  ν'  αράξουν 

τά  δύο  ζώντα  πλοϊά  μας,  ήσθάνθημεν  'ς  το  σώμα. 

Ό  Μάγος  εν  τφ  μεταξύ  εθεσεν  εις  το  στόμα 

τήν  ράβδον  του  και  παρευθύς  ευρέθη  εις  τήν  άλλην 

δχθην  τοϋ  μαύρου  ποταμού.  "Πμεθα  εις  μεγάλην 

τότε  κοιλάδα  σκοτεινήν.  Ήτον  το  εοαφός  της 

βρότος  παχύς  κα'ι  αΐ'ιιατα'  ο  πνιγηρός  καπνός  της 

έσύνθετε  τήν  όροφήν  του  τρομερού  σπηλαίου. 

Καθώς  σκιρτώσι  σχίζοντες  τό  ύδωρ  του  Αιγαίου 

δέλφινες  και  οί  ορκυνες,  'ς  τά  αίματα  ομοίως 

σφυρίζουσαι  τρομακτικά  αί  "Γδραι  έπιγείο)ς 

φαρμακεραι  έστρέφοντο  έπΙ  σειρών  πτιομάτο^ν 

ισχνών,  Ορηνούντων  δυνατά  και  διαφανεστάτων. 

Εις  τούτοος  όλοι  έφαίνοντο  εις  Β./.ρΰ.ν  εύτυχίαν 

όσους  ποτέ  έμίσησαν  κ'  εις  άκραν  δυστυχίαν 

όσους  ποτέ  ήγάπησαν.  Ο!  φθονεροί  ειν'  ούτοι. 

Άφοΰ  τούτον  διήλθομεν  τον  τόπον  της  αβύσσου, 

εις  δλλην  θύραν  ήλθομεν  πολύ  σκληράν  εξ  ϊσου. 

Δύο  μεγάλαι  εΙν'  έκεΐ  πέτραι  και  φλογισμέναι, 

αΐτινες  πάντοτε  κτυπούν  καΐ  είναι  ρυπιομέναι 

μέ  σάρκας  καί  μέ  αίματα,  μέ  τρίχας,  μ'  εγκεφάλους. 

Ταύτα  εκείνοι  άφινον,  όσοι  εις  τους  μεγάλους 

εκείνους  τόπους  εμβαινον.  Χωρίς  άργοπορίαν! 

ό  Μάγος  παρενέθεσε  τήν  ράβδον  κα'ι  καμμίαν 

λέξιν  δέν  είπεν.  Έμβαίνομεν  'ς  εκείνο  τό  δυσώδες 

σπήλαιον.  "Εκειντο  έκεΐ  επάνω  εις  πυρώδες 

χώμα  πολλά  τά  πτώματα,  ένφ  συγχρόνως  πίπτουν 

πυκνή  χιών  καί  χάλαζα.  Άδιακόπως  ρίπτουν 

επάνω  των  άκάνθια  τά  στίφη  τών  δαιμόνων, 

ένψ  βουβάλεις  ούρο^τ^,ς  μέ  κοπτερά  ύννία 

βαρέα  κι'  αρχαιότατα  άροτρα  περιστρέφουν 

τά  δυστυχή  των  σώματα,  μέ  τά  όποια  τρέφουν 

τίγρεις  και  άλλα  άγρια  παράμορφα  θηρία, 

εις  τών  οποίων  πώποτε  τά  στήθη  ή  εύσπλαγχνία 
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δεν  έκατοίκησεν.  Έκεΐ  ειδομεν  τους  προοότας. 

"Εμφοβοι  έπεράσαμεν  τήν  μαύρτ^ν  πεδιάδα, 

το  δμμα  στρέφοντες  συχνά  προς  τους  σκληρούς  βουβάλεις, 

οΐ'τινες  βλέποντες  ημάς,  κραυγήν  καμμίας  άλλης 

όμοίαν  αφινον  συχνά'  καΐ  γλύφοντες  το  αίμα 

τριγύρω  εΙς  το  στόμα  των  άνέτεινον  το  βλέμμα. 

"Ηνοιγον  τους  [ΐυκτήράς  το3ν,  δθεν  καπνός  πυρώδης 

έξήρχετο  και  π.έ  αύτδν  καΐ  ερπετά  φλογώδεις 

έχοντα  πτέρυγα:  πολλάς.  Το  στόμα  των  αφρίζει 

και  έκαστος  το3ν  οφθαλμός  αΐιι,α  πολύ  δακρύζει. 

Ένψ  ταχέως  φεύγομεν  το  βημ'  άκολουθοΰντε: 

τοΰ  Μάγου  κι'  ως  εις  πέλαγος  τά  αίματα  πατοΰντες, 

έφθάσαμεν  εις  τάς  σκληράς  καΐ  μαύρας  κατοικίας 

τοΰ  Πλούτιονος.  ^Ε\ίΓ.ρ6;,  αύτοϋ  μετά  πολλής  μανίας 

διάφορα  δαιμόνια  τά  όργανα  σημαίνουν 

του  "Αδου.  Έάν  ήκουες  ποΐοί  τίνες  έκβαίνουν 

εκείθεν  ήχοι  ήθελες  νομίσ'  δτι  βρυχώνται 

πάντες  οι  λέοντες  6μοΰ  και  δτ'  βλοι  κτυπώνται 

υπό  κυμάτίον  ισχυρών  αϊ  ύφαλοι  κ'  οι  βράχοι, 

προαθέτουσα  τους  ήχους  της  και  θηριώδης  ρ-άχη. 

Ένψ  αύτοι  έσήμαινον  τήν  πτώσιν  τοΰ  ανθρώπου 

πολλάκις  έκ  τοΰ  φαγητού  μετά  αγρίου  τρόπου 

τό  στάμα  ο  Πλούτων  ΰψωνε.  Το  αίμα  τών  βρωμάτοίν, 

αϊ  σάρκες  κι'  ό  εγκέφαλος  αιμοσταγών  πτο^μάτοον, 

δτε  τό  στόμα  ήνοιγε,  ινα  αίσχρώς  γελάση, 

ή  κεφαλήν  τίνος  θνητού  άγρίθ)ς  νά  δαγκάση, 

ποικιλοχρόους  εκαμνον  χορδάς  ώς  ^ρο\χο<χ>ώ'^ου 

λύρας.  'Αφρός  και  αίματα  έπι  παντός  τοΰ  γ^ρόνου 

σταλάζουσιν  έκ  τών  τριχών.  Τά  κέρατα  ύψοΰνται 

δσον  τό  σώμα.  Έκ  τριχών  τά  ώτά  του  πληρούνται. 

Μικρού:  δ  αγριόχοιρος  ή  ό  Ιλέφα:  έχει 

οδόντας  προς  τού  Πλούτωνος.  'Από  τό  βλέμμα  βρέχει 

πικρά  χολή  άείποτε  καί  φλογεροί  σπινθήρες. 

"Ηκουσες  αρά  γέ  ποτέ,  οπότε  οί  κρατήρες 

τοΰ  Βεσουβίου  ρήγνυνται,  ποϊαι  βρονταΐ  ήχοΰσι 

και  τίς  καπνός  εξέρχεται  καΐ  πώς  άντιβροντοΰσιν 

αΐ  κατοικίαι  της  Ήχους;  Εις  ταύτα  ομοιάζει 

τό  σώμα  κ'  ή  αναπνοή  τού  Πλούτωνος.  Καχλάζει 

άδιακόπίος  μέσα  του  κατάμαυρον  τό  αίμα. 

Τριγύρω  εις  τήν  κεφαλήν  δφις  μεγάλος  στέμμα 

κάμνει*  ένψ  τρανότερος  εις  άλλος  σχηματίζει 

ούράν  'ς  αυτόν  εύλύγιστον  και  πάντοτε  σφυρίζει. 

"Οτε  ήμεΐς  τόν  ειδομεν  τό  αίμα  έρροφοΰσε 

ενός,  δστι:  τόν  θάνατον  ματαίους  έζητοΰσε. 

Μόλις  μας  είδε  ύψωσε  τά  χείλ'  άπό  τό  βρώμα 

και  πριν  ακόμη  τι  είπή  άπέμαςε  τό  στόμα 

εις  τάς  τριχο)δεις  χεΐράς  του.  Πριν  νά  μας  όμιλήση 

εν  βρύχημα  ηθέλησε  'ς  τόν  "Αδην  νά  άφήση. 
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Έκραύγασε  καΐ  ήρχισαν  αϊ  ρίζαι  τοΰ  Ταρτάρου 
να  τρέμουν  κ'  οι  οίκήτορε;  τίαρόμοιοί  μαρμάρου 
να  γίνωνται.  Τα  ζοφερά  άντρα  άντιβροντοΟσι, 
φρυάττοντες  οι  δαίμονες  τρέχουν  καΐ  έρωτοΟσί 
τίς  άρα  ύπηρς'  ή  αφορμή  τοΰ  βαρυβρόμου  κρότου. 
Ρί-τουσίν,  άγριεύσαντες,  έντο;  τοΰ  [ΐαύρου  ρρότου 
οι  βούβαλοί  τα  άροτρα.  Αί  "Γδραο  5έν  σφυρίζουν, 
άλλα  με  τρόμον  κρύπτονται  καΐ  τους  οδόντας  τρίζουν. 
Ό  Κέρβερος  εις  τους  μικρούς  έγκρύπτει  τήν  ο^ίρά."^  του 
και  πνίγει  εις  το  στήθό;  του  κραυγήν  τήν  τρο\ΐζ.ρά.^  του. 
"Ολος  6  "Αδης  έτρεμε"  τρέμει  καΐ  τήν  ροήν  του 
δ  Κωκυτός  Ιν.ρό.ζτ^οζ.  είς  τήν  σκληράν  κραυγήν  του. 
Ουδέποτε  έτάραςε  τών  ουρανών  τάς  χώρας 
βροντίοδεατέρα  τις  βροντή  τάς  χειμερίας  ώρας. 
Ούτ'  ό  Νηρεύς  τρανότερα  βρυχήματα  καΐ  ν,ρότοΊ 
παρήτησ',  δτε  δ  Βορράς  συγχρόνίος  μέ  τον  Νότον 
ρίπτουν  τ'  αφρώδη  του  νερά  εις  βράχους  σκληρότατους. 
"Οτ'  ή  κραυγή  έπλήρωσε  τόπους  τους  μαυροτάτους, 
χορίς  τον  "Αδην  νά  ύπερβη,  έσβέσθη  'ς  τον  αέρα 
πού  μόνον  άπαξ  ελαιιψε  το  φως  καΐ  ή  ήμερα. 


ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ 


'Κ^'^' 


ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ  ΕΚ  ΤΟΥ  ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


18 
Ο      Κ  Υ  Κ  Α  Ω  Ψ 

(Είδύλλιον  ια') 

Φάρμακον  καθώς  νομίζω  προ;  τον  ερο^τα  ουδέν  άλλο 
ούτε  εγχριστον  υπάρχει,  ουτ'  επίπαστον,  Νικία, 
ή  ποτόν,  παρά  αί  Μοΰσαι.  Είναι  μεν  γλυκύ  και  γ.ο\)<:ρονι 
άλλα  δύσκολον  νά  το  εύρτ;  τις"  με  φαίνεται  δε  δτι 
κάλλιστα  σύ  το  γνωρίζεις  ιατρός  ό^ν,  και  έξοχους 
φίλτατος  εις  τάς  εννέα  Μούσας.  Ούτ(ο  και  6  Κύκλϋ)ψ 
δ  Πολύφημος  εκείνος  μεταξύ  μας  τότ'  έζοΰσε 
εύκολα,  δτε  ήράσθη  της  ωραίας  Γαλάτειας, 
ένψ  μόλις  είχε  τρίχας  περί  τους  πλατεΐς  κροτάφους 
καΐ  το  στόμα.  Άλλ'  ήγάπα  μέ  φθοροποιάς  μανίας 
καΐ  ούχϊ  μέ  ρόδα,  μήλα  και  κικκίνους.  "Ολα  τάλλα 
είχε  πάρεργα  δτ'  ήσαν.  "Οτε  δ'  άφινον  πολλάκις 
τάς  χλοίράς  βοσκάς  τ'  άρνία  κι'  άπεσύροντο  εις  την  στάλην, 
τήν  Γαλάτειάν  του  ψάλλων  έθρηνοΰσ'  εκ  πριοίας 
έπι  της  φυκώδους  άκρας  της  ξηράς,  εις  τήν  καρδίαν 
πληγήν  έχων  βαθυτάτην,  τήν  οποίαν  είχε  λάβει 
έκ  της  ϊσχυράς  Κυπρίδος,  ήτις  έμπηξε  το  βέλος 
εις  τό  ήπαρ  του.  Άλλ'  εύρε  τοϋχο  μόνον  θεραπείαν 
καθεζόμενος  έπάνο)  ύψηλοΰ  βράχου  και  βλέπο)ν 
εις  τήν  θάλασσαν,  νά  ψάλλη  τά  έξης  ένω  έθρήνει" 
Ώ  Γαλάτεια  λευκή  μου,  διατί  τον  έραστήν  σου 
αποβάλλεις;  λευκότερα  κα'ι  τοϋ  γάλακτος  σύ  είσαι, 
τοΰ  άρνοΰ  άπαλο)τέρα,  γαυροτέρ'  αύτου  τοϋ  μόσχου, 
στιλπνότερα  των  ομφάκων. — Τότε  έρχεσαι  ενταύθα 
γλυκύς  δτε  μέ  κατέχη  και  βαθύτατος  ο  ύπνος, 
δτε  δε  μ'  άφήση,  φεύγεις  καθώς  πρόβατον  δτ'  είδε 
λύκον  γέροντα.  ΊΙράσθην  σοϋ,  ώ  κόρη,  δτε  πρώτον 
μετά  της  μητρός  μου  ήλθες  νά  σύναξης  υακίνθους 
έκ  τοϋ  δρους'  κ'  εγώ  τότε  σας  έδείκνυον  τον  δρόμον. 
Μέχρι  τοΰδε  ήσυχίαν  έκτοτε  νά  αναλάβω 
πώποτε  δέν  ήδυνήθην.  "Ομως  σύ  ουδέν  φροντίζεις, 
μα  τόν  Δία.  Άλλ'  εξεύρω,  ώ  χαρίεσσά  μου  κόρη. 
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διατί  με  αποφεύγεις.  Μ'  αποφεύγεις,  έπειδ'  έχω 

έπΙ  δλου  τοΰ  μετώπου  τήν  δφρύν  πολύ  άγρίαν, 

ήτις  φθάνει  με  τας  άκρας  και  τα  δύο  μου  τα  ώτα. 

Επειδή  ο  οφθαλμός  μου  είναι  εις  κ'  έπΙ  τα  χείλη 

άνυψοϋται  ή  ρις  πλατεία.  Άλλα  μ'  δλον  δτι  είμαι 

είς  το  πρ03θ)πον  τοιούτος,  βοσκο)  χίλια  άρνία, 

άπδ  ταύτα  πίνιο,  άρμέγων,  το  καλύτερόν  των  γάλα. 

Το  τυρίον  οέν  [ΐέ  λείπ-ι  τον  χειμώνα  και  το  θέρος 

κ'  είς  το  κέντρον  τού  χειμώνος*  τους  ταρσούς  εχω  γεμάτους. 

"Οσον  δε  εκ  των  Κυκλώπων  ούδεις  άλλος,  να  συρίζο^ 

και  τήν  σύριγγα  έςεύρο/  με  αυτήν,  γλυκύ  μου  μήλον, 

έμαυτόν  ψάλλω  κ'  εσένα,  πριν  άκόμ'  ή  νύΕ  έπέλθη. 

Αιά  σε  εγκύους  τρέφω  ένδεκα  λεπτάς  έλάφους 

και  προς  τούτοις  σκύμνους  άρκτων  τεσσάρας.  Άλλ'  έλα  προ:  με, 

θέλεις  λάβει  ϊσα'  άφες  προς  τήν  γήν  μ'  αφρού;  να  έρπουν 

τα  γλαυκόχροα  νερά  της.  Το  εσπέρας  δε  πλησίον 

είς  έμέ,  εντός  τοΰ  άντρου  γλυκυτέρως  θά  διάγης. 

Έκεΐ  είναι  εύο)δεις  δάφναι  καΐ  κυπάρισσ'  επιμήκεις, 

εκεί  είναι  ψυχρον  ύδωρ,  τ,οτοΊ  θείον,  πού  με  δίδει 

Ικ  χιόνος  λευκότατης  ή  πολύδενορός  μου  Αιτνα' 

τίς  δε  ήθελεν  εκλέξει,  έχ(^^ν  ταύτα,  κατοικίαν 

τά  πελάγη ;— "Άν  νομίζης  δτι  ειμ'  εγώ  τριχώδης 

ύπερμέτριος,  εχω  ξύλα  δρύινα,  κ'  ύπδ  τήν  στάκτην 

πύρ  άκοίμητον'  μέ  ταύτα  έλα  καύσε  με,  ώ  κόρη' 

ύπο  σοΰ  γλυκύ  μέ  είναι  να  καώ  καΐ  ν'  απολέσω 

το  μόνον  μου  τούτο  όμμα,  το  γλυκύτερόν  μου  κτήμα. — 

"Αχ!  κ'  έμέ  προς  τί  ή  μήτηρ  μέ  πτερά  οέν  μ'  έγεννοϋσε, 

ινα  εισδύω  δπου  είσαι  καΐ  σ'  άσπάζιομαι  τήν  χεϊρα, 

άν  δέν  ήθελες  το  στόμα"  άπαλάς  δέ  νά  σέ  φέριο 

μήκίονας,  έχουσας  φύλλα  ϊ^'^%ι^ά.,  ή  λευκούς  κρίνους. 

Άλλ'  έκεϊναι  μέν  το  θέρος,  ούτοι  δέ  εν  τφ  χειμώνι 

γίνονται,  ώστε  συγχρόνως  νά  σέ  φέρο^  και  τά  δύο 

δέν  θά  ήδυνάμην.  Τώρα  όμως  θέλω  κ'  έγώ  μάθει 

το  κολύμβημα,  ώ  κόρη,  άν  τις  ξένος  επί  τζκοΐο'^ 

έλθ'  ενταύθα,  ι'να  ίδω  διατί  γλυκύ  σα;  είναι 

νά  οίκήτε  είς  τά  βάθη  της  θαλάσσης.  Άλλα  έκβα, 

ώ  Γαλάτεια,  και  θέλει:  λησμονήσει  νά  ύπάγης 

είς  τον  οικόν  σου  (ώς  τώρα  καθεζόμενος  ενταύθα 

έπαθα  κ'  έγώ)  .  Μ'  έμενα  θά  έπιθυμής  νά  βόσκης 

καΐ  ν'  άρμέγης  τοΰ  ποιμνίου  το  λευκόν  και  γλυκύ  γάλα 

και  νά  πήζης  το  τυρίον  μέ  τήν  όςινήν  πυτίαν. 

Μ'  αδικεί  μόνη  ή  μήτηρ  και  μ'  αυτήν  μόνον  τά  έχω. 

Λι'  έμέ  καλόν  δέν  είπε  είς  έσέ  ποτέ,  ώ  κόρη, 

ενώ  μάλιστα  μέ  βλέπει  νά  ίσχνεύω  καθ'  ήμέραν. 

θέλω  τήν  είπεϊ,  δτ'  έχω  είς  τήν  κεφαλήν  καΐ  πόδας 

πόνους,  ίνα  τήν  λυπήσω,  επειδή  κ'  έγώ  λυπούμαι. 
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Κύκλωψ,  Κύκλ(οψ,  ποϋ  ύπηγαν  τ.ν~)  έ-ίτα,σαν  αϊ  φρένες, 
αν  σύ  έπλεκες  κοφίνους,  καΐ  συνάζιον  χλοερά  χόρτα 
Ιφερες  'ς  τό  ποίμνιόν  σου,  Ι'σίος  ήθελες  σύ  κάμει 
φρον-ΐιώτερόν  τι  ϊρ^'ο^^.  Γλύφ'  αν  θέλτ/ς  τάς  παρούσας 
και  τόν  φεύγοντα  |ΐή  τρέχττ/ς.  Την  Γαλάτειάν  σου  ϊσος 
θέλεις  ευρει  ή  καί  αλλην  περισσότερον  ώραίαν. 
Και  έμέ  πολλαΐ  τήν  νύκτα  κόραι  με  παρακινούν  να  παίςο) 
]ΐέ  αύτάς*  αν  δ'  υπακούσω  εις  τους  λόγους  τίον  γελώσιν. 
"Επεται  έκ  τούτων  οτι  κάτι  είμαι  κα'ι  εγώ! 
Ούτως  εψαλλεν  δ  Κύκλιοψ  κ'  έβοσκε  τόν  εριοτά  του' 
γλυκύτερους  δε  διήγε,  παρ'  αν  έδιδε  χρυσίον. 


19 
ΕΙΣ     ΝΕΚΡΟΝ    ΑΔΩΝΙΝ 

(ΕΙδύλλιον  λ'  ) 

ΚΑΤΑ  το  ΑΓΤΟ 
51Ε  ΤΟ  ΤΟΓ  ΘΚΟΚΡΙΤΟΓ 
5ΙΕΤΡ0Χ 


Τόν  "Λδων.ν  ώ:  είδε 
νεκρόν  ήδ'  ή  Κυθήρη, 
καΐ  Ιχοντα  τήν  ν.όμψ 
φρικτήν,  το  πρόσο)πόν  του 
χλωμόν,  τους  "Ερωτάς  της 
διέταξε,  να  ε''ίρ^'^^ 
τον  σΰν  και  να  τον  φέρουν. 

ΑύτοΙ  δε  δΐ'/βάντες 
μέ  τα  -τερα  το  δάσος, 
λυττρδν  τον  σϋν  τ,^/ζ^ρο•^ 
κ'  έδέσμευσαν  ταχέως. 
Και  τούτων  εις  τυλίξας 
αυτόν  ει:  ενα  '^ρό'/ΟΊ 
αϊχμάλίοτον  τον  σύρει. 

Εις  άλλος  δ-ισθέν  του 
ιστάμενος  ώθοΟσε 
αυτόν  και  μέ  τα  τόξα 
τόν  ετυπτεν.  Ό  χοΤρος 
τυφλώς  έττρο/ωροΰσε, 
διότι  έφοβεϊτο 
Κυθήρην  τήν  ίρ^ί'κοΊ, 
οπότε  δε  τον  είδε 
ή  Κύ-ρις,  ουτο)ς  ειπε' 

Ώ  κάκιστον  των  ζώιον, 
σύ  έβλαψες  τ'  ανδρός  μου 
τόν  πόδα  και  το  σώμα, 
σύ  Ιδηξες  τόν  φίλον, 
(Τ)  θήρα.  "Αδωνίν  μου. 
Εκείνος  δ'  άπεκρίθη: 

Όρκίζομαι,  Κυθήρη. 
εις  σε,  'ς  αυτόν  τόν  άνδρα, 
εις  ταΰτα  τα  δεσμά  μου. 
'ς  τους  κυνηγούς  σου  ':'Άτο^^ι, 
τόν  χίλτατόν  σου  άνδοα 
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δέν  ήθελον  να  βλάψιο. 

Τό  θέλγητρον  ως  είδον, 
καΐ  τ'  ϊριατο;,  τό  καύμα 
μή  φέρων,  έμαινόμην 
τον  πόδα  να  φιλήσο) 
δπού  γυμνόν  τόν  είχε" 
αυτό  και  δχι  4λλο 
μέ  έβλαψε  Κυθήρη. 

Μή  παίδευσον  Ιμένα, 
αυτούς  λαβοΰαα  τέμνε. 
Προς  τί  να  φέρ'  οδόντας 
έροηικούς  ματαάος ; 
'Άν  δ'  οΰτοι  δεν  άρκοϋαί, 
καΐ  ταΰτά  μου  τα  χείλη. 

Τόν  εύσπλαγχνίσθ'  ή  Κύπρις, 
καΐ  εΤπ'  εις  τους  υιούς  της, 
να  λύσουν  τα  δεσμά  του. 

Αυτός  δέ  ήκολούθει 
Ικτοτε  την  Κυθήρη  ν, 
'ς  τα  δάση  μή  πηγαίνουν, 
τους  εροίτάς  του  καύσας 
'ς  τήν  φλόγα  θυμοψένος. 


20 

ΘΥΡΣΙΣ      Η    ΩΔΗ 

(Είδύλλιον  α') 

ΘΓΡΣΙΣ,  ΠΟΙΜΗΝ,  ΚΑΙ  ΑΙΠΟΛΟΣ 

Θ  ύ  ρ  σ  ι  ς 

Γλυκύ  είναι,  ώ  αί7:όλε,  το  ψιθύρισμα  κ'  ή  τίτυ:, 
ήτι:  άδει  ύψουπένη  παρά  τα:  πηγάς.  Ώααύτιο: 
7.α1  εσύ  γλυκώς  συρίζεις.  "Ηθελες  μετά  τον  Πάνα 
λάβει  ^εύτζρην  βραβεΐον.  "Αν  εκείνος  λάβη  τράγον 
κερασφόρον,  σύ  λαμβάνεις  αίγα"  αν  δμος  αύτος  λάβν] 
αίγα,  βέβαια  άςίζεις  χίμαρον,  δστις  τ:ρ1ν  5(όαη 
γάλα  ε/ει  καλόν  κρέας. 

Α  ι  π  ό  λ  ο  ς 

^Ω  ττοιμήν,  τά  άσματα  σου 
ειν'  ήδύτερα  τοΰ  ήχου  τοΰ  νεροΰ.  οπού  σταλάζει 
άπ'  τά  ΰψη  αύτης  της  πέτρας.  "Αν  αι  Μοΰσαι  λάβουν  δώρον 
πρόβατον,  σύ  θέλεις  λάβει  εν  παχύτατον  τ.ρ'/ίο'/ 
αν  δ'  αύται  θέλουν  να  λάβουν  το  άρνίον,  μετά  ταϋτα 
σύ  το  πρόβατον  λαμβάνεις. 

θ  ύ  ρ  σ  ι  ς 

Πρ6ς  τάς  Νύμφας,  ώ  αιπόλε, 
θέλει:  ώδε  να  καθίσης  'ς  τον  κατήφορον  τοΰ  λόφου 
δπου  είναι  αι  μυρΐκαι  και  να  ψάλλης;  Τάς  δε  αΤγας 
ένω  άδεις,  εγώ  βόσκω. 

Α Ιπ  6  λ  ο  ς 

Εις  ημάς  δεν  είναι  πρέπον, 
ώ  ποιμήν,  δέν  είναι  τ.ρί-ο^^,  τ^όρα  εις  την  μεσημβρίαν 
νά  συρίζωμεν.  Τον  Πάνα  νά  φοβούμεθα  ημείς  πρέπει. 
Άναπαύετ'  αυτό:  τώρα  πονεμένος  εκ  της  θήρας. 
Είναι  δε  αψύς  κ'  έπάνιο  εις  την  ρΐνά  του  καθίζει 
πάντοτε  χολή  δριιιεϊα.  Άλλ'  Ιξεύρων  σύ,  ώ  θύρσι, 
κα'ι  τοΰ  Λάφνιδος  τους  πόνου;  καΐ  τάς  Μούσας  τ(Τ)ν  βουκόλον 
φθάσας  δσον  ποτέ  είναι  θεμιτόν,  έλθέ  ενταύθα, 
ύποκάτω  της  Πτελέας  ας  καθίσιομεν,  δπου  είναι 
το  ποιμενικόν  εκείνο  κάθισμα  κ'  αί  χλοραι  δρύες 
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έμπροσθεν  των  Κρηνιίξον  τοΰ  Πρίήπου'  αν  δέ  ψάλλγ,ς, 
ώς  ποτ'  έψαλλες,  ερίζουν  τ-ρος  τον  εκ  Λιβύας  Χρόμιν, 
να  άρμέξττ);  σε  άφίνω  αίγα,  τρίς,  διδυμοτόκον, 
ήτίζ  έχουσα  εν  ζεΟγος  έριφίον  θέλε^  δώσει 
γάλακτος  σχεδόν  δύο  πέλλας"  τχαρά  τοϋτο  δε  γεμάτον 
κίσσαβον  γλυκοΰ  κηρίου,  άμφωτιν,  βαθύν  καΐ  νέον. 
"Εχει  γλύμιιατα  ο)ραΐα  καΐ  τριγύρο)  εις  τα  χείλη 
είναι  πάντοτ'  εστεμμένος  με  κισσόν,  κισσον  πού  είναι 
με  έλίχρυσον  ο^ραίως  κοσμημένον,  7]  δε  ελιξ 
χλοερά  τον  περιστέφει  με  καρπούς  κροκώδεις.  "Εσο) 
γυνή  τις  είναι  γλυμμένη,  έργον  θείον,  κοσμημένη 
με  ταινίαν  και  με  πέπλον"  παρ'  αύτη  δε  είναι  δνδρες, 
έχοντες  ωραίας  κόμας,  οϊτινες  άλλάσσουν  λόγους 
μεταξύ  των'  δμως  ταΰτα  παντελώς  δεν  την  ταράττουν, 
άλλα  ποτέ  μεν  τον  ενα  μειδΐ(Τ)σα  έΟεοφει, 
άλλοτε  δε  εις  τον  άλλον  προσηλώνει  την  ψυχήν  της. 

Και  εκεΐν'  ερωτευμένοι  εις  κενόν  να  άπομάσσουν 
κοπιάζουν  τους  βρεγμένους  οφθαλμούς  των.  Παρά  ταΰτα 
έπ'  αύτοϋ  είναι  γλυμμένος  γέρο)ν  άλιεύς  και  πέτρα, 
έφ'  ής  σπεύδίον  6  πρεσβύτης,  'ίνα  ρίψη,  σύρει  μέγα 
δίκτυον,  καΐ  ομοιάζει  άνδρα  ισχυρώς  μοχθοϋντα. 
"Ηθελες  νομίσει,  δτι  μετά  πάσης  τών  ιιελών  του 
της  ανδρείας  όψαρεύει'  δλ'  αΙ  φλέβες  τοϋ  αύχένος 
είναι  άκρ(ος  τανυμέναι'  |ΐ'  δλον  δτι  εΤναι  γέρων, 
ή  ισχύς  του  ειν'  αξία  νέου.  Είναι  παρά  ταΰτα 
τοΰ  θαλασσομάχου  γέρου  πλησιέστατα  γλυμμένη 
άμπελος  τις  καμπτομένη  υπό  σταφυλών  ώρίμο)ν, 
έπι  τοΰ  φραγμού  δε  ταύτης  κάθηται,  αυτήν  φυλάττων 
μικρός  παΤς,  εχ(ον  τριγύρο)  δύο  άλώπεκας.  Έκ  τούτο)ν 
ή  μέν  μία  τριγυρίζει  εις  την  άμπελον  και  τρώγει 
τους  ωρίμου;  βότρεις"  πλέκει  ή  δευτέρα  πάντα  δόλον 
'ς  το  δισάκκιον  και  λέγει,  δτι  δεν  θά  παραίτηση 
τό  παιδίον,  παρά  δτε  το  άφήση  χο)ρΙς  γεύμα. 
Άλλ'  αυτό  άκριδοθήραν  πλέκει  ώραίαν  με  τοΰ  σίτου 
τάς  καλάμας,  τάς  οποίας  συναρμόζει  με  τον  αχοΐνον. 
Δεν  φροντίζει  περί  πήρας  τόσον  καΐ  περί  αμπέλου, 
δσον  τέρπεται  μ'  εκείνο  οπού  πάσχει  νά  συμπλέξη. 
Παρά  ταΰτα  περιστέφει  εντελώς  τον  κίσσαβον  μου 
άκανθ'  απαλή,  ωραία,  καΐ  α'ιπολικόν  τι  θαύμα. 

Βέβαια  θέλει  εκπλήξει  την  ψυχήν  σου  αυτό  τό  τέρας" 
άντ'  αυτού  εδο)κα  αίγα  τοΰ  Καλυδωνίου,  δστις 
τζρόχζρον  τόν  είχε,  ετι  δε  κ'  εκ  γάλακτος  παχέος 
μεγαλώτατον  τυρίον.  Τα  δε  χείλη  μου,  ό)  Θύρσι, 
δεν  τόν  ήγγισαν  ακόμη,  αλλά  κείται  ετι  νέος. 
Τούτον  τζρ6^υ\ιος  σε  δίδ?ο,  αν,  ώ  φίλε,  σύ  με  ψάλης 
τόν  άγαπητόν  μου  ΰμνον.  Ούτε  σε  φθονώ*  άλλ'  ελα, 
ω  καλέ,  καΐ  μη  φυλάττης  τά  ώραΐα  άσματα  σου 
εί:  τόν  "Αδην  δπου  δλα,  δλ'  άρ-έσί•):  λησμονούνται. 
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Η  υ  ρ  σ  ι  ς 

Σεϊ:  αρχίσατε,  ώ  Μοϋααι,  το  7:θ'.μεν'.7.όν  μου  άσμα. 
θύρσ'.ς  είν'  έδ'  6  ΙΕ  Αϊτνη:  καΐ  τοΟ  θύρσιδος  τό  στόμα. 
Ποΰ  ποτέ,  ώ  νύμφα•.,  ήσθε  οτ'  6  Λάφν.;  έλυπεϊτο; 
Ποϋ;  'ς  τοΰ  Ιΐηνειοΰ  τα  Τέμπη,  ή  εΙς  τον  Πίνδον  ήσθε  τότε; 
Επειδή  βεβαίως  οχι  δέν  κατείχετε  τόν  μέγαν 
ρουν  τοΰ  πόταμου  Άνάπου,  ούτε  τη;  συ[ΐφύτου  ΑΓτ^.'α; 
σκοπιάν,  ούτε  το  ύδωρ,  τοΰ  "Ακίδος  το  θείον  ϋδωρ. 

Σεις,  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσα•.,  το  ποιμεν.κόν  μου  άσμα. 
Αύτον  έκλαυσαν  ο\  θώες  καΐ  έθρήνησαν  οι  λύκοι. 
Αυτόν  εκλαυσεν  ο  λέων  και  έθρήνησ'  εκ  τοΰ  δάσους. 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι.  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
Πάμπολλαι  πρό  των  ποδών  του  βόες  εκειντο  καΐ  ταΰροι, 


Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι,  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
"Ηρχοντο  και  οΙ  βουκόλοι,  οι  αϊπόλοι  κ'  ο'ΐ  ποιμένες. 
Τί  κακόν  επασχεν,  όλοι  τόν  ήροκουν'  ήλθ'  ακόμη 
και  ό  Πρίαπος  και  είπε.  «Τί  σε  τρώγει,  τάλαν  Δάφνι; 
»  Περιτρέχουσα  ή  κόρη  σε  ζητεϊ  εΙς  πάσαν  κρήνην 
»  και  διέρχεται  τα  όρη  πεζή,  θέλουσα  να  σ'  εύρη». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι,  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
«  Δύστυχους,  άχ!  φίλε,  είσαι,  κ'  εριοτος  δυσβοηθήτου. 
»  Έκαλεΐσο  μεν  βουκόλος,  άλλα  τώρα  ομοιάζεις 
»  με  αϊπόλον.  Ό  αιπόλος  τήκεται,  οπότε  βλέπη 
»  να  βατεύωνται  αΐ  αίγες,  καΐ  λυπεΐται  μή  ων  τράγος». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι,  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
«  Και  σΰ  οϋτως,  οτε  βλέπης  τάς  παρθένους  να  γελώσι 
»  τήκεσ'  όλος  έκ  της  λύπης,  μή  ^/ο'^ζ'^'^ι^'^Ί  με  έκείνας >•. 

Εις  τοιαύτα  ό  ^^ο'χ/λ'κο:,  παντελώς  δέν  άπεκρίθη, 
άλλα  έφερεν  εις  τέλος  τον  πυρο)δη  εροηά  του 
κ'  έπλησίαζεν  έν  τέλει  εις  τάς  μοίρας  καΐ  τόν  τάφον. 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι.  τό  ποιμενικόν  [ίου  άσμα. 
Παρά  -ζ^Λ-Λ'^ζ  καΐ  ή  Κύπρις  προς  αυτόν  ήλθε  γελώσα, 
με  τό  πρόσωπον  γελώσα  και  Ηοηνοΰσα  με  τό  πνεύμα. 
ΕΓπε  δέ.  'Σύ  έκαυχάσο  και  τόν  ερο)τα  να  κάαψης. 
»  Μήπως  το)ρα  δέν  έκά•ιφθης  ύπ'  αυτού  καΐ  σύ,  ώ  Δάφνι  ;> 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι,  τό  ποιμενικόν  [ίου  άσμα. 


»     Μοη  ΟΛα  μας  οεικνυουν  αι  ακτίνες  του  ηλίου, 

»  ό  δε  Δάφνις  δύει  φέρων  σκληρόν  πάθο:  κ"  εις  τόν  "Αδην». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι,  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
Ειπεν  έπειτα  ό  Δάφνις  προς  τήν  Κύπριν.    Εις  τήν  '  Ιδην 
»  σύρε,  σύρ'  εις  τόν  Άγχίσην,  έκεΐ  δρύες.  Ιδώ  κύπειρος, 
»  και  γλυκύτατος  ό  βόμβος  της  μελίσσης  'ς  τάς  κυψέλας». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοΰσαι.  τό  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
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«   "Γπαγ'  ει:  τον  Διομήδην  καΐ  είπε  έκ  τοΰ  πλησίον, 

»  νικώ  Δάφνιν  τον  βουκόλον,  μάχου  δα  μ'  έμέ,  άν  θέλης». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοϋσαι,  τ6  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
«   ^Ω  φιολεύουσ'  εις  τα  ορη  άρκτοι,  θώες  καΐ  σεις  λύκοι, 
»  χαίρετε!  πλέον  δ  Δάφνις  ό  βουκόλος  δέν  θα  είναι 
»  μέ  εσάς  όμοϋ  'ς  τα  δάση"  οϋτε  πλέον  εις  τα  άλση 
>-  καΐ  δρυμώνας.  Άρετοϋσα,  χαΐρε'  χαίρετε  σεις,  δσοι 
»  μέ  τόν  Θύμβριν  τα  νερά  σας,  ποταμοί  μείγνυτ'  ωραίοι». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοϋσαι,  το  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
«  Είμ'  έγώ  6  Δάφνις  δστις  έβοσκα  έδώ  τους  βόας. 
»  Είμ'  6  Δάφνις  δ  ποτίζων  έδώ  ταύρους  καΐ  δαμάλεις». 

Σεις  αρχίσατε,  ώ  Μοϋσαι.  το  ποιμενικόν  μου  άσμα. 
«    Ώ  Πάν,  Πάν,  ε'ι'τ'  εις  τα  δρη  τα  μακρά  'σαι  τοϋ  Λυκαίου, 
»  ει'τε  φέρεσαι  τριγύρο)  εις  τδ  Μαίναλον  το  μέγα, 
»  έλθ'  έδώ  'ς  την  Σικελία  ν,  άφησε  δε  της  Ελίκης 
»  τ'  άκρωτήριον,  προς  τούτοις  άφες  καί  τδ  μέγα  μνήμα 
:>  τοΟ  Λυκαονίδου,  μνήμα  θαυμαστδν  κ'  εις  αθανάτους». 

Παύσατε,  ώ  φίλαι  Μοϋσαι,  παύσατε  τδ  άσμα  τώρα. 
«  Έλθέ,  άναξ'  φέρε,  φέρε  την  γλυκύφθογγον  κι'  ώραίως 
»  έκ  κηροϋ  πεποιημένην  σύριγγα  περί  τα  χείλη 
»  έλικτήν,  διότι  ύπάγ(<.)  ύπδ  έρωτος  'ς  τδν  "Αδην». 

Παύσατε,  ώ  φίλαι  Μοϋσαι,  παύσατε  τδ  άσμα  τώρα. 
«  ΈπΙ  ακανθών  καΐ  βάτο)ν  θα  φυτρώσουν  τώρα  ϊα, 
>^  ή  δε  νάρκισσος  θ'  άνθηση  ή  ωραία  έπΙ  κέδρου. 
»  Θά  άλλάςουν  δλα'  ή  πίτυς  άγριάπιδα  θά  δώση 
»  επειδή  ό  Δάφνις  θνήσκει*  ελαφος  θά  έλξη  κύνας 
»  και  έκ  τών  ορέων  σκώπες  θ'  άμιλλώνται  μ'  άηδόνας». 

Παύσατε,  ώ  φίλαι  Μοϋσαι,  παύσατε  τδ  άσμα  τώρα. 
Άφοϋ  είπε  ταϋτα  ό  Δάφνις,  έτελεί«)σεν'  ή  Κύπρις 
ήθελε  να  τδν  καλέση  'ς  τήν  ζωήν,  άλλα  τδ  νήμα 
τών  Μοιρό)ν  ελειπεν  δλον'  και  δ  Δάφνις  ήτον  ήδη 
εις  τδν  ποταμδν  κ'  αί  οΐναι  εκρυπτον  τδν  φίλον  άνδρα 
τών  Μουσών  κ'  εκείνον,  δστις  ήγαπάτο  άπδ  τάς  Νύμφας. 

Παύσατε,  ώ  φίλαι  Μοϋσαι,  παύσατε  τδ  άσμα  τώρα. 
Σύ  δέ  δώσόν  μοι  τήν  αίγα  και  τδ  σκύφος,  Ί'ν'  άρμέξας 
εις  τάς  Μούσας  σπονδάς  κάμω*  χαίρετε,  χαίρετε,  Μοϋσαι" 
έγώ  δέ  καϊ  γλυκυτέρο)ς  εις  τδ  μέλλον  θά  σας  ψάλλίο. 

Λ  Ί  π  ό  λ  ο  ς 

Τδ  ώραϊόν  σου,  ώ  Θύρσι,  στόμα  ε'ι'θε  να  γεμίση 
μέλιτος  και  κηρήθρας.  Εί'θε  πάντοτε  νά  τρίόγης 
τοϋ  Αίγίλου  τάς  ίσχάδας.  επειδή  πολ'  ήδυτέριος 
και  τοϋ  τέττιγος  σύ  άδεις.  Τδ  κισσύβιον  νά  λάβε. 
Ίδέ,  φίλε,  πώς  ώραίαν  εύωδίαν  αποπέμπει. 
ΡΓις  τάς  κρήνας  θά  νομίσης  τών  ωρών  δτ'  έπληρώθη. 
Έλθ'  ένταϋθα,  ώ  Κισσαίθα.  Λάβε,  Θύρσι,  άρμεξε  την. 
Σεις  δέ  χίμαιραι,  ήσυχάσ'  τε,  μή  σκιρτήσατε  ουδόλως, 
μήπ(ι)ς  έγερθή  δ  τρά^{ος  εναντίον  σας  θυμώδης. 
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θεστυλί,  7:οΰ  είν'  αϊ  δάφναι ;  φέρε  αέ  τας,  ποϋ  τα  φίλτρα; 
Στέψον  μ'  άωτον  προβάτου  φοινίκοϋν  τοϋ-ο  το  σκεΰος, 
ί'να  σύριο  εις  τα  νερά  μου  τον  μισοΰντα  έμέ  ορίλο^^, 
δατ'.;  τάλας  να  με  ευρτ/  είναι  δο)οεκα  ήμέραι. 
Πίότΐοτε  δεν  ήλθε  ούτε  καν  εξεύρει  αν  τεθνηκότες 
εΐ'μεθα  ή  ζώντες,  ούτε  εκρουσ'  δ  σκληρό:  την  θύραν. 
Φαίνεται,  οτι  ύ-ηγαν  άλλοθι  ο'.  "Εροίτές  του, 
ή  δέ  Κύτΐρις  και  δ  "Ερως  έχουν  άστατον  το  πνεΰμα. 
θα  υπάγω  'ς  την  7:αλαίστραν  αυριον  τοΰ  Τιμαγήτου, 
να  τον  Γδο)  και  τον  εΓτ:ω  οσ'  άδίκ'ο:  εις  με  κάμνει. 

Αλλα  τώρα  με  μαγείας  θα  τον  καταγοητεύσω, 
υ,  Σελήνη,  λαμπρώς  φέγγεις  και  εϊς  σέ  θα  ψάλω  ήσύχως, 
ώ  θεά,  κ'  εις  την  Έκάτην  τ-^^ν  χθονίαν,  ήτις  φέρει 
κ'  εις  τους  σκύλακας  τον  τρόμον,  οτε  ^ρχετ'  εις  τους  τάφους 
των  νεκρών  κι'  δτε  βαδίζη  προς  το  μαΰρον  αυτών  αίμα. 
Τρο[ΐερα  Εκάτη,  χ^-Φ'ι  "^  ^'-ί  ή!•-^•^  ^λθέ  εν  τέλει" 
ΤιθίΎ^'5ον  τα  φάρμακα  μου  κάλλιον  αυτής  τής  Κίρκης, 
κάλλιον  και  τής  Μηδείας  και  ξανθής  τής  Ιίεριμήδης. 

"Ελξον  συ  τον  έραστήν  μου  προς  το  δώμα  μου,  ώ  Γυγς. 
Δια  σέ  ψήνονται  πρώτον  τ'  άλφιτα. — Άλλ'  ώ  δειλαία 
θέστυλι,  ένταϋθα,  πάσσε,  ποϋ  αΐ  φρένες  σου  πετώσι ; 
Μυσαρά  και  σου  θα  γίνιο  παίγνιον ;  Κόκκιζ'  έντάμα 
γυνή,  λέγουσα  «Κοκκίζω  τα  τοΰ  Αέλφιδος  δστά>. 

"Ελξον  συ  τον  έραστήν  μου  προς  τον  οικόν  μου,  ώ  ιυγξ. 
Μ'  έλύπησεν  6  Δέλφις'  δι'  αυτόν  κ'  έγώ  τήν  δάφνην 
καίω  τώρα"  καΐ  άς  σκάση  ως  αύτ'  ήδη  φλεγόμενη. 
Να  άνάψη  δέ  εξαίφνης  καί,  ως  Γδιομεν  εις  στάκτην 
να  μετατραπή  ή  δάφνη,  παρομοίους  καΐ  δ  Δέλφις 
εις  τήν  φλόγα  του  να  φθείρη  τάς  έρωτευμένας  σάρκας. 

"Ελξον  σΰ  τον  έραστήν  μου  προς  τον  οικόν  μου,  ώ  ιυγξ, 
καΐ  ως  τήκω  το  κηρίον,  τών  Θεών  συμβοηθούντιον, 
ουτ'  δ  Μύνδιος  δ  Δέλφις  να  τακή  ερωτευμένος, 
ώς  δέ  στρέφ'  ή  \νφροδίτη  τον  χαλκοϋν  μου  τούτον  ρόμβον, 
οΰτο)  και  αυτός  τριγύρω  εις  τάς  θύρας  μου  να  στρέφη. 

"Ελξον  σύ  τον  έραστήν  μου  προς  τόν  οικόν  μου,  ω  ιυγξ. 
Πίτυρα  θα  καύσω  ήδη.  Τόν  Ραδάμανθυν  δέ  το'ιρα 
δστις  είναι  έν  τώ  "Αδη,  "Αρτεμι,  θέλεις  κινήσει 
κα'.  'ΐ'  αυτόν  πάν  δ.τι  άλλο  άσοαλέ:  κρίνεις  δτ'  εινα•.. 
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θέστυλι  αί  κύνες  δλαι  δι'  ήμας  γαυγίζουν  τώρα 
ει;  τήν  πόλιν,  'ς  τάς  τριόδους  ήδη  ή  θεά  βαδίζεί. 
"Οσον  δύνασαί  ταχέ(ι)ς  κτύπα,  κτύπα  το  χαλκίον. 

"Ελξον  σύ  τον  έραστήν  μου  προς  τον  οΙκόν  μου,  ώ  ϊυγξ. 
Σπονδάς  κάμνο  τρίς,  και  λέγο)  ταϋτα  τρίς,  ώ  σεβασμία. 
Ή  γυνή  τον  πλησιάζει  ή  άνήρ,  να  λησμονήση 
αυτόν  τόσον,  όσον  λέγουν  έλησμόνησε  'ς  τήν  Λίαν 
δ  Θησεύς  τήν  Άριάδνην,  τήν  εύπλόκαμον  κι'  ώραίαν. 

"Ελξον  σύ  τον  έραστήν  μου  προς  τον  οίκον  μου,  ώ  ϊυγξ. 
Τοϋτο  εχασεν  ο  Δέλφις  εκ  τής  χλαίνης  του  το  κράσπεδον, 
το  όποιον  Ιγώ  τώρα  τίλλουσα  εντός  αγρίου 
τοΰ  πυρός  το  ρίπτο).^ — "Αχ!  έρως  θλιβερέ,  προς  τί  το  μα,ϋρον 
αίμα  εκ  του  σώματος  μου  να  ροφάς  ακόμη  πάσχεις; 
Τό  έρρόφησες  ήδ'  όλον  ώς  λιμνήτις  μαύρη  βδέλλα. 

"Ελξον  σύ  τον  έραστήν  μου  προς  τον  οικόν  μου,  ώ  ϊυγξ. 
θέλο)  τρίψει  και  σέ  φέρει  αΰριον  να  πίης  σαύραν. 
θέστυλι,  τα  φάρμακα  μου  λάβε  σύ  να  ύπομάξης 
τοΰ  φλοιού  αυτού  ύπεράνο).  δστις  δένει  τήν  ψυχήν  μου, 
ένω  αυτός  ούτ'  ένθυμείται  καν  έμέ. — Συγχρόνως  λέγε 
ψιθυρίζουσα.  «Κοκκίζω  τα  τοΰ  Δέλφιδος  οστά». 

"Ελξον  συ  τόν  έραστήν  μου  προς  τον  οικόν  μου,  ώ  ϊυγξ. 
Άλλα  ούσα  μόνη  πόθεν  κλαίουσα  τόν  ερωτά  μου 
θα  άρχίσο);  Τίς  τοοοϋτο^^  \ί  εοωκεν  άγριον  πάθος; 
"Οτ'  ήλθ'  ή  τού  'Γβούλου  Άναξώ  ή  κανηφόρος 
'ς  τής  Αρτέμιδος  τό  άλσος,  τακτικώς  τήν  τιν-ολού^ου"^ 
πολλαΐ  θήρες,  εν  αίς  ήτον  καί  τις  λέαινα  ενωμένη. 

Σεβαστή  Σελήν',  ε'ιπέ  [ΐοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως, 
Θεοχαρίλα  δε  ή  έκ  Θράκης  τροφός  μου  ή  μακαρϊτις, 
κατοικούσα  εις  τάς  θύρας  τής  οικίας  μου  πλησίον, 
μέ  έςώρκισε  νά  ϊδω  μ'  ικεσίας  θερμοτάτας 
τήν  πομπήν*  έκαταπείσθην  κι'  Ύΐν,ολού^ουν  ή  αθλία, 
ώραιότατον  χιτώνα  φέρουσα  έκ  λεπτού  βύσσου, 
έπιθέσασα  προς  τούτοις  Κλεαρίστης  τήν  ξυστίδα. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως; 
Ούσα  δέ  κατά  τό  μέσον  τής  αμαξιτού  δδοΰ, 
δπου  ύπάρχουσι  τα  εδη  τά  τού  Λύκωνος,  τόν  Δέλφιν 
και  Εύδάμιππον  συνάμα  'ς  τήν  πομπήν  είδον  συγχρόνως. 
Ξανθοτέραν  έλιχρύσου  γενειάδα  αύτοι  ειχον. 
"Εστιλβον  δέ  και  τά  στήθη  μάλλον  ή  έσύ,  Σελήνη. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερο)ς; 
Ώς  τόν  ειδον  έτρελλάθην  κ'  έπληγώθη  ή  Ψυχή  μου, 
τής  αθλίας"  τό  δέ  κάλλος  έμαραίνετο  και  πλέον 
δέν  έφρόντιζον  νά  ϊδω  τήν  πομπήν'  ούδ'  οτε  πάλιν 
ήλθον  οϊκαδε,  τό  πάθος  έκατάλαβ',  άλλα  νόσος 
φλογερά  μ'  εφθειρ'  άθλίως,  δέκα  νύκτας  και  ημέρας 
έκειτόμην  εις  τήν  κλίνην,  τρομερώς  έρο)τευμένη. 

Σεβαστή  Σελήν',  ε'ιπέ  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως; 
Τού  προσίόπου  μου  τό  χρώμα  ήτον  δμοιον  πολλάκις 
και  δ  θάψος'  δλ'  αί  τρίχες  έρρεον  τής  κεφαλής  μου, 
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δέν  μέ  έμεινε  δε  άλλο  παρά  κόκκαλα  και  δέρμα. 
Ποίον  δε  περί  τοϋ  πάθους  δεν  ήρώτησα ;  ή  ποίας 
γραίας  άφησα  μαγίσσης  τήν  οίκίαν;  Αέν  υπήρχε 
θεραπεία;  δ  δέ  χρόνος  έφευγε  πετών  ταχέοκ. 

Σεβαστή  Σελήν',  ειπέ  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αϋτος  6  "Ερ(.ος; 
Ώμολόγησα  εις  τήν  δούλην  τήν  άληθινήν  αιτίαν* 
ελα,  θέστυλι,  τοΰ  πάθους  εύρε,  ειπον,  θεραπείαν* 
τήν  άθλίαν  με  φλογίζει  Ό  εκ  Μύνδου  Δέλφις  πάσαν" 
"Γπαγ'  εις  τοΰ  Τιμαγήτου  τήν  παλαίστραν,  φύλαςέ  τον, 
εις  αυτήν  συχνάζει  πάντα  καΐ  αρέσκεται  να  είναι. 

Σεβαστή  Σελήν',  εϊπέ  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αύτος  ο  "Ερο)ς; 
"Οταν  δε  τον  ϊδης  μόνον,  νεΰσον  προς  αυτόν  ήσύχως 
και  είπε,  οτι  ή  Σιμαίθα  σε  καλεί,  κι'  δδήγησέ  τον. 
Ούτω  ειπον  και  εκείνη  παρευθύς  ύπήγε  τότε 
καΐ  τον  λιπαρόχρουν  Αέλφιν  προς  έμέ  ήο'  ο)δηγοΰσε' 
δτ'  ένόησα  οέ  οτι  το  κατώφλιον  της  θύρας 
μ'  έλαφρότατον  τον  πόδα  ύπερέβ'  δ  εραστής  μου. 

Σεβαστή  Σελήν',  εΐπέ  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως; 


Ό  σκληρός  δτε  μέ  ειοε  ερριψ'  εις  τήν  γήν  τό  βλέμμα 
καΐ  έκάθισ^  εις  τήν  κλίνην'  καθεζόμενος  δέ  είπε. 
Μ'  έφθασες  βεβαίως  τόσον,  δσον  έφθασα,  Σιμαίθα, 
τόν  χαρίεντα  Φιλΐνον  μέ  αυτόν  άλλοτε  τρέχων, 
κράξασά  με  ϊνα  έλθω  εις  τόν  οικόν  σου,  ω  κόρη. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Έρως; 
Δια  τόν  γλυκύν,  ναι,  ήλθον  "Ερωτα  κ'  εγώ  ένταϋθα 
τέταρτος  ή  τρίτοζ  φίλος  της  νυκτερινής  σκοτίας. 
Μήλα  μεν  τοΰ  Διονύσου  εις  τους  κόλπους  [ίου  φυλάττω, 
εις  τήν  κεφαλήν  δε  έχω  λεύκαν,  δένδρον  τοΰ  Ηρακλέους 
ιερόν,  περιζωμένην  μέ  ταινίας  πορφυρόχρους. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως; 
"Αν  μέ  δέχεσθε,  μ'  αρέσκει  επειδή  μάλλον  ώκύπους 
και  των  άλλο)ν  νεανίσκιον  ωραιότερος  καλοΰμαι. 
"Ηθελον  δέ  ησυχάσει  αν  'ς  τό  στόμα  σ'  έφιλοΰσα 
αν  δέ  άλλοθι  μ'  ώθήτε,  και  μέ  κλείετε  τήν  θύραν, 
και  πελέκεις  και  λαμπάδες  να  δεχθήτ'  έτοιμασθήτε. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερο)ς; 
θέλω  τώρα  είπεΐ  πρώτον,  χρεωστώ  'ς  τήν  Κύπριν  χάριν, 
μετά  δέ  τήν  \^Ζ'^οο•.-ύ^•'^  σύ  δευτέρ'  από  τάς  φλόγας 
μ'  έσωσες,  ώ  γύναι,  ένταΰθα  είσκαλέσασά  με  τώρα, 
ων  ήμίφλεκτος.  Ό  δέ  έρως  φλογερώτερον  πολλάκις 
πΰρ  φθοροποιόν  άνάπτει  τοΰ  Ηφαίστου  Αιπαραίου. 

Σεβαστή  Σελήν',  είπε  μοι,  πόθεν  ήλθ'  αυτός  δ  "Ερως; 
Αι  σκληραί  του  δέ  μανίαι  πείθουσι  τήν  μεν  παρθένον 
καΐ  τόν  θάλαμον  ν'  άφήση,  τήν  δέ  νύμφην,  εκ  της  κλίνης 
τοϋ  συζύγου  της  να  φύγη.  Ούτως  είπε"  κ'  εγώ  τότε, 
εύκολόπιστος,  λαβοΰσα  της  χειρός  αυτόν  τόν  κλίνω 
έπΙ  τοΰ  θερμοΰ  κραββάτου'  γρήγορα  σώμα  τό  σώμα 
εθαλπε'  τά  πρόσωπα  μας  θερμά  ήσαν  παρά  τ^ρίάτο^^ 
περισσότερον  κ'  ήδέως  'ψιθυρίζομεν  γελώντες. 
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Κ'  ίνα  μή,  Σελήνη  φίλη,  φλυαρώ  μακρολογοΰσα 
το  καλύτερον  έπράχθη  'ς  τ6  πο^ού\ΐζ.'^θΊ  κ'  οί  δύο 
φθάσαντες.  Και  οϋτ'  εκείνος  ώς  προ/θέ;  δεν  με  έμέμφθη, 
οΰτ  αυτόν  εγώ"  άλλ'  ήλθε  προς  έμέ  καΐ  της  Φιλίστης 
της  αύλητρίδος  μου  ή  μήτηρ  καΐ  δ  Μελιςοϋς  πρδς  τούτοι; 
σήμερον,  6-ότ'  ο:  ϊπποι  προς  τον  ούρανον  πετώντες 
εφερον  εκ  της  θαλάσσης  την  ροδόχειρα  Ήο'), 
και  μέ  είπε  πολλά  άλλα,  καΐ  δ  Δέλφις  δτ'  ήράσθη 
3ί/.λο^ι'  αν  δέ  γυναΐκο;  άγαπα  τίνα  ή  άνδρα 
δεν  ηθέλησε  να  εϊπη'  τον  έφλόγιζε  δέ  Ιρίος 
ισχυρός  πάντοτε  τόσον,  ώστε  εφυγεν  εν  τέλει* 
είπε  δέ  οί  στέφανοι  του  να  κοσμήσωσι  εκείνα 
τα  δίομάτια.  ΚαΙ  αΰτη  μ'  έλάλησε  τοιαύτα, 
είναι  δ'  αληθής  ή  ξένη. — Βέβαια  τρΙς  καΐ  τετράκ•.: 
προς  έμέ  άλλοτ'  έφοίτα  καί  πολλάκις  τήν  Δο)ρ•!δα 
δλπαν  άφινεν  ένταϋθα*  τώρα  δέ  δύο  καΐ  δέκα 
είν'  ήμέραι  εις  τας  οποίας  π(όποτε  ούτε  τον  ειδον' 
μήπως  εχη  τάχα  άλλο  τι  τερπνόν  κα'.  ήμας  πλέον 
έλησμόνησεν ;  Άλλ'  δμοίς  θα  τόν  σύρω  μέ  τα  φίλτρα" 
αν  δέ  μέ  λυπή  ακόμη,  θέλει  πλήξει  προς  τάς  Μοίρας 
τήν  τοΰ  "Αδου  πύλην.  Ταΰτα  τα  κακά  φάρμακα  θέλοί 
να  φυλάξω  εις  τήν  κίστην,  ώς  τό  έμαθον,  θεά  μου, 
παρά  τ'  \\.οσυρίθΌ  ξένου.  Άλλα  σύ,  ώ  σεβάσμια, 
προς  τήν  θάλασσαν  τους  πώλους  τρέπε  χαίρουσα"  τόν  πόνον 
έγώ  δέ  θα  ύποφέριο,  ώς  υπέφερα.  Σελήνη 
λιπαρόχρους,  χαίρε,  χαίρε"  χαίρετε,  καΐ  τάλλα  άστρα 
όπαδοΙ  έπι  τοϋ  θόλου  της  νυκτός  της  ατάραχου. 
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ΑΙΠΟΛΟΣ,    Η  ΑΜΑΡΥΛΛΙΣ,Ι  Η  ΚΩΜΑΣΤΗΣ 

(Είδύλλ'.ον  γ') 

'Σ  τήν  ώραίαν  θα  κωμάσω  φ'!λγ]ν  μου  Άμαρυλλίδα' 
αί  μέν  αίγες  εις  το  δρος  βόσκουσι  και  τάς  έλαύνει 
Τίτυρος  δ  φίλτατός  μοι.  Τίτυρε,  αγαπητέ  μοι, 
βόσκε  μου  τάς  αίγας  τώρα,  Ιπειτα  οδήγησε  τας 
εις  τήν  κρήνη  ν*  καΐ  φυλάττου,  μη  ο  Λιβυκός  μου  τράγος 
δ  ένόρχης  σέ  κουτρώση. — "Ω  ΆμαρυλλΙ  ο)ραία, 
διατι  σκύπτουσα  πλέον  δεν  καλείς  τον  έραστήν  σου 
εις  αύτδ  το  δντρον;  μήπος  τον  μισής;  ή  δτι  είμαι 
εΙς  έσέ  πλησίον,  νύμφη,  φαίνομαι  σιμός,  δασύθριξ; 
'Σ  τήν  αγχόνη  ν  θα  με  κάμης  να  παραδοθώ,  ώ  κόρη. 
Ιδού  φέρω  δέκα  μήλα  εΙς  έσέ  κομμένα,  εκείθεν 
δθεν  ειπες'  θα  σέ  φέρω  πάλιν  αύριον  και  άλλα. 
Τό  σκληρόν  μου  μόνον  πάθος  κοίταξε"  εϊθε  νά  ήμην 
μέλισσα,  ινα  βομβοΰσα  διαβαίνω  τον  κισσόν  σου 
καΐ  τήν  πτέριν,  ήτις,  νύμφη,  σέ  κοσμεί"  καΐ  νά  έμβαίνω 
εις  το  σπήλαιόν  σου.  Τώρα  έμαθα  τί  είν'  ο  "Ερο^ς" 
θεδς  άγριος,  βεβαίο):  τον  έθήλασαν  λεαίνης 
οι  μαστοί  και  εις  τά  δάση  τον  άνέθρεψεν  ή  μήτηρ" 
τόσον  δέ  με  καταφλέγει,  ώστε  βλάπτει  τά  οστά  μου. 
~Ω,  ώραίως  μέν  δρώσα,  λίθος  οέ  κατά  τά  άλλα! 
~Ω,  μελάνοφρύ  μου  Νύμφη!  σφίγξε  με  εις  τάς  άγκάλας, 
ίνα  σε  φιλήσω  κόρη.  Επειδή  γλυκεία  τέρψις 
κ'  εις  κενά  φιλήματα  είναι.  Παρευθύς  θέλεις  με  κάμει 
εις  λεπτά  νά  διαλύσω,  τον  όποιον  έκ  καλύκων 
κισσού  κ'  εύοίδών  σελίνων  σ'  έπλεξα  στέφανον,  κόρη. 
Δυστυχής,  τί  θέλω  πάθει ;  Αιατί  δέν  ύπακούεις 
'ς  τον  δυσλύτρωτον  αιπόλον. — Θέλω  έκδυθή  τήν  βαίταν 
καΐ  πηδήσω  έκεΐ  δπου  "Ολπις  ό  γριπεύς  τους  θύννους 
όψαρεύει. — "Ομως  δχι,  δέν  θά  άποθάνο),  οχι, 
επειδή  έκ  το\>το'^  θέλει:  εύαρεστηθή  μεγάλως. 
Έκατάλαβα  δέ  πρώτον  αν  με  αγαπάς,  δπότε 
σέ  ήρώτουν  περί  -ζούτοΌ  και  δπότε  δέν  άφήκε 
το  τηλέφιλον  κανένα  κρότον,  δτε  τό  έκτυποΰσα, 
άλλ'  επάνω  έμαράνθη  τ'  άπαλοϋ  βραχίονός  μου. 
ΚαΙ  ή  Άγροιώ  με  είπε  τ'  άληθ'  ή  κοσκινομάντις, 
ήτις  πρώτον  ήκολούθει  θεριστάς  σταχυολογούσα, 
διατι  φλέγομαι  όλος  διά  σέ  ένψ  μέ  φεύγεις; 
Δια  σέ  φυλάττω  αίγα  πάλλευκον  διδυμοτόκον, 
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κ'  ή  ΈριθακΙς  δέ  ταύτην  με  αίτεϊ  ή  μελανό/ρους, 

ή  τοϋ  Μέρμιονο;  θυγάτηρ"  κ'  εις  αυτήν  Βίλω  τψ  δ(.όοει, 

έζείδή  σύ  είσαι,  κόρη,  άκατάδεκτος. — Το  δμμα 

αλλεται  τό  δεΕιόν  μου"  μή',-;ω;  τάχα  θα  τήν  ιδο); 

"Λζ  καθίσω  καΐ  α;  ψάλιο  προς  τήν  πίτυν  ταύτν^ν,  1'σο)ς 

με  χοιτά,ξχι,  αν  δεν  είναι  παντελώς  αδαμαντίνη. 

"Οτε  ήθελε  παρθενον  ως  γυναίκα  δ  Ίππομένης 

να  δεχθή,  ^λαβε  μήλα  ανά  χείρας  κ'  εις  τον  δρόμον 

Ιτρεχεν'  άλλ'  δτε  <ϊίδε  πρδς  αύτδν  ή  Αταλάντη, 

έφλογίσθη  ή  ωραία  υπό  εροιτος  βαρέος. 

Τήν  άγέλην  δέ  έ  μάντις  από  "Οθρυος  εις  Πύλον 

τήν  ώδήγησε  Μελάμπους'  εις  του  Βίαντος  δ'  ή  μήτηρ 

της  φρονίμου  Άλφεσιβοίας  ή  χαρίεσσα  έκλείσθη 

τάς  άγκάλας. — Εις  τα  δρη  δτ'  ό  "Λδωνις  άρνία 

Ιβοσκε,  τήν  Άφροδίτην  εφερεν  εις  τόσην  λύσσαν, 

ώστε  και  νεκρδν  ακόμη  τον  έβάσταζ'  εις  τό  στήθος. 

Κατ'  έμέ  ο  Ένδυμίων  ζηλωτός  είναι,  καθεύδων 

τον  άίδιόν  του  υπνον'  ζηλωτός,  ώ  φίλη  γύναι, 

είναι  και  δ  Ιασίων,  δστις  Ιλαβε  τοσαΰτα, 

δσα,  βέβηλοι,  ν'  άκούσ'  τε  θεμιτόν  ποτέ  δέν  είναι.- — 

Άλλ'  άλγώ  τήν  κεφαλήν  μου'  δμο^ς  σέ  ποσώς  οέν  μέλει. 

Δέν  θα  ψάλλω,  άλλ'  ένταϋθα  θέλει  πέσο),  οπού  λύκοι 

θα  με  φάγουν*  τό  τοιούτον  δέ  θ'  ακούσης  γλυκυτέρως, 

παρά  δτε  γλυκύ  μέλι  εις  τον  λάρυγγα  σου  θέτης. 
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νομείς,  βαττος  και  κορυδων 


(Είούλλιον  δ') 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 
Τίνος  είνα'.  αυτ'  νλ  βόες;  ώ  Κορύδων,  τοϋ  Φ:λώνδκ; 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 
λΐΐ  τάς  εδ(ον.εν,  ώ  Αϊγο)ν,  να  τας  βότ/ιο'  αύτοΟ  είναί 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 
Τά///  τκς  άρ[ΐ.έγε:ς  κρύφχ  τό  έ^-ερ'/ς,  Ο)  βουκόλε; 

Κορύδων 

'Ό/:"  έπε'.δή  ό  γέρων  ύτ^οβάλλων  τα  ΐ^οσ/ία 
Ι-ΐέ  φυλάττει. 

Ή  ά  τ  τ  ο  ς 

Ποΰ  ύπηγεν  δ  βουκόλος  κ'  εχάθη ; 

Κορύδων 

Δεν  τδ  ήκουσες ;  Ό  Μίλ^ον  ελαβεν  άναχο)ρήσας 
7:ρδς  τον  Άλφειόν  !χαζί  του  καΐ  αυτόν. 


Β  ά  τ  τ  ο  ς 


θα  είδ'  έκεϊνό: 


Γ.οτε  ελαιον ; 


Κορύδων 


Άλλ'  δμως  λέγουν,  οτι  άαιλλαται 

ως  προς  τήν  ίσχύν  μ'  εκείνον  τον  άρχαΐον  Ήρακλέα. 
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Β  ά  τ  τ  Ο  ς 

Κ'  εΙς  έμέ  είπεν  ή  {ΐήτηρ,  δτ'  είναι  τοϋ  ΙΙολυοεύκους 
άξιώτερος. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 

Τπήγε,  φέρων  μετ'  αύτοΟ  σκαπάνγ^ν 
κ'  είκοσι  παχέ'  άρνία. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Ούτω  βέβαια  ό  Μίλ'ον 
δύναται  να  κατακείση  και  τους  λύκου;  να  λυασάσουν. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  (Ο  ν 

Αϊ  δαμάλεις  δέ  μυκώνται  και  τον  θίλουσι  σιμά  τί^ν. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Δυστυχείς,  ποίον  δεσπόττ^ν  εύρον  άπονον  [ίουκόλον. 
Κ  ο  ρ  ύ  δ  0)  ν 

Δυστυχείς  τφ  δντι  είναι,  επειδή,  άφοΰ  ο  Μίλων 
έφυγε,  δεν  βόσκουν  πλέον. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Της  δαμάλιδος  εκείνης 
τα  οστά  εμεινον  μόνον'  μήπιος  τρέφεται  με  ορόσον, 
ώς  δ  τέττιξ ; 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 

"Οχι,  δχι,  μα  τήν  γήν,  άλλα  τήν  βόσκο)* 
ποτέ  μέν  παρά  τάς  οχθας  τοΰ  Αίσάρου,  ποτέ  δέμα 
μαλακού  τήν  δίδο)  χόρτου  άλλοτε  δ'  εις  τους  λειμώνας 
τους  σκιώδεις  τοΰ  Λατύμνου  νέμεται  βοσκήν  παχεΐαν. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

'Λλλά  και  ό  ταΰρος  ούτος  ο  πυρρίχρους  είν'  ισχνός. 
Εϊθε  να  Ι'χο)σι  τοιούτον  τοΰ  Λαμπρέως  οι  δτ^μόται, 
δτε  κάμνουσι  θυσίαν  εις  τήν  "Ηραν*  διότι  είναι 
πονηρότατος  δ  δήμος. 
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Κ  Ο  ρ  ύ  δ  ω  V 

Μ'  δλον  τούτο  εΙ:  το  στόμα 
των  λιμνών  τον  βόσκω  πάντα,  κ'  ζΐς  τον  Νήαιθον  καΐ  Φώσκον, 
ένθα  μάλ'.στα  ακμάζει  και  αίγίπυρο;,  και  κνύζα, 
και  μελίτεια  ευώδης. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Φεϋ'  οι  βόε;  σου,  ω  τάλαν 
Αϊγων,  θέλει  καταοώσιν  εις  τον  "Αδην,  οτε  νίκην 
δυστυχή  οί  θα  νικήσγ,ς,  ή  οέ  σύριγΕ  τήν  οποίαν 
έπλεξες  ποτέ,  νά,  κείται,  κεκονιαμένη  τώρα. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 


τα  της  Γλαύκη:  και  τοΰ  Πύρρου.  Επαινώ  καλώς  συρίΟον 
καΐ  τήν  Κρότο)να,  τήν  πόλιν  Ζάκυνθον  πολλάκις  άδω, 
καΐ  τα  κάλλη  τοΰ  Λακινίου  προ:  ανατολάς  κειμένου, 
δπου  εφαγεν  ό  πύκτης  Λϊγο)ν  [(.άζα:  όγδοη ντα' 
δπου  ελαβεν  ώσαύτιος  άπο  της  οπλής  τον  ταϋρον, 
τον  όποιον  εκ  τοΰ  όρους  κατεοίβασε  κ'  εις  δώρον 
έδωκε  τής  ερωμένης  ύπ'  αΰτοΰ  Άμαρυλλίδος" 
τότε  πάσαι  αί  γυναίκες  άνεκραύγασαν  με  θάμβος, 
άλλ'  έγέλα  δ  βουκόλος. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

^Ω  ΆμαρυλλΙ  ωραία, 

μόνον  σε  άποθανοΰσαν  δεν  θα  λησμονήσω*  όσον 
μας  εύφραίνουσιν  αί  αίγες,  τόσον  σΰ  θά  με  λύπησης 
μετά  θάνατον"  αχ!  ποίοζ  σκληρός  δαίμων  με  κατέχει. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 

"Εχε  θάρρος,  φίλε  Βάττε,  "ίσιος  αυριον  θά  ειναί 
τι  καλύτερον'  οΐ  ζώντες  τρέ^^ουν  πάντοτε  ελπίδας, 
οί  αποθανόντες  μόνον  ειν'  ανέλπιστοι"  ωσαύτως 
και  ό  Ζευς  ποτέ  μεν  είναι  αίθριος,  ποτέ  δε  βρέχει. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

θαρρώ,  φίλε"  άλλα  τους  μόσχους  δίωςον  συ  προς  τα  κάτω" 
επειδή,  ως  βλέπεις,  τρώγουν  οί  δυσλύτρο^τοι,  Κορύδων, 
τους  βλαστούς  χλωρής  έλαίας"  ώ  λευκόπλευρε  συ  ψίττα. 
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Κ  Ο  ρ  ύ  δ  ω  V 

Ψίττα  καΐ  έσύ  Κυμαίθα,  πρδ;  τον  λόφον*  δεν  ακούει;: 
Μα  τον  ΙΙανα,  αν  δεν  φύγτ,ς  θέλ(θ  έλθει  καΐ  σέ  διόσει 
πληριομήν  κακήν,  αθλία. — Άλλα  πάλιν  αυτή  έρπει - 
"Λχ!  να  ειχον  ανά  χείρα;  τήν  καμπΰλην  λαγωβόλον 
ράβδον  μου,  δυστυχεστάτη,  ϊνα  σέ  μετρήσ('). 

Β  ά  τ  τ  ο  ; 

Φίλε, 
προς  τόν  Δία,  'ίδ'  ένταΰθα,  μία  άκανθα  μ'  έμβηκεν 
εις  τήν  πτέρναν'  πόσον  είναι  αί  άτρακτυλίδε;  αδται 
και  βαθεϊαι  καϊ  εύμήκει;. — ΕΓΘε  ή  δάμαλις  ταχέο)ς 
υπό  μάχαιραν  να  πέσττ]!  επειδή  εις  ταύτην  βλέπων 
έκεντήθην'  (Ο  Κορύδων,  τήνε  βλέπεις; 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  ω  ν 

Ναι  τήν  βλέπω' 
τήν  κρατούν  οΊ  ονυχέ;  μου"  λάβε  την,  ώ  φίλε  Βάττε. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Π6σον  εύτελέ;  το  πλήκτρο  ν  και  δαμάζει  ε  να  Βάττον. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  (ι)  ν 

Κοίταξε,  ώ  φίλε,  μήποί;  ανυπόδητος  εις  τ'  ορός 
άναβ'^ς,  διότι  είναι  και  ασπάλαθοι  καΐ  ράμνοι. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Ώ  Κορύδο)ν,  ελα  είπε  με,  το  γερόντιον  ακόμη 
χαίρει  γλύφον  τήν  ώραίαν,  ήτις  του  έφλεξε  τ6  στήθο;. 

Κ  ο  ρ  ύ  δ  (Ο  ν 

^Ω  κακόμοιρε,  βεβαίως"  επειδή  και  πρδ  (^^{ομ 
εις  τήν  μάνδραν  τον  εύρήκα  έργαζόμενον  ήδέο);. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Ώ  γερόντιον,  εύγ'  εύγε,  άσελγέστατον  των  δντο)ν, 
επειδή  καΐ  των  Σατύριον  καί  ΙΙανών  των  τραγοπόδοίν 

υπερβαίνει;,  οι;  προ;  το\)τΌ,  τήν  άσελγεστάτην  φύσιν. 


ΙΚ  Α 


ΤΕΤΡΑΛΙΟΝ    Β' 
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(ΕΙδύλλίον  α') 
ΘΥΡΣΙΣ  ΚΑΙ  ΒΑΤΤΟΣ 

Θ  ύ  ρ  σ  ί  ς 

"Βάττε,  Βάττ'  έλθέ  τα/έίος,  έλθ'  έοώ,  γρήγορα  Ιλα. 
'Σ  τόν  ν.ορμόν  αύτοΰ  τοΰ  δένδρου  έμφο)λεύει  μέγα  σμήνος 
μελισσών. — Έλθέ  να  Ι'δγ,ς'  ω  τί  ττάγκαλαί  κηρηθραί! 
"Ω  τί  μέλι!  Βάττ'  ακόμη,  ελα  γρήγορα  σε  λέγο). — 
"Ω  τί  εύρημα!  "Λφες,  άφες  ε?;  τον  σκύλλον  την  φροντίδα 
τοΰ  -ο'.μνίου  σου. —  Δέν  έχεις  βέβαια,  δεν  έχεις  αίγα, 
ήτις  γάλα  να  σέ  δίδη  περισσότερον  γλυκύ. 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Πιστέ,  φύλαττε  τας  αίγας  καΐ  αν  Γόης  να  σκιρτώσι, 
γαύγισε  κ'  εγώ  σ'  άκούο). —  Θύρσι.  εφΒασα. —  Που  είναι 
φίλε  Θύρσι,  ναί,  ζοΰ  εΤναι  αί  κηρήΟραι  καΐ  το  μέλι; 
"Α!  το  βλέπο)!  Ποία  τύχη!  βέβαια  λαιιπραν  ήμέραν 
ΙγεννήΒη  φίλε  θύρσι!  — Με  τ'  άφίνεις;  καΐ  σέ  δίδί•) 
δύο  σκύφου;  γλυκόν  γάλα,  καΐ  τζρο:^  τούτοις  μίαν  ζο)νην 
δερματίνην.—  Δέν  ήξεύρω  ποία  χεΙρ  έχει  χαράξει 
Ιπ'  αύτη:  νέα  κι'  άοχαΐα. — Έκεΐ  βλέπεις  μέ  τους  βόας 
να  διέρχεται  τόν  Θύμβριν  δ  Άλκίδης.  Έκεΐ  βλέπεις 
καΐ  τον  Κάκον  τα:  ώρκίας  βοΰς  να  σύρη  τοΰ  Ηρακλέους 
από  της  ούρας  την  άκραν.  Είναι  δέ  έγχαραγιιένοι 
τρεις  παλαίοντες  ανδρείοι  εφηοοι  καΐ  ρο)μαλαϊοι. 
Στίλβει  ελαιον  'ς  το  στήθος,  οί  μυώνές  τ(ον  κινούνται, 
τρίζουσι  και  οί  οδόντες,  τρίζουσι  και  τα  οστά  των. 
Ώραιότατον  το  έργον!  — Παρά  τοΟτο  έπι  λίθου 
ύφηλοϋ  ποι;ιήν  καθίζει.  Είναι  ετοιρ.ο:  να  ρίψη 
μέγαν  λίθον  κατά  λύκου,  τοΰ  ότζοίου  και  |ΐακρόθεν 
αίσθανθέν  το  ποίμνιόν  του  την  φωνήν,  μέ  μέγαν  τρ6\ιθ'^ 
περιέζιοσε  την  πέτραν,  δπου  κάθετ'  δ  ποιμήν  το)ν. 
Παρά  ταΰτα  έκεΐ  βλέπεις  εις  τινας  μικρούς  Οαμνίσκους 
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πονηρδν  κρυμμένον  κλέπτην'  εις  τήν  μίαν  του  τή^ν  χεφα 
Ιχει  μάχαιραν  μεγάλ/^ν,  εις  τήν  άλλην  του  ωσαύτως 
εχε:  κλάδον  εξ  έλαίας,  έπί  τοϋ  ό-οίου  είναι 
δεδεμένος  κωδιονίσκος.  ΊΥ.εράνω  του  ύψοΰται 
ορός  τι,  εις  το  δτοϊον  βόσκουν  τζρόβατα  και  αίγες. 
Ό  ποιμήν  το)ν  ύ~οκάτω  ένος  δένδρου  άπλωμίνος 
αφροντι:  κοι;ιαται.  Ό  κλέ-της  ωφελούμενος  εκ  τούτου, 
τον  κλαδίσκον  [ΐέ  τήν  χείρα  και  τον  κώοίονα  ωσαύτως 
σείει.  Αιγά  τις,  ως  είδε,  τον  κλαδίσκον  να  κινήται, 
και  ως  ήκουσε  τον  ήχον,  καταβαίνει  εκ  τοϋ  δρους 
καΐ  νομίζει,  δτι  άλλη  αιγά  τις  τροφήν  εύρήκε 
ήδυτάτην.  Δεν  ήξεύρει  ή  αθλία,  δτ'  ύ-άγει 
εις  τον  θάνατον!  Άλλ'  δμ(ο:,  δτε  ήδ'  ήτον  πλησίον 
έκοπρίσθη  και  ή  κόπρος  <ψερο\ινη,  τ^ρος  τά  κάτω 
πίπτ'  επάνω  εις  τό  στόμα  τοΰ  -ί-λλΎ^ροϋ  ϊν.ίίΊΟ•}  κλέπτου. 
Έκτος  τούτων  είναι  δλλα,  τά  δποΐα  ό  πατήρ  μου 
μ'  έςήγησε,  καΐ  τώρα  ή  τοϋ  μέλιτος  γλυκύτη: 
δεν  μ'  άφίνει  περαιτέρο)  να  λαλήσω,  θύρσι,  θέλεις; 

θ  ύ  ρ  σ  ι  ς 

"Οχι,  Βάττε,  μα  τον  Πάνα  δέν  το  δίδιο,  ούτ'  αν  δώσης 
τον  ένόρχην  μέγαν  τράγον,  δστις  χαίρει  τόσας  αίγας. 
Δέν  το  δίδω.  "Αν  θέλησης  νά  με  ψάλλης  και  σφυρίσης 
το  άγαπητόν  [ίου  άσμα,  κλίνω,  Βάττε,  νά  σε  δώσω 
ήμισυ'  σύ,  φίλε,  άδεις  γλυκυτέρω:  άηδόνο: 
καΐ  το  στόμα  σου  είναι  πλήρες  μέλιτος  περισσοτέρου 
τοϋ  ευρισκομένου  ένταϋθα.  "Οτε  κάθησ'  έπΙ  πέτρας 
και  σφυρίζεις  δλ'  αι  αίγες  τήν  τροφήν  των  παραιτοΰσι 
και  σ'  άκούουσι  με  θάμβος. 

Β  άττ  ο  ς 

Παϋσε,  παΰσε  καΐ  το  λέγω. 
Θέλεις  Γσως  νά  σε  ψάλλω  δ,τ'  6  Δέλφις  έπΙ  πέτρας 
Ιλεγε  'ς  τήν  ερωμένη  ν. 

θ  ύ  ρ  σ  ι  ς 

Χαί,  ναί,  Βάττε"  λέγε  πλέον, 
επειδή  το  μέλι  τρέχει  κ'  εΙς  το  έδαφος  σταλάζει. 

Β  άττ  ο  ς 

^Ω  σεις,  Νύμφαι,  και  σεΐ:,  λύκοι,  αγριόχοιροι  και  θώες, 
ποϋ  ποτ  έπεριπλανασθε,  δτ'  ο  Δέλφις  πληγωμένος 
Ιψαλλε  γλυκώς  σφυρίζο)ν :  ήσθε  τάχα  'ς  τήν  κηδείαν 
τοΰ  Άδώνιδος;  και  αν  ήσθε,  διατί  δεν  έκαλεϊτε 
και  τον  Δέλφιν  ϊνα  ψάλη  και  με  τ'  άσματα  χαρίση 
τήν  ζο)ήν  'ς  της  Αφροδίτης  τον  γλυκύτατον  τον  φίλον! 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  ^^"^ 

Ώ  γλυκόφωνε  [ίου  τεττιξ,  μετ'  έμοϋ  συγχρόνως  ψάλλε. 
Διατί,  ώ  -^-ίλαι  Νύμφαι;  άλλ'  άφίνετ'  αυτόν  μόνον 
κατηφϊ]  καΐ  λυπημένον  έπΙ  πέτρας  να  καθίζττ] 
κ'  έχων  στέφανον  'ς  τάς  χείρας  συμπλεγμένον  έκ  μηκώνων 
γ^.οερΰ)ν  κ'  έκ  λευκών  ϊων,  να  συρίζτ;]  ψάλλ(ον  ταϋτα; 
'Γί  με  βλέπετε,  ώ  αίγες,  τί  με  βλέπετε,  δαμάλεις^, 
ταϋροι,  βόες,  καΐ  αύ,  σκύλλε,  τί  με  γλύφεις  καΐ  δακρύεις; 

'  Ω  γλυκόφωνε  μου  τέττιξ,  μετ'  έιιοΰ  συγχρόνως  ψάλλε. 
Γρήγορ',  αθλιά  μου  ζωα,  σα;  άφίνω  κ'  εις  τον  "Αδην 
γρήγορα  πηγαίνο)"  τότε  τίς  ποτέ  θέλει  σας  βόσκει; 
Τίς  ποτέ,  ώ  Μέλισσε  μου,  θά  σε  δίδττ]  χλωρά  χόρτα; 
"Η  τίς  τάχα  θέλει  θλίβει  τους  μαστοός  σου  τους  (ί)ραΐους; 
Ποίος  άρα  Θ3ι  σας  ψάλλτ]  ή  σας  άγγ]  εις  τάς  κρήνας; 
Γρήγορα  6  Δάφνις  φεόγει  κ'  έρημα  Οά  σας  άφήση. 

'Ω  γλυκυφ(.)νέ  μου  τέττιξ,  ρ.ετ'  έμοϋ  συγχρόνιος  ψάλλε. 
'Ω  μελάνοφρό  μου  κόρ^,  διατί  δεν  με  λυπάσαι; 
Λευκότερα  της  χιόνος,  τ'  Άλφειοΰ  δροσεροιτέρα, 
διατί  καΐ  την  ψυχήν  μου  δεν  δροσίζεις  την  αθλίαν, 
διατί,  γλυκό  ρ-ου  μήλον,  την  καρδίαν  έχεις  λίθον; 
Λεν  σ'  έγέννηαεν,  ω  κόρη,  τάχα  μήτηρ  και  εσένα; 
Γρήγορα  δ  Λάφνις  φεόγει  καΐ  σ'  άφίνει  έλευθέραν. 

"'Ω  γλυκόφϋ)νέ  μου  τέττιξ,  μετ'  έμοϋ  συγχρόνους  ψάλλε. 
"Ελα,  Νόμφη,  Ιλα,  κ'  εχω  θρέμματα  πολλά  παντοία, 
ελα,  βόσκε  τα  μαζί  μου.  Λί  δαμάλεις  Οά  προσφέρουν 
τους  μαστούς  σ'  έσέ  ήμέρ(•)ς,  θά  σ'  ασπάζονται  τους  πόδας, 
εις  σε  μόνον  θά  άφίνουν  τα  ώραϊά  των  μοσχία, 
χο)ρ1ς  να  ιιυκώνται'  μόνον  εις  έσέ  θά  προτιμώσι 
να  προσφέρωσι  το  γάλα  παρ'  εις  τα  μικρά  των  τέκνα. 

'Ω  γλυκόφωνε  μου  τέττιξ,  μετ'  έμοϋ  συγχρόνως  ψάλλε. 
"Ελα,  Νόΐ',φη,  καθ'  ήμέραν  θά  σε  πλέκω  και  έκ  δάφνης 
κ'  έκ  χλοηοόϋ  κισσοϋ  στεφάνους.  "Ελα,  Νόιιφη,  καί  σε  τρέφω 
τρεις  έλάφους  λεπτοτάτας,  αϊ  όποϊαι  σε  προοιιένοχ)"^ 
νά  τάς  στέφης  με  τά  άνθη  και  μαζί  ρ,'  αύτάς  νά  παίςης. 

ΙΙαϋσε,  τέττιξ,  παϋσε  τιόρα  μετ'  έμοϋ  καί  συ  τό  άσμα. 
Δεν  μ'  άκούεις,  σκληρά  κόρη ;  δεν  άκοόεις  καν  τάς  βόας, 
αΐτινες  θρηνοΰν  μαζί  μου;  Σ'  έπλεξα  αυτό  τό  στέμμα, 
διατί  δεν  εύρίσκο)  τζούτζοτ,  ι'να  σε  το  δώσ(θ. 
Γρήγορα  6  Δάφνις  φεόγει  και  σ'  άφίνει  έλευθέραν 

ΙΙαϋσε,  τέττιξ,  παϋσε  το)ρα  μετ'  έμοϋ  και  συ  το  άσμα. 
Σκληρή  κόρη,  εις  ό\^(οί  ώς  τοϋ  φθινοπ(ί)ρου  φόλλον 
θ'  άπομαρανΟώ,  Πά  πέσω.  'Ω  σκληρά,  θά  άπαλόνη 
ή  λιθώδης  σου  καρδία;  θ'  άπαλόνη,  άλλ'  εις  μάτην. 
"Ελα  τότε,  ελα  στέψον  με  αυτόν  πού  τώρα  εχω 
τήν  ψυχράν  μου  κόιιην,  δμιος  άφες  ν'  άπομαρανθώσι 
τά  φυτά  οπού  τον  πλέκουν,  δπ(θς  είναι  με  τόν  Δέλφιν 
δμοια,  έπειτα  θάψε  το  νεκρόν  ['.ου  σώμα,  δπου 
πρώτον  ώρμησα,  ώ  κόρη,  νά  σοϋ  ασπασθώ  τά  χείλη. 

Παϋσε,  τέττιξ,  παϋσε  το)ρα  μετ'  έμοϋ  καΐ  σύ  το  άσαα... 
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Βάττε,  Ιπαυσα'  σέ  είδα  δέ  πολλάκις  με  το  άκρον 

του  δακτύλου  εις  το  στόμα,  δτε  έψαλλα,  να  θέτγ]ς 
έκ  του  μέλιτος*  δεν  εΓ-α  τ'!::οτε  νομίζο)ν,  δτι 
δωρεάν  τι  θά  με  δώσττ/ς.  * 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

Φίλε  θύρσ-.,  σύ  αξίζεις 
να  πηγαίνης  με  τον  Πάνα.  Σέ  τήν  δίδο3,  ναί'  άλλ'  ομιος 
τίς  τολμά  εδώ  να  θέστ(  χεϊραν ;  ήδη  να  βομβώσιν 
εις  τά  ώτά  μας  αρχίζουν  πολλαΐ  μέλισσαι  θυμώδεις. 

θ  υ  ρ  σ  ι  ς 

Δέν  φοβούμαι. — Λάβε,  Βάττε,  τταρ'  αυτήν  ωσαύτως  λάβε 
ταύτην  τήν  λευκήν  κηρήθραν.  θέλεις  αλλην  ή  σε  φθάνει; 
Λέγε,  κ'  Ι-ειτα  τάς  τρώγεις. — 

Β  ά  τ  τ  ο  ς 

"Ο/ι,  δχι  με  άρκοΰσι, 
λάβε  σϋ  τάς  επίλοιπους.  'Λλλά  .  .  .  τ.ρόσε^ο'/  ν'  άκούσγ]ς* 
ω:  με  φαίνεται  γαυγίζει  δ  πιστό;  σου,  Θύρσι,  σκύλλος. 

θύραις 

Τον  ακούω  καΐ  ύπάγιο,  ούτε  μίαν  καν  σταγόνα 
δέν  άφήκα,  φίλε  Βάττε. 

Β  ά  τ  τ  ο  : 

Λϊ!  ποΰ  φεύγεις,  τάλαν  θύρσι, 
δλ'  αί  μέλισσαι  καθίζουν  εις  τήν  κόμη  ν  και  τά  ώτα. 

θ  ύ  ρ  σ  ι  ς 

Τ{  γλυκύτερον!  "Λ:  γίνω  κα'.  αυτός  εγώ  κυψέλη. 


25 
Η     ΘΗΡΑ 

(Είδύλλιον  β') 
ΘΗΡΙΣ  ΚΑΙ  ΔΑΦΝΙΣ 

θηρις 

Ιδού,  Λάφνι,  τέλος  πάντον  λαγο3θΟ  φαίνονται  Γχνη 
έπΙ  ταύτν^ς  της  χιόνος.  Εϊς  καθέν  αυτών  υπάρχει 
λαγωοΰ  νωπή  ή  κόπρος  όδ;ιηρα  και  ύγροτάτη. 
Ακολουθεί  με. — Βεβαίιος  εις  αυτούς  εδώ  τους  θάμνους 
εμφωλεύει  το  ^τιρίο'^. —  Βλέπεις,  Δάφνι,  και  τάς  τρίχας 
'ς  τάς  άκανθας  εδώ  ταύτας ; 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Ένθυμήσου,  οτ'  έντάμα 
Οά  τον  φάγωμεν,  άκούεις; 

θ  ή  ρ  ι  ς 

Ναί,  α  άκούιο.  Δύο,  τρία, 
οκτώ,  δέκα,  δεκαπέντε  εο^ς  τώρα  μετρώ  Ί'χνη' 
Εις  αυτήν  τήν  μάζαν  παύουν.  Βεβαιότατα  ενταύθα 
ή  έκεΐ  θα  έμφωλεύη. — Ησυχία  τώρα,  Δάφνι. 
'Σ  τον  άνήφορον  εκείνον,  όπισθεν  αύτοΰ  τοΰ  λίθου 
σύρε,  κρύφθητι  ήσύχως.  Έγώ  δε  όπισθεν  τούτου 
τοΰ  -Λορ\χο\)  θα  τον  προσμείνο),  τέλος  πάντων  εις  το  στόμα 

τώρα  βέβαια  τον  εχ(ο. 


Δά 


φ  V  ι 


Διατί  δεν  λέγεις,  Θήρι, 
Ιχομεν  αυτόν  'ς  το  στόμα ; 


ηρις 


"Οπο^ς  θέλεις•  ή  Σελήνη 
να  προβαίνη  ήλθ'  ή  ώρα*  εις  τήν  θέσιν  σϋρε,  Δάφνι. 
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Δ  ά  φ  V  ι  ς 

ΝαΙ  πηγαίνο),  ομιος,  ΘΫ|Ρ'.,  πρόσεχε  μή  με  κτυ-ήστος. — 
"Ας  καθίσ'  Ιδώ  πλησίον  εΙ:  το  ρεϋμα  των  ύ5άτϋ)ν. 

θ  η  ρ  ι  ς 

"Εφθασε:,  ώ  φίλε  Δάφνι ;  ησυχία  τώρα  πλάον. 
Ή  καρδία  μου  θα  φύγτ,.  "Εκβα  πλέον,  (Τ)  θηρίον! 

Δ  ά  φ  ν  ί  ς 

Πρόβαινε,  λαμπρά  Σελήνη!  Θέλεις  τάχα  νά  σε  ψάλλο), 

δτε  ήσο  εΙς  το  αντρον  με  τον  Ένουμίο^νά  σου ; 
Τι  ωραία  συνοδία,  ώ  τί  ζεΰγος,  ώ  ένότης! 
Έσέ  έφθόνησαν  τ'  άστρα,  κα'ι  αύτον  δλ'  οι  ποιμένες. 
Άργυρόχρουν  ΰδωρ  ρέε  με  γλυκύτατον  τον  ^Α%'^. 

θή  ρ  ις 

Δάφνι,  Δάφνι,  έτρελλάθης,  πώς  σε  ήλθ'  επιθυμία 
νά  μας  ψάλλης;  με  το  άσμα  θα  κοιμίσΎ;ς  το  θηρίον. 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Πρόβαινε,  λαπ.πρά  Σελήνη!  γλυκέ  μόνε  αύντΓ>οζ>ζ  |ΐου, 
δτ'  εν  μέσιρ  τοΰ  ποιμνίου  μόνος  κάθημαι  την  νύκτα. 
Διατί,  δτ'  έκατέβη:  εις  την  γήν  μας  και  εύρήκες 
τον  θ)ραΐόν  σου  τον  φίλον,  δεν  ηθέλησε:  νά  [ΐείνης; 
Άργυρόχρουν  υδ'ορ,  ρέε  μέ  γλυκύτατον  τον  ρόθον. 

θ  ή  ρ  ι  ς 

Δεν  μ'  άκούεις,  Δάφνι;  άφες  νά  φονεύσωμεν  την  θήρα 
κ'  έπειτα,  ώ  φίλε,  ψάλλεις. 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Διατί,  λαμπρά  Σελήνη ; 

Ήμεϊς  δλοι  οι  ποιμένες  καθ'  εσπέρα:  ϊί  ά,ρ'^ίον 
άπαλόν  λευκδν  ώραΐον  θά  σ'  έφέρομεν  ε•ς  δώρον, 
θά  σ'  έδίδομεν  καΐ  γάλα  καΐ  παχύτατα  τυρία, 
θά  σ'  έστέφομεν  μέ  δάφνας  καΐ  μέ  μήκωνας  καΐ  ΐ'α. 

Άργυρόχρουν  ϋδίορ,  ρέε  μέ  γλυκύτατον  τον  ρόθον. 

θ  ή  ρ  ι  ς 

"Αν  καΐ  τέταρτον  άρχίστ^ς,  σε  κτυπώ,  άκούεις,  Δάφνι; 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 
Παΰσε  τώρα,  πα!  δεν  παύεις"  σ'  ήκουσα"  τί  θέλεις;  λέγε. 
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θηρίς 

Νά  σιγήστ];.  Τρις  ή  θήρα  έδοκί|ΐ.ασε  να  Ικβγ] 
καΐ  το  άσμα  σου  τρΙς  πάλιν  τήν  κατέπεισε  νά  μείν"/]. 
Πρόσεχε,  κινεί  τά  (οτα'  δ  λαγώς  σχεοον  έκβαίνει. 
"Εχει  μεγεΟο:  άρνίου.  Έσηκο)θη  καΐ  προβάλλει 
τα  κινούμενα  του  χείλη.  Πρόσεχε  να  Ιπιτύχγ,ς. 
Ώς  τό  φύλλον  τη:  καλάμη:  τρέμω  δλος,  φίλε  Δάφνι. 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Μ'  Ιλεγες  να  σιωπήσω.  Και  σύ  τώρ'  άδιακόπιο; 
λέγεις  δλον  φλυαρίας.  Παϋσε,  θήρι,  ή  αρχίζω. 

θηρις 

Τί  νά  παύσο),  κτύπα,  κτύπα.  Τοΰ  έπλήγο)σα  τον  πόδα 
κτύπα,  Δάφνι,  σχεδόν  πίπτει  φονευμένος. 
Βλέπεις,  βλέπεις  πώς  χίολαίνει ;  'Σ  τόν  άνήφορον  τοΟ  ορούς 
ν'  άναβη  δεν  είναι  πλέον  δυνατόν.  Κτύπησε,  φίλε. 

Προς  σέ  έρχεται*  τόν  βλέπεις; 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Ναί,  τόν  βλέπω,  εις  τα  ώτα 
τόν  έπλήγωσα  καιρίως. — "Αθλιε,  σέ  ειοα,  σ'  είδα 
πού  έκρύφθης!  Εις  δλίχον  έρχομαι  νεκρόν  νά  σ'  εύρω. 
"Λρτεμι,  σκληρά  παρθένε,  αν  εύρίσκεσο  μαζί  μας, 
ήθελες  βεβαίοκ  κρίνει  τίς  ό  Δάφνι  ς  ή  ό  θήρις! 
Άργυρόχρουν  ύδωρ,  ρέε  μέ  γλυκύτατον  τόν  ρό^ο'/. 

θήρις 

Κ'  έχεις  νουν  νά  ψάλλης  τώρα,  τρέχε,  τρέχε,  ιδού  ή  μάζα, 
δπ'  έκούφθη  πληγωμένος  ό  λαγώς.  Πρόσεχ'  έκβήκε. 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

Τόν  δυσλύτρο)τον  δα  τ(όρα  τόν  έφόνευσες  ώ  Θήρι. 
Πόσον  αίμα  άπο  τό  στόμα  τώρα  ρέει  τοΟ  άθλιου! 
Τόν  λυπούμαι. 

Θήρις 

Ί  ον  λυπάσαι!  Φύγε  /ν  Οέλης,  κ'  έμέ  μόνον 
άφησε  νά  τόνε  βλέπω. 

Δ  ά  φ  ν  ι  ς 

"Αν  σ'  αφήσω,  σύ  τόν  τρώγεις 
μέ  τό  δέρμα  και  τάς  τρίχας.  "Ας  άφήσωμεν,  ώ  Θήρι, 
τά  τοιαύτα,  κ'  ελα  πλέον  νά  τόν  φάγωμεν  ήδέως. 


Η       ΣΥ  Μ  Φ  Ω  Ν   1  Α 

(Είδύλλιον  γ'  ) 
ΤΙΤΥΡΟΣ  ΚΑΙ  ΣΙΜΑΙΘΑ 


Τ  ί  τυ  ρ  ο  ς 

"Οβ;!  δβς!  τράγε,  μή  7:ε'.ράζγ;;  με  τα  κέρατα  τα;  αίγα: 
Ώ  ν.ριέ,  τα:  άταςίας  των  συντρόφων  σου  δεν  βλέπεις; 
Προπορεύου  μεν,  άλλ'  όμως  εκ  διαλειμμάτων  στρέφε, 
ίνα  βλέτ:ττ]ς,  οσα  τρέχ&υν  όπισθεν  σου.  Τράγε!  τράγε! 
δεν  άκούεις;  ό  ηοιμήν  σου  σε  προστάζει.- — Ήλθ'  ή  ώρα, 
ω  κακόμοιρε,  τάς  αίγας  να  βατεύσιτις  καΐ  εϊ;  οένδρον 
νά  σε  δέσω,  ίνα  βλέπτ^ς  κ'  άποθνήσκττ]ς  έκ  τοΰ  πόνου 
άλλον  τράγον  νά  βατεύ7;ι  τάς  ιδίας  σου  συζύγους. — 
Άλλ'  έφθάσαμεν  'ς  τήν  κρήνην. — "Ελα,  πίετε  ήσύ/ως. 
"Ω  τί  βλέπω!  ή  Σιμαίθα  καΐ  το  ποίμνιόν  της  δλον.- - 
Ώ  Σιμαίθα,  λευκον  ϊον!  αν  το  ποίμνιόν  δεν  ει/ες, 
ήθελα  σ'  εκλάβει  νύμφην  της  δροσερο^τάτης  κρήνης. — 
"Αφες  με,  καλή  Σιμαίθα,  νά  σοΰ  ασπασθώ  τά  χείλη. 


Σιμαίθα 

Τίτυρε,  κ'  εδώ  σε  εδρον;  "Εμπροσθεν  μου  πάλιν  είσαι; 
Ασχημότερε  Σατύριον;  Τί  με  βλέπεις;  Ή  Σιμαίθα 
είμ'  εγώ.  Τί  θέλεις;  λέγε"  Αυτός  βέβαια  ό  τράγος 
έχει  πρόσωπον  καΐ  σ/ήιια  ώραιότερόν  σου.  Φύγε, 
τί  με  πλησιάζεις;  Φύγε. 


Τ  ί  τ  υ  ρ  ο  ς 

"Αφες  με,  ωραία  Νύμφη, 
νά  σοΰ  ασπασθώ  το  στήθος.  Επειδή  ώς  προ;  τά  χείλη 
μήκιονας  χλο)ράς  ευρίσκω"  αύται  εχουσι  το  χρώμα 
των  χειλέο^ν  σου,  ω  κόρη.  "Αν  δεν  θέλης  νά  μ'  άφήσης 
νά  σοϋ  ασπασθώ  τά  χείλη  καν  άσπάζο;ι,αι  τά  φύλλα 
των  μυκώνων.  'Αλλά  σώμα  έχον  χρώμα  ώς  το  στήθος, 
το  λευκόν  σου  στήθος,  κόρη,  δεν  ευρίσκω.  Το  μεν  γάλα 
πού  με  δίδουν  αί  καλαί  μου  αύται  αίγες  έχει  χρώμα 
σκοτεινότερον'  κ'  ή  άκρα  τής  πυρώδους  ΑΓτνης  έχει 
ώς  προς  σε  χιόνα  μαύρη  ν. 
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Σ  ι  μ  α  ί  θ  α 

Τίτυρε,  άκοΰ;;  να  φύγν^:! 
Κάλεσον  αύτον  τον  αχύλλο^^,  τι  με  γλύφει  δ  αχρείος; 
Τα  χαράγματα  άκόμτ;  μ'  έμπίζουν  ')  να  γνωρίσίο, 
Γ.οΙο'^  ζψόν  με  εγγίζει.  Τίτυρε,  ποΰ  είσαι  τώρα; 
Ιίά;  τί  βλέπω,  άντΙ  σκύλλου,  αισχρέ  Τίτυρε,  σϋ  είσαι. 
Αέν  αίσχύνεσαι,  ποϋ  σκύπτεις; 

Τ  ί  τ  υ  ρ  ο  ς 

"Αχ!  αήρ  να  έγενόμην! 
"Ηθελα  ύκέμβη,  κόρ>^,  εις  αύτο  το  ενδυμά  σου! 
Διατΐ  δεν  με  άφίνεις  να  σ'  έγγίσοί  καν,  ώ  νύμφη, 
ή  έντρέπεσαι,  διότι  τήν  σκιάν  μου  εις  το  υδιορ 
βλέπουσα  νομίζεις,  δτι  Νηρηΐ'ς  τις  σε  φυλάττει. 
Εις  τδ  σπήλαιόν  μ',  αν  θέλγ;ς,  ελα  κόρη  μου  Σιμαίθα. 
Είναι  δλον  κοσμημένον  με  κισσον  χλο)ρδν  πού  έρπει, 
γύρω  γύρω  εις  τα  τείχη.  "Ελα,  κόρη  μου  Σιμαίθα, 
και  σ'  άφίνω  να  άρμέσης  και  αύτο  το  ποίμνιόν  μου. 
Τήν  λευκήν  εκείνη  ν  αίγα,  ήτις  σύρει  όπισθεν  της 
τα  ερίφια  εκείνα,  σε  τήν  δίδω  οώρον,  νύμφη, 
κοσμημενην  με  ποικίλα  άνθη,  μήκ(ονας  και  ρόδα, 
με  άγριάμπελον  καϊ  ια,  με  κισσον  κ'  ευώδη  δάφνην. 
"Ολα  ταϋτά  σε  τα  δίδω,  αρκεί  μόνον  να  μ'  άφίνης 
να  σ'  άσπάζωμαι  τδ  στόμα  αύγήν,  γεΰμα  καΐ  εσπέρας. 
Στέργεις,  φίλη  μου  Σιμαίθα;  Δώρα  συ  θα  απόλαυσης 
δχι  ευτελή  βεβαίίος,  εγώ  δε  θα  σέ  έγγίζ(ο 
|ΐέ  τα  χείλη  μου  'ς  τδ  στόμα. —  Δυστυχείς  μου  αίγες,  θέλει 
ή  ωραία  αύτη  νύμφη  τον  ποιμένα  σας  να  φθείρη. 

Σιμαίθα 

Τί  με  τυραννεΐς;  δεν  παύεις;  Νά,  δ  ήλιος  προβαίνει 
και  δεν  θέλω  νά  με  ιδη  ομιλούσαν  μ'  εσένα. 
Ώ!  τί  πρόσωπον  πού  έχεις,  αισχρέ  Τίτυρε!  ώ  χείλη! 
Τί  καλύτερον  πού  ήτον  δι'  έσέ,  νά  μήν  έκβαίνη 
άπ'  τα  ύδατα  ο  Φοίβος!  Γρήγορα  κι'  αύταί  σ'  α'ι  αίγες 
θα  σ'  αφήσουν  καΐ  θα  φύγουν. 

Τ  ί  τ  υ  ρ  ο  ς 

Και  νομίζεις,  δτι  έχουν 
τής  Σιμαίθας  τήν  καρδίαν.  Μάλιστ'  αύται  μέ  λυπούνται 
και  βελάζουσαι  θρηνοΰσι.  Καθεμίαν  νά  γέννηση 
είδον,  κόρη,  ένδεκάκις.  "Αν  δέ  μ'  Γδιοσι  θρηνοΰντα, 
ερχοντα^  με  πλησιάζουν  καί  με  δίδουν  τους  μαστούς  το^ν, 
Γν'  αρμέξω  γλυκύ  γάλα. 


1)  Προφανώς  άν:'.     εμποδίζουν,     όιχ -.ο  μέτροΊ. 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ   ΒΛΑΑ2ΡΙΤΙΙΣ         Ιϊ' 
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Σ  ι  μ  α  ί  θ  α 

Βλέπει;,  Τίτυρε,  εκείνο; 
ο  κρ'.ό;  σου  6  ν.ερασφόρο;  μέ  τ/  κερατά  του  θλίβε: 
τοΰ  ποιμνίου  τον  μέγαν  καΐ  ένόρχην  εύταξίαν. 
Σχεοόν,  Τίτυρε,  αρχίζουν  να  κτυπώνται.  Κάλεσε  τον, 
κ'  έπειτα  θά  σ'  εϊπω  κάτι. 

Τ  ί τυ  ρ  ος 

Κνάκ^ον  Κνάκων,  ησυχία. 
ΠρΙν  ακόμη  σε  λαλήσο),  θυμιομένο;  συ  με  βλέπεις 
κ'  ησυχάζει;.  Λοιπόν  παϋσε.  ή  σε  κόπτω  τα  μακρά  σου 
κέρατα.  Σε  λέγω  παϋσε,  ει  οέ  μή  σε  ευνουχίζω 
και  στερείσαι  τόσα;  φίλα;.  ""Αν  και  τώρα  δεν  ακούσιας, 
σε  κτυπώ.  "Ω  Κνάκιον  Κνάκων,  ησυχία  τώρα  πλέον. 
Μέ  ύπήκουσε;  και  θέλει;  λάβει  οώρον  χλ(οροϋ  '//^ρ~ου 
ίν  οε'ΐάτιον  εϋώοε;.  Λέγε,  φίλη  ;ιου  Σιμαίθα. 

Σ  ι  μ  α  ί  θ  α 

Επειδή  6  κερασφόρος  Κνάκιον  σου  ποθεί  τήν  μάχην, 
ελα,  Τίτυρε,  αν  θέλη;,  α;  παλαίσωσιν  ο'ί  δύο 
αρχηγοί,  και  ή  μεν  πέση  6  μεγάσωμο;  ό  Κνάκ(ον, 
να  μ'  άφίνη;  όΐα  πάντα  ήσυχον,  ή  οέ  και  πέση 
ό  ανδρείο;  μου  ό  Σκίρων,  τότε  σΰ  μεν  να  μέ  δώση; 
τον  μικρότερον  κριόν  σου,  επειδή  τόσα;  άμνάδα; 
να  στερήσιο  τοΰ  συντρόφου  δεν  επιθυμώ  βεβαίω:, 
εγώ  δε  να  κλίνω  μόνον  να  μέ  άσπασθή:  το  στόμα. 
"Πκουσε;  τα;  συμφ(ονία;;  Τίτυρε,  ει;  ταϋτα  στέργει;; 

Τ  ί  τ  υ  ρ  ο  ς 

Ναί,  ωραία  μου  Σιμαίθα,  οπω;  θέ>.ει;,  φθάνει  μόνον 
να  σοΰ  ασπασθώ  τα  χείλη  κ'  ευθύ;  Ιπειτ'  ά;  υπάγω 
εί;  τον  "Αδην.  Προ;  τί.  Νύμφη,  θέλει;  να  μέ  βασανίζη;; 
Κάλεσον  το  ποίμνιόν  σου  εί;  εκείνον  τον  λειμώνα, 
καΐ  ί  Τίτυρο;  μέ  ταΰτα  εΐ;  εκείνον  αναβαίνει 
τον  ώραϊον  μικρόν  λόφον.  Έγώ  μέν  τον  Κνάκιονά  μου. 
τον  δε  Σκίρ(ονα  σύ,  κόρη,  κόσμησον  δια  τήν  μάχην. 
"Οβ;!  "Οβ;!  έλθετε  μαζί  μου  προ;  αυτόν  εδώ  τόν  λόφον. 

Σιμαίθα 

Μετ'  ολίγον  σε  προσμένω  ει;  τήν  κρύαν  ταύτη  ν  κρήνη  ν. 
"Οβς!  "Οβ;!  έλθετε  μαζί  μου  προς  τόν  πράσινον  λειμώνα. 
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ΕΤΟΙΜΑΣΙΑ  ΤΟΥ  ΚΝΑΚΩΝΟΣ 

(Είδύλλιον  δ') 

Τ  ί  τ  υ  ρ  ο  ς 

Ιδού,  εΐ'μεθα  πλησίον  εις  την  ζορυφήν  τοΟ  λόφου. 
Ποία  χόρτα;  ποία  άνθη  άπαλώτερα  της  ορόσοο;  -  - 
Μείνατε  ένταΰΒα,  αίγες,  σας  τ.ροοέγ^ει.  οέ  ο  Κνάκο)ν' 
έγώ  δέ  έδώ  τριγύρω  θα  υπάγω  να  συνάξο) 
&νθη  πάμπολλα,  ποικίλα,  Ι'να  στέψιο  τον  άνορείον 
Κνάκο)νά  μου. — Κνάκο)ν,  Κνάκ^ον,  φύλαττε  το  ποίμνιόν  μας, 
Ιχε  πάντοτ'  εις  την  μνήμην  τα  εύμήκη  κερατά  σου. 
Δια  σε  υπάγω  τώρα  να  συνάξω  ωραία  άνθη. — 
Ώ  σκληρά,  σκληρά  Σιμαίθα,  τόσ'  άξίζ'  αυτό  το  στόμα! 
Άλλ'  ένω  συνάζιο  άνθη  και  τα  πάθη  [ίου  ας  ψάλλιο. 
Έπ'  εκείνης  της  ϊτέας  αηδών  συγχρόνως  άδει. 

Πάν  θεέ,  πώς  υπομένεις  εις  τα  βάσανα  να  βλέπης 
τον  πιστόν  σου  τον  ποιμένα ;  δεν  σ'  έπρόσφερα  θυσίαν 
το  παχύτερόν  μ"  σ.ρ'ήον;  διατί  δεν  μέ  λυπάσαι; 
διατί  καΐ  την  καρδίαν  της  ωραίας  μου  Σιμαίθας 
δέν  φλογίζεις  καν  ολί^ο^^,  διατί,  ώ  κύριε  μου; 
Και  έσύ,  ώ  άηδοΊν  μου,  μέ  λυπεΐσαι  καΐ  μοϋ  ψάλλεις. 
^Ω  λιγύφθογγον  πτηνόν  μου,  ούτε  σύ  να  άπαλύνης 
δεν  ισχύεις  την  Σιμαίθαν.  Προς  έσέ  ήμερο)τέρως 
φέρετ'  ό  σκληρός  ίέραξ. — ~Ω  χαρίεσσά  μου  Νύμφη, 
ώ  εαρινή  μου  δρόσος  κ'  ύπερήφανόν  μου  ζιέ-^ορον, 
ρόδον  άγριον  και  κρίνος  μ,έ  φαρμακεράς  άκανθας. 
ΚαΙ  έσύ,  ώ  αηδών  μου,  μέ  λυπεΐσαι  και  μοΰ  ψάλλεις. 
"Αν  σύ  έβλεπες  εν  μέσψ  τοΰ  ποιμνίου  σου  να  θνήσκη 
αΙγά  τις,  θα  έλυπεΐσο,  θα  έοάκρυες,  ώ  Κόρη ; 
Διατί  δέν  λέγεις.  Νύμφη,  ενα  λόγον  εύσπλαγχνίας 
δι'  έμέ,  ή  θέλεις  τάχα  ν'  αποθάνω,  ινα  λάβης 
σύ  το  ποίμνιόν  μου  τοΰ-ο;  "Αν  το  λάβης  δμ(ι)ς,  τότε 
λυπημέναι  αϊ  άμνάοες  δέν  θα  δίδουσι  τό  γάλα. 

Και  έσύ,  ώ  αηδών  μου,  μέ  λυπεΐσαι  και  μοϋ  ψάλλεις. 
"Απασαι  θα  αποθάνουν  ένθυμούμεναι  εμένα, 
και  έσύ  θα  μ'  ένθυμήσαι  και  θα  λέγης.  «Τίτυρέ  μου, 
»  άθλιε,  σκληρώς  έφέρθην  προς  έσέ*  άλλ'  έλα  πάλιν" 
»  σέ  όρκίζο)  εις  τόν  Πάνα,  φίλε  Τίτυρε,  να  σ'  έχω 


ικ; 


ΑΙΙΑΧΪΑ  ΤϋΧ  ΝΊ•:()]•:ΛΛ11Νί2Χ   ΚΛΛΣΙΙΚϋΝ 


»  'ς  τας  άγ/.άλας  μου  7.λ3'.σ[ΐένον  να  σέ  φέρο)  5έ  νά  τ,'.ντ,ς 
»  γλυκύ  γάλα  εΙς  τον  σκύφον  έστεμμένον  μ'  ανΒ'  ώραΐα^> 

ΚαΙ  εσύ,  ώ  αηδών  μου,  με  λυ-εΐσαι  καΐ  [ΐοΰ  ψάλλεις^ 
θα  θρηνείς,  ναι,  τότε  κόρη,  θα  θρηνή:,  άλλ'  εις  τον  "Λοην 
θα  εύρίσκωμ'  εκεί  δτ-.ου,  ώ  Σιμαίθα,  δταν  ελθης, 
'ς  τήν  -λευράν  μου  θέλει:  είσαι  χωρίς  καν  νά  το  έςεύρης. 
Ταΰτα  τ'  ασχημά  μου  χείλη  δεν  θα  τα  'χω  εκεί,  ώ  Νύμφη, 
άλλα  πάντα  τυλιγμένος  εις  λευκήν  τίνα  σινοόνην 
θα  ενθυμούμαι  τήν  σκληράν  σου  και  άήττητον  καρδίαν. 

ΚαΙ  έσύ,  ώ  αηδών  μου,  με  λυπεϊσαι  και  μοϋ  ψάλλεις. 
Παϋσε  τώρα,  ώ  πτηνόν  μου,  τ^αΰσε  τώρα  και  ταχέως 
εις  τήν  γην  θα  άποδώσο)  τ'  άΟλιόν  μου  -ζο'^-.ο  σώμα. 
"Ελα  τότε,  αηδών  μου,  ύττεράνω  τοΰ  μνημείου, 
κάθιζε  έπι  τοΰ  δένδρου  ΰποκάτω  τοΰ  67:οίου 
θέλει  κεΐμαι  και  ήδέως  ψάλλε"  ίσως  τήν  Σιμαίθαν 
κλίντίίς  τότε  εις  το  μνήμα,  δπου  κεΐμαι  να  καθ  ίση 
και  δακρύουσα  να  βρέχη  τό  ψυχρδν  της  γης  μας  χώμα. 

Παϋσε,  -αΰσε  αηδών  μου,  κ'  εις  το  μνήμα  ρ.ου  θα  ψάλλης. 
"Ας  άφήσωμεν  τον  %'ρΊ('ίθΊ. — "Εχιο  τώρα  ανά  χείρας 
μύρτον,  μήκωνας  και  ϊα  άγριάμ-ελον  και  δάφνην. 
"Ας  υπάγω  να  κοσμήσο)  τον  ώραϊον  Κνάκιονά  μου... 
Κνάκων,  Κνάκων,  ώ  τί  βλέπω,  ή  αθλία  εκείνη  αίγα^ 
θρηνεί,  τρέιιει  καΐ  χωλαίνει.  Κ'  εις  τήν  ακραν  τήν  όξειαν 


ΤΕΤΡΑΔΙΟΝ    Γ 
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ΩΔΗ  ΕΙΣ  ΗΣΥΧΟΝ  ΝΥΚΤΑ 


'Ώ  νύκτα,  ήτ'.;  [ΐέ  πυκνας  σκιάς  τήν  γην  καλύτΐχεις 
καΐ  τών  φυτών  τας  καλλονάς  καΐ  των  ύοάτιον  κ,ούπτεις, 
μή  σκίασον  το  ττνεΰμά  μου,  αφες  αύτο  να  ϊοττ/ 
δσα  καλύπτεί  ό  πέπλος  σου,  άφες  το  να  πετάσττ| 
καΐ  τ'  άχρο)μον  βασίλείον  με  τα  πτερά  περάσγ]. 


Ό  ασκητής  κειτόμενος  εις  ήσυχόν  τι  μέρος, 
κοιμάται  ΰπνον  ήσυχον'  το  πνεϋμα  του  αέρος 
τάς  άργυρώδεις  τρίχας  του  κινεί  μέ  μέγα  σέβας, 
αυτός  ο'  άφίνο)ν  τάς  σκηνάς  τοΰ  θείου  σώματος  του, 
πηγαίνει,  δπου  κατοικεί  6  μέγας  κύριος  Του. 


Μακρόθεν  προμηνύουσι  τον  θρόνον  τοϋ  Υψίστου 
ή  λάμψις  ή  αίο')νιος  φωτός  τοΰ  παμμεγίστου, 
τά  άσματα  καΐ  οί  ψαλμοί  τών  θείων  του  αγγέλων, 
αϊ  αδραι  αι  οΰράνιαι,  οί  θάλλοντες  οενορώνες, 

άφ'  ών  ποτέ  δεν  έρριψαν  εν  φύλλον  οί  αιώνες. 


4 


Τώρα  ή  έρημος  Ζαχάρ  δλί^ο^  ψυχωμένη 
τών  περιέργων  τάς  ψυχάς  οκί-^ον  τι  ευφραίνει. 
Όμολογοϋσι  παρευθύς  την  ύπαρξιν  τοΰ  "Οντος 
και  αν  ποτέ  κανείς  αυτών  τολ|ΐήση  ν'  άμφιβάλλη, 
ό  βρυχηθμός  τοΰ  Χέοντο^  τον  δισταγ[ΐόν  έκβάλλει. 


"Οταν  ό  Φοίβος  καθίστα  κά;ιινον  τάς  κοιλάδας 

τής  Αφρικής  και  κοινωνεί  τό  πΰρ  εις  πεδιάδας 
θαλλούσας,  τότ'  άναχο)ροΰν  τήν  νύκτα  αί  χελιδόνες 
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έπΙ  των  νώτων  γερανών,  καΐ  σχίζουν  τας  ευρείας 
των  άερίίον  δροσερας  άχρωμους  έρημίας. 


Τψόθεν  βλέπουν  πού  ποτέ  έφώλευσαν  το  θέρος, 
αναγνωρίζουν  τών  δασών  καΐ  οΙκιών  τό  \>.έρος 
καΐ  χαίρουν  καΐ  ευχαριστούν  τον  θείον  πλαστουργόν  τ(ον. 
Βλέπουν  πού  ευρισκον  τροφήν  δια  τάς  φωλεάς  το)ν 
καΙ  πού  καθήμεν'  έ'ψαλλον  γλυκείς  τους  ερωτά:  τίον. 


Ό  ναύτης,  όστις  στερηθείς  πασάν  τίνα  ελπίδα 
'ς  την  πρώράν  του  καθήμενος  επιθυμεί  πατρίδα, 
μόλις  άκούση  να  ήχοΰν  'ς  τον  σκοτεινον  αιθέρα 
τών  χελιδόνων  αϊ  φιοναί,  ευθύς  δ  νους  αρχίζει 
να  μειδία  και  την  ξηράν  πλησίον  του  ελπίζει. 


Άλλ'  ώ  σύ  Οίστρο"^  της  νυκτός,  πού  φέγγεις  λαμπροτέρω: 
τών  άλλων,  σύ,  περιπατούν  έπΐ  νεκρού  αέρος, 
κάμνεις  την  νύκτα  άξιον  τοΰ  πλαστουργού  της  ϊρ^Ο"^. 
Σύ  διευθύνεις  ασφαλώς  τον  πλανηθέντα  ξένον 
και  σύ  τον  ναύτην  οδηγείς  έντος  πιστών  λιιιένο)ν. 


Σύ  φέρεις  καΐ  τό  πνεύμα  μας  μακράν  τοΰ  κόσμου  τούτου 
έπΙ  της  δόςης  τοΰ  θεού,  έπι  τοΰ  λυτρο)μοΰ  του. 
Σύ  οδηγείς  την  δυστυχή  μητέρα  εις  τον  τάφον, 
δπου  τ.ρδ  'λίγου  έθεσε  τον  φίλτατον  υΐόν  της, 
το  μόνον  υποστήριγμα  τών  μαύρο)ν  ημερών  της. 

10 

Σύ  βλέπεις  δύο  έραστάς  ήσύχως  νά  πλανώνται 
υπό  τών  δένδρ(ον  την  σκιάν,  χωρίς  νά  θεωρώνται. 
Καθείς  αυτών  παρακαλεί  νά  φύγης,  ώ  σελήνη, 
ινα  χωρίς  νά  βλέπωνται  τάς  παρειάς  άσπάσουν 
κ'  Γνα  μη  φαίνωνται  όμοΰ,  δταν  έρυθριάσουν. 

11 

^Ω  σεΐ:,  κοσ;ιήματα  λαμπρά  του  τη:  νυκτός  χιτώνος 
και  τους  οτ.οίοΌς  δύναται  ό  γΓ^ροίλέος  γ^ρόΊο;. 
τοΰ  παρελθόντος  βίου  του  νά  φέρη  μαρτ^^ρίαν, 
οΓτινες  βλέπετε  α'ισχράς  και  πράξεις  φρικαλέα:, 
7λλο'.\ιονον ,  αν  γίνετε  ώρας  της  τελευταίας. 
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12 


'.α; 


των  άνθρο)πίνων  πράξεων  μάρτυρες  άληθε 
δεν  θα  άρκέσητε  ποτέ,  εντός  τγ]ς  απειρία; 
της  χώρας  σας  να  φέρετε  των  μιαρών  τα  στίφη, 
αν  εις  καθένα  ες  υμών  δ  πλαστουργός  θέληση 
την  των  άνθρώπο^ν  κόλασιν  φρικτώς  να  διορίση. 

13 

Οδτε  οί  δαίμονες  ποτέ  θα  εξαρκέσουν  τόσους 
τυράννους  να  πα'.δεύσ(οσ'.  καΐ  ές  εκείνων  όσου: 
μάταια  βάρη  έπι  γης  έτόλμησαν  να  πράςουν 
ή  φόνους  ή  καταδρομάς,  κλοπας  ή  προδοσίας 
καΐ  δσοι  έπροσπάθησαν  της  Ιερας  θρησκείας, 

14 

τήν  πρόοδον  να  παύσο^σιν.  ~Ω  ^κρα  δυστυχία! 
"Αν  'ς  τους  θνητούς  εύρίσκετο  ή  θεία  αρμονία, 
ποσώς  δ  μέγας  λυτρωτής  δεν  ήθελε  διστάσει 
να  δώση,  δ,τι  εδωκεν,  εις  τήν  αύτοϋ  εικόνα, 
δτ'  Ιφερεν  δ  δνθρωπος  άγγελικόν  χιτώνα. 

15 

'Ώ  ρύακές  μου  άργυροι  και  κρήναι  κρυσταλλώδεις, 

αιτινες  δίδετε  ζωήν  τό  εαρ  εις  ευώδεις 
κοιλάδας,  σεις  με  δίδετε  εικόνα  της  ζοίής  μας. 
Μεγάλου  λίθου  άπ'  αρχής  άφίνετε  τό  στήθος 
καΐ  μετ'  ολίγον  ρίπτεσθε  'ς  των  θαλασσών  τό  βύθος. 

16 

^Ω  δόξα!  πόσον  τυραννεΐς  τους  νόας  των  άνθρώπιυν, 
πόσα  πολλάκις  αίματα  κατέβρεξαν  τον  τόπον, 
ινα  εκείνος  δοξασθή,  δστις  φονεύς  τών  οντιον 
τολμά,  να  ένεούεται  αρχήν,  ώ  ποία  φρίκη! 
ήτις  'ς  τόν  μόνον  πλαστουργόν  άείποτε  ανήκει. 

17 

Ένώ  ταχέως  το  πτηνόν  τας  άερίας  σχίζει 
σφαίρας,  ένψ  καΐ  δ  ιχθύς  τήν  θάλασσαν  αφρίζει 
σκιρτών,  εξαίφνης  πλέκονται  εις  δίκτυα  και  βρόχους, 
τοιουτοτρόπιος  κ'  οί  θνητοί,  κι'  αν  ειν'  εις  έρημίαν, 
Ιχουν  τόν  θάνατον  πιστήν  πάντοτε  συνοδίαν. 
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18 

Άλλα  ένφ  ο  οί^^Βρωτίος  ζυγον  τον  τοΰ  θανάτου 
οέν  δύναται  ούξέττοτε  να  φύγγ],  τα  δεινά  του 
τ.ρός  τί  δεν  έλαττο)νονται  με  τήν  έλευθερίαν ; 
ΙΓρό:  τί,  δστις  έτόλμησε  τα  πατρικά  εδάφη 
Ύ.σ.Ι  ο-ου  κείνται  τα  δστα  κ'  οι  πατρικοί  του  τάφοι, 

19 

να  ανάκτηση,  διατί  να  κάμνη  άνομίαν; 
Μήπως  δεν  έχουν  τα  πτηνά  κοινήν  έλευθερίαν; 
Προς  τί  οί  δοΰλοι  "Ελληνες,  ξένοι,  πεπλανημένοι, 
μακρόθεν  να  επιθυμούν  τήν  γήν  τήν  πατρικήν  το^ν 
καΐ  άλλοι  να  άναχαιτοϋν  δικαίαν  τήν  δργήν  τιον ; 

20 

Προς  τί,  οπότε  φέρονται  υπό  περιεργείας 
':  το  χώμα  τίόν  'κρο-'^ί'^ω'/  τ(ον  με  πρόσχημα  δουλείας, 
να  ^ζ(')ρο~χ^  με  σεβασμον  σκληρούς  τοΰ:  κύριους  των; 
να  '/.ρύΊζ-ζοΊ'/  καΐ  τα  δάκρυα,  όταν  ΙΖοϊί'^  το  μνήμα 
τ(7)ν  γεννητόρων,  της  δρ^ης  των  δυναστών  του  θΰμα; 

21 

Ελευθερία!  δνομα  χωρίς  να  είναι  πράγμα, 

τίς  άρά  γε  έτόλμησε  στδ  γήϊνόν  μας  φράγμα 
εκ  τ'  ουρανού  το  δνομα  το  θεΐόν  σου  να  φέρη ; 
"Εν  μόνον  ειν'  ελεύθερον,  το  τοΰ  Τψίστου  πνεύμα. 
Ό  'Εωσφόρος  έπεσε  'ς  τον  "Αδην  μ'  ονα  νεύ;ια. 


Μ^^^5!ί&^1/ϊ? 
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ΣΤΙΧΟΙ    ΓΡΑΦΘΕΝΤΕΣ 

ΚΑΤΑ  ΤΑΣ  ΤΕΛΕΥΤΑΙΑΣ  ΗΜΕΡΑΣ 

ΤΗΣ  ΕΙΣ  ΕΛΒΕΤΙΑ  Ν  ΑΝ^ΧΩΡΗΣΕΩΣ  ΜΟΥ* 


Ώ!  λαιιπρών  προγόνων  δόξα  πώς  έσβέσθης  τώρα  πλέον! 
Έκρημνίσα[ΐεν  τα  τείχη  τών  ναών  σου  τών  αρχαίων 
καΙ  ήγείραμεν  ο^ς  δοΰλοί  μαυσωλεΐον  'ς  την  οουλείαν. 
Άνδριάς  έκεϊ  υπάρχει  παριστάνων  την  Άγγλίαν, 
ήτις  πάντοτε  άλύσους  αργυράς  χρυσας  χαλκεύει, 
μεθ'  ών  πόδας  Ίονίο)ν  χαίρουσα  σκληρώς  δεσμεύει. 

Έπι  τούτ«)ν  γεγραμμένα 
είναι:  «Χαίρετε,  ώ  τέκνα  της  Αγγλίας  πεφιλμένα. 


«Επειδή  οί  "Αγγλοι  δλοι  τους  προγόνους  σας  τιμώσι 

δια  χο\^το  πολλά  δίδουν  χωρίς  εν  να  άφαιρώσι. 

Σας  χαρίζουν  χρυσούς  κρίκους,  σας  χαρίζουν  προστασίαν, 

χαίρετε  ώ  φίλα  τέκνα  καΐ  υμνείτε  την  Άγγλίαν». 

Να  σ'  ύμνήσωμεν;  αϊ!  τίγρις  δεν  άρκεΐσ'  εις  τόσ'  ακόμη 

θέλεις  αίμα,  θέλεις  χώρας;  ώ  άναστηθεϊσα  Ρώμη! 

Έλθέ  λάβε  μή  φοβείσαι 
δλοι  τώρα  το  γ^{\^ρ'Χ,0ΜΊ  αυτών  κύριος  συ  είσαι. 


Μή  νομίζει:  ο[ΐως  δχι,  μή  νομίζεις  δτι  είναι 

το  αυτό  "Ινδός  και  "Ελλην'  αν  είπης  'ς  τον  πρώτον  ^ κλίνε 

τόν  αυχένα»  ευθύς  κλίνει,  άλλ'  δ  ^ίχίτ^ροι  άνάπτει 

άπ'  ορ'^^ι;  σκληραν  μανίαν  τήν  δτ^οίχν  δμο)ς  θάπτει 

εις  το  στήθος  του  το  φλέγον,  το  δτζοΧον  αν  έκρηξη 

τόσαι  φλόγες  θα  φανώσιν,  ώστε  ίσως  θέλει  ρήξει 

φωτός  λάμψιν  'ς  τήν  Ίνδίαν, 
θέλει  φθάσει  να  θερμάνη  και  ψυχράν  τήν  'Ιρλανδίαν. 


των  «Ά~ά/Τ">ν  τοΰ  Βα)  7.")ρίτου  .  Ί•;5ημο3'.Ξ•')/)η,  το  "Ο'Τι-ον,  ζν.  ιών  εΟοεθέντ'ον  εν  ο~ε•. 
1937  ΑΝΕΙνΆΟΊΩΧ  ΧΚΙΡΟΓΡΛΨί'Χ  τοΰ  -ο'.γ,τοΟ,  επ^μελείοι  τοΰ  Γυμνχσ'ιάρχου  κ.  Β.  Δ. 
Πατριχρχέχ,  'ίπό  τον  τί-λον  «Ό  Άρια-οτελη;  Ρ>χλ7.;ορότη;  ο-.α  τήν  Άγγλο/ρχτίαν  εν 
ταΐς  Ίονίοι;  νήϊοι;»  —  Άθηναι  19δδ. 
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Πυροβόλα  δέν  μας  λείπουν,  Ιχομεν  οστά  προγόνων, 
εχομεν  πυρΐτιν  θείαν,  κόνιν  τήν  των  Μαραθώνοίν. 
Τείχη  άβατα  μας  είναι  των  αρχαίων  τα  μνημεία, 
τα  δποΐα  τώρα  κρύπτει  εις  τό  χώμα  ή  δουλεία. 
Άλβιών !  παρηλθον  τόσοι  πανδαμάτορες  αιώνες 
χωρίς  τούτων  εν  να  φθείρουν,  και  σεΐς  τάχ',  απατεώνες, 

θα  κρημνίσετε  μέ  σφαίρας 
πυροβόλ(ον  δσους  τάφους  τόσο)ν  χρόνων  είδον  πέρας. 


_,    Ιμα  εχθρικών  να  κη/ 

'ίφη,  δόρατα  καΐ  τόξα  καλυμμένα  μέ  σκωρίαν' 
άλλα  σεΐς  με  τόσας  σφαίρας  καν  ρανίδα  ούτε  μίαν 
άπ'  τό  σώμα  το)ν  να  ρέη, 
ούτε  μίαν  θα  ιδητε  δια  τάς  πληγάς  να  κλαίη. 

6 

Δεν  πληγώνονται,  οχι,  αύται"  ως  σκιαΐ  πληγώνουν  μόνον' 
ως  σκιαι  δέν  αποθνήσκουν,  άλλα  ζώσιν  άπ'  αΙών(ον. 
"Αν  θελήσετε  μ'  άλύσους  εις  τους  πόδας  χρυσωμένας 
να  τάς  σύρετε,  εις  μάτην  θα  ίδήτε  πεσομένας 
τάς  άλύσους.  Τών  Ελλήνων  δέν  δεσμεύεται  τό  πνεύμα" 
της  Ελευθερίας  μόνον  υπακούει  εΙς  τό  νεϋμα" 
υπακούει"  και  ή  σπάθη 
εις  άπόκρισιν  έκβαίνει  άπ'  της  θήκης  της  τα  βάθη. 


Ώ  θεά,  Ελευθερία!  Ώ  θεά  προγονική  μα;, 

ώ  προστάτις  τών  Ελλήνων  και  ώ  δόςα  πατρική  μας, 

θ'  άνακράζεις  πάλιν  τότε:  «"Ελληνες  σεΐς  ήσυχίαν 

»  δέν  μέ  δίδετε"  αν  είμαι  καΐ  εις  άκραν  έρημίαν 

»  θα  μέ  εϋρετε"  άλλ'  δμο)ς  εχο3  χείρας  "ισχυρά: 

»  και  τα  βέλη  μου  δ.Ί0\.γΜΊ  πληγάς  πάντα  τρομερά:. 

»  Μη  φοβεΐσθε,  Ιγερθήτε 
»  σύμμαχος  σας  εγώ  είμαι.  Ιγερθήτε,  έγερθήτε>\ 

8 

Τάς  φο)νάς  δ  "Ελλην  ταύτας  άμ'  ακούσει  δέν  τρομάζει, 
ούτε  σφαίρας,  ούτε  λόγχας,  εν  δστοΰν  μόνον  αρπάζει 
τών  προ^(ό'/ω'^  του,  μέ  το\)το  άγριος  δρμά  'ς  τά  πλήΟη' 
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εΙς  την  άκραν  του  δεν  είναι  φάρμακον,  άλλ'  είν'  ή  λήθη, 
ήτις  χύνει  ψυχρόν  ύδωρ  εις  το  στήθος  δποΟ  σχιστή 
το  όατοϋν,  με  το\ϊτο  άπείρο^ν  "Ελλην  δύναται  να  χύση 

έχθρων  αίμα.  Ώ!  Αγγλία, 
οΐ  ΌθομανοΙ  γνωρίζουν  τι  έστΙν  απελπισία. 

9 

Το  γνωρίζετε,  ναι  Τούρκοι,  πρόσφατ'  είναι  αϊ  πληγαί  σας, 

εάν  στρέψετε  το  βλέμμα  θα  ίδήτε  α'ΐ  ούλαί  σας, 

δτι  φέρουν  μαϋρον  αίμα,  οτι  είναι  άνοιγμέναι 

αποφέρουν  δυσωδίαν  μη  ούσαι  θεραπευμέναι. 

Κοινιονοΰν  την  γάγγραινάν  τ(ον  καΐ  ει:  τα  δλλα  σου  τα  μέλη 

ιατρούς  εις  μάτην  έχεις.  Ό  Θεός  μας  ούτω  θέλει 

θα  σέ  θέση  εις  το  μνήμα, 
καθώς  έγινε  τό  σώμα  τό  Ίεροκλέους  θΰμα. 

10 

Κάθε  βώλος  τη:  Ελλάδος  τρέφει  χόρτα  ποτισμένα 
με  τα  μαΟρα  αιματά  σας.  Πανταχού  είναι  ριγμένα 
τα  οστά  σα:  τα  φθαρμένα.  Πανταχού  είναι  σημεία 
τή:  σφαγής  σας,  τα  οποία  τών  Ελλήνων  ή  ανδρεία 
ήγειρεν  εις  κάθε  μέρος.  Σεις,  ώ  Τούρκοι,  ναί,  είπέτε 
προς  τους  ιατρούς  σας  "Αγγλους,  σεις,  ώ  ποταποί,  είπέτε, 

αν  έβλέπετε  γενναίας 
ίερα:  σκιάς  την  νύκτα  εις  κοιλάδας  φρικαλέας. 

11 

Έκεΐ  έβλέπετε  πολλάκις,  ώ  Όθοιιανοί,  να  τρέχουν 
νέα  πρόσο)πα  εις  μάχην  κ'  εις  τάς  χεΐράς  των  νά  έχουν 
γυμνά  ξίφη  αίματωμένα.  Νά  πληγο)νουν  χο)ρϊς  μία 
σκιά  μ'  το  αίμα  τη:  νά  βάφη  τοϋ  Τίθλέ\ιθΌ  τά  πεδία. 
Νά  πετά  καθώς  ίέραξ,  νά  πληγιόνη  καθώς  λέων, 
νά  βρυχάται  ως  ή  τίγρις  ό  γενναίος  Τιμολέων' 
νά  κυλίουν  εΐ:  το  αίμα 
τους  εγβρούζ  των  και  νά  φέρουν  ιεράς  έλαίας  στέμμα. 

12 

'Σ  τών  ονύχων  των  τά  άκρα  τρυπημένα  εκ  τοϋ  χρόνου 
?σταται  ψυχρόν  τό  αίμα,  ίστανται  σημεία  φόνου. 
Οι  λευκοί  των  πόδες  είναι  με  τό  αίμα  ρΐ7:ο)μένοι 
καΐ  την  κόνιν.  Άλλ'  ακόμη  ή  πυρότης  διαμένει 
τών  ομμάτων  τίον.  Τήν  μάχην  τελευταίοι  παραιτοΰσι 
κ'  εις  τά:  πατρικά:  των  κρήνας  τάς  κηλίδα:  άφαιροϋσι. 
Λαμπροί  (ος  πρότερον  Ικβαίνουν 
έκ  τοΟ  δδατος  καϊ  σήμα  συμπλοκής  πάλιν  προσμένουν. 

13 

Ποία  φρίκη,  τζοίος  θρήνος,  εκυρίευεν  έκεΐ 
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δπου  ή  Ελευθερία  και  ή  Δόξα  κατοικεί. 
Πόσα  δάκρυα  μέ  αίμα  έκηλίδωνον  τα  φύλλα 
ευωδών  ωραίων  κρίνων,  πόσα  πτώματα  έκΰλα, 
κάθε  ρύαΕ  κάθε  ρεϋμα  πίπτον  κάτ'  από  τα  όρη ; 
πόσους  έφθειρε  το  ξίφος  Λεωνίδα  καΐ  το  δόρυ; 

κ'  οι  αστέρες  εύσπλαγχνίαν 
τότ'  ήσθάνθησαν,  δ  "Ελλην  δεν  αισθάνεται  καμμίαν. 


14 


Τους  ϊγβρούς  του  αν  ίδττ]  δλους  εις  τό  αιμά  τιον  πνιγμένους 
δεν  δακρύεΓ  ενθυμεϊται  -/ρ^ΊΟ'^ς  τους  δεδουλωμένους. 
"Ω!  άλλοίμονον  εις  δσους  έπροσπάθησαν  να  δέσουν 
τον  ζυγόν  εις  των  Έλλήνον/  τον  αυχένα,  'ινα  πέσουν 
ύπ'  αυτόν!  Ούαι  εις  το'^το'^ζ,^  αν  το  πΰρ  άνάψτ]  πάλιν 
αίματώδη  θα  ίδώμεν  και  γενναίαν  τίνα  τΛΙ-η^, 
αν  μέ  λύσσαν  μανιο)δη 
ξένος  έργασθ•^  τό  χώμα  των  Έλλήνο^ν  ακανθώδη. 


15 


ΚαΙ  φαρμακερά  φυτρώνουν  δένδρα,  άκανθαι  καΐ  βάτοι, 

καθέν  τούαον  εΐ:  τό  στήθος  των  εχθρών  πληγά;  χαράττει. 

καθώς  οτε  εΙς  τα  νώτα  τοΰ  φλογ(•')δους  Βεσουοίου 

πριν  φανοΰν  αϊ  πρώται  φλόγες  τοΰ  σκληρού  αύτοΰ  θ/^ρίου 

γεωργοί  Νεαπολΐται  εσπειρον  εις  κάθε  \ύρο; 

καϊ  τον  σΐτον  ώς  τήν  ρίζαν  έδραπάνιζον  το  'ύέρος 

16οαν.ον  τα  ποίμνια  των 
κ'  εκρυπτον  'ς  τα  χ(ό[ΐατά  του  τά  ύνία  τα  σκληρά  των. 

16 

Δυστυχείς!  ηγνόουν  τζοίοΐ}  εσχιζον  τό  φλέγον  σώμα! 
Δυστυχείς!  ήγνόουν  ποίας  φλόγας  εκπρυπτε  το  χώμα! 
Άπελπίσθη  τό  ΒΎΐρίο'/,  ύβρεις  πλέον  δέν  θέλει  αλλάς, 
τών  δενδρώνο)ν  του  τας  κόμας  σείει  δλας  τάς  μεγάλας 
πληγιομένον  εκ  τών  σπλάγχνων  βρυχηθί'.ούς  πρώτον  έκβάζε; 
και  τό  αίμα  του  αρχίζει  εις  τάς  φλέβας  του  να  βράζη. 

Οι  πυρώδεις  οι  ατμοί  του 
δέν  χ;•)ροΟν  Ιντός  τοΰ  στήθους,  δέν  γοροϋ'/  οΐ  βρυχηθμοί  του. 

17 

Τό  σκληρό  ν  του  στόμ'  ανοίγει  φλογών  στύλους  αποπνέει 
καΐ  άντΙ  αφρών  μανίας  έκ  τοΰ  φάρυγγός  του  ρέει 
φλογερά  πυρώοης  λάβα.  Τους  αστέρας  φοβερίζει 
καΐ  κρημνούς  σκληρούς  φλογώδεις  τρο\ίερ''  άποσφενδονίζει. 
Εις  τήν  στάκτην  του  τά  έργα  τών  κυρίιον  του  έγκρύπτει 
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καΙ  τοΰ  Φοίβου  τα:  ακτίνα;  [ΐέ  το  τ/,ότο:  του  καλύπτει. 

θνήσκουν  δλ'  οι  κύριοι  του, 
θάπτονται  τοσαΰτα  ζώα,  θάπτονται  οΐ  γεο)ργοί  του. 

18 

Τέλος  πάντιον  παύει  ί  γίγας,  δίδει  τέλος  'ς  τήν  όργήν  του 
καλυμμένος  μέ  τήν  στάκτην  καΐ  τήν  λόι.6^xν  τήν  φρικτήν  του 
θεωρεί  με  σκληρόν  δμμα  τους  θριάμβους  του.  Ή  φύσις 
γύρω  του  είναι  θαμμένη  'ς  τάς  σκληράς  του  τάς  άλύσεις* 
εις  τον  Βόσπορον  αι  στάκται  έφθασαν  κ'  εις  τήν  Λιβύαν, 
ειδοποίησαν  'ς  τον  κόσμον  τήν  νεοφανή  μανίαν 

τοΰ  φλογώδους  Βεσουβίου, 
ειδοποίησαν  τί  είναι  ή  οργή  ενός  θηρίου. 

19 

Και  ό  "Ελλην  παρομοίοίς  κρύπτει  φλόγας  σκληροτερας 
εις  τό  στήθος  του.  Ώ!  "Αγγλε,  φέρε  τας  θηριωτέρας 
χείρας  σου  καΐ  Μουσουλμάν^ον'  θέσε  τας  εις  τήν  καρδίαν 
εν4ς  "Ελληνος,  θ'  ακούσης  τήν  πυρότητα  τήν  θείαν, 
οΐ  παλμοί  της  θα  τας  σπρώχνουν*  μετά  τοϋτο  τα  ώτία 
έπ'  αυτής  θέσον  θ'  ακούσης  καΐ  κοχλάσματα  μυρία 
καΐ  βρασμον  πολύ  μεγάλον 
έτοιμάζοντα  να  δώση  εις  τό  Κράτος  σου  τον  σάλον. 

20 

"Αν  έκρηξη  λέγω  πάλιν  δεν  θα  ρίψη  'ς  τήν  Αιβύαν 

τάς  ακτίνας  του,  θα  φλέξη  Ίρλανδίαν  καΐ  'Ινδίαν. 

θά  τάς  φλέξη  καΐ  γενναίος  τήν  σφαγήν  σας  θέλει  βλέπει. 

Ούτ'  εις  θέαμα  τοιούτο  οφθαλμούς  θά  άποτρέπη. 

Ή  οσμή  των  φλεγοιιένων  ναυαρχίδων  σας  καΐ  πλοίων 

θά  εύφραίνη  τήν  ψυχήν  του,  ως  εύφραίνουσι  των  θείων 

ή  δσμή  και  της  ρητίνης 
τό  Βεσούβιον  'ς  τό  άκρον  της  μανίας  του  και  μήνις. 

21 

Μή  νομίσετε,  δτι  είναι  α'ΐ  μικραΐ  επαναστάσεις 

της  Ζακύνθου,  της  Ιθάκης  καΐ  αΐ  Αευκαδίαι  στάσεις 

δλ'  αί  φλόγες  της  ψυχής  μας.  "Οχι,  είναι  οί  σπινθήρες 

τους  οποίους,  δέν  χ^οροϋσι  οί  τοΰ  στήθους  μας  κρατήρες. 

"Αν  αυτούς  δέν  ήδυνήθη  εύκολα  να  απόσβεση 

τό  γενναΐον  στράτευμα  σας,  ούτε  δλον  θά  άρκέση 

τό  νερόν  που  περιστέφει 
τήν  Πατρίδα  σας,  να  σβέση  τοΰ  πυρός  τοσαΰτα  νέφη, 

22 

δσα  κρύπτει  ή  ψυχή  μας.  Μή  έγγίσης  τήν  θρησκείαν 
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των  Ελλήνων,  μ'  εϊπτ^ς  λόγον  φανερώνοντα  δουλείαν, 
επειδή  μ'  αύτον  ανοίγεις  τήν  θυρίδα,  ήτις  κλειεί, 
τόσας  φλόγας"  ευθύς  τότε  καθείς  "Ελλην  χαίρων  σείει 
τήν  γενναίαν  κεφαλήν  του.  Τον  Σταυρόν  ττροστάτην  Ιχει 
μετ'  αύτοΰ  πληγώνει  άφόβως,  μετ'  αύτοΟ  άφόβο)ς  τρέχει 

εις  τα  στίφη  των  εχθρών  του 
κ'  εις  το  στήθος  του  αν  πέστβ  θέτει  πάλιν  τον  Σταυρόν  του. 

23 

Ναι  τόν  θέτει  καΐ  διώκει  δι'  αύτοϋ  περιφρονήσεις 
σαρκοφάγων  τετραπόδων.  ...  "Ω!  άν  πέσης  και  νικήσης 
"Ελλην,  Ιχων  εις  το  στήθος  τον  σταυρόν  τοϋ  λυτρωτοΰ  σου 
ζεΰγο:  λύκων  συρομένων  άπ'  τήν  χείρα  τοϋ  θεοΰ  σου 
προς  έσέ  θα  ελθη,  πρώτον  θα  άσπάση  τόν  Σταυρόν  σου, 
θα  σέ  θέσουν  εις  το  μέσον,  καθείς  ων  εις  τό  πλευρόν  σου 

θέλει  σέ  φρουρεί  άγρύπνίος. 
Ουτ'  εις  δλλον  θα  βαρύνη,  παρ'  εΙς  σέ  μόνον  6  ΰπνο:. 

24 

Ξένος  τις  αν  διευθύνη  τότ'  έκεΐ  τα  βήματα  του 

Οά  σέ  άσπασθή.  θα  στρέψη  'ς  τόν  Σταυρόν  τα  βλέμματα  του 

ν.αϊ  θα  ει'πη:  «Παρομοίως,  ίερώτατε  Χριστέ, 

έπΙ  τοϋ  Σταύρου  Σου,  δύο  σέ  έφύλαττον  λησταί, 

καθώς  τώρα  οδτ'  οι  λύκοι,  "Ελληνος  ψροΌρο\)Ί  ζο  πτώμα, 

"Ελληνος,  αλλά  γενναίου  μέ  τό  άγρυπνόν  το3ν  όμμα. 

Ό  Σταυρός  'ς  αύτοϋ  τό  στήθος 
γίνεται  τό  σάβανόν  του  και  τοϋ  τάφου  του  ό  λίθος». 

25 

Εις  τρεις  νύκτας  ειδ'  ο  "Αγγλος  τοϋ  έφετεινοΰ  χειμώνος, 
δτε  μόνον  τινές  λέξεις  ποταποΰ  άπατεώνος 
έπροσέβαλλον  τό  δόγμα  τής  αγίας  μας  θρησκείας, 
ειδ'  δ  "Αγγλος  αν  δ  "Ελλην  τήν  ζωή/  ψηφά  και  ποίας 
εις  τόν  νουν  του  κρύπτ'  ιδέας'  ειδ'  ο  "Αγγλος  αν  τό  χρώμα 
τών  αιμάτων  είναι  ξένον  εις  τοϋ  "Ελληνος  τό  όμμα, 

αν  οί  κρότοι  μας  εγγίζουν 
τήν  καρδίαν,  αν  αί  φλόγες  "Ελληνος  ψυχήν  σκοτίζουν. 

26 

Τί;...  νομίζετε,  δτ'  ή  χείρ  σας  δύναται  να  θανάτωση; 
κί  οτ'  εκείνη  τών  Ελλήνων  δέν  ήςεύρει  να  πληγιόση ; 
"Οτι  μόνον  ήμεΐς  σάρκας  εχομεν  φθαρτάς  γηΐνας 
σεις  δ'  άφθαρτους  αθανάτους;  "Οτι  σεις  όρειχαλκίνας 
χρυσάς  Ιχετε  καρδίας  ήμεΐς  δέ  σεσαΟρωμένας; 
Ώ  μωρία!  Είδες  "Αγγλε,  αν  ψυχάς  διεφθαρμένας 
τών  Γραικών  Ιχουν  τα  στήθη, 
αν  ζητούν  έλευθερίαν,  δι'  ην  τόσον  αίμα  έχύθη. 
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27 

Είδες  "Αγγλε,  αν  ο!  χρόνοι  ήδυνήθηααν  το  πνεΰμα 
του  γενναίου  Μουστοξύδου  να  μαράνουν*  μ'  Ινα  νεΰμα 
της  Πατρίδος  του  ήγέρθη,  τας  άπατα;  σου  φωνάζει. — 
Πολιά  ή  κεφαλή  του  δεν  έγήρασεν,  ακμάζει" 
καΐ  ή  χείρ  του  μ'  δλον  οτι  ήδ'  είναι  ρυτιδωμένη 
δεν  άπέκαμεν"  ακόμη  ρωμαλέα  διαμένει, 

πολεμεϊ  γενναίος  μόνος 
κί  άλλος  δεν  θα  τ6ν  νικήση  παρ'  δ  τζανδαμάτωρ  '/^οίοζ. 

28 

Αυτός  έστεφε  με  τρίχας  αργυράς  το  μέτωπόν  του, 
μόνον  δώρον  ποϋ  χαρίζει  εις  τίνα  άγαπητόν  του. 
Μ'  αόρατους  χλωράς  δάφνας  στέφει  κ'  ή  Ελευθερία 
τον  γενναΐον  όπαδόν  της,  δστις  μόνος  εις  θηρία 
μιαιφόνα  άντιστέκει.  Άλλα  ποιος  ποτέ  κλάδος 
ή  έλαίας  ή  και  δάφνης,  σέ,  ώ  τέκνον  της  Ελλάδος, 

είναι  Ι'σος  με  εκείνον 
τόν  ίτζοίο'^  ο  ετοιμάζουν,  ώ  προστάτα  των  Έλλ7')νο)ν, 

29 

αί  ούράνιαι  παρθένοι  καΐ  οι  "Αγγελοι  εξίσου; 
Σε  τόν  πλέκουν  μέ  τους  κλάδους  των  φυτών  της  Παραδείσου. 
Εις  αυτόν  άντ'  αδαμάντων  θέτουν  φαεινούς  αστέρας, 
τους  ί'κο^ο\^ι  άφαιροΰσιν  εκ  της  ουρανίου  σφαίρας. 
Αστρονόμε!  αν  'ς  τους  χρόνους,  λείψουν,  τους  επερχόμενους 
φωτεινοί  αστέρες  έχουν  "Αγγελοι  αυτούς  πλεγμένους  ' 

εις  τόν  κλάδο  ν  πού  θα  στέφη 
Μουστοξύδη  ν  τόν  γενναΐον,  μέ  λαμπρά  συγχρόνως  νέφη. 

30 

Πόσον  χαίρω,  όταν  φεύγουν  μέ  τόν  νουν  μου  τόσους  χρόνους 

τον  φαντάζομ'  έστεμμένον  μέ  τοΰ  Παραδείσου  κλώνους, 

σύντροφον  κ'  έκεΐ  θά  έχη  την  Περιστεράν  του  μόνον 

κί  ως  οι  άνθρωποι  οι  πρώτοι  μέ  αυτήν  εντός  δενδρ(ί)νο)ν 

αμάραντων  θά  βαδίζη,  θά  τήν  εχη  συνοδόν  του* 

τότε  βέβαια  'ς  τήν  λάμψιν  των  άργυρωδών  τριχών  του 

ούτε  τ'  άετοΟ  το  όμμα 
θά  άντέχη•  Φοίβος  άλλος  θάναι  δλον  του  το  σώμα... 

31 

Πτερά  φέρων,  Μουστοξύδη,  έχων  μόνην  'ς  τό  πλευρόν  σου 
την  περιστεράν,  θά  φεύγουν  αί  σκιαΐ  προ  των  ποδών  σου. 
θά  θαμβώντβς  μέ  τό  φως  σου  της  φιλτάτης  σου  τό  όμμα 
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καΐ  πετώντες  'ς  του:  λειμώνας  με  το  έλαφρόν  σας  σώμα, 
ως  λαμπρότατοι  κομηται,  ώς  πτηνά  κεραυνοφόρα, 
θα  τινάζετε  τα  φύλλα  άπο  δένδρα  ανθοφόρα, 

ελαφρότεροι  αέρος, 
θα  αυξήσετε  το  κάλλος  'ς  τοΰ  ούρανοΰ  το  θείον  μέρος. 

32 

"Αγγελον  ελευθερίας  θα  σέ  πέμψουν  'ς  τον  Θεόν  των 

οι  Ιόνιοι,  σύ  μόνος  των  αγγελικών  μας  δντων 

τήν  λαμπρότητα  την  τόσην  δύνασαι  να  ύπομείνης 

έμπροσθεν  τοΰ  πλαστουργού  σου  το  λαμπρόν  σου  γόνυ  αν  κλίνης, 

αν  άρχίσης  να  προφέρης  τα  μελίρρυτα  σου  επη 

τότε,  τότε  δ  Θεός  μας  το  σπαθίον  αποτρέπει 

της  Αγγλίας,  το  όποιον 
αυτή  θέλει  να  έμβάψγι  εις  το  αιμά  μας  το  θεϊον. 

33 

'Ώ!  φο>στήρ  της  Επτανήσου,  καίτοι  τήν  Έλευθερίαν 
ή  πρεσβεία  σου  θα  οώση,  προτιμώμεν  τήν  οουλείαν 
της  φυγής  σου.  Μουστοξύδη"  αν  έρημους  ΐ'.ας  άφήσης, 
αν  τον  υλικόν  μας  κόσμον,  ώ  γενναίε,  παραίτησης 
θα  μας  βλέπης  συ  εκείθεν,  άλλ'  ήμεϊς  δεν  θα  σ'  ίδώμεν, 
έκτοτε"  μή  φύγης  δχι,  ζώντ'  ακόμη  σέ  τιμώμεν" 

καΐ  δ  χρόνος  σέ  θαυμάζει 
κ'  εκ  τοΰ  σεβασμού,  ο)ς  βλέπεις,  πλέον  οέν  σέ  πλησιάζει. 

34 

"Αν  τρεις  εΐ'χαμεν  όΐ',οίους  ζοίζοό  δολερά  Αγγλία, 
άπ'  τάς  χώρας  μας  θα  ήτον  άπωτάτω  ή  δουλεία. 
Άπωτάτο)  τώρα  φεύγω  κ'  έγώ  'ς  τήν  Έλβετίαν, 
δπου  δύναμαι  να  λέγο)  μ'  άκραν  μου  έλευθερίαν 
δ,τι  θέλω*  έκεΐ  τότε  θα  ακούω  της  Αγγλίας 
τάς  προτάσεις  και  τα  έργα  της  άκαιρου  της  μανία:" 

σέ  άφίνω,  ώ  πατρίς  μου, 
με  μεγαλ(οτάτην  λύπην  της  νεανικής  ψυχής  μου. 

35 

Χαίρετε,  άρχαΐαι  θήκαι!  των  προγονικών  όστέιον, 
Χαίρετε,  ώ  κατοικίαι!  των  αρχαίων  μου  γονέων. 
Μετ'  ολίγον  τώρ'  άφίνω  τήν  φιλτάτην  μου  πατρίδα, 
παραιτώ  τους  συγγενείς  μου  και  τήν  γήν  τήν  Ελληνίδα. 
Μετ'  61^{ον  [ΐέ  το  ύδωρ  τών  όμμάτοον  μου  τους  λίθους 
των  σκηνών  σας  δέν  θα  βρέχω,  μετ'  ολί^^'^  εν.  τοΰ  βάθους 

αυτών  δέν  θα  με  προσβάλλη 
ή  Ήχώ  τών  στεναγμών  μου  και  τής  φύσεως  τα  κάλλη. 
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36 

Άλλα  ίσως  ',Αεχρις  δτου  των  ποδών  τα  ϊχνη  αρχίσουν 

να  τυπώνωντ'  έοώ  -άλιν,  Γσως  δεν  θα  εξατμίσουν 

α:  ήλιακαΐ  ακτίνες,  δσα  δάκρυα  επάνω 

των  μνημάτιον  σας  άφηκα.  Άλλα....  τ:....  ογι  δεν  φθάνο) 

να  τα  ίδω'  ειν'  ολίγα,  ούτε  άλλος  θα  θελήσνι 

άντ'  εκείνων  άνωθεν  σας  νέα  δάκρυα  να  χύσγ^, 

νέον  υδιορ  να  προσφέργ, 
'ς  τον  αύχμδν  τοΰ  μνή',ιατός  σας,  τον  όποιον  '{^κ^■^^^)Ί  χαίρ; 


Χαίρετε,  σκιαΐ  άρχαΐαι!  χαίρετε  και  σεϊς  δενδρώνες 
εις  τους  κλιόνους  των  όποίίον  κάθηνται  τ.ο'κκοί  αιώνες. 
Χαίρετε,  πατρίδος  κρηναι!  εις  τήν  δμμον  τών  δποί(ον 
μεμιγμένη  κείται  κόνις  τών  προγόνο)ν  μας  τών  θεί(ον. 
Με  όρμήν  τ.ρος  τοΰ  πελάγους  μή  πηγαίνετε  το  βάθος, 
Γνα  μή  [ΐέ  τα  νερά  σας  σύρετ'  εκεί  κατά  λάθος 

τα  προγονικά  οστά  μας, 
τα  όποια  μόνα  τώρα  είναι  τά  κειμήλια  μας. 

38 

Μετ'  οΚί-^Ο"^  τ  άσματα  σας  άηδόνες  Λευκαοίας 
δεν  θα  μέ  ήδύνουν  πλέον  με  ωραίας  αρμονίας. 
Γεννηθεΐσαι  'ς  τήν  Ελλάδα  ύάλλετε  τους  ερωτάς  σας 
έφιστά[ΐεναι  ήμέρ;ος  εις  τά  φίλα  νεογνά  σ-/:, 
μ'  άσματα  γλυ/.ά,  επίσης  γλώσσαν  (υς  τήν  Έλληνίδ'/. 
Τήν  Έλλάδ'  άφίνω  τώρα  παραιτώ  και  τήν  ελπίδα. 

σ'  άλλο  μέρος  άηδόνας 
νά  ακούσω  Ελληνίδας  εις  Ελβετικούς  δρυμώνας. 

39 

"Οταν  Ιρημος  τήν  νύκτα  εις  τήν  κλίνην  μου  Οά  κεϊμαι 
κί  άφωνος  εις  τάς  άγκάλας  γλυκοΰ  ύπνου  θέλει  είμαι 
τότε  εις  δνειρον  θά  βλέπω  τάς  κοιλάδας  της  Λευκάδος, 
θα  νομίζο)  δτι  είμαι  έν  τω  μέσω  της  Ελλάδος, 
θά  άκού(')  τών  τρυγόνίον  τ'  άσματα  καΐ  τών  υδάτων, 
έξυπνων  δε  θά  άκούοί  τών  όρ;ιητικών  ρευμάτο)ν 

τοΰ  τεθολ(•)μένου  Ρόνου 
τήν  ροήν  δμοΰ  μέ  θρόον  κεραυνού  τοΰ  βαρυφ(όνου. 

40 

"Α!  ποσάκις  θά  νομίζω,  οτι  βλέπιο  έρασμίας 

τάς  εικόνας  τών  προσώπ(ον,  μεθ'  ών  έδεσα  φιλίας. 

"Αχ!  ποσάκις  θά  στενάζίο  μακράν  γης  της  πατρικής  μου. 

Έκεϊ  πάντα  θά  βαρύνη  έπΙ  της  νεανικής  μου 

.ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ    ΒΑ^νΑΟΡΙΤΗΣ         Β' 
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κεφαλής,  6  μέγας  θόλος  τ'  ούρανοΰ  και  τοϋ  άέρος' 
μεμιγμένον  μέ  χειμώνα  θα  ιδώ  το  Β^^^\^0'/  θέρος, 
ουτ'  ανοίξεως  τά  κάλλη 
θα  ίδώ  ώ:  'ς  τήν  Ελλάδα,  δ-ου  πάσα  ττέτρα  θάλλε•.. 

41 

Μακράν  φίλων  καΐ  ττατρίδος  τόσα  δάκρυα  θα  χύσω, 

ένθυμούμενος  τους  7:όνου:,  ο:  ότιοίοι  7:ρ1ν  άφήσο) 

το  'Ιόνιον,  άγρίως  καΐ  σκληρώς  κατετυράννουν 

τήν  πατρίδα  μου.  —  Οι  γ^ρό^^οι  όμως  δεν  θά  μέ  μαράνουν 

άλλοθι  τάς  παρειάς  μου.  —  Κατοικίαν  γλυκυτέραν 

ποΰ  ποτέ  δεν  θέλει  ευρω.  —  "Αχ!  αν  σ'  ϊδω  έλευθέραν 

^Ω  πατρίς!  πριν  ή  ψυχή  μου 
φύγ'  έδώθεν,  τότ'  ασμένως  θά  κλεισθούν  οί  οφθαλμοί  μου. 

42 

Φεύγω,  ναι,  πατρίς,  σ'  άφίνω  'ς  των  φονέο)ν  σου  τάς  χείρας, 
και  έκεΐ  θά  ψάλλω  ϊσως  τά  δεινά  σου  έπΙ  λύρας' 
καΐ  έκεΐ  θά  ενθυμούμαι  τά  σκληρά  μαρτύρια  σου. 
Φί 


'Ώ!  πατρίς  μου,  επιστρέφω 
εις  τά  χιόματά  σου,  πάλιν  έπιστρέφο),  έπιστρέφο). 

43 

"Αν  σΰ  πέσης  τής  ζωής  μου  αί  στιγμαΐ  θά  ειν'  όλίγαι 
θά  ταφώμεν  ναΙ  συγχρόνως.  Άλλ'  εγώ  οτ^ου  ύπήγε 
κι  ο  Δωρόθεος,  σύ  δμως  ύπο  σιδηράς  άλύσους. 
Άλλα  σ'  εύχομ'  άντΙ  τούτου  κάλλιο  ν  εις  τάς  αβύσσους 
τής  θαλάσσης  να  κρυφθώσιν  καΐ  αί  άκραι  των  ορέων 
και  τά  δένδρα  καΐ  τά  τείχη  και  οι  τάφοι  των  γενναίων 

προπατόρων  μας.  Σκοπέλους 
ςένος  τις  θά  βλέπη  τότε  οπού  εβλεπεν  αμπέλους. 

44 

Τί  βοή,  όποιο:  ν.ρότοζ  εις  το  πέλαγο;  θά  γίνττ] 
αν  σύ  βυθισθής,  θ'  άφρίση  το  νερόν  καΐ  θέλει  μείνει 
άφρισμένον.  Οι  δελφίνε:  εμφοβοι  θ'  άναχωρώσι, 
των  μνημάτων  μας  το  χάσμα  ύδατα  θέλει  πληρώσι. 
'Αλμυρόν  το  ύδο)ρ  θάναι  τών  πηγών  σου  τών  ωραίων 
καΐ  μέ  πέτρας  μεμιγμένα  τών  προγονικών  γονέων 

τά  όστα.  Όποια  φρίκη! 
Ή  ςηρά  σου  εις  το  κράτος  τοϋ  Ταρτάρου  θά  άνήκη. 
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θα  άνήκττ]"  έκ  τών  τάφων  θα  άκούωμεν  τον  κρότον 

των  άλύσεων  τήν  θέρμην,  τα  αφυρίσ;ιατα  τών  νότιον, 

τα  καχλάσματα  της  -ίασης,  θα  άκούθ)[ΐ2ν  αγρίας 

σάλ-ίγγας  να  άντηχοΰσι,  καΐ  τους  φί3όγγους  της  μανίας 

τών  οαιμόνων,  θα  [ίας  πλήττουν  στεναγιιο'.  κ).αυθμοΙ  και  θρήνοι, 

σκληροί  ρόγχοι,  τζολλαΐ  γλώσσαι,  καΐ  ό  ποταμός,  ποΟ  χύνει 

φλόγας  πάντοτε  καΐ  θεϊον 
μεμιγιιένον  μετ'  αγρίων  καΐ  νεοφανών  θηρίο)ν. 

46 

Τπεράνο)  μας  πολλάκις  δίκροτα  θά  μας  σκιάζουν, 
θα  ζητώσι  τον  Αευκάταν"  άλλα  πώς  θέλει  θαυμάζουν 
βλέποντες  παντοΰ  το  ΰ5ωρ*  'ς  τάς  θύελλας  θα  ζητώσι 
καταφύγιον,  άλλ'  όμως  ποΰ  ποτέ  δεν  θα  εΰρώσι, 
θέλει  βλέπουν  άνωθεν  [ίας  ή  αφρούς  ή  ξηρά  φύλλα, 
τα  δποϊα  γλυκόν  ρεΰμα  άπαλώς  πρώτον  έκύλα. 
Άφροι  ναι  εκεί  θά  είναι 
τοΰ  ϋίέρος,  ποΰ  θ'  άφίνουν  α'ΐ  πικραί  μας  τότε  κλίναι. 


47 

Κάποτε  καμμία  μαύρη  κυπαρίσσων  κορυφή 
θά  έξέχη  τών  ύδάτ(ον  και  θά  φαίνεται  κί  αύτη* 
σκόπελος  εντός  σκοπέλο)ν"  φωλεά  καταβρεγ;ιένη 
θά  ύπάρχη  τις  ακόμη  εις  τήν  άκραν  της"  πνιγμένη 
εν  αύτη  θά  ειν'  ή  μήτηρ  καΐ  τά  φίλα  νεογνά  της 
τά  όποΐ'  αύτη  καλύπτει  μέ  τά  κάθυγρα  πτερά  της. 

Τοΰ  Ίέρακος  το  στόμα 
εφυγον,  καΐ  θέλει  γίνουν  τών  δελφίνων  σκληρόν  βρώμα. 

48 

Όπου  άλλοτ'  οΐ  ποιμένες  εοοαν.ον  τά  ποίμνια  τ(ον 
θέλει  βόσκουν  οι  ίχθύες'  θέλει  βόσκουν  τά  μικρά  των 
αΐ  θαλάσσιαι  χελώναι,  δπου  ήσαν  άηδόνες. 
Τγρά  φύσις,  ύγρόν  χώμα,  αΰρανός  υγρός,  αιώνες 
θέλει  πνίγοντ'  άνο^θέν  [ίας  άπειροι.  Ή  χλόη,  φύκη 
θέλει  γίνει'  κ'  έκ  τοΰ  τάφου  θά  ακούω,  ποία  φρίκη! 
"Ανο)θέν  |ΐου  να  ρογχάζουν 
οΐ  δέλφινες,  άντ'  άρνία  γλυκυτάτο)ς  νά  βελάζουν. 

49 

Τδωρ  άλμυρόν  θά  πίνουν  δσον  ζήσο)σι  τά  ία 
άντΙ  δρόσου,  καΐ  ή  [ΐύρτος  θέλει  δίδει  τοΰ  κοχλία 
άσυλον  άντ'  άηδόνων.  Ό  δέ  όφις  θυ|ΐωμένος 
εαυτόν  θά  δάκνη  βλέπων  δτ'  είναι  απελπισμένος. 
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θύννος  λα,ί',ιαργο;  μακρόθεν  θα.  7:ροσ[ΐενιΤ|  τήν  θανήν  του 

|ΐ'  ύκομέν^ον'  θλ  τον  βράτττ^  ζώντα  ετι  εΐ;  τροφήν  του, 

ζών  ακόμη  θα  κινείται 
';  τήν  γ:'.:;τέρα  του  ό  οφος.  Ζωα!  ολα  θν.  •:τνιγητί! 

50 

"Οτ'  6  '/.άροζ  τη:  θαλάααη;  εις  τά  βάθη  τ'  ά/χντι 
βυθ'.σθη,  αντί  ιχθύος  εχιδναν  ήμιΟανη 
θα  άρ-άζη.  ΚαΙ  δ  κύκνος  6  έ-ίδημών  'ς  τα  ςένα 
έ-'.ατρέφο)ν  θέλει  βλέπει  όλον  μέρη  βυθισμένα. 
"Άν  Αευκάοιό:  τις  είνα•.  άλλοθι  και  οέν  ήςεύρει 
τήν  ταφήν  σου,  δ7:ου  ήσο  άλλοτε,  οέν  θα  σε  εύρη. 
θα  οεικνύη  'ς  τον  υΐόν  του 
κα•  ό  ναύτη:  νέου:  [^^ΊγοΊΖ  ίτΛ  των  γνίοστών  7αρτΓ7)ν  του. 

51 

Μέ  τους  βράχους  σου  καν  τότε.  η  Λευκά:,  θ;•:  τιροσπαθήση: 
τοΰ  ττροστάτου  σου  τα  τιλοΐα  -άντοτε  να  ά'^ανίσης, 
7:υροοόλο)ν  σφαΐραι  τότε  οέν  ισχύουν  να  κρη;(.νίσουν 
μαύρους  βράχους  και  τα.ς  φλόγας  εις  τά  ύδατα  να  σβήσουν 
7:ρΙν  τους  τάφους  των  τζρογόνων  νά  ταράξουν  ουνηθώσι. 
"Οσαι  ύττ'  "Αγγλων  "οτέ  μάχαι  ύτιεράνω  σου  οοθώσι 

θα  άκού(οντ'  έκεϊ  κάτιο, 
ένώ  [ΐνήματο:  το  χάσ;',α  μέ  το  σώμα  μου  θα  φράττο. 

52 

Καθείς  τότε  εκ  του  τάφου  ύ-εράνιο  του  θ'  άκούη 
βαρύς  κρότος  7:υροβόλο)ν  τά  ώτία  του  νά  κρούτ, 
θέλει  βλέπει  στιγμιαίως  καΐ  το  μνήμα  φωτισμένον 
Οκου  κείται  μέ  τήν  λάμψιν  πλοίων  των  πυρπολουμένων. 
Στεναγμών  θ'  άκούη  πλήθος  των  βαρέω:  πληγίΟ'μένων 
κα•  Οά  βλέπη  προς  το  βάθος  τρεις  γ'^ί^'^-^  τών  πνιγομέν(ον 

νά  βυθίζεται  το  σώμα 
καϊ  τρεϊ:  πάλιν  ν'  αναβαίνω}  μ"  άνατεταμένον  όμμα. 


53 


Τότε  ναΙ  κ'  εγώ  θα  έκβίο  εκ  του  τάφου,  θα  προσ|•.ε:ν(ι) 
εις  τάς  οχθα:  του,  οκ  λύκος,  Βρεταννον  νά  οιακρίνω, 
θά  μέ  ϊ5η  κ'  έκ  τοΰ  τρόμου  καθώς  κάλαμος  θα  τρέμη, 
άλλα  χάσκ(.ον,  ύδωρ  κ'  αίμα  πληγω[ΐένος  θά  έςέ[ΐη. 
θά  τον  δράξω  έκ  της  κόμης  κ'  ετι  ζώντα  θά  τον  σύρω 
εις  τοΰ  τάφου  μου  τά  σπλάγχνα,  έκεΐ  μέσα  Οά  τον  φθείρο) 

Ι'.έ  τοΰ:  μαύρου:  ΐ'.ου  όοόντας 
ώς  Θύ^^Αο•/  πειναλέον,  ϊνα  |ΐή  ϊοη  τους  ζώντας. 


ΛΙΜΙΤΟΓΚΛΠΙ  ΗΛΛΛίΙΙΙΤΜΙ  Γ,: 
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Θα  ταράζετ'  αύτο;  τότε  καΐ  τον  τάφον  [ίου  ()7.  σείτρ 
θα  στενάζϊρ  ο|ΐο)ς  υοωρ  τα;  .-.ραυγά;  του  θέλει  κλειεί, 
θέλει  οάκνει  τα  έστα  μα:  Οά  τά  τρίογ^  ώ:  σεση;;ότα, 
καΐ  τήν  κόνιν  τον  θα  τρώγτί.  Άλλ'  5  λίθο;  με  τά  νώτα 
Οά  μα;  θλίότ^  καΐ  τοΰ;  δύο,  δεν  θα  δύναται  να  φύγτ), 
κ'  ή  ζ(")ή  του  στιγμιαία  05.ναι  οϋτίο;  και  ολιγη. 

Ώ  Αγγλία!  '•>  Αγγλία! 
]\Ιή  σκλγραίνγ,:  τα:  ψυχά;  μα;'  τά;  σκληραίνει  ή  δουλεία. 
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Έκ  τοΰ  βάΟου;  τη;  Παλάσση:  θα  ΐδοΰν  οί  σύντροφοί  του 
ν'  άναοαίνη  τιολύ  αίμα  τηκτον  μαΰρον  και  μαζί  του 
έλαφρόν  τίνα  οδόντα  .ων  όδόντ(•)ν  του  *  να  φέρη. 
Ει;  αύτδν  θά  ρλέτζουν  δτι  κολλημένον  άτ:"  τά  μέρη 
τή;  σαρκό;  του  κανέν  'ηΰρο'^  καΐ  θά  λέγουν.  «Τί  θηρίον 
ήρ7:αξε  τδν  σύντροφον  μα:  έντδ;  τάφίον  θαλαασί(ον;^> 

Λεν  θά  βλέ-Γΐη  δτι  είμαι 
εγί'),  δστι;  θά  τον  τρίόγο)  εκεί  δ~ου  θέλει  κείμαι. 

56 

Έλτΐίζ'  δμ(ο;  νά  λυθώσιν  α'ι  άλύσει;  σου  -ρΐν  φθάση; 
Ώ!  πατρί;,  βυθιζόμενη  νά  -ροσθέση;  ':  τά:  έκτάσει; 
τοΰ  πελάγου;  μικρόν  μέρο;.  Θάρρει"  Τίμα  τον  θεόν  σου. 
Αύτοΰ  μόνον  ενα  νεΰμα  θέλει  ρήΐει  των  δεσμών  σου 
τοΰ;  άργυρίοίΐένου:  ν.ρί-/.^)'^ζ.  Οϋαί!  τότε  ει;  εκείνον, 
δστι;  θέλει  νά  /(ορίση  ά-δ  των  λοι-ών  Ελλήνων 

ελευθέραν  τήν  Λευκάδα. 
'^Ω!  -ατρί:,  σ'  άφίνίο  τ'όρα  παραιτώ  και  τήν  Ελλάδα. 


Γ)  ταΰ,   7;ρο:•.5ιχ.'Ξ'.   5ϊ   /.χ':   ;::   ^ν,/   ξ/. '•.:',/   3 γ. ■.-:•)/(•.:.    (>:υ.;ι.   1?.   Λ.   Π.). 


ΕΚΔΕΔΟΜΕΝΑ    ΕΡΓΑ 

ΣΥΜΠΕΠΑΗΡΩΜΕΝΗΣ    ΜΟΡΦΗΣ 

ΩΣ    ΕΥΡΕΘΗΣΑΝ    ΕΙΣ    ΤΑ    ΑΥΤΟΓΡΑΦΑ 


τ  Ε  Τ  ΡΑΔΙΟ  Ν  Λ' 
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Ο    κατάδικος* 


"Ετρ'.ξε  ή  πύλη  τη:  είρκτη;  έπάνο  'ς  τού;  [ΐοχ) 
ΙΙώ:  ένθυ[ΐοϋ[ΐ,7-ΐ  τού:  φρικτού:  εκείνους  ορυγμού: 


ου: 


:ης• 


Τόσον  βαθύ;  την  φυλακήν  ζόφος  κατασκοτίζει, 
πού  λίγεί:  άπ'  τού:  τοίγους  τη:  οτ'  Γσο:  ανάβλυζε 


Μέσα  έθ(7)  είν'  προ  τ^ολίοϋ  κλεισαίνο:  ο  Ηλίας, 
χ(ορΙς  ελπίδο:  πιθανής  καμμίας  ^(οτηρίας. 
'Ο  οεσμοφύλαξ  αναψεν  ενα  •σ/ν6ν  -/.Ύ^ρίον 
καΐ  τότε  ύπηγα  προ:  αυτόν  εμφοβο:  καΐ  δακρύίον. 
Θεε  μου  πως  σ'  εγνοιρισα,  ω  ουστυχτ]  'Πλία, 
καΐ  πώς  σε  βλέπο)  τώρα  εδώ.  Τό  πϋρ  των  οφθαλμών  του 
το  είχε  σοεσει  τη:  ε'.ρκτης  ή  άκρα  υγρασία. 
κι  ανάμεσα  των  σκοτε-.νών  της  κεφαλή;  τριχών  του, 
ειοον  άράγνα;  πού  επλεκον  έκεΐ  το  ύφασπ,ά  τ<ον 
καΐ  άλλα  ζώα  [ΐιαρα  κινοϋντα  τα  πτερά  τΓον. 

"Αν  Ι'ολεπες  το  ενδυ;•.α  και  τό  νεκρόν  του  βλέμμα, 
τα  χείλη  κατακόκκινα  από  πηγμένον  αΙ[ΐα 
κ'  εν  κάτι  τι  πού  ευρίσκεται  πάντοτε  ει;  "ν  πτώΐ'.α, 


*  Πρ&τά;307τχι   ξϊ: 

:ος  τ*  έξ^Ι; : 


ϋνϊΗρ'ϊ,το•;   φύλλο/   αΓ.03ΓνΧ:>μχτ•./.ον 


Ο    Π  Λ  Τ  Λ  Σ 


ζ'.χουργήμΛ- 


Ό  ίεαμ&φύλα;  εκλεισεν  οπίαο)  μου  τίς  θύρας 

-:*;  θύρας  ό-ού  Ξ/χμαν  ->ύ  κό'Τμου  τόακς  χήρας!,  (οί:•-/3ς  ύ'3τ€ρον  5 1 ϊ γράφηκαν ) , 
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ήθελες  πει,  τον  έφαγε  τοϋ  μνήματος  τό  χο)μα! 
Μόλις  μα;  εΙ5'  έκάθισε  'ς  τ6ν  ερ\ίον  χράββατόν  του 
καΐ  μέ  πνιγμένην  τήν  φωνήν  μοϋ  λέγει•  <-Τό  γνωρίζο)" 
»τόν  θάνατον  μοΟ  φέρετε».  Και  κάμ/<ον  τον  σταυρόν  του 
κι  άναστενάζον  έ'-χραξε:  «'Σ  το  μνήμα  τώρα  εγγίζο), 
»Θεέ  μου,  σε  ευχαριστώ,  σύ  μ'  έλυπήθης  μόνον, 
»άφοΰ  'ς  τον  τάφον  μ'  έθεσαν  ^^τιΐιζρον  ενα  γ^ρ6νον. 

»ΙΙώς  δ  Ηλίας  Ικ  μιας  το  θάρρος  του  το  χάνει ; 

»Ή  φυλακή  σ'  ορκίζομαι  δέν  θέλει  σε  μαράνει. 

»Είναι  ελπίδες  γρήγορα  'ς  τον  κόσμον  νά  σε  δίόσουν 

»καΙ  μέ  τα  ερ[ΐα  τέκνα  σου  γρήγορα  να  σ'  ένο^σουν». 

«'Άχ!»  μ'  άπεκρίθη  δ  δυστυχής*  <'διατί  νά  μ'  άναφέριτ^ς 

»τδ  δνομα  τών  τέκνων  μου  και  διατί  μ'  ελπίδες 

»τόν  θάνατον  εις  τήν  καρδιαν  σκληρότατον  μέ  φέρεις; 

»ή,  δτε  μ'  έκλεισαν  εδώ  μέ  φρικαλέας  κλείδας, 

»νομίζεις,  δτι  ήλπιζα  πλέον  νά  εκβο)  εξ(θ 

»χο)ρις  εις  θάνατον  0Υ.Χΐί]ρ6'/  και  βέβαιον  νά  τρέξοί; 

»Έγώ  είμ'  ήδη  ασθενής.  Τα  χείλη  μου  τά  βλέπεις ; 
«Θεώρησε  τα  και  ά).λαχοϋ  τά  βλέμματα  μή  τρέπης. 
»Αύτό  το  αίμα  πού  επ'  αυτών  ειν'  ήδη  πεπηγμένον 
»τό  είδες  'ς  άλλον  π,'όποτε  έδώ  φυλακισμένον;... 
»"Αχ!  μ'  εφαγεν  ή  φυλακή,  μ'  εφαγ'  ή  έρημία!» 
Θαμί'.ένος  πάντοτε  έδώ  ώς  νυκτερίς  'ς  το  σκότος, 
άλλος  δεν  σου  είναι  σύντροφος,  ώ  δυστυχή  Ηλία, 
παρά  αυτών  σου  τών  δεσμών  δ  φρικαλέος  κρότος. 
«Τους  οφθαλμούς  μου  δλονυκτίς  ποτέ  μου  δέν  τους  κλείο), 
»διότι  αίμα  καΐ  χολήν  ακαταπαύστως  πτύίο. 

«Βλέπεις  αυτήν  τήν  σκοτεινήν  τη;  φυλακή:  γωνίαν; 
»Ένας  σκορπιός  εκτισεν  εκεί  τήν  κατοικίαν. 
»Κάθε  εσπέρας,  δτ'  εγώ  το  αιμά  μου  έξέ[•,(ο, 
»και  δτε  από  τον  πυρετδν  συστρέφομαι  και  τρέμω, 
»τότε  αυτός  εξέρχεται  από  της  φο)λεάς  του 
»και  Ιρχεται  νά  με  ίδή,  μέ  αίμα  νά  γεμίση. 
»'Σ  τά  αίματωμένα  χείλη  [ίου  πολλάκις  τής  ούρας  του 
»ήσθάνθην  τά  κεντίσματα.  "Ισως  νά  ιιε  φιλήση 
»έπιθυμεΐ  ο  δυστυχής,  διότι  εδώ  κλεισμένον, 
»τόν  εχω  μέ  τό  αί[ΐά  μου  ώς  τ(όρα  χορτασμένον. 

»Άκούεις  ποιοι  έρχονται  εδώ  νά  μέ  φιλώσι;.  .  . 
»Τί  βλέπο);  οι  δυό  σου  οφθαλμοί  πικρώς  δακρυρροώσι. 
»Τά  δάκρυα  σου  φύλαξε,  δέν  ήνοιξα  ακόμα 
»'ς  τάς  άλλας  δυστυχίας  μου  τό  νεκρικόν  μου  στόμα. 
»"Οταν  ακούσης,  πως  έδώ  τήν  νύκτα  δ  Ηλίας 
»διάγει  έρμος,  μοναχός  'ς  τής  φυλακής  τά  βύθη 
»καϊ  ποΐαι  Ιρχονται  σκιαι  εν  μέσω  τής  σκοτία: 
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»νά  τοΰ  πατοϋν  τα  ασθενή  και  ασθμαίνοντα  του  στήθη, 
»άχ!  τότε  πόσα  δάκρυα  τζοταμηοόν  θα  χύσττ]ς! 
»Ψυχρόν  αν  ήσο  μάρμαρον  καΐ  πέτρα,  θα  δακρύσγις!  ^) 


Κλείει  τό  στόμα  μιαν  στιγμήν,  κ'  επειτ'  αναστενάζει. 
Το  βαρημένον  στήθό;  του  όγκοϋται  καί  καχλάζει. 
Φαίνε :αί,  δτι  ήρχιζαν  εις  τήν  στιγμήν  έκείνην 
να  καταβαίνουν  αϊ  σκιαΐ  'ς  τήν  %ο\ζ.ρά.>/  του  μνήμην 
καθώ:  εν  νέφος  σκοτεινόν  κοράκων  πεινασμένο)ν 
κρημνίζεται  με  θόρυβον  επάνω  των  πτωμάτων, 
μαΰροι  καθώς  τά  φάσματα  κακούργων  κολασ[ΐένων, 
τ'  άγρια  ρύγχη  των  κτυπούν  έπάν(ο  των  [ΐνημάτων  ^) 
ςεθάπτουν  καΐ  ξεσχίζουσι  [ΐετά  σκληρών  όδόντιον 
τά  νεΰρα  και  τά  κρέατα  σαπρών  άποθ7.νόντο)ν. 

Οι  οφθαλμοί  του  έγιναν  σκληροί  και  αίματώοεις. 
Ώμοίαζον  εις  δύο  πληγάς  βαθείας,  τερατίόδεις, 
δπού  ανοίγει  ξίφος  τι  πλατύ  φαρμακευμένον. 
Άφοΰ  τον  είδα  τρέμοντα  και  τόσον  ταραγμένον, 
ηθέλησα  μίαν  στιγμήν  νά  τον  καθησυχάσ(ο, 
κ'  εκείνος  εις  τους  λόγους  μου  ιδού  πώς  μ'  άπεκρίθη. 
«"Αν  δ,τι  εχο)  εδώ  'ς  τον  νουν  νά  σε  τά  ε'ι'πο)  φθάσιο, 
»καΙ  αν  δσα  σε  διηγηθώ  δέν  σε  φανώσι  μϋθοι, 
>^προσπάθησε,  αν  ■ί]\\.ΤΛρ'ί^ις,  και  σύ  νά  μη  δακρύσης, 
«προσπάθησε,  αν  ήμπορή:,  νά  με  παρηγόρησης». 

«'Σ  τοΰ  τάφου  μου  τά  σκοτεινά  τά  σπλάγχνα  έδώ  χίομένος 

«προχθές  τό  μεσονύκτιον  ήμην  έξαπλοηιένος 

«εις  τον  ξηρον  μου  κράββατον,  εις  τήν  στερνήν  μου  κλίνην' 

»"Αχ!  τρέμω  στοχαζόμενος  τήν  (7)ραν  μου  έκείνην. 

»Μακρόθεν  οί  άλέκτορες  ήρχισαν  νά  φο)νώσι 

»καΙ  τάς  φ(ονάς  τίον  τ,^ρυτί'/ος  μόνο;  μου  άριθιιοϋσα. 

»Κάθε  φ(ονήν  πού  ήκουα  σκληρώς  νά  παραιτώσι, 

»ώς  μίαν  πληγήν  εις  τήν  καρδιάν  τρέμων  τήν  έμετροΟσα. 

»Έδώ  μ'  αυτήν  τήν  χλαίναν  μου  δλος  τετυλιγμένος, 

»τούς  όφΟ'/λμούς  μου  έκλεια  ώς  νά'μην  κοιμισμένος. 

»Κρυφά,  κρυφά  τά  βλέμματα  ερριπτα  'ς  τήν  θυρίδα 
»κ'  έκοίταζα  τον  λύχνον  μου,  τήν  μόνην  μου  ελπίδα. 
»Κ'  ένψ  έκοίταζα  Ικεΐ  κρύος  καθώς  το  χώμα, 
»εΊς  τήν  θυρίδα  έχο>ρισα  ενα  πυρώδες  στόμα, 
»  οπού  έφύσα  κ'  ήθελε  τόν  λύχνον  [ίου  νά  σβήση. 
»'Σ  τά  πράσινα  τά  χείλη  του  έβλεπα  κρεμασμένους 


1)  Ό  ".'./ο-  ουτο;  είχε  τζρότϊ,οον  οΰ-Γ•ι• 

Και  αν  5έν  δ7.7.ρ'>3ης  δι'  εμέ,  5•.7.  -οίον  Ηα.  ζχ/οϋ-/;: ; 

2)  ΙΙε'οϋν  τό  |ΐΐ3ονύκ"'.ον  3Γ:ζν'•)  -ων  ανγ,ι[ΐχ-Ί.ν. 
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»τούς  σκώληκας  τοΰ  μνήματος,  ττού  είχε  παραιτήσει. 
»Τούς  μιαρού:  οδόντα;  του  δλου;  σεσαπρωμίνους 
»τούς  ερρ'.7:τεν  επάνω  μου  με  κάθε  φύσημα  του" 
»εσβέσθη  ό  λύχνος  κ'  έμεινε  μόνον  το  κάπνισμα  του. 


»Έκοίταςα  μίαν  στιγ'ΐήν  τον  λύχνον  έσβεσμένον 
καΐ  τον  καπνόν,  πού  άνίοαινε,  ιιέ  βλέμμα  τρομασμένον. 


»Δέν  ήτον  δ,τι  ήκουα  των  κεραυνών  6  κρότος, 
»ουτε  άνεμων  φύσημα,  οϋτε  βροχή:  σταγόνες, 
»άλλ'  ήτο  μείγμα  τρ^»'ΐζρ^ν  ήχων  συγκεχυμενίον 
>'καΙ  λόγοι  ακατάληπτοι  στομάχων  νεκρίομένων. 

Ξύπνα>^  μοΰ  έφώναζαν  πολλοί,  -έγέρΟητι  Ηλία», 
»καί  με  έμάστιζαν  σκληρά  με  ρτ,βΚοΊΖ  καΐ  σχοινία. 
»Έστράφην  και  έκοίταςα  και  ειδον  πόσα  τ,λ'^Οτι 
»σκιών  Ικαταβάρυναν  τ'  ασθμαίνοντα  μου  στήθη. 
«Φέρουν  τινές  εις  τον  λαιμόν  ακόμη  κρεμασμένον 
»τόν  βρόχον  πού  τους  έπνιξε,  κ'  οι  μαΰροι  οφθαλμοί  των 
»άπό  Ινα  ΊΖ\>ροΊ  κρέμονται  λεπτόν  καΐ  σαπημένον. 
»Τό  στόμα  το)ν  εΐν'  άνοικτόν,  πνιγμένη  ή  φοινή  το)ν 
»'ς  τα  τανυσμένα  μέλη  των  έφαίνοντο  ακόμη 
»τοΰ  τρομερού  θανάτου  το)ν  καΐ  οι  σπασμοί  κ'  οι  τρό;'.οι. 

«Άφίτε  με,  σκληραι  σκιαί,  άφίτε  με  ακόμα», 
»έφ('>ναζ'  ακατάπαυστα  τό  νεκρικόν  |•,ου  στόμα. 
»'Αφίτε  με  ...  το  στήθος  μου  άκόιιη  αναπνέει 
»κΙ  ό  τρομερός  μου  οφθαλμός,  κοιτάξτε,  άκό|ΐη  κλαίει. 
»Ήσαν  κωφαί,  .  .  .  δεν  μ'  ήκουαν  ...  Το  χώμα  των  μνημάτίον 
»εΙχε  σφραγίσει  των  σκιών  έκείνιον  τα  ώτία. 
»θεέ  μου!  πώ:  μ'  έφλόγιζαν  σκληρά  τα  βλέμματα  των, 
»πώς  των  καημέν(ον  σπλάχνο)ν  τ{•)ν  [ΐ'  επνιγ'  ή  δυσωδία! 
»Τοιουτοτρόπως  έ'ζησα  ώς  την  αύγήν  έκείνην" 
»τότε  μ'  άφήκαν  α'ι  σκιαΙ  'ς  την  ερημόν  μου  κλίνην». 

"Ετριξε  πάλιν  τη;  είρκτή;  ή  τρο'ίερά  ή  θύρα. 
'ς  τοΰ  ν.[Λο'^  δεσμοφύ).ακο;  την  ριομαλέαν  χείρα. 
Μόλις  έκβήκα  ήκουσα  εϊ;  την  μικράν  θυρίδα 
τον  δυστυχή  να  μα;  ζητή  ύδατος  |ΐιάν  ρανίδα. 
Ή  γλώσσα  του  είναι  ξηρά,  ό  λάρυγξ  του  καημένος" 
και  μ'  όλον  τοΰτο  ο  ίδρώ;  ρέει  ';  το  μέτίοπόν  του. 
Ό  δυστυχή;  κατάδικο;  τόσ'  ήτον  διψασ;ιένο;, 
πού  τον  ιδρώτα  Ισύναζε  ';  το  '/.οΙλον  των  χειρών  του 
και  ΙπροσπάΠει  να  τον  πιή.  Έ  δίψα  τοΰ  θανάτου 
ήτον  εκείνη  πού  έτρωγα  τον  |ΐαΰρον  λάρυγγα  του. 
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Καΐ  ;ιΐ7.ν  αύγήν  ~ρ(οί,  τζροη,  ζέν  Ιφεγγεν  άκό|ΐα, 
κ'  εις  ενα  ςύλον  κρέματα^  εν  παγιομένον  πτώ|ΐα. 
Το  έκινοΰσε  6  άνεμο;  και  όταν  το  εκινοΰαε, 
ήκουέ  τις  μονότονα  να  τρίζγ,  τό  σχοινίον. 
Νομίζεις,  δτι  δ  νεκρός  τόν  χρόνον  έμετροΟσε. 
Το  τέκνον  του,  άνήλικον  και  ά~αλόν  ζαιδίον, 
πίκρα  έθρήνει  κ'  ήθελε  να  άσπασθν)  το  πτώμα. 
Άλλ'  άχ!  το  παίρνει  δ  άνεμος  άπ'  τδ  μικρόν  του  στόμα. 


Μακράν  εκεΐ,  παράμερα,  σιωπηλά  τον  θάπτουν 

καΐ  ούτε  καν  εις  σάβανον  τδ  σώμα  του  δεν  ράπτουν. 
Ό  λίβανος  'ς  τδ  μνημά  του  ποτέ  δέν  θα  καπνίση, 
δεν  θα  φυτρώση  έπάνο)  του  κυπάρισσος  μεγάλη* 
μέ  την  βαρεΐάν  της  σκιάν  ποτέ  να  τδν  δροσίση. 
θέλει  τδν  δέρνει  δ  άνεμος,  βροχή  κι  άνεμοζάλη. 
"Αγρια  χόρτα  κ'  ερπετά  τδ  μνήμα  του  θα  έκβάζη 
και  σύντρο:^ός  του  μία  γλαϋς  έπάνο)  του  θα  κράζη. 


ΤΕΛΟΣ  * 


Έν-χΰΓΐχ  ό  Γ.οιγ,τή;  Ιγραψΐ  "ήν  λέ;•./"     Τ  έ  λ  ο  ς. 
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«ΆπχΡ..όν  είναι  τοΰ  τάφου 
πραικεφάλαιον  ή  πέτρα»  * 

Της  νεότητός  μου  ρεΰμα,  θολωμενον  άπ'  τα  πάθη, 
διατί  κυλάς  βραδέως  προς  τοΰ  μηδενός  τα  βάθη ; 
ΔίατΙ  τ:ν6:  άνεμου  ή  πνοή  ή  μαινόμενη 
δεν  σε  Ρ'-χνει  έκεϊ  πού  πάντα  βαρύς  ύπνος  μόνον  μένει ; 
'Σ  την  σκιάν  των  κυπαρίσσο)ν  εις  μίαν  κλίνην  άπο  χώμα 
κι  άπό  κόκκαλα  αρχαία  απλωμένος  'ς  ενα  στρώμα, 
δεν  θα  βλέπω  τους  αστέρας.  'Αλλά  τί ;  δ  νεκρικός  μου 
λύχνος  τάχα  δεν  θα  είναι  ή  σελήνη,  δ  ουρανός  μου" 

αν  κάνεις  θνητδς  θελήση 
με  τδ  πτώμα  μου  ενα  λύχνον  εις  τον  τάφον  μου  να  κλείση ; 

Αι  ξηραί  μου  αι  χείρες  θα  'ναι  κ'  έκεϊ  μέσα  δεδεμέναι ; 
Άλλ'  άντΙ  να  είναι  τώρα  με  δεσμά  άλυσοδεμέναι. 
με  δεσμά  σκληρών  τυραννούν,  δεν  ειν'  κάλλιον  'ς  το  μνήμα 
δεδεμέναι  νά  προσφέρουν  τοΰ  σταυρού  τδ  θείον  σχήμα ; 

θά  κοιμώμ'  έκεϊ  ήσύχως 
και  οσάκις  'ς  τδ  πλευρόν  μου  άκουσθή  δ  βαρύς  ήχος 
τής  σκαπάνης,  πού  θ'  άνοίγη  κανέν  μνήμα  εκεί  σινιά  μου, 
άπδ  φόβον  μήπως  θέλουν  ν'  ανασκάψουν  τα  οστά  μου, 

τότε  μόνον  θέλω  κράξει. 

Κι  άν  φωνήν  δεν  εχω  πλέον, 

άντ'  έμοΰ  θέλει  φωνάξει 

ή  έρμη  κόρη  τών  σπηλαίων 

και  τών  σκοτεινών  μνημάτων, 
ή  Ήχώ,  ή  μαύρη  νύμφη  τών  οστών  καΐ  τών  πτο)μάτων. 

Τής  νεότητας  μου  ρεΟμα,  θολωμενον  άπ'  τά  πάθη, 
διατί  κυλάς  βραδέως  πρδς  τοΰ  μηδενός  τά  βάθη ; 
Διατί  δέν  καταρρέεις  'ς  ενα  τάφον,  δπου  μόνον 
δύνασαι  μακράν  νά  είσαι  τών  άνεμων,  τών  χειμο^νων 
τής  μηδαμινής  ζωής  μου ;  Εις  αυτήν  τήν  κατοικίαν 
κανέν  άλλο  δεν  ταράττει  τών  νεκρών  τήν  ήσυχίαν, 
παρά  μόνον  τών  κλαδίσκων  καΐ  τών  μαραμμένων  φύλλων 
δ  \ίθ'^6το'^ος  6  ήχος,  δταν  έρπουν  καί  τι  χοΐλο^^ 

μέρος  εϊς  τήν  γήν  ζητώσι, 
δπου  πέραν  τών  λαιλάπων  κάν  ήσύχως  νά  ταφώσι. 


ΙΙχράφρα3ΐς  τοΰ  οχίγου  "οΰ    ΒβΓ&η^εΓ.    (Σηιι.  1!.  Λ.  Π.) 
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'Σ  τάς  έρημους  τν.ς  ά;χμώοεος  τ'/,ς  νεανικής  ζωής  μου 
ένας  τάφος  μόνον  είναι  δι'  εμέ  ή  οασίς  μου. 
Τήν  Ζαχάρ  δττότε  ό  Νότος  κΐ  δ  Βορράς  ανακατώνει, 
δτε  ή  άμμος  τους  αστέρας  καί  τον  ούρανον  τυφλώνει, 
ευτυχείς  εκείνοι  οι  κόκκοι,  οΓτινες  παρασυρμένοι 
ύποκάτω  τινός  χόρτου  μείνουσι  καταθαμμένοι, 
Κα'ι  εγώ  είς  κόκκος  άμμου  καΐ  εγώ  παραοαρμένος 
άπό  ανΧ-ηροτέροο;,  Νότους,  εις  το  μνημά  μου  άτΐλωμένος, 
'ς  τήν  σκιάν  ολίγων  χόρτο)ν,  διατί  δεν  ησυχάζω; 
θέλω  κάλλιον  Ινα  λίθον  παρ'  άλύσους  να  βαστάζο). 
Της  νεότητός  μου  ρεΰμα,  Βο}Λύ\ίέ'^ον  ά~'  τα  πάθη, 
κύλα,  κύλα  ταχυτέρως  προς  του  μηδενός  τα  βάθη. 

Δεν  έγήρασα,  οχι  ακόμη,  δέν  έπέχυσεν  ακόμα 
εις  τάς  παρειάς  μου  6  χρόνος  το  κατάχλωμόν  του  χρώμα 
και  τα  χείλη  μου  δέν  είναι  αυχμηρά  καΐ  μαραμμένα, 
της  νεότητος  ή  δρόσος  τά  φυλάττει  νοτισμένα. 
Άλλα  πότε  θά  φυτρώση  δι'  αυτής  τής  υγρασίας 
εν  μειδίαμα  εκεϊ  επάνω ;  εως  δτου  τής  δουλείας 
ένας  σπόρο;  μένει  ακόμη  'ς  τής  πατρίδος  μου  το  χώμα. 
Μόνον  [ΐόνον  διά  νά  κράξω  θέλο)  ανοίξει  αυτό  το  στόμα. 
Τής  νεότητός  μου  ρεΰμα,  θολωμένον  άπ'  τά  πάθη, 
κύλα,  κύλα,  ταχυτέρως  προς  τοΟ  μηδενός  τά  βάθη. 
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Ο     ΚΛΕΦΤΗΣ 


Καθώς  στέκει  στην  άκρη  τοΰ  βράχου, 
το  γεράκι  σαν  είν'  πεινασμένο 
καΐ  κοιτάζει  με  μάτι  αναμμένο, 
μες  τα  σύγνεφα  κάτι  να  ίδ-(ί, 

ξετροχίζει  τα  μαΟρά  του  νύχια, 
τα  φτερά  του  τινάζει  στό  αέρι" 
ή  καρδιά  του  ανάφτει  καΐ  χαίρει 
γιατί  αίμα  ζεστό  θα  να  πιγ). 

"Ετσι  δ  Κίτζος  στην  άκρη  τοΰ  βράχου 
στέκει  ορθδς  και  τριγύρω  κοιτάζει. 
Πές  μου  εσύ  τ'  είναι  εκειδ  ποΰ  σταλάζ; 
άπ'  τα  μάτια  του  "ού  είναι  φο^τιά! 


Είναι  τάχα  τζ'  αύγης  οί  δροσοΰλες, 
πού  τα  μαϋρά  του  βλέφαρα  βρέχουν ; 
"Οχι,  δχι  στα  μάτια  του  -ρίγο'Χ/ 
δάκρυα,  δάκρυα  κ'  είναι  θερμά. 

ΙΙές  μου  σ•!>  τ'  είναι  εκείνη  ή  άχνάδα, 
πού  τό  πρόσωπο  τώρα  σκεπάζει, 
διατί  τάχα  κρυφά  αναστενάζει 
και  τα  δάκρυα  σφογγίζει  κρυφά; 

Κρεμασμένο  'ς  την  πλάτη  του  είχε 
το  τουφέκι,  το  μαΰρο  τουφέκι, 
το  σπαθί  του  κοιμάται  καΐ  στέκει 
συντροφιά  σέ  πιστόλια  χρυσά. 

Ρίχνει  κάτου  το  μάτι  ':  τον  κάμπο 

τό  κοιτάζει  με  μάτι  άγριιομένο 

και  άπ'  τό  στόμα  του,  πού  είν   αφρισμένο, 

τέτοια  λόγια  τοΰ  πέφτουν  κρυφά. 

«Χασάν,  απόψε  θα  μέ  Ίδης  καΐ  θα  μέ  ίδης  για  πάντα, 
ή  θα  Ιλθω  κάνε  νά  σε  ϊδ(ΰ  καΐ  νά  σε  ιδώ  για  πάντα. 
Σοΰ  κάνω  δρν.Ο'/,  οτι  πια  το  στήθος  της  Ελένη: 
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μέ  τήν  πνοήν  σου,  ώ  Χασάν,  πλέον  δεν  θά  θερμαίνΥ/ς. 
Σου  κάνο)  ορκον,  οτι  πλια  τ'  αυτί  σου,  πού  τρομάζει, 
δταν  άκούτΓ]  τό  σπαθί  να  κελαδγ),  να  σφάζττ], 
δεν  θά  ν'  άκούσΥ|  από  σιμά,  Χασάν,  δεν  θά  ν'  άκούστ/ 
οί  κτύποι  τη;  καρδίας  της  γλυκά  νά  κελαοοΰσι. 

Φθάνει  γιά  μέ,  δεν  θέλω  πλια  'ς  τους  λόγγους,  'ς  τα  λαγκάδια 

νά  σέρνωμαι  σάν  ερπετό.  Τα  μαΰρα  τά  σκοτάδια 

πλέον  δεν  θέλω  συντροφιά.  Νά  'χω  δεν  θέλω  στρώμα 

πλέον  χορτάρι  το  ςερο  και  το  '^ρεγ\ιέ'/ο  χώμα. 

Κρίνετε,  σεις  πιστόλια  μου,  πού  είσθε  'ς  τά  πλευρά  μου, 

τήν  εϊδετε  άτάρα/η  ποτέ  σας  τήν  καρδιά  μου; .  .  . 

Φθάνει  γιά  μέ!  φθάνει  γιά  μέ!  .  .  ΚαΙ  δια  σέ  δεν  φθάνει; 

Τά  στήθια  σου  τά  μαλλιαρά  ώς  πότε,  ώ  Χασάνη, 

θά  τρίβωνται  εις  τον  λαιμόν  της  τρυφερής  μου  Ελένης. 

Πόσον  καιρόν,  αγάπη  μου,  πού  πάντα  μέ  προσμένεις!.  . 

Χασάν,  απόψε  θά  μέ  ίδής  κα'ι  θά  μέ  Ίδής  γιά  πάντα, 

ή  θά  έλθω  κάνε  νά  σε  ιδώ  και  νά  σέ  "ιδώ  γιά  πάντα. 

Έσύ,  σπαθί  μου  φλογερό,  κοιμήσου  ώς  το  βράδυ 

και  βάσταξε  τή  δίψα  σου  ώς  νάλθη  τό  σκοτάδι" 

καϊ  συ,  τουφέκι  μου  γλυκό,  πέσε  καΐ  συ,  κοιμήσου. 

Πάρε  δυό  βόλια  τρομερά,  δυο  βόλια  κα'ι  θυμήσου, 

οτι  τό  Ινα  'ς  τήν  καρδιά  τό  θέλο)  τοΰ  Χασάνη 

καΐ  τ'  άλλο  'ς  τό  κεφάλι  .  .  .  μ'  άκούεις  τώρα  φθάνει». 

Τέτοια  κάμνει  δ  κλέφτης  φοβέρα, 
δλη  μέσα  ή  γλωσσά  του  βράζει 
κι  άπ'  τά  μαϋρά  του  χείλη  σταλάζει 
εις  τό  χώμα  φαρμάκι,  χολή. 

Πέρα  έκεΐ  σιμά  'ς  τή  βρύσι  οΐ  σύντροφοι  του  άπλωιιένοι 

'ς  τό  απαλό  χλιορό  χορτάρι  έθεώρουν  τρομασμένοι 

τήν  πολλήν  τοΰ  Κίτζου  άχνάδα,  τό  βαρύ  τό  μέτο)πό  του 

καϊ  τά  δάκρυα  πού  είχαν  πέσει  άπ'  τόν  μαϋρον  οφθαλμό  ν  του. 

Πώς  δ  Κίτζος  πού  είδε  τόσες  κεφαλές  'ς  αίμα  νά  πλέουν, 

τόσες  χήρες  νά  φο^νάζουν,  ορφανά  τόσα  νά  κλαίουν 

χο3ρις  δάκρυ  ένα  νά  χύση,  γιατί  τώρα  νά  δακρύζη, 

τήν  καρδιά  του  τί  μαχαίρι,  τί  σκληρό  μαχαίρι  σχίζει; 

«Άφήστέ  με  νά  κοιμηθώ,  αφήστε  με  ώς  τό  βράδυ 

και  ελάτε  νά  μοϋ  κρίνετε  σάν  πέση  τό  σκοτάδι», 

τους  είπε  ό  Κίτζος  μέ  φο^νήν  πού  μόλις  τήν  άκουσαν 

οί  σύντροφοι  του  πού  έτρεμαν  ενώ  τόν  θεωρούσαν. 

Επήγε  και  ξαπλο)θηκε  σάν  άρρο^στο  λιοντάρι, 

έκεΐ  πού  έπρασίνιζε  τό  δροσερό  χορτάρι. 

Πότ'  έκοιμήθηκ'  ήσυχα,  θά  κοιμηθή  καΐ  τώρα, 

τώρα  πού  έπλάκο)νε  ^ορχ7.  ή  τρομερή  του  ώρα ; 

Έγύριζε  κ'  έγύριζε,  βαρειά  αναστενάζει, 

μαύρη  και  κρύα  συγνεφιά  το  στήθος  του  σκεπάζει. 
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Έγύρ'.ζε  κ'  έγύριζε.  Αέν  ξεύρει,  δεν  γνωρίζει, 
δτι  κοιμάται  δύσκολα  το  μάτι  πού  δακρύζει. 
Σηκώνεται,  σηκ^όνεται,  δέρνεται,  μετα-εφτει. 

θεέ  μου!  πώς  έκάχλαζε  τότ'  ή  κάρδια  του  κλέφτη! 
Πετειέται  τέλο;  μέ  θυμό  και  υπάγει  να  καθίση 
εκεί  πού  τους  συντρόφους  του  προ  δλί^ΟΌ  ειχ'  αφήσει. 
Το  θολωμένο,  το  βαρύ  καΐ  μαΰρο  μέτωπο  του 
το  ερριςεν  ανάμεσα  ':  το  ν.οΐ'/.ο'/  τών  χειρών  του 
κι  άφοΰ  έστάθηκε  πολύ  μέ  μια  φωνή,  πού  κλαίει, 
εις  τους  συντρόφους  του  βαρεία  και  λυπημένα  λέει. 

«  Αδέρφια,  εχω  'ς  την  καρδιά  ένα  τοιούτο  ^ά.ρος 
»  οπού  νομίζω,  δτ'  αύριο  θά  νά  με  πάρη  6  Χάρος' 
»  πέστε  μου  κάτι  για  νά  ιδώ  μήποκ  και  μ'  έλαφρώση-. 
\\ργ^ζο'τ^  οί  σύντροφοι  γλυκά  νά  τραγουδώσι. 

«  Τί  σκούζει  έκειός  δ  άητδς  εις  τοΰ  ^ο\)'^ο\)  τη  ράχη ; 

»  Τάχα  πεινάει  καΐ  ζητί^  άλλο  πουλί  νά  φάη ; 

»  Ούτε  πείνα  ούτε  ζητά  άλλο  πουλί  νά  φάη, 

»  κοιτάξετε  πώς  δέρνεται,  ξεσχειέται  μέ  τά  νύχια, 

»  κοιτάξτε  ρίχτει  τά  φτερά  σαν  τον  χειμώνα  ον^ορο. 

»  Μην  τοΰ  έφαγε  άλλος  τά  μικρά  άπ'  τη  φο)λιά  του  μέσα, 

»  μην  έμεινεν  αταίριαστος  και  κλαίει  καΐ  χτυπειέται ; 

»  Δεν  τοΰ  έφαγε  άλλο:  τά  μικρά,  δεν  είναι  χο)ρις  ταίρι 

»  κλαίει  τδν  Δήμο  μοναχός,  γιατ'  άλλος  δεν  τον  κλαίει* 

»  πατέρα,  αδέρφια  καΐ  παιδιά  τοΰ  πήρε  το  τουφέκι" 

»  είχε  την  μάννα  του  μακρά,  είναι  κ'  εκείνη  σκλάβα" 

»  ένα  τουφέκι  τομεινε  και  το  μακρύ  σπαθί  του. 

»  Αυτά  'ναι  μέσ'  'ς  το  μνήμα  του  ή  μαύρη  συντροφιά  του, 

»  αυτά  'ναι  τά  αδέρφια  του,  ή  μάννα,  τά  παιδιά  του. 

»  Ανάσκελα  'ς  τον  τάφο  του  κάθεται  ξαπλωμένος, 

»  'ς  το  ένα  σφίγγει  τδ  πλευρδ  σπαθί  ξεγυμνωμένο 

»  και  στ'  άλλο  στέκει  έξυπνο  τουφέκι  γιομισμένο, 

»  αντάμα  θά  νά  λειώσουνε  κΐ  αυτά  μέ  το  κορμί  του. 

»  ΚαΙ  σύ,  μ'ρέ  Τούρκε,  πού  περνάς,  μήν  πάς  έκεΐ  έπάνο) 

»  γιατί  θά  φύγη  το  σπαθί,  θ'  άνάψη  τδ  τουφέκι, 

»  θά  'βγοΰν  από  τδ  μνήμα  του  και  θά  'βρουν  την  καρδιά  σου. 

»  "Ας  τον  εκεί,  τοΰ  άητοΰ  ν'  άκούη  τδ  μοιρολόι, 

»  νά  πέφτουν  πάντα  επάνω  του  σάν  την  καρδιά  του  μαΰρα 

»  τοΰ  άητοΰ  του  τά  φτερά  καΐ  τών  δένδρων  τά  φύλλα». 

Σου  Ιτυχεν  αρά  γε  ποτέ,  χλωμός,  απελπισμένος, 


*  01  ιτίγο:     Ι  χ  ο  υ  ν     δ  ι  ο  ρ  Ο  ω  θ  η     υπό  τοΰ  -οιητοΟ,  τιρότερον  είχον  ώ; 
-Γΐλ-.1  θχ  φύγγ)  "ό  οτ.χ^Χ  καΙ  θ'  εϋρη  τήν  κχρίιχ  3ου, 
θά.  -:χ3Τ(  τό  τουφίκι  του  κχΐ  θά  νά  σέ  ακοτώση  ■ 

(Σημ.  Β.  Λ.Π.). 
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'ς  τήν  άκρην  νάσαο  πόταμου  ';  τα  χόρτα  εξαπλωμένος ; 
Να  φεύγουν  άπ'  τα  μάτια  σου  χ(ορις  να  το  γνωρίζγ|: 
κρυφά,  κρυφά  τα  δάκρυα  καΐ  σύ  να  τα  σφογγίζγίς; 
Χο^ρϊ;  νά  θέλγ^:  έξαφνα  βαρεία  ν'  άναστενάζ'^ς 
καΐ  τό  φεγγάρι  το  χλ(ομδ  και  τ'  άστρα  νά  κοιτάζγ]ς ; 
Σοΰ  Ιτυχε  τότε,  σου  έτυχε  ν'  άκούσΥ]ς  άπό  πέρα 
τό  λάλημα  τοΰ  άηδονιοΰ  νά  πλέττ)  στον  αέρα ; 


"Αχ!  τότε,  ναί,  θά  άπλιοσες  στά  μαΰρα  βλέφαρα  σου 
για  νά  σφογγίσττ]ς  τα  κρυφά  εκείνα  δάκρυα  σου. 
θά  ήνοιγες  τό  στόμα  σου  διά  νά  καταπίνη 
τάς  αρμονίας  πού  γλυκά  τό  αηδόνι  χύνει. 
"Ετζι  κι'  δ  κλέφτης  έπινε  τό  δροσερό  αέρι 
πού  τό  τραγούδι  απαλά  στην  άκοήν  του  φέρει. 


Τά  βλέφαρα  του  έκλεισε,  ήρχισε  νά  κοιμάται 

καϊ  ποιος  εξεύρει  πού  καΐ  πού  κοιμ(ί)μενος  πλανάται. 

Κανένα  ονειρον  σκληρό  τόν  κάμνει  καϊ  σπαράττει. 

'Σ  τόν  δπνον  του  έδάκρυζε'  'ς  τόν  ύπνον  του  στενάζει  ') 

και  κάτο)  από  τά  βλέφαρα  ταράζεται  το  μάτι. 
Τά  στήθη  του  έκάχλαζον.  Άκοϋς  πού  μέσα  βράζει ;  2) 
Πότε  κοιμάται  σαν  νεκρός  χωρϊ;  καν  ν'  άνασαίνη 
και  πότε  εύρίσκετ'  έξυπνος  σάν  λες  δτι  πεθαίνει. 

"Επεσε  και  τό  σκοτάδι.  Δεν  έφαίνετο  εν'  αστέρι, 
τόση  αντάρα  έπλημμυροϋσε  τό  κατάμαυρον  αέρι. 
"Ετριζαν  τοΰ  λόγγου  οι  κλώνοι  'ς  τοΰ  άνεμου  τήν  ;νανίαν. 
Άλλ'  οί  κλέφται  μαθημένοι  νά  ζουν  μέσ'  'ς  τήν  τρικυμίαν 
νά  κοιμώνται  μέσ'  τά  χιόνια  και  ν'  αγ.ούοΌ^/  στό  δνειρόν  το)ν 
νά  περνούν  κομμένοι  βράχοι,  κεραυνοί  άπ'  τό  πλευρόν  των, . 

νά  διψούν  και  τό  χαλάζι, 
σάν  δροσιά  'ς  τόν  λάρυγγα  των  της  αύγούλας  νά  σταλάζη. 
Άλλ'  οΐ  κλέφται  μαθημένοι  μέσ'  'ς  τά  σύγνεφα  τά  κρύα 
ν'  αναπνέουν  μέσ'  'ς  τ'  αέρι  δργοι,νψ  ελευθερία, 
νά  θερμαίνο)νται  'ς  τήν  φλόγα  τοΰ  πιστού  τοΰ  τουφεκιοϋ  τ^ον 
και  νά  πλέκουν  τά  μαλλιά  των  εις  τήν  λάμψιν  τοΰ  σπαθιού  το)ν, 
τότε  άφίνουν  τά  λημέρια  και  σάν  φλόγες  τών  μνημάτων 
τρέγρυν  πάλιν  νά  Γ.ο-ζίοου•))  τά  προγονικά  όστά'  τ(!)ν 

μέ  τό  αίμα  τών  τυράννίϋν, 
με  τό  αίμα  τό  καχλάζον  τών  σκληρών  τών  Μουσουλμάνων. 


1)  Οί  στ£•/.ο•.  οδτο•.  είχον  ώ;  Ιξής' 

':ί:  τόν  ϋτϊνο  του  εδά,κρυζε-  ';  τόν  ίίπνον  του  άπλωνε: 
τήν  χείρα  ει;  τά  δπλα  του.    Ανοιγοκλεΐ  τό  μάτι 
τά  στήθη  του  εκά/λχζον  τόνε  πχτοΰν  οί  τζόνοι.» 

2)  Ό  στίχο;  ϊχε:  ν^^^Ι  οΰτω : 

«Τά  3ΐήθη  του  εκχχλαςον.  Τόνε  Γ,7.τοΰν  οί  -όνοι». 
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"Επεσε  καΐ  το  σκοτάδι*  δεν  έφαίνετο  ενα  αστέρι, 
τόση  αντάρα  έπλημαυροϋσε  το  κατάμαυρον  αέρι* 
και  δ  Κίτζος  καταβαίνει  άπ'  το  ϊρ^ο  μονο-άτι, 
τριγυρίζουν  πανταχόθεν  τ'  αναμμένο  του  το  μάτι. 

Ή  φωτιά  'ς  ίΐί^ο  αρχίζει,  οΐ  κραυγές,  οί  στεναγμοί, 
των  σπαθιών  οί  τόσοι  κρότοι,  των  οδόντων  οι  τρυγμοί. 
Τα  τουφέκια  ματωμένα  δέν  άστράπτουν  τρομερά  ^)  , 
εις  το  χώμα  ξαπλωμένα  ευρίσκοντ'  έρμα  μοναχά. 
Ποίος  σπαράττει  σαν  το  ψάρι  άπ'  τές  τόσες  του  πληγές, 
Γ.οΙος,  κρημνίζεται,  σκοντάφτει  σε  κομμένες  κεφαλές. 
Και  απλώνοντας  τό  χέρι  σε  κορμιά  λαχταριστά, 
Ινα  στόμα  απελπισμένο  τον  δαγκάνει,  τον  βαστά. 
Ποίος  με  χείλη  ματο^μένα  άποθνήσκο)ν  βλάσφημα 
καΐ  -οίος  τρέμει,  δταν  βλέπη  πώς  τον  δείχνει  ή  φωτιά. 
Τρέχει  δ  Κίτζος  άνο)  κάτω  και  ποΰ  τρέχει  αγνοεί, 
ποιόνε  σκοτώνει,  ποιόν  λαβώνει  δέν  γνο)ρίζει  δεν  θωρεί. 
Πόσα  έθέρισε  κεφάλια,  πόσες  έκοψε  ζωές! 
Το  σπαθί  του  δέν  θυμάται  πώς  μαυρίζει  τές  καρδιές. 
Δέν  θυμάται  πόσες  χήρες  θα  πεινάσουν  κι  ορφανά, 
τον  Χασάν  ό  Κίτζος  θέλει  άλλο  εμπρός  του  δέν  ζητά. 

Πνιγμένος  μέσ'  τα  αίματα,  χλο>μός  και  λυσσασμένος 

εις  τοΰ  Χασάνη  την  σκηνήν  δ  Κίτζος  εΐν'  φθασμένος. 

Έμβαίνει  μέσα*  ολόγυρα  έγύριζε  το  βλέμμα 

κί  άπό  τα  χείλη  του  έτρεχαν  άφροι  και  μαΰρον  αίμα. 

«Χασάν,  Χασάν,  σκύλλε  Χασάν  ,  μουγκρίζει  καΐ  φωνάζί 

ένψ  τδ  μαΰρό  του  σπαθί  τρομαχτικά  τινάζει. 

«Ποϋ  είσαι;  έφυγες  δειλέ;  ποΰ  είσαι;  έλα  εμπρός  μου, 

»  να  δοκιμάσης  την  οργή  της  τρομεράς  χειρός  μου.» 

Ένώ  έφο)ναζεν  έκεΐ  ό  Κίτζος  μεθυσμένος 

άπ'  τους  καπνούς  τοΰ  αίματος  πού  ήτο  ποτισμένος, 

μιά  θύρα  ακούει  έξαφνα  έκεΐ  σιμά  να  τρίζη. 

Πέφτει  τδ  μάτι  του  έκεΐ  τδν  βλέπει,  τδν  γνωρίζει. 

"Ενα  πλατύ  και  ζίστο\ίθ  θανατηρδ  μαχαίρι 

&γρια  σφίγγει  με  χαράν  εις  τδ  δεξί  του  χέρι. 

Τδν  βλέπει  δ  Κίτζος  καΐ  γέλα.  Τδν  βλέπει  καΐ  φωνάζει: 

«Σκύλλε,  ποϋ  πήγες  κ'  έκλεψες  τδ  αίμα  πού  σταλάζει 

άπ'  τδ  πλατύ  μαχαϊρί  σου;  τδ  βλέπω,  ακόμη  αχνίζει* 

είναι  ζεστδ  ποΰ  το  έκλεψες,  δέν  βλέπεις,  δτ'  αφρίζει ; 

Έσύ  'ς  τη  μάχη  τ.ρο  μικρού  δέν  είχες  πολεμήσει ; 

Κ'  επειτ'  αύτδ  τδ  χέρι  σου  δέν  έμπορεΐ  να  χύση 

κλέφτικο  αίμα  κατά  γης.  Δέν  ξεύρει,  δέν  γνωρίζει 

παρά  τα  στήθη  τα  απαλά  τών  γυναικών  νά  σχίζη. 

Χασάν,  μ'  άκούεις;  γρήγορα  ποϋ  είναι  ή  Ελένη»; 

Κί  άπδ  τδ  πείσμα  τδ  πολύ  σχεδόν  δέν  ανασαίνει. 

Ψυχρός  ωσάν  τα  μνήματα  έκεΐ  έμπρδς  'ς  την  θύρα 

λέγει  σηκώνων  δ  Χασάν  την  ματωμένην  χείρα* 

«Μέσα  κοιμάται,  καρτερεί  νά  πάς  νά  τήνε  φθάσης* 


3)  Τα  -ζ,υψϊ/.'.χ  ';ΐ7.-:ΓΊ;ΐ3νχ  τ.'/Λοί  δεν  π•.^•/ου/3  φω-'.ί.. 
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άλλα  ΰτοχήοοΌ  οτ  άπ'  έδώ,  ώ  Κίτζε,  θα  περαστές». 
«Ναί,  θα  περάσω  άπ'  αυτοΰ,  ναί,  ναΙ  θά  σε  πατήσοί 
καΐ  θά  σου  φάγω  την  καρδιά,  Χασάν,  θά  την  ξεσχίσω 
μ'  αυτά,  μ'  αυτά  τα  δόντια  μου> .  Τοϋ  Κίτζου  τότ'  αρχίζει 
τό  ματιομένο  το  σπαθί,  σαν  φίδι  να  σφυρίζη. 
Χτυπειώνται  και  λαβώνονται,  λαβώνονται,  χτυπειώνται. 
Πέφτουν  κ'  οι  δύο  κατά  γης  καΐ  πάλιν  άπαντειώνται. 
Άλλα  ό  Κίτζο;  ειν'  σιμά,  δρμα  και  τοϋ  φωνάζει. 
«Σκύλλε  Χασάν,  δοκίμασε  άν  το  σπαθί  μου  σφάζη». 
Πέφτει  6  Τούρκος  κατά  γης,  ωσάν  θεριό  μουγκρίζει, 
δαγκα  τη  μαύρη  γλωσσά  του,  τά  δόντια  του  τά  τρίζει. 
Ό  κλέφτης  άπ'  τη  λύσσα  του  τά  στήθη  τοϋ  έπατοϋσε 
και  την  καρδιά  του  πού  ζεστή  ακόμη  έχτυποϋσε 
τήν  έξερρίζω^ε  σκληρά,  τήν  σφίγγει  με  μανίαν 
και  τρέχε:  'ς  τήν  Έλένην  του  μέ  μιαν  χαράν  άγρίαν. 
«Τήν  βλέπεις  %  της  έφώναξε,  «τήν  βλέπεις;  τοϋ  Χασάνη 
είν'  ή  καρδιά,  Ελένη  μου,  κρΐνέ  μου  δεν  σέ  φθάνει;» 
Άλλα  εκείνη  ήτον  βουβή,  ήτον  χλωμή  καΐ  κρύα, 
κρύα,  χλωμή  ήτον  και  βουβή,  ως  είναι  τά  μνημεία.^ 
«Σ'  Ισφ'αςε  δ  σκύλλος  .  "Εκραξε  σκληρά  κεραυνωμένος, 
ενώ  στά  κρύα  χείλη  της  έστεκε  καρφωμένος.  *  ^ 
Πέφτει,  χτυπειέται  κατά  γης,  σέρνεται,  παραδέρνει 
κ'  έπειτα  της  Ελένης  του  το  πτώμα  μόνος  παίρνει. 
Χύνεται  εξω  σάν  βροντή,  τδν  μαϋρον  λόγγον  σχίζει, 
τρέχει  και  τρέχει  πάντοτε,  ποϋ  τρέχει,  δεν  γνωρίζει. 

Φεύγουν  μήνες,  φεύγουν  χρόνοι 
πέφτουν,  σήπονται,  γεννώνται  νέα  δένδρα,  νέοι  κλώνοι 

και  κανείς  δεν  εΤχ'  ακούσει 
εις  τδν  πόλεμον  τοϋ  Κίτζου  τά  πιστόλια  να  κροτοΰσι. 

Φεύγουν  χρόνοι,  φεύγουν  μήνες, 
δέν  τδν  είδαν  στα  λημέρια  τοϋ  ηλίου  αί  ακτίνες. 

Δυδ  ποιιιένες  πλανημένοι 
μιαν  ήμέραν  μόνον  είδαν  'ς  ενα  λόγγον  καθισμένοι 

δύο  μαύρους  σκελετούς 
σφιχτ'  ακόμη  έγκαλιασμένους,  χαλασμένους  και  σαπρούς. 

Ποίος  εξεύρει,  τ.οΧο;  εξεύρει 
βροχή  -όση  και  χαλάζι  πέρα  Ικεΐ  τους  είχεν  εΰρει, 

χωρίς  καν  να  τους  χωρίση. 
"Ο,τι  δ  έρως  έχει  δέσει  ποιδς  τολμά  ποτέ  να  λύση ; 

"Ηθελ'  ει'πης  δτι  ακόμα, 
δτι  ακόμα  έφιλοϋντο  τρυφερά  στόμα  μέ  στόμα 

κι  δτι  ακόμα  ένο^ιιένα, 
έχτυποϋσαν  τά  δύο  στήθη  μολονότι  παγ(•)μένα.  * 


*  Είχε  ποότεοον  6  ατί/ο::  >Ίν/Λ  3Τ7.  κρύχ  '/Λ^'^-'^ί  '-'Τ^-  ''Γ•'^''  "ρο^κ^λλτ,μίνος». 

*  Το  -οί'τί'ΐα'-οΰτο  ίιο.^ΰονμένο•/  Ξίνχ•.  ^η:  -ρον.37.(')Γ>η•μ3νης  ηλικίας  τοΰ  ποιητοΟ  καΙ  εΙς 
ΐήν  αύλλγτψ'.ν  και  τήν  5ιχτ'ύ-(ό,3ΐν,  μέ  αρμα-^ικήν  παλλγ,κα.ν.άν,  αλλά  καΙ  ουναιοθη^ματι- 
κήν  8-ί5οασιν,  ή  γλο>3:χχ  ακόμη  είναι  τιρο•/Μρτι\ιζ''Ί]  εις  τόν  έκτοτε  -οιητι/ον  ι!*-/"^"•*  -"'^'-' 
ήκολούΠγ,τεν  ό  Ι^αλα^ρίτη:  εις  τό  γ-ω-όν  ποιητι/όν  του  ε,ογον.    (Σηη.  Β.  Α.   Π.). 


'^ΐί. 
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Τό  επόμενον  ατιχηνονημα  είναι  ώ;  πρόλογο;  ποιήματος  μηκίτι  ίκπεοαιο>- 
θέντος,  ένεκεν  των  πολιτικών  περιστατικών  άφ'  ενο;  καΐ  της  προτιμήσείος,  ην 
εδίοκα  εις  τον  Άθανάσιον  Διάκον,  άφ'  έτερον. 

Ευελπιστώ,  οτι  θέλο)  δΐ'νηθή  να  επεΒεργασί)ώ  τό  άντικείμενον  τοΰτο  προ; 
καταιοχννην  τοΰ  διασήμου  προδότου. 

"Απασα  κατ'  έμέ  ή  εθνική  ποίησις  πρέπει  κ\^ρί(ος  να  προτίθεται  τήν  οτη- 
λίτευσιν  τη;  προδοσία;  και  τι'ιν  άποθέωσιν  τοΰ  ηρωισμού. 

Ένώ  δε  ό  Διάκο;  δικαίω;  θεωρείται  ώ;  ή  τνσάρκωσι;  πάση;  πολεμική; 
αρετής,  δύναται  βεβαίω;  εν  εϊδει  ανταγωνισμού  ν'  αντιπαράταξη  τι;  τον  Γώ- 
γον  ώ;  πρότυπον  αποστασία;,  ώ;  λαομίσητον  άρνητήν  της  έίΚΊκή;  πίστεως. 

Πρώτην  ήδη  φοράν  ενεφανίσθη  έπι  τοΰ  ίστηρικοϋ  ορίζοντος  ό  Γώγο;  κα- 
τά το  1812,  δτε  διαταγή  τοΰ  Άλή  πασά  έδολοφόνησεν  εν  "Αρτη  τον  Κίτζον 
Βότζαρην,  τή  συγκαταδάσει  τοΰ  σατράπου,  επανερχόμενον  εν  Ήπείρω.  Σκοπό; 
τοΰ  επομένου  άσιιατο;  είναι  ή  είσοδο;  τοΰ  προ)ταθλητοΰ  καΐ  ή^παράστασις  αυ- 
τού εν  μέσω  τής  πανταχόθεν  έρημοΐ'ΐιένη;  Ηπείρου  ώς  κακοΰ  ανωτέρου  παν- 
τός άλλου  προηγουμένου  δυστυχήματο;.  ώ;  λαίλαπο;  προαναγγελλοΰση;  ριζι- 
κο^τέρα;  καταστροφά;  και  γενικώτερον  ολεθρον. 
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Ό  ήλ'.ο:  έβα'ΐΟ.ευε. —  Το  Σοΰλ'.  ΙρηΗ.ο)|ΐένο 
ά~6  μαχαίρι  ν.αΐ  φωτιά,  ληομονηιιένο:  τάφο:, 
στ3κει  βουβό  ν.αΐ  ν.αρτερεΐ.  Τ'  άγρια  τα  πλευρά  του 
πυκνή  τα  ζώνει  καταχνιά,  λιβάνι  'ς  τή  θανή  του. 
Περήφανη  ::τή  οόςα  τη:  ή  Κιάφα  έπάνωθέ  του 
το  φοβερό  της  μέτο)7:ο  στεφανο)μένο  οείχνει 
μέ  τή:  ήμερα:  ποφευγε  τήν  ϋστερην  άχτίοα, 
σα  μια  λαμπάοα  νεκρική  πού  φοκιζε,  αναμμένη 
άπο  το  χέρι  τοϋ  θεού,  τοΰ  Σαμουήλ  το  μνήμα. 

'Σ  τή:  Πάργα:  τα  ψηλ(ό|ΐατα,  χιλιάοες  κυπαρίσσια 
στέκουν  ολόρθα  καϊ  ^οοο'χ/  τήν  έρη'μιά  τριγύρο). 
Τ'  αγέρι  οέν  ανάσαινε,  κατέοαινεν  ή  νύχτα.  .  . 
έγερνε  ο  θόλο:  τ'  ούρανοϋ,  θεοπλασ•ιένο  μάτι 
απέραντο,  βαθύ.  γλυκό  σα  μακρυσμένη  ελπίδα, 
κΐ  αυτά  τα  δένδρα  έφάνταζαν,  τό  'να  σιμ'  άπό  τ'  άλλο 
στο  βλέφαρο  του  το  πλατύ  πού  ένύσταζε  κλεισμένο, 
μελαχρινά  ματόκλαδα.  .  .  Πάργα,  καηιιένη  Πάργα! 

Λαγοκοιμάται  ή  θάλασσα,  γέλα.  χαϊδολογειέται, 
κλεφτεί  τα  κάλλη  τοΰ  ούρανοϋ  και  τα  φορεί  δικά  της' 
τα  περιγιάλια  τη:  σιγοΰν.  Τό  κϋμά  τη;  'ς  τήν  άκρη 
κρυφά,  κρυφά  αναδεύεται  και  τα  νεκρά  τά  φύκη 
πότε  στον  άμ',ιο  τά  κυλά.  πότε  στή  γή  τ'  άφίνει, 
άπιστη  και  στον  ύπνο  της  καθώ:  και  στην  οργή  της. 

Όλόγυρα  έπρασίνιζαν  τά  πλάγια  στολισμένα 
μέ  τοϋ  Μαϊοϋ  τά  λούλουδα.  Τ'  αηδόνια  έκελαδοϋσαν 
ακατανόητη  λαλιά,  τραγούδι  της  αγάπης, 
πού  ό  κόσμο:  άκουρμαίνεται  και  δεν  καταλαβαίνει, 
γιατ'  είναι  πλάσ;ια  της  κάρδια:  κι  αυτός  καρδιά  δεν  έχει.* 


*  01  — •χο•  18-28  δέν  ε6ρί-/.ο'ηαι  εις  -Λς  ίι'^οίχς  ζγ.οόοζ•.-  τοΰ  Ιί^Τΐ,  αλλά  ιΙίχ: 
μεταγε/έ^τερα'.  τιρο^θΫ^και  τοΰ  τζο'.ητοΰ  εις  -Λ  εόρεθέντχ  Αύτόγρχ^χ. 
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Μαυρολογούσε  από  [Αακρά  σαρακοφαγωμένη 
πανερημη  ή  Νικόπολι;,  χορταριασμένη,  κούφια. 
Την  εχτισ'  ένας  τύραννος  κΐ  άλλος  σκληρότερος  του 
δ  Χρόνος  την  έχάλασε.  Καταραμένα  χέρια 
ξεγύμνιοσαν  τα  μνήματα  καΐ  μέ  τα  μάρμαρα  της 
την  έθεμέλιωσαν  έκεΐ.  Τοϋ  Χάρου  το  φαρμάκι 
έσταξε  μές'  τή  ρίζα  της  κ'  Ιμεινε  πάντα  στείρα. 
"Οσες  <:ρορίζ  έπάτησα  τα  σκόρπια  κόκκαλά  της, 
ενοιιοσα  π'  ανατρίχιαζα  μέσα  στα  φυλλοκάρδια, 
κ'  είπα,  να  μένουν  άταφα  για  να  θυμάται  ό  κόσμος, 
δτι  τό  δένδρο  της  σκλαβιάς  δέν  ζη  στα  χώματα  μας. 


Εδώθε  φεύγει  δ  λογισμός  μέ  φρίκη,  μέ  τρομάρα 
καΐ  βρίσκει  άλλα  χαλάσματα  στοΰ  Δημουλα  τόν  Πύργο. 
Μια  φούχτα  πέτρες  κατά  γης!  Γονάτισε,  διαβάτη, 
εμπρός  σ'  αυτό  το  'κόνισμα  και  ρΐξ'  Ινα  τρισάγιο. 
Πάρ'  ενα  φύλλο  άπ'  τόν  κισσό  πού  τό  'χει  αγκαλιασμένο 
και  φόρεσε  το  φυλαχτό  στον  ν,όρψο  τοϋ  παιδιού  σου. 
Θα  τοϋ  στοιχειώση  τήν  καρδιά,  θα  γίνη  άνδρειο)μένο. 
Κοίταξε,  άκόμ'  άχνίζουνε  ζεστά,  φο)τοκαμένα 
τα  ψο6ερ&  του  άπάσβεστα,  λες  κ'  ή  ψυχή  της  Δέσπο)ς 
Ιμειν'  έκεΐ  και  τα  κρατεί  να  πολεμήση  ακόμα. 
'Σ  τήν  έρμη  τή  Νικόπολι  ρυάζονται  νυχτοπούλια, 
κ'  έδώ  φ(ολιάζουν  άητοί.  . .  Γονάτισε,  διαβάτη! 


Λαχτάριζεν  ή  Πρέβεζα  'ς  τοΰ  'Λλήπασα  τα  νύχια 

κΐ  ούτ'  Ινα  δάκρυ  δέν  τολμά  να  δ(όση  τοΰ  Γαβόρη. 
Οι  δυό  της  Πύργοι  στέκονται  στοΰ  Κόρφου  της  τό  στόμα, 
τα  νηστικά  σκυλλόδοντα  'ς  άγρια  κατακλείδια, 
έτοιμα  να  δαγκάσουνε  γι'  αγάπη  του  Βεζίρη. 


Διάφανο  τρέχει  σιο)πηλό  τοΰ  Αούρου  τό  ποτάμι, 
όπου  χωνεύει  μυστικά  τό  δάκρυ  της  Ηπείρου. 
Ή  Βαλαόρα  'ς  τό  πλευρό,  πιστή  του  θυγατέρα, 
ξεκληρισμένη  κΐ  ορφανή  ρωτούσε  τή  Λευκάδα, 
ποΰ  νάν'  τοΰ  Χρήστου  τα  παιδιά  και  πώ:  τήν  αρνήθηκαν: 
"Αλλο  στολίδι  δέν  φορεί  παρ'  ενα  ρημοκκλήσι, 
άλλη  φωτιά  δέν  τήν  ξυπνά,  παρά  τό  σήμαντρο  της. 

Ό  γέρω  Πίνδος  κάτασπρος  και  πάντ'  ανδρειωμένος, 
ακλόνητος  στό  θρόνο  του,  σαν  άλλος  Πατριάρχης, 
πέτεται  μέ  τά  χιόνια  του  καΐ  μέ  τήν  κλεφτουριά  του" 
στον  ήλιο,  πού  έβασίλευε,  τό  μάτι  του  καρφώνει 
και  λέει  στ^  άστρο  τ'  ουρανού:  «Έκεΐ  πού  πάς  να  δύσης, 
αν  σ'  έροκήσουνε  γιά  μέ,  να  πης,  πώς  δέν  πεθαίνω». 
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Μέσα  σέ  τόση  δυστυχία,  μέσα  σέ  τόσα  κάλλη, 
έκεϊ  7:ού  ανθίζουν  οΐ  μυρτιές  καΐ  πρασινίζ'  ή  δάφνη, 
δπου  λαλούνε  τα  ττουλιά,  καΐ  το  χλωρό  χορτάρι, 
κρύβει  'ς  τήν  πρασινάδα  του  τη  γύ|ΐνια  καΐ  τή  φτώχεια, 
'ς  αυτήν  τήν  ώρα  τή  γλυκεία,  πού  ή  φύσις  'ς  τή  χαρά  τη; 
άρραβο)νιάζει  τα  θεριά,  τώρα  πού  ξεφυτρώνει 
παντοϋ  ό  φύτρος  της  ζωής  κΐ  οπού  τον  αναθρέφουν 
μέ  τή  δροσούλα  της  αυγής,  αγάπη  κΐ  αρμονία, 
'ς  ενα  λαγκάδι  σκοτεινό  έφάνηκ'  ένας  όφις, 
πού  'χε  τα  λέπια  τής  οχιάς,  τ'  άστρίτη  το  φαρμάκι, 
τήν  άσχημάδα  τοΰ  σκορπιού  καΐ  τήν  καρδιά  τοΰ  λύκου, 
οργή,  κατάρα  θεϊκή,  δ  Γώγος  6  Μπα  κ  όλα  ς! 


^Ι^Ρί^ 


Μ"^^^^. 


ΣΤΙΧΟί   ΜΕΤΑΓΕΝΕΣΤΕΡΟΙ  ΤΟΥ  1862^) 
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(Άνεπίγραφον) 

Μίαν  ή[ΐέρα  πού  δεν  είχα  δλλο  τίποτε  να  %ά[ΐίι) 

βγαίνοντας  άπό  ενα  γάμο 

|ΐέ  τζ'  ίδέες  &νο>  κάτο 

χιορίς  κεφαλή  καΐ  πάτο, 

[ΐοναχό;  άγάλη  άγάλη 

μέ  την  κάψα  τήν  μεγάλη 
άκλουθών  το  |ΐονοπάτι,  κολοσέρνοντας  το  σώμα, 

εξαπλώθηκα  'ς  το  χώμα 
7.~θΎΛτθΌ  'ς  έναν  ήσκ:ο  αντίκρυ  σέ  μια  σπηλιά. 
■ — Όλοτρόγυρα  καμμία  δεν  σ/λούετο  μιλιά!  .  .  . 
Χίλιοι,  μύριοι  οΐ  τζιτζίκοι,  σαν  καν  να  είχαν  ζουρλαθη, 
έλαλοΰσαν  όλοι  αντάμα.  —  "Ελεγες  πώς  [ΐ'  Ινα  θάπ.α 

είχαν  δλοι  μαζοίχθη 
έδ'  έκεϊ 
τοϋ  "ΙοΌ'Λου  οι  μεγάλοι  φοβεροί  πολιτικοί. 
Ή  μανία  των  τζιτζίκων  διεπέρασε  κ'  έμενα 

κα'ι  κουνώντας  τόν  αυχένα 
ήρχισα  καΐ  έγώ  να  κράζίο 

καϊ,  σαν  σκύλλος  να  φωνάζω 
για  τα  πράγματα  τζ'  ημέρας.  Κ'  επειδή  δέν  ημπορούσα, 

σαν  μ'  έτάραςεν  ευθύς  να  μελετήσο) 

δύο  ονόματα  |ΐεγάλα 


1)  ΚαΙ  τό  προδημοαιευόμενον  ποίημα  «Γώγος»  &π'  αριθ.  33  χαΐ  34  της  παρούσης  έκδό- 
σεως  ί'/^ρο^ολθ'{Ύΐ37Μΐν  ώς  συντεθέν  μετά  το  Ιτο:  1874,  δτε  τό  ηροηοΊ  έδημοσιεύθη,  ένφ  τό 
εΖ;  τά  αΰτόγροίφα  φέρετχι,  ώς  γράφο^μεν  εν  τη  εΙα-χγΜγη  ϊνθκ  ϋν.,  υπό  -ληρεστέρα,ν 'καΐ 
τελειοτέραν  μορφήν. 

Μεταξύ  των  εις  χείρας  μου  χειρογράφων,  ώς  γοχ^η»  ίν  τη  Είααγο)γη,  Ινθχ  αν.  σελ. 
23-24,  εΟρίοκεται  καΐ  Τετράδιον  Ε',  εις  τό  όποΐπΊ  ίοιοχείρως  ύτΐό  τοϋ  Βαλαω- 
ρίτοΌ,  δχουν  καταχίορηθη  γνω—Α  ποιήματα  αύτοΰ,  ές  α,λλων  ίχ5όαεϋ>ν.  Έπϊαης  εΟρίοκον- 
ται  καΐ  ανεξάρτητα  αλλήλων  -οιήματα  αυτόγραφα  υπό  τοϋ  ΠοιητοΟ  εις  φύλλα  μεμονω- 
μένα (βλέπε  -ελίς  24) .  Ταΰτα  δέν  άν7.5ημοσιε•)ονται  ει:  τήν  αειραν  τών  «ΑΝΕΚΔΟΤΩΝ» 
διότι  περιλαμβάνονται  εΙς  τόν  Λ'  τόμον  της  παρο''>αης  εκδόσεως,  μόνον  Ιαημειώθησαν  εν 
τΫ)  ΕΙσαγωγή  αί  τυχόν  ελλείπουααι  αυτόγραφοι  ϋημειοηεις  τοϋ  Άρ.  Βαλαωρίτου,  ένώ 
εΙς  δσα  ')-χρ-/οΌΊ  εις  τα  Αυτόγραφα  δέν  ευρίτ/ονται  εις  προγενεστέρας  εκδόσεις  των 
Απάντων  τοϋ  ποιητοΟ. 

Ό  αναγνώστης  δύναται  νά  εϊΊρη  Ιν  τη  Εισαγωγή  τοϋ  Β'  τόμου  τής  παρούσης  συμπε- 
πληρωμένης  έκίόσεϋ)ς  καΐ  τάς  έπΙ  των  ττοιημάτιον  σηιαειο')σεις  εΙς  τήν  σελ.  24.  (Σημ. 
Β.  Δ.  Π.). 


156  ΑΠΑΝΤΑ   ΤΩΝ   ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ   ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 


τ6  καθέν  σαν  μια  βουβάλα 

τι  |χοΰ  εσυνέβη,  φίλοί, 

άμα  τα  έβγαλα  άπ'  τα  χείλη, 
είναι  πράμα  πού  κανένας  να  πιστέψη  δεν  μ-ορεϊ  !  .  .  . 
Τα  ονόματα  τα  δύο,  πού  έπρόφερα  έκεΐ, 
είναι  Μβερχο'/  καΐ  Φρέζαρ.  Σας  ορν,ίζ,ω  ήμουν  μόνος, 
κι'  άμα  έπρόφερα  το  μέγα  όνομα  τοϋ  Δεβερτόνος, 
ή  ήΧ'^^  Ρ^'^'^  άπεκρίθη  .  .  .  ονοζ,  δνο;,  δνος,  δνος. 

Τότε  ανέφερα  συγχρόνως 

καΐ  το  δνομα  τοϋ  Φρέζαρ, 
κ'  ή  ήχώ  ή  ζαλισ'μένη  μ'  άπεκρίθη  ζαρ  καί  ζάρ. 
Έστοχάσθηκα  'ς  το  πρώτο  πώς  θα  να  ήτανε  κρυμμένος 
έκεΐ  νΛποιος  ριζοσπάστης  παλαβός  ή  μεθυσμένος, 
κ'  ενώ  έτρεχα  με  ζάλη  την  καρδιά  νά  τοϋ  ξεσχίσω 

καΐ  πρεπόντως  νά  έκδικήσω 
τά  ονόματα  τοϋ  Φρέζαρ,  τοΰ  μεγάλου  Αεβερτόνος, 
ή  ήχώ  περιγελούσα  μ'  άπεκρίθη  ζάρ  και  δνος. 

Τότε  τά  'μασα  τρεχάτα 

σαν  ζεματισμένη  γάτα, 

κι'  άπδ  εκείνον  τόν  καιρό 

έγινα  με  το  στανιό 

Ριζοσπάστης  καΐ  εγώ, 
καΐ  νά  μην  ακούω  πλέον  νά  γελά  μ'  έμέ  κ'  ή  ήχώ. 
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(Κολοβόν  και  άνεπίγραφον) 

Ξύπνα,  ψυχή  μου,  διατί  τόσον  κ'/ιρον  κοιμάσαι; 
Συνηθισμένη  πάντοτε  μονάχη  νά  πλανάσαι 
ανάμεσα  εΙς  τά  βουβά  μνημεία  τών  προγόνων 
τήν  σ'^νοδίαν  φέρνουσα  μαζί  σου  τών  αϊο)νο)ν, 
πώς  έφυγες  άπδ  έκεΐ ; 

"Οτε  το  βράδυ  έπήγαινες  σιγά  σιγά  και  μόνη 
έκεΐ  πού  φθόνοι  παύουσι  το  μίσος  και  οι  πόνοι 
και  άκουμβοϋσες  λυπηρά  τήν  ^ρμην  κεφαλήν  σου 


ΠΕΖΟΓΡΑΦΗΜΑΤΑ 


Α' 
ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ 


ΕΝΑ   Ι'ΟΙΙίΜΑ  ΤΟΥ  111.  ΤΙΜΚΟΪϋΙΙ 

ΙΊΑ  ΤΟΝ   ΛΙΟΝ.   ΙΟΛίίΜΟ 

ΣΤΑΛΜΕΝΟ  1Τ0Ν   ΑΡ11Τ.  ΒΑΑΑί>Ρ1Τ»1 


«Ή  Δάφνη  χαι  το  αηδόνι»,  ό  «"Τμνος  εις  τον  θάνατον  τοΰ  "Ελληνος  ποιΐ]- 
του  Διονι<σίου  Κόιημος  Σολωμού»,  έ'δίοπε  ά((οομη  ατόν  ^^π.  'Γρι/οΰπη  να  οϋεί- 
λη  στον  Βαλαωοίτ»)  την  έξης  επιατολ»)  κΓ  ενα  δικό  του  ποίημα,  δπου  τον  ανα- 
γνωρίζει ο^ς  συνεχιστί]  τοΠ  έργου  του  Σολωμού: 


Έν  Λονδίνω  19/,•ί1  ζ\εκεμ6ρίου  1Η5!) 


Φίλτατέ  μοι  κΰριε, 


"Ερχομαι  να  σας  εύχαριστήσο^  δια  το  σταλέν  μοι  πολύτιμον  δ(Ι)ρόν  σας  και 
να  σας  παρακαλέσω  να  δεχθήτε  ευμενώς  το  εγκλειστον  ώδάριον,  ως  δείγμα  του 
•θαυμασμού  μου  καΐ  της  αγάπης  μου. 

Σας  ασπάζομαι  εξ  δλης  ψυχή;  και  μένο) 

δλως  υμέτερος 
Σ.  ΤΡΙΚΟΤΙΠΙΣ 


"Εγραψα  τους  έξης  στίχους  μετά  την  άλΐίγνίοσιν  της  έν  τοις  «Μλ'ΐιμοσί'- 
νοις»  ωδής  εις  τον  Σολθ)μόν,  ης  επιγραφή  «ΤΙ  Λίίίρ'η  και  το  άτιδόνι»: 


Τ'  άγ^δόνι  δέν  απέθανε" 
Τ'  αηδόνι  πάντα  ζη' 
"Αλλαξε  τα  φτερά  του, 
Δέν  δλλαξε  φωνή. 

Άπ'  τον  Σκοπόν  ^)  άπέρασε, 
Σε  βράχο  ξακουστό, 
"Οπου  τοΰ  κύκνου  το  άσμα 
Τραγούδησε  ή  Σαπφώ. 


1)   Βουνόν  τη;  Ζχκύ/θοο. 
ΛΡΙΣΤΟΤΕ.ΥΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ         Β' 
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Κυπαρισαάκια  έβλάστησαν 
'Σ  τοϋ  βράχου  τήν  ποδ^ά, 
Κι'  έστησε  'ς  τα  κλαδιά  τους 
Τα  μέλη  τοΰ  άηοονιοϋ, 

Κι'  δπο'.ος  έστάθη  κι'  ακουσ3 
Τά  μέλη  τοϋ  άηδονιοΰ, 
Δέν  ξέρει  αν  ήναι  ό  ήχος 
Τοΰ  βράχου  ή  τοϋ  Σκοποΰ. 


"■■    ■■     ι^^^^-^^^^ρ-ηι*^»  ■  ■     Ι' 


*ν"  ■> 


ϋ   '  ■ 


■ΜΗ^Ϊν^ί 


μΟ^ 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ 
ΜΕΤΑ   ΤΟΥ  ΕΜΜΑιΝΟΥΙΙΛ  ΡΟΪΛΟΥ 


Έν  ΆΟ-ήναις  τΓ]  25 ^  Όχτίοβρίου  1877 


Φίλε     ποιητά, 


«Κατά  προτροπί]ν  τοΟ  ά',  απιμου  Ξι: νοΓρ(7)\'τη;  Μ ,  δν  άπηλανοαμεν  έν  ΰ- 
γιεία  πέμπω  ύμϊν  τα  δνο  τε?^ευταΐα  έργα  μου,  ήτοι  δύο  ομιλία;,  ών  ή  προ'κη 
άπηγγέλθιι,  ή  δε  δευτέρα  ι*>έλει  άπαγγελΟ^ή  το  Σάββατον  εν  τω  Παρνασσω. 
Σας  παρακαλώ  δε  ν'  άναγνα)σετε  πρώτον  τον  αρ.  1  και  έπειτα  τον  αρ.  2,  ή- 
τοι το  περί  συγχρόνου  έν  Ελλάδι  ποιήσεως  φυλλάδιον,  το  όποιον  ήναγκάαΟιιν 
να  γράψω,  ϊνα  ευρω  ήσυχίαν  παρά  τών  θελόντων  «  Ιηνΐΐα  ΜΐηβΓνα  »  νά  χει- 
ροτονηΌώσι  συνάδελφοι  υμών  έν  Πηγάσω.  "Αν  μετά  τίιν  άνάγνωσιν  αυτών 
περισσεΰσΐ]  ύμΤν  και  ά'λλος  καιρός  διά  χάσιμον,  ηθέλετε  με  καθυποχρεώσει 
γράφοντες  με  την  γνώμην  σας  περί  τΓ]ς  κριτικής  μου  μετά  της  αυτής  είλ  ι- 
κ  ρ  ι  ν  ε  ί  α  ς,  μεθ'  ής  έτόλμησα  νά  ομιλήσω  περί  τής  υμετέρας  «Φροσΰνης», 
ην  επιμένω  θεωρών  ώς  τό  κά?ι,λιστον  υμών  έργον,  ούδ'  αύτοΰ  τοί;  ελεγείου  εις 
τον  Κανάρην  εξαιρουμένου. 

Πάντες  έπεριμέναμεν  ότι  ό  Ξενοφών  δεν  ήθελεν  έλθει  μόνος  εκ  Λευκά- 
δος. Πρέπει  άρα  νά  άπε?^ησθώμεν  νά  σας  ϊδωμεν  έορέτος;  Γράφο^ν  ΰμΤν  τρέ- 
φω την  ελπίδα  δτι  ή  επιστολή  μου  θέλει  τύχει  απαντήσεως  προφορικής.  Εϊθε 
νά  μη  άπατώμαι. 

"Ολως  υμέτερος 
Ε.  Ο.  ΡΟΪΔΗΣ» 


Έν  Λευκίχδι  τΓ|  'ό\\  Νοεμβρίου   187  7 


Φίλτατε     Ροΐδη, 


«Απνευστί  κατεβρόχθισιχ  ή  μονοροϊίφι  κατέπια  τά;  δύο  περί  'Κ^αμ'ΐκής 
συγχρόνου  κριτικής  και  ποιήσείος  διατριβάς  σου.  Σε  ευχαριστώ  δε  πολύ  πο- 
λύ, δχι  μόνον  διά  την  φιλικωτάτιιν  έπιστολήν  σου,  άλλα  καΐ  διά  την  ΰψηλήν 
θέσιν  ην  μοί  παρεχο^ρησες  έν  τή  νεωτέρα  έ?^?αινική  ποιήσει  και  τήν  οποίαν 
φοβούμαι  μή  δεν  αξίζω. 

Νά  φέρη  τις  κρίσιν  έπΙ  κριτικών  έργων  Ιδικών  σου,  φίλτατε  Μανο'ν.η, 


1)  Άδελφοΰ  χοΰ  Ραλαωρίτη. 
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είναι  έπιχείρησις  δεινή,  προκειμένου  μά?αστα  ν'  άποφανθη  τις  ?■/.  τον  προ- 
χείρου έπΙ  ζητ»]μάτ(ΰν  σκοτεινών,  δικαίως  προκαλεσάντων  τάς  έρευνας  των 
φι?.οσόφθ3ν  πάσης  εποχής  και  πάσης  έθνότητος.  "Επειτα  τί  να  σοϋ  εϊποί;  Συ 
είσαι  φοβερός  άνθρωπος!  Άλλοίμονον  εις  έκεΐνον  τον  όποιον  συλλαβής  άντι- 
φάσκοντα,  άρνονμενον  πάλαιαν  τίνα  δοςασίαν!  Τότε  τον  προσμένει  άφευκτος 
θάνατος,  δδ\'νηρόν  μαοτΰριον  καθ(Ός  εκείνο,  το  όποΤον  ίφεορε  ό  φίλος  μου 
Άλή  πασάς  δια  τον  Κατσαντο)νην... 

"Οπο3ς  δήποτε  θα  σου  εϊπω  καθαρά  την  γνώμην  μου,  όσον  μοΰ  το  επι- 
τρέπουν τα  στενά  όρια  μιας  επιστολής,  κι'  ας  γίν'  ή  λίμν>ι  θάλασσα.  ΈπΙ  -)|- 
τημάτων  τόσον  στενώς  συνδεομένων  μετά  της  μελλοΰσ)]ς  τύχης  τής  Έλλ)]\Ί- 
κής  ποιήσεως  απαιτείται  άπόλΐ'τος  ελευθερία  συζητήσεως,  διότι  μόνον  δι'  αυ- 
τής θ'  άνακαλυφθη  ή  αλήθεια. 

Ό  Βλάχος  έβλασφήμησεν  αναντιρρήτως  ειπών  δτι  «εγγενές  είναι  τή  ι^τ- 
χΓ|  του  ποιητοΰ  το  ποιητικόν  τά?ιαντον  καΐ  μάτιμ'  ήθελε  μοχθήσει  (Ιντλών  έξω- 
θεν ποιητικός  εμπνεύσεις  ό  εχο3ν  πεζήν  την  δκίνοιαν  ή  χαμαιπετή  φαλ-τασίαν» 
και  δτι  «παοορμήσεο^ς  δεν  εχουσιν  ανάγκην  οΐ  αληθείς  ποιηταί»,  και  την 
βλασφημίαν  ταύτην  έτιμοόρησες  αυστηρότατα  άντιτάξας  κατά  τοί5  αντιπάλου 
σου  εκείνα  τά  κείμενα,  τά  όποια  ό  ίδιος  επικαλείται  προς  ύποστήριξιν  του  πα- 
ραδόξου Ισχυρισμοί^  του... 

Εις  την  άναίρεσιν  λοιπόν  των  δογμάτιον  του  Βλάχου  επέτυχες  πληρέστα- 
τα, φίλε  Ροΐδη,  τά  κατεσΰντριψες,  έγιναν  υπό  τό  καΐ'τήριόν  σου  γή  καΐ  σπο- 
δός! "Ηθελα  μόνον  επιθυμήσει  εν  μέσω  τής  πολυτελούς  πανδαισίας,  ην  προσφέ- 
ρεις εΙς  τους  άναγνίόστας  σου,  νά  μή  ύπήρχον  αι  καπνισται  γλώσσαι  και  τό 
ρβΐέ  άβ  ίοίο  *ΐΓαδ. 

Είναι  /νΟίπόν  βέβαιον,  είναι  άλ'αντίρρητον  δτι  ό  ποιητής  οχι  μόνον  πρέπει 
νά  είναι  πλασμένος  εκ  φ/ΰσεως  τοιούτος,  άλλ'  δτι  πρέ.πει  νά  ζή  και  εν  μέσω 
ατμοσφαίρας  δυ\'αμένης  νά  άφΐ'πνίση  και  νά  ανάπτυξη  τον  σπόρον,  ον  φέρει 
εν  τη  καρδία  και  υστις  μένων  άκαλλιέργιιτος  ή  θά  άπέβαινεν  έλαελώς  στείρος 
ή  θά  απέδιδε  καρπούς  προωρισμένους  εις  άφευκτον  και  ταχεΤαν  σήψιν. 

Άλλα  πόσον  είναι  τίίπεινή  τοΰ  Ίΐϋάνλ-ου  Παύλου  Ρίχτερ  ή  παρομοίίοοις 
των  δυστυχών  ποιητών  .προς  τους  άπαισίους  και  ειδεχθείς  πολύποδας  τους, 
κατ'  αυτόν,  λαμβάνοντας  τό  χρώμα  εκ  τοΰ  φαγητοΙ)  διά  τοΰ  οποίου  τρέφονται!!! 

'Εγώ,  φίλτατε  Μανώλη,  τρέφοί  άσπονδον  μϊαος  κατά  τοΰ  πολύποδος  και 
τον  κυνηγώ  μανιωδώς,  άφ'  δτου  μιχλιστα  άνέγνο)σα  την  φοβεράν  μονομαχίαν 
τοΰ  θηρίοΐ"  τούτου  μετά  του  ήρωος  τών  «Εργατών  θαλάσσης»  τοΰ  Ούγκοί. 
Θά  ήρνούμην  δε  (ί[ΐέσο3ς  δλην  τήν  προς  την  ποίησιν  πίστιν  μου,  αν  προς  στι- 
γμήν παρεδεχόμην  δτι  ύπιίρχει  κοινόν  τι  μεταξύ  έμοΰ  και  τοΰ  ασχημότερου 
κατοίκου  τών  θαλασσών. 

Ή  παρομοίοισις  τοΰ  Ρίχτερ  δεν  έπρεπε  νά  εισαχθή  εις  την  διατοιβήν 
σου,  όχι  μόνον  διότι  ό  πολύπους  δεν  μεταβάλλει  τό  χρώμα  εκ  τοΰ  φαγητού  δκί 
τοΰ  οποίου  τρέφεται,  αλλά  καΐ  διότι,  αν  ήτο  ακριβής,  9ά  κατεδίκαζε  τόν  τρισ- 
άθλιον  ποιητήν  νά  ένεογΓ]  εν  τη  κοινωνία  ώς  άλλος  σπόγγος  άπορροφών  πα- 
θητικώς  πάν  είδος  ακαθαρσίας  και  μιάσματος. 

Ή  έπίδρασις  τοΰ  έξο^τερικοΰ  κόσμου  έπι  τής  ι|η'χής  τοΰ  ποιητοΰ  είναι 
βεβαία,  άλλ'  υπό  τόν  δρον  δτι  πάσα  έντύπωσις  θά  καθαρίζηται  διά  τής  θεία; 
φλογός  πρΙν  ή  γίνη  στοιχεΤον  ποιήσεως  Ικανόν  νά  χρησιμεύση  εΙς  εκτίμηση• 
τοΰ  τε  άοιδοΰ  και  τής  εποχής,  εν  ή  έγεννήθη  ούτος  και  εζησεν. 

Έβλασ(ίήμ)ΐσε  λοιπόν  ό  Βλάχος  και  δικαίως  τόν  έμαστίγωσες  με  τήν  συ- 
νήθη εν  τοιαύταις  πεοιστάσεσι  σκληρότιμά  σου. 
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Άλλα  και  αν  ήμάρτηπε;  χατ"  ρμρ,  διακηονξα;  άποτόμο)ς  χ.αΐ  άπολντΜς, 
δτι  αδύνατον  είναι  να  γεννηθΓ|  χαΐ  να  νπάρξ»)  ποιητής  έκτος  μιας  οίας  δήπο- 
τε  ποιητικής  ατμοσφαίρας  και  δτι  τοιαΰτην  σήμερον  δεν  εχομεν  εν  'Ε^?ι(χδι, 
«άφου  τα  μέν  πάτρια  ηθη  άπηρνήθι^μεν,  τοΟ  δε  διανοητικού  βίου  των  εθνών 
της  Δνσεοις  δεν  [ΐετεχομεν  εισέτι,  ουδέ  την  έμπνέουσαν  τους  έσπερίους  ποιη- 
τάς  νόσον  τοϋ  αιώνος  Α'οσοΰμεν». 

Ευτυχώς  δτι  εν  τη  απελπιστική  ταύτη  διαγνώσει  σου  υπάρχει  ;-κεϊνο  το 
σ  ή  μ  ε  ρ  ο  ν,  το  όποιον  κα~ως  μας  παρηγορεί  δια  το  μέλλον  αλλίος,  Κύ- 
ριος οΐδε,  πόσας  εκ  τών  έπερχομέΑ'ίον  γενεών  θα  έθυσίαζον  άδίκοίς  τα  ρήμα- 
τα σου. 

"Οχι,  φίλτατε  Ροίδΐ].  Συ  αυτός  ήναγκ(ίσθΐ]ς  να  τροποποίησης,  να  ιιε- 
τριάσης  την  πικρίαν  τών  ?.όγων  σοι»  εν  τη  δε\ιτέρ!ΐ  διατριβή  σου  καΐ  να  πλέ- 
ξης εγκώμια  και  στεφάνους  εις  τον  Βηλαράν,  εΙς  τον  Χριστόπουλον,  εις  τον 
Σολθ)μόν,  εις  έμέ  και  τον  Παράσχο  ν... 

Ή  εποχή,  εν  ή  ό  Σολοίμος  εζη,  κατ'  ουδέν  διέφερε  της  παρούσ»ις,  είναι 
δε  πρόσφατος,  χθεσινός  ύ  θάνατος  του,  και  δμοος  δ  Σολωμός  ήτο  ποιητής  καΐ 
ήτο  ποιητής  πολύ  άνίότερος  τών  ποιητικών  τοί'  εργίον,  διότι,  αν  εξαίρεσης 
τον  «"Τμνον»,  τον  όποιον  ό  Σολο)μός  δεν  ήθελε  ν'  (Ικούση,  κατά  το  [ΐακρόν 
διάστημα  του  βίο\'  του,  καίτοι  εντελώς  άμερίμνου,  τί  άλλο  παρήγαγε  τέλειον, 
ά'ρτιον,  πλήρες; 

Το  άπόσπασμίχ  τοΰ  <•'Λάμπρου»  εμεινεν  άπόππασιιη  και  εν  γένει  δσα  (/.- 
νευρέθί]σαν  μετά  τον  θάλ'ατόν  του  ασύνδετα  ποιητικά  δοκίμια  δέν  ηυξησαν 
βεβαίως  την  δόξαν  τοι». 

ΚαΙ  είναι  μέν  άλιμ^ς  δτι  πολλάκις  ό  ποιητής  έρχεται  εις  τον  κόσμον,  δ- 
πως  άπαγγείλη  εν  [ΐόλ'ον  άσμα,  κ'  εύθα'ς  μετά  ταΰτα  άπέλθη  άφίνίον  τήν  άρ- 
μο\'ία\'  τών  φθόγγων  του  ως  αίίραν  ζίοογόνον  νά  πνέη  έπΙ  τώ\'  ανθρώπων, 
άϊΧ  είναι  επίσης  βέβαιον  δτι  διά  νά  καταλάβη  τις  τόσον  εύρύν  χώρον  εν  τη 
νεωτέρα  Έ]/.ληνική  ποιήσει,  δσον  κατέλαβεν  ό  Σολωμός,  πρέπει,  άφοΰ  άπέ- 
θανεν  έβδομηκοντούτιις  Μ,  νά  μή  περιορίζηται  ή  παραγωγική  τοί'  δύναμις 
εις  Ινα  μόνον  υμνον  και  ολίγας  ασυνάρτητους  στροφάς. 

"Εχει  ?ιθΐπόν  ή  νεο^τέρα  Έ/.λάς,  κατά  τήν  μαρτυρίαν  σοι»  τοΰ  Ιδίοΐ',  ποιη- 
τάς  δσους  ^χοιη'  σήμερον  ή  και  περισσοτέρους,  άλλα  μεγάλα  καΐ  κραταιά  εθλΐ]. 
Πόσους  έχει  ή  Ιταλία,  ή  Ισπανία,  το  Βέλγιον,  ή  Πορτογαλία,  ή  Ρθ)σία;... 
Ούτε  είναι  δίκαιον  προς  έκτίιπ|σιν  τών  έ'ργίον  ενός  τών  ημετέρων  ποιητών  νά 
έκλέγη  τις  το  χειρότερον  και  νά  το  κατακόπτη,  καθώς  πράττεις  συ  κρεοΐ'ρ- 
γών  τον  Ζαλοκοόσταν. 

Εις  τοιαύτην  βάσανον  δέν  άντέχουσιν  ούδ'  οι  μεγάλοι  τοΰ  κόσμου  ποιη- 
ταί.  Έξ  δσο3ν  έγραψαν  οι  αρχαίοι,  εξ  δσίον  παρήγαγον  οΐ  νεώτεροι  πόσα,  κρι- 
νόμενα εΰσυνειδήπος  και  ά'νευ  προκαταλή»|'εο)ς,  θά  ήδύναντο  άφόβο)ς  Λ'ά  ύπο- 
στώσι  τάς  φοβέρας  άνατο[ΐικάς  εγχειρήσεις  σου; 

Έγώ  βεβαίως  θά  προετίμο)ν  νά  πίο)  καί^.ίτερα  δέν  ήξεύρο)  ποίον  άηδέ- 
στατον  φάρμακον,  παρά  νά  καταδικασθώ  εις  τήν  άνάγνο^σιν  τοΰ  «Καθαρτη- 
ρίου» τοΰ  Δάλ'τοΐ',  ή  τών  τραγωδιών  τοΰ  Βύοίονος,  ή  και  τινών  τραγωδιών 
τοΰ  Σαιξπήρου,  ή  καΐ  ά/ι.λ(•)ν  φημιζομέν(ον  ποιιιτών  άνουσίίον  έργων.  Ό  Λα- 
μαρτΤνος,  ό  Ούγκιό,  ό  Μυσσέ,  ό  Μόλ'της,  6  Λεοπάρδης,  ό   Παρίνης,  ό  '.λλ- 


1)    'Κδίη  ό  Βχλα'Ί'ίτη;  γ;•,ί^3'.  μ.'.7./  Ί.ιν./.γ'Λ'.'ΐ,  γ'.χ~'.  ό  "ΖΟμ^Λ•;,  ίπίΟχ/ί     Γ)ί}  ιιόνον  ϊ-.~<\ί. 
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φιέρης,  ό  Μαντζίόν»];,  ό  Όράτιος  δλα  δσα  έγραψαν  είναι  αρά  γε  καθαρόν 
μάλαμα ; .  .  . 

Πρέπει  να  είναι  πΌ?Λ'  δΰσκολον  ποιητής  να  ευχαρίστηση  δλον  τον  κόσμον 
ή  να  εχη  ακριβή  ιδέαν  τής  αξία;  των  έ'ργίον  τοί'.  ".\}ιλ(ος  δεν  εξηγείται  πώς 
ποιηταΐ  μεγάλοι,  καθώς  ό  Τάσσος  και  ό  Πετράρχης,  έγραψαν  τον  «Άμΰντα\'» 
και  τήν  «Άφρικήλ-»,  εξ  ών  μόνον  ήλπιζον  να  δοςασθώσιν.  Έκ  τούτον  εΐκάζο) 
δη,  καθώς  δεν  ήξενρει  τις  διατι  προτιμά  τήν  ξανθήν  τής  μελαγχροινής  ή  τάς 
ευτραφείς  των  ισχνών  γυναικών,  ούτω  και  εν  τή  ποιήσει  υπάρχουν  κρίσεις 
ποιητώλ'  άλ/^κοτοι  περί  τών  ιδίων  έργων,  καθώς  και  τώ\'  αναγιγνωσκόντων 
αυτούς  σκέι]>εις  και  σι•μπάθειαι  δλ(ος  αντίθετοι.  —  Ή  χορδή,  ήτις  δεν  αντη- 
χεί εΙς  τήν  Ιδικήν  σο\ι  καρδίαν,  ταράττει  έκ  βάθρίον  τήν  ιδικήν  μου.  δ, τι  δέ 
φαίνεται  εις  σε  ψι^χρόν,  ύπερβολικόν,  άδιάφορον,  συγκινεί  έμέ  πο?^.άκις  μέ- 
χρι δακρύων.  —  Πολ/.ά  έκ  τών  τελευταίων  ποιητικών  έργων  του  Ουγκώ, 
«ία  Ιβηβικίβ  άβδ  δϊβοΐβδ»  -  «!-.'  αηηβε  ΙβΓΓΪΐιΙβ»,  επικρίνονται  δριμύτατα  και 
δμίος  ό  γίγας  εκείνος,  δστις  κά'τι  γνωρίζει  περί  .ποιήσείος.  έξακο?.ουθεϊ  να  πα- 
ράγη,  αδιαφορών  άν  τα  προϊόλττα  τής  ύπεραλ'θρ'όποι•  φαντασίας  του  ήδύνουν 
ό7.ους  ή  μόνον  ολίγους,  μετα'ίν  τών  όποίίον,  εϊρήσθίο  εν  παρόδω,  αριθμούμαι 
κ'  έγο'),  δστις  χο)ρις  να  το  θέλω  έ'λαβον  παρ'  αύτοΰ  τήν  μανίαν  τών  αντιθέ- 
σεων καΐ  τήν  έπιθυμίαν  ν'  άφίνω  πολλάκις  άχαλίνίυτον  τήν  φαντασίαν  να  τρέ- 
χη  από  ρυτήρος  δπως  θέλει  και  βούλεται. 

Απαιτείται  λοιπόν  ατμόσφαιρα  ποιητική  προς  άνάπτυξιν  τοϋ  σπόρου 
τοΰ  ποιητικού,  άλλα  δεν  παραδέχομαι  δτι  τοιαύτη  δέν  υπάρχει  εν  Έ}.λάδι,  ά- 
φοΰ  «τα  μεν  πάτρια  ήθη  ήρνήθημελ',  του  δέ  διαλΌΐ^τικοΰ  βίου  τών  έθλ'ών  τής 
Δύσεως  εισέτι  δεν  μετέχομεν  ουδέ  τήν  έμπνέουσαν  τους  έσπερίους  ποιητάς  νό- 
σον  τοΓ'  αιώνος  νοσούμελ-».  —  0'/\.  "Αν  ύπάρχη  τι,  το  όποιον  έσκότωσε  τήν 
προς  τήν  ποίησιν  έ'μφυτον  όρμήν  τής  Έλληλ'ΐκής  φυ?.ής  κατά  τήν  σημερινήν 
έποχήν,  δέν  εΐναι  ή  έ'λλει\)•ις  αρμοδίας  ατμοσφαίρας  προς  περίθαλψιν  και  ά- 
Λ'ατροφήν  τής  ποιητικής  αυτοφυούς  διαθέσείος,  όχι,  όχι,  όχι,  ά).λ'  ό  Λογιωτα- 
τισμός.  Αυτός  έπνιΗε  τά  έμβρυα  εν  τή  κοιλία  τών  μητέρίον  και  άπερρόφησε 
πάσαν  ικμάδα  και  πάσαν  ζο^τικότητα. 

Καλέ,  σου  φαίνεται  λίγο  νά  εχης  πίήτοτε  έπάνωθέν  σου  τον  Βλάχον  τόν... 
τόν...  μέ  τον  πέλεκυν  ανά  χείρας,  έτοίμους  Α-ά  σε  καρατομήσ(οσιν,  άν  ήθελες 
το/.μήσει  ν'  αφαίρεσης  το  ν  έκ  τών  αιτιατικών  ή  άν  αύθαδείαζες  νά  είσαγά- 
γης  εις  τους  στίχοΐ'ς  σου  λέξεις  τινάς  ή  φράσεις  άλ-ηκούστοι-ς  εις  τήν  δη- 
μοτικήν  μας  γλώσσαν; 

Χά  μή  είσαι  ποτέ  δεκτός  είς  τά  ποιητικά  διαγ(ΰνίσματα,  νά  σέ  προπηλα- 
κίζοί'ν  αΐίονίως,  νά  σέ  χλευάζουλ'.  ως  ό  Α.  Σούτσος  έτόλμα  νά  χλευάζη  τόλ' 
Σολίομόν,  και  νά  φυλάττουν  τάς  δάφνας  και  τά  έγκίόμια  εις  μόνο\'ς  τους  οπα- 
δούς των;  Ό  Λογκοτατισμός!  αυτός  κατέφαγε  και  τους  ωραίους  ποιητικούς 
χρόνοΐ'ς  του  Ζαλοκίόστα  και  του  Παράσχου  κα\  του  Ταλ'ταλίδοΐ'  καΐ  πολλών 
άλλον,  οϊτινες  βεβαίο)ς  θά  ήσαν  σήμερον  το  κόσμημα  και  το  αγλάισμα  τού 
Ελληνικού  Παρνασσού  άν,  περιφρολ-ούλτες  τών  γραμματικών  τάς  [,ΐίοράς  ά- 
ςκόσεις,  έπεδίδοντο  είς  τΐ|ν  καλλιέργειαν  τού  δημοτικού  πλούτου  και  περιέ- 
βαλλον  τάς  ιδέας  διά  τής  σαρκός  κα'ι  τού  αίματος  τού  ζώντος  'Ρ^.λι^νισμού  άντι 
τών  σαβάνο)ν  κόσμου  παλαιού,  σαρακοφαγωμένου,  καταρρέοντος.  —  Ή  τυ- 
ραν^νία  αυτή  τού  Λογιωτατισμού  έπνιξε  τήν  ποίησιν  εν  Ελλάδι  και  έχρειάσθη 
μεγάλη  επιμονή  και  μεγαλειτέρα  υπομονή  μέχρις  ού  ϊδη  τις  τήν  Σύγκλ)]τοΑ' 
τού  Εθνικού  Πανδιδακτηρίου  προσκαλούσαν  ενα  κηρί'γμένον  άντάρτ>ιν,  έ'να 
άδιόρθίοτολ'  και  παρήκοον  χ(οριάτην  ποιητήν,  έμέ,  διά  νά  τού  ανάθεση  και 
τοΰ  διαπιστευθή  τήν  έξύμλ^ισιν  τού  Πατρκίρχου  Γρΐ]γορίου,  δεχομένΐ]  έκ  τών 
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προτέρων,  ως  δρον  εΙρήνης  και  συνδια/Ιαγής,  την  έπίσημον  εν  ττ)  περιπτώσει 
ταΰτη  καθιέρωσιν  της  δημοτικής  γλώοαης  εν  τη  εθνική  ποιήσει.  ^ 

Τώρα  ή  δημοτική  ποίησις  δεν  φοβείται  πλέον  διωγμούς  και  ϋβοεις.  Έ- 

κάθισε  τροπαιούχος  και  νικηφόρος  επι  του  τραχήλου  τοϋ  Λογιωτατισμοΰ  και 
εκηρΰχθη  βασιλις  και  κυρία.  'Λλλά  πριν  ή  επουλο)θώσιν  αι  μαστιγίόπεις  τώ^ν 
άγωνοδικών,  πριν  ή  λ)|οιιονηθώσι  τα  αναθέματα  δσα  έξετοξενθησαν  καθ'  ή- 
ιιών  των  χυδαϊζόντίον,  των  προδοτών  του  'Ελληλ'ΐσμοΓ',  των  (ρίοτοσβεστών,  α- 
παιτείται καιρός  και  μόλις  παρέλθη,  ιιολις  ακούσης  υτι  δ  Βλάχος  δεν  φοβεί- 
ται πλέον  να  γράι^'η  πάω  άντι  υπάγω  ή  πορεύομαι  —  τρως  άντΙ  τρώ- 
γεις ή  έσθίεις,  ώ!  τότε,  θα  ϊδης  εύΟνς  βλαστάνοντα  επι  του  Ελληνικού  εδά- 
φους εύ(οδέστατα  και  ποικίλα  τα  Γχ'νθη  τής  νείοτέρας  ημών  ποιήσείος.^ 

"Αν  εξαίρεσης  δέ  την  πρωτεύουσαν  και  τα  [ΐεγίίλα  εμπορικά  κέντρα  τής 

Ελευθέρας  'Ελλάδος,  ουσιωδώς  δεν  μετεβλήθη  πολύ  ό  βίος  του  έθνους.— 
Δεν  υπάρχουν  βεβαίίος  πλέον  ούτε  δύνανται  να  ύπάρξίοσιν  'Αρματίολοι  καΐ 
Κλέφται,"  ά?;λά  ζή  ακόμη  ή  γενεά,  ήτις  αμέσως  τους  διεδέχθη  καΐ^^φέ- 
οει  εν  εαυτή  νιοπάς.  ζίθ)]ροτάτας  τάς  έντ\'π<όσεις  τοΠ  παρελθόντος.  Ή  Ευρυ- 
τανία, ό  Βάλτος,  το  Ξηρόμερον,  ή  Ακαρνανία,  ή  Αιτωλία,  ή  Δ(ορίς,^  ή  Αοκρις 
και  εκ  τών  δουλίομένων  επαρχιών  ή  "Ηπειρος,  ή  Θεσσαλία  δεν  μετέβαλον  πο- 
λύ ούτε  τα  ήθη  ούτε  τα  εΟιμα  τα  παλαιά.  Προτιμούν  δέ  πάντοτε  το  καρυοφτιλ- 
λι  και  το  μιλλιόνι  δλων  τών  δπλων  του  ΙΝΙυλίονά  και  δεν  παύουν  δνειρευόμεναι 
τήν  έπάνοδον  τών  αρχαίων  ενδόξων  χρόν(ον,  κατά  τους  οποίους  εθεωρείτο  φο- 
βερδν  δυστύχημα  ν'  άποθάνη  τις  ήσύχως  έπι  τής  κλίνης  του. 

Τήν  άλήί^ειαν  ταύτην  ήσθίπ-θην  αυτός  εγοό,  δτε  νέος  ων  πολλάς  κατέ- 
τριψα  ημέρας  τής  ζθ)ής  μου  αναστρεφόμενος  μετά  τών  ορεσιβίων  κατοίκων 
τής  Δυτικής  'Ελ).άδος  και  εξετάζων  τάς  διαθέσεις  τής  Η'υχηζ  ]^ων  και  τάς  ορ- 
μά; τή;  καρδίας  των.  "Εχω  λοιπόν  πλήρη  πεποίθησιν  δτι  ή  φύσις  ή  ελληνική, 
τά  σωζόμενα  ταμπούρια  τών  επιφανέστερων  κ^χφτών  μας,  ή  έλπις  περί  προ- 
σεχούς και  πλήρους  τοϋ  γένους  αποκαταστάσεως,  ό  άσβεστος  πόθος  μιας  ορι- 
στικής μετά  τοϋ  προγονικού  έχθροϋ  μας  συγκρούσεως  και  πρό  παντός  άλ?.ου  ό 
έπελθών  θάνατος  τοϋ  Αογκοτατισμοϋ.  προπαρασκεΐ'άζουν  όλονέν  ποιητάς  και 
άν  ύποτεθή  δτι  σήμερον  δεν  υπάρχουν  τοιούτοι. 

"Ερχομαι  το'^ρα  εις  εν  προσιοπικόν  ζήτημα,  τό  όποιον  συ  προεκάλεσες, 
μνημόνευσα;  του  ονόματος  μου  εν  τή  δευτέρα  διατριβή  σου•  έπίτρε\|Όν  δέ  και 
έπι  τούτου  ως  έπι  τών  προηγοί'μένων  νά  σου  έκφράσο)  μετά  παρρησίας  τήν 
γ\'(')μην  μου. 

Και  πρώτον  [ΐάθε  δτι  οι  νέοι  "Ελληνες  ( συμφωνώ^ κ'  εγώ  μετά  σοϋ)  δεν 
σΐ'μμετέχουν  τής  φοβεράς  εκείνης  κοινίονική;  νόσου,  εξ  ης  νοσοϋσιν  οι  της 
Δύσεοίς  'ποιηταί,  οΰτε  ήτο  άναγκαίον  νά  προστρέξης  εις  τόν  Βύρωνα,  εΙς  τον 
Ααμαρτίνον  και  εις  τόν  κακοϋργον  Ι,αοβηβίΓΡ  διά  νά  ύποστηρίξης  τήν  γνώ- 
μην  σου.  Αίηη  υπάρχει  και  καταβιβροόσκει  ανηλεώς  τά  σπλιχγχνα  της  Ευρω- 
παϊκής κοινωνίας,  αλλά  θεία  συνάρσει  δεν  υπερέβη  ακόμη  τά  δρια  τοϋ  \\δρια- 
τικοΰ  κό/^του  και  έλπίζο)  νά  μη  ύπερβή  ποτέ.  διότι  φραγμός  κατ'  αυτής  άλ^- 
πέρβλητος  θά  είναι  πάντοτε  ό  ήλιος  ό  ελληνικός,  τών  θαλασσών  και  τοϋ  ουρανού 
μας  ή  διαύγεια,  τό  διαρκές  εαρ  και  εν  γένει  ή  όλίγη  διάθεσις  τοϋ  'ΕλληνικοΟ 
λαοϋ  προς  τήν  άπομόνωσιν,  ήτις  είναι  ή  πιρ,'ή  πίχσιις  μελαγχολίας  και  παντός 
νεφε?^ώδους  ρεμβασμοϋ. 

Δεν  ήσθάνθίΐν  ?ιθΐπόν  ούτε  εγώ  παρά  κάποτε  στιγμιαίως,  ϊσοίς  ένεκεν  τής 
εν  τή  εσπερία  Ευρώπη  μακράς  διαμονής  μου,  τά  συμπτοόματα  τοιούτου  ανιάτου 
νοσήματος.  Αισθάνομαι  πμο);  δτι   νόσο;  βαρύτατη,   αλλόκοτος,  επίσης  άθερά- 
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πευτος  είναι  αυτή  καΟ'  έαυτήν  ή  ποιητική  διάθεσις,  ήλ'  εκ  γενετής  φέρει  τις 
εν  τω  κόομω  τοντφ.  Έγώ  τουλάχιστον  ομολογώ  δτι  πάσα  στιγμή  έ^ιπνεΰσεοις 
ναι  το  μόνον  κέρδος,  το  όποΤον  άπήλαυσα  εκ  τής  προς  τήν  ποίησιν  διαθέσε'ός 
πυρακτώσεως  τής  φαντασίας.  Οι  καρδιακοί  παλμοί,  οΐτινες  προ  καιροί}  με 
βασανίζοί'λ'  καΐ  οι  όποιοι  βεβαίως  θα  με  φέρουν  γρήγορα  εις  τον  τάφον,  εί- 
ναι το  μόνον  κέρδος,  το  όποιον  άπήλαυσα  έκ  τής  προς  τήν  ποίησιν  διαθέσείός 
μου.  Τότε  θα  συμπλιιροόσης  βεβαίως  τους  στίχους,  τους  οποίους  μετέφερες  έκ 
τής  «Κυράς  Φροσννΐ^ς»  εις  τιιν  δευτέραν  διατριβήν  σου  και  οι  όποιοι  δίδουν 
τελείαν  τήν  εικόνα  τοΰ  τελευταίου  ασπασμού. 

Κι    άηο  τώρα  το  γνρεύο},  Χριστιανοί  μον,  ελεημοσύνη! 
"Οταν  ε?.θη  έκείν'  ή  μέρα,  σε  παράμερη  μια  άκρη 
Να  με  γώσετε  κ'  έμενα  μ'  ενα  σχώριο,  μ'  ενα  δάκρυ. 

Γνωρίζεις  δε  δτι  έσχάτίος  ό  κύριος  ΒοιιοΗιιΙ  περιγράφο3ν  μετά  θαυμα- 
στής ακριβείας  το  νέον  τοΰ  αιώνος  λ'όσημα  τον  ν  ε  υ  ρ  (Ο  τ  ι  σ  μ  ό  ν(η6νΓ08Ϊ8ηιβ) 
ισχυρίζεται  δτι  οι  ποπ]ται  είναι  τα  πρώτα  θύματα  τοιαύτης  ασθενείας. 

Γράφουν  τις  υπό  το  κράτος  τοΰ  παρο'Ξυσμοΰ.  χωρίς  να  το  καταλάβη,  α- 
φηγείται βεβαίως  έντί'πώσεις  ή  προ  καιρού  φωλευοΰσας  εν  τη  καρδία  το\'  ή 
προσφάτους,  σχετιζομένας  δμως  πάντοτε  μετά  τοΰ  περιστοιχοΰντος  τον  ποιη- 
τήν  κόσμου.  Τότε  τά  περί  ύποκειμενικότητος  και  άχπικειμενικότητος  έωλα  και 
τετριμμένα  δεν  λαμβάνονται  νπ'  όψιν,  εσο  κ(ΐι  περί  τούτου  βέβαιος,  κα'ι  κα- 
κός, κάκιστος  ποΐ)]τής  θά  έξηλέγχετο  εκείνος,  δστις  έκ  προθέσεως  κατετάσσε- 
το  εις  εν  έκ  των  δυο  ποπ]τικών  κομμάτων,  στρεβλο'^νοίν  τά  διατάγματα  τής 
φαντασίας  τοί'.  Ταΰτα  και  τά  παραπλήσια  ας  τά  λέγουν  οι  φι?.όσοφοι,  οί  τεχνο- 
κρίται,  οΐ  θέλοντες  νά  άναγάγίοσι  το  πάν  εις  κανόνα  χωρίς  νά  νοοΰν  δτι  και 
υπό  τήν  ε'πο\|»ιν  ταΰτην  ό  άνθρωπος  εΐναι  εντελώς  άκατανόιιτος. 

Άρΰεται  λοιπόν  ό  ποιητής  έκ  τοΰ  περικυκλοΰντος  αυτόν  κόσμοι-  τάς  έιι- 
πνεΰσεις  του  και  τάς  μεταδίδει  περιβεβλημένας  τήν  ωραιότητα,  ην  απέκτη- 
σαν κυοφοροΰμεναι  εν  τή  διανοία  του. 

Τοιοΰτος  κόσμος  υπάρχει  παρ'  ήιιΤν  ή  προνπήρχεν  εΙς  έποχήν  άμέοΓος 
προηγουμένην  τής  ημετέρας,  όρθότερον  δε  σΐ'γκεχυμέλ'ην  ιιετ'  αυτής.  Τοιαΰ- 
την  θεωρώ  τήν  άρματο^λικήν.  "Εζιον  ακόμη,  έλ'ώ  έ'γραφον  τά  «^ίνημόσν^να», 
πο?^λοι  τών  παλαιών  άρματωλών,  κα'ι  άν  ό  Ιερός  Άγων  δεν  ήθελε  τους  κατα- 
βροχθίσει, θά  έσιόζοντο  μέχρι  σήμερον  οί  τελευταίοι  ένδοξοι  κληρονόμοι  τών 
ορεσιβίων  αθλητών  τοί5  Ελληνισμού. 

Δεν  έταρίχευσα  λοιπόν  τά  λείψανα  τών  κλεφτών  διά  ροομαντικών  άοίο- 
μάτων,  δποίς  0(0003  αυτά  έκ  τής  σήψεως•  τά  εύρον  ζώντα  ή  λαχταριστά,  και 
επειδή  δεν  ήτο  πλέον  δι>νατόν  ή  νεοιτέρα  Ελληνική  ποίησις  νά  περιορισθή  εις 
σύντομα  άσμάτια,  εν  οΐς  απλώς  έξιστοροΰνται  άτοιακά  άλ-δραγαθήματα,  έκρι- 
να άναγκαΐολ'  ούχι  διά  τής  νεκράς  κόνείος  τών  τεθνεο'^των,  αλλά  διά  τής  ι|'υ- 
χής  καΐ  τοΰ  αίματος  γενεάς  ζίόσης  εν  τή  καρδία  τοΰ  δλου  'ΊΕ^θνους  νά  συντά- 
"ξω  τά  «Μνημόσυνα»,  τήν  «Φροσύνην»,  τόν  «Διάκον»,  τον  «ΆστραπόγιαλΆΌν», 
και  δσα  άλλα  ανάγονται  εις  τι^ν  ήηωικήν  ίστορίαν  τής  τοί'ρκομάχου  Ελλάδος. 

"Αν  έπέτυχον  ή  οχι,  δεν  απόκειται  εις  έμέ  νά  τό  εϊποί.  Λύναμαι  δμο>ς  ά- 
διστάκτο3ς  νά  υποστηρίξω  δτι  συνέτεινα  κ'  έγιο  πολύ  εις  τόν  θάνατον  τοΰ  Λο- 
γιωτατισμοΰ  καΐ  εις  τήν  μόρφωσιν  τής  δημοτικής  γλοόσσης,  ,πλοΐ'τίσας  αυτήν 
δι'  ύλικοΰ  Ικανοΰ  νά  πλήρωση  τάς  άνάγκας  τής  σημερινής  τοΰ  έθνους  ερ- 
γασίας. 

Ή  τοιαύτη  προς  πλο\'τισμύν   τής  διμιοτικής  γλιόσσι^ς  ιιανία  μου  ύπηγό- 
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ρεύσε  και  τάς  πολλάς  σιιιιεκόσεις,  δι'  ων  παρεγέμισα  τα  ποιητικά  [»ου  έργα 
καΐ  δια  τάς  οποίας  πιμέσως  μεν  σν,  αμέσως  δε  μ'  επέκοινεν  ό  Β?ιάχος.  Άλλα 
πώς  είχα  να  κάμιο;  Ποιος  έφοόναζεν  έδώθεν  τί  σημαίνει  αύτη  ή  λ  ώ  θ  ρ  α* 
άλλος  τί  δηλοΐ  το  ρεκάζω,  τί  το  φ  ρ  ι  μ  ά  ζ  ω;  Τί  εΤ\•αι  ή  κυκλαμιά, 
τί  ό  ζάθος,  τί  ό  ζόρκος,  τί  ό  σπλήνος  και  τί  το  περιπλοκάδι;  Πόθεν  κατάγεται 
το  ρεύω,  το  σαλαγάω  καΐ  πάει  λέγοντας ; 

01  προ  εμού  γρ(η|'αντες  την  δημοτικήν  (απαιτώ  παρά  σοϋ  ταύτην  την  δι- 
καιοσύνην)  δεν  εΐχον  διαθέσιμον  παρά  πτο^χοτιχτην  άπο•θ•ήκην  γλωσσικού  υλι- 
κού. "Αν  δε  λάβεις  τον  κόπον  νά  άναγνίόσιις  τον  «Διάκον»  ή  τον  «Άστραπό- 
γιαννον»,  θα  ϊδ)]ς  δτι  ή  γλώσσα  τοΰ  λαοϋ  έθαυματούργησεν  επαρκέσασα  εις 
δλας  τάς  άνάγκας  της  ηρωικής  ποιήσεως.  Φαντάσου  τί  θα  είναι  μετά  παρέ- 
λευσιν  μιας  έκατονταετηρίδος,  δταν,  μη  υπάρχοντος  τού  Λογιωτατισμου,  δλοι 
θ  'άσχολοννται  εΙς  την  τελειοποί^ισιν  και  τον  πλουτισμόν  της. 

Διά  νά  σοϋ  άποδείξο)  δε  δτι  οι  ποιηται  κακώς  κρίνονσι  περί  τών  ιδίων 
?ργων,  λέγίο  μετά  παρρησίας  δτι  δεν  συμμερίζομαι  διόλου  τον  θαυμασμόν,  δν 
σοΰ  ένέπνευσεν  ή  «Κΐ'πά  Φροσΰν»ι».  Δεν  δίδω  δύο  σελίδας  τοΰ  «Δκχκοχι»  μου, 
μίαν  τοΰ  «Άστραπογιάννον»  μοί',  ολίγας  στροφάς  τοΰ  «Βάγια»,  τοΰ  «Σα- 
μουήλ», τής  «Φυγής  τοΰ  Άλή-πασσα»,  άντι  δλων  τών  ασμάτων  τής  «Φροσύ- 
νης».  Τάς  κρίσεις  ταΐ'τας,  εννοείται  οϊ>'νθθεν,  κρατώ  διά  /^ογαριασμόν  μοί',  άλ- 
?;ά  φρονώ  δτι,  αν  πέποίυται  νά  ζήσΐ]  τι  εκ  τών  ποιημίχτίον  μου,  δεν  {)ά  ζήση  το 
έργον,  το  όποιον  προτιμάς. 

Ή  Ιστορική  αλήθεια  είναι  δι'  εμέ  δρος  πίστεο3ς  απαράβατος,  προκειμέ- 
νου περί  ηρωικής  Έλ?.ηνικής  ποιήσεο^ς,  ϊσια-'ίσια  διότι  θά  ήτο  γελοϊον  γράφων 
τις  περί  ήοίόων  "ίώντον  εν  τώ  νω  τοΰ  Ελληνισμού  νά  πλάττη  ψεύδη.  Αληθής 
λοιπόν  είναι  και  ή  ίστοπία  τής  Φροσύνης,  αληθής  ό  χαρακτήρ  τοΰ  Άλή-πασ- 
σά,  χωρίς  νά  μέ  μέλη  αν  μετά  ζημίας  ή  όχι  τής  ποιητικής  πιθανότητας  και  τών 
απαιτήσεων  τής  κριτικής  επιστήμης. 

Διά  |ΐιάς  γραμμής,  διά  μιας  (ρράσείος,  οι  αρχαίοι  παρίστων  εμ-ψυχον  γυ- 
ναίκα δΐ'ναμένην  λ'ά  χρησιμεύση  ώς  πρότΐ'πον  εις  την  σμίλΐ|ν  τοΰ  τεχνίτου.  Αυ- 
τό τοΰτο  επεχείρησα  νιχ  πράξω  κ'  εγώ  είκονίσας  τήν  Φροσύνην  διά  τών  εξής 
στίχων : 

Τα  μάτια  της  που  έλάμπανε  πνιγμένα  μέσ"  στο  δάκρυ 
άνταμωθήκανε  κρυφά  μέ  της  αυγής  τα  μάτια 
και  μια  την  άλλη  έκνττα^ε  αάν  νάταν  άδελφάδες. 
Τ'  αστέρια  που  τές  έβλεπαν  αγάλια  αγάλια  σβυώνται, 
χωρίς  νά  ξέρουνε  κι"  αυτά  ποια  λάμψις  τά  θαμπώνει. 

Ό  Γέρίον  Αιδιορίκης,  ό  επι  πολλά  ετη  ύπΐ]ρετήσας  τον  'Αλή  πασσάν  ώς 
σφραγιδοφύλαξ,  [ΐ'  έβεβαίωλ'εν  δτι  τό  κάλλος  τής  Φροσύνης  εΐχέ  τι  τό  ύπε- 
ρανθρώπινον,  οΰτε  ήδύνατο  νά  ειπη  τις  άκρι()ώς  εις  τί  συνίστατο.  'Απέπνεεν 
εκ  τοΰ  πλάσματος  εκείνου  μία  τις  ανυα  αρμονίας,  εν  άρωμα  φυσικής  τελειότη- 
τας, ώστε  αδύνατον  ήτο  ατενίζων  τις  έπι  τοΰ  αγγελικού  προσώπου  της  νά  μεί- 
νη  άτρωτος. 

'Αγνοώ  αν  ό  Λιδωρίκης  έλεγε  ταΰτα  εξ  ακοής  ή  αν  εξ  Ιδίας  αντιλήψεως" 
βέβαιον  δμως  είναι  δτι  κατά  ΐστορικήν  ποράδοσιν  τοιαύτη  ήτο  ή  Φροσύνη. 

Πώς  δε  σύ  ευρίσκεις  αυτήν  άμοοίρον,  (Λχατασκεύαστον,  άερο')δη,  δεν  τό 
καταλαμβ(ηχύ.  Έπίστευα  μάλιστα  δτι  καταχρώμαι  τής  υπομονής  τών  αναγνω- 
στών μου  δαπανών  πολλούς  στίχους  προς  ακριβή  άπεικόνισιν  τών  ήρά)ων  μου 
διά  νά  γνο)ρίζη  καθε'ις  ποίος  ήτο  ό  Διάκος,  ποίος  ό  Βρυόνης,  ποίος  ό  Λαμπέ- 
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τ)]ς,  ποίος  ό  Δράχος  καΐ  οντω  κα-θεξης.  Άλλα  φαίνεται  δτι  απέτυχα,  άφοΰ  συ 
παραδέχεσαι  το  εναντίον. 

Ταΰτα,  φίλτατε  Ροΐδη,  ατάκτως  μεν  και  εν  συνόψει,  μετά  παρρι^σίας  δε 
εκρίλ'α  είίλογον  να  σου  γρά•ν|»ω  απαντών  εις  την  φιλικήν  έπιστολήν  σου.  Επο- 
μένως κατ'  έμέ* 

α')  Παραδέχομαι  πληρέστατα  τους  λόγους,  έχρ'  ών  ερείδεται  ή  πρώτη 
διατριβή  σου,  τουτέστιν  δτι  δεν  άρκεϊ  να  εΐναί  τις  εκ  φΰσεως  ποιητής,  άλλ'  δτι 
πρέπει  κα'ι  να  ζη  εν  μέσω  εντυπώσεων  Ι/ανών  να  ζίοογολτίσωσι  τον  σπόρον,  δν 
παρά  Θεοΰ  έλαβε. 

β')  "Οτι  κόσμος  εξωτερικός  δυνάμενος  νά  μορφοόση  τον  ποιητήν  υπάρ- 
χει σήμερον  εν  Ελλάδι  καΐ  πρέπει  τις  νά  τον  αναζήτηση  εϊτε  έ\'  τη  πρωτοτυ- 
πώ καλλολ'η  της  Ελληνικής  φΐ"σεο)ς,  είτε  εν  ταϊς  προσδοκίαις  τοΰ  "Ε{)νους,  εί- 
τε εν  ταΐς  προσφάτοις  άναμνήσεσι  της  κλέφτικης  εποχής,  εϊτε  εν  τοΤς  άθλοις 
τοΰ  'Ιεροΰ  Αγώνος. 

γ')  "Οτι  αν  ό  ιδανικός  ούτος  κόσμος  δεν  παρήγαγε  μέχρι  τούδε  μεγά- 
λους ποιητάς,  ό  λόγος  έγκειται  εΙς  την  νάρκην  ην  έπέφερεν  δ  αφόρητος  ζυγός 
τοΰ  Λογκοτατισμοΰ,  υπό  την  εποψιν  ταΰτην  άφορητότερος  καΐ  τοΰ  τούρκικου, 
διότι  υπό  μεν  την  δοΐ'λείαν  τών  Όθίομανών  ή  ποίησις  ή  Έ?ι.λη\Ίκή  άπέδίοχεν 
άλ^η  αμάραντα,  υπό  δε  την  τυραννίαν  τοΰ  Λογκοτατισμοΰ  σχεδόν  τίποτε*  κα\ 
το  τίποτε  τοΰτο  οφείλεται  πάλιν  εΙς  την  δημοτικήν  ποίησιν,  είναι  δ^ιλαδή  έργον 
ανταρσίας. 

δ')  "Οτι  άφοΰ  έκλείψωσιν  εντελώς  τα  τελευταία  λείψανα  τοΰ  Λογκοτατι- 
σμοΰ, ένθους  θ'  άναβλαστήση  εκ  τοΰ  'Ε?.ληνικοΓ'  εδάφους  ή  ποίησις  ανθοστόλι- 
στος, ακμαία,  πάλλοΐ'σα  τόν  κάλαμον,  ώς  άλλη  Αθηνά  τό  δόρΐ',  άναπ)]δήπασα 
εκ  τής  κεφαλής  τοΰ  Διός. 

Ει  ηηηο  βδΐίδ,  φ-ίλτατε  Μανο^λΐ).  Μ'  έβγαλες  από  την  σφ•αΐράν  μοί'  με 
τά  ζητήματα,  τά  όποΤα  μοΰ  έθεσες.  Δεν  συνεβουλεΰθην  συγγραφείς  διά  νά  σοΰ 
απαντήσω•  αΰτοσχεδίως  έγραψα  δσα  έγραψα  και  διά  τοΰτο  σΐ'μπάθ)]σε  τά  πο?.- 
λά  μελανίόματα  και  τό  κακό  γράψιμο  τής  παρούσης  επιστολής  μου. 


Ό  σός  πάλαοτε 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΛΩΡΙΤΗΣ» 

Έν  Αθήναις  τΓ]  5 η  Νοεμβρίου  1877 

Φίλτατε     ποιητά, 

«Έτοιμαζόμην  σήμερα  νά  σας  εύχαριστήσίο  διά  μακρών,  διά  τάς  φιλο- 
δίορηθείσας  μοι  εικοσιοκτώ  ωραίας  σελίδας  και  τους  άνταξίους  τοΰκον  στίχους, 
νομίμων  δτι  τό  ταχυδρομεΤον  άναχοορεϊ  αί'ριον  τό  εσπέρας,  δτε  ό  άδε?ιφός  Ξενο- 
φών επήλθε  νά  με  ειδοποίηση  δτι  εντός  ημισείας  ώρας  πρέπει  νά  δ(')σ(ο  έπι- 
στο?.ήν  μου,  αν  θέλω  νά  προφΟάση.  Ουδέν  άλλο  λοιπόν  δΰναμαι  νά  πράξω  σή- 
μερον ειμή  νά  σας  εκφράσω  την  εΰγνωμοσΰνην  μου  βη  Βίοο,  διά  τάς  κόλα- 
κευτικάς  υπέρ  έμοΰ  εκφράσεις,  άλλ'  έτι  μάλ?.ον  διά  την  κατάδειξιν  τών  έν  δια- 
τριβή μου  άδίκαον  ένισχοΰ  αιτιάσε(ΰν  και  ΰπερβο?.ών.  Άλλα  τί  θέλετε;  'Λναγκα- 
σθεις  νά  φορέσω  γερμανικά  δίοπτρα  και  ούχι  μόνον  εν  ζεύγος  αλλά  πολλά, 
διάφορα  τό  χρώμα  και  την  διαι^λαστικότητα,  έπόιιενον  ήτο  νά  Τδο)  δπο)σοΰν 
παραμεμορφωμένα  τά  ημέτερα  ποιητικά  πράγματα. 
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Συμμερίζομαι  πληρέστατα  την  ΰμετέραν  γνώμην  περί  της  ολέθριας  ε- 
πιρροής του  Λογκοτατιομοϋ  έπΙ  την  ποίησιν  καΐ  εν  γένει  έπι  την  'ΕΙλλάδα.  Νο- 
μίζω όμως  δτι  αυχι  μικροτέραν  τοντου  φν^οράν  επέφερε  καΐ  ή  άλογία  των  κα- 
τά καιρούς  άγωνοδικών  περί  τα  ποιητικά  ζητήματα.  "Επειτα  ο  μεν  Λογιωτα- 
τισμός  πνέει  ηδη  τα  λοίσθια,  ή  αλογία  δμως  παραμένει  και  ΰπερακμάζε^  το 
δε  κακόν  είναι  δτι  έμαθε  και  αύτ»>  λ-ά  όμιλχί,  και  μάλιστα  να  στιχουργέ  ού^ιό- 
νον  σχολαστικά,  δπ(ος  πρότερον,  άλλα  και  δημοτικά.  "Αν  θέλετε  να  πεισθήτε, 
άνάγνωτε  εις  την  «Στοάν»  του  Χοειιβρίου  το  δημοτι,κόν  έλεγεϊον  εΙς  τον  θα- 
νόντα Παπαδιαμαντόπουλον!  "Αν  τοιούτον  δρό[ΐον  έξακολοΐ'θήση  η  δημοτική 
γλώσσα,  πολύ  φοβούμαι  δτι   θα  καταλ-τήση  κάκείνι^  απλή  παράταξις  εύηχων 


ρευ(  ,  .  ..... 

λωμοΰ,  τοΰ  Ττ^πάλδου,  υμών  καΐ  α?.λων  εύαρίθμ(ι)ν  κατά  το  μάλλον  και  ήττον 
ποιητών,  ?νώ  τιόρα  φοβοΰμαι  μή  πάθη  και  αυτί)  δσα  ή  καθαρεύουσα. 

Άμέσο3ς  μετά  τι'ιν  παραλαδήν  τής  επιστολής  σας  έστειλα  νά  ζητήσω  εις^τόν 
Ψϊ11)βΓ(ϊ  τον  Βοηοΐιυΐ,  ιιεΥΓΟΒί^ηιο.  ϊνα  άναγνο^σω  τά  περί  Ή  Ιδέα  αυτού 
δεν  είναι  δλως  νέα.  Περί  τοιαύτης  τινός  νευροπάθειας  ομιλεί  κάπου  και  ό  Γκαί- 
τε ως  πάσχων  εξ  αυτή;,  άλλ'  εν  τούτοις  άπέθανεν  δγδοηκοντούτης. 

Τό  έλεγείόν  σας  με  ύπερήρεσε  και  άλλο  τόσον  εις  την  μτ]τέρα^  μου  Μ- 
Προσθέτω  και  τούτο,  διότι  καλώς  γνο^ρίζετε,  δτι  περί  ποιήσεως  ή  ψήφος  των 
γυναικών,  των  τής  παοελθούσης  μάλιστα  γενεάς,  έ'χει  κάποιον  κϋρος.  Άλλα 
πολύ  μάλλον  του  ελεγείου  με  ήοεσεν  ή  τελευταία  φράσις  τής  επιστολής  ^σας, 
δι'  ής  μοί  παρέχετε  την  ελπίδα  εξακολουθήσεοις  διά  ζώσης  τής  μεταξύ  ημών 
σι»ζητήσεω;.  Είθε  νά  έκπληρο)θή  ταχέως,  τούτο  δε  λέγων  εκφράζω  εύχήν  κοι- 
Λ-ήν  εις  δσοί'ς  σας  γνωρίζουσιν  εν  Αθήναις. 

'Τμέτερος 
ΜΑΝΩΛΗΣ  ΡΟΪΔΗΣ» 


Έν  Αευκάδι  τή  19  Νοεμβρίου  1877 


Ά  δ  ε  λ  φ  έ  2), 


αυμάζω  πώς  κ'  εσύ  δεν  εννοείς  πλέον  την  δημοτικήν  γλώσσαν! 
'  άγγελοκάμιοτο  κορμί  τ'  αγλύκαντο  σου,   Άντοόνη»  α',   σημαίι 


)ΐώτερα  τών  δένδρο 
τών  πλασμάτο^ν  μοίραν ; 

Τό  αγλύκαντο  ε'χει  διττήν  σημασίαν:  και  δταν  μεν  εκφέρεται  ως  κατάρα 
συνήθως  εκ  μέρους  γονέο)\'  δυσανασχετούντιον,  σημαίνει  δτι  ποτέ  δεν  τους  έ- 
γλύκανε,  δτι  πάντοτε  δηλαδή  τυύς  έπίκρανε  διά  τών  αταξιών  του  και  τή;  δια- 


1)  Έ'Γ/θ£ί  τό  έλεγεϊον  ίτΛ  τώ  θανάτω   τοΰ   Άντο)νίου  Κονδάρη. 

2)  Ή  £7:ι.ατολή  αυτή  ά.πει>θύνετχι  προς  τόν  άδελφόν  τοΰ  ποιητοδ  Ξενοφώντα. 
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γωγής  του.  "Όταν  δε  εν  μέσω  νεκρικών  ποιητικών  αύτοσχεδ  ι  ασμάτων  ακούε- 
ται ή  ωραιότατη  αντη  λέξις,  συνοδεύεται  και  μέ  το  άδρόσιστο: 

«Αγλύκαντο  κι    άδρόσιστο» 

τότε  σηιιαίνει  οη  δεν  εζν,σεν  αρκετά  δια  να  δοκιμάση  ούδΓμίαν  γλνγ.ν- 
τητα  τοϋ  βίου,  απέθανε  πρόωρα.  Αύτη  είναι  ή  πραγματική  έννοια  της  λέξεως. 

Το  δε  στΰλος  είναι  ταυτόσημον  τοΓ'  στήλη•  στύλος  τοϋ  σπιτιού  — 
Στύλος  άκλόλ^ητος — δλα  ταύτα  αποδεικνύουν  έναργώς  τήν  έ'νΛ'οιαν  της  λέξεως. 

Το  κυπαρίσσι  λοιπόν,  παριστίόμενον  ώς  μαύρος  στύλος  κρατών  τον  ούρα- 
λ'όν,  είναι  κραταιότατον,  ροομαλεοάτατον  καΐ  δμ(ος  το  α'ιφνίδιον  αστροπελέκι  αρ- 
κεί να  το  ξηράνη,  να  το  αποτέφρωση. 

Τώρα  ελπίζω  να  μή  ΰπάρχη  δυσκολία  προς  διαφώτισιν  των  στίχιον  μου... 

Άνέγνωσα  εις  τήν  «Νέαν  Ήμέραν»  τον  «Κανάρην»  τού  Παράσχου.  Τον 
Παράσχον  εγώ  τον  αγαπώ,  άλλα  θα  τοΑ'  χαλάσουν  με  τάς  κολακείας  όπου  τού 
κάμνουν.  Ευρίσκω  δτι  το  ποίιιμά  του  είναι  πάρα  πολύ  έκτεταμένον,  επομένως 
περιέχει  πολλάς  επαναλήψεις  και  περιττολογία;.  Έχει  ύπερβολάς,  αϊτινε;  δεν 
χωνεήονται,  καθώς  είναι  ο1  δύο  τελευταίοι  στίχοι : 

Ρίψετε  στοϋ  'Ωχεανον  το  βάθος  τον  Κανάρη, 
το  άπειρο  με  τάτιειοο  νά  κοίτο)νται  ζευγάρι. 

Τότε  τί  απομένει  νά  εϊπη  τις,  δ'χι  μόνον  διά  τους  γνωστούς  μεγάλους  ή- 
ρωας της,  ά\"θρ(οπότητος,  αλλά  καΐ  διά  τους  ?.οιπούς  γίγαντας  τύις  παλαιάς  και 
νέας  Ελλάδος ; 

Προ  πάντ(ον  είναι  ολίγον  αρμονικοί  και  οι  στίχοι  του,  διότι  δεν  ακούει  τήν 
χασμωδίαν,  ήτις  προέρχεται  εκ  της  συναντήσείος  τών  φωνηέντίον.  Ό  Παρά- 
σχος, καθώς  έν  γένει  και  οι  λοιποί  νέοι  τής  'Ε^^λάδος  ποιηταί,  έχουν  χοινόν  το 
ελάττωμα  τούτο. 

Μεταξύ  δμοος  τών  πολλών  στροφών  υπάρχουν  τινές  αξιόλογοι,  δχι  δικός 
καΐ  πρωτότυποι.  Ή  καλητέρα  πασών  είναι  ή  έξης,  καίτοι  ασθενής  υπό  τήν  έ'- 
ποψιν  τής  γλώσσης : 

Μια  νύχτα  πώτρεμεν  ή  γή  κι'  ό  κόσμος  εχαλονσε, 
τ'  άστρο  τοϋ  ^Άρη,  άγριο  και  χωριστό  άτι    τ    άλλα 
χαμήλωνε,  χαμήλωνε,  τη  θάλασσα  ζητούσε 
κ    ή  θάλασσα  σηκώνετο  στα  σύγνεφα  κα/^άλλα. 
Και  τη  στιγμή  που  φίλησε  τα  κύματα  ό  "Αρης, 
μ'  ενα  τής  θάλασσας  σπασμό  γεννήθηκε  ό  Κανάρης. 

Το  «σύγλ-εφα  καβάλλα»  είναι  χυδαιότατη  εκορρασις.  «Κύματα  ό  "Αρης», 
τα  φωνήεντα  α,  ο,  α  προξενούν  άφόρητον  χασμωδίαν. 

Όπωσδήποτε  ή  ιδέα  εύμορφη.  Άλ?.ά  μού  τήν  έπήρεν  από  τον  «Βλαχά- 
βαν»  και  τήν  έτροποποίησεν  άντικαθιστών  εις  μεν  τήν  "Όσσαν  τήν  -θάλασσαν, 
εΙς  δε  τον  "Ολυμπον  τον  "Αρην. 

Άνάγνωσε  τον  «Βλαχάβαν»  μου  καΐ  θα  πεισθης  περί  τούτου.  Ό  Παρά- 
σχος έχει  μεγάλην  έπιτηδειότητα  εις  το  νά  οίκειοποιήται  άλλων  ποιητών  ιδέας 
καΐ  νά  τάς  παριστά  ώς  ΐδικάς  του.  Ταύτα  εΙπέ  εΙς  τον  φ.ίλον  μου  Ροίδην,  τύν 
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όποιον  εύχαριατώ  ?)ΐα  την  φιλοφοονεατίίτην  έπιατολήν  του  καΐ  τον  όποιον  ουγ- 
χαίροί  δια  το  παράσί|[ΐον  της  λεγεώνος  της  τιμής,  το  όποιον  έλαβε  συγχρονίας 
με  τόν  φίλον  μας  Βλάχον... 

Επανέρχομαι  εις  τόν  «Κανάρην»  του  Παοίίσχου.  Άναγινώοκων  τάς  τε- 
λεΐ'ταίας  στροφ<ίς.  έ'νΟα  ύ  ποιητής  άγανακτών  λέγει  οτι  δεν  έπρεπε  ποτέ  να 
θάαΙ'ουν  τόν  ήρωα  εις  το  χώμα,  άλλ'  έπρεπε  να  τόν  ρίιί'ουν  εις  την  θάλασσαν, 
Τνα  : 

Το  άπειρο  με  τ'  άπειρο  κυίτο)ντ'  εκεί  ζενγάμι. 

συλλογίζομαι  πόσον  -ί)α  ήτα  πρίεργον  αν  μίαν  τοιαύτην  πρότασιν  ήί^ελε  την 
δεχθή  ή  Κ\•βέρνιισις  και  αν  ό  Αθηναϊκός  λαός.  ό  Βασιλεύς,  οί  υπουργοί,  ό 
κλήρος,  πάσαι  αΐ  άρχαι  του  κράτο\'ς,  μή  έ|αιροι•[ΐένου  του  Αναστασίου  Βυζαν- 
τίου, τοΰ'  Βλ(ίχου,  του...  Καιιποΰρογλου  και  πρό  πάντων  τοΓ'  φί?νθ\'  Ροΐδη  παρα- 
κολουθουντες  το  λείψανον,  ήθε?.ον  έπιβή  τής  «'Όλγας»,  του  «Γεωργίου»  και 
όλων  των  ατμοκίνητων  τής  Εταιρείας  καΐ  των  λέμβων  τοΰ  Πειραιώς,  και  άφοΰ 
ήθελον  φέρει  τόν  νεκρόν  εις  τα  κλασσικά  νερά  τής  Σαλαμίνος  καΐ  δέσει  δύο  σι- 
δηράς σφαίρας,  μίαν  εις  τόν  λαιμόν  του  καΐ  μίαν  άλλην  εις  τους  πόδας,  τόν 
παραδώση  εΙς  τά  θαλάσσια  κύματα. 

"Ολος  ό  κόσμος  ή-θελεν  ομιλήσει  καΐ  γράψει  επι  τής  πρωτοφανούς  ταύτης 
κηδείας!  'Ο  δε  ιερεύς  άντΙ  να  ρί\|'η  τό  χώμα  έπαναλαιιβάνοίν  τό  φοβερόν  έκεΤνο 
«γή  εΐ  και  εΙς  γήν  άπελεύσει».  ήθελε  βεβαίοίς  ρΐίντίσει  τό  πτώμα  με  νερόν  τοΰ 
πελάγους  και  εκφωνήσει  «θ(χλασσα  ει  και  εΙς  θίίλασσαν  άπελεύσει». 

"Ολα  ταΰτα  είναι  ωραιότατα,  άλλα  γράψε  μου,  τοί5  ήρεσαν  τοί3  Ροΐδη; 

Μή  λησμονήσης  ν'  ανάγνωσης  τόν  «Βλαχάβαν».  Έν  τούτοις  άκουσον  τους 
επόμενους  στίχους,  οϊτινες  έρχονται  μετά  μακράν  πεοιγραφήν  τών  δύο  περιφη- 
μότερων βουνών  τής  άρματωλικής  Ελλάδος : 

Ό  "Ολνμπος  εκύτταζε  την  (ομοοί/η  την ."Οσσα, 
την  είδε  που  κοκκίνιζε  σαν  ντροπαλή  παρθένο 
και  γέρνει,  γέρνει  την  κορφή  και  την  φιλεΐ  στο  στόμα. 
Κ'  ευθύς  //'  εκείνο  τό  φιλί,  πούναι  ζωή  και  φλόγα, 
ανάφτουν,  ζωντανεύουνε  της  νειόνυφης  τά  σπλάχνα 
και  δεν  έπέρασε  καιρός,  χρόνοι  πολλοί  και  μήνες... 


Βλέπεις,  λοιπόν  ότι  μ'  ε/.λεψεν  ό  Παράσχος  και  κανείς  δεν  ποοΟιχίνει  νά 
τό  είπη. 

Καθ'  όσον  δε  άφορα  εΙς  την  ώδήν,  την  οποίαν  ό  Βίκτωρ  Ούγος  έποίησε 
υπέρ  τοΰ  Κανάρη,  κατ'  έμήν  πεποίθησιν  είναι  μία  τών  ασθενέστερων  εξ  όσων 
συνέταξεν  ό  μέγας  τής  Γα>νλίας  ποιητής. 

Άλ>.ά  εις  ποιους  νά  τά  εϊπη  τις  και  τίς  νά  τόν  άκούση.  Ό  κακομοίρης  ό 
Ροΐδης,  καίτοι  απότομος  εΙς  τάς  ιδέας  του,  έχει  ομίος  μεγάλο  δίκηο  νά  λέγη  ότι 
και  αύτη  ή  ποίησις  έν  Ελλάδι  είναι  κομματική  ΰπόθεσις.  "Αν  σηκα>θοΰν  κάμ- 
ποσοι Καμπούρογλοι,   Βυζάντιοι   καΐ  ειπούν:   τι  αριστούργημα  είναι  αυτό  τό 
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ποίημα!  δλος  ό  κόσμος  σαν  τον  αντίλαλο  άπαντα•  «Τί  αριστούργημα!»  Και  έ- 
τσι πλανώντες  και  πλανίόμελΌι  άποτε?ιθί5ν  εν  σώμα  καΐ  ι|)υχήν  μίαν. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ» 

Έν  ΆθιΊναις,  τη  26η  Όκτωβρίου  1877 
Φίλε  ποιητά, 

«ΑΙσθάνομαι  την  άνάγν.ην  να  σας  ευχαριστήσω  δια  τάς  φιλοφροσύνας 
προς  έμε,  τάς  οποίας  ό  αγαπητός  Ξενοφών  μοι  δεικνι-ει  εις  πάοάν  του  σχεδόν 
προς  αυτόν  έπιστολήν  σας.  Παρά  του  Ιδίου  εμαθον  ότι  υποφέρετε  από  τους 
οφθαλμούς•  τούτους  πρέπει  νά  προσέχητε  και  να  περιποιήσθε,  άφίνοντες  κατά 
μέρος  πάσαν  μέριμναν  και  φροντίδα  περί  της  άλλης  έκείλΐις  ασθενείας  του 
ηβνΓΟδΐδίηβ,  γε\^θεΤσαν  υποθέτω  εκ  της  άναγνοόσεοος  του  βιβλίου  τοΰ  Βου- 
οΗυΙ.  Τούτο  διήλθον  και  εγώ  εκ  περιεργείας,  την  γνοόμην  μου  δε  περί  αύτοΰ 
δεν  ήθελον  τολμήσει  νά  εκφράσω,  αν  δεν  εϊχομεν  ομιλήσει  διά  μακρών  περί 
αύτοΰ  μετά  τοΰ  κοινοΰ  φίλου  Γαλβάνη,  θεωροΰντος  αυτό  και  εκείνου  αη  γο- 
ηΐδη  νηέάίοΆΪ.  Αν  λάβω  ποτέ  την  εύχαρίστησιν  νά  σας  έπανίδω  εΙς  τό  γρα- 
φεϊόν  μου,  θέλω  σας  δείξει  εις  τάς  όπισινάς  σανίδας  της  βιβλιοθήκης  μο\' 
όλόκληρον  συλίωγίιν  ιατρικών  βιβλίων,  τά  όποια  προ  οκτώ  ετών  συνέλε- 
γον  καΐ  άνησύχως  κατεβρόχθιζον,  νομίζων  δτι  πάσχω  εξ  ασθενείας  τοΓ' 
νωτιαίου  μυελοΰ.  Οι  ζώντες  ως  ημείς  έγκλειστοι  εντός  σπουδαστηρίου  υ- 
πόκεινται εΙς  τοιαύτας  μονομανίας,  κατά  των  οποίων  άλλο  Ιατρικόν  δεν  υ- 
πάρχει εΙμή  ή  πυρπόλΐ]σις  παντός  ιατρικού  βιβλίου.  Αληθές  είναι  δτι  δεν 
εκαυσα  τά  ιδικά  μον,  αλλά  τά  φυλάττω  μόνον  ως  μντιμεϊον  άπωλείας  καιρού  και 
χρημάτων.  Φρονώ  δε  δτι  διά  τους  μη  εΙδικούς  και  έπιθυμοΰντας  έν  τούτοις  ν' 
άποκτώσιν  Ιατρικάς  γνούσεις,  τό  καταλληλότερον  μέσον  δεν  είναι  τά  βιβλία, 
ά?.λά  συνδιαλέξεις  μετά  Ιατρών  Ηοιηιηβδ  (Ιυ  ιηοικίε,  οίος  ό  Γαλβάνι^ς,  μετά  τοΐ5 
οποίου  κάμνομεν  συχνά  μακρούς  περιπάτους,  λυπούμενοι  πο?^λάκις  δτι  δεν  έκρα- 
τήσατε  τόν  λόγον  σας  ερχόμενοι  εΙς  Αθήνας. 

Έπισυνημμένον  σας  πέμπω  φυλλάδων  μου  υπό  τόν  τίτλον  τά  «Κείμενα», 
διά  τοΰ  οποίου  απαντώ  διά  τελευταίαν  φοράν  εις  τόν  κ.  Βλάχον,  δστις  εκρινεν 
εΰ?.ογον  νά  κίνηση  εναντίον  μου  άγωγήν  έπι  στρεβλο^σει  συγγραφέων,  της  ο- 
ποίας την  βασιμότητα  θέλετε  δυνηθή  νά  έκτιμήσητε  εκ  τών  έν  αύτη  άναφερο- 
μένο3ν  αποσπασμάτων  τοΰ  Έγέλου,  Ι^νβ^υβ  κα\  /.οιπών  και  τών  ισχυρισμών 
τοΰ  έπικαλεσθέντος  την  μαρτί'ρίαν  αυτών  κ.  Βλάχου.  Είμαι  δε  σταθερώς  καί 
άμεταθέτως  αποφασισμένος  νά  μη  απαντήσω  πλέον  ουδέ  γρΰ,  διότι  αηδίασα  εξ 
δλης  καρδίας  τόν  τοιοΰτον  τρόπον  συζητήσεο^ς.  Ό  αξιότιμος  πρέσβυς  μας  έν 
Βερολίνω  εύρε  κάκεΐνος  καιρόν  εΙς  τάς  παρούσας  κρίσιμους  περιστάσεις  νά 
νράψη  υπόμνημα  εις  άναίρεσιν  τοΰ  πρώτου  μου  φΐ'λλαδίου.  Τοΰτο  είναι  του- 
λάχιστον ευπρεπές  και  έν  καλή  πίστει  γεγραμμένον,  άφ'  έτερου  δμως  δεν  λέγει 
τι  νέον,  ά}νλά  τά  μυριάκις  άναιιασηθέντα.  ώστε  νομίζ(ο  πάσαν  άπάντησιν  περιτ- 
τήν. 

Πολύ  έλυπήθΐ]λ'  τόν  υίόν  του  Κλέω\'α  χάνοντα  την  θέσιν  του  ένεκα  τοΰ 
«Ίουλιανοΰ  Παραβάτου».  Άνεγνώσατε  τό  βιβλίον  τοΰτο  τό  έν  μεσοΰντι  δεκά- 
τω  ένάτω  αΐώνι  οκοπόν  έ'χον  ν'  απόδειξη  δτι  τά  θαύματα  τοΰ  Μωυσέως  είναι 
αμφισβητήσιμα;  'Αίιλ'  έν  τούτοις  ό  οΰτ(ος  έχθρικώς  διακείμενος  προς  τό  θαύ- 
μα συγγραφεύς  σΰτοΰ  επιχειρεί  κάκεΤνος  Α'ά  θαυματουργήση  άνεγείρων  έκ  νε- 
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κρών,  εν  δραματικώ  ικχλιοτα  ί^κχλόγω,  το  άπαρέμίρατον,  τον  άπλοον  μέλλοντα 
καΐ  ά'λλα  τοιαύτα  πνεύματα  άνυπόφορον  αποπνέοντα  δυσωδίαν.  Δεν  δύναμαι  να 
έ\^οήσο3  πώ;  νέος  τόσον  έξυπνος  συνέλαβε  να  γίντ]  Οοη  9ιποΗοΙΐ6  τοΰ  α- 
παρεμφάτου. Το  βιβλίον  τοΰτο  φαίνεται  ευτυχώς  6ν  το  κΰκνειον  άσμα  τοΰ  έκ- 
πνέοντος  Λογιωτατισμο\5. 

Ό  Παύλος  Διο[ΐήδης  μ'  έδωκε  προ  δεκαπέντε  ήδη  ήμερων  τα  άρχιχρυνιά- 
τικα  της  «Εστίας»,  ήτοι  την  λαμαρτίνειον  «Λίμνην»  σας.  Την  ρύρον  ώραίαν, 
προ  πάντων  πιστην  ώ;  σκνλον  εις  το  πρωτότυπον.  Την  άνέγνιομεν  βη  ίΗΓπίΙΙβ 
και  ένθι>μήί)-ημεν,  εγώ  τουλάχιστον, Ιβ  Ι^οη  νίευχ  Ιεηιρβ  ή  μάλλον  Ιε  άοη  3βυη6 
Ιβηιρδ,  διότι  ή  εκφρασις  νΐβιιχ  μοι  φαίνεται  λανθασμένη.  ΕηΐΓβ  ηουβ  σας  ε- 
ξομολογούμαι οτι,  εΙς  ην  έφθασα  ήλικίαν,  ή  ποίησις,  προ  πάντων  δε  ή  καλή 
ποίησις  άντΙ  αμιγούς  ηδονής  μοΙ  προξενεί  ίίδη  αϊσι^ιμά  τι  άδιιμονίας,  ένθυ- 
μίζουσά  με  δτι  τα  μόν(χ  έπΙ  τοΰ  κόσμου  τοΰτυυ  καλά  πράγματα,  ήγουν  αί  λί- 
μναι,  ξηραίνονται  ά[ΐα  φΟάση  τις  ηβΐ  πιβ/,ζο  άβΐ  ο&πιηιΐη  άί  ηοβίΓα  νϊΐβ. 
Ένθυμεΐσθε  τους  δεκαπέντε  ετη  μετά  την  «Λίμνην»  γραφέντας  ωραίους  στί- 
χους τοΰ  Λαμαρτίλ'ου* 


Γβηιιηβ8,  αη^ββ  ηιοτίοΐβ,  ΟΓββΙΐοη  (Ιϊνίηβ, 

δβιιΐ  ΓΒγοη  οίι  ηοίΓβ  νιε  ιπι  ιηοιτιβηί  δ'  ίΙΙυΓπΙηβ, 


9ιΐ3ηά  νοαδ  νοαδ  άβδδόοΐιεζ  δΐιι•  1ε  οοειιτ  (μη  νοιίδ  αΐπιβ, 

Ου  ηυε  οε  οοβυτ  ίΐέΐπ  δε  άεδδέΐιε  Ιηί  ηιεηιε 

Ββδ  Ιίειιχ  ού  νουδ  εΐεδ  ηουδ  άέΙοιίΓηοηβ  ηοβ  ραδ  κ. τ. λ. 


"Επρεπε  και  τούτους  νά  μεταφράσετε  εις  έπωδόν  έκφράζουσαν  τά  αι- 
σθήματα, τα  όποια  προξενεί  ή  άνάγνωσις  της  «Λίμνης»  εις  όσους  δεν  όμοιά- 
ζουσι  τον  παρόντα  έκείνην  την  εσπέραν  εοΐυηβΐ  Ρ  .  .  ,  οριε  1ε  Ιεπιρδ  έρβΓ^ηε 
ουςιι'  ίΐ  ρευΐ   Γίΐ]ειιηίΓ. 

Ά?ιλ'  εν  τή  τόση  μου  πολυλογία,  λησμονώ  ό'τι  καταχρώμαι  ίσως  τής  υ- 
πομονής και  τών  δφι'ϊ-αλμών  σας.  Λησμονώ  ακόμη  νά  σας  ευχηθώ  το  έρχόμε- 
νον  νέον  έτος  πλήρες  ευδαιμονίας  καΐ  ανεξάντλητου  έμπνεΰσεϋ^ς  «ά  ν  τ  α  ν  α- 
τέ λ  λ  ο  ΰ  σ  ΐ]  ς  το  θείον  τής  ά  π  ο  κ  α  λ  ΰ  ιρ  ε  ω  ς  φέγγος», 
ώς  λέγει  ό  φίλος  ημών  κ.  Β?;άχος,  ον  μοι  χρεωστεΤτε  κατά  τι  τίιν  χάριν  δτι 
κατώρθωσα  νά  κατατάξ(ΰ,  αν  και  αργά,  εις  τον  δμιλον  τών  •θαυμαστών  σας. 
Γνωρίζετε  δτι  μετέφρασε  καΐ  έκεΤνος  την  «Λίμνην»•  θέλετε  νά  σας  τήν  στεί- 
λο),  ϊνα  λουσθήτε  εις  νάματα  καθαρεΰοντα;  Προσφέρατε  τάς  φιλικωτάτας 
προσρήσεις  μου  εις  τον  υίόν  σας  και  πιστεύετε  με 

"Ολον  ΰμέτερον 
Ε.  ΡΟΪΔΗΣ» 


Έν  Λευκάδι  τη  5η  Ιανουαρίου  1878 

«Μά  τον  Θεόν,  Ροΐδη,  σε  ζηλεύω  καΐ  θά  σου  έδιδα  ευχαρίστως  ολα  τά 
„  ;^  ποιητικά  ι»ο\'  όνείρατα,  δλους  τους  καπνούς  τής  διανοίας  μου,  δλους  τους  χρυ- 
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σους  πόθοί'ς  της  ψΐ'Χ^?  !^ου,  εις  αντάλλαγμα  μικρά;  μικρότατης  δόσεοος  της 
ευθυμίας  σου  και  της  ύπερανθρωπίνου  υπομονής,  ής  έδωκες  δείγματα  τρανό- 
τατα παλαιών  μετά  του  φίλου  μας  Βλάχου. 


"^νλλοτε  ό  Βερναρδάκης  έπικρίνων  με  τον  φαρμακερώτερον  τρόπον  τον 
είς  τον  Πατριάρχην  Γοίΐγόριον  διθυραμβόν  μου,  εγρα-ψε  συν  τοις  άλλοις  δτι 
επήρα  εις  τον  λαιμόλ'  μου  πολλούς  εκ  των  νεωτέρο^ν  ποιητών  μας,  διότι,  γενό- 
μενοι οπαδοί  μου,  περιεφρόνησαν  την  Άρχαίαν  και  έπεδό-θησαν  εις  την  λα- 
τρείαν  τής  δημοτικής  γλιόσαης.  ελπίσαντε;  οτι  ήθελον  αποκτήσει  ευ/ολον  δό- 
ξαν  περιβεβλημένοι  τα  δυσώδη  ράκη  τής  γλώσσης  τοΰ  λαοΰ.  "Αρα  ήμην  εγώ 
ύπενίΚ'νος  δια  τοΐ5το  και  ένοχος  κατά  τής  νεωτέρας  ποιήσεως  έσχάτ»]ς  προδο- 
σίας. "Ισως  ό  Βερναρδάκης  δεν  εΐχεν  άδικον  τοιαύτα  λέγων,  διότι  οι  λ  ο  γ  ι  ώ- 
τ  α  τ  ο  ι  νομίζουν  δτι  ή  δημοτική  γλώσσα  και  ή  δηιιοτικη  ποίησις  είναι  γεν- 
νήματα και  θρέμματα  τών  τοιόδων,  δζοί'σαι  το  οΙνόπνευμα  και  την  κραιπάλην. 
αξιόλογοι  ίσως  προς  διατνπωσιν  αισχρών  καΐ  αιματηρών  ύβρεων  και  βλασφίρ 
μιών,  ουδέποτε  δ'  Ίκανα'ι  ή  άΗιαι  να  έκορράσο^σιν  αΙσθήματα  υψηλά  και  ευγε- 
νείς έλ'νοίας.  Ώς  τοιαΰτην  λοιπόν  την  περιεφρόνησαν,  την  άπεκήρυξαν  και 
μη  καταδεχθέντες  να  την  σπουδάσιοσι  προσεπάθησαν  νά  την  θάψωσιν  ολοζών- 
τανην.  Έπίστευε  λοιπόν  καΐ  ό  Βερναρδάκης  και  οι  τω  Βερναρδάκη  όμοιοι, 
δτι  τίποτε  δεν  ήτο  εύκολώτερον  παρά  νά  γράψη  τις  την  δημοτικήν,  τίποτε 
εύχερέστερον  παρά  νά  γίνη  τις  δημοτικός  ποιητής,  άφοΰ  ήθελε  στέρξει  νά 
καταβαρβαρωθή  αναστρεφόμενος  μετά  τοΰ  λαοΰ  και  καταπίνων  τά  ξεράσματ(χ 
του.  Έν  τοιαύτη  δε  περιπτο^σει  κατά  τόν  Βερναρδάκην  και  τόν  Βλάχον  ό  λαός 
ήμην  εγώ,  εγώ  έπο[ΐένίος  ό  ένοχος,  ό  παραίτιος  τής  έν  Ελλάδι  ποιητικής  κα- 
ταστάσεως. 

Ώργίσθησαν  κατ'  έμοΰ,  διότι  την  δημοόδ))  γλώσσαν  έθείόρησα  γνήσιον 
προϊόν  τοΰ  νεωτέρου  Έλληνισμοΰ,  στοιχεΐον  άπαραίτητον  εθνικής  αναστάσεως, 
παραφυάδα  ύπερήφανον  βλαστήσασαν  μεν  εκ  τοΰ  ά\\τνγον  κορμοΰ  τοΰ  αποθα- 
νόντος παλαιού  'Ε?ιληνικοΰ  κόσμου,  άλλ'  εχουσαν  κάλλος  πρωτότυπον,  ζωήν 
Ιδίαν,  ψυχήν  άκατάβλητον,  μέλλον  λαμπρόν  και  μέγα.  Τί  τους  εβλαπτεν  ή  πα- 
ραφιυάς  αΰτη  ή  επί  μακρούς  αΙώνας  ποτισθεΤσα  διά  ποταμού  αιμάτο^ν  και  δα- 
κρύων, τί  τοα)ς  έβλαπτε  και  συνώμοσαν  νά  την  πνίξωσιν  ή  νά  την  μαράνωσι 
βρέχοντες  αυτήν  άδιακόπως  δξος  και  χολήν; 

Τοΰ  κάκου  κοπιώσι  καΐ  βασανίζονται!  "Οσον  τήν  κατακόπτουν  και  την 
ποδοπατοΰν,  τόσον  εκείνη  θά  θρασομανα  και  θά  άνδρειεύεται. 

Βεβαίως  ή  στιγμή  είναι  κρισιμωτάτη  και  επικίνδυνος,  καθώς  είναι  έν 
γένει  δλαι  αΐ  ριζικαι  μεταβολαί,  είτε  ανήκουν  εΙς  τόν  ηθικόν  είτε  ανήκουν  εΙς 
τόν  φυσικόν  κόσμον.  Καθείς  νομίζει  σήμερολ',  δτι,  άφοΰ  άπεταμίευσεν  έν  τή 
διάνοια  του  μικρόν  κεφάλαιον  δημοτικών  φράσεων,  δύναται  ακινδύνως  δι'  αυ- 
τών νά  τρέξη  τό  δημοτικόν  ποιητικόν  στάδιον  και  νά  γέννηση  ε'ργα  άξια  σε- 
βασμού ή  συμπαθείας. 

Διό  και  βλέπομεν  καθ'  ήμέραν  βαίνοντα  εις  τό  φώς  άπειρα  άκατανόμα- 
οτα  στιχουργήματα.  μ  ή  δυνάμενα  νά  θεοορηθώσι  παρά  ώς  άποθήκαι  λέξεων 
χυδαίων,  ξενικών,  ασυνάρτητων  και  ώς  φυράματα  εξ  ύλης  βάναυσου,  άκατα- 
σκευάστου,  ποτουτής. 

Κχες  λοιπόν,  φίλτατε  Ροΐδη,  πο?Λ  δίκαιον  χαταγγέ/^Λη'  έν  τή  προτελευ- 
ταία επιστολή  σου  τήν  κατάχοιισιν  και  τόν  κίνδυνον.  δστις  θά  προέκυπτεν  αν 
εμενεν  αθεράπευτος.  Άλ?.ά  μη  φοβοϋ.  "Οαον  ή  πίεσις  τοΰ  Λογιωτατισμοΰ  ύ- 
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πήρξε  μεγάλη,  τόσον  επυεπε  να  είναι  ζ(οηρσ.  και  ή  έξέγεοσις.  Μη  φόβου.  Ό 
καιρός  θα  καθαρίση  την  αΐραν  από  τύ  σιτάρι.  Μη  άμφι6(ίλλης  περί  τοντοί", 
αρκεί  μόνον  οΐ  νέοι  της  Ελλάδος  ποιηταΐ  να  μη  δειλκχσωσιν  απέναντι  των 
τελευταίων  άπηλπισμένων  έ(ρόδων  τοΰ  Λογιωτατισμοΰ,  οντες  δε  βέβαιοι  πεοι 
του  τελικού  θριάμβου  να  άσχοληθώσι  σπουδαίως  συλλέγοντες.  καθαίροντες, 
συντάττοντες  τους  απέραντους  θησαυρούς  της  δημοτικής  ημών  γλο')σσης,  της 
γλώσσης  εκείνης  δι'  ής  ό  νέος  "Ε/.λην  κατά  τον  άτελεΰτητον  αΙώνα  της  δου- 
λείας εμοιρολόγησε,  δι'  ής  έτραγονδησε,  δι'  ής  ρνει|Η7.ώ»*»ΐ  εν  τώ  μακρώ  ('/- 
γώνι  κατά  των  πατροπαράδοτων  εχθρών  του. 

Ή  μεταβολή  υπήρξε  τραχεία,  απροσδόκητος.  Κρί'ΐρό  σαράκι  έτρωγε  το 
κουφάρι  του  Λογιωτατισμοΰ  και  ενώ  έφαίνετο  οίομαλέος,  ροδοκόκκινος,  στι- 
βαρός, αίφνης  σο)ριάζεται  καΐ  καταπίπτει.  ΈπΙ  τή  άνελπίστω  τελευτή  του  ήγέρ- 
θησαν  άπροπαρασκεΰαστοι  οΐ  νέοι  τής  Ελλάδος  ποιηταί,  και  ε'ισήλθον  εις  τόν 
αγώνα  ένδεδυμένοι  τα  πρώτα  φορέματα,  τα  όποια  έτυχε  προχείρως  να  ευρουν. 
Τοΰτο  δεν  με  φοβίζει.  Έγώ  αυτός,  δστις  έφ'  όλην  τοιακονταετίαν  αποκλειστι- 
κώς άφιεροόθην  εις  την  μελέτην  τής  δημοτικής,  εγώ  από  ημέρας  εις  ήιιέραν 
εννοώ  την  γυμνότητα  μου. 

Αυτός  δ  φίλος  Παράσχος,  καίπερ  κηρυχθείς  πρό  χρόνίρ^ν  οπαδός  τή:  δη- 
μοτικής ποιήσεο^ς,  έχει  ανάγκην  να  κοπκίση  ακόμη  πολΰ  πριν  ή  δυνηθή  νά 
δώση  εΙς  τους  στίχους  του  όλον  τόν  τόνον  κα\  τιρ'  σαφήνειαν,  την  οποίαν  α- 
παιτεί πρό  πάχ'των  ή  δημοτική  ποίησις. 

Τόν  «Κανάρην»  του  εΐδα  μετά  λΰπί]ς  δτι  άπροσέκτιος  έμόλυνε  διά  τής 
παραδοχής  λέξεων  καθώς  τό  μ  ά,  τό  μ  α  κ  ά  ρ  ι,  τό  κ  α  β  ά  λ  λ  α•  πα- 
ρετήρησα  δε  δτι  δεν  έπρόσεξε  πολύ  και  εις  την  προσφδίαν,  άφήσας,  κατά  τό 
εθιμον  τών  /.ογιωτάτίον,  παραπολύ  συχνά  τά  φίονήεντα  νά  προξενούν  χασμ(ο- 
δίας  δυσάρεστους,  άντΙ  νά  συνέρχ/ονται  εις  κυάσιν,  εΙς  συναίρεσιν  ή  εις  συ- 
νίζησιν. 

Καράβι  έπαράδερνε,  είναι  τό  πρώτον  ήμιστίχιον  του  ποιή- 
ματος του,  είναι  ή  προότη  εΐκών  τήν  οποίαν  ό  ποιητής  προσφέρει  εις  τους  ά- 
ναγνώστας  του,  καΐ  δμως  τό  τελικόν  ι  τής  προηης  λέξε(ΐ)ς  καΐ  τό  άρχικόν  ε 
τής  δευτέρας  προξενούν  άδιαφιλονείκητον  χασμίοδίαν.  Ό  δε  λαός  ή  θά  μετέ- 
βα?Λε  τήν  εκφρασιν  ή  θά  προσέθετε  τό  ν  εις  τό  καράβι  καΐ  τοιουτοτρόπως  θά 
έθεράπευε  τήν  ανάγκην  τής  εύφωνίας. 

'Ε^πειδή  τί  σημαίνουν  οΐ  δύο  επόμενοι  στίχοι  τής  β'  στοοίμής  τοί5  Δ'  μέ- 
ρους του  ποιήματος  του : 

Αθανασίας  λειτονογιά,  τής  φλόγας  "Αγιο  Βήμα, 
τον  Χάρου  δισκοπότηρο  στοϋ  κεραυνού  τό  χέρι...; 

έγώ  βεβαίως  δεν  κατιόρθίοσα  νά  τό  έννοήσίο,  ή  δε  δημοτική  ποίησις, 
καθώς  προεϊπον,  πρέπει  πρό  πάντο^ν  νά  είναι  ευνόητος,  ούχι  βεβιασμένη,  διότι 
τότε  αποτυγχάνει  τοΰ  σκοπού,  εις  δν  κυρίως  αποβλέπει. 

ΤαΓ'τα  πάντα,  φίλτατε  Ροΐδη,  ό  καιρός  θά  τά  κανονίση.  Σεϊς  δε  οι  κρι- 
τικοί μη  μετέρχεσθε  τό  έργον  σας  μετά  δυσμενείας.  Μή  φαίνεσΟε  ά'γριοι,  (αδυ- 
σώπητοι, αμείλικτοι  κατά  τών  νέων  ποιητών  τής  Ελλάδος.  Συμβουλεύσατε 
τους  μετά  γλυκύτητος,  έχετε  τήν  ύπομονίμ-  νά  τους  φωτίζετε.  Μή  προς  θεοΰ 
τους  χλευάζετε.  Ή  ειρωνεία,  ό  χλευασμός  είναι  μάχαιραι  φαρμακεραί,  ίκα- 
ναΐ  ν'  άπονεκροισωσι.  Κύριος  οίδε,  ποίαν  κρυφήν  ποιητικήν  μεγαλοφυίαν  έπι 
καιρίςι  καΐ  άνεπανορθά)τω  βλάβη  τοί3  Ελληνισμού. 
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"Εθνος  όίνευ  εθ^νικής  ποπ'ισεως  δεν  αναγεννάται.  Θα  ήχο  δε  θαΰμα  δλως 
εκτακτον  αν  προίόρισται  να  εϊ[ίε6α  ημείς  ή  προηη  έΗαίρεσις  του  γενικοί»  τού- 
του κανόνος.  Άνάγκιι  λοιπόν  αφευκτος  να  γενν)]θη.  καΐ  να  προαχθΐ]  παρ'  ή- 
μΤν  ή  δημοτική  ποίΐ]σις,  ήτις  μόνη  δύναται  να  είναι  καΐ  εΟ\Ίκή.  Προς  τον  οκο- 
πόν  δε  τοΰτον  πρέπει  να  ταφή  δια  παντός  ό  Λογιωτατισμός.  και  πρέπει  δια 
πάσης  {θυσίας  να  κα?νλιεργηθ•ή  ό  σπόρος  της  δημοτικής  ποιήσειος,  οπουδήπο- 
τε καΐ  αν  φανερωΟτ],  είτε  εν  μέσω  ιχκανΟών  και  τριβόλων  είτε  εν  μέσω  βορβο- 
ρώδους εδάφους. 

Και  σΰ,  φ,ίλτατε  Έμιιανουήλ,  σν  δστις  επροικι'σθης  υπό  τής  φϋσειος  5ιά 
κραταιοτάτης  διανοίας,  μή  περιφρόνησης  τό  είδος  τοΰτο  τής  διδασκαλίας.  Γνω- 
ρίζεις δτι  άγρια  φυτά  και  θι^ρία  ανήμερα  δια  των  θοοπειών  και  των  περιποιή- 
σεων μεταβάλ?^ουσι  φύσιν  και  καθίστανται  ωραιότατα  και  ωφέλιμα.  Πώς  ϊ'.οι- 
πόν  δέλ•  θα  τελειοποπιθη,  πώς  δέ\'  θά  προκόι]»)],  πώς  δεν  θα  βασιλεΰση  και  ή 
δημοτική  μα;  ποίησις,  άφ'οΰ  μετά  στοργής  τήν  έναγκαλισθώσιν  και  τΐ]ν  άγα- 
πήσωσιν  όλοι ; 

Φθάνει...  φθάλ-ει...  προς  Θεοΰ.  Σ"  έσκότισα  καΐ  θά  βαο^^θής  τή\'  φλυα- 
ρίαν  μου. 

Μοΰ  άρεσε  πολύ  ό  τίτλος  του  γοιπ&π  τηριΗεα!,  τον  οποίον  ό  φίλτατος 
Γαλβάνης  άπένειμεν  εΙς  τό  σύγγραμμα  τοΰ  ΒοαοΗαΙ.  'Ως  προς  τό  «νότιον» 
μυελόν  σου  μή  ανήσυχης,  εχος  δτου  διατηρείται  υγιής  ό  βόρειος.  Στείλε  μου  την 
«Λίμνην»  του  Βλάχου  (τήν  μετάφρασιν  τής  «Λίμνης»  του  Λαμαρτίνου  από 
τον  "Αγγε/.ον  Βλάχον )  •  εΐμαι  περίεργος  νά  τήν  άναγνώ>σω.  'ίΐ  ιδική  μου  εί- 
ναι αρκετά  επιτυχής,  ήοεσε  δε  ν.αι  εν  Έπτανήσω  .πολύ,  ϊσως  διότι  εν  'ΕΙπτανή- 
σω  τό  είδος  εκείνο  τής  ποιήσεο3ς  είναι  εύπροσδεκτότερον  ώς  εκ  τής  μακράς 
μετά  των  Φράγκιον  επιμιξίας. 

Σε  γλυκοί("ΐλώ 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ» 


.^253, 


ΑΛΛΙΙΑΟΐΡΑΦίΛ    ΜΕΤΑ    ΤΟΥ 
ΑΝΔΡΕΑ    ΑΑΣΚΑΡΑΥΟΥ  ') 


Άπό  Αευκ(χδα,   12  τοΓ»  Μαΐου  1859 

«Σε  συχαίοοιιαι,  Κυρ  Ανδρέα,  δια  την  καλίρ  Ιδέα  ύποΰ  το  δαιμόνιο 
σου  (διότι  πρέπει  να  εχΐ];  και  αύ  ενα  δαιμόνιο  αάν  τον  μακαρίτη  το  Σιοκρά- 
τη),  όποί'  το  δαιμόνιο  σου  σοΰ  έιρύτεψε  μέπ'  στην  καρδιά.  Μου  κακοφαίνεται  μο- 
νάχα δτι  δεν  έξΰπνησες  προ^τΰτερα  και  αφιικες  να  περίχση  τόσος  καιρός  για 
ν'  άνάΛ[η]ς  το  «Αΰχνο»  σου.  2)  —  Ή  οίκο  γένει  α  όπου  πρέπει  να  είναι  το  θε- 
[.ιέλιο  κάθε  κοινιονίας,  ή  οικογένεια  καταντά  να  είναι  για  την  Ελληνική  κοι- 
νωνία το  άλφα  και  το  ωμέγα.  Και  καθώς  το  αλ^ιχ  και  το  ωμέγα  είναι  το  πρώ- 
το τροπιίριο  τοϋ  μεγίχλου  σι•λλείτουργο\'  όπου  \|'(χλλομε  μόλις  εμπωμε  σε  τοΰτο 
τον  κόσμο,  έτσι  είναι  θείχρεστο  έργο  να  μ(χθιομε  να  το  έκστιιΟίζωμε  άπό  τα  ιιι- 
κρά  μας  νηώτα. 

Άπό  τον  καιρό  μάλιατα  όπου  με  τη  βοήθεια  τοΰ  θεοΰ  έλάβαμε  μυστικές 


είναι  καΐ  οί  »|'ηφοι  όπου  τή\'ε  συνΟέτουνε. 

Συμπάθειο  όπου  χωρ\ς  να  θέλω  έπεσα  εις  τ('χ  πολιτικά,  άλλα  δπου  πονεϊ 
τό  δόντι,  έκεϊ  χτυπά  και  ή  γλώσσα.  Με  πικραίνει  παραπολύ  ή  κατάσταση,  εις 
την  οποία  μας  έφερε  ή  πρασινόλευκί]  εκείνη  κάλπΐ],  όπου  συ  ό  ϊδιος  ώνόμασες 
(χλλη  φορά  γαϊδοΰρα,  όταν  ό  κακός  σου  ό  άγγελος  σε  έσυμ6οΰλε»|'ε  να  τ)|ν  κα- 
βαλλικέψης.  Για  τό  καλό  σου  δεν  σ'  έδέχτιικε  εις  τίιν  πλάτη  τΐ]ς,  γιατί  δε  δέ- 


ποτέ  της  καλό  εις  τήν  Έφτ(χνΐ|σο,  τό  καλό  τοΰτο  είναι  όπου  σέ  έγκρέμισε. 

Συμπάθειο  λοιπόν  άν  και  εγώ  τιόρα  έπεσα  εις  τα  πολιτικά,  τα  όποια  δε 
•χωροϋνται    εις   τό  λΰχνο   σου•  άλλη   φορά  έπεσες   και   σύ   καΐ   σφάλμα   γιά 


σφάλμα  είμεθα  ϊσα  ϊσα. 


1)  Υ^Λφζ'.  ό  ΙΙα,λχμχ;  ^τή  |ΐ,ελέτη  -λό  γιά  τον  Ηχλκίο,'^ίτη,  χ•/»μ&3χ  :;έ  τ:ολλχ  άλλχ: 
«Ή  οι>•/-:&οφ•.α  τοΰ  Βαλ3ιϋ^ρίτη   καΐ   τοΰ   Λχτ/,χρχτο•)...    στχθγ,ικε   κχρ-ε.ρή   αέ   κάτι  :τοϋ   ςι- 

χωριατα  'μχ-    γνοιάζει.    "ι■'Λι^^■/.ζ   λφορ'μν,    τοΰ    Τίχλα'.ιρίτγ,    /%   γρχψΥ/    τή    ϊγ^μοτική    γλώ:Γ>χ 
'Λχί  στον  πεζό  λόγο... 

2)  Ό    <ί\''>•/•/'■^ζ   :    -αρί'^ζικό/    φ'>λλον    ϊκο'.οό''.3•<ο-   ϋΓ.ό    τοΰ    "Λνορίχ    .\χ"ικχρ7.του. 
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Και  μά  την  αλήθεια  αν  ό  λύχνο;  σου  'έχ\]  χρεία  για  λάδι  έκαμε;  καλά  \ά 
τιάρης  τέτοιο  μέτρο•  τα  πολιτικά  δεν  είναι  λάδι  όπου  νά  καίεται  και  ήθελε  οοΰ 
τον  αφήσουν  νά  \|Όφήσιι  της  δίψας,  αν  έπρόσμενες  με  πολιτικά  νά  τόνε  πο- 
τίσης.  Δε  βλέπεις  πώς  μία  μία  ξεψυχούνε  δλες  αί  πολιτικές  μας  εφημερίδες; 
"Αν  δεν  ήταλ'ε  6  λόγος  τοϋ  αγαπημένου  μου  Λομβαρδού,  οπού  έβάσταΞε  δεν 
ήξενρο)  πόσους  μήνες,  ώς  και  ή  «Φωνή»  του  "Ιονίου  ήθελε  βουβαθή.  Ό  Θεός 
μας  έσπλαχνίστι^κε  και  εδοΓ/.ε  εΙς  το  συνάδελφο  μου  τή  γλώσσα  τόσο  μα/.υυά. 
όπου  με  εκείνον  το  λόγο  έμπόρεσε  νά  πλήρωση  τήν  ύποχρέωσί  του  και  νά  δ(υ- 
ση  εΙς  τους  συνδρομητάς  του  σωστούς,  όλόσωστοΐ'ς  τους  αριθμούς  του. 

"Αλλες  έφ^ιμερίδες  σάν  τον  «Παρατηρητή»  ψυχομαχοΰν  νά  πεθάνουνε 
'/αΙ  ήθε/.ε  είναι  και  λησμονημένες,  αν  κάποια  εσπλαχνα  και  χριστιανικά  χέρια 
δεν  του  έδιδαν  τήν  ύστερη  σταλαματιά  από  ?>.άδι  όπου  από  τές  περασμέ\'ες  εσο- 
δείες έμενε  εις  το  ροΐ  τους.  Ημπόρεσαν  και  τον  έζο^ογονήσανε.  'Α}.λά  κ'  εκεί- 
νη ή  σταλαματιά  πόσο  θά  βαστάξη;  Πρώτο  φύσημα  θά  ναΰρη  τή  φλόγα  του 
«Παρατηρητή»  τόσο  αδύνατη,  δπου  άφευκτα  θά  τήνε  σβΰστ). 

Και  ή  «Χέα  Εποχή»,  όπου  εφαίνετο  δτι  ήθελε  βαστάξει  δσο  ν'  άσπρίση 
νά  γεράση,  και  ή  «Χέα  Εποχή»  ήθελε  ξεφτυλίσει,  άν  ό  Σατανάς  δεν  έφοηιζε 
τους  έκδότας  της  νά  τήνε  διατηρήσουνε  εις  τή  ζωή  με  κάποια  θαυματουργά 
άνάψυχα  και  γιατροσόφια,  οπού  μόνοι  οι  γιατροί  της  πρωτεύουσας  γνωρίζουν 
νά  μεταχειρίζωνται. 

Δε  σοΰ  μι?.ώ  γιά  τό  «Ρήγα»•  τό  δνου,α  τοϋ  μεγαλομάρτυρα  τόν  έβάσταζε. 
Ά?.λά  είναι  χριστιανικό  καΐ  Έ?^.)1νικό  έ'ργο  ενα  τέτοιον  ήρωα  νά  τόνε  θά\)Όυ- 
νε  σε  τόσο  στενόχωρο  κιβοΰρι ; 

"Οσο  γιά  τήν  «Άναγέννησι»  δε  λέιο  λόγο.  Πρώτο  εΐναι  σιιιπατρκότισ- 
σά  σου  και  δεύτερο  γιατί  σέβομαι  καΐ  τιμώ  τήν  ά/>ηθινή  τήν  Πιστή  δπου  τήν 
εύρίσκϋ^. 

"Ολα  ταΰτα  τά  παραδείγματα  μου  δίδουνε  νά  έλπίσο3  δτι  εφημερίδα  οι- 
κογενειακή σάν  τΓιν  ιδική  σου  ε'χει  πιθανότητα  νά  ζήση.  Ό  «Λύχνος»  σοΐ'  θά 
φέξη  τόσο  περισσότερο  όπου  σΰ  είσαι  ό  λυχνοστάτης  του. 

Και  επειδή  χο3ρις  νά  με  γνο3ρίζης  σε  γνωρίζω  και  μου  ειιεινε  εντυπωμέ- 
νη ή  άχάμνια  σου  από  τήν  πρώτη  ώρα  όπου  σέ  άπάντΐ]σα,  είπα  με  τό  νοϋ  μου: 
«Κύτταξε  τί  λυχνοστάτι^ς!».  Και  μά  τό  θεό,  νά  πού  ή  προφητεία  μου  αλήθεψε 
καΐ  αΐσθάλ'θηκα  εύχαρίστησι  μεγάλη,  δταν  ό  αδελφικός  φίλος  μας  Μπάμπνις 
μοΰ  έστειλε  τό  πρώτο  σου  φύλλο  καΐ  είδα  Α'ά  ονομάζεται  «Λύχνος».  Τό  άρπα- 
ξα και  τό  έδιάβασα  με  μεγάλη  δρεξι,  διότι,  όχι  γιά  νά  σέ  καλοπιάσω,  αλλά 
μοί}  ά'ρεσες  πάντοτε.  Και  σέ  έδιάβασα  περισσότερες  φορές  άπ'  δ, τι  σί  με  έ- 
διάβασες.  "Εχεις  φίλο  χωρίς  νά  τόνε  γνωρίζης,  οΰτε  αξίζει  ό  κόπος  νά  τόνε 
γνωρίσης. 

Τώρα  σοΰ  γράφω,  δεν  ήξεύρο3  κ'  εγώ  διατί.  "Ολος  ό  •/.όομος  γράφ^ει. 
δλος  ό  κόσμος  κάνει  τό  δάσκαλο.  "Επειτα  μή  λησμονήσουμε  δτι  είναι  Μάη; 
και  δτι  σέ  τούτον  τόν  μήνα  δλα  τά  πα/.ηάλογα  χλημίΊτίζουνε,  δλοι  οι  βάτραχοι 
φωνάζουνε,  δλα  τά  πουλιά  λα?.οΰνε.  δλα  τά  χόρτα  ανθίζουνε,  δλοι  οι  γάιδαροι 
γκαρίζουνε.  Είναι  (όμορφη  ή  φύση,  πολλή  ώμορφί]!  Καθένας  νοιιόθει  σάν  ενα 
πλά•/.03μα  έπάνο3  εις  τήν  καρδιά  και  .προσπαθεί  νά  τό  άνασΐ]κα)ση  ή  με  ενα  τρα- 
γούδι, ή  με  ενα  μοιρολόγι,  ή  με  ενα  φιλί,  ή  μέ  ενα  δάκρυ. 

Σήμερα  έξύπνησα  κ'  εγώ  μ'  αυτό  τό  πλάκωμα  και  τώρα  όπου  ευρίσκομαι 
εΙς  τό  τέλος  τής  γραφής  μου,  τοόρα  μου  φαίνεται  πώς  νοιοόθομαι  σάν  καλήτε- 
ρα.  Σέ  ευχαριστώ  κα\  γιά  τοϋτο  τό  κα?.ό  όπου  χωρίς  νά  θέλης  μου  έπροξένη- 
σες.  —  Ναι,  κυρ  Ανδρέα,  έξύπν)|σα  μέ  πλάκο^μα!  γιατί  είναι  τρεις  ήμερες  ό- 
που μάντεψε  τί  εργάζομαι ;  —  Κλεισμένος  μέσα  εις  τό  γραφείο  μου  κάθομαι 
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ανάμεσα  από  δνο  περίφημες  μοιρολογίστηε;,  τή  θεια  Λάμπρο  κοι  τη  θεια 
Σοφιά,  και  γράφω  δοα  τραγούδια  είναι  συνειί)ιπμενες  να  λένε  εΙς  τονς  πε- 
θαμένους. 

Βλέπο)  όποΐι  ή  κοινίονία  μα;  καθεμέρα  εξευγενίζεται  καΐ  με  τον  εξευγε- 
νισμό τη;  ααρ(')νει  δλα  δοα  οΐ  πατέρες  ιιας  μας  οίορηκαν  και  τα  πέτα  και  τα 
καταφρονεί  και  δεν  τα  καταδέχεται,  και  εστοχάατηκα  να  κάμο)  το  δννατό  μου 
να  γλντ(όαω  δ, τι  ήμπορέσο)  από  τόν  εΗευγενισιιό  όπου  καταντά  νά  όίνίίΐ  κα- 

ταποντιομός.  ^  „     ^.     .        , 

"Εκραξα  λοιπόν  αυτές  τές  δυό  μοιρολογίστρες  και  άφου  ΙταΗα  λαγούς 
ϋρ  πετοαχήλια,  ώ  τοϋ  θανματος!  τές  είδα  πρώτα  νά  άχνίσουνε,  υστέρα  νά  κοκ- 
κινίσοννε.  "Ερριξαν  τές  πλεξίδες  τους  εΙς  τήν  τραχιιλιά  τους,^  Ό  ανασασμός 
τοχ»;  έγινε  συχνότερος  και  βροχί)  τα  δάκρυα  έ'ρρεαν  από  τά  βλρΓραρά  τους.  'Ε- 
πιάστηκαν  έπειτα  με  τά  χέρια  και  άρχισαν  τό  λ-εκρικό  τραγοί3δι,  το  ό.τοϊο  κάθε 
λίγο  και  τό  έσι^ντρόφει-αν  με  βαοειοΰς  στεναγιιούς  και  με  παράπονα. — 'Εγώ 
?κανα  τό  μέρος  του  πεθαμένου  και  έστεκα  προσεχτικός  και  έγραφα  στίχους 
μά  τήν  αλήθεια  ωραιότατους  και  όπου  ή&ελε  φέρουνε  τιμή  και  δόξα  εις  τον 
μεγαλήτερον  ποιητή.  "Αν  καμμιά  ό')ρα  αδειάσω,  θά  σέ  παρακαλέσω  νά  τους 
πάριις  γιά  λάδι  τοϋ  «Λύχνου»  σου  και  μέ  αυτόν  τόν  τρόπο  νά  του;  σώσωμε 
από  τόν  έξειιγενισμό.  --  Τοϋτο  μοΰ  έφερε  τό  πλί'ν/χψα  εΙς  τιιν  καρδιά,  διατι 
άκοΰοντας  γιά  τρεις  ημέρες  τό  μοιρολόγι  ολίγο  έλειψε  νά  πιστέψω  δη  και 
απέθανα.  Και  αν  ή  γλυκίχδα  τοϋ  θανάτου  είναι  τέτοια,  μολονότι  εγώ  δεν  τι^' 
έ'νοιωσα  παρά  σέ  μέπορο,  τήνε  χαρίζω  καΐ  ας  τήνε  δοκιμάση  οποίος  θέ?ιει. 

Τοΰτα  όπου  σοϋ  γράφΟ)  είναι  ή  μόνη  άλήθ^εια  και  διά  νά  μή  σέ  σκοτίζίο 
περισσότερο,  σέ  φιλώ  στά  μάτια  καΐ  σου  φανεριόνίο  τό  όνομα  μου. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 

"Αν  κΐ'ττάξης  τόν  κατάλογο  από  τους  νομοθέτες  μας,  ί)ά  μ'  εύρίσκης  α- 
νάμεσα από  άλ?ωυς  σαράντα». 


Άγια  Μαύρα  1/1  Γ.  Σεπτ.  1850 
Ποθητέ     ιι  ο  υ     φίλε, 


Εις  τούτη  τήν  εποχή  του  χρόνου,  δηλαδή,  κόρα  όπου  ό  κόσμος  έθέρισε, 
;ά  μοναστήρια  έχοιη-ε  τονς  ταλάρους  γεμάτους  τυρί,  τά  πλιθάρια  γεμάτα 
:ά  σακκιά  ΦΟΟτοΗΐένα  μύγδαλα  και  καρυδιά,  τώρα  συνηθίζοί'ν  /.αι  οΙ  δε- 


«Ε 
όπου  τά 

μέλι,  τά  σακκιά  φορτίομένα  μνγι 

σποτάδες  μας  νά  κάνουν  τήν  περιοδεία  τους  εις  την  έξ^οχή!  Σ\'λλείτουργα, 
μνιιμόσυνα,  τρισάγια  άκριβοπληρ(όνονται  και  χαρά  σ'  έκεΐλ-ον  όπου  απόλαυση 
τήν  ευλογία  του  Δεσπότη. 

Τοΰτη  ή  ιστορία  έπαναλαιιβάνεται  κάθε  χρόνο  κ(χΙ  κάθε  χρόνο  βαστάει 
σχεδόν  δύο  μήνες.  Δεν  μοϋ  φαίνεται  εις  τήν  ιστορία  νά  ι'^πάρχη  παράδειγμα 
τέτοιας  συστηματικής  ?;ηστεύσεο3ς. 

Επειδή  λοιπόν  λείπουν  ό  Δεσπότης  και  οΐ  πλέον  έξυπνοι  παπάδες,  δέν 
έμπόρεσα  νά  σέ  δουλέι|'ω.  Ελπίζω  δμως  εΙς  ολίγες  ήμερες  νά  σέ  ευχαριστή- 
σ'ω,-ΐχί,  αχέδιό  σου  είναι  αξιόλογο  και  είναι  τόσο  καταχθόνιο,  όπου  έχει  πρα- 
γματικώς  χρεία  από  τήν  άγιαστήρα  των  παπάδων  διά  νά  προβάλη  στον  κό- 
σμον. 

Πολλοί  από  τονς   ουνδροιιητάς   σου   παραπο\•οϋνται  όπου   δεν  ρχονν  τό 
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πρώτο  φΰ?.λο  τοϋ  «Λνχ\Όυ»  /.γχΙ  (φοβούμαι  μήπίος  δταν  ε'λθη  ή  ώρα  της  πληοίο- 
μής  εί'ρολ'με  μπελιάδες.  —  ΕΙς  τα  νησκχ  μας  είναι  τόσο  ενκολοι  να  γρά- 
ορωνται! 

ΕΙς  ολίγες  ήμερες  θα  λάβης  ενα  νέο  μου  ποιητικό  έργο. — 'Ελπίζίο  να  σου 
άρέση,  και  επειδή  δίλ'(ο  πολύ  βαρύτητα  εις  τη  γνίόμΐ]  σου,  δια  τοΓ>το  έτοιμά- 
σου  να  μοϋ  την  διόσ^ις. 

Σε  γ?Λ»κοφιλώ 
Ο  ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΣΟΤ» 


Ζάκΐ'νθος,  25  Σεπτεμβρίου  1859 
Αγαπητέ     φίλε, 

«"Αποκρίνουμαι  ευιΚ'ς  εις  το  γράμμα  σου  τών  13  τρέχοντος,  λαβειι^νο  μό- 
νον έσήμερα. — Σε  ευχαριστώ  για  τις  ελπίδες  όπου  μοϋ  δίνεις  να  μου  κάμης 
ΓΤ\'νδρο[ΐητάς...  Εκείνο  το  είδος  τών  συνδρομιιτών  είναι  για  με  ένας  θρίαμβος 
περίεργος.  "Αν  σ'  έκλίότσησε  ποτέ  ό  γάιδαρος  σοΐ',  πρέπει  να  έ'λαβες  ευχαρί- 
στηση έπειτα  κ'  εσύ  νά  τόνε  πιάσης,  νάν  τον  καβιχλλικέψης  κα\  νάν  τόνε  κά- 
μτ)ς  νά  σέ  πάη  στη  δουλειά  σου. —  Μ3  ζΐΐίο! 

Πές  τών  σ\ινδρομ)]τών  μοτ»  δτι  τους  ύπόσχουμαι  νά  κάμο)  και  δεύτερην 
έ'γδοση  τοϋ  Ιου  μο\"  αριθμού,  δια  νά  εύχαριστήσίο  δλους  όσους  παραπονΐ|ών- 
ταΓ  μά  πρέπει  νά  λάβουνε  υπομονή  και  νά  μοΰ  συγχίορήσουνε  νάν  τους  πιά- 
σω πρώτα  τον  σφι•γμόν.  "Αν  ό  σφί'γμός  τους  μοΰ  πί)  πίος  ό  «Αύχνος»  μοί'  δεν 
είναι  βιοόσιμος,  γιατί  νά  πά(ο  νά  ξοδιάζω  τά/^λαρα  παραπανιστά,  έ'τσι  του  Διαό- 
λου; 

Προσι.ιέν(ο  άνυπομόνίοζ  το  ποιητικόν  έργον  σου.  —  Έχτιμώ  ης  ποί)ΐσές 
σου,  επειδή  μιά  φορά  [ΐοΰ  έδαΑ'είσανε  το  βιβλίο  σοΐ'  και  τις  έδιάβασα.  και  μοϋ 
άρέσανε.  "Επιθυμούσα  μάλιστα  νά  μοϋ  στείλης  ενα  άναίτυπο  νάν  το  έχο)  γι' 
αγάπη  σου.  Νά  μοΰ  στείλης  μάλιστα  από  δσα  έχεις  τυπωμένα,  αν  τό  ζήτ)]μ(ί 
μου  δεν  σοϋ  φαλτΊ  αδιάκριτο.  Δεν  τολμώ  νά  σού  προσφέρίο  από  τά  εδικά  μου 
γραψίματα.  ά}Χ  αν  τά  θέλης,  μέ  δλη  μου  την  καρδιά  θέλίο  σοϋ  στείλη  από 
δ. τι  μοϋ  βρίτ^κεται.  —  Έπιθιπίοϋσα  άκόμΐ]  νά  μοϋ  δώσης  την  άδεια,  τήλ'  .ποίη- 
σιν  οπού  θά  μοϋ  στείλης,  νάν  τήν  ργδοόσο)  εις  τό  «Αύχνο»  μου. 

Τόσο  διά  τήν  οίρα,  καΐ  είμαι 

Ό  φίλος  σου 
ΑΧ  Δ.  ΑΑΣΚ  ΑΡΑΤΟΣ 

Τές  26. — Ξανανοίγίο  τό  γράμμα  ιιου.  επειδή  τούτην  τή  στιγμή  έμαθα  πώς 
είσαι  πρσωρινός  Γερουσιαστής.  "Ηθελα  στους  Κόρφους  οπού  πηγαίνεις  νά  με 
άναφέρης  τοϋ  Αρμοστή  και  ν'  ακούσης  τί  σού  λέει  γιά  μέ,  επειδή  νο|.ιίζ(ΰ  νά 
μέ  άγαπάη.  —  Έπιθί'μούσα,  αν  ή  περίστασες  τό  έσυγχωρούσανε,  νά  λάβα» 
τήν  διενθυνσιν  τοϋ  Τυπογραφείου  της  Κυβερνήσεως.  —  Ό  Χαρα/νάμπης  ό 
Πρετεντέρΐ)ς  είναι  φί?νθς  μου.  —  Ό  ξάδελφος  μου  ό  Φορέστης  δεν  είναι 
φίλος.  —  Τοΰτο  προς  εϊδησίν  σου». 


ΑΡΙΣΤΟΤΚΛΗΙ  ΙΙΑΛΛίίΡΙΤΠΪ  183 


Λει»χάδα,  3  ' Οκτωβρίου  1859 

Ά  γ  α  π  1]  μ  έ  ν  ε     μ  ο  ν     φ  ί  λ  ε, 

«ΠοΤο;  σου  είτε  οτι  μ'  εχειροτονήσανε  προαο)ρινό  Γεροΐ'οιαατή  ή  ποΰ  το 
διάβασες  και  το  επίστεψες;  Τέτοιο  συμβάν  έπρεπε,  μου  (ρχίλ-εται.  πρώτος  εγώ 
να  το  γν(ι>ρίζ(ι),  και  επειδή  δχι  ιιόνον  δεν  το  γν(ορίζο),  άλ?.ά  και  ποι^οΓορινός 
Γεροΐ'σιαστής  έδιορίστηκε  ό  γέρο  Ι'οννηας,  δια  τοΰτο  πίστεψε  δτι  δεν  είμαι. 

"Αν  ποτέ  ό  λόγος  μου  εισακουσθη  η  αν  ή  σχέσεις  μου  φ-θάσουν  να  λά- 
βο\»νε  καμμία  βαρύτητα,  μην  άμφίβιίλλης,  δε  θα  λησμονήσίο  ποτέ  τη  σύσταση 
όπου  μου  κάνεις. 

Καλά  κα'ι  περίκαλα  άπο^('(xσισες  νά  [ΐή  τΐ'π(•)σΐ|ς  το  πρώτο  ({'ίΙο  του 
«Λύχνου»,  αν  πρώτα  δεν  πιάσ)]ς  ολίγο  το  σφυγμό  τών  συνδρομητών  σου.  Εί- 
ναι πολλοί  όπου  θά  τους  ευρης  κρύους•  και  διά  νά  σοΰ  δ(όσω  ενα  παράδειγμα, 
άκουσε  τί  μοΰ  έ'τυχε  τίόρα  υστέρα.  — -  Μοΰ  εγραι|ιε  ό  Χιώτης  νά  του  κάμω 
συνδρομητάς  διά  ενα  του  βιβλίο.  —  Του  έκαμα  δίόδεκα.  —  "Ερχονται  τα 
αντίτυπα•  τά  στέλνίο,  μοΰ  τά  κρατοϋν,  και  μοΰ  μιινάνε  με  το  δοΰλό  μου  νά  πλη- 
οώσω  και  μοΰ  τά  δίνουνε.  —  Έστοίχιζε  ενα  σελίνι  το  κάιΐε  αντίτυπο. — 'ΙΪ- 
π/.ήρωσα  σά  γιίϊδαρο;  καΐ  τιόρα  τρέχει  το  διάίρορο  έπάνο3  στά  δώδεκα  σελί- 
νια μου. 

Μία  μεγάλη  χρεοκοπία  οροβερίζει  τί]ν  'Ρ]φτ(χνΐ|αο,  και  ό  Θεός  βοηθός.-  - 
Πώς  διάολο  θέλεις  νά  προ•/.όψουνε  καΐ  τά  γρίηηκίΓίχ;  -Και  τυπογράορους  και 
συγγραφείς  δλους  τους  παίρνει  το  σύφλογο. 

"Από  το  λογαριασμό  όπου  κάν(ο  είχ'αι  πολύ  πιθανό  αΰριο  νά  μοΰ  φθά- 
σουνε  από  Κέρκυρα  τά  αντίτυπα  τοΰ  νέου  ποιήματος.  Ένόιηζα  ότι  ί)•ά  μείνης 
κάμποσον  καιρό  εις  τήν  Κεφαλληνία  κ'  επομένως  έδιόρισα  νά  σοΰ  στείλουν 
εκεί  το  ιδικό  σου•  τώρα  πρέπει  νά  γράψο)  νά  σοΰ  τό  διευθύνουνε  εις  τή  Ζά- 
κυλ'ί^ο  με  τό  πρώτο  μέσο  όπου  έπιτύχη. 

Δεν  εχω  κίΐιιμία  δΐ'σκολία,  αγαπητέ  μου  φίλε,  νά  σοΰ  παραχπ)ρήσ(υ  τό 
δικαίωμα  νά  τό  ξανατυπιόοιις  εΙς  τό  «Αύχνο».  Άλλα  εΐναι  ολίγο  έκτετα[ΐένο 
τό  σύγγραμμα  και  εκτός  έλ'ός  λυρικού  ποιηματίου  όλο  τό  επίλοιπο  παρουσιά- 
ζει μίαν  ενότητα.  Διαιρείται  εις  τέσσερα  μέρη  και  είναι  γραμμένο  εις  τή  δη- 
μοτική μας  γλώσσα.  Έπροσπάθησα  μάλιστα  τώρα  όσο  ή[ΐπόρεσα  νά  τήνε  κα- 
νονίσω, νά  τήν  πλουτίσο)  κα!  νά  τήν  ύψοόσω  διά  νά  δείξω  δτι  είναι  αρκετή 
νά  έκφραση  δλα  της  ψυχήί  τ"  πετάσματα.  Καμμία  φορά  ό  στίχος  ή  τό  είδος 
της  Ιδέας  με  ύπεχρέίοσε  νά  παραβώ  τον  κανό\'α,  αλλά  πολύ  σπα\'ίως.  Τά  πεζά 
είναι  γραμμένα  εις  γλώσσαν  λογιωτατίστικην.  Και  σοΰ  ζητώ  συμπάν'^ειο  διά 
τοΰτό  μου  τό  αμάρτημα.  'Λ?ι.λά  ηθέλησα  νά  αποφύγω  τήν  κατηγορία  οπού  χά- 
μΛ'ουμε  εις  τους  Έφτανιισίοΐ'ς,  λέγοντα::  δτι  γρίχφομε  τή  γλώσσα  τοΰ  λαοΰ, 
γιατί  δεν  γνίορίζομε  τήν  άλλη. 

"Οπως  και  αν  είναι  τό  πράγμα,  εσύ  πρέπει  νά  δια6(χσ)]ς  δλα  από  τήν 
αρχή  ώς  τό  τέλος  διά  νά  ήμπορέσης  νά  έχτιμήσης  τόν  κόπο  [ίου  καΐ  τό  σκο- 
πό μου. 

Μοΰ  έμπήκε  στό  κεφ-άλι  νά  δο)σ(ο  εις  τό  έθνος  μας  ενα  ποίημα,  όπου  νά 
εχη  χαραχτήρα  Έλληνικόν.  Νά  μήν  είναι  από  τά  καλούμενα  ρωμαντικά,  νά 
[ΐήν  είναι  επικό,  νά  μήν  εΐναι  τραγικό,  άλλ;"-:  κ(χτι  τι  καινούριο,  όπου  νά  εχη 
σχέσιν  με  τές  ιδέες  ιιου  και  μέ  τή  φαντασία  μου. 

Ήθέλΐ]σα  νά  είναι  κ''ρίο)ς  ίπτορικό,  διά  νά  δύναται  νά  εΐναι  ωφέλιμο 
τουλάχιστο  ώς  τοιούτο.  Άπάντησο  πολλές  δυσκολίες  και  Κύριος  οΤδε  αν  τές 
έπήδησα  ή  αν  έσκόνταψα  κ'  έπεσα.  Μοΰ  μένει  ή  μόνη  παρ)]γορία  δτι  έκοπία- 
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σα  ιιέ  δρεξη  και  δτι  δταν  έγραφα  δεν  έλαβα  προ  όορ'^αλμών  να  έπιτΰχο)  ρπαί- 
νους  ή  8όξες,  αλλά  μόνον  δια  να  δο)σω  Ινα  ξεθνμααμα  εις  την  καρδιά  μου  ή 
να  ρίξω  ενα  τρισιχγιο  (δχι  από  έκεΤνα  όποί'  π?^ερο3νονται  με  σαράντα  φάρδια 
και  κράζονται  σαρανταριά)  εΙς  τους  πεθαμένους,  όπσύ  κοίτονται  λη- 
σμονι^μένοι  μέσα  στα  χορταριασμένα  τους  μνήματα. 

Και  μολοντούτο  τί  θέλεις  να  σοΰ  ειπώ;  Τ(όρα  όπου  πλησιάζει  ή  ωρα  να 
παρουσιασθώ  πάλιν  ε'ις  τη  σκηνή  τοΰ  Γριλο?ιθγικοϋ  κόσμοι•  νοκόθο)  σαν  ενα 
καρδιοχτύπι  μέσα  στα  στήθη  μου.  Χαίρο)  δτι  δεν  έχασα  δλίος  διόλου  την  έν- 
τροπή,  ά?.λά  πάλιν  και  συγχύζομαι  δια  τήν  αδυναμία  μου. 

Λάβε  τήν  υπομονή  λοιπόν  να  με  διάβασης  και  είσαι  κύριος  να  τυπο)σης 
ο, τι  θέλεις  από  το  ποί)]μά  μου.  Θα  προσπάθησα)  να  σοΰ  ευρω  και  ?να  αντίτυ- 
πο από  τα  «Μνημόσυνα».  'Ρν/ώ  δεν  εχω  παρά  Ινα.  καΐ  τοΰτο  τό  ορίζει  ή  γυ- 
λ'αϊκά  μου.  Θά  παρακαλέσο)  κανένα  τάχα  νά  [ίου  τό  δανείση  και  Ιτζι  νά  τά 
πάρο)  και  νά  σοΰ  τά  στείλο).  Γνίορίζίο  ενανε  φίλο  μου,  όπου  έ'χει  δυό  και  θά 
πέσω  έπάλϊο  του. 

Σε  χαιρετούν  πο?ιλοι  όπου  δε  σε  γνωρίζοιη'  και  μολοντοΟτο  σε  άγαποΰνε. 
Έάν  σε  αγαπήσουν  και  οι  παπάδες,  τίποτε  δύσκολο  νά  σε  κηρυξουνε  και  διά 
Μεσσία.  Νόστιμο  ήθελε  είναι.  "Ομως  όλα  δλα,  ά/.λά  χωρίς  τη  στανρωσι. 


Ό  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΛΩΡΙΤΗΣ» 

Αγία  Μαύρα,   16/28   Χοεμβ.   1850 
Αγαπημένε     μου     Λασκάρατε. 

«"Εχεις  δίκηο,  μεγάλο  δίκηο  νά  παραπονήσαι  δτι  από  πολύν  καιρό  δε 
σοΰ  εγραι|'α,  καθοος  έχεις  δίκ»|θ  εις  τον  ύστερο  αριθμό  του  «Λύχνου»  νά  λες 
δτι  από  διακόσες  χιλιάδες  Ιονίους  δεν  έλαβες  διά  τήν  εφημερίδα  σου  οντε 
ιιία  συλλαβή.  Δεν  ήζεύρο)  τί  δύνανται  νά  ειπούν  οι  ά}.λοι  φίλοι  σου  εΙς  ύπε- 
ράσπισίν  τιον,  εγώ  δμως  είμαι  βέβαιος  δτι  γράφοντας  εις  ενα  άνθρωπον  όπου 
γνο)ρίζει  τί  δηλοΐ  πόνος  θά  λάβιο  τήν  αφεσί  μου. 

Μάθε  λοιπόν,  φίλε,  δτι  τ(')ρα  εσχάτιος  έχασα  από  τόν  κόρφο  μου  ιιία  α- 
δελφή μο\".  Άκόιιη  δεν  ημπορώ  λ'ά  καταπεισθώ  δτι  τήν  εθαι|'α,  τόσο  ή  ασθέ- 
νεια της  έστάθηκε  βίαιη,  τόσο  ό  θάνατος  της  άνεπάντεχος.  'Ηταν  ή  εύρωστο- 
τερη  από  δλη  τήν  οικογένεια,  ήταν  εύμορφη  σάν  τό  ρόδο  και  πέντε  παιδάκια 
έπαράστεκαν  τριγύρω  από  τό  προσκέφαλο  της.  δταν  ό  Χάρος  τήν  έζήλεψε  και 
ήλθε  νά  τήν  άρπάξη.  "Ενοκοθα  τήν  καρδιά  μου  νά  ραγίζεται,  δταν  τήν  είδα 
νά  σηκο^ση  τό  χέρι  της  κάτασπρο  σάν  τό  κρίνο  και  νά  τό  πιθίόση  έπάνο)  εις 
εκείνα  τά  αθώα  διά  νά  τους  δώση  τήν  ευχή  τ)]ς!  Τί  γλί'κό  άπόχτημα  όπου  εί- 
ναι ή  ευχή  μιας  μάννας  δταν  ξειΙ'υχά!... 

Τόσος  έστάθηκε  ό  πόνος  μοί',  δταν  τήν  είδα  ά'φιονη  καΐ  κρύα,  ώστε  τά 
δάκρυα  μου  έπέτρο^σαν  μέσα  εις  τά  μ(χτια  μου  καΐ  δεν  ήιιπόρεσα  νά  κλάι|'03. 
ΈκείΛη  τήν  ήυέρα  είχαν  άγριέ\]'ει  και  τά  στοιχεία•  ό  άνεμος  ήτο  τόσο  δυνατός, 
όπου  έλεγες  δτι  θά  μας  συνεπάρη.  Τά  σύγνεφα  έφευγαν  κατάματ'ρα  έπάνίο 
εΙς  τόν  ουρανό  και  δεν  άκουα  ολόγυρα  μου  παρά  τό  κλάι|Ίμο  τοΰ  κόσμου,  τό 
λυπηρό  μοιρολόγι  τών  κωδοη'ΐον,  καΐ  τό  μούγκρισμα  της  τρικυμίας.  Τέτοια  ή- 
μερα θά  ιιοΰ  μείνη  έντυποκιένη  δι'  δσο  και  αν  ζήσω. 
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Ίδον  φίλε  ΐ(ον,  ή  αιτία  όπον  δέν  σοτ  εγραι|'α.  Μολοντούτο  δεν  ί-λησμό- 
νησα  την  νπόθεσίν  σοΐ"  και  ολοένα  χννΐ]γο)  τους  σΐ'νδρομητάς  αου  δια  λ'ά  λά- 
βω την  πληροομήν.  Λάβε  δμο3ς  νπομολΐ]ν.  διότι  αν  τό  ξεΰρεις  καλήτερά  μου, 
όίλλο  νπόσχεσις  και  άλλο  έκπλήρίοαιχ  υποσχέσεως. 

ΡΙίναι  αλήθεια  όπου  έλαβα  τπ  χρνσό  σταυρό  τοί5  Σίοτήρης;,  καΐ  επειδή  νο- 
μίζθ(ΐαι  ανάξιος  δια  τέτοια  χάρι,  παρακαλώ  τό  Θεό  να  με  βοη{)•ήση  να  γίν(ο 
άξιος  και  Λ'ά  μην  έντρέπωμαι  να  τόν  φορώ. 

Σοΰ  είχα  έτοιμο  και  ε^•α  ιιικρό  άνέγδητο  δια  τό  «Λΰχνο»  και  δεν  έπρό- 
φ^ασα  να  τό  τελειο)σω  μολονότι  σΰντο[ΐο.  Σήμερα  σοΰ  τό  άλ'τιγράφο)  δπο)ς 
δύναμαι  και  συ  διόρθοοσέ  το,  τροπο?ι.όγησέ  το,  στόλισε  το,  κ(χμε  το  όπως  θέ- 
λεις. "Ακουσε. 

"Οταν  τριανταεφτά  τριαντοχτώ  χρόνοι•;  πίσω  άποφασίσανε  οΐ  "Ε1λληνί•ς 
να  έλευθερωθοΰλ-ε  και  άρπάΗανε  τα  όπλα.  έτυχε  ό  φοβερός  "Οδυσσεύς,  ό  υΙός 
του  Άνδροΰτζου,  να  πολιορκη  τήν  Άκρόπολι  τών  Αθηνών,  δπου  εύρίσκοντο 
κλεισμένοι  οΐ  Τούρκοι  καΐ  ύπερασπίζοντο  με  ιιεγιίλη  καρτεροψυχία.  Τότε  ού- 
τε οι  Ιδικοί  μας  δεν  είχαν  ακόμη  άρλ'ηΟή  τή  φουσταλ'έλλα,  ούτε  οΊ  Τοΐ•ρκοι 
είχαν  λάβει  τό  νέο  βάφτισπα  όπου  ηθέλησε  να  τους  δ(όση  ή  Εύρο)πιι.  Ό  πό- 
λεμος έγίνετο  καθώς  και  τόν  καιρό  του  Όμηρου.  Μάλιστα  εις  τές  πολιορκίες 
έπροχωροΰσε  αργά.  Οί  άνθρίοποι  έσκοπόνοντο  με  τήν  ήσ\ιχία  τους,  δεν  έγνίορί- 
ζοντο  ακόμη  δλα  εκείνα  τα  καταστρεφτικά  σύνεργα  όπου  ή  φιλανθρωπία  τών 
έ^'ών  και  ή  χριστιανοσύνη  τών  βασιλέοη-  ε(ρεΰρηκαν  μετά  ταΰτα  και  δέν  ήτο 
σπάνιο  κάπου  κάπου  να  βλέπη;  τά  ενάντια  μέρη  λ'ά  στέκίονται  μέ  τά  χέρια 
σταυρωμένα  και  άνεργα  διά  ελλεπ|η  από  πολεμοφόδια.  Κάτι  παρόμοιο  θά  συ- 
νέβαινε βέβαια  και  την  ήμερα  όπου  έτυχε  τό  άκόλοΐ'θο  συμβάν. 

Έξύπνησαν  κάποια  παλληκάρια  τοΰ  Όδυσσέως  προη  προΑ  και  ρίχνοντας 
κατά  τΰχΐ)  τό  μάτι  επάνω  εΙς  τήν  Άκρόπολι  ροδοκόκκινη  από  τό  πρώτο  γλυ- 
κοχάραμμα  έμειναν  έκστατικ(χ,  βλέπολαας  τοτ-ς  Τούρκους  ανεβασμένους  επάνω 
εΙς  τόν  Παρθενώνα  και  εργαζομένοΐ'ς  μ;-  μεγάλΐ)  βία  νά  χα?ιθ{ίν  τά  ώραϊα  εκεί- 
να μνημεία.  Τόσο  παράξενη  και  ακατανόητη  τους  έφάνη  τέτοια  άνωφε?ιής 
βαρβαρότ)]ς,  οπού  έτρεξαν  αμέσως  νά  ειδοποιήσουν  τόν  'Οδυσσέα.  Άφοΐί  ό 
στρατηγός  εβεβακύθι^κε  μέ  τά  μάτια  του  ά.πόλυσε  τρία  τέσσερα  από  τά  παλ- 


χοντες  άλλο  μολυβί  διά  νά  χνσοί'ν  βόλια  και  ξανοίξαντες  δτι  μέσα  εις  εκείνα 
τά  μάρμαρα  ευρίσκεται  τοΰτο  τό  μέταλλο,  χυμένο  επίτηδες  διά  νά  δίδη  δύναμι 


και  σταθερότητα,   είχαν  αποφασίσει  νά  προστρέξουνε  εις  εκείνο  τό  χαλασμό 
διά  νά  δυνηθούνε  νά  έξακολουθήσουνε  τόν  πόλεμο. 

^Τέτοια  άπόκρισι  έπροξένησε  μεγάλη  απελπισία  εΙς  τους  Έλληνας  και 
άφοΰ  έστοχάστηκαν  τί  νά  πράξουν  διά  νά  οίόσουν  από  τόν  όλεθρο  τά  μνη- 
μεΤα  τοΰ  μεγαλείου  των.  δλοι  μέ  μιά  φωνή  άποφάσισα\'  λ-ά  μηνύσουν  εις  τους 
αποκλεισμένους  νά  παΰσοιη-  τήν  καταστροφή  και  ήσαν  έτοιμοι  νά  τους  προμη- 
θεύσουν δσο  μολύβι  τους  έχρειάζετο  διά  τήν  ύπεράσπισί  τους.  Οΰτω  καί  έγέ- 
νετο.  "Εστερξαν  οΐ  Τούρκοι,  και  οΐ  "Ελληνες  εξαγόρασαν  μέ  τό  αί,ιιά  τοί'ς 
δίδοντες  εις  τους  εχθρούς  βόλια  διά  νά  τους  σκοτίόσουν,  τά  πολύτιμα  εκείνα 
μάρμαρα,  τά  όποια  ήσαν  προωρισμένα  νά  ζήσουν  διά  νά  ϊδουν  και  πάλιν  α- 
ναστημένο ολόγυρα  τους  εκείνο  τό  έθνος,  τό  όποιο  από  τόσους  αΙώνας  έφαί- 
νετο  βυθισμένο  εΙς  λήθαργο. 

Αξιοθαύμαστο  παράδειγμα  αρετής,  γενναιότητος  καΐ  ζήλου  προς  τήν  πα- 
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τρίδα!  Ή  διαγίογή  έκείνΐ]  τοΰ  νιου  τοΓ'  Άνδροντζου  τον  άπαθαλ-ατίζει  περισ- 
σότερο από  δ/^α  τα  άνδραγαθ-ήματα,  τον  καθαρίζει  από  κάθε  αμάρτημα,  α- 
παθανατίζει και  το  εθλ'ος  όπον  έχει  λ'ά  διηγηΟ-ίί  τέτοιες  ιστορίες.  "Αν  δε  σφάλ- 
λω, γραμματικός  τότε  τον  'Οδυσσέως  ήταν  ό  πολυμαθης  και  γνωστός  άοχαιο- 
λόγο'  Κΐ'ρ.  Πιττάκης.  Πώς  θα  έσπάραΗεν  ή  καοδκί  του,  δταν  ι'ίκουσε  τον 
κρότο  όποί'  εκαιη-αν  τα  καταστρεπτικά  εργαλεία  επάνω  εΙς  τα  κιονόκρανα  ή 
κεφαλοκόλθ)να  τοΰ  Παρθενώνος,  πώς  θα  εθάμπωσε  τό  μάτι  του  μέσα  στό  δά- 
κρυ! Ό  Θεός  της  Ελλάδος  εισάκοχ'σε  τη  μυστική  προσευχή  όπον  τότε  βεβαίθ)ς 
θα  έκαμε  ή  καρδιά  του  και  του  έσωσε  έκεΐνα  τα  μάρμαρα  δια  να  τα  ψηλα- 
Γρήση  μετά  ταΰτα  με  τά  δάχτυλα  τοι•  και  λ'ά  τά  φίοτίση  με  τό  π\'ενμα  και  με 
την  αγάπη  του. 

Φθάνει  για  σήμερα,  φίλε  Άλ'δρέα.  "Αλλί]  φορά  ί)•ά  σοϋ  γράι('Γο  και  τίπο- 
τε κα^.ήτερο  όχι  ώς  προς  τήν  ηθική  βαρύτητα,  αλλά  ώς  προς  τό  ίίφος.  Σε  γλυ- 
κοφιλώ 

Ό  ίμ'λος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 

Κέρκυρα  τη  31  Μαρτίου  1860 
Φ  ί  λ  τ  α  τ  ε     Λάσκα  ο  ά  τ  ε, 

«"Εί?.αβα  τό  υστερό  σον  γοίχμμα  κ(ίΐ  έχεις  δίκ)]ο  νά  παραπονήσαι  διά  τήν 
σιωπήν  μου.  Άλλα  χιλιάδες  πράγματα  μ"  έφορτίόθηκαν  και  δεν  εμπόρεσα  ν'  α- 
νασάνω. Άναγκάσθ)]κα  νά  ύπάγο.)  διά  τρεις  μέρες  εΙς  τήν  πατρίδα  μου  διά 
δουλειές  και  μο,λονότι  οντε  στιγμήν  δεν  τ\ανγασα  σ'  έκεΤνες  τΙς  τρεις  ήμερες, 
έκαμα  δ, τι  ημπόρεσα  διά  νά  καταπείσ(ο  τους  συλ'δηομΐ]τάς  σον  λ'ά  πληριοσουν. 
Ποιος  μοϋ  έλεγε  λ'ά  καρτερέσο)  νά  πούληση  τό  λάδι  του,  ποιος  νά  συνάξη  από 
τονς  χρεοόστας  τον  και  ποιος  δτι  ή  συνδρομές  πρέπει  νά  πληροη'(ονται  και  όχι 
νά  μεταπληροη'ωνται. 

Εμπόρεσα  μολοντούτο  λ'ά  σον  συνάξιο  κάτι  καΐ  σοΰ  τό  στέλλ'ω  με  τόν  κ. 
'Αλ'το'ίνιον  Στραβοπόδην  δικαστήν,  τάλληρα  8^'°/100  θά  σου  δίόση  και  μέσα 
σ'  αυτά  είναι  και  ή  σνλ'δρομή  μου  διά  τρία  σίόματα  τοΰ  «.νΰχνον».  Παρ'  εμπρός 
ϊσο^ς  λάβω  ακόμη  χ'άτι  "/αΙ  τότε  .πιί.λιν  σον  τό  στέλλ'ω. 

Ό  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 

'Αγία  Μανρα  11  Ιουνίου   1860 

Φ  ϊ  λ  τ  α  τ  ε     Λασκάρατε, 

«"Εσφαλες  τό  λογαριασμό  σου  στοχαζόμενος  δη  δπως  έπληρο^σανε  θά  μα- 
ταπλ)]ρίόσουνε.  Μάλιστα  είναι  πολν  πιθανό  έκεΐλ'οι  όπου  έπληρίόσανε  λ'ά  μη 
θελήσονλ'ε  πλέον  νά  δίόσοί'ν  δχι  ύπογραφί]  αλλά  χρήματα.  Σε  σνμβουλενω,  φί- 
λε }ΐο\ι,  νά  μη  βασισθής  έπάνίι)  εις  τόν  αριθμόν  τών  σΐ'λ'δρομ)]τών  σον.  διά  νά 
άρχίσης  τό  «Λνχλ'ο»,  αλλά  αν  θέλης  νά  έ^ακολονθήσης  τό  έργον  σου,  νά  λά- 
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β|]ς  προ  (κρθαλμών  δτι  θα  το  κ(ίμ)ΐς  με  τα  εξοδίί  αον.  Τα  χρήματα  τα  όποΓα 
αου  εοτειλα  ήτο  το  εξαγόμενον  της  συνεισφοράς  όλων  των  συΛ'δρομητών.  Κα- 
θείς εδωκεν  έ'να  άκόντο  και  μένεις  πιστίοτής  όιά  το  ΰπόλοιπον.  'Ε^πομένοος  ή 
δλοι  είναι  άςιόχρεοι  η  δλοι  χρεοκοπημένοι.  Έγώ  μένω  πίίντοτε  συνδρομητή; 
σον  δια  Β  αντίτυπα. 

Ό  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ   ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 


Κεφαλλ)ΐνία  21  Φεβροΐ'αρίου  1863 
Φ  ί  λ  τ  α  τ  ε     Βαλαωρίτη, 

«Σοϋ  συλαροφεΰίο  δια  της  παροΰσ»ις  μου  ενα  μου  νέο  μικρό  συγγοαμιια- 
τάκι.  «Ή  καταδρομές  μου  εξ  αιτίας  τοϋ  Λύχνου».  Σε  παρακαλώ  Α'ά  το  δεχΟης 
γι'  αγάπη  μου,  νάν  το  διάβασης,  και  να  μοΰ  εϊπ:τίς  αν  ημπορούσα  να  έξοδεν- 
σω  στην  Άγιαμαΰρα  [ΐιά  εΙκοσαριά  άλ'τίτι»πα,  προς  δυο  σελίνια  το  ενα.  Είναι, 
ναί,  ακριβό•  μα  μοΰ  στοιχίζει  ακριβά-  και  φοβούμαι  [ΐήπως  δεν  πκχσω  τα  τυ- 
πογραφικά έ'ξοδα. 

Ό  φίλος  σου 
ΑΝ  Δ.  ΛΑΣΚ  ΑΡΑΤΟΣ» 


Ό  Η.  Ζερβός  μοΓ'  είπε  προχ{>ες  δτι  έχεις  τις  πολι^θρΰλητες  ποίησες  μου. 
Σου  προτρέπω.  «Νά  μοΰ  τΙς  δοόσης  να  τις  παστρέιΙκο  από  τα  έντροπαλά  πού 
εΙς  αυτές  ευρίσκονται,  καί,  σάν  τίμιος  ανΟρίοπος,  νά  σοΰ  τΙς  έπιστρέ•ν|κι),  χίο- 
ρις  ουδέ  καν  νά  βαστάξίο  άντίγραφον'». 

Α.  Λ. 


Αγία  Μαύρα  8η  Μαρτίου  1863 
Αγαπημένε     μου     Ανδρέα, 

«"Ε^^αβα  την  έπιστο?ιή  που  [ΐαζι  μέ  τις  «Καταδρο[ΐές»  σου  καί  σοΰ  είμαι 
ευγνώμων  όχι  μόνον  διότι  μέ  ενθυμήθηκες,  αλλά  διότι  μ'  έκαμες  κ'  έπέρασα 
ώρες  χρυσές  διαβάζοντας  τες. 

Μιά  φορά  κ'  έναν  καιρό  ό  "Ελληνικός  λαός  γιά  νά  χαρακτηρίση  τΙς  κα- 
ταδρομές οπού  ή  τύχ»!  και  οι  άνθοίϋποι  πλάθουνε  εις  την  κοινίονία  εναντίον 
ενός  άτόμοΐ',  εΰρ)]κε  ενα  χόρτο  πολύ  ωφέλιμο  εις  την  ανθρωπότητα,  τό  λινάρι, 
επαρατήρησε  πόσες  μεταβυ/νές  κα\  πόσα  μαρτύρια  έπρεπε  νά  ύποφέρη  έο^σοΰ 
νά  μεταμορφωθη  εις  οποκάμισο  καΐ  εσύνΟεαε  τ»]ν  παροιμία  λέγοντας  εις  τόν 
κατατρεγμένον  δτι  έπαθε  τοΰ  λιναριού  τά  πάθη. 

Άπό  τόν  καιρό  όπου  εσύ  έφάνΐΐκες  εΙς  τόν  κόσ[ΐυ,  αν  δεν  άπατώμαι,  διά 
νά  έκφράσωμεν  την  ϊδια  ιδέα,  πρέπει  νά  λέμε,  έ'παθε  του  Λασκαράτου  τά  πά- 
θη. Αύριο  έγοί  θά  μεταβώ  εις  Κέρκυραν,  διότι  )\  άρχολτισσά  μου  είναι  έτοι- 
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μόγεννη  χαι  {)έ?^(0  Α'ά  εΰρίσκωμαι  σιμά  στην  ώρα  του  κίνδυνου.  Δια  τοΰτο  τα 
είκοσι  αντίτυπα  στείλε  τα  εις  το  όνομα  του  αδελφού  μου  Ξενοφώντος  και  θα 
σοΰ  τα  πούληση. 

"Οσο  δε  δια  τα  ποιήματα  σου  πρέπει  να  σου  εκφράσω  καθαρά  τη  γνώ- 
μη μου.  Είναι  αλήθεια  οπον  τά  εχω,  καθώς  είναι  αλήθεια  δπηύ  διά  νά  ιιη  λεί- 
ψω εις  το  λόγο  ιιοΐ'  δεν  τά  έδειξα  ποτέ  εις  κανένα. 

Άφοΰ  ό  πρόεδρος  μου  σοΰ  μεταξΰπνησε  τον  πόνο  και  μου  τά  γυρεύεις 
διά  νά  τά  καθαρίσης,  πρέπει  νά  φανώ  αδιάκριτος  και  νά  σοΰ  το  άριτιθώ.  Εί- 
μαι κ'  εγώ  ολίγο  συντεχνίτης  σου  εΙς  την  ποίηση  και  ξεΰρ(ο  δτι  τά  πάρα  πολ- 
λά ξυστρίσ[ΐατα  δεν  την  ωφελούνε.  Βλέπιο  λοιπόν  δτι  εΐν'αι  κίνδυνος  νά  τά 
χαλάσης  και  δεν  είμαι  μουρλός  νά  τά  πάρω  στο  λαιμό  μου.  '\\ν  στοχάζεσαι  δτι 
γιά  τιόρα  δεν  πρέπει  νά  δημοσιευθούν  δπως  είναι,  σοΰ  δίδω  τό  λόγο  μου  νά 
μείνουνε  θαμμένα  γιά  δσον  καιρόν  θέλης.  Και  αν  είναι  γραμμένο  νά  πάω  στον 
ά'λλον  κόσμο  πρωτύτερα  από  σέ,  μ?ΐνε  βέβαιος  δτι  θά  διατάξίο  νά  σοΰ  τά  δο> 
σουν. 

Λησμόνησε  λοιπόν  αυτήν  τήν  υπόθεσιν  καΐ  μη  με  πειράζης.  Γράφε  καλή- 
τερα  εναντίον  τοΰ  Στόρζ,  άφοΰ  τό  έπιθί'μεϊ  καΙ  τόσες  φορές  σοΰ  τό  είπ;:•.  Μη 
τοΰ  χαλάσι^ς  τό  χατήρι  και  πριν  αναχώρηση  δώσε  του  τό  ύστερο  τό  δκχβα- 
τήριο. 

Γεια  σου,  καλέ  μοί'  Ανδρέα.  Πρόσταξε  με  ελευθέρα  εΙς  δ, τι  μπορώ. 

Ό   φίλος   σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 


Κέρκυρα  23  Μαρτίου  1863 
Φ  ί  λ  τ  α  τ  έ     μου     Ανδρέα, 

«Φαίνεται  δτι  μέ  τά  σίοστά  σου  έπειράχθι^κες,  διότι  άρνήθτι/α  νά  σοΰ  α- 
ποδώσω τους  στίχους  σου  και  μέ  έπιπλήττεις  και  μέ  καταστένεις  παίδι  δεκα- 
πέντε χρονώνε.  Και  μοΰ  λές  δτι  δέ  σοΰ  φαίνομαι  ένας  οΙκογενειάρχης  οΰτε  άν- 
θρωπος τοΰ  αιώνος  μας  μέ  γυλ-αΐκα  και  μέ  παιδιά. 

Καλά  μά  τήν  αλήθεια!  Δέν  τό  έπρόσμενα  από  έσέ.  Μολοντούτο  επειδή 
γνωρίζω  τό  Ιδίιομά  σου  και  ξεΰρω  δτι  κόρα  σέ  κυριεύει  ή  μονομανία  νά  γί- 
Λ'ης  μάρτυρας  της  εποχής  μας,  και  νά  γιατρέ^Ι'ης,  ει  δΐ'νατόν,  δλα  τά  χρονικά 
πάθη  της  άνθρωπότητος,  δέν  μοΰ  έκακοφάνηκαν  οι  λόγοι  σου.  Μ(ίλιστα  μέ  ευ- 
χαρίστησαν πολΰ,  διότι  προφέρονται  μ'  εκείνη  τί^ν  ελεΐ'θερία,  όπου  μόνη  ή  φι- 
λία δύναται  νά  λάβη. 

Δέν  ήξενρω  αν  οι  στίχοι  σου  είναι  αδύνατες  μίμησες  Ιταλικής  ποιήσεως. 
Μόνον  ήξεΰροί  δτι  δλοι  τους  νοστιμεύονται  και  δλοι  τους  θεωροΰν  ώς  πρίοτο- 
τΰπους.  "Αν  φοβούμενος  μή  έκθέσο)  τήν  ΰπόλη\(Μ'  σου  θέλης  Λ•ά  τους  κατα- 
στρέψης,  τότε  πες  μο\'  το  καθαρά•  αλλά  νά  μοΰ  ύποστηρίζης  δτι  δΰνασαι  νά 
τους  καθαρίσης  χωρίς  νά  βλάψης  τήν  αξία  τους,  τοΰτο  δά,  δέ  στέκει. 

"Εχω  κ'  εγώ  όλίγη  πείρα  εις  τήν  ποίησι  και  γνωρίζο)  δτι  εις  τό  είδος, 
εις  τό  όποιον  συ  εΐσαι  έξοχος,  εννοώ  τά  σατυρικά,  δέν  ημπορεί  νά  αποφυγή 
τις  κάποια  πράγματα.  Και  δταν  οι  μεταγενέστεροι  θά  τά  διαβάζουν,  μείνε  βέ- 
βαιος δτι  δέ  θά  τά  σιχαίλ-ωνται,  καθ03ς  οΰτε  ήμεϊς  δέ  σιχαινόμεθα  πο?ι.λά  πα- 
ρόμοια όπου  απαντούμε  είτε  εις  τόν  Αριστοφάνη  εϊτε  εις  τό  Λουκιανό  εϊτε  εις 
άλλους. 
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Κάθε  έποχη  πρέπει  να  φέρν)  την  σφραγίδα  της  και  δεν  πιστενω  δτι  φθά- 
νει ή  ενέργεια  ενός  ατόμου  για  να  κάμ»)  την  σ)ΐμερινή  κοινωνία  να  σκέπτεται 
και  να  ένεργΓι  δπως  θα  σκέπτεται  και  θα  ενεργή  εδώ  και  διακόσους  χρόνους. 

Μία  τέτοια  ιδέα,  εΙς  άντίστροφην  εννοιαν,  ήλθε  μία  φορά  και  ει;  τον  Ριέν- 
τζη  και  επεχείρησε  να  ζοίντανέ-ψτ]  τη  δημοκρατία  της  Ρο)μης'  το  αύτό^  έκαμαν 
και  οι  λογκότατοί  μας  με  τη  γλώσσα.  Άλλ'  ύ  άνθρωπος  είναι  πάντοτε  τό^προϊον 
μιας  εποχής  και  πρέπει  να  φέρνί)  μαζί  του  τα  καλά  και  τά  κακά  της  εποχής  του. 

Τώρα,  άς  το  ποϋμε  καθαρά,  είσαι  και  συ  ενα  ύπιορικό  τοϋ  αιώνος  μας.  Και 
καθώς  τά  ροδάκινα,  ενώ  εχο"νε  και  ωραία  {)εωρία  και  γε\5σι  νοστιμώτατη,  κρύ- 
βουνε  μο?.οντοΰτο  μέσα  εΙς  τά  μύγδαλα  τους  καΐ  λίγο  φαρμάκι,  ετζι  καΐ  σΰ,  α- 
νάμεσα εις  τις  πολλές  χάρες  σου  βρίσκεται  και  κανένα  άγκαθάκι,  το  όποιον  άν 
σου  το  άφαιρέσουνε  σοϋ  χαλούνε  τον  τΰπο,  σου  καταστρέφουνε  εκείνη  τη  φυσικί) 
ν.αΐ  άμίμητ)]  Ιδιοτροπία,  όπου  σε  κάνει  νά  είσαι  αληθής  Λασκαράτος. 

Τά  παληά  σου  τά  ποιήματα  μπορεί  νά  είναι  αυτό  το  αγκάθι.  Θέλεις  λοι- 
πόν εγώ  νά  σου  δο^σω  χέρι  νά  το  χαλάσης,  άφϋί5  πιστεύίο  δτι  χωρίς  αυτό  θά 
σβυσθη  άμέσιυς  δλη  ή  νεότητα  σου  και  δε  θά  σου  μείνουν  παρά  γεράματα. — 
Έγώ  όπου  στά  μάτια  σου  εχω  όέκα  πέντε  χρόνια,  εγώ  δεν  έντρέπομαι  νά  εϊπίο, 
δτι,  άν  ό  Θεός  με  έξανά\'ειωνε,  ήθελα  πάλα.ι  ξανακιχμει  δσα  Ικαμα  εΙς  εκείνη 
την  ηλικία. 

Στείλε  μου  δλονς  τους  αριθμούς  τοΰ  «Αύχνυυ»  σου,  διότι,  δταν  μοϋ  τόν 
έστελνες,  μοϋ  τό  άρπαξε  ό  ενα;  και  ύ  άλλος  και  έμεινα  στερημένος•  άν  πρόφθα- 
σαν, σου  στέλνο)  ενα  ποιηματιχκι,  τύ  όποιον  ελπίζω  δτι  θά  σου  άρέση  και  θά  σε 
ήμερέιρη  μαζί  μου. 

Σε  γλυκοφι?ιώ 

Ό  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 


Κεφα?νλη\'ία,  5  Απριλίου  18(>3 
Φίλε     Βαλαωρίτη, 

«Άποκρίνουμαι  εις  τό  γράμμα  σου  τών  23  Μαρτίου  άπερασμένου,  σήμε- 
ρα λαβεμένο. 

"Αν  τό  προλαβόν  γράμμα  μου  εΐναι  γραμμένο  σε  τρόπο  πού  νά  σε  κάνη 
νά  νομίσης  πώς  έπειοίχχθί^κα,,  επειδή  δεν  μου  έστειλες  τους  στίχους  όπου  σοϋ 
έζητούσα,  σέ  παρακαλώ  διόρθωσε  το.  Ποτέ  δεν  έλαβα  μιαν  τέτοια  πείραξη.  01 
στίχοι  εκείνοι  δεν  είναι  πλέον  δικοί  [ίου,  και  δεν  διισχυρίζουμαι  κανένα  δικαίο)- 
μα  άπάνο3  τους,  άφοϋ  μιά  φορά  τους  έδωσα  εννοώντας  νά  δοόσω  όχι  μόνον  τό 
χαρτί  και  τό  μελάνι,  αλλά  και  τις  ιδέες  εκείνες  με  τήν  άξίαν  τους  δλην  αντά- 
μα. "Ολο  εκείνο  τό  βαγάλιο  Μ  το  έδωσα  τότες  τοϋ  Ηηετεντέρη  γιά  νά  πα- 
στρέχ[)ω  τό  σπίτι  μου  από  πράμμα  πού  δεν  επιθυμούσα  νά  εχω,  και  που  μόνον 
μου  έπόνηε  νά  καύσω.  Τό  ξαναλέγω,  επιθυμούσα  νά  διορθίοθοΰνε  ή  αισχρότητες 
όπου  είναι  στους  στίχους  εκείνους,  δχι  τάχα  γιά  νά  ((ανοϋνε  μιά  μέρα  ώμορ- 
φότεροι,  αλλά  γιατί  φανταζόμενος  τήν  πιθανήν  έμφάνισίν  τους  μιά  μέρα  εΙς 
τό  κοινόν,  έντρέπουμαι  άπό  τιυρα  —  άν  δμο3ς  δεν  θέλης  νά  διορθωθούνε,  συ 
που  τώρα  είσαι  ό  Ιδιοχτήτης  τους,  έγώ  δεν  πιάνω  τσι  κλάψες.  "Εσουνε  βέβαιος. 


1)  Βα^^δϋο  '.-7,λ'.•/ή  λ3ς'.;=χ-οσκ3ϋχί. 
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Καλά  λύς,  έχασα  κ'  εγώ  την  υπομονή,  καθώς  την  έχασε  κι  ό  Ριέντζης.  Και 
μόνον  ή  ίΐΓηΐ3ίζίοηβ  ή  εδική  μου  έπεριορίστηκε  εΙς  το  να  νικώ  τους  αντιπάλους 
μου,  κ'  έπειτα  να  ξαναμπαί\'ω  στο  φτωχικό  μου.  'Άν  ώς  από  την  αρχήν  ήθελε 
μ'  αφήσουνε  ήσυχόλ'ε,  εγώ  δεν  ήθελ'  εβγο3  ποτέ  από  τήν  λήθην  έκείνι^ν,  εις  τήν 
οποίαν  θεληματικώς  είχα  εκλέξει  να  ζήσ(ο. 

Θέ?ι.ει  βάλω  αυριον  στό  ΤαχυδρομεΤον  τό  σώμα  δλο  τών  «Λΰχλ'ΐον»  μου 
στην  διεΰθυνσίν  σου. 

"Αν  εις  τό  άπερασμένο  σου  γράμμα  ένομίσθιικες  προσβλημένος,  σε  βε- 
βαιώνω οτι  σκοπός  του  δεν  ήτανε  να.  σοί5  εΙπώ  πράγμα  δυσάρεστον.  Συμπάθη- 
σε με,  ά?^.ά  σε  παρακα/ιώ  μήν  πέρνης  ποτέ  τα  λόγια  μου  σέ  κακό. 

Τής  άπερασμένες  έστειλα  τοΰ  αδελφοί•  σου,  ώς  μοΰ  έδιόρισες,  είκοσι  αντί- 
τυπα τών  «Καταδρομών»  μου,  μα  δέν  έ'λαβα  απάντηση  του. 
Α  ρΓοροδϊΐο  —  Πιστεύεις  εσύ  τήν  "Ενωση; 

Έγώ  —  για  έμέ  —  δέν  πιστεΰθ3,  για  να  μή  γεληόμαστε.  Κάθε  πού  επί- 
στεψα έγελάσθηκα.  Σοΰ  γράφιο  τοΰτο  τό  ύστερο,  γιατί  ακούω  στην  άλλη  κά- 
μαρα πού  συζητούνε  τήλ'  ενο)ση. 

Ό  φίλος  σου 

Α.  ΑΑΣΚΑΡΑΤΟΣ 

Τ.  Γ.  Προσμένω  τό  ποιηματάκι  ποΓ'  μοΰ  υπόσχεσαι,  δια  τό  όποιον  σέ 
κρατώ  ύπόχρεον. —  Δέν  άμφιβάλλιο  δτι  καΐ  αυτό  θα  εΐναι  ώραΐον  ωσάν  και  τά 
άλλα  σου.  Τά  «ΜνημόσυΛ'ά»  σου  τά  έδάνεισα  ενός  έξαδέλφοί'  στή  Ζάκυνθο 
καί δέν  τά  εΐδα  π?νέον.» 


Κέρκυρα   10  Απριλίου   1863   Χ.  Μ 
Αγαπητέ  μοί'  Ανδρέα, 

«Νερό  κι'  αλάτι!  Νερό  κι'  αλάτι!  Ούτε  εφαντάστιικα  ποτέ  δτι  είχες  κατά 
νου  Λ'ά  μέ  πειράξης  ούτε  γράφολτάς  σου  τήν  ύστερη  μου  επιστολή  έστοχάστη- 
κα  ποτέ  νά  σοΰ  άνταποδώσοο  τήν  πείραξη.  Σέ  αγαπώ  και  σέ  σέβομαι  και  τιχΤ; 
παρατηρήσεις  σου  ταϊς  δέχομαι  πάντοτε  μέ  εύχαρίστΐ]σι  έ'στο3  και  δταν  δεν  ταϊς 
παραδέχομαι. 

"Ελαβα  τό  «Αύχνο»  σου  και  σέ  ευχαριστώ  πολύ,  διότι  δέν  ήθελα  νά  μοο 
λείπη  τό  αξιόλογο  έκεΤνο  έ'ργο  σου.  "Αν  ό  αδελφός  μου  δέν  σοΰ  αποκρίθηκε, 
τοΰτο  θά  έσιη-έβηκε,  διότι  και  εκεί  ήτον  ό  κόσμος  άνου  κάτου  διά  τι'ιν  "Ενιασι 
και  διά  τήν  εκλογή  τοΰ  Βασι?ιέως  από  τήν  οποίαν  φαίνεται  δτι  κρέμεται  ή 
πραγματοποίησίς  της. 

Έγοχ  φίλε  μου,  τ»|ν  πιστεΰιο,  διότι  πάντοτε  τήν  έπίστευσα.  "Οταν  έμπή- 
κα  εΙς  τό  πολιτικό  τό  στάδιο,  μολονότι  πολλοί  από  τήν  οικογένεια  μου  ήσαν 
εις  τά  πράγματα,  μολοντούτο  δέν  έδίστασα  νά  προσκολληθώ  μέ  δλΐ]  μου  τήν 
^ηιχή  εισέ  μίαν  ιδέα  οπού  μοΰ  άνοιγε  τήν  καρδιά  καΐ  μέ  άνεσήκίονε  ολίγο  από 
τήν  Ιονική  μας  λάσπη. 

Έμπορούσα,  άπλ(όνοντας  τό  χέρι  εις  τους  αφεντάδες  μας,  νά  απολαύσω 
δ, τι  ήθελα,  έμπορούσα,  αν  δέν  επιθυμούσα  δι'  έμέ,  νά  επιτύχω  διά  τους  συγ- 


1)  Ή  έτΐΐατολή  αυτή  πρω"οδη,μο3ΐε!>θη•/.3  ττή  Χξχ  "{-.ζ-.Ιύ.  τής  17)  Μαΐου  1938  ά,τ.ο 
τον  Γ.  Άλι<3αντρατον  καί  συιΐϋ^ϊ'ερ'.λήφθη'κε  3τή  :;£:ρά  χ-ο  τόν  Κ.  Κχ'.ρο:ρΰλα,  ατή  δική  του 
ετίθοαη  τΟ>ν  Άπά'/των  Βαλαωρίτη. 
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γενείς  και  τονς  (ρ'λονς  μου  προβιβίασμους  και  Οεπεις.  Άλλα  τα  ^/λότ'ίψΜΐ 
δλα  δια  να  μείνίο  δ/ω;  αφιερωμένος  εις  τί|ν  ιδέα  μου. 

Ή  "Ενωσις  για  με  δεν  ήτο  σΰν{)•ΐ|μα  αντιπολιτεύσεως  ή,  — να  εϊπ(ο  χ.α- 
λήτερα—  δεν  ήτα  το  μετερίζι  απ"  δπίαο)  από  το  όποΤον  ήθελα  να  κρυ(ρ•θώ,  για 
να  τουφεκίζω  χο)ρις  κίνδυνο  την  Προστασία.  Δεν  ήτο  για  να  ξεγελάω  τον 
κόσμο  και  να  κλέφτο)  \|ιήφους,  διότι  δλοι  γνωρίζουν  δτι  έζ)ΐμκό{))ΐκαν  πολύ  τα 
συμφέροντα  μου  από  τον  καιρό  όπου  είμαι  αντιπρόσωπος.  Πρόσθεσε  δτι  εις 
την  Πατρίδα  μου  ίκαι  τούτο  τό  αποδεικνύει  ι")  τελευταία  εκλογή  μου,  διότι 
έμεινα  πέμπτος)  δεν  άξιζε  αυτί]  η  δημοκοπί(ί. 

'Η  "Ενωσις  για  με  ήτο  ενα  όνειρο  χρυσό,  ό;ι:οϋ  έβάλ»Η|κα  να  τό  κ>'νΐ|- 
γήσω  με  δλαις  μον    ταΐς  δυνάμεις  έως  ότου  να  τό  Ιδο)  κατορ{}ο>μένο. 

Την  πιστεύω  λοιπόν  και  πιστεύω  τελειωμένΐ]ν,  όχι  μόνον  διότι  την  προ- 
τείνει ή  Αγγλική  Κυβέρνιισις.  άλλα  διότι  καθό)ς  ήλΟΐίν  τα  πράγματα,  η  Προ- 
στασία δεν  ημπορεί  πλέο^'  να  ζήση  εις  τα  χώμίχτά  μας. 

Τήν  περασμένην  Δευτέραν  έγινε  εδώ  μία  μεγιχλη  έπίδειξις,  ή  οποία  σε 
κά{)ε  άλλη  περίστασι  ι'ίΟελε  χαρακτηρισθή  ιος  επανίχστασις.  Αι  άρχαι  του  Κρά- 
τους κρύβονται  σαν  ταΐς  νυχτερίδες  και  ό  Αρμοστής  καθ'  ημέρα  καταπίνει 
φαρμακερά  ποτήρια.  Έγιο  έσερνα  τό  χορό  την  ήμέραν  έκείνην  και  τυΐ|λο)μέ- 
νος^άπό  τόν  ενθουσιασμό  μου  έκαμα  ενα  ί5ήμα,  όπου  ολίγους  χρόνους  προτήτερα 
αν  ήθελα  τό  κάιη|,  βεβαιότατα  με  έφερνε  ϊσα-ϊσα  εις  τή  φούρκα.  Έκήρυξα  ε- 
νώπιον δο)δεκα  χιλιάδο)ν  λαοΰ,  δλοο  τοϋ  κλήρου  και  των  άντιπροοίόπων,  βασιλέα 
της  'Επτανήσοι-  τον  Γε(υργιον  τή;  Δανίας  και  την  "Εν(οσιν  τελειωμένην  εν 
πράγματι  από  την  ήμέραν  έκείνην. 

Πίστεψε  λοιπόν  και  σι\  αγαπητέ  μου  'Λλδρέα,  διότι  ή  πίστις  θα  σε  κά- 
μη  να  είσαι  ωφέλιμος  εις  τό  δυστυχισμένο  τό  έθνος  μας.  "Εχομε  μεγάλη  χρεία 
από  ανθρο^πους  τίμιους  και  με  πολιτικό  θάρρος  και  πρέπει  κ'  εσύ  λ'ά  δίόσης 
τόν  όβολό  σου.  'Η  δημοκοπία  άποκίΛτου  (χπό  τήΑ'  προστασία  ϊσως  ήτον  αναγ- 
καίο κακό,  διότι  αν  όχι  άλλο  τουλάχιστο  με  αύτήλ-' έγλήτωνε  ενα  μέρος  τοϋ 
λαοί!  και  δεν  έπεφτε  στα  δίχτυα  όπου  όλοτρίγυρά  του  έροιχναν  οί,λλοι  γίά  να 
τόνε  ι1'αρέτ]Όυνε.  Άλλα  ή  δημοκοπία,  κόρα  όπου  θα  ενωθούμε  με  τ'  άδροφια 
μας,  είναι  ίϊ>'-ονλίκι  όπου  πρέπει  νά  τό  σκλοτζοπατήαοιμε  (8ίο)  δλοι,  χ(οοις  ευ- 
σπλαχνία μη  μας  εμπη  στα  κόκκαλα  και  ιιάς  τα  σαρακώαη. 

Θέλω  γρά»|»ει  σήιιερα  εις  τόν  αδελφό  μου  νά  προσπαί)ήση  τό  γλ)ΐγοοώ- 
τερο  νά  δώση  τα  αντίτυπα  σου.  Πολύ  μου  κακοφαίνεται  όποΰ'άπό  τά  «Μνη- 
μόσυνα» δεν  μοϋ  έμεινε  οΰτε  ενα  αντίτυπο  γιά  νά  σου  τό  στείλω. 

Τό  ποιηματάκι  όπου  έτύπωσα  και  δπου  σου  έσα>κλείω  ελπί'ϋο  νά  σε  κσ- 
ταπείση  γιά  δσα  παραπάνου  σου  εγρα»|>α  διά  την  "Ενωσι  και  πώς  εγώ  έβλε- 
πα τό  μεγάλο  τοϋτο  ζήτημα  από  τήν  άρχη  όπου  τό  αγκάλιασα. 

Σε  γλυκο(ριλώ 
ό  φίλος  σου 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΑΗΣ  ΒΑΛ.νίίΡΓΙ'ΗΣ» 


Αγία  Μαύρα,  τΓ)  14  Μαρτίου  1ΰ71 
Ά  γ  α  π  η  τ  έ     μ  ου     Α  α  σ  κ  α  ρ  ά  τ  ε, 
«Δεν  έχεις  χρεία  νά  με  παρακάλεσης  τόσον  δυνατά  ούτε  νά  πρόσθεσης 
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την  πανίσχυρη  μεσολάβησι  της  ■θυγατρός  σου,  δπως  μου  άποσπάσι^ς  από  τα 
χέρια  τα  χειρόγραφα  σου.  Στο  κάτου  κάτου  της  γραφής  είναι  δικό  σου  κτήμα 
καΐ  δεν  εχω  δικαίωμα  να  το  κρατώ  παρά  τη  Οέλησί  σου. 

Γνωρίζεις  δτι  μόνη  επιθυμία  μου  ήτο  να  διατηρηθούν  ώς  εγράφησαν  και 
να  μη  υποκύψουν  και  αυτά  εΙς  τάς  μεταβολάς,  εΙς  τάς  οποίας  υπόκειται  ό  νους 
καΐ  ή  καρδία  μας,  δταν  ύποβάλλωνται  εΙς  τά  βάσανα  του  χρόνου  καΐ  της  α- 
διάκοπου πικρίας. 

Πρέπει  δμως  νά  γνωρίζης,  φίλτατε  Ανδρέα  (και  τοΰτο  σοϋ  το  διαβε- 
βαιώ  έν  λόγφ  τιμής),  δτι  δι'  δσα  και  αν  έπροσπάθησα,  δεν  κατώρθωσα  νά  ευ- 
ρω  παρά  τον  δεύτερον  τόμον  και  ΰποθέτο3  δτι  ή  κανένας  φίλος  κρυφά  τον  ε- 
πήρε ή  δτι  τον  εχω  εις  το  νησάκι  μου.  "Αν  συνέβη  το  πρώτον,  ελπίζω  νά  ανα- 
κάλυψαν ποιος  τον  έχει,  αν  το  δεύτερον,  σου  υπόσχομαι  εντός  όλίγιον  ημερών 
νά  μεταβώ  έπι  τούτου  εις  Μαδουρή  διά  νά  τον  ευρο3  και  σου  τον  στείλω  αν 
ύπάρχη. 

Πρέπει  ακόμη  νά  γνωρίζης  δτι  ό  φοβερός  σεισμός  τής  16  Δεκεμβρίου 
1869  μου  έφερε  ά'νω  κάτω  τάς  βιβλιοθήκας  μου  και  δτι  επειδή  τά  νερά  μάς 
επλημμυροϊ3σαν  πανταχόθεν,  είχα  μεταφέρει  τά  χαρτιά  μου  εΙς  μίαν  άποθή- 
κην  του  τελίονείου  και  φοβούμαι,  μη  μοϋ  έπαράπεσε  εις  κανένα  μέρος  και  δεν 
τό  βρίσκω.  Όπωσδήποτε  δεν  είναι  δυνατόν  νά  χαθη  και  ησύχασε. 

Έν  τούτοις  μετά  δύο  ή  τρεις  ημέρας  αναχωρεί  έκεϊθε  ενα  καΐκι  Κεφαλ- 
λωνίτικο  και  θά  παραδοίσω  εις  τύν  πλοίαρχο  τό  περιτύλιγμα,  τό  όποιον  θα  πε- 
ρί έχη  τόν  δεύτερον  τόμον  με  παραγγελίαν  νά  σοΰ  τό  δώσ)]  εις  τά  χέρια  σου. 

Φίλησε  μου  τά  παιδάκια  σου  και  μη  τά  μεταχειρίζεσαι  πλέον  διά  νά  μο(5 
εκβιάζουν  τάς  αποφάσεις  καΐ  τη  θέληση  μου,  διότι  δεν  πάει  κα?.ά. 

Ό  φίλος  σου 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 


Έν  Λευκάδι  τη  22  Μαΐου  1871 


Φίλτατε     Λασκάρατε, 


«Πάω  νά  πιστέψω  δτι  ή  πολλή  αγάπη  την  οποίαν  αισθάνομαι  διά  σε 
τόν  άμαρτωλόν,  τόν  κολασμένον,  είναι  ή  αιτία  όπου  προ  ενός  μηνός,  ενώ  έκα- 
βαλλίκευα  τό  μουλάρι  μου,  έστραγγάλισα  τό  αριστερό  μου  τό  γόνα  και  έπαθα 
τά  παθικά  τής  μοίρας  μου  εως  ου  νά  τό  συνεφέρον.  Ακόμη  πάρα  δεν  ημπο- 
ρώ νά  περιπατήσο}  ελεύθερα,  πο?Λ  όλιγοηερον  νά  έπιχειρήσοο  τό  ταξεΐδι,  εκ 
του  οποίου  ελπίζω  νά  ανακαλύψω  τόν  πρώτον  τόμον  τών  ποιημάτων  σου. 

Τόν  δεύτερον  τόν  έλαβα  καΐ  έλαβα  μαζί  με  αυτόν  καΐ  τό  χρυσό  σου  τό 
γράμμα,  αλλά  οι  πόνοι  τους  οποίους  υπέφερα  δεν  με  άφηκαν  νά  σοΰ  απαντή- 
σω. Λάβε  λοιπόν  όλίγην  ύπομονήν.  'Ελπίζω  δτι  εντός  οκτώ  ή  δέκα  ήμερων 
νά  ημπορέσω  νά  καβαλλικέψω  καΐ  τότε  θά  υπάγω  έπΙ  τούτου  εις  Μαδουρήν 
νά  ανακατώσω  τά  χαρτιά  μου  μήπως  και  ευρίο  τό  χειρόγραφο  σου. 

Αγάπα  με. 

Ό   φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 
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Κεφαλληνία,  7   Ιουνίου  1871 
Φίλε     Βαλαωρίτη, 

«Άπσ/ρίνομαι  εις  το  γράμμα  σου  μόνον  και  μόνον  δια  να  σε  συγχαρώ 
δια  την  άνάρρωσιν  τοΰ  γονάτου  σου,  επειδή  το  γόνα  είναι  ενα  από  τα  πλέον 
διαολόμελα  πού  ό  Θεός  έβαλε  στό  κορμί  μας  δταν  μας  επλαθ•ε. 

Μου  λες  για  την  αγάπη  σου  δια  έμέ  τον  κολασμένον.  Μόλις  μπορέσω  θέ- 
λει σου  στείλω  μια  μποτσουλα,  για  να  μου  στερνής  μια  στάλα  νερό  μέσα  να 
δροσίζω  τη  γλωσσά  μοί'.  "Αν  μπορης  νάν  τη  βγάνης  από  την  πόρτα  χιορίς  νάν 
το  καταλάβη  ό  "Αη- Πέτρος. 

Με  τσυτό  σου  τό  γράμμα  με  κάνεις  να  ελπίσω  τί]  γρήγορη  παραλαβή  και 
του  όίλλου  σον  τόμου,  με  τους  άλλους  στίχους  μου.  Ίδές  ΰμως,  για  να  πας  να 
τους  ευρης,  να  μη  ματακαβαλλικέψης  τό  ίδιο  μουλάρι.  "Εκανες  μάλιστα  καλά 
να  μήν  καβαλλικέψης  διόλου  μουλάρι.  Ό  Χριστός,  φρονιμίότερος  από  έσέ,  δεν 
έκαβαλλίκευε  παρά  γαϊδούρια-  και  γιατί;  διατί  έσκιαζότανε  διά  τό  γόνα  του. 

Ό  φίλος  σου 

ΑΝΔ.  ΛΑΣΚΑΡΑΊΌΣ 

Τις  17.  Τό  παρόν  μου,  τό  όποιον  δεν  ήξέρω  πώς  έμεινε  στα  χέρια  μου 
εως  τώρα,  θέλει  σου  τό  εγχειρίσει  δ  φίλος  μου  κύριος  Μπογιάγος,  δστις  έρ- 
χεται στην  Άγία-Μαύρα  πρόεδρος  τών  Δικαστηρίων  σας.  Είναι  καθώς  είπα 
φίλος  μου  6  κύριος  Μπογιάγος,  καΐ  σοΰ  τόν  αυαταίν(ο,  επιθυμώντας,  οΐ  φίλυι 
μου  νά  είναι  και  φίλοι  άνάμεσό  τους.» 


Έν  Λευκάδι  15  Ιουνίου  1871 
Αγαπητέ     μου     Α  α  σ  κ  α  ρ  ά  τ  ε, 

«Ευρηκα!  έφώναξε  σά  δαιμονισμένος  ό  Άρχιμήδίΐς,  ενώ  εύρίσχετο  μέ- 
σα εΙς  τό  ?ι,ουτρό  και  έσκέπτετο  πώς  νά  λύση  ενα  μαθηματικό  πρόβλημα.  Ευ- 
ρηκα! και  ξεβράκωτος  έπετάχττικε  στό  δρόμο  φωνάζοντας  Ευρηκα!  ευρηκα! 

Ευρηκα  κ'  εγώ  τόν  πρώτον  τόμον  τών  ποιημάπον  σου  κρυμμένον  εις  μίαν 
γωνίαν  της  βιβλιοθήκης  όπου  εχω  εις  τό  νησάκι  μου.  Και  τό  περίεργον  είναι 
ότι  τόν  ευρηκα  άφου  δυό  φορές  επι  παρουσία  τοΰ  Εφέτου  κυρίου  Δυοβουνιο)- 
τη  και  τοΰ  εξαδέλφου  μου  Δημοσθένΐ]  Βαλαωρίτη  είχα  φέρει  άνω  κάτο)  τά  βι- 
βλία μου  χωρίς  νά  τόν  επιτυχόν. 

Δεν  ημπορείς  νά  φανταστείς  ί^'έ  πόσ»|ν  εύχαρίστησιν  έπιασα  πάλιν  εΙς  τά 
χέρια  μου  τά  ποιητικά  σου  εκείνα  συνθέματα!  Και  πριν  τά  σφραγίσω  και  σοΰ 
τά  στείλΐΰ,  έδιάβασα  πάλιν  τό  «Ααϊνάκι»,  τήν  «άρρο^στια  τοΰ  Φ....»,  τό  «Αη- 
ξοΰρι»,  τό  «αυγό  τό  κόκκινο»,  με  τήν  ϊδια  εΰχαρίστησι,  με  τήν  οποίαν  τό  έδιά- 
βασα τήν  πρίότην  φοράν  όπου  τά  είδα! 

"Αν  ήθελον  χαθή,  θά  μοΰ  έμενε  ε\'α  κρυφό  αιο^νιο  παράπονο,  μολονότι 
τό  φταϊσμα  δεν  ήτο  ιδικό  μου,  αλλά  τοΰ  μεγάλου  σεισμοΰ  οπού  μας  αναποδο- 
γύρισε. Άλλα  θά  έπαρουσιάζετο  "ίσως  και  κανένας  νά  εϊπη  δτι  τά  κατέστρεψα 
βαλμέλ'ος  επάνω  από  εκείνους  οπού  σατυρίζονται  τόσον  είίμορφα  από  σε  διά 
νά  μη  γελοΰν  οι  μεταγενέστεροι  δταν  διαβάζουν  τά  ονόματα  των. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ    ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ         Β'  13 
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Τώρα  είμαι  ήσυχος.  "Αν  εϋρω  άσφα?νή  έπιβάτην,  θα  σου  τον  στείλω  τον 
τόμον  εις  Κεφαλ?.ηνίαν  κατ'  ευθείαν.  "Αλλως  θα  τον  διευθύνω  εΙς  τον  Δρακό- 
πουλον  δια  να  είμαι  πλέον  βέβαιος.  "Οταν  θα  μου  τον  επιστρέψης,  μεταχειρί- 
σου  και  συ  μέσον  ασφαλές,  διότι  μα  την  ά?.ήθεια,  δεν  ήθελα  να  παραπέαη  και 
να  χαθτί  έπειτα  από  τόσα  βάσανα  όπου  έπέρασα  ε(ος  δτου  να  τον  εΰρω. 


Σε  γλυκοφιλώ. 


Ό  πιστός  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΑΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


Τ.Γ.  Αναχωρεί  εις  Πάτρας  ό  εξάδελφος  μου  Μιχαήλ  Μουστοξύδης  και 
παραδίδω  εις  αυτόν  τόν  τόμον  δια  να  τόν  εγχείριση  εΙς  τον  Δρακόπουλον.» 


Κεφαλληνία,  26  Ιουλίου  1871 
Φίλε     Βαλα  ω  ο  ί  τ  η, 

«Ανοίγω  και  σήμερα  για  δεύτερη  φορά  τώρα  το  γράμμα  μου,  για  να  σου 
πω  πώς  έλαβα  και  τό  άλλο  σου  γράμμα  τούτην  την  στιγμήν,  με  τό  όποιον  δμως 
μου  έμάθαινες  την  εύρεση  και  του  άλλου  τόμου  των  στίχων  μου. 

Εις  την  ευχαρίστηση  πού  βλέπο3  νά  εύρίσκης  εΙς  εκείνους  τους  στίχους, 
μου  γεννηέται  ι')  πίκρα  τοΰ  νά  μήν  είναι  εΙς  τό  χέρι  μου  νά  σε  κάμω  και  ποιη- 
τήν  τους,  καθώς  σε  έ'καμα  και  Ιδιοχτήτην  τους.  Μόλις  λάβιο  και  τούτον  τόν  τό- 
μο θέλει  αντιγράψω  από  αυτόν  δ, τι  μοί5  χρειάζεται,  και  αμέσως  έπειτα  θέλει 
σου  τόν  επιστρέψω  και  τούτον,  καθώς  έκαμα  και  με  τόν  πρώτον.  Σου  λέγω  δε 
οτι  την  άντιγραφήν  οπού  έκαμα  από  τό\'  πρώτον,  καθώς  και  τήν  άλλη  οπού 
θέλει  κάμω  από  τόν  δεύτερον,  τάς  δί\Ό3  χ(ορις  νά  βαστάξω  αντίγραφο  διά  έμέ. 
Τάς  έδωνα  καΐ  τάς  δίνω  τοΰ  άνηψιοΰ  μου  Α.  Γιωργακάτου,  πού  θέλει  νά  έγδώ- 
ση  δεν  ήξέρο3  που,  ϊσοος  εΙς  τή  Μαρσίλια.  Σου  λέω  τούτο  διά  νά  ξέρης  δτι 
μόνον  τά  εδικά  σου  πρωτόγραφα  είναι  τα  ασφαλή,  επειδή  δεν  είμαι  διό?^ου 
βέβαιος  δτι  ή  προτεινομένη  εγδοσιι  θέ  νά  γένΐ],  ούτε  αν  ή  αντιγραφές  θά  δια- 
τηριιθούνε.  Ή  εγδοση  δεν  θέλει  γένει  αν  δεν  συναχθούνε  ή  απαιτούμενες  συν- 
δρομές καΐ  τά  αντίγραφα  πού  έκαμα  δεν  θέ?;.ει  διατηρηθούνε,  αν  δεν  γένη  ή 
εγδοση,  ως  άνωφέλευτα•  επειδή  ή  εγδοση  δεν  γίνεται  χάριν  τών  ποιήσεο^ν, 
αλλά  χάριν  του  ποιητού. 

Σε  ευχαριστώ,  ^ρΊλε  μου,  διά  τά  προς  έμέ  φιλικά  λόγια  πού  βλέπω  πάντα 
στά  γράμματα  σου,  και  σου  λέγομαι  6  εΙλικρινής  φίλος  σου. 

ΑΝΔΡΕΑΣ  ΑΑΣΚΑΡΑΤΟΣ» 


Έν  Λευκάδι  τή  10  Φεβρουαρίου  1872 

Φ  ί  λ  τ  α  τ  έ     μου     Ανδρέα, 

«Δεν  ήξεύρω  πώς  παρέλειψα  νά  σε  εΙδοποιήσω  δτι  έλαβα  προ  καιρού  τόν 
δεύτερον  τόμον  τών  ποιημάτων  σου. 

Σου  εσωκλείω  εν  μοιρολόγι  μου,  τό  όποιον  εσχάτως  συνέταξα  και  τό  ό- 
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ποίον  έλαβε  την  τύχην  να  αναγνωρισθώ  από  καθέδρας  εις  την  Σορβάναν  τών 
Παρισίων  παρά  τοϋ  καθηγητοί5  ΒΓυηπρί^ίΙε  Ριβί-Ιβδ. 

Φρόντισε  ν'  άναγνιόσης  εις  το  Άττιχ.όν  Ήμερολόγιον  του  έτους  1872  εν 
ποιηματάκι  μου  έπιγραφόμενον  ή  «Φανερωμένη»  και  γράψε  μου  και  δια  τα  δύο 
την  κρίσιν  σον.  Γνωρίζεις  πόσον  την  εκτιμώ. 

Το  Πανεπιστήμιον  με  προσεκά?^εσεν  επισήμως  να  προσαγορεΰσω  δι'  ενός 
διθ-υράμβου  κατά  την  25  Μαρτίου  τον  Ανδριάντα  τοϋ  Πατριάρχου  Γρηγορίοΐ'. 
ΈδέχΟ-ην  την  πρόσκλησιν  και  ελπίζω  εΙς  τον  Θεύν  να  μην  έντυοπιάσω  ποτέ  την 
μνήμίΐν  τοΟ  μεγάλου  της  νεωτέρας  Ελλάδος  αθλητού,  οΰτε  τους  φίλους  μου. 

Σε  ασπάζομαι  άδελφικώς 

Ό   σός 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 

Κείραλληνία,  15/27  Φεβρουαρίου  1872 
Φίλε     Βαλαωρίτη, 

«Άσυχώρητος  είσαι,  φίλε  μου,  διά  το  δσο  με  έκαμες  νά  υποφέρω,  μη 
γράφοντας  μου  την  παραλαβή  τοΰ  βιβλίου  σου.  Έφοβόμουνα  μήν  έχάθιικε  καΐ 
έσκεφτόμουνα  την  άσχημη  παρρησία  πού  έκανα  με  έσέ  νά  σου  χάσω  τό  πράμ- 
μά  σου,  άφοΰ  σοΰ  έγινα  ενοχλητικός  επιμένοντας  νά  μοί3  τύ  δανείσης  και  υπο- 
σχόμενος σου  άσφάλειαν. 

Έγώ,  καθώς  βλέπεις,  δεν  ακολουθώ  τό  κακό  σου  παράδειγμα•  αλλά  εύθυς 
άποκρένομαι  εΙς  τό  γράμμα  σου  τών  10  τρέχοντος,  μόλις  λαβεμένο.  Με  αυτό 
μαζύ  βρίσκω  και  τό  «ϊνίοιρολόϊ»  σου.  Ή  ποίηση  μου  φαίνεται  πολύ  καλή  και 
ή  τιμή  πού  μοΰ  λες  ό'τι  ε'λαβε  στή  5θΓΐ)οηίΐ,  βτΆ  ιηεΓΐΐαΐα.  Ή  στιχουργία  ακό- 
μη είναι  αξιόλογη  και  μόνον  ήθελα  νά  μοΰ  ειπής  διατι  επιμένεις  νά  γράφος 
τους  έφιτασΰλλαβους  στίχους  από  δύο  στην  αράδα,  σά  νά  ήταν'  ένας  οι  δύο 
τους.  Τοΰτο,  κατ'  έμέ,  υπόφερε  με  νά  σοΰ  τό  εΙπώ,  είναι  οβίΐϊνο  §υδΙο,  και 
μοΰ  θυμάει  πάντα  τό 

Ξύπνησε,  Άβράμ,  ξύπνησε,  Άβράμ,  'γείρον  κτλ. 

"Ενα  άλλο  ακόμη  ήθελα  νά  σοΰ  σημειώσιο,  τΙς  παρατονίες. 

Μό'χρνγε,  επέταξε  ή  Χρυσή. 
"Ελα  μ'  έμέ,  διαβάτη, 
"Ελα  νά  ιόης  τό  μνήμα  τ?/ς 
Δεν  έμεινε  ενα  μάτι  κτλ. 

Ό  τρίτος  στίχος  είναι  π/νέον  ώρθοτονισμένος  από  τόν  προηονε.  Θά  μοΰ 
ζήτησης  ίσως  το  δίκηο,  γιατί  τόνε  λέω  περισσότερον  ώρθοτονισμένον.  Ιδού, 
φίλε  μου,  τό  δίκιιο,  τόν  κανόνα,  δεν  τόν  έφτιασα  έγώ  στό  γραφεΐόν  μου,  κα- 
θώς κάνουν  οί  /^.ογιώτατοι  γιά  τους  εδικούς  τους  κανόνας•  αλλά  τόν  έξάνοιξα 
εις  τή  φύση.  Πρόσεξε  τό  βράδυ  δταν  οί  νέοι  γυρίζουνε  τή  χώρα  τραγουδών- 
τες,  εκεί  θέλει  ακούσεις  πολλές  τέτοιες  παρατονίες  εις  τά  τραγούδια  τους•  άλλ' 
ένταυτώ  θέλει  ακούσεις  οπού  αΰτοΙ  τραγουδώντες  τές  διορθο'^νουνε. 
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"Ετσι,  δεν  θέλει  ακούσεις  π.χ-  να  προφέρουνε 

Μίόφυγε,  έπέταξη  ή  Χρυσή 
αλλά...       Μώφνγε,  έπέταξε  η  •  Χρυσή 

κάμνοντες  τον  στίχον  σου  προπαροξντυνον,  άντι;  για  όξντονον  όπου  το\'  ^> 
χεις.  Και  τοΰτο  επειδή  όξυτόνο3ς  δεν  ημπορούν  νάν  τον  τραγονδήσουνε. 

Με  τούτους  τονς  αύτόφυτους  αοιδούς  σΐ'μφοονοΰν  και  οι  μουσικοΐ-τεχνϊ- 
τες,  οΙ  όποιοι  άναστατα)νονται  εις  την  παοουσίαν  των  τέτοιων  παρατονιών,  λέ- 
γοντες δτι  δεν  ημπορούνε  νάν  τους  συμβιβάσουνε  με  την  τέχνη  τους,  ή  τουλά- 
χιστον τους  είναι  δύσκολο,  τους  είναι  έ'μποδον. 

Το  έ?.άττο>μα  της  παρατονίας  δεν  είναι  βέβαια  μεγάλο,  επειδή  δεν  άντι- 
ξυλιάζει  παρά  μοΛΌν  στη  μουσική,  καί,  ώς  κ'  εκεί,  ό  λαός  μας  εύρηκε  τον  τρό- 
πο καθώς  σου  είπα,  νά  τη  διορθοόνη:  ένω  στην  άπλήν  άνάγνίοση  δεν  τραίνεται 
νά  προσβάλη  τις  ακοές  μας.  Ακόμη,  έμέ  πού  έπιμένίο  τόσο  κατά  της  παρατο- 
νίας  ημπορούσε  νά  μού  'πωθη  με  μεγάλην  αρμοδιότητα  το  πολυθρύλητο  έκεϊ\Ό. 

Δάσκαλε,  η   οδίδασκες 
καΐ  νόμο  δεν  εκράτηες 

μά,  φίλε  μου,  το  νά  είμαι  αμαρτωλός,  δεν  θά  πί]  πώς  δεν  πρέπει  ν'  άναγνιο- 
ρίζω  την  αμαρτία. 

Πού  ναύρω  νά  διαβάσω  το  «Άττικόν  Ήμερο?νόγιον» ; 

Έδώ  εμείς  ζούμε  τελεκος  εξθ3  από  τον  κόσμο"  και  ιδίοις  πάλιν  έγοό,  εξω 
ν.αΐ  από  αΰτ>ιν  τούτην  την  άκρη.  '\\ν  τη  «Φανεοίομέν)]»  σου  την  εχης  κάπως 
άλ}.ηώς  τυπωμένΐ],  στεΤλέ  μου  τη  και  θέλει  τήνε  διαβάσίο  μ'  εύχαρίστι^σή  υου, 
και  θέλει  σού  εΙπώ  μετά  παρρησίας  τη  γνοκη]  μου. 

Σε  συγχαίρω  διά  την  Παλ'επιστ)]μονική  πρόσκλησί]  πού  έλαβες  νά  προ- 
σαγορέψης  τόν  ανδριάντα  του  Γληγοράκΐ). — Δώσ'  του  κι  από  μέρος  μου  τά 
γκαρδιακά  χαιρετίσματα  μου  και  πές  τοί'  πώς  τού  είίχομαι  νά  ξακολουν^άη  Λ'ά 
φανατίζη  τους  όχλους,  δσο  νάν  τους  άποχτΐ]νοόση  έΗ  ολοκλήρου,  και  νάν  τους 
κάμη  ακόμη  περισσότερο  άπ'  δ. τι  είναι  δίποδους  γαϊδάρους. 

Καταλαβαίνο)  την  απόκριση  σου — μά  τό  χαρτί  μη  συγχωρώντας  πεηισσό- 
τεοο  είμαι  ό  φίλος 

ΑΝΔ.  ΛΑΣΚΑΡΑΤΟΣ» 


Αευκάδι  τιι  7  Μαρτίου  1872 
Αδελφέ     Ανδρέα, 

«Μού  πονούν  ολίγο  τά  μάτια  και  διά  τούτο  σού  γράφο)  μέ  ξένο  χέρι,  διά 
νά  σε  εΙδοποιήσω  δτι  έλαβα  την  έπιστολήν  σου  και  δτι  αυριον  αναχωρώ  εΙς 
Αθήνας  διά  νά  έκ^^ληρο^σο^  την  έντο?.ήν.  όπου  μού  έδωκε  τό  ΠανεπιστήμιοΑ'. 

ΑΙ  παρατηρήσεις,  τάς  οποίας  μού  κάμνεις  ώς  προς  την  κατασκευήν  των 
στίχοίν,  είναι  όρθόταται,  αλλά  σού  όμο?.ογώ  δτι  από  τόν  καιρόν,  δπού  ηρχισα 
καλά  καλά  νά  μελανιά νο3  τό  χαρτί,  έπροσπάθησα  νά  ελευθερώσω  από  τόν  ζυ- 
γόν  της  προσωδίας  την  ποιητικήν  εμπνευσιν,  συμμορφούμενος  μέ  τάς  αδείας, 
τάς  οποίας  αυτός  ό  'Ε^,ληνικός  λαός  μας  παραχο3ρεΐ,  οσάκις,  καθώς  πολν  καλά 
έπαρατήρησες,  τραγωδεΐ  τά  ποιήματα  του. 
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Είναι  μία  μεγά^ιΐ]  ευκολία,  την  οποίαν  μας  δίδει  ή  Δημοτική  μας  γλώσσα, 
καΐ  εγώ  εννοώ  να  ωφεληθώ  άπ'  αυτήν,  οσάκις  πρόκειται  να  σώσω  μίαν  Ιδέαν 
άντΙ  ενός  τόνου.  "Αν  θέλης  δε  να  μάθης  διατί  δεν  χωρίζίο  εις  δυο  τους  δε- 
καπεντασύλλαβους στίχους,  ήξευρε  δτι  τοΰτο  γίνεται  χάριν  οικονομίας  τόποα', 
καΐ  διότι  ουδέποτε  είδα  διηρημένον  τον  δεκαπεντασΰλλαβον  οσάκις  εΤναι  άνο- 
μοιοκατάλιικτος.  Άφοϋ  λοιπόν  καθιερώθ-)]  ή  συνήθεια  τοΰ  να  μη  διαιροΰνται 
εις  δυο  οι  άνομοιοκατάληκτοι  δεκαπεντασί'λλαβοι,  διατί  να  έπιβάλλίομεν  μίαν 
τόσον  σκληράν  έγχείρησιν  εις  τους  ομοιοκατάληκτους; 

Θαυμάζθ3  πώς  δεν  έ'φθασεν  εις  Κεφαλληνίαν  το  «Άττικόν  Ήμερολόγιον;•). 
Μολονότι  δεν  εχ(ο  παρά  εν  μόνον  (χντίτυπον,  σοϋ  τό  διαβιβάζω  εύχαρίστοίς  δια 
τοΰ  Ταχυδρομείου,  έπιποθών  να  γνωρίζο)  την  κρίσιν  σου  έπΙ  της  «ΦανερίΟ- 
μένης»  μου. 

Σε  γλυκοφιλώ  άδελφικώς,  και  σέ  ειδοποιώ  δτι  θα  είμαι  πάλιν  ενταύθα 
κατά  την  προ'ηην  τοΰ  προσεχοΐίς  Απριλίου. 

Ό  σος 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ» 


Κεφαλληνία,   26  Μαρτίου  1872 
Φίλε     Β  α  λ  α  ίο  ρ  ί  τ  η, 

«Αποκρίνομαι  εΙς  τό  γράμμα  σου  τών  7,  ϊσίος  19,  τρέχοντος,  σήμερα  λα- 
βεμένο. 

Σέ  ευχαριστώ  διά  τό  ώραΐον  ήμερο?>.όγιον  οποί)  μου  έστειλες.  Επειδή,  εν- 
νοείται, σκοπεύω  νάν  τό  βαστάξίο.  Έδιάβασα  εις  αυτό  τη  «Φανερωμένη»  σου. 
Ή  ποίηση  της  εΐναι  γερή,  καλή,  τέλεια•  και  ήθελα  σου  ειπώ  ακόμη  δτι  μου 
αρέσει,  αν  τό  άντικεί[ΐενο  μοΰ  τό  επέτρεπε.  Είναι  άληθινόν  δτι  οι  ποιητάδες 
δλων  τών  εποχών  εύρήκανε  πάντα  Οροφή  γιά  τη  φαντασία  τους  στές  θρησκευ- 
τικές δοξασίες  τοΰ  δχλοΐ'.  Άλλα  στην  εποχή  τί]  δική  μας  σΐ'μβαίνει  κάτι,  γιά 
τό  όποιον  ή  νοημοσύνη  δεν  ευχαριστείται  σέ  τέτοια  αντικείμενα,  και  νομίζίο 
ή  αιτία  νά  είναι  ή  ακόλουθη.  ΈμεΤς  σήμερα  βρίσκουμάσθε  σ'  έποχή\'  μεταβα- 
τικήν,  γιά  δλα  τα  πράμματα,  και  γιά  τη  θρησκεία.  Μέγα  μέρος  της  κοινωνίας 
μισεί  τις  προλήι|'εις  και  σφα?ιερές  πεποίθ-ησες  τοΰ  όχλου,  θεωρώντας  τες  ως 
βλαβερές,  και  ο^ς  έμπόδιον  διά  τήν  εύημερίαν  της  κοινωνίας. 

Οι  ψεύτικοι  θεοΊ  τοΰ  Όμηρου,  και  τά  ν|»εύτικα  θαύματα  τους  είναι  διό- 
λου άσχετα  με  εμάς,  δέν  μας  εγγίζουν,  δέν  μας  πειράζουν,  ακολούθως  ή  μυ- 
θολογία τους  και  ή  ποίηση  ποί^  τήνε  λαμπρύνει,  μας  ευχαριστεί  και  μας  θέλ- 
γει. 'Αλλά  δέν  συμβαίνει  τό  ϊδιο  και  δταν  ή  ποίηση  πέρνη  νά  λαμπρύνη  τήν 
χριστιανικήν  μυθολογίαν.  Ή  χοιστιανικί]  [ανθολογία  βασιλεύσει  ακόμη  μεταξύ 
μας,  και  κ(χθε  λίγο  τήν  ά.τιαντοΰιιεν  έ'μποδον  εις  τές  κοινωνικές  σχέσεις  μας. 
Ό  νοήμων  άνθρίοπος  πρέπει  Α'άν  τήν  μίση,  καΐ  άκο?ιούθως  δέν  ημπορεί  νά  εύ- 
χαριστηθή  στην  ποίησιν  έκείνην  πού  τήν  εξυμνεί,  και  τήνε  συσταίνει.  Ή  ποίη- 
ση δμως,  σάν  ποίησ»],  μου  αρέσει.  'Άς  είναι.  Πρέπει  δμως  νά  σου  ομολογήσω 
δτι  τό  έπεισόδιον  εκείνο  τοΰ  παπά  πού  τεντα^νει  τ'  αχείλια  του  γιά  νά  φιλήση 
τήν  εΙκόνα,  κα\  (Ινανογέται  ιχ<ι)ς  ή  εικό\'α  έλειπε,  καί,  καθώς  λέμ'  εμείς,  μένει 
με  τή  μύτη,  —  εκείνο,  φίλε  [ίου,  μ'  έ'καμε  νά  γελάσω  με  τΟλ' παπά  σου,  και 
νά  κρίνο)  πώς  έστεκε  καλήτερα  στη  δική  ιιου  ποίησί),  παρά  στη  δική  σου.  Ώς 
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κ'  εκείνο  το  «Χτιιπά  το  μέτωιτο  στη  γη»,  ο^;  κ'  έκεΤνο  τον  κάμνει  ίνα  λίγο  γε- 
λοΤον — ως  κ'  εκείνο,  έπρεπε  ναθε^^ε  άορήσης  νάν  το  πώ  έγο'),  δχι  έσν.  Έσυ  έ- 
πρεπε λ'ά'θελε  είπνίς  δτι  σκύφτει  το  μέτωπο  στη  γη. 

Τα  ΰστερά  σου  πέντε  τετράστιχα  τα  τελειώνεις  με  ήμιστίχια.  Γιατί  τούτο; 

'Ε3?^^ίζω  δτι  ή  άροίόστια  των  όμματιώνέ  σου  δεν  θα  εχη  τίποτε  σοβαρόν. 

Διατηρεί  με  στην  αγάπη  σου 

Είμαι  ό  φίλος 
ΑΝΔ.  ΑΛΣΚΑΡΑΤΟΣ» 


Κεφαλληνία,  22  Απριλίου  1872 
Φίλε     Βαλαωρίτη, 

«"Ελαβα  σήμερα  τ'  ώραΤο  φυλλάδιο  σου  με  τ)|ν  τιιιητι/.ήν  εκείνΐ]  πημείίοσΐ] 
δια  εμέ,  και  σ'  ευχαριστώ. 

Το  εμπεριεχόμενο  ποίημα  το  είχα  διαβάσει  προλαβόντίος  στη  «Σκοπιά-*» 
και  μοΰ  άρεσε.  Το  υφός  του  είναι  ευγενές,  μεγαλοπρεπές,  ύι|•ηλόν,  και  έπρεπε 
να  κάμη  το  αποτέλεσμα  πού,  ο)ς  άκονο),  έκαμε  εις  τους  παρεστώτας,  δταν  το 
έκφ(όνησες.  Νομίζθ3  δμως  δτι  δεν  εδιάλεξες  κα?.ά  την  υλη  για  το  ποίημα  σου. 
Άντις  για  τον  πανηγυρικόν  με  τον  όποιον  αρχίζεις,  και  την  Ιστορίαν  της  ε- 
παναστάσεως με  την  οποίαν  τελεκόνεις,  αν  ήθελε  μι?.ήστ]ς  για  τη  δραματική, 
τραγική  θέση,  εις  την  οποίαν  ευρέθηκε  έκεΤνος  δ  άνθρωπος,  δταν  εΰλογ(όντας 
μέσα  στην  ι['υχή  του  την  επανάσταση  ευρέθηκε  άναγν.απιιένος  να  την  άφορί- 
ση,  για  λ'ά  γ?Λ'τ(όση  τους  διατρίβοντα;  εις  την  Τουρκίαν  ομοεθνείς  και  δμ(!- 
θρήσκους  του,  να  περιγριίιΐ'ης  τους  παλμούς  της  καρδίας  του  κυματιζομένης 
μεταξύ  αντιθέτων,  χρεών,  επιθυμιών  κ'  αΐσθτιιιάτο)ν,  δεν  ήθελε  σου  λείψουνε 
και  Ιδέες  μεγαλοπρεπείς  και  ντί'ηλές  να  προσθέσΐ]ς  εις  το  υι|»ηλόν  ΰφος  σοι»• 
και  τότες  ήθελ'  έχεις  καμωμένο  ενα  αληθινό  αριστούργημα.  Όπωσδήποτε  δ- 
μως ή  ποίηση  είναι  καλή,  επειδή  έφερε  το  προτιΟέιιενον  αποτέλεσμα  τοΰ  να 
συγκίνηση  τοί^ς  παρεστώτας. 

Τές  29.  —  'Τπογράφω  σήμερα  μόλ'ον  το  γράμμα  μου,  δεν  ήξέρω  γώτί, 
και  σε  χαιρετώ. 

Ό  φί?ιθς  σου 

ΑΝΔ.  ΑΑΣΚΑΡΑΤΟΣ» 


Μαδουρή  (εις  Αευκάδα)  τήν  29  Απριλίου  1872 
Π  ε  ρ  ι  π  ό  θ  η  τ  έ     μου     Α  α  σ  κ  α  ρ  α  τ  ε, 

«"Εχω  στο  χέρι  δυο  γράμματα  σου,  εκείνο  της  16  Φεβρουαρίου  και  τύ 
ύστερο  της  22  Απριλίου.  ΚαΙ  επειδή  ποτέ  δέν  άφήκα  τους  φίλους  μου  χωρίς 
απάντηση,  πολν  δλιγώτερο  θα  ν'  άφήσίο  έσέ.  όπου  είσαι  θρονιασμένος  μέσα  εις 
τα  φυλλοκάρδια  μου  από  τόσους  και  τόσους  χρόνους. 

Μην  πιστέι|ιης  ποτέ  δτι  ή  παρατήρησες  σου  ιιέ  π'οχλουν  ή  με  πικραίνουν. 
"Ολο  το  εναντίον.  Έγώ  βέβαια  δέν  έ'χο)  το  καρφί  να  πιστεύο)  σαν  τον  Άγιο')- 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  100 

τατον  της  Ροηιης  οτι  είμαι  άνααάρτ>ιτο;,  καί^ώς  δεν  εχο3  καΐ  τη  μιχροφιλοτι- 
μία  να  πιστεύω  δτι  μόνος  εγώ  ημπορώ  να  φέρω  κρίσιν  όρθην  περί  ποιήσεως. 
Ό  Θεός  να  με  (ρυλάξη  από  τέτοιαν  άροίόστιαν!  Άλλα  συγχρόνως  ι>ά  μου  δο)- 
σης  και  συ  την  δδειαν  να  στοχάζωμαι  δτι,  καθώς  εγώ  δεν  είμαι  αναμάρτητος, 
ετζι  και  συ  ήι,υτορεϊς  να  μην  είσαι  άλάλ^θαστος  ή  κατά  το  λογιωτατιστικοΊτερον 
ά^ιάθητος. 

Ή  «Φανερωμένη»  μου  κατά  την  γνώμην  σου  θα  ήτο  ενα  μικρό  αριστούρ- 
γίίμα,  αν  ημπορούσες  να  έγκρίνης  την  υπόθεση  του  στιχουργήματός  μου.  Και 
λαμβάνεις  άφορμήν  από  τοΰτο  δια  να  μου  γράψης  δτι  ευρισκόμεθα  εις  μ&ταβα- 
τικήν  έποχ»ιν  και  03ς  προς  τάς  θριισκευτικάς  ιδέας  και  δτι  κάθε  τίμιος  ανθροο- 
πος,  έστω  και  ποιητής,  πρέπει  να  προσπαθη  να  ξερριζοόση  με  κάθε  τρόπο  από 
χήν  \|»\'χή  του  λαοΰ  κάθε  είδος  δεισιδαιμονίας,  διότι  με  αυτό  τό  μέσον  δύναται 
να  καλίΐτερέψη  την  τΰχη  του.  Δεν  αρνούμαι  δτι  υπό  γενικην  ε'ποψιν  έχεις  δί- 
καιον. Άλλα  εγώ  πιστεύω  δτι  ό  ποιητής  πρό  πάντων  πρέπει  να  είναι  ό  καθρέ- 
φτης της  καταστάσείος  το\5  λαοΰ,  δια  τόν  όποιον  γράφει.  "Ολοι  επίχνίο  κάτω  οι 
ποιηταΐ  αυτό  τό  σΰστη[ΐα  ακολούθησαν  και  δεν  έστοχάσθηκαν  να  γίνουν  άνα- 
μορφο^ταί,  διότι  αντό  τό  ε'ργον  πρέπει  να  τό  έπιχειρισθώσιν  άλλοι.  Πολλές  φο- 
ρές τα  εύμορφότερα  λουλούδια  φυτροονουν  εΙς  τους  βάτους  και  τα  άγριοπρίνα- 
ρα.  Συχ\'ότατα  δε  εις  τους  καλλιεργημένους  και  ήμερους  τόπους  δεν  βρίσκον- 
ται παρά  ψήλΐ]θρα  και  σπερδούκλια. 

Κάποιες  θρησκευτικές  αδυναμίες  τοΰ  Έλληχ'ΐκοΰ  λαοΰ  εΙς  την  ό'σφρησ»! 
τήν  Ιδική  μου  εύωδιάζουν  καΐ  αναζωογονούν  τήν  ι|'υχήν.  Και  θά  έξακολο1^θώ 
να  τές  κυνηγώ  καΐ  νά  τές  σΐ'μμαζώνω,  δπου  τές  ευρίσκω,  διότι  δεν  εχω  εΙς 
τό  νου  μου  νά  γενώ  ούτε  Λούθηρος  ούτε  Καλβίνος.  Πρέπει  λοιπόν  νά 
με  ΰποφέρης  δπως  ό  Θεός  μ'  έ'χει  πλάσει,  καθώς  σε  ύποφέρο)  κ'  εγώ  με  δλες 
τις  παραξενάδες  σου. 

'Άς  έ7.θωμε  τώρα  εΙς  τό  ποίημα,  τό  όποιον  εσχάτως  έσύνθεσα  δια  τόν  αν- 
δριάντα του  Πατριάρχη  Γρηγορίου  τοΰ  Ε'.  "Οταν  αποφάσισα  νά  δεχθώ  τήν 
πρόσκληση  τοΰ  Πανεπιστημίου,  εύί^ΰς  μου  έπαροΐ'σιάσθη  εις  τή  φαντασία  μου 
με  χίλιες  μορφές  τό  μεγίίλο  και  υψηλό  έκεΤνο  θέμα. 

Πρώτον  έσ\'λλογίσιΉ|κα  νά  δίόοο)  κυρίθ3ς  τιιν  προσοχή  μου  εΙς  τόν  Πα- 
τριάρχην  και,  ν'  άφήσπ)  ό)ς  δευτερεΰον  ζήτηιια  τόν  αγώνα. 

Δεύτερον  μου  έπέρασε  από  τόν  νοΰ  νά  κάμο)  τό  αντίστροφο.  Διιλαδή  νά 
έξυμνήσο3  πρό  πάντων  τόν  αγώνα  (τοΰ  οποίου  ή  μνήμη  έπανηγυρίζετο  κατά 
τήν  25  Μαρτίου)  και  νά  έκλάβ(•>  ώς  παρεμπίπτουσαν  τήν  άπαγχόνισιν  τοΰ  Πα- 
τριάρχη. 

Τρίτον  νά  συνδέσ(ο  τόν  Πατριάρχην  με  τόν  αγώνα  και  νά  κάμίο  ώστε  ή 
έπανάστασις  νά  φαίνεται  δτι  ξεφυτροη-ει  από  τό  [ΐαρτύριον  τοΰ  αρχηγού  της 
"Ορθοδόξου  Ανατολικής  Εκκλησίας. 

Δεν  έπαραδέχθηκα  τό  πρώτον,  διότι,  κα}.ά  σκεπτόμενος,  εΰρηκα  δτι  δεν  θά 
ήτο  καθ'  δλα  σο3στή  μία  τοιαύτη  προτί[ΐησις.  Έπομέλ'θ)ς  δεν  ημπορούσα  πλέον 
παρά  μόνον  περαστικά  νά  ένασχοληθώ  διά  τόν  Πατρκχρχην  και  νά  μή  τόν 
έκλάβοΰ  παρά  ώς  λείψανον,  τοΰ  οποίου  ή  μνήμΐ]  και  τό  μαρτύριον  ήρχοντο 
πάντοτε  νά  υποδαυλίζουν  τόν  υπέρ  πατρίδος  έρωτα  καΐ  τό  αίσθημα  τής  έκδι- 
κήσεο3ς.  Τί  έκαμε  καΐ  πώς  έπορεύθΐ]  πρό  τοΰ  θανάτου  του  είχα  προαποφασίσει 
νά  μή  τό  συμπεριλάβω  εις  τό  θέμα  μου,  διότι,  ώς  προεΐπα,  τό  σχοινί  τής  κρε- 
μάλας του  μοΰ  έχρειάζετο  μόνον  διά  νά  συνδέσο)  με  αυτό  δλα  τά  ανδραγαθή- 
ματα τής  επαναστάσεως. 

Δεν  ημπορούσα  νά  ασπασθώ  τό  δεύτερον  σχέδιον,  διότι  πνιγοιιένης  τής 
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μνήμης  του  Πατριάρχη  υπό  το  μεγαλεΐον  του  αγώνος,  δχι  μόνον  θα  άδικοΟσα 
τον  μεγαλομάρτυρα,  άλλα  θα  παρεβίαζα  καΙ  την  έντο?^ήν,  την  οποίαν  ρητώς 
είχα  λάβει. 

'ΕΙπροσκολλήθηκα  λοιπόν  εΙς  την  τρίτη  ν  Ιδέαν  και  να  σου  εΙπώ  την  άλή- 
θειαν  δεν  μετανοώ,  διότι  δχι  μόνον  έθεσα  τον  Πατριάρχην  εϊς  το  υψος,  εις 
το  όποιον  έπρεπε  να  τον  άναιβάσω,  άλλα  δεν  μου  φαίνεται  να  εταπείνωσα  και 
τόν  Ιερόν  αγώνα,  ένσαρκοίσας  εις  αυτόν  την  ι|'υχήν  τοί3  άοιδίμου  έκείνοΐ'  αρ- 
χηγού της  Ανατολικής  Εκκλησίας. 

Ιδού  οΐ  λόγοι  εν  συντόμω,  οϊτινες  με  ύπεχρέο)σαν  να  παραλάβω  εις  το 
στιχούργημά  μου  τόν  Γρηγόριον  νεκρόν  καΐ  να  μη  αναφέρω  την  τραγικω- 
τάτην  και  ποιητικωτάτην  περίστασιν  τής  ηθικής  άγιονίας,  την  οποίαν  πρέπει 
να  ύπέφερεν  ό  μακαρίτης,  δταν  δια  να  σώση  μέρος  τών  ομοθρήσκων  και  ομο- 
φύλων του  ύπεχρεώθηκε  να  άφορίση  τους  έπαναστάτας. 

Άλλα  εκτός  τούτου,  φίλτατέ  μου  Ανδρέα,  πρέπει  Λ'ά  μη  λησμονήσης  δτι 
δια  Λ'ά  εκφωνήσω  τό  ποίημα  μου  εκείνο  εΙς  τό  υπαιθρον,  εμπρός  εΙς  μυριάδας 
ακροατών,  ύποκάτω  από  τήλ'  φλόγα  του  Άθηναϊκοΰ  ήλίοι»,  με  την  άλ'απόφευ- 
κτον  συγκίλ-ησιν  την  οποίαν  έπρεπε  να  ύποφέρη  ή  ^^υχή  μου,  ολίγον  ελεΐΛ|»ε  λ'ά 
αποθάνω  άπό  μίαν  συγκοπην  τής  καρδίας  καΐ  δεν  έσφαλα  δτα\'  από  την  προ> 
την  στιγμήν  οπού  ήρχισα  νά  γράφο)  τό  ποίημα  μου,  έλογάριασα  τάς  δυλ'άμεις 
μου  καΐ  εΰρηκα  δτι  δεν  ήθελα  ήμπορέσο)  νά  άνθέξω  οΰτε  εν  λεπτόν  περισ- 
σότερον  απαγγέλλουν,  αν  παρασυρόμενος  εκ  τής  ορμής  τής  φαντασίας  έπρόσ- 
θετα  δέκα  άλλους  στίχους  εις  την  προσφο'^νησίν  μου. 

"Αλ?ιθ  νά  γράφη  τις  ποίησι\'.  ήτις  είναι  προωρισμένη  νά  άναγνο3σθή,  κα\ 
άλλο  νά  γράφη  ποίησιν,  ήτις  πρέπει  νά  άπαγγελθή•  τότε  εΐναι  ανάγκη  νά  ε- 
χης  πάντοτε  πρό  οφθαλμών  τάς  φυσικάς  σου  δυνά[ΐεις,  δεύτερον  νά  διατυπο3- 
νης  εΙκόνας,  αι  όποΐαι  άστραπϊ]δόν  νά  κλονίζουν  τους  άκροατάς.  Έγώ  ημπο- 
ρούσα, αν  ήθελα,  νά  εκτείλ'ω  τό  στιχούργημά  μου,  αλλά  έκατάλαβα  δτι,  μ'  δ- 
λην  την  δύλ'αμπ'  τών  π\'εΐ'μόν(ον  μου,  θά  έμενα  μέσ'  στη  μέση. 

Ελπίζω  νά  έδικαιολόγ)]σα  αρκετά  την  ελλεη|Ην,  την  οποίαν  μοΰ  έπαρα- 
τήρησες,  καΐ  διά  τοΐίτο  αΙσθάνομαι,  σοΰ  τό  ομολογώ,  ευτυχής,  δτι  καθ'  όλα 
τά  άλλα  σε  ευχαρίστησε  τό  ποίημα  μου.  "Οταν  κρίνΐ]  κάνεις  τό  έργον  ενός 
ποιητοΰ,  δεν  πρέπει  νά  ισχυρίζεται  δτι,  αν  κατ'  άλλον  τρόπον  ήθελε  πραγμα- 
τευθή  τις  τό  θέμα  θά  έπετύγχανε  καλήτερα,  διότι  τότε  δεν  θά  ευρίσκαμε  πλέον 
τό  τέλος,  αλλά  καθώς  θά  είχε  τό  δικαίωμα  νά  προτείνη  τήν  γνο'ίμη  του  καΐ  νά 
συλ?νογίζεται  δτι  ή  Ιδική  του  ιδέα  θά  ήτο  ή  καλήτερη  και  ή  δραματικο'^τερη. 
Ώς  κριτικός  είσαι  υπόχρεος  συ  λ'ά  εμβης  εις  τά  σχέδια  μου,  έλ'ώ  έγώ  δεν  ημπο- 
ρώ νά  εχο)  άλλην  ύποχρέωσιν  παρά  λ-ά  τά  διεξαγάγω  δσον  τό  διη'ατόλ'  καλή- 
τερα, σύμφοη'α  με  τήν  πεποίλ*)ησίν  μου  και  με  τάς  συμπαι%ίας  μου. 

Σε  έπαρασκότισα,  Ανδρέα  μου,  με  τήν  πολυλογίαν  μου,  άΙΧ  άπό  αυτό 
κατάλαβε  πόσον  ευχαριστούμαι  συλ-ομιλών  μαζύ  σου.  Γλ'ωρίζω  δτι  με  αγαπάς 
και  διά  τούτο  δεν  βαρΰλ-ομαι  νά  συζητώ  μ'  έσέ,  ενώ  συνήθως  αποφεύγω  τάς 
λογοτριβάς  και  τάς  συζητήσεις. 

Δεν  μου  ανέφερες  τίποτε  διά  την  δημοτικήν  [ίας  γλώσσαν.  Μοΰ  φαίνε- 
ται δτι  κατώρθωσα  νά  τήν  τελειοποιήσω  και  νά  τής  δο^σω  νεί3ρα  και  δύναμιν 
δχι  εύκαταφρόνΐ]τα.  Τά  ροΟχα  της  βεβαίο)ς  δεν  είναι  άπό  δαντέλλες  ούτε  άπό 
λαχουρί,  αλλά  τοιαύτα  δ.ποΐα  είναι,  ήμποροΰν  {}αρρετά  νά  παρουσιασθούν  έ^ι- 
πρός  εΙς  δλον  τόν  κόσμον  και  νά  φανούν  ί^αμπρά,  διότι  δεν  έχουν  ούτε  ακα- 
θαρσίες ξέλ'ες  ούτε  \|'εύτικο  μεγαλείο  έπάλ'ω  τους. 
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Σήμερα  οχτώ  μεταβαίνο)  δια  του  Αυστριακού  εις  Βενετίαν,  δπου  προ  ε- 
φτά μηνών  διαμένει  ή  σΰζυγός  μου  πλησίον  εΙς  τους  γονείς  της.  Σε  γλι^κοφι- 
λώ  με  το  Χριστός  ανέστη  καΐ  με  τα  -/.όκκπ'α  ταύγά  σου. 

Ό  φίλος  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΑΑΩΡΓΓΗΣ» 


■ΦίΦ• 


Ϋ^ 


ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ  ΤΟΥ   Α,  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ 

ΠΡΟΣ     ΤΟΝ     ΕΛΛΗΝΙΣΤΗ 
ΒΕ  ^υΕυX  ΌΕ  δΑΙΝΤ  -  ΗΙΕΕΑΙΚΕ 


Ό  Γά?.λος  μαρκήσιο;  (Ιβ  9νΐ6ΐιχ  (Ιε  δ&ΐηί  -  ΗίΠ&ΪΓβ,  φιλόλογος — ελληνι- 
στής καΐ  Λ'εοελληνιστής,  στενά  συνδεμένος  με  τον  Α.  Βαλαωρίτη  και  θερμός 
φίλος  της  Ελλάδας,  άνηκε  σ'  έναν  κνκλο  Γάλλων  πού  πίστευαν  στή  νέα  ελλη- 
νική πνευματική  αναγέννηση.  Μετά  τον  θάνατο  του  Βαλαωρίτη  μετέφρασε 
στή  γαλλική  και  έξέδωκε,  μαζί  με  τους  Ι.  ΒΙαηοείΓά  και  Δημ.  Βικέλα,  ποιήματα 
τοί'.  Οι  τρεις  ενδιαφέρουσες  επιστολές  πού  δημοσιεύονται  παρακάτω  δείχνουν 
με  πόση  άνεση,  ευχέρεια  καΐ  χάρη  ό  Βαλαωρίτης  έγραφε  τή  γαλλική  γλίοσ- 
σα  (όπως  καΐ  την  Ιταλική).  Παραθέταμε  και  τή  μετάφραση  των  επιστολών. 
01  επιστολές  γράςπηκαν  δυο  χρόνια  πριν  από  τον  θάλ'ατό  του  και  δείχνουν 
εσωτερικό  δεσμό  βαθί'τατο  ιιέ  τόν  Γάλλο  λόγιο. 


δβίηΐβ — ΜίΐιΐΓβ,  12  Μηι  1878 

νοίΓβ  οΐιαηηβηΐβ  ρβΐίΐο  Ιβΐΐιο  ηι'β  ΐΓουνβ  ηιβίβίΐβ;  ρΐιΐδ  φΐ<?  ιπάΐα- 
άο,  θΙίΓΐιΙΐ  ραΓ  ίΐη  τΐβ  ορ>  ι•1ιιιηΐθ§  ίρΓοοβί  (]ΐιί,  βη  ?6  τθικΙηπΙ  ηιαίΐΓβδ  (Ιβ 
ηοΐιβ  οι•§αηί8ηΐρ,  ιράιιίίβηΐ  3  ηραηΐ  ΙοπΙβδ  ηθ8  ίΒοιιΙΐέδ  ίηΐβΐΐβοΐυβίΐββ,  3Γ- 
Γβίβηΐ  Ιβδ  βίβπδ  άβ  Γ  ϊηΐΗίίϊηίΐΐίοη  Ια  ρΐιΐδ  ίοιι^ιειίδβ,  ραΓβΙνδβηΙ  ηοβ 
8βηδ  61  ηοιίδ  οοικίαιηιιοηΐ  ΐι  νέορίρΓ  {Ιαηδ  νιη  ίηιιΐβιιϋ.  ]β  ιη'  3ΐί6η(ΐ3Ϊ8 
3  νοίιβ  νΐδίΐβ,  €ΐ  ]€  ριιίί.  νοϊΐδ  αδδίηοΓ  φΐο,  ηια1§Γ6  Γ  βΙ&Ι  ρίΐοναΜρ  άβ  ιηα 
δ3ηΐ6,  ίβ  νοιίδ  αί  Ια  οΐ  36  νοαδ  πι  ιβΐυ  ίΐβ  ιηαηίβΓβ  3  βΐιβ  ρτοίοικίβιιιεηΐ 
ρβηέΐΓβ  (Ιβ  ίοιιΐ  Ιε  ρβιίιιιη  (Ιβ  νοδ  ραΓοΙβδ  δγιηρ3ΐ1ιί(}ΐΐ6δ,  άβ  ΙοιιΙ  Ιβ  ρΐβί- 
8ΐΓ  φΐβ  (Ι6ν3ίΐ  ηιβ  0311861•  Ιπ  ρΓεοϊβιΐδβ  3τηΐΐϊβ   (μιβ  νοιίδ  ϋΐ'  ΒοεοΓοΙβζ. 

ΡοιίΓ  ιηοΐ,  ραηνΓβ  άίαΐίΐβ  (|ΐιΐ  8νιίδ  βοικίβιηηβ  3  νάλ^Γβ  (ΐ3ηδ  οβ  οοίτι  οιι1)1ίβ 
άβ  Ια  ΟΓέοε.  αναηΐ  οοηδίαιηηιεηΐ  οΐβνβηΐ  Ιβδ  νευχ  ΙουΙβδ  Ιεδ  ιηίδβιβδ  άβ  V 
Ερίιβ  (ΙοηΙ  3*6  81118  οιί^ΐηαΐιε  βί  ΙοιιΙβδ  Ιβδ  3]}θΐηΐη3ΐϊοηδ  άβ  δβδ  ηΐ3ΪΐΓβ9; 
φΐί,  ρ3ΐ•  οοιΐ8β(|ΐιεηΙ,  ηβ  δΐιΐδ  2:ιιβι•β  (Ιίδροδβ  3  Ια  "ΐαίβΐβ;  ροιίΓ  υιοί,  νοίΓβ 
ΙβΐΐΓβ  βΐ  νοίΓβ  ροι•ίι•3ίΐ  οηΐ  ΓβνεΠΙέ  (ΐ3ηδ  ηιοη  οοβιΐΓ  ιιηβ  δΟΓίβ  άβ  3θίβ,  άβ 
οοηΐεηΐβιηβυΐ  ηηβ,  (Ιερηίδ  Ιοη^ΐεηιρδ,  3ε  η'  αΛ  αίδ  ραδ  βρΓοηνβδ  βΐ  ηνιΐ  νίβη- 
ηβηΐ  εβιίαίηβιηβηΐ  (Ιβ  Υίά^ρ  Γΐιι'αιι-(1βΐ3  (Ιβδ  ηιβι•8  βί  (Ιβδ  ιηοηίδ.  Βϊβη  Ιοίη, 
3  Ραιίδ,  (Ιατίδ  οβ  «ϊίαικί  ΙαΙ^οναΙοίΓε  (Ιβ  Γΐηίβΐΐί^βηοβ  1ιιιιη3Ϊηβ,  ί1  ν  α  (ΐυβί- 
({ΐι'  ιιη  (ΐιιί  ροηδβ  α  ηιοΐ.  {|ΐιί  Ιίΐ  ηιβδ  νβίδ,  (ριί  Ιβδ  αίιηβ  εΐ,  ραΓ  οβία  ηιβαιβ, 
ίΐιιί  αίιηβ  ηιβδ  ΙίβΓΟδ,  (ΐπί  αίηιε  Ια  Ογοοο;  βΐ  ΙοιιΙ  οβία  α  υπε  βροφίβ  οίι 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  203 

ηοιιβ  ανοηβ  ρ1ιΐ8  ^ιιβ  3Ηηιηί?  {ίθ«οΐη  (ίβ  οοπίοΐΒΐΐοη  βΐ  (Ιβ  βγιηρΗίΙιίβ. 

Βαπδ  ηιοη  Ιβιηρβ,  ί1  ν  α  ΐΓΡηΐ6-€ίης[  απδ  άβ  οβία,  οη  (ϊοηηαίΐ  η  Ρβ- 
Γίδ  ρΐυί  (Γ  ίηιροιίαηοο  πιι  (Ιίαΐοοίο  α1)γδδίηίβη  ({η*  α  Γ  βΐυάβ  ίΐβ  Ια  ΙίΐΙβ- 
Γ3ΐνΐΓ6  ηρο-1ιο11βηΐο|ΐιρ.  Οη  Ιί^ηίΐ  Ιο  «ίίβο  Ιιοιτίΐιΐβιηβηΐ  οΐ  οη  ί^ηοΓβίΐ 
ρΓ68{ΐιιο  οοιηρΙβίΓΐιιοηΙ  ΓοχΐδΙοπρο  (Ιβ  οβΙΙβ  Ιαη^ιβ  ρορηίηίνβ  φΐί,  βρΓββ 
άβδ  νίοΐδδίίικίβδ  ίηοιιϊβδ  ρΙ  ])ίοη  (Ιβδ  ροΓδβοιιΐίοηδ,  3  βίβ  Γβοοηηυβ,  ηιβιηβ 
ρ3Γ  δβδ  εηηβιηίδ  Ιβδ  ρΐιΐδ  αοΐιηιηβδ,  οοιηπιβ  Ια  δβιιΐβ  οαραΐϊΐβ  Η'  ίηΙβΓρΓβ- 
ΙβΓ  ΙβΗ  ίηδρίι-αΐίοηδ  ροβίίίμιβδ  άο  \α  ηαΐίοη  ΙιβΠβηίφίο.  ,Ιβ  ιηβ  ταρρβίΐβ 
φΐ'  311Χ  οοιίΓδ  θιι  €ο1Ιρ«;β  ιΐο  ΡΓαηοβ  οιι  ίΐβ  Ια  δοΛοπηβ,  Ιβδ  αιΐ(1ίίβιΐΓ8 
βίαίβηΐ  δί  ταΓΟδ  (ΐιΓ  οη  «Λαΐΐ  ρΓββηιιο  ΙιοηΙβ  (Γ  αΙΙβΓ  βηίβηάι-β  (Ιβδ  Ιβςοηβ 
φΐί  η'  βχοΐίαίβηΐ  Γ  ίηίβΓβΙ  τΐβ  ρβίδοηηο.  Ρβιτ  ά  ρβιι.  Ια  §1αοβ  δ'  βδΐ  ίοηάηβ, 
βΐ,  δοιίδ  Ιβδ  βίίοΠδ  (Ιβ  Βιηηβί  άο  Ριβδίβ,  (ίβ  Μ.  Ε^§βΓ,  άβ  Μ.  Εβ^Γαηθ,  (Ιβ 
Μ.  ΟΪΓοοιίΓΐ,  βΐ  (Ιβ  νοαρ.  ]ο^  6ΐη(1β*(  (Ιο  Ια  Ιαη^ηβ  ηβο-ΙιβΠβηίφΐβ,  βΐ  οοιη- 
πιβ ηου.νοαιιίβ  ΙϊΐΐόιαίΓβ  βΐ  ροιίΓ  Γ  ίηΙβΓβΙ  ί|η'  βΐΐβδ  ΐπδρίΓβηΙ,  οηΐ  ρΓΪβ 
ρΐαοβ  ρπιιηί   Ιβδ   «ίΓαη^βδ  ίίίικίοδ  (Ιβ  Ια  ΙίΐΙβιαΙιηβ  ηιο(1βΓηβ. 

ΡοιίΓ  Γαηια??βΓ  Ιβδ  ηιαίόιΐαιιχ  βραΓδ  (Ιβ  οβΙΙβ  Ιαη^ιβ  δί  οΓΐ^ίηαΙβ,  βί 
ροβΙΐ(}ΐιβ,  ροηι•  Ιηί  (ΙοηηβΓ  Ιβ  ροΐί  οΐβ  Ια  ίοιπιβ  αΓίίδΐίοιιιβ  βΐ  Ια  δΟΐιηιηιβίΓβ 
α  οβΓίαίηβδ  Γβίίΐβδ  (Ιβ  Ιβηυβδ  ίη(1ίδρΓηδα1>1βδ,  ^' αί  ιικίβηιβηΐ  ΐΓαναΐΠβ  ρβη- 
(Ι3η1  ΐΓβηΙβ  αηδ  δαπδ  ίαΐΓβ  αΐίβηίίοη  απχ  α1ϊα{|ηβδ  ίπΓίβηδβδ  (Ιβ  ηοδ  Ιορο- 
ίηύ,  φΐΐ,  Γ  αναηΐ  βχβΐηο  (ίβ  ίοιίδ  Ιβδ  ΓοηβοπΓδ  ροβίίφίβδ,  δ'  οοοηραΐβηΐ 
(Ιβ  Ια  ίαίιβ  βηΐίβιβηιβηί  (ΙίδραιαίΐΓβ  (Ιο  Ια  ηι<?ηιοίΓβ  θβδ  Ηοηιπιβδ  βΐ  (Ιβ  Ια 
1)θΐτο1ΐ6  οία  ρβιιρίβ.  Ογ,  οβΙΙβ  Ιαηίίΐιβ  ιβ^ηβ  βη  ιηαϊΐΓβδδβ  βΐ  οη  οοωρίβ 
(Ιβ^α  δΐΐΓ  Ιβδ  ί1οί<ίΐ8  οβηχ  {|ΐιί  ο^βηΐ  βποοι-β  βΟΓίΓβ  (Ιβδ  νβΓδ  (Ιαηδ  Ιβ  Ιαη^α^β 
ΓΓοίίΙ,  δαπδ  άπιβ,  δαπδ  οοηΐβιιι•,  (|ΐΐΐ,  η'  βϊαηΐ  (^νι'  νιη  ανοΓίοη  (Ιβ  Ια  Ιαη^β 
αηοίβηηβ,  βδΐ  οοηίΐαηιηβ  α  η'  ανοίΐ'  αιιοπηβ  ίηΠιιβηοβ  δΠΓ  Ιβ  οοβπΓ  (Ι'  υηβ 
ηαΐίοη  (}πί  η'  βηίβηίί  Ια  ροβδίβ  φΐ'  αηίαηΐ  (ρι'  βΐΐο  ρβηΐ  Ια  δβηΙΐΓ,  Ια  οΐιαη- 
ΙβΓ,  Ια  οοηιρΓβηοίΓβ.  Βαη;  ιηοη  ΑϊΗαη3>-ρ  Βΐα1<:οδ,  άαπδ  ηιοη  ΑδΐΓ3ρο]3η- 
ηοδ,  (Ιαηδ  Ιβ  (ϋΐΙιγΓαηιΙιβ  α(ίΓβδδβ  αα  ραίιίαιβίιβ  &Γβ£θίΓβ  α  Γ  οοοαδίοη  (Ιβ 
Ι'  ίηαηο,τίΓαΐίοη  τΐβ  δα  δίαίιιβ  βΐ,  βη  ^βηβΓαΙ,  (Ιαηδ  ΙοιιΙ  ββ  (^ηβ  ]'  αί  βοηΐ 
αρΓβδ  Ια  Κυρά  Φροσΰνη  ,  ,)'  αί  ίάοΐιβ  οίε  ηβ  3αηιαί8  ΓβοοιιιίΓ  ά  Ια  Ιαη^β 
ρητβ,  βίαηΐ  ρβΓδίιαίΙβ  (ϊιιρ,  ροπι•  Γ  βίαΐ  αοΐιιβΐ  θβ  ηοίτβ  ηαΐίοη  βί  άβ  ηο- 
ίΓβ  ροβ8Ϊβ,  βΐΐβ  βίαίΐ   α1>δο1;ιηιβηΙ  ίηδίιίίίδαηΐβ. 

Μαίδ,  δαπδ  Ιβ  νοηΙοίΓ.  )'  αί  «ϋβδό  (Ιαηδ  ηηβ  ΐΐιβδβ  φΐί  η'  βδΐ  ηνιΐΐβιηβηΐ 
α^ΓβαΒΙβ  βΐ  φΐΐ  α  ρΓίδ  (Ιαηβ  ηιοη  οβΓνβαιτ  Ιβ  Ιγρβ  ά'  ηηβ  ηιοηοπιαηίβ  ίη- 
οιΐΓ3ΐ)1β.  5'  6ρι•οηΛ''β  ιιηβ  δαίίδίαοΐίοη  ίηοΐ'ογαίιΐβ  ά  νοΪΓ  (ΐυβ  ηιβδ  ρβίηβδ  η'  οηΐ 
ραβ  βΙ<3  ρβΓίΙηβδ  βΐ  (|α6.  βηϊΓο  νοδ  ηιαίηδ  βΐ  δοιίδ  νοίΓβ  ρΐ'οΐβοΐίοη.  Ια  Ιαη- 
^β  ρορυΙαίΓβ  (!βνίβη(1ι•α  (1(ίδθΐ•ηιαίδ  Γ  βΐιοβίΐβ  ραν  1α(}ηβ11ο  οη  ρουΓΓα  ρβ- 
ηβίΓβΓ  (Ιαηδ  Ιβδ  Γβο;ίοηδ  οΙ)=Γπι•βδ  (Ιβ  Γ  αηοίβηηβ,  βΐ  (|ηβ,  (Ιαηδ  Ιβδ  Ιίβηβ 
φΐί  ηηίδδβηΐ  Ια  ίίΐΐβ  α  Ια  ηιοΓβ,  νοηδ  ΓβοοηηαϊΐΓβζ  ίΓΓβνοοαίϊΙβηΊβηΐ  Ιββ 
ρΓβηνβδ  (Ιβ  13  οοηΐίηηαΐίοη,  α  ΐΓανβΓδ  Ιβδ  δίβοΐβδ,  εΐβ  Ια  ι•αοβ  η(ίο-1ιβ11βηί- 
φΐβ  βΐ  (Ιβδ  οηιβίΐβδ  νίοίδδίΐιΐίΐβδ  (}η' βΐΐβ   α  Ιτανβΐ'δββδ  3ηδφΐ' α   ηοδ  ΐουΓβ. 

Μαίδ,  ροηι•  })ίβη  οοηιρΓβηοΙνβ  οβία,  ί1  ίαηΐ  (ΐνιβ  νονίδ  Λ'βηίβζ  βηΧ^ηάτβ 
οΙιαηΙβΓ  Ιβδ  ]βηηβδ  ίίΐΐβδ  ίΓΑ<ίΓαρ1ια  ου  Ιβδ  ράΐΓβδ  άβ  ΙΆοαΓηαηίβ.  Μ^β- 
ζίβΓβδ,  (ριβ  }β  νοπδ  ρΐ'ίβ  (Ιβ  νοαίοίι•  1)ίβη  βιηΙιι-αδδβΓ  άβ  ηια  ραΓί,  ρβηΐ  ΐ3ίβη 
νοηδ  άοηηβΓ  ηηβ  ίάββ  άβ  οβ  νογΆ^β,  δί,  (Ιβηβ  δοη  βίβναΐίοη  αοίηβΐΐβ,  ί1 
οοηδβΓν^ο  βηοοτβ  Ιβ  δοηΛ^βηΪΓ  (Ιβ  ηοδ  βχοηΓδίοηδ.  ϋβηΐ3η(1βζ-1ηί  δ'  ί1  δβ  ταρ- 
ρβΐΐβ  ηοΐιβ  νίδίΐβ  αιι  §ταη<1  αιηρΗίΐΙιβάΐΓβ  άβ  Νίοοροΐίδ  βΐ  δ' ί1  η' α  ραβ 
οηΜίβ  Ιβ  ραηοΓαηια  ηια^ίφΐβ  φΐβ  ηοηδ  ανίοηδ  βοηδ  Ιβδ  γβηχ,  βη  ΓβδΙαηΙ 
αδδίδ   (Ιαηδ    Ια  1ο§β    οΐβ   Γ  βηιρβι-βηΓ   Αηρ;υδϊβ.   ΒβναηΙ   ηοπδ   ΙΐΓΐΙΙαίΐ    (3' ηη 
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βοΐβΐ  ηιέΐ&ΙΙίφΐβ  \α  πιει-  (Γ  Αοΐΐιιηι,  Ια  οίι,  ΐ1  α  Λήη§ΐ  8Ϊ6ο1β8.  α  έΐβ 
άέοίάβ  Ιε  δοιΐ  (1ιι  ιηοπίΐβ,  Ιαηοΐίδ  ηυ'  αη  άβδδυδ  άβ  ηοβ  ΙβΙβδ  ^ΙβρΐδδΗίβηΙ 
άβιιχ  3Ϊ§ΐ6δ  ί|ΐιί  ίοιίΓηοναίοηί  θαηδ  Ι'  άίτ.  οοηιηιβ  1β  δγηιΐιοίε  νΐναηΐ  εΐ* 
ιαιβ  ρχιϊδ^?3ηο6  ηιοΓίβ  (Ιβραί*  Ιϊίρη  Ιοη^Ιβηιρδ.  &ιπ(1έδ  ραι•  ΙβιΐΓδ  οηδ.  ηοιΐ3 
αΛΌΠδ  (ΙβΓοιη^εΠ  ΙοπΓδ  ηΐ(]δ  ίίβηβ  νιηε  ίΐεδ  οΓεναδδβδ  (Ιεδ  ηιιη•8  βχίεΐ'ίβιιτδ 
άβ  V  ΑηιρΙιϊΐΙιεάΐΓβ,  οΐ,  ροηι•  ηοιίδ  βιηραΐ'βΐ'  (Ιβ  ΙβιΐΓδ  αί^Ιοηδ,  ηοιίδ  3νοη8 
αρρβίβ  α  ηοίΓβ  ΆΪάβ  ιιη  ΐβιιηβ  ρ&Ιι-ε  (ριί  ηοιίδ  δΐιίναίΐ  βΐ  <^ιιί  εΐαίΐ  1)β3ΐι 
οοτηιηβ  Αροΐΐοη!  Μβϊ?,  ανηηΐ  οΐ3δ6Γν6  φίρ  Ιβ  ρβι•β  βΐ  Ια  ηιβΓβ  δβ  ρΓβρα- 
ταίβηΐ  α  Γ  αΙΙαφίβΓ,  ηοιίδ  ι?ε  Ιηί  ανοηδ  ραδ  ρεηηίδ  (Ιβ  δ'  εη^α^βΓ  θαηδ  Ιβ 
ρΓεοίρϊοε,  }'  αναίδ  πιοη  ίιΐίίΐ  εΐ  ίε  ροαναίδ  ΐαεϋβπιεηΐ  1ε  Ιιιει•;  ηιαίδ  Μβ- 
ζίβΐ'βδ,  φΐϊ  ηε  ραΐ'ία^εαίΐ  ρα*  ηιεδ  αηΐΐραί1ιίε:?  ροιίΓ  Ιεδ  αίο;1βδ  Γοηιαίηβδ, 
ηβ  πιβ  Γ  α  ραβ  ρειτηίδ.  Νοιίδ  ανοηδ  άοηηβ  οριε1(}ηε  αΓ<τεηΙ  αη  3επη6  £ρί- 
ΓοΙβ.  βΐ  ^ε  ηιβ  δοιινϊεηδ  ηηε  Μεζΐέι•εδ,  εη  α(1ηιϊι•αηΙ  Ια  ρει-ίεοΐίοη  (Ιβ  οβ 
Ιγρβ,  ηε  ηιαηομια  ραδ  <1'  οΙϊδβΓνει-,  εη  νέηίαίιΐε  αι-ΐίδίε.  φΐ'  ηηε  ΙβΠβ  ριι- 
ι•εΙβ  άε  ίοηηε*  εΐ  ιιηε  Ιεΐΐε  1ιαι•ί1ίε«δε  (Ιαηδ  Ιεδ  Γε§3ΐ•(1δ  έΐαίεηΐ  δϊοτιεδ  θβ 
Γαεε  οει•Ιαίηδ,  £ΐεναηΙ  Ιβδηαείδ  δ'  έοΓΟπΙαΐεηΙ  ΙοηΙεδ  Ιβδ  δοΐΐΐδβδ  (Ιεδ  Γαΐΐ- 
ηιβΓανει•  εΐ  ίΐε  δεβ  αοίερίβδ. 

Υεηβζ  (Ιοηο,  αναηΐ  ({ΐιε  3ε  αε  (Ιβνίεηηε  Ιΐ'ορ  νίεηχ  ρουι•  λ^οπδ  δηίντβ 
οοηιηιε  οιιΐοίε  εΐ  οοηιηιε  ΐη1ει•|)ΐ•έΐε.  λ'εηεζ,  εΐ  Λοιίδ  ΐΓοηνεΓεζ  εΐιεζ  ηοπδ 
(Ιεδ  αηιΐδ  φΐΐ  δει-οηδ  ΙιειίΓβιιχ  (1ε  νοηδ  δειτει•  Ιιίεη  εοΓ(1ΐα1εηιεηΙ:  Ια  ϊηαίη. 

Εχοπδεζ  ηιεδ  δοΐεοίδηιεδ! 
Α  νοπδ  άβ  οοβηΓ. 

ΑΚΙδΤΟΤΕ   ΥΑΙΑΟΚΙΤΙδ 

ΒαίηΙε-ΜαπΓβ   (13  Ιηίΐΐεΐ   1878) 

Μοη  Ιιεαη-ρειε,  Εηιίΐε  (1ε  Τΐραΐίΐο.  ε?1  ηιονί  α  ΜηΓαηο,  ρι•ε?  (Ιβ  Υβ- 
ηίδβ,  νετδ  Ια  ίίη  (1η  ηιοί*  (1ε  ηιαι•<.  Ο'εΐαίΐ  πη  Ιίοηηηε  (1ε  ΙεΙΙτεδ,  ρΓοΓεβ- 
δεπΓ  (Ι'  ΙιίδΙοίνε.  αηιί  ϊηίΐιηε  οίε  Μοηίΐ.  })εαιι-{ι•έι•ε  άβ  ΜηδΙοχί(1ί,  ΐΓέδ  Ηβ 
Άγββ  Μαηζοηί,  ανεο  Νίοοίίηΐ,  ανεο  Τοηιηιαδβο,  ανβο  Μ^ηΐη.  ανεε  Ρο- 
δοοίο.  ανεο  ΡαΓίηί.  έοι-ίναϊη  Ιηί  -  ηιεηιε  ίονί  (Ιίδΐίηουέ  εΐ  ηη  (Ιεδ  ρΓεηιίβΓβ 
ραΓηιΐ  οειιχ  (^ί1^,  αη  ί*οιηηιεηεειηεηΙ  (1ε  εε  δΐεείε.  οηΐ  οοηΐΓίΚηέ  α  Ια  Γβ- 
ηαΐδδαηοε  (Ιβδ  είπίΐβδ   ο:Γεο.:{ΐιεδ  εη  Ιΐαΐΐε. 

Μηιε  ναΙαοΓΪΐΐδ,  δα  ίίΙΙε  ηηΐφΐε,  α  ^ί1  ([αίΐΙεΓ  δαίηΙε-ΜαυΓε,  (Ιερηίδ 
Ιβ  ηιοϊδ  άβ  ΪΆηλϊβΐ',  ρουΓ  αΙΙεΓ  αδδΐδίει•  δοη  ρέι•ε  (1έ3α  αΐίβίηΐ  (1ε  Ια  ηιαΐ3- 
άίβ  ψ.ύ  (Ιβναίΐ  Γ  οιηρονίει•.  Ροπγ  αΙΙεΓ  νοίΓ  ηια  £εηιιηε  εΐ  πια  ΙιεΙΙε-ηιβΓβ, 
3ε  ραΓίίΓαί  (Ιεηιαίη  ραΐ'  1ε  ΙιαΙεαη  αιιΐηείιΐεη.  εΙ  ίε  ΓεδΙεναί  εη  ιηεΓ  βηνί- 
Γοη  (Ιίχ  3θηΓδ  αΛαηΐ  ιΓ  αιτίνει-  α  Υεηίδε.  ραι•εε  φΐε  ]ε  νεηχ  νίδίΐεΓ  Ια  οδΐβ 
(ΙΐΌΪΙε  (1ε  Γ'  Α(1ι•ίαίίφΐε,  (Ιεριιΐδ  Ρι-ένέδα,  δίΐηέε  ά  Ι'  εηιΙ^οηοΙιπΓε  (1η  §ο1ίβ 
ΑιηΙίΓαοΐοριε^  ^ιι^φϊ' «  Ροΐα,  φΐϊ  εδί  Ια  (ΙειηίέΓε  δίαΐϊοη  αναηΐ  (Ι'  αΓΓίνβΓ 
α  ΤηβδΙε.  Αίηδί  3ε  νΐδίΐει•αί  οΙε  ηοηνεαη  Ιεδ  Γίνα«ίεδ  εηδαηείαηΐεδ  (1ε  Γ 
ΕρΪΓε:  Αηΐίναιΐ.  οεοηρεε  ραι•  Ιεδ  ΜοηΙ(^ηε«ϊΐ"ίηδ:  ΒπΓαζζο,  νίοίΐΐε  δίαΐΐοη 
(Ιεδ  €ι•οί«έ?:  ΟαΐΐαΓο.  ηια^ίπΐίΐί^ιιεηιεηΐ  ρΐαεέ  αη  ίοη(1  (Ι' ηη  εαηαΐ  ει  αηχ 
ρΐε(1δ  (Ιεδ  ηιοηίαΏΐεδ  (1υ  ΜοηΙεηέίηο:  δέΐιέηίοο.  Ια  ραίιΐε  (1ε  Νίοοίαδ  Τοηι- 
ηιαδεο;  δραΐαΐΐο.  δηρεΛε  (1ε  δοη  αηιρ1ιϊΐ1ιέΗΐι•ε  Γοηιαίη  εΐ  οίη  ραΐαίδ  (1ε  Βίο- 
οίεΐϊεη.  φΐί  δ'  εδΙ  τείίτε  Ια  ροηι•  ηιοηι•ΪΓ  εη  ραϊχ  αρΓέδ  ανοΪΓ  τεηηιε  1ε  ηιοη. 
άβ:  Ζάυά.  οΐιεί-ΐίευ  (1ε  Ια  Βαΐηιαίΐε.  νΐΐΐε  ο1ιαι•ηιαηΐε,  ίαηιειίδε  ραΓ  βοη 
ηιαΓαδί|ΐιΐη;  Ι,ίδδα,  οίι  Γ  ;Ηη3Γα1  εοηιΐε  ΡεΓδαηο  α  εΐέ  ΙιαίΙη  ραν  Τβ§1ιβ- 
ΐ1ιο£{:  Οαρο  (Ι' Ι-Ιι•ία,  (Ι' οίι  Ι,ί  ίαηιΐΠε  (Ιεδ  €αρο(ΙίδΙι•ίαδ  (^ηιίοη•α  αη  ηιογεη 
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3§β  ροιίΓ  §'«Ιί»1)Ηι  Η  €οιίυιι,  8011$  οοιηρΙΟΓ  «Ι' .νιιΐΓβδ  βίαΐίοη  ΐηίβηηέάΐβί- 
Γ6<;  Ηΐοΐπδ  ίιιΐ]»οι•1αηΙθ8  (|ΐι«"  οοΙΙο^  ί|ΐιο  ^^  νιοη8  (1ρ  οΐΐον.  δι  3ΐιιηαί8  νοιίδ 
νβηβζ  βη  ΟΓβοο,  £αίΐββ  ο•β  νον;ι<^ο,  νοιΐ8  ηο  νοιίδ  οη  ιοροηΐΐιοζ  ρα8. 

ϋηβ  ίοΐδ  Ιαηοό  Ηοΐί;  ίΐο  ιιιοη  Γηηΐΐ&^5θ,  ί1  η'  βδΐ  ρβδ  ΐηιροδίΐ1)1ο  φΐ' 
βηιροΓίβ  ρ3Γ  Ια  ναροιίΓ,  3β  ηβ  νίεηηβ  3ΐι?οΐιι'  ϊ»  Ραηβ,  ηοη  ροιίΓ  λ  ϊ^ίΐβΓ  Γ 
Εχροδίΐΐοη.  ιηαίί  ρουΓ  νοιίδ  δβιτβΓ  Ια  ιηαίη  βΐ  ροιιι*  οοηηαίΐιβ  (Ιβ  ρΓΟδ 
Ιοιίδ   οβιΐΛ   ΐ|ΐιί   ιη'  ΙιοηοΓοηΙ   (Ιβ  Ιβιιι•   ί.7ΐηραΐ1ιί6. 

II  ίαιιΐ  ΐ|ΐιο  30  νοιπ  ι1Ϊ86  οοροηοΐαηΐ,  ΙοιιΙ  Ιίαβ,  ΙοιιΙ  1>3δ,  <ϊυ6  1β  ΙίηιίΙ  «Ιββ 
§Γαη<1βδ  νίΐΐβδ  ιη'  βδΐ  άονβαυ  ΐπδΐιρροιίαΐίΐο.  δΐιΠοιιΙ  ηιιαικί  ο11γ5  δοηΐ  Ιβ 
ιβη(1βζ-νοιΐ8  άο  Ιοιίδ  168  ροι.ιρ1θ8  οιι  Γ  βηΐιορόΐ  άβ  Ιοιίδ  Ιββ  ριοίΐιιίΐδ  (Ιιι 
οοιηιηοΓοβ  βΐ  (Ιβ  Γ  ΐηάιΐδΐιίο.  α'αιίΓαΐδ  Λοιιΐιι  ι•βνοίι•  ΡαΓίδ  ΐβΐ  (|ΐΐ€  ^β  Ιβ 
οοηηαΐδδαϊδ  άαηδ  ηια  ^οιιηβδ.*ι^  ΙγΙ  ο}υβ  }β  \ν  νοναίδ,  οίο  ηιβδ  ίβηβίΓβδ,  £οαΓ- 
πιϋΐαηΐ  (Ιαιίϋ  Ιβ  ΐΛΐχοιη1)οιιι•<ί,  (1απ8  Ια  ηιβ  Οαιιρίιίηο,  δοιίδ  1β8  αιβαιίβδ  (Ιβ 
Γ  Οίΐβοη,  αιι  οαίέ  Υοΐΐαίι-β  οιι  α  Ια  ΟιαιιηιΐεΓΟ.  ΜαΐηΚ^ηαηΙ,  }&  ηβ  Ιο  οοη- 
ηαίίΓαΐδ  ρ1ιΐ8,  οΐ  οοιηηι«\  ραν  ΙβιηρβιαηιβηΙ  οιι  ρατ  ηιααναίδβ  1ια1ϊΐ1ιΐ(1β,  ]' 
αίηιβ  ά  ιη'  οιοιιρβι•  γΙιι  νίβηχ  ιηοηίΐο  ρΐΐϊΐόΐ  (ϊΐιο  (1η  ηοιινβαιιχ,  3β  οΓαίηδ 
ίοΓΐ  ςιιβ  Ιβ  Ραιϊή  3βαη6  η'  αϊΐ  ραδ  ροιίΓ  ιηοί  Ιβδ  αΙίΓαίΐδ  (Ιο  Γ  αηοϊβηηβ 
οαρίΐαίε   άβ   Ια   ΓΓαηοβ. 

ΗβιιιβιΐδβηιβηΙ  ^ο  ροιηταΐ,  (Γ  ηη  ααίιβ  βόΐβ,  βοηΙβηΙβΓ  ηιβδ  ΐ!θύΙδ  βη 
ΓβνογαηΙ  ηιοη  νίβηχ  ρΓοίβη^βαι-,  Μ.  Ε<τ§βΓ,  βΐ  Ιβδ  βχί^βηοβδ  (1η  ριο^βδ 
βη  βηιίοιαδδαηΐ  Μίίζίβιβδ,  Μ.  Μϊΐΐβν.  Μ.  (1ε  €ίΓοοηΐ,  Μ.  Ι,β^ΓαικΙ,  βΐ  νοιίδ, 
ά  (^ηϊ  ηιοη  ΑίΙιαηα86  Ώί(ΐ1ίο$  άο\\  εβιΊαΐηβηιεηΙ  ιιηε  §ι•αη(1β  ραΓίίβ  (Ιβ  63 
Ιίοηηε  ίοΓίιιηε. 

€β  ραηνιβ  ΟΐηΙίΟδ,  δ' ϋ  ροηναίΐ  εηίβηίΐιβ  εβ  ψχο:  νοηδ  (Ιίΐβδ  (Ιβ  Ιηϋ 
II  ΐΓβδδαίΙΙίιαϊΐ  άαηδ  δα  Ιοηιΐϊβ.  Εη  δβ  ίαΐδαηΐ  βηιΐϊΐοείιβι•  ραι•  Ιβ  ίβΓΟββ 
Μβΐιβηιβΐ  Κίοδδέ-Υίζίι•,  ΐ1  ηε  ρι-βνο)  αΐΐ  εβιίαίηειηβηΐ  ραδ  ({η'  ηη  3οηΓ 
δοη  ηοιη  αιιιαίί  ιβίεηΐί  (Ιαηδ  ΡαΗδ  βΐ  (^η'  ί1  δβιαΐΐ  (ΙβΛβηη  Ιβ  ΐΓαίΐ  (Ι'  ιιηίοη 
βηΐΓβ  Λοιίί  ει  ιηοί,  α  Ιιανεΐδ  Ιβδ  ηιεΓδ,  εΐ  ραι•  (Ιβδδηδ  Ιβδ  ιηοηΙα<ίηβ8.  €β 
δοηΐ  Ια  δβδ  (Ιι-οίΐδ  Ιβδ  ρΐιΐδ  ίηεοηΙβδΐ3ΐ>1βδ  α  ηια  ι-βεοηηαίδδαηεβ  βηνβΓδ  83 
ηιβηιοΐιβ, 

Α  νοηδ  (Ιβ  εοβιΐΓ. 

ΑΚΙ8Τ0ΊΈ   ΥΛΕΑΟΚΙΤΙδ 

δαίηΐβ  -  ΜαιίΓβ  (δαηδ  (ΙαΙβ)  (30  άβββηιΐίΐε  1878) 
}'  αϊ  ΙιοηΙβ  (Ιβ  νοιίδ  εΐ  ρΐιΐδ  ([ΐιβ  (1ε  νοιίί.  (ριί  βίεδ  δί  Ιϊοη  βΐ  (|ΐιΐ  ραΓ- 
(Ιοηηβζ  δί  ίαεΐΐεηιβηΐ,  ]'  αί  ΙιοηΙβ  (Ιβ  ιηοί,  (Ι'  α])θΓ{1  ροιιι•  ανοίι*  ηιαικ^ηβ  ά 
Ια  ρΓοηιβδδβ  (ΐιιε  ]β  νοιίδ  ανβίδ  ίαίΐβ  (Ιβ  Λ-βηίι•  νοιίδ  δβΓΓβι*  Ια  ηιαΐη,  εηδίιί- 
1ε  ροαι•  ανοίι-  Ιαίδδβ  ραδδβΓ  ηη  Ιεηιρδ  ίηίίηί  δαηδ  νοηδ  βεηΓβ.  Αγεζ  Ια  ρα- 
ΐίεηεβ  (Ι'  βεοηίβΓ  ηια  εοηίεδδίοη  εΙ  36  δηίβ  δίΐΓ  (|ΐιβ  ]'  οΙ^ΙίεηιίΓαί  ηιοη 
ρ3Γ(1οη. 

Α  ρβίηβ  αΓΓίνβ  εη  Ιΐαΐίε.  }  αί  ύή  ιη'  οβεηρει-  (1ε  Ια  ΙιίΙ>1ίοΐΙιέ(ΐηε  (Ιβ 
ηιοη  Ι»βαη-ρβι•ε,  ο{ηε  3β  νεηαίδ  (Ι'  ο££ΓίΓ  βη  εαθβαη  α  Ια  €1ιαιη1ίΐ•β,  βΐ  εβΙΙβ 
ορβΓαΐίοη,  δί  Ιοη<ϊΐιε  βΐ  δί  βηηιιγβιΐδβ,  ηι'  α  αΙίδοΗιό  ρεη ύαηΐ  ρι•εδ€ΐιιε  ιιη 
ηιοίδ,  β'  βδΙ-α-ιΙΪΓβ,  Ιβδ  ΐΓοίδ  (^ηαΓίδ  (Ιε  ηιοη  εοη<ί:β.  Εα  £οι•ιηαΐίοη  (Ιεδ  εαΐα- 
1ο§ιαβδ,  Ιβ  ΙταηδροΓΐ  (Ιβδ  ΙίνΓβδ  ραι•  (Ιβδ  εαηαιιχ  ^ιιδ(^ιι'  α  νεηίδβ,  Ιεδ  εχί- 
ββηββδ  (Ιε  Ια  (Ιοηαηβ  βΐ  δΐΐΓίοηΙ  Ια  εΐιαίεηι•  ΙοιιΙ  ά  £αίΐ  εχεβρίίοηηβΐΐβ  (1η 
(ΙβΓηίβΓ  βίβ  ιη'  οηΐ  ι•εη(1ιι  ιηα1α(1ε  βΐ  ]'  αί  ιΐη,  (Ι'  αρΓβδ  Ιβδ  οοηδβίΐδ  (Ιβδ  ηιε- 
(Ιββίηδ,  ΓβδΙβι-  αη  τβροδ  ρεη(1αηΐ  ηηβ  (^ηίηζαίηβ  (Ιε  ^οιι^δ,  ριιίδ  τενβηΐΓ  βη 
ΟΓθββ   αναηΐ  Ιββ   ρι•εηιίβι•δ   £ΐΌίιΙδ   (Ιβ   Ι'  Ιιίνει•. 
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ΡοιίΓ  ψ.ιβ  νου8  ρυί.<έΪ6ζ  Ι^ΐεη  83Ϊ»ίΓ  Ιο  !?βη?  άβ  οεΙΙβ  ηΐ65ΐΐΓ6,  ΐ1  ίαυΐ 
<|ΐΐ€  Λοιίδ  δαοΐιίοζ  (5116,  οίοριιίδ  1)Ϊ€•ηΙόΐ  Ιιοϊέ  αη«,  ]6  δΟΐιίίΓβ  1)6ααοουρ  ά* 
ιιηβ  ιηβίαίΐίβ  ηβΓνεαδβ,  γιιιϊ.  ρατ  V  αΐίαίδδβιιιεηΐ  άβ  Ια  ΙβιηρβΓΗΐιιτβ, 
αοφίΐβΓΐ  υηβ  ^τανίΐέ  βχοβρίΐοηηοΐΐε  βΐ  ιηβΐ  εη  άοη^βτ  ιηοη  βχΐδίβηοβ. 
ΡουΓ  ιηε  δβινίι-  θ'  ιιη  ιηοΐ  ίηνεηίε  ρ3Γ  Μ.  Βουοίηιΐ.  ί1  §'  α§ϊΐ,  η  οβ  φα'  ϋ 
ρΒΓβίΐ,  οΐ'  ηη  ηβχΎοίίίΐτίΡ  οατάΐαίμΐθ  ο:Γβί£6  δΐΐΓ  αηε  ρβΐίΐε  ίηδτιίΐΐδαηοε  (Ιββ 
ναΐνταΐβδ  (Ια  οοειίΓ  (|ΐ.ιε  30  ροιΊε  ανεο  ιηοί  οίερυίδ  ΐΓβηΙε  ααδ,  ο'  εδΙ-3-(1ΐΐ'β  (1β- 
ρυίδ  Ιβδ  ε££θΓΐ6  (ίΐιε  ]'  άι  ίαίΐδ.  εη  1845,  ρουι•  δαυνβΓ  υη  άε  ηιβδ  3ΐηίδ  φΐϊ 
δε  ηογαίΐ,  εηιροΓίέ  ρ3Γ  1η  ηΐ3Γέε,  ειΐΓ  Ιεδ  τιγβ^β^  α©  ΙεΓβεν. 

βεΐΐε  ρβΐίΐε  αΙίεΓαΙίοα  οι•^:3ηΐ(}υε  ηε  ιη'  α  οερεηάβηΐ  33ΐιΐ3ίδ  ειηρέ- 
εΐιε  ηΐ  (1β  ηιοηίει•  Ιεδ  οΐιεναιιχ  Ιεδ  ρΐιΐδ  αι•(1εηΐ8,  ηί  θε  εΙιαδδεΓ  Ια  ρεί'ίΐτίχ 
Γθυ§ε  δΐΐΓ  ηοδ  ηιοηΐ3ο:ηε5,  ηί  (1ε  ρηγοοιιγϊγ  3  ρίεά  ίοιιΐε  Ι'  Εεοδδε,  Ιουΐβ 
Ιη  διιΐδδε  εΐ  ΙουΙ  1ε  Τγι-οΐ.  ^ε  ηε  υι'  εη  δυΐδ  ΐαηιαϊδ  αρεΓςιι  εΐ  ηοιίδ  ανοηβ 
ΙιανεΓδέ  εηβεηιΒΙε  ΙοιιΙεβ  Ιβδ  ρέηρέΐΐεδ  (Ι'  υηε  νιε  τεηιρίίε  Α'  αοεΐοΐεηΐδ,  <1' 
βηιοΐίοηδ,  (1ε  (ΐ3η§εΓδ  εΐ  (1ε  Ιεηιρέΐβδ.  Μαΐδ  Ιεδ  ιηέ(ΐ6οϊηδ  Γ  οηΐ  (Ηΐ  βΐ  3' 
31   (1ύ  Ιεδ  οΓοΪΓε. 

Οε  η'  εδί  (}α'  3  Γ  οοε3ί(ΐοη  (1ε  Γ  ίη3ΐι^ιι•3ΐΐοη  (Ιε  13  βΐΗΐιιε  (Ιιι  ρα- 
ΐΓΐΗΓεΙιβ  ΟιέβοίΓε  (ριε  }'  ά\  οοηηηεηοέ  3  δοη{£ηι•  (1ε  ρ3ΐρΐΐ3ΐίοη8  ΐΓβδ  {Γβ- 
(5ΐιεηΙεδ  εΐ  ΐΓβδ  ίηοοηιηιθ(1ε!».  ί,'  εχ3ΐΐ3ΐίοη  εχΐΓ3οι•(1ΐη3Ϊι•β  δοιίδ  \ά  άο- 
ηιίη3ΐΐοη  (1ε  Ι3{ίηε11ε  }  3Ϊ  νέοιι  ρεη(ΐ3ηΙ  (Ιειιχ  ιηοίδ ;  \λ  £3ΐΐ^ε  ηεΓνειιββ 
(1ε  13  (1έο1αιη3ΐ;ίοη  ηιιί  α  (Ιυιέ  ιιηε  ΙιειτΓε  δΐη*  υη  Ιοη  (1ε  νοίχ  ε3ρ3ΐ)1β  (1β 
£3ίι•ε  ρ3Γν-εηΐι•  ηιεδ  νεΓβ  3ΐΐδθ[α'  3ηχ  βχΐΓβυιίΐέδ  Ιεδ  ρΐιΐδ  Γεουΐέεδ  (Ιε  13  ρΐαοβ 
<1ε  Γ  ϋηΐνεΓδίΐέ,  Ι'  ^ν^ε'^&ε  (Ι'  υη  Ιι-ίοηιρίιε  ϊη3ΐ1εη(1υ,  Ιεδ  €ΐ3ηιευΓδ,  Ιεδ  «3η- 
§1οΐ8,  Ιεδ  αοοΐ3ΐηαΐίοηδ  £Γεη(ίΐίφΐεδ  οΐ'  υη  ρευρίε  Γ[υί,  ρουι•  \ά  ρΓεηιίβΓβ 
£οίδ.  εη1εη(ΐ3ίΐ;  (Ιαηδ  υηε  Ιαημπε  (|υ'  ί1  ρουΛΗΐΐ  εοηιρΓεη(ΐΓε.  Ι'  ΙιΐδΙοίΓβ 
δ3η§1αηΙε  (1β  δ3  Γε^εηεΓαΙϊοη  η3ΐίοη3ΐρ,  ΙουΙ  εεΐ3  3  (Ιοηηε  Ιε  οουρ  (1β 
^άοβ  3  ηιβδ  ραυΥΓεδ  ηεΗδ,  βΐ,  (^υαηίΐ  3ε  δυίδ  οΐβδοεηίΐυ  (1β  \ά  1ι•ί1>υηε,  (Ιβηχ 
ηιβίΐεείηδ  οηΐ  οοηδίηΐέ  (]υε  ηιοη  οοευι•  (Ιοηηαίΐ.  ρ3Γ  ηιίηυΐβ,  εεηΐ  δοΐχοηΐβ 
ρυ1δ3ΐίοηβ! 

Οβρυίδ  οεΙΙε  (^ρο€{υε.  3'  αϊ  έΐέ  οοηΐίηυείΐεηιεηΐ  ΙουΓπιεηίε  })3γ  θβδ 
ρ3ΐρΐΐ3ΐίοηδ,  (5υί,  (ΐυοίί^υε  ΐηοοηιιηο(ΐ6δ,  ηε  ηι'  εηιρέο1ΐ3ΪβηΙ  ρ3δ  (1β  ΐΓα- 
ν3ί11βΓ  εΐ  (Ιε  3ουίΓ  (Ιε  Ια  νίε.  Μ3ίηΙβη3ηΙ,  εβδ  ραΐρΐίαΐΐοπδ  οηΐ  ρΓβδίΐυβ 
ο1ίδρ3Γυ,  ηΐ3ίδ  εΐΐεδ  οηΐ  έΐβ  Γεηιρΐ3εέε5  ραΓ  θε»  αεεέδ  (Ι'  έΙου££6πιεηΐ8  ΙβΓ- 
ΓΪΐίΙβδ  (^υί.  ρεηίΐαηί  Γ  Ιιΐνει-  δευίευιεηΐ,  δβ  ηΐ3ηϊ£εδ1βηΐ  (Ιε  Ιβηιρδ  εη  Ιβηιρδ 
εΙ  (ΐυί  ηαε  τεηίΐεηΐ  Γ  εχΐδίβηεε  ίι•έδ  ρ(^ηί])1ε.  €'  εδΙ  υη  δραδίηε  (Ιεδ  ρου- 
ηιοηδ  δί  Λ'ΐοΐεηΐ,  (|υε  ιηοί-ηιέηιε  ]ε  ηι'  έΐοηηε  (Ιε  ρουνοίι*  Ιε  δυρροΓίβΓ. 
Οβίβ  (1ηι•ε  3  ρευ  ρΓέδ  υηε  ΙιβυΓβ  βΐ  η'  βδΐ  αοεοηιρα^β  (Ι'  αυευηε  οΙουΙευΓ  ηί 
(Ι'  αυευη  ίΓουΐ3ΐε  θίπ•(1ΐαο|υε  «οηδίΜε.  Μοη  ιηέίΐεείη  ριέΐεη(1  φΐ'  ΐ1  ηε  δ' 
3^1  (|υε  (Ι' υηε  δϊηιρίε  ηί^Γνοδε  εΐ  (|υε  ]' εη  ^ιέΓίι•3ί  εει-Ι&ίηεηιεηί ;  ηιαίδ 
ηιοΐ,  ]ε  η'  εη  εΓοΐδ  ιίεη,  εΐ  ΐε  δυίδ  ίηΐϊπιειηεηΐ  εοηνβίηου  (^υ'  υη  (1β  οβδ 
]θΐιΐ'δ   ηουδ   ηουδ  ρΓέραι•ει•οηδ   ρουΐ'   Γ  έΐεΐ'ηίΐέ. 

Μ.  1β  (ΙοεΙευΓ  Βουείιυΐ,  (ΐ3ηδ  δ3  1)ε11ε  ηιοηο^αρΗΐε  (Ιυ  ηένΓΟδίδηιβ, 
1)ΓβΙεη(1  (}υε  Ιουδ  Ιεδ  ροέΐεδ  δοηΐ  ΙαΙαΙεηιεηΙ  βΙΙείηίδ  (Ιε  ιεΐΐε  ηΐ3ΐ3(1ΐβ. 
^'  3υΓ3Ϊδ  (Ιοηε  (1έδϊι•(ί  αΐίει-  Ιε  εοηδυΐΐει•  ρεΓδοηηεΙΙεηιεηΙ  α  Ραη»  εΐ  <1αηδ 
εε  εαδ  ρουι  ρΓοιινει•  ηια  (ΐααΐΐΐίί  άο  ροείε,  ]'  αυΓαΐδ  (1εηιαη(1έ  νοίι-ε  Ιεηιοί- 
^α§β  ει  εεΐυί  (Ιε  Μέζΐέιε»,  ηιαίδ  3'  αϊ  ευ  ρευι•  (Ιε  Ια  £αΐί^ιε  (Ιυ  εΐιβπιίη 
άβ  £εΓ,  (1β  Γ  ίηυηεηδβ  Ιοίιυ-ΐιοΐυι  (Ιε  Γ  Εχροδίΐίοη.  εί  δυΓίουΙ  (Ιβδ  ναηα- 
ΐίοηδ  αΙιηοδρ1ιβΓί(|υεδ   (}υί   δοηΐ  Ια  ρι-ίηείραίε  εαιίδε  χΐε  ηιε*   αεεβδ, 

ΑγαηΙ  ρεΓ(1υ  οεΙΙε  οεοαδίοη   (Ιε  νουδ  νοίι•,  ί1  εδΙ  ρΐΌΐ)3ΐ)1ε,   3  ηιοίηβ 
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φΐβ  3β  ηε  ^αέΓίβίίο   άε   ιυοιι   ιηαΙ,  (]ΐΐ(>   ηοιι*   υο   υοιίδ  ιεηαοηΐΓβιοηβ  ρΐιιβ 
(ϊυβ  άΜΐδ  Ια  ναΐίβε  άβ  ίο^αρίχαΐ. 

Υοϋα  1113  οοη£β89ίοη•  ηο  ιη' βη  νοαΐΠοζ  ιΐοηο  ραδ  βΐ  δογβζ  ρβίδΐιαιίβ 
(ΐαβ  ^•^  Γβ{ΤΓβΙΙβΓ3ί  ΐοιι]οιιι•ί  (Ιο  η'ανοΐΓ  ραδ  ΙιανβΓδβ  Ιοδ  ΑΙρβδ,  έΐαηΐ  δί 
ρΓβδ  (Ιο  Ραιΐδ,  ηοη  ρα«^  ροχπ•  αίΙιηίιοΓ  νοίιβ  Εχροδίΐίοη,  ιηαίδ  ροαι•  ο•1ΐ6ΐ•- 
ο1ΐ6ΐ•  αιιρι-68  ^6  νοιίδ  Ιοδ  οοπδοΐαΐϊοηδ  άοηΐ  ιηοη  ραιιΥΓβ  οοευν  α  βί  «ηπικί 
ΙϊΟδοίη.  *' 

^β  άΐ8  οβία,  βΐ  ϊα  1ρ  (Ιί,,  «  νοιίδ,  ραιχο  ^μιβ  ^^  νοιίδ  δαίδ  οΆραΜβ  άβ 
ιηβ  €θΐηρΓ6ηαι•ο.  Μοη  ίίΐδ  Ειαίΐρ,  α  ροίηο  ά-ό  (Ιο  νίημί  οΐ  ιιη  αηδ,  α  ραβδβ 
οΙεπιΐβΓβιηβιιΐ  δΟδ  βχαιηβιΐδ  ιΐβ  (ΙοοΙοιαΙ  έδ-δοίεηςοδ  ρΗίΙοδορΙιίίϊυβδ  εΐ  ιηα- 
Ιΐιβηιαίκιυβδ  α  Γ  ϋηίνεΓδίΐε  (ΙΊέηα,  εΐ  ϋ  α  βίβ  ριοοίαηιε  (ΙοοΙβυΓ  οατη 
Ιαιιάϋ  τηα^ηα.  Μαΐβ  8η  ραδΗοη  ροπΓ  Γ  έΐιΐίΐε  α  αΐΐέιέ  δέιίειίδεηιεηΐ  63 
83ηΙβ,  ει,  ά'  αρΓέδ  1ε  εοιίδείΐ  (Ιεδ  πιεΓίεδίιΐδ,  ϋ  ε^Ι  ραιίί  άε  δυΐΐε  ανεο  δα 
ιηεΓε  ροιίΓ  Μαάβνβ,  οίι  ί1  (ΙειηειιιΟΓα  Ιοιιΐ  Γ  ΙιΐνοΓ.  Οη  εβρέΓε  .μιε,  βοιίδ 
]  ιαίΐιιεηοε  Ιίαΐδαηιΐίΐι.ε  αα  ο1ίιιΐ3ΐ,  ίΐ  «ε  Γέΐ3ΐ3ΐΪΓα  ραΓίαΐΐεηιεηΙ.  Μαίδ  ού 
ΙΐΌΐινει•  αδδεζ  άβ  ραΐΐεηεε  ροιίΓ  αΐίεικίνε  ]ιΐδ(ΐιιε.ΐ3? 

Μα1§Γέ  εεΐΐε  οιίδε  οηιείΐβ,  (Ιαηδ  1α(ΐιιε11ε  ηιοη  αηιε  δε  Ιιοιινε  ρίοη- 
§βε,  3'3ί  ριιΜίε,  άαιίδ  Ιε  (Ιειηίει•  ηιιπιειο  άβ  Γ  «Εστία»  ιιηε  ρείίΐβ 
ιάγΙΙβ,  (|αε  νοιίδ  Ιΐιεζ  αδδΐίΓεηιοηΙ  εΐ  (ρά  υ' 6δΙ  εειίαίηεηιοηΐ  ραδ  1ε  ρΓΟ- 
«Ιιιίΐ  ιΙΊΐϋ  οοειίΓ  εη  ρείηε.  ]ο  Γ  αϊ  ίηΐϋαΐέε  Καλογιάννος  —1ε  Κοα§ε  - 
ΟθΓ§ε  —  ει  εΐΐε  α  έΐέ  Ιυε  εΐ  ιεΐιιε  ανεε  ρΙαίδΐΓ,  ηοη-δευ1ειηειιΐ  α  εαυββ 
άβ  δοη  οη«ίηα1ίΐε,  ιηαίδ  ροια•  Ια  ίοι-^ε  εΐ  1ε  οοΙοΓίδ  ίΐε  Ια  Ιαπί^αε  ρορυ- 
ΐ3ΐΓε  (ϊΐη,  ιίαιίδ  1ε  (Ιένείορρειηεηΐ  εχιΙιαοΓίΙίηαίΓε  (ΐιι' εΐΐε  αε(ΐιιίεη  Ιοιίδ 
Ιεδ  ^ουι•δ,  ηε  ειαίηΐ  ρ1ιΐ8   ιΐε   Ιιαΐίει-  Ιοιιίεδ   δοΠεδ  (1ε   βυΐείδ. 

Ο'εδΙ  1)ίεη  1ά  ηιοη  ροίηΐ  άβ  νηβ.  Οεδ  ροέΐεδ,  ΐ1  γ  εη  αηια  εεΠαίηΘ- 
πιεηΐ  εη  ΟΓεεε  ΙθΗ3οιιι•δ,  εοηιωε  ί1  γ  άμιά  θεβ  νΐοΐεΐΐεδ  εΐ  άβ8  ΓΟδδί- 
δηοΐδ;  ηιαΐδ  ^' αί  Ια  δαίίδίαοΐίοη  άβ  ειοΐιε  οιιι' αρΓέδ  ΐΓεηΐε  αηηέεδ  άε  ία- 
Ιι^εδ,  άε  ρεΐηεδ,  (1ε  ΙυΙΙεδ,  ^'  αϊ  ιέηδδί  α  εοηδΙιηίΓε,  ανεε  (Ιεβ  ιηαΙέΓίαηχ 
Ιϋεη  ραπνιεδ  εΐ  ^ε^ειεδ  εοηιηκ^  ίη€ϋο;ηε8  άβ  ΙοαΙε  εοηδί(1έΓαΙΐοη.  Γ  ίη- 
δίΓΐιιηεηΙ  ραΓ  ΙβψιβΙ   ΐΐδ  ροιιηοηΐ  εΙιαηΙεΓ  εΐ   ιΙίΓε  ΙεπΓδ   ΐηδρίΓαΐίοηδ. 

Ναΐατεΐΐεηιεηΐ,  ί1  τεβίε  εαοοΓε  Ιοεαιιεοιιρ  α  ίαίΓε.  Μαίδ  νουδ  έΐεβ  1ά, 
νουδ,  Μέζίέιεδ,  Ιε§ι•αη(1,  εΐ  νοιίδ  η' αΐ33η(1οηηεΓεζ  ραδ  Γ  οεηνιε  α  ρείηε 
εοηιιηεηδέε.  ΕΙΙε  εδί  Ι3ε11ε  εεΙΙε  Ιαη^ιιε,  εΐ  εΐΐε  εδί  (Ιίσηε  άβ  Ιουΐε  νοίΓ© 
δχηιραΐΐιιε,  ηιαΐδ  εΐΐε  ιεδδειηΐιΐε  αιιχ  ίΙειίΓδ  (Ιεδ  εΐιαηιρδ,  (ΐιιί  ηε  δΐιρροΓ. 
Ιεηΐ  ραδ  (Ι' έίΓε  Ιι•αηδρ1αηΙ(ίεδ.  Υεηεζ  (Ιοηε  δεηΐίΓ  δοη  ραιίιιιη  (Ιαηδ  δοη 
ραχβ  η3ΐα1  ει  νοιίδ  δεΓεζ  εοηναίηεπ. 
Α  νοιίδ  άβ  εοειίΓ. 

ΑΚ18Τ0ΤΕ  νΑΕΑΟΚΙΤΙδ 
Ρ.δ.  Εχειπδεζ  ηιοη  1)αι•])οιη11α<!;ε•  ^^  νοπδ  έοιίδ  Γι  Ια  Ιιάΐε. 

Αγία  Μαΰρα,  12  Μαΐου  1878  ') 

Ή  χαριτωμένη  μικρά  επιστολή  σας  με  εΰρεν  (χσθενή•  πλέον  η  ασθενή 
αποκτηνωμένον  άπο  ενα  τρομερύν  κατίχρρουν  άπο  εκείνους  οΐ  όποιοι,  κυοιεΰον- 
τες  τον  οργανισμον  μας,  εκμηδενίζουν  δλας  τάς  πνενματικ(άς  μας  Ιδιότητας 
σταματούν  και  την  πλέον  όρμητικήν  φαντασίαν,  παραλύουν  τάς  αισθήσεις  μαΓ 
και  μας  κατ(χδικ(χζουν  να  φυτοζωώμεν  εις  μίαν  πολυθρόναν.   Άνέμενον  την 

1)  Άπό  τήν  Ι-Χ/δοση  Δημητράκου. 
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έπίσκεψίλ'  σας  και  δύναμαι  να  σας  διαβεβαιώοΓΟ  δτι,  παρά  την  άξιοθρή- 
νητον  κατάστασιν  της  υγείας  μου,  σας  άνέγνο)σα  και  σας  έπανανέγνωσα, 
ώστε  να  διαποτισ-&ώ  βαθέως  από  δλον  το  άρ(ομα  των  συμπαθητικών  σας  λόγων 
και  από  δλην  την  εύχαρίστησιν,  την  οποίαν  μοΰ  δίδει  ή  πολύτιμος  φιλία  σας. 

ΔΓ  έμέ  τόν  πτο3χόν,  ό  οποίος  είμαι  καταδικασμένος  να  ζω  εις  αυτήν  τήν 
λησμονημένα] ν  γωνίαν  της  'Ε^.λάδος,  εχο3ν  συνεχώς  προ  οφθαλμών  δλα  τα  δεινά 
της  Ηπείρου,  εκ  της  οποίας  κατάγομαι,  και  δλας  τάς  βδελυγμίας  τών  κυρίων 
της•  ό  όποιος  συνεπώς  δέν  εχω  καμμίαν  διάθεσιν  προς  εύθυμία\'•  δι'  έμέ  ή  επι- 
στολή σας  και  το  πορτραίτο  σας  άπεκάλνι|'αν  εΙς  τήν  καρδία\'  μου  ενα  είδος 
χαράς  και  Ικανοποιήσεως,  το  όποιον  από  μακρού  δεν  εΐχον  αισθανθη  και  τό  ό- 
ποιον προέρχεται  ασφαλώς  από  τήν  σκέψιν  δτι  πέραν  τών  θαλασσών  και  τώ^ 
όρέοον,  πολύ  μακράν,  εις  Παρισίους,  εΙς  τό  μέγα  αυτό  έργαστήριον  της  άνθρω- 
πίνης  διανοίας,  υπάρχει  κάποιος  ό  όποιος  με  σκέπτεται,  ό  όποιος  αναγιγνώσκει 
τους  στίχους  μου,  ό  όποιος  τους  αγαπά,  και  ό  όποιος  ώς  εκ  τούτου  και  μόνον 
αγαπά  τους  ήρωας  μου  καΐ  αγαπά  τήν  'Ιί/^.άδα•  και  δλα  αυτά  εΙς  μίαν  έποχήν 
κατά  τήν  οποίαν,  περισσότερον  από  κά-θε  άλλι\\'  φοράν,  εχομεν  ανάγκην  παρη- 
γοριάς και  συ|.ιπαθείας. 

ΕΙς  τήν  έποχήν  μοί",  πρό  τριάκοντα  πέλ'τε  ετών,  εΙς  τους  Παρισίους  άπε- 
δίδετο  πολύ  μεγα?Λ)τέρα  σημασία  εΙς  τήν  άβησσυνιακήν  διάλεκτον,  παρά  εΙς  τήν 
μελέτιιν  της  νεοελληνικής  λογοτεχνίας.  Άνεγίγνωσκον  τήν  έλ?.ηνικήν  φρικω- 
δώς  και  ήγνόουχ'  σχεδόν  εξ  ολοκλήρου  τήν  ύπαρξιν  αυτής  τής  λεπτής  γλώσσης, 
ή  οποία  κατόπιν  ανήκουστων  περιπετειών  και  πο?.λών  διώξείον  άνεγνωρίσθη  α- 
κόμη και  από  τους  άσπολ'δοτέρους  της  εχθρούς,  ώς  ή  μόνη  ίκανί]  νά  έρμηνεύ- 
ση  τάς  ποιητικάς  έ|.ιπνεύσεις  τοί5  έ?^ληνικού  έθνους.  Ενθυμούμαι  δτι  εις  τά  μα- 
-θήματα  τοΰ  Κολ?^εγίου  τής  Γαλλίας  ή  τής  Σορβόννης,  οι  άκροαται  ήσαν  τόσον 
σπάνιοι  ώστε  ήσθάνετο  κάνεις  σχεδόν  έντροπήν  νά  μεταβή  και  νά  άκούση  μα- 
θήματα τά  όποΤα  ούδενός  τό  ενδιαφέρον  προσείλκυον.  "Ολίγον  κατ'  ολίγον  έ- 
θραύσθη  ό  πάγος,  καί,  με  τάς  προσπάθειας  τοΰ  ΒΓϋηοΙ  άο  Ρτβδίβ,  τοΰ  κ. 
Ε§§βΓ,  τοΰ  κ.  Ι^β^ναπά,  του  κ.  ΟΐτοοαΓί  καί  ναών,  ή  μελέτη  τής  νεοελλη- 
νικής γλίόσσης  κα'ι  ώς  νέον  λογοτεχνικόν  είδος  κα\  διά  τό  ενδιαφέρον  τό  όποιον 
εμπνέει  κατέλαβε  θέσιν  μεταξύ  τών  μεγά?.(ον  σπουδώλ'  τής  συγχρόνου  λογο- 
τεχνίας. 

Διά  νά  συλ?νέξω  τό  διασκορπισμένολ'  ύλικόν  αυτής  τής  τόσον  πρωτοτύπου 
γ?.οόσσης,  διά  νά  τής  προσδοόσοί  τί|ν  στι?.πνότητα  τής  κα?ιλιτεχνικής  μορφής  και 
νά  τήν  υποτάξω  εις  ώρισμένους  απαραιτήτους  κανόνας,  ειργάσθην  σκληρώς  έπι 
τριακονταετίαν,  μή  ?.αμβάνο3ν  ύπ'  δ\|Ην  μοί'  τάς  μανκόδεις  επιθέσεις  τών  λογίίο- 
τάτων  μας,  οι  όποΤοι  άποκλείσαντες  αυτήν  από  τους  ποιητικούς  διαγωνισμούς, 
έφρόντιζον  νά  τήν  έξαφανίσουΛ'  εντελώς  από  τήν  μνήμην  τών  ανθρώπων  και 
από  τό  στόμα  του  λαού.  Λοιπόν,  ή  γλώσσα  αυτή  βασιλεύει  κυρίαρχος  και  ήδη 
μετρούλααι  εις  τά  δάκτυλα  δσοι  τολμούν  ακόμη  λ'ά  γράφουν  στίχους  εΙς  τήν  ι[^•υ- 
χράν,  άψυχον  και  άχρωμον  γλώσσαν,  ή  οποία  ονσα  απλώς  εκτρίομα  τής  αρ- 
χαίας γλώσσης,  είναι  καταδικασμένη  νά  μήν  άσκήσΐ]  καμμίαν  έπιρροήν  εις  τήν 
καρδίαν  ενός  έθνους,  τό  όποιον  δέ\'  αντιλαμβάνεται  τήν  ποίησιν  εΙμή  μόνον  δταν 
ήμπορή  \'ά  τήν  αίσθαλ-θή,  νά  τήν  τραγουδήση  και  νά  τήν  καταλ'οήση.  ΕΙς  τόν 
Άθανάσην  Διάκον,  εις  τόν  Άστραπόγιαννον,  εΙς  τόν  διθύραμβον,  προς  τόν 
Πατριάρχ)]ν  Γρηγόριον  έπι  τή  ευκαιρία  τής  άποκαλύψε(ος  του  αγάλματος  του 
και  γενικώς,  εις  δ, τι  εγραι)'α  μετά  τήν  «Κυρά  Φηοσύνΐ]»,  προσεπάθησα  νά  μήν 
καταφύγιο  ποτέ  εις  τήν  καθαρεύουσαν,  εχορ.'  τήν  πεποίθησιν  δτι,  διά  τήν  ση- 
μερινήν  κατάστασιν  τού  εθλ'ους  μας  και  τής  ποιήσειός  μας,  ήτο  απολύτως  ανε- 
παρκής. 
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Άλ?.ά,  δίχως  νά  το  θέλω.  παοεσνυθην  ει;  ενα  θέμα  τύ  οποίον  δεν  είναι 
διόλου  εΰχάπιστον  και  το  όποιον  έ'γπ'ε  δι'  πιέ  ανίατος  ηοι-ημανία.  Λοκιμάζίο 
άπίστευτον  ι/ανοποίησιν  βλέπων  δτι  οι  κόποι  μου  δεν  έχάί)))παν  και  δτι  εις  τάς 
χείρας  σας  και  υπό  την  προστασίαν  σας,  ή  δημοτική  γλώσσα  Οά  γίνη  εφεξής 
ή  κλΤμαξ  δια  τής  οποίας  θα  ημπορή  νά  εισχώρηση  κάνεις  εις  τάς  σκοτεινάς 
περιοχάς  τής  αρχαίας,  και  δτι  εις  τους  δεσμούς  πού  ένα)νουν  την  κόρην  με  την 
μητέρα  θά  αναγνωρίσετε  ανεκκλήτως  τάς  αποδείξεις  τής  συνεχίσεως  διά  μέ- 
σοι» των  αΙώνων  τής  νεοελληνικής  φυλής  και  των  σκληρών  περιπετειών,  τάς  ο- 
ποίας υπέστη  μέχρι  των  ημερών  μας. 

\\)1ά  διά  νά  άντιληφθήτε  καλώς  τοΰτο,  πρέπει  νά  έλθετε  νά  ακούσετε  νά 
τραγουδούν  αί  νεανίδες  τών  Άγραφων  και  οι  βοσκοί  τής  Ακαρνανίας.  Ό 
ΜόζϊέΓβδ,  τον  όποιον  σας  παρακαλώ  ν'  άσπασθήτε  εκ  μέροος  μου,  ημπορεί  νά 
σας  δώση  μίαν  Ιδέαν  αυτού  τοΰ  ταξιδίου,  εάν,  εις  την  σημερινήν  ύι|)ηλήν  {)^έσιν 
του,  διατηρή  ακόμη  την  άνάμνησιν  τών  εκδρομών  μας.  Έροίτήσατέ  τον  εάν  έν- 
θυμήται  την  έπίσκει|'ίν  μας  εις  το  μέγα  άμφιθέατρον  τής  Χικοπόλεως  και  εάν 
δεν  εχη  λησμονήσει  το  μαγικόν  πανόραμα  το  οποίον  εϊχομεν  ενώπιον  τών  οφθαλ- 
μών μας,  καθισμένοι  εΙς  το  θεωρεϊον  τοΰ  αύτοκράτορος  Αύγουστου.  Ένιόπιόν 
ιιας  έλαμπε  με  μίαν  μεταλλικήν  λάμψιν  ή  θάλασσα  του  Ακτίου,  εκεί  δπου,  προ 
είκοσι  αΙώνων,  εκρίθη  ή  τύχ)]  τοΰ  κόσμου,  ενώ  υπεράνω  τών  κεφαλών  αας  έ'- 
κρωζον  δύο  αετοί,  οΐ  οποίοι  έπέτοον  εις  τον  αέρα.  ώς  ζωντανόν  σύμβολον  μιας 
δυνάμεως  νεκράς  από  μακρού.  Όδ)]γούμενοι  από  τους  κρωγμούς  τθ3ν  άνεκα- 
λύψαμεν  τάς  φωλεάς  των  εις  μίαν  ρωγμήν  τών  εξωτερικών  τοίχων  του  Αμφι- 
θεάτρου, και  διά  νά  άπ:αγάγωμεν  τους  άετιδείς  το^ν  έζητήσαμεν  την  βοήθειαν 
ενός  νεαρού  βοσκού,  ό  οποίος  μας  ι'ικολούθει  και  ήτο  ωραίος  ώς  Άπόλ^^ων. 
Άλλα,  παρατ)]ρήσαντες  δτι  ό  πατήρ  καΐ  ή  μήτηρ  ήτοιμάζοντο  νά  επιτεθούν 
εναντίον  του,  δεν  τού  έπετρέψαμεν  νά  προχώρηση  εΙς  τον  κρημνόν.  Είχον  μετ' 
έμοΰ  τό  δπλον  μου  και  ήδυνάμην  νά  τους  φονεύσω•  άλλ'  ό  Μόζίόιβδ,  ό  όποιος 
δεν  συνεμερίζετο  την  άντιπάθειάν  μου  προς  τους  ρωμαϊκούς  αετούς  δεν  μου 
τό  επέτρεψε.  Έδα)σαμεν  ολίγα  χρήματα  εΙς  τόν  νεαρόν  Ήπειροκίΐν  καΐ  ενθυ- 
μούμαι δτι  ό  ΜβζΐέΓβδ,  θαυμάζων  την  τελειότί^τα  αυτού  τού  τύπου,  παρετήρη- 
σεν,  ώς  αληθής  καλλιτέχνι^ς,  δτι  μία  τοιαύτη  καθαρότης  μορφΓ]ς  και  μία  τοιαύ- 
τη τόλμη  εΙς  τό  βλέμμα  ήσαν  βέβαια  φυλετικής  καταγωγής  (σ)]μεία),  ενώπιον 
τών  οποίων  κατέρρεον  δλαι  αΐ  άνοησίαι  του    ΓβΠιηεΓ&γβΓ  και  τών  οπαδών  του. 

"Ελθετε  λοιπόν,  πριν  γηράσω  τόσον,  ώστε  νά  μήν  ημπορώ  νά  σας  ακολου- 
θήσω ώς  οδηγός  καΐ  διερμηνεύς.  Νά  έλθετε  και  θά  εύρετε  εδώ  φίλους,  οΐ  ο- 
ποίοι θά  είναι  εύτυ'χεϊς  νά  σας  σφίξουν  με  εγκαρδιότητα  την  χείρα. 

Συγχωρήσατε  τοί'ς  σολοικισμούς  μου! 

'Τμέτερος  εκ  καρδίας 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΓΓΗΣ 


Αγία  Μαύρα,  13  Ιουλίου  1878 

Ό  πενθερός  μου,  Αιμίλιος  Τυπάλδος,  άπέθανεν  εΙς  Μουράνο,  παρά  τήν  Βε- 
νετίαν,  περί  τά  τέλη  τού  μηνός  Μαρτίου.  ^Ητο  ά'νθρωπος  τών  γραμμάτων,  κα- 
θηγητής τής  ιστορίας,  στενός  φίλος  τού  Μοηΐϊ,  γαμβρός  τού  Μουστοξύδη,  λίαν 
συνδεδεμένος  μετά  τού  Μ^ηζοπΐ,  τοΰ  Νΐοοίίηί,  τού  Τοιηπιαδβο,  τουΜαηίη,  τού 
Γοδοοίο,    τοΰ    Ραηηί,    λίαν  διακεκριμένος  συγγραφεύς  ό  ίδιος  και  είς  εκ  τών 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑ.νΑ2ΡΠΉΣ  14 


210  ΜΙΑ^ΤΑ  Τ2Ν  ΝΕΟΕ2ν^νΗλί2Ν  ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 

προότων  μεταξύ  έκείνίον,  οΐ  όποιοι,  κατά  τάς  άρχά;  τοϋ  αιώνος,  σννεβαλον  εΙς 
την  άναγέννησιν  τιον  έ/Αηνικών  σπονδών  εν  Ίτα?αα. 

Ή  Κα  Βαλαιορίτου,  ή  μοναδική  του  κόρη,  ήναγκάσί)!!  να  φΰγη  από  την 
Άγίαν  Μανραν  από  τοϋ  μηνός  Ιανουαρίου  δια  να  περιποιηθτ)  τόν  πατέρα 
της,  ό  όποιος  εΐχεν  ηδη  προσβληθή  από  άσθένειαν  εΙς  την  οποίαν  επρόκειτο 
να  ύποκΰψη.  Θα  άναχίορήσοο  αΰριον  δια  τοϋ  αυστριακού  πλοίου  δια  να  συναν- 
τήσίο  τίμ'  σύζυγο  κα!  την  πε\'θεράν  μου  και  ί>ά  μείνο}  εις  την  θάλασσαν 
περίπου  έπι  δέκα  ημέρας  προτού  (( θ(χσ(ο  εις  την  Βενετίαν,  διότι  -θέλω  να  επι- 
σκεφθώ την  δεξιάν  παραλίαν  της  Αδριατικής,  από  της  Πρεβέζης,  ή  οποία 
κείται  εΙς  την  εΐσοδον  τού  Αμβρακικού  κόλπου,  μέχρι  τής  Π  όλα,  ή  οποία 
είναι  ό  τελευταίος  σταθμός  προ  τής  άφίξεως  εΙς  την  Τεργέστι^ν.  Ούτω  θα  ε- 
πισκεφθώ και  πάλιν  τα  αίματοβαφή  παράλια  τής  Ηπείρου,  τό  ΑηΐϊνΒή  το 
όποιον  κατέχουν  οΐ  Μαυροβούνιοι,  τό  Δυρράχιον,  παλαιόν  σταθμόν  τών  Στατ- 
ροφόρων  τό  ΟδΐΙαΓο,  εύρισκόμενον  εΙς  λαμπράν  τοποθεσίαν  εις  τό  βάθος  μιας 
δΐϋ^ρυγος  παρά  τους  πρόποδας  τών  ορέων  τού  Μαυροβουνίου•  τό  5βΙ>βηίοο  πα- 
τρίδα τού  Νΐοοία  ΤοπίΓηαδβο"  τό  δρ&ΐϋΐΐο,  ύπέροχον  με  τό  ροομαϊκόν  του  άμ- 
φιθέατρον  και  τό  άνάκτορον  τού  Λιοκλητιανού,  ό  όποιος  απεσύρθη  έκεΤ  διά 
νά  άποθάνΐ)  εν  εΙρήνη  αφού  άνεστάποσε  τόν  κόσμον  την  Ζάτά  τΐγς  Δαλμα- 
τίας, χαριτο^μένην  πόλιν,  διάσΐ]μον  διά  τό  μαρασκίνο  της•  τίιν  ί,ΐβδπ,  όπου 
ό  ναύαρχος  κόμης  ΡοΓδηηο  ήττήθ^η  υπό  τού  Τ6§1ιύί1ιο£ί•  τό  Οαρο  ά'  ΙδΐΓΪ3, 
οπόθεν  ή  οικογένεια  Καποδίστρια  ιιετηνάστευσε  κατά.  τόν  μεσαίωνα  διά  νά  έγ- 
κατασταθή  εις  την  Κέρκυραν,  δίχως  νά  υπολογίσω  άλ?νθυς  ενδιαμέσους  στα- 
θμούς, όλιγιότερον  σπουδαίους  εκείνων  τους  οποίους  εχίο  αναφέρει.  Έάν  ποτέ 
ε?.θετε  εις  την  Ελλάδα,  νά  τό  επιχειρήσετε  αυτό  τό  ταξίδιον  και  δεν  θά  με- 
τανοήσετε. 

"Απαξ  εξέλθω  τού  έρημητηρίου  μου  δεν  είναι  αδύνατον,  φερόμενος  από 
τόν  άνεμον,  νά  έλθω  μέχρι  τών  Παρισίων,  όχι  διά  νά  επισκεφθώ  τίιν  "Εκθε- 
σιν,  ά?.λά  διά  νά  σας  σφίξω  τό  χέρι  και  νά  γνωρίσω  εκ  τού  πλΐ)σίον  δλους  ε- 
κείνους οι  όποιοι  μέ  τιμούν  με  την  συμπάθειάν  των. 

Έν  τούτοις  πρέπει  νά  σας  ειπώ  χαμηλοφο')νο3ς,  λίαν  χαμ)]λοφα)ν{ϋς,  δτι 
ό  θόρι>βος  τών  μεγάλοον  πόλεοον  μού  έχει  γίνει  ανυπόφορος,  ΐδί(ος  δταν  είναι  τό 
Γβηάβζ  -  νουδ  δ2.ωλ'  τώλ'  λαώλ'  ή  ή  αποθήκη  δλων  τώ\'  προϊόντων  τού  εμπορίου 
-και  τής  βιομηχανίας.  Θά  ήθελα  νά  έπανέβλεπα  τήν  πόλιν  τών  Παρισίων  δπΐυς 
τήν  έγνώρισα  εΙς  τήν  νεότητα  μου,  δπως  τήν  εβλεπον  από  τό  παραθ^υράκι  μο\', 
σφύζουσαν  εις  τό  Λουξεμβούργον.  εις  τήν  όδόν  ΟβυρΙιΐηΘ,  υπό  τάς  αψίδας  τού 
Ωδείου,  εις  τό  καφενεϊον  τού  Βολταίρου,  ή  εΙς  τη\'  ΟΙιααιηίβΓβ.  Τώρα  δεν  θά 
τήν  άναγνο)ρίσο)  πλέον  και  επειδή  εξ  ιδιοσυγκρασίας  ή  κακής  συνηθείας  αρέ- 
σκομαι νά  ασχολούμαι  μέ  τόν  παλαιόν  κόσμον  παρά  μέ  τόν  νέον,  πολύ  φοβού- 
μαι οτι  ή  νέα  πόλις  τών  Παρισίων  δεν  θά  εχ»)  δι'  έμέ  τά  θέλγητρα  τής  πα- 
λαιάς πρωτευούσης  τής  Γα?.λίας. 

Ευτυχώς  δμως  θά  δυνηθώ  λ•ά  ικανοποιήσίο  τάς  επιθυμίας  μου,  έπαναβλέ- 
πων  τόν  παλαιόν  μοι-  καθ-ηγητήν  κ.  Ε^σβΓ  χαι  τάς  απαιτήσεις  τής  προόδου 
έλ'αγκαλιζόμενος  τόν  ΜβζίέΓβδ,  τόν  κ.  Μίΐΐβτ,  τον  κ.  (1β  ΟΐτοοαΓί,  τόν  κ.  ίεσιαπά 
και  υμάς  εΙς  τόν  όποΤον  ό  Άθανάσης  Διάκος  μου  ασφαλώς  οφείλει  μέγα  μέ- 
ρος τής  καλής  του  τύχΐ]ς. 

Αυτός  ό  πτιοχός  Διάκος  έάν  ημπορούσε  νά  άκούση  τί  λέγετε  δι'  αύτόχ! 
Θά  έσκίρτα  εις  τόν  τάφον  του.  "Οταν  εσουβλίζετο  από  τόν  αιμοβόρον  Μεχμέτ 
Κιοσσέ-Βιζίρ,  άσφα?.ώς  δεν  προέβλεπε  δτι  μίαν  ήμέραν  τό  δνομά  του  θά  αντη- 
χεί εΙς  τους  Παρισίους  και  δτι  θά  έγίνετο  ό  συνδετικός  κρίκος  μεταξύ  υμών 
και  εμού  διά  μέσου  τών  θαλασσών  και  υπεράνω  τών  ορέων.  Αυτά  είναι  τά 
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πλέον  αναμφισβήτητα  δικαιώματ(χ  του  έπΙ  της  ευγνωμοσύνης  μου  ποός  τίιν 
μνήμην  του. 

'Τμέτερος  εκ  καρδίας 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


Αγία  Μα-ύρα  (χωρίς  ήμερομηνίαν) 

^  Σας  έντρέπομαι  πού  είσθε  τόσο  καλός  και  συγχωρείτε  τόσον  ευκόλως•  άλ- 
λα έντρεπομαι  και  τον  εαυτόν  μου,  πρώτον  διότι  δεν  έτήρησα  την  ύπόσχεσιν 
την  οποίαν  σας  έδωσα  δτι  θα  έλθω  να  σας  σφίξω  το  χέρι  και  ακολούθως  διότι 
άφησα  νά  περάση  τόσος  καιρός  χωρίς  να  σας  γράψω.  "Εχετε  την  ύπομονήν 
να  ακούσετε  την  έξομολόγιισίν  μου  και  εΐμαι  βέβαιος  δτι  θα  τνχω  συγγνώμης. 

Μόλις  έφθασα  εΙς  την  Ίταλίαν,  ήναγκάσθην  ν'  ασχοληθώ  με  την  βιβλιο- 
θήκην  του  πενθεροΰ  μου,  την  οποίαν  εΐχον  προσφέρει  ως  δώρον  εΙς  την  Βου- 
λην  ^και  ή^  εργασία  αύτη  ή  τόσον  μακρά  και  ανιαρά  με  άπερρόφησε  σχεδόν 
έπι  ενα  μήνα,  ίμοι  τά  τρία  τέταρτα  της  αδείας  κου.  Ό  καταρτισμός  τών  κα- 
ταλόγων, ή  μεταφορά  τών  βιβλίων  διά  τών  διωρύγων  μέχρι  της  Βενετίας,  αι 
αξιώσεις  του  τελωνείου  και  Ιδίως  υ  δλως  εξαιρετικός  καύσων  του  παρελθόντο: 
θέρους  έγιναν  αφορμή  νά  ασθενήσω  και  ήναγκάσθην,  κατά  συμβουλήν  τών 
ιατρών,  νά  άναπαιτθώ  έπΙ  δέκα  πέντε  ημέρας  και  ακολούθως  νά  επανέλθω  εις 
την  'Είλλάδα  προτού  έπέλθη  τό  πρώτον  ψύχος  τού  χειμώνος. 

Διά  να  δυνηθητε  νά  συλλάβί]τε  την  εννοιαν  αυτών  τών  μέτρων  πρέπει  νά 
γνωρίζετε  δτι  από  τριετίας  σχεδόν  υποφέρω  πολύ  από  μίαν  νευρικήν  άσθέ- 
νειαν,  η  οποία  με  την  πτώσιν  της  θερ[<οκρασία;  έπιδεινουται  εξαιρετικώς  και 
θέτει  εΙς  κίνδυνον  τήν  ζωήν  μου.  Διά  νά  χρησιμοποιήσω  μίαν  λέξιν,  την  οποίαν 
έφεΰρεν  ό  κ.  Βοαοΐιαΐ,  πρόκειται,  ως  φαίνεται,  πεοί  καρδιακής  νευρώσεως  ε- 
πιδεινούμενης υπό  μιας  μικράς  ανεπαρκείας  τών  βαλβίδων  της  καρδίας,  τήν 
οποίαν  εχω  από  τριακονταετίας,  ήτοι  από  του  1845  δτε  προσεπάθιισα  νά  σώσω 
ενα  εκ  των  φίλων  μου,  ό  όποιος  έπνίγετο  παρασυρί^εις  από  τήν  παλίρροιαν  εΙς 
τάς  άκτάς  τού  ΙβΓδβγ. 

^  ^  Έν^  τούτοις  ή  μικρά  αυτή  οργανική  μεταβολή  ουδέποτε  μέ  ήμπόδισεν  οΰτε 
να  Ιππεύσω  τά  ζωηρότερα  άλογα,  ούτε  νά  κυν»ιγήσω  τήν  έρυθράν  πέρδικα 
εις  τα  βουνά  μας,  ούτε  νά  διασχίζω  πεζή  ολόκληρον  τήν  Σκωτίαν,  όλόκληρον 
τήν  Έλβετίαν  και  όλόκληρον  τό  Τυρόλον.  Ουδέποτε  τήν  έπρόσεξα  καΐ  διήλθο- 
μεν  μαζί  δλας  τάς  περιπετείας  μιας  ζωής  πλήρους  άτυχιιμάτων,"  συγκινήσεων, 
κίνδυνων  και  θυελλών.  Άλλα  μού  τό  είπον  οι  Ιατροί  και  τους  πιστεύω. 

Μόνον  κατά  τά  εγκαίνια  τοΰ  αγάλματος  τοΰ  Πατριάρχου  Γρηγοοίου  ήρ- 
χισα  νά  ύποφέριο  από  πολύ  συχνήν  και  πολύ  ένοχλί|τυ/ήν"ταχυπαλμίαν.  ΊΙ  ε- 
ξαιρετική |ξαψις  ύπό  τό  κρ(χτος  τής  οποίας  εζηοα  έπι  δυο  μήνας•  ή  νευρική 
κοπωσις  της  απαγγελίας,  ή  οποία  διήρκ»ισε  έπι  μίιχν  ώραν  }ΐέ  τόνον  φωνής 
Ικανόν  νά^φέρη  τού^ς  στίχους  μου  μέχρι  και  τών  πλέον  απομεμακρυσμένων 
σημείων  τής  πλατείας  τοΰ  Πανεπιστημίου•  ή  μέθΐ)  τοΰ  άπροσδοκήτο\)  Ποκίμ- 
βου,  αι^  κραυγαί,  οΐ^  λυγμοί,  αί  φρενιτιώδεις  έπευφ)|μίαι  ενός  λάου  6  όποιος 
διά  πρώτην^φοράν  ήκουεν  εις  γλώσσαν  τήν  οποίαν  ήδΰνατο  νά  κατανόηση  τήν 
αΙματ)ΐϋάν  ιστορίαν  τής  εθνικής  του  αναγεννήσεως,  δλα  αυτά  έδωσαν  τήν 
χαριστικήν  βολήν  εις  τά  πτωχά  μου  νεΰρα,  και  όταν  κατήλθον  τού  βήματος, 
δύο  Ιατροί  διεπίστωσαν  δτι  ή  καρδία  μου  είχε  εκατόν  εξήντα  στίξεις  τό  λεπτόν! 
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Άπό  της  εποχής  εκείνης  συνεχώς  βασανίζομαι  από  ταχι»πα}ιμίαν.  ή  ο- 
ποία, αν  και  ήτο  ένοχλΐ]τική,  δεν  με  ήμπόδιζε  να  έργάζωμαι  καΐ  λ'ά  άπολαμβά- 
νο)  την  ζωήν.  Τιάρα  ή  ταχυπαλμία  αύτη  έχει  σχεδόν  έΗα((ανισθη.  αλλά  έχει 
αντικαταστατή  άπό  τρομεράς  κρίσεις  δυσπνοίας,  αΙ  όποΤαι  έκδη?.οΰ\'ται  άπό 
καιροΰ  εις  καιρόν,  μόνον  κατά  τόν  χειμώνα,  καΐ  κάμνουν  την  ζωήν  μου  μαρτυ- 
ρικήν.  Είναι  ένας  σπασμός  τών  πνευμόνΐύν  τόσο  βίαιος,  ώστε  απορώ  και  εγώ 
ό  ίδιος  πώς  δνναμαι  νά  τόν  υποφέρω.  Διαρκεί  σχεδόν  έπι  μίαν  ώραν  και  δεν 
συνοδεύεται  άπό  άλλον  πόνον  οΰτε  άίνλην  αίσθητήν  καρδιακήν  διαταραχήν.  Ό 
Ιατρός  μου  ισχυρίζεται  δτι  πρόκειται  περί  απλής  νευοώσεως  και  δτι  θά  θεοα- 
πεί'θώ  άσφα/.ώς.  'Αν.λ'  εγώ  δεν  τό  πιστενια  καΐ  εχω  την  βαθεϊαν  πεποίθηοιν 
οτι  μίαν  άπό  αύτάς  τάς  ή(.ιερας  θά  άποχωρισθώμεν  διά  παντός. 

Ό  Ιατρός  ΒουοΗαΙ  εις  την  ώραίαν  του  μονογραφίαν  περί  νευρώσεως. 
Ισχυρίζεται  δτι  οι  ποιηται  μοιραίως  προσβάλ?ιονται  άπό  την  άσθένειαν  αυτήν. 
Θά  έπεθί'μουν  ?ι.οιπόν  νά  μεταβώ  νά  τόν  συμβουλευθώ  αυτοπροσώπως  εις  Πα- 
ρισίους  καί,  εν  τοιαύτη  περιπτώσει,  διά  νά  άποδείξίο  τήν  ποιητικήν  μου  Ιδιό- 
τητα, θά  έπικαλοΰμην  τήν  μαρτυρίαν  σας  καθώς  και  τήν  μαρτυοίαν  του  Μέ- 
ζίέΓ65,  αλλά  (ροβοϋμαι  τήν  κόπωσιν  τοϋ  σιδηροδρόμου,  τόν  τρομερόν  θόρυ- 
βον  τής  Εκθέσεως  και  προ  παντός  τάς  άτμοσφαιρικάς  μεταβολάς,  αι  όποΤαι 
είναι  ή  κυριωτέρα  αΙτία  τών  κρίσεων  μου. 

'Ε^πειδή  εχω  χάσει  τήν  εύκαιρίαν  νά  σας  ϊδο^,  είναι  πιθανόν,  εκτός  εάν 
θεραπευθώ  άπό  τήν  άσθένειαν  μου,  δτι  δεν  θά  συναντηθώμεν  πλέον  εΙμή  μό- 
νον εΙς  τήν  κοιλάδα  του  'Ιωσαφάθ. 

Ίδου  ή  έξομολόγίΐσίς  μου.  Μή  με  μεμφθήτε  και  νά  είσθε  βέβαιος  δτι  θά 
λυπούμαι  πάντοτε  διότι  δεν  διέσχισα  τάς  "Αλπεις,  ες  όσον  ήμην  τόσον  πλησίον 
τών  Παρισίων,  όχι  διά  νά  θαυμάσιο  τήν  "Εκθεσίν  σας,  αλλά  διά  νά  αναζητή- 
σω πλησίον  σας  τήν  παρηγορίαν,  τής  οποίας  ή  πτωχή  μου  καρδία  έχει  τόσον 
μεγά?.ην  ανάγκην. 

Λέγω  τοΰτο  καΙ  τό  λέγω  διότι  γνωρίζω  δτι  είσθε  ικανός  νά  με  κατανοή- 
σετε. Ό  υιός  μου  ΑΙμίλιος  εις  ήλικίαν  μόλις  είκοσι  ενός  ετών,  έ'δωσε  τελευ- 
ταίως τάς  διδακτορικάς  έςετάσεις  του  εις  τάς  φιλοσοφικάς  και  μαθηματικάς 
επιστήμας  εΙς  τό  Πανεπιστήμιον  τής  Ίένΐ]ς  καΐ  άνεκηρύχθη  διδάκτωρ  βιιηι 
Ιαιιάβ  Μη^ιι».  Ά?.λά  τό  πάθος  του  διά  τήν  μελέτη  ν  έφθειρε  σοβαρώς  τήν  ύ- 
γείαν  του  καΐ  κατόπιν  συμβουλής  τών  Ιατρών,  άνεχώρησεν  αμέσως  μετά  τής 
μητρός  του  εΙς  Μαδέραν,  δπου  θά  παραμείνη  καθ'  δλον  τόν  χειμώνα.  Ελπί- 
ζεται δτι  υπό  τήν  εύεργετικήν  έπίδρασιν  τοϋ  κλίματος  ή  υγεία  του  θά  άποκα- 
τασταθΤ)  πλήρους.  Άλ/.ά  ποί3  νά  ευρω  τήν  ύπομονήν  νά  περιμένω  ϊως  τότε; 

Παρά  τίιν  σκληράν  κρίσιν,  εις  τ)ΐν  ό.ποίαν  είναι  βυθισμένη  τ)  \|'υχή  μου, 
εδημοσίευσα  εις  τό  τελευταϊον  φύλλον  τής  «Εστίας»  ϊνα  μικρόν  είδύλλιον,  τό 
όποιον  ασφαλώς  θά  άναγνοόσετε  και  τό  όποιον  βεβαίως  δεν  είναι  προϊόν  μιας 
πονεμέλης  καρδίας.  Τό  έτιτλοφόρησα  Καλογιάννος — ό  Έρυθρεύς — και  άνε- 
γνο)σθη  και  έπανεγνώσθη  με  εύχαρίστησιν,  δχι  μόνον  εξ  αιτίας  τής  πρωτοτι•- 
πίας  του,  αλλά  διά  τήν  δΰναμιν  και  τόν  χρωματισμόν  τής  δ)]μοτικής  γλώσσης, 
ή  οποία  με  τήν  έξαιρετικήν  άνάπτυςιν  τήν  οποίαν  αποκτά  καθημερινώς,  δεν 
φοβείται  πλέον  νά  χειρισθή  παντός  είδους  θέματα. 

Αυτή  ακριβώς  είναι  ή  άποψίς  μου.  Ασφαλώς  εΙς  τήν  'Ελ/,άδα  θά  υπάρ- 
χουν πάντοτε  ποιηται  δπως  θά  υπάρχουν  ία  και  άηδόνες•  ά^Λ*  εχω  τήν  Ικανο- 
ποίησιν  νά  πιστεΰιο  δτι  κατόπιν  τριακονταετών  κόπο3ν,  μόχθων  και  αγώνων  κα- 
τώρθωσα  νά  κατασκευάσω,  με  υλικά  λίαν  πτο3χά  καΐ  άπεριμμένα  ως  ανάξια 
πάσης  προσοχής,  τό  όργανον  διά  τοϋ  οποίου  θά  δυν)]θοΰν  νά  ψάλλουν  και  νά 
εκφράσουν  τάς  εμπνεύσεις  των. 
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Φυσικώ  τώ  λόγω  πρέπει  να  γίνοχη•  ακόμη  πολλ•ί.  Άλλα  υπάρχετε  σεις.  ο 
Μέζίέιβδ,  ό  Ι^β^τΆΤϊά,  και  δεν  θα  εγκαταλείι|»ετε  το  έργον,  το  όποιον  μόλις 
ηοχισεν.  Είναι  ωραία  αύτη  ή  γλώσσα,  είναι  αξία  δλης  της  συμπα{>είας  σας, 
άλλ'  ομοιάζει  με  τα  οίνθη  των  αγρών,  τα  όποΤα  δεν  μεταφυτεύολααι.  "Ε?.θετε 
λοιπόν  να  μυρίσετε  το  όίρίομά  της  εΙς  την  γενέτειράν  της  και  θα  πεισθητε. 

'Τμέτερος  εκ  καρδίας 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 

Σΐ'γχωρήσατε  την  κακογρα^(-ία^'  μου,  σας  γράφο)  εν  βία. 


ΔΥΟ  ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ  ΤΟΥ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ 
ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΖΑΚΥΝΘΙΝΟΙ  ΙΣΤΟΡΙΚΟ  Π.  ΧΙΩΤΗ 

Φίλτατε     Χιώτη,  ^) 

«Ό  άγων  της  Έπταηρου  κατά  της  Προστασίας  τόσην  έχει  ίστοριχήν 
βαρύτητα  καΐ  σηυααίαν,  ώστε  μη  βαριι^'μήσης  κατ'  έμοΰ,  αν  ερχωμαι  να  ζη- 
τήσω παρά  σον  την  διόρθίοπιν  λελανθασμένο3ν  τπ-ών  πλιιροςροριών,  αϊτινες  ει- 
σέφρησαν  εις  την  άΗιόλογον  ίστορίαν  σου,  έπι  καιρία  βλάβη  της  ά^^ι^θείας  και 
της  δικαιοσύνης,  ήτις  πρέπει  να  άπονέμηται  άμερολήππος  προς  πάντας  τονς 
εν  τω  ένδόξω  έκείνω  έθ)Ίκω  δράματι  άγωνισθεντας. 

Ό  Γλάδστ(0Α'  έλθών  εΙς  Λευκάδα  ετυχεν  ενθουσκόδους  υποδοχής.  Και 
κλήρος  και  λαός  κα)  δηιιοτικαι  άρχαι  και  προεστώτες  τής  εξοχής  δλοι  συνέρ- 
ρευσαν  οπο3ς  ϊδωσι  και  χαιρετίσίοσι  τον  Μεσσίαν,  τον  έρχόμενον  μακρόθεν  ό- 
πως Ικανοποίηση  τους  δικαίους  πόθους  τής  Επτανήσου.  Κατά  δε  την  αυτήν 
τής  άφίξεώς  του  ήιιέραν  παρήγγειλε  διά  του  γραμματέ(ος  του  Λακάϊ  εις  τους 
ά\αιπροσ(όπους  τής  Λευκάδος,  δτι  εύχαρίστίος  ήθελε  δεχθή  αυτούς  εις  άκρόα- 
σιν,  δπως  και  εκ  στόματος  αυτών  μάθη.  τίνι  τρόπω  ήδΰναντο  να  θεραπευθώσι 
τα  δεινά,  ΰφ'  ών  από  ημισείας  περίπου  έκατολταετηρίδος  επασχεν  ό  τόπος. 
'Επορεΰθΐ]μεν  λοιπόν  εις  το  τοποτηρητεϊον,  ένθα  είχε  καταλύσει,  άφοΰ  πρώ- 
τον προσεκα^^σαμεν  όσους  ήδυνήθ)|μεν  περισσοτέρους  εκ  τών  ήμετέρο)ν  συμπο- 
λιτών και  διετάχθημεν  νά  επαναλάβιομεν  καΐ  προς  τον  Άντιπρόσίοπον  τής  Ά- 
νάσσης  δσα  εν  τη  "Ιονίω  Βουλή  διεκηρΰξαμεν  υπέρ  τής  Ένο'^σειος. 

Ό  κύριος  Γλάδστοον  ειδοποιηθείς  περί  τής  άφίξεο)ς  ημών  εύθί,'ς  απέ- 
στειλε τόν  ύπασπιστήν  του  κΰριον  δίτοηδ  καΐ  έζήτησε  νά  ϊδη  πρώτον  κατά 
μόνας  έμέ.  Εισαχθείς  εΙς  το  δωμάτιόν  του  ευρον  αυτόν  ορθιον.  "Εδραμε  δε 
προς  έμέ  τείνουν  φίλοφρόνως  την  χεΤρα.  και  μειδιών  ώς  αν  συνηντάτο  μετά 
παλαιού  έγκαρδιακου  (γίλου! 

Μέ  παρεκάλεσε  νά  καθίοίο  π?ιησίον  τον  έπι  άνακλιντήρος  δθο^μανικοΰ, 
περιορροΛ'ών  δέ  πάσας  τάς  σιινήθεις  παρά  Βρεττανοϊς  εθιμοτυπίας  έδίπλίοσε 
τόν  ενα  πόδα  υπό  τόν  άλ?.ον  και  ήρχισε  νά  μ'  έρωτα  περί  τών  ποιητικών  ιιου 
έργων.  "Ησαν  τότε  πρόσί(~ατοι  αί  ρχαυπίόσεις,  ας  εΐχον  διεγείρει  τά  Μνημό- 
σιη'α.  Άφοΰ  δέ,  χωρίς  βεβαίως  νά  άναγν(όση  ποτέ  ούτε  ενα  μου  στίχον,  έΗή- 
ρε  την  ποιητικήν  μου  δεινότητα  κα\  τόν  πατριωτισμόν,  δστις  μου  εΐχεν  έιιπνεΰ- 
σει  τόσον  ωραία  στιχουογήματα,  άφοΟ  μέ  ήρώτησε  περί  δημοτικής  ποιήσε(ΰς, 
περί  καθ(ομιλουμένης  γλώσσης,  περί  προσορδίας,  άφοΰ  εν  ένΐ  λόγω  ένόμισεν 
δτι  ήμην  αρκετά  μεθί'σιι,ένος  εκ  τοΰ  νέκταηος  τών  έπαίνίον  τοί'  και  μοι  προσ- 


1)  Ή  χλληλογ-.χφίχ  Βαλαω,'ίττ,  -  Χίώ-η  ζί-ζχ:  μεγάλτ,,  ίλλχ  δΐν  ϊγζι  ττερισιοθη. 
Στην  -ζώ-.ί^  ε-ιοτολή  "ου  ό  ϋχλαωςίτη;  -εο'.γιζχ3•.  ζί,  ^υ/χν-τ,:•/;  -ςυ  αέ  τον  1'λϋατωνχ 
ζ'.τ,  \-•χ/Λΐ7.  (1858). 
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έφερε  τριλοφρόνως  τινά  εκ  των  εργίον  του,   ?/.  μιας  άφήσας  το  φιλολογικόν 
μας  θέμα,  ήρξατο  εκθέτων  τον  πκοπόν  της  αποστολής  τοί'.^ 

Τότε  εγερθείς  εΐπον  προς  τον  κνριον  Γλάδοτίονα,  οτι  δεν  μο\  ρπετρέπετο 
πλέον  να  μείνω  μόνος  μετ'  αύτοϊί,  άφοΰ  ό  λόγος  δέν  ήτο  πλέον  περί  ποιήσεως. 
"Ανευ  ενδοιασμού  ήνέωξα  την  θΰραν  και  προσεκάλεσα  τονς  συναδέλφοί'ς  μου 


στολής  τοι»  έζήτησα  την  οίδειαν  να  τους  εισαγάγω,  δπ(ος  από  κοινοί  άποφανθώ- 
μεν  έπι  των  έρωτήσεο^ν  του. 

Ό  κύριος  Γλάδστων  προφανώς  δεν  ηυχαριστήθη  εκ  τής  αγροίκου  ταύ- 
της σίΜίπεριφοράς  μου,  και  τής  φωνής  καΐ  του  προσοΊπου  του  η  αίφνιδία  άλ- 
λοίθ3θΐς  ενδομΰχως  μ'  επειθον  περί  τούτου.  Εδέχθη  τους  συναδέλφους  μου  φι- 
λοφρόλ'ως  ιιέν,  άλλ'  ούχΙ  και  περιπαθώς.  Μετά  πολλής  δε  ρύφραδεία:  έξέθν^κε 
προς  ημάς  τον  σκοπόν  τής  αποστολής  του.  ΕΙπεν  οτι  ήρχετο  νά  Οεραπεΰση 
τά  κακώς  κείμενα,  νά  διαιί^εΰση  επισήμως  τάς  περί  αποικισμοί»  πρό  τινος^χρό- 
νου  διαδοθείσας  φήμας,  νά  στιγματίση  το  διά  του  συντάγματος  τοϋ  1817  ιδρυ- 
ι'Ιέν  δλέθριον  σύστημα,  και  έπι  των  ερειπίων  αύτου  νά  έγκαινκχση  άλλο  σύμ- 
φίονον  προς  τάς  προοδευτικάς  ιδέας  του  αιώνος,  προς  τάς  αρχάς  τοΰ  αληθούς 
κοινοβουλευτικού  συστήματος,  τοιούτον  εν  ένΐ  λόγω  οίον  έμπρέπει  εΙς  λαον 
ύπερήφανον,  φιλελεΰθερον,  δικαιονμενον  νά  εΰδαιμονή  υπό  την  σκέπην  τής 
αγγλικής  προστασίας,  μέχρις  ού  τή  άρωγί]  τοΰ  Τχμίστου  ή  φορά  τών  περι- 
στάσεο)ν  έπιτρέτΐ'η  την  πραγματοποίησιν  τής  Ενώσεως. 

Εις  τάς  μελίρρυτους  ταύτας  τοΰ  κυρίου  Γλάδστο)νος  υποσχέσεις  ήμεϊς  άν^ 
τετάξαμεν  την  πεποίθησιν,  οτι  πάν  μέτρον  προς  θεραπείαν  τών  δειν^ών  τοΰ 
Ιονίου  λαοΰ  ήτο  μάταιον,  οτι  οΐ  λόγοι,  οϊτινες  πρό  πεντηκονταετίας  ίσχυσαν 
δπως  τεθώσιν  υπό  την  άγγλικήν  Προστασίαν  αι  'Είπτά  νήσοι,  έξέλιπον  πρό 
πολλοΰ  και  δ'τι  μόνη  επιθυμία,  μόνον  φάρμακον  κατά  τών  πολυχρονίο)ν  παθη- 
μάτων μας  έθεωροΰσαμεν  την  "Ενωσιν. 

Ό  κύριος  Γλάδστων  συνεζήτιισε  μ..•θ'  ημών  μετά  πολλής  πραότητος  την 
ίδέαν  τής  'Ενώσεοίς  και  δέν  έφοβήΟη  νά  εϊπη  οτι  κάνεις  τίμιος  "Αγγλος  δέν 
ήδΰνατο  νά  κατηγορήσ)]  ημάς  ουτο3  πως  σκεπτόμενους,  άλλ'  οτι  είχε  την  πε- 
ποίθησιν δ'τι  οι  καιρό  ι  δεν  έπέτρεπον  εις  την  Κυβέρνησιν  τής  Άνάσσης 
νά  συγκατατεθή  εις  την  παραχώρησιν  τής  Επτανήσου  δχι  μόνον  διότι  δέν  ή- 
θελε νά  δείξΐ]  οτι  αι  κατ'  αυτής  τοξευθεϊσαι  κατηγορίαι  ήσαν  αληθείς,  αλλά 
διότι  μία  τοιαύτη  άπόφασις  κατ'  άνάγκ)]ν  θά  μετέβαλλεν  εκ  βάθοΓον  την  πολι- 
τικήν  τής  Αγγλίας  έν  τω  άνατολικώ  ζητήματι,  διότι  θά  την  έβίαζε  νά  απαί- 
τηση παρά  τής  Τιΐ'ηλής  Πΰλης  την  άπελευθέρο)σιν  τών  δεδουλίοιιέ^-ίον  Ελ- 
ληνικών επαρχιών,  δπερ  κατά  τον  κΰριον  Γλάδστοινα  ήτο  άπαράδεκτον,  α- 
δύνατον. 

Οι  αντιπρόσωποι  τής  7\.ευκάδος  έπολέμν^σαν  τάς  σκέψεις  ταύτας  τοΰ  εκ- 
τάκτου απεσταλμένοι»  και  έθεσαν  τέρμα  εις  την  συζήτησιν,  οτι  άλλην  έντολήν 
δέν  είχον  παρά  τοΰ  λαοΰ  εΙμή  νά  περιορισθώαιν  αποκλειστικώς  προτείνοντες 
την  "Ενο^σιν  ως  μόνην  θεροιπείαν  τών  δεινών  τής  Επτανήσου. 

Ό  κύριος  Γλάδστων  μας  παρεκάλεσε  τότε  νά  διατι»πώσωμεν  έν  ιδιαιτέ- 
ρω  εγγράφω  τάς  ημετέρας  πεποιθήσεις  και  ιιάς  άπεχαιρέτισε  περίλυπος.  Τή 
δε  επαύριον  ενέχει οίσαμεν  αΰτώ  το  εγγραφον». 
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Βενετία  1/13  Ίονλίον  1807  1) 
«Ακριβέ  μου  φίλε, 

"Αν  ήμην  βέβαιος  δτι  ή  προς  έμέ  άμετάτρεπτος  αγάπη  σου  καΐ  ή  προς 
την  δημοτικήλ'  έ^'ΐκήν  ποίηση-  στοργή  σου  δεν  συνέτεινεν  κατά  τι  προς  μόρ- 
φωσιν  της  υπέρ  τοϋ  «Διάκου»  μου  έκδη?^ο)θείσης  συμπαθείας  σου,  πίστευσον 
δτι  ή  τελευταία  επιστολή  σοΐ'  θα  ήτο  δι'  έμέ  πο?Λη;ιμος  αμοιβή  των  πολλών 
κόπ^αν  ους  κατέβαλα  προς  κατάρτησιν  της  εποποιίας  μου  εκείνης.  "Οπως  δή- 
ποτε  σοΙ  ευγνωμονώ  από  καρδίας  δια  τάς  φιλοφρονεστάτας  εκφράσεις  σου  και 
πολύ  περισσότερον,  διότι  ατέργεις  να  δαπανήσης  ώρας  τινάς  εκ  του  πολυ- 
τίμου καιρού  σου  προς  σνλααξιν  διατριβής  άφορώσης  το  ποίημα  μου. 

Πίστευσον,  φίλε,  δτι  μακρά  πεΤρα  τοΰ  κόσμου  και  μία  κάποια  καλοτυχία 
μου  μ'  εχαμαν  λ'ά  εννοήσω  δτι  ό  αληθής  ποιητής  της  νέας  'Ελλάδος  άλλο  τι 
πρέπει  να  έπιδιώκη  παρά  χειροκροτήματα  και  επαίνους.  Ή  νέα  ελληνική  ποίη- 
σις  είναι  κατ'  έμέ  άρτος  επιούσιος,  ου  μήν  ά?^.ά  και  πολιτικόν  πρόγραμμα  διά 
τήν  'Ιίλλάδα.  Χαίρω  λοιπόν  δχι  τόσον  διότι  γράφων  περί  Διάκου  θά  τίμησης 
το  δνομά  μου,  ά^.λά  διότι  θά  δοόσης  εις  τον  έλληνικόν  κόσμον  να  έννοήση  δτι 
εκεί  υπάρχει  καΐ  τό  έθΛ'εγερτήριον  άσμα  καΐ  τό  σύνθημα  της  γενικής  ανα- 
στάσεως και  ό  σκοπός  τής  πολιτικής  πορείας  τοΰ  εθλ'ους. 

"Εκαστον  τών  άσμάτοον  μοί'  δύναται  νά  σου  παρέξη  άφορμήν  εΙς  σπου- 
δαίαν  με?.έτην  καΐ  επειδή  έτυχες  παρά  Θεοΰ  καρδίαν  Ικανήν  νά  αίσθάνηται 
αληθώς  τήν  ποίησιν,  πιστεΰίο  δτι  «ν  θέλησης  νά  άναγνά)σης  και  πάλιν  τον 
Διάκον  και  τον  Άστραπόγιαννόν  μου,  χωρίς  νά  εξαίρεσης  τά  Προλεγόμενα, 
τάς  Ιστορικάς  διασαφήσεις  καΐ  κυρίιος  τήν  γλώσσαν,  ήτις  και  μοί  έστοίχισε  κό- 
πους άκαταλογίστοΐ'ς,  θά  ευρης  ανά  πάν  βήμα  παροΰσαν  τήν  \]>υχήν  τής  Έ}.- 
λάδος. 

Έν  Γερμανία  προυξένησε  βαθυτάτην  έντΰπο)σιν  και  προσεχώς  θά  ϊδω- 
μεν  σπουδαΤα  άρθρα  περί  Διάκοι».  Ή  Δώρα  Ίστριάς  ήλθε  κα'ι  με  έπεσκέφθη 
επίτηδες  εις  τήν  εξοχήν  τοΰ  πεΛ-^θεοοΰ  μου  και  με  ύπεχρέωσε  έπι  τρεις  δλας 
ημέρας  \'ά  τής  τον  άναγνίοσίο  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  ϊνα  μ'  άκούση  άπαγ- 
γέλλοντα. 

Σ'  ευχαριστώ  διά  τήν  έπιστολήν  τοΰ  Θιομαζαίου  και  τόν  συγκινητικόν  λό- 
γον  σο\'  εις  μνημόπυνην  τοΰ  μακαρίτου  Σο?.ωμοΰ.  Ό  πενθερός  μου,  ή  πε\'θε- 
ρά  μου.  ή  κυρία  (ίου  σε  ασπάζονται  οικογενειακώς.  Έγώ  θά  έπανέλθο)  εις  τήν 
Λευκάδα  άφεΰκτως  περί  τήν  6ην  Αύγουστου,  εΙς  τρόπον  ώστε  θέλεις  μοι  ά- 
πεαιθΰνει  εκεί  δ,τι  αν  γράψης  περί  τοΰ  Διάκου  μου.  Τό  διδακτορικόν  μου  δί- 
πλωμα έλαβα  εις  Πίσαν,  αλλά  κυρίως  έσπούδασα  εΙς  τήν  'Ελβετίαν  και  Πα- 
ρισίους,  άφοΰ  πρώτον  έπι  τέσσαρα  ετ)]  διήλθον  μετά  σπανίας  επιτυχίας  πάντα 
τά  ακαδημαϊκά  μαθήματα  έν  Κέρκυρα,  εννοώ  τά  άφορώντα  τήν  ελληνικήν  καΐ 
λατινικήν  φιλολογίαν,  τήν  ϊταλικήν,  γαλλικήν  καΐ  άγγλικήν,  τή\'  φυ'σικήν  υπό 
τόν  'Οριόλην,  τήν  χημείαν  υπό  τόν  Πολίτην. 

Ή  άποστο?ιή  μου  εις  Μαυροβούνιον  δέν  είχε,  κυρίίος  είπεϊν,  σκοπόν  πο- 
λιτικόν.  Τά  διαπιστευτήρια  μου  προήρχοντο  εκ  τοΰ  μητροπολίτου  Κερκύρας 


1)    'ΙΙ  Ξ7:ΐ"ολή  αυτή  ποιοτοίηιαοα'.ΐύτγ,κε   3-6  τ.ί'.'.'νί'.νΛ   «Μο~)αχ•.~    τή:   Ζακύνθου    (1.^) 
Σ^Γ.τ.  1893). 
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Αθανασίου,  προέδρου  της  "Επιτροπής,  ήτις  είχε  συλλέξει  βοηθήματα  υπέρ 
των  άγωνιζομένίον  Μαυροβουνιωτών.  Ταΰτα  δε  σΐ'νέκειντο  εκ  χρηματικού  καΐ 
έκ  τετρακοσίων  περίπου  σάκκων  παξιμαδίου.  Άλλ'  ή  φιλελεύθερα  ενωτική  με- 
ρις  τής  Επτανήσου,  εΙς  ην  ανήκον  και  εγώ,  χωρίς  να  άποβλέπη  εΙς  συνδυα- 
σμούς ή  εΙς  μεμακρυσμένα  σχέδια,  ευχαρίστως  άνεμιγννετο  εΙς  τα  τοιαύτα, 
καθόσον  έβλεπε  ταυτιζομένας  τάς  προσπαθείας  των  δούλων  Σλαΰων  προς  τάς 
ημετέρας.  Απλή  λουιόν  συμπάθεια,  κατ'  έμήν  γνώμην,  και  ούχι  άλλο  ΰπήρ- 
ξεν  ή  αφορμή  τής  υπέρ  των  Μαυροβουνιωτών  Επιτροπής  και  δείγμα  συ[ΐπα- 
θείας  ή  αποστολή  μοι». 

Σε  ασπάζομαι  από  καρδίας 
δ  δια  βίου  φίλος  σου». 


ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΖΑΚΥΝΘΙΝΟ  ΠΟΛΙΤΕΥΤΗ  Κ.  ΛΟΜΒΑΡΔΟ) 


Αύγουστος  του  1864 

«Άναγινώσχ.οη-  την  κατά  την  22αν  Ιανουαρίου  άγόοεί'σιν  τοϋ  κυρίου 
Δεληγεώργη,  έξεπλάγην  ουκ  ολίγον  απάντησα;  εν  αύτη  τήλ'  άκόλουθον  περι- 
κοπήν : 

«"Ημην  Πρό?δρος  της  συνελεύσεως  και  επρόκειτο  να  έπανεκλεχθη  ό  πρόε- 
δρος. Ό  Κόμης  και  οι  περί  τον  Κόμητα  περιηλθον  καΐ  κατερραδιονργουν  τους 
πληρεξουσίους  να  ιΙ'ηφίσωσι  κατά  του  Δεληγεοόργη.  νά  καταψηορίσίοσιν  αυτόν 
ίος  αντιδυναστικον  και  ελεγον,  οτι  αν  αυτός  ο  ανσρίοπος  αναοη  εκ  νέου  εις  την 
προεδρίαν,  ό  Βασιλεύς  θά  αναχώρηση». 

Προς  τιμήν  της  ά^,ηθείας  οφείλω  πανδήμοος  νά  όμο?νθγήσο)  δτι  ουδεμία 
τοιαύτη  ενέργεια  έγένετο  παρά  τοις  πληρεξουσίοις  της  Επτανήσου.  Ενθυ- 
μούμαι μάλιστα  δτι  πολλοί  εξ  ημών  συνελθόντες  εν  ιδιαιτέρα  συσκέψει  και  μη 
διη'ηΟέντες  νά  καταλήξοομεν  εΙς  κοινόν  τι  συμπέρασμα,  άπεχωρίσί}ημεν  μέ- 
νοντες ελεύθεροι  εις  τάς  συμπαθείας  μας.  Προς  έπιιιαρτύρησιν  τούτου  ύπεν- 
■θυ'μίζοί  εις  τον  κύριον  Δεληγεοόργην  την  συνέντευξιν,  ην  έ'λαβον  μετ'  αύτου 
εν  τινι  των  δωματίων  της  Βουλής,  καθ'  ην  εξ  ονόματος  πο?ιλώ\'  Ιονίων  πλη- 
ρεξουσίων εξέφρασα  προς  αυτόν  οτι  διά  τής  ευγενούς  αυτού  συμπεριφοράς 
είχε  κατακτήσει  την  άγάπην  καΐ  τάς  πεποιθήσεις  των  περισσοτέρων,  και  δτι 
είμεθα  έτοιμοι  νά  τό^'  ΐ|'ηφίσωμεν  υπό  μόνον  τον  δρον,  δτι  ήθελεν  ύποσχεθή 
εις  ημάς,  δτι  ήθελε  πράξει  πάν  τό  επ'  αύτω  προς  ταχεϊαν  διεξαγίογήν  των  έπι 
του  συντάγματος  συζητήσειον  τούτο  δε  διότι  αφόρητος  άπέβαινεν  ό  εν  ταΤς 
'Ιονίοις  νήσοις  έπικρατών  κυκεών  μετά  την  κατάργησιν  τού  Ιονίου  συλτάγμα- 
τος  καΐ  την  άναχο'^ρησιν  των  "Αγγλων. 

Εις  την  άπαίτησιν  ταύτην  δ  κύριος  Δεληγε(όργης  άπήλ^τησεν.  δτι  δχι  μό- 
λ'ον  δεν  ήδύνατο  νά  δο^ση  τοιαύτι^ν  ύ.πόσχεσιν.  άλλ'  απεναντίας  έπρέσβευεν 
δτι  ή  Εθνική  Συνέ/^ευσις  έπρεπε  νά  διατηρηθί]  ζώσα,  δσον  οΐόν  τε  περισσό- 
τερον,  όπως  εκ  τών  σΐ'ζητήσεοίν  αυτής  διαφΓοτίΐΙηται  και  καθοδηγήται  τό  πνεΰ- 
ιια  τού  Ηγεμόνας. 

Εξέφρασα  τότε  προς  τον  κύριον  Δεληγείόργην  την  λύπην  μου  και  πα- 
ρετήρησα  εις  αυτόν,  δτι  ή  μεταξύ  αυτού  και  τών  πληρεξουσίθ3ν  τής  Έπτανή- 
σο\',  ώς  προς  τήν  χρησιμότητα  τής  παρατάσείος  τών  εργασιών  τής  Εθνικής 
Συνελεύσεο3ς,  υφισταμένη  διάστασις  θά  είχε  σπουδαίαν  έπιρροήν  έπι  τής  εκλο- 
γής του  Προέδρου.  Εις  τούτο  προσέθηκα.  δτι  ώς  άτομον,  έκτιμών  τήν  άξίαν 
τού  κυρίου  Δεληγεώργη  και  θέλων  νά  δίόσω  εις  αυτόν  δείγμα  άναντίρρητον 
τής  ανεξαρτησίας  τής  ψήφου  μου,  ήθελαν  τον  \[πιφίσει,  καΐ  παρεκάλεσα  αυτόν 
θερμότατα  νά  έ-τιστήση  τήν  προσηχήν  τού  ιίπιφαλέκτου  έφ'  ενός  ι[>ηφοδελτίου 


1)    Ό  Κ.   Λομβάρίος  ήταν  βουλευ-ής  Ζχ/ϋ/Οου  κχΐ   -υ/χγ'ον'.Γ-ής  ':οϋ  Τίχλαωρί-:/,   γιά 
τήν  ένωση  τη;  Επτανήσου. 
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φέροντος  το  δνοιιά  τον,  το  γεγραμμένον  κεφα?.αίοις  γράμμασι  δια  μολυβδο- 
χονδΰλον. 

'Η  ^παλήθενσις  αΰτη  έγένετο,  ό  δε  κύριος  Δεληγεώργης  με  ευχάριστη  σε  ν. 

Αυτή  είναι  ή  αλήθεια,  ουδέ  Α-ομίζω  δτι  συμφέρει  να  τί|ν  άποκρΰπτωμεν. 
^  Συγχαίρω  σοι  από  καρδίας  έπΙ  η]  έκλογί)  σου.  Άλλα  θα  σε  συνέχαιρον 
πολύ  περισσότερον,  αν  άντΙ  των  129  ψήφων  ήθελες  λάβει  μόνον  τάς  των  ο- 
μοφρονούντων  φίλων  και  αν  εν  τή  προς  την  Βουλήν  προσλαλια  σου  δεν  ήθε- 
λες λησιιολ'ήσει  το  άρχαϊον  ριζοσπαστικόν  μας  πρόγραμμα». 


13  Δεκεμβρίου  1865  ΐ) 

«'Αδελφέ  Μάρκε,  έ'λαβον  τήν  έπιστολήν  σου  και  εΐδον  διατυπουμένους 
τους  φόβους,  πού  πολιορκούν  τήν  ψ^'χήν  σου.  Πίστευσε,  δτι,  καίτοι  δκίγω  εν 
τφερημιιτηρίω  μου  τούτω,  ουδέ  στιγμήν  έ'πανσα  παρακολουθών  μακρόθεν  τήν 
άνάπτυξιν  των  εν  τή  ποοηευονση  διακωμωδιζομένιον  και  έλεεινολογών  τήν  τύ- 
χην  της  τρισαθλίας  ΤΑλάδος.  Άλλα  ταυτοχρόνως  έσκέφθι^ν,  δτι  ούτε  ό  χαρα- 
κτήρ  μου  ούτε  ή  συνείδησις  μοι  επέτρεπαν  να  κυλίωμαι  εντός  του  πολιτικού 
εκείνου  βορβόρου  και  δτι  έπρεπε  να  άφήση  τις  τήν  θύελλαν  να  παρέλθη,  αφού 
δεν  ήτο  δυνατόν  να  τήν  αποσόβηση.  Άνεχώρησα  εξ  Αθηνών  ουχί  βεβαίως  διότι 
ηθελον  ν'  αρνηθώ  εις  την  προσφιλή  πατρίδα  μου  τήν  ασθενή  ύποστήριξίν  μου, 
άλλ'  άνεχώρησα,  διότι  έπείσθην,  δτι  ή  παρουσία  μου  ήδύνατο  να  είναι  ως  εκ 
τών^διατρεξάντων  μάλλον  επιβλαβής  ή  ωφέλιμος.  'Άν  ένθυμήσαι,  εγώ  υπήρ- 
ξα ό  μόνος,  δστις  εν  τή  Βουλή  έπολέμησα  σκληρώς  πάσας  τάς  παρανομίας, 
δι'  ών  ^έτελέσθησαν  αϊ  βουλευτικαΐ  έκλογαι  και  δέν  ήγνόουν,  δτι  πολλοί  μνη- 
σικακούντες  ηθελον  δράξΐ]  τήν  προκην  εύκαιρίαν,  δπως  έκδικη{>ώσιν.  Έν  τω 
συμφέροντι  λοιπόν^  τής  πατρίδος  μον»  άπεμακρύνθί^ν  της  προ)τευούσης,  φρονών 
άδιστάκτίος,  δτι  οι  δύο  συνάδελφοί  μου  θα,  ήδύναντο  εύκολοηερον  να  ελθω- 
σιν  εις  διαπραγματεύσεις  εμού  απόντος.  Ταύτα  πάντα  έχων  ύπ'  δψιν  και  πλεί- 
στα άλλα,  άτινα  περιττόν  κρίνω  νά  απαριθμήσω,  ένόμισα  ώφέλιμον  νά  μή  πα- 
ρευρεθώ εν  Αθήναις.  Εύκολον  βεβαίοίς  {>«  ήτο  δι'  έμέ,  αν  έθήρευα  δημοτι- 
κότητα, νά  μείνο)  έκεΤ  έπΙ  ολίγας  ημέρας  και  αγορεύων  νά  έπιδε'ίξω  πατριο)- 
τισμόν  μέγιστον.  Άλλα  καλώς  σκεπτύμε\Ός  και  ύπείκων  εΙς  τήν  φωνήν\ής 
συνειδήσεως  και  του  καθήκοντος  εύρον  δτι  έσύμφερε  νά  αναχωρήσω». 

15  Φεβρουαρίου  1806  2) 

«"Επρεπεν,  αδελφέ,  μετά  τήν  άγόρευσίν  του  περί  στρατολογίας,  νά 
ήσουν  παρών  κατ'  έκείνην  τήν  ήμέραν,  διά  νά  ϊδης  ποίαν  ισχύν  ε'χει  ό  λόγος 
απευθυνόμενος  εις  τήν  καρδίαν  τού  "Εθνους  τούτου.  ΑΙ  αδιάλειπτοι  χειροκρο- 
τήσεις, τα  δάκρυα,  αΐ  έπευφημίαι,  ή  απερίγραπτος  συγκίν))σις  τού  απείρου 
πλήθους,  ή  παρουσία  τών  πρέσβεων,  πολλών  έπισήμο3ν  αλλοδαπών,  τού  ανωτά- 
του κλήρου,  τών  καθηγητών  τού  Πανεπιστημίου,  τών  εκλεκτότερων  κυριών 
ττ\ς  προηενοΰστ\ς  με  έμέθΐ'σαν  και  κατά  τήν  μαρτυρίαν  τών  παρευρισκομένων 
αυτή  ή  οψις  τού  προσώπου  μου  εΐχεν  εντελώς  άλλοιωθή.  Ήσθάλ^θηνίνδομύχως 


1)  'Α-ευΟύνε-χι   ατόν   γχμβρό   του  «Ιξ   χίίλφης»    ΜΧρκο     Τοαρλαμπα,    περιγράφονιά: 
τοί)  τήν  -Λατάτΐτωαη  τοΰ  Κοινοβουλίου.  '  " 

2)  Απευθύνεται  τ.χλ:  στον  γαμβρό  του  Μάρκο  Τααρλχμτϊα. 
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την  κρισιμότητα  της  θέσεως  μου,  σκιρτώσαν  εν  τοις  σπλάχνοις  μου  την  χαρδίαν 
καΐ  δταν  άνέβην  το  βήμα  εγώ,  όστις  Ισυνήθισα  ίίδη  να  ατενίζω  κατά  μέτοίπον 
τα  πλήθη,  έφοβήθην  μη  υπό  του  δγκου  τοΰ  θέματος  καταποντισθώ.  Ό  Θεός 
μ'  έβοήθησε  και  ιιετά  τάς  πρώτας  έντί'πώσεις  κατέστην  κύριος  τοΰ  πεδίου  τής 

μάχης  καΐ  ήλαννον  κατ'  άρέσκειαν  τα  πάθη  των  ακροατών "Ηρχισα  την 

τύπωσιν  τοΰ  «Διάκου».  Θα  εΐνε  οΰτος  το  Εύαγγέλιον  τής  Εθνικής  πίστεως  καΐ 
θα  καταστήση  γνωστόν  και  σεβαστόν  τό  δνομα  τής  Λευκάδος  εν  τω  κόσι,ιφ  τω 
φιλολογικού,  ως  ελπίζω. 

Πολιορκημένος  διηνεκώς  υπό  μυρίων  όχληρών  ενοχλήσεων  και  μόλις 
προφθάνο^ν  να  επαρκώ  εΙς  τάς  απαιτήσεις,  αϊτινες  συνοδεΰουσι  τό  άχθοφορι- 
κόν  Ιργον  τοΰ  βουλευτοΰ,  δεν  ήδυλτιθην  μέχρι  τοΰδε  νά  δοόσω  άπάντησιν  εΙς 
άγαπητήν  μου  έπιστολήν  σου.  Έκ  τοΰ  περιεχομένου  αυτής  ευκόλως  εννόησα, 
δτι  σε  καταβασανίζει  ή  Ιδέα  τής  ληστείας  και  ήθελες  νά  πρόσθεσης  και  συ  τόν 
φόρον  σου  προς  σύνταξιν  νόμου  ίκανοΰ  νά  επιφέρη  την  έξόντωσιν  αυτής. 
Άλλα  τά  τοιαΰτα,  αδελφέ,  εΐλ'αι  μάταια  όνειροπολήματα.  Ό  Νόμος  εν  'ΕΡ^- 
λάδι  είναι  κάτι  όλιγοότερον  παρ'  δ, τι  είναι  ό  ά'γραφος  χάρτης.  Συ  δε  γινώ- 
σκεις  κάλλιον  έμοΰ,  δτι  ή  ληστεία  δεν  είναι  μόνον  αποτέλεσμα  τής  κοινωνικής 
καχεξίας,  ΰφ'  ής  κατατρύχεται  τό  Βασίλειον,  είναι  και  άναγκαϊον  έξαγόμε- 
νον  τής  αγρίας  καταστάσεως,  εις  ην  ευρίσκονται  άπασαι  σχεδόν  αΐ  επαρχίαι 
τοΰ  κράτους.  Ό  Βάλτος  και  ή  Ακαρνανία,  λόγου»  χάριν,  τί  παράδοξον  αν 
σήμερον  μαστίζωνται  υπό  τών  ληστών,  άφοΰ  καθ'  δλην  την  έπιφάνειαν  αυτών 
οΰτε  ίχνος  απαντάται  έκ  τών  πλεονεκτημάτων  έκείνοον.  δι'  ών  ή  ι|'\'χή  τοΰ  αν- 
θρώπου καθωραΐζεται  καΐ  ή[ΐεροΰται;  ΚαΙ  πώς  είναι  δυνατόν  οΐ  κάτοικοι  τών 
μερών  εκείνων  νά  μή  σχηματίζωνται  καθ'  όμοίωσιν  τών  περιστοιχιζόντων  αυ- 
τούς άντικειμέλ'ων;  Ή  καταδίοίξις  τής  ληστείας  καταβροχθίζει  έτησίθ3ς  δα- 
πανάς υπέρογκους,  καΐ  δμοος  ουδεμία  Κυβέρνησις  συνησθάνθη  μέχρι  τοΰδε, 
δτι  τά  κατασωτευόμενα  χρηματικά  ποσά,  αν  ήθελον  έπασχοληθή  προς  άνά- 
πτυξιν  τής  γεο3ργίας,  προς  κατασκευήν  δημοσίων  οδών,  προς  σνντήρησιν  εις 
πλείονα  κέντρα  δικαστικών  αρχών,  άναμφιβό?.ως  θά  ήθελον  επιφέρει  θαυμά- 
σια αποτελέσματα.  Άλλα  περί  τούτου  θέλομεν  λαλήσει,  δταν,  θεία  συνάρσει, 
συναντηθώμεν  πάλιν.». 


19  Ιουνίου  1872 

«Σ'  ευχαριστώ,  Σπύρο  μου  Π,  δι'  δσα  μοΰ  γράφεις  περί  τής  εν  τη  «Ή- 
μερα» καταχοορισθείσης  άπαντήσεοός  μου.  Αΰτη  συνετάχθη  επι  τοΰ  ατμόπλοιου 
διαρκοΰλτος  τοΰ  διάπλοι»  και  μόνον  κατά  τάς  στιγμάς,  καθ'  ας  ό  σάλος  τής  θα- 
λάσσης καΐ  οι  ψιθυρισιιοι  τών  επιβατών  δεν  με  ήμπόδιζον  νά  γράι|"(θ.  Μοΰ  ήτο 
εντελώς  άγνο)στος  ό  συΛαάκτης  τής  επικρίσεο)ς  και  έπομέλ'ως  ήδυνάμην  νά  πα- 
τάξω αυτόν  κατακέφαλα,  χοίρίς  νά  παραβιάσοο  τους  κανόνας  τής  καλής  ανα- 
τροφής, οϊτινες  πρέπει  πάλαοτε  νά  διέπωσι  πασαν  μεταξύ  φιλολόγοον  έριδα  ή 
συζήτησιν. 

Ή  σχολαστικότης  εν  Ελλάδι  έχει  βαθείας  τάς  ρίζας  και  μολονότι  δεν  τολ- 
μά πλέον  μετά  τής  αυτής,  ως  άλλοτε,  θρασύτητας  νά  προβάλ^]  την  κεφαλήν  της, 
ένιαχοΰ  αναφαίνεται  και  πειράται  νά  φαρμακεύση  τά  πρώτα  τρόπαια  τής  δημο- 


1)    Απευθύνεται  προς   -όν  ανεψιό  του    Σπΰρο  ΒχλαΜρίτη,    χ-χΊζώτ-Χζ    ζ'   3-ιατολή 
του  Όχετικά  με  τον  λίβελλο  τοΰ  Δ.  Βερναρδάκη. 
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τικης  ποιήσεως,  έλπίζουσα  τοιουτοτρόπως  να  έπανα(ρέρ)ΐ,  εμπνέουσα  τον  τρόμον, 
σας  τσύς  επερχόμενους  εΙς  τους  χρόνους  των  αδελφών  Σούτσων  και  Συντρο- 
φιάς. Άλλ'  ή  25η  Μαρτίου  κατετρόπωσε  τον  δράκοντα  και  ή  πλατεία  του  Πα- 
νεπιστημίου υπήρξε  τό  πεδίον  της  μάχϊ|ς,  ένθα  ή  αρειμάνιος  γλώσσα  των  ηρώ- 
ων μας  κατέκτησε  τον  στέφανον  της  νίκης.  "Οταν  έγ03  δεν  Μ  ύπάρχο)  πλέον, 
είμαι  βέβαιος  δτι,  μάρτυρες  αύτόπται  της  μεγαλόπρεπους  έκείνι^ς  παραστά- 
σεως, θ'  άναφέρητε  εις  τα  τέκνα  σας  τάς  λεπτομέρειας  της  πανελληνίου  εκείνης 
πανηγύρεως  καΐ  θα  εύρίσκητε  άφορμήν  να  μ'  ένΟυμήσθε  και  να  ρίπτητε  έπι 
του  τάφου  το\5  ποιητοΰ  όλί^α  από  τα  δαφνόφυλλα  εκείνα,  τα  όποια  κατέκτησε 
μετά  τοσούτων  αγώνων». 


ΣΥΛΛΥΠΗΤΗΡΙΟΙ     ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ  Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΝΐ^ ) 

5  Απριλίου  1873 

«Ή  άκαταμέτοϊΐτο;  συμφορά  σου  μοΰ  κατεσπάραξε  τα  σπλάχνα. 

01  άνεμοι  του  ούρανοϋ  χαΐ  τα  μαΰρα  κύματα  τη;  θαλάσσιας  έ'φερον  έπΙ 
του  σκοπέλου  μου  τούτου  τον  άπέραντον  κλαυθμόν  σθι\  βασανισμένε  μου  φί- 
λε. Με  γνωρίζουν  προ  καιροί;,  δπως  έγνώριζον  και  εκείνον. 

Πώ;  να  πιστεύσΐ]  τις  δτι  ήτο  δυνατόν  να  τον  χωρέστ]  δ  τάφος;  Μη  τον 
συνεπήρεν  ή  προσφιλής  αδελφή  του;  Πέρυσι  τους  ήσπάσθην  δ/.ους.  Απέ- 
σπασα από  τα  φυλί^οκάρδια  των  δάκρυα  καταλ'ύξεοίς  καΐ  ελ'θουσιασμοί).  Μό- 
λις παρήλθε  χρόνος  καΐ  μου  >νείπουν  δύο! 

Ταλαίπωρε  μου  φίλε!  Μη  άφεθ-νίς  εις  την  ακρατον  όρμήν  τοιούτου  πό- 
νου. Πότιζε  μ€  τό  δάκρι•  σου  τό  μνήμα  του  παιδιού  σου,  α/.λά  μή  λησμονής, 
δτι  τίποτε  φονικώτερον  τής  οδύνης,  ήτις  ένεφο'^λευσεν  εν  τη  ψυχή  σου. 

"Ολος  δ  βίος  τής  παρελθούσης  'Ε}>λάδος  συνέχεται  σήμερον  μετά  τοί5  Ιδι- 
κού σου.  Έσφράγισες  τόν  τάφον  τοΐ'  τέκνου  σου,  άλλ'  άπεσφράγισες  τον  τά- 
φον  τής  Πατρίδος  και  άνέστησες  εκ  νεκρών  λησμονημένα  κατορθοψατα,  α- 
περίγραπτα βάσανα.  Άπέρριψας  διαβο?>.άς  άλ?.οφύλων...  Διεξεδίκησας  τήν 
γνησιότητα  τής  καταγωγής  του  Γένους....  συνέδεσας  τους  διεσπαρμένους  κρί- 
κους τής  ά?.ύσεως,  δι'  ης  συγκρατείται  δ  νέος  μετά  του  αρχαίου  'Κ.λη\Ίσμοΰ... 
εζωντάνεψες  τόσα  κόκκα>.α...  ζήσε,  Κωστάκη  μου,  ζήσε!  Τίς  θά  συμπλήρωση 
τό  έργον  των  χειρών  σου;  Ή  Έλ?ιηνική  μεσαιωνική  ιστορία  είναι  δια  τους 
πολλούς,  τους  εν  τω  ένεστώτι  μόνον  εντρυφώντας,  νεκρά  καΐ  παγο^μένη  θά- 
λασσα, εις  τα  αχανή  βάραθρα  τής  οποίας  κατεποντίσθησαν  απειράριθμοι  γε- 
νεαί,  χωρίς  ν'  άφήσ(οσιν  εΙμή  μικρότατα  ϊχνη  τής  άσημάλ'του  ύπάρξεο)ς  τίον.... 
Είναι  κοιμητήριον  ατελεύτητο  ν....  Άλλα  δι'  έσέ,  δι'  έσέ  είναι  Δευτέρα  Πα- 
ρουσία. 

Έξεπόρθησας  τόν  άδην  τής  'Ε?.λάδος.  ετεινας  τήν  δεξιάν  σου  προς  τους 
τεθνεώτας  τοσούτ(ον  αΐώνίον,  ένεφα^σησας  εις  τά  ά'ψυχα  στήθη  το)ν  νέον  πνεύ- 
μα ζ(ΰής...  και  σε  τρομάζει,  Κωστάκη,  δ  ύπνος  του  παιδιού  σου; 

Ζήσε,  ζήσε....» 


1)    "Οταν  πέθανε   νεώτχ-τος  δ   γιό;   του  ποιητής   Αημήτριο;   Πατϊαρρτϊγόπουλος. 


ΑΛΛΕΙ     ΔΥΟ     1ΥΛΛΥΙ1ΗΤΗΡ1ΕΣ     ΕΙΙΙΣΤΟγνΕΣ 


3   Ιανουαρίου   1875   ^) 

«Μόλις  παρΓ]λ{)ϋν  όλίγαι.  ήμέραι  ά(ρ'  δτου,  συνδιαλεγόμενος  μετ'  έμοΠ 
μακρόθεν,  έχαιρες  βλέπων  επαξίως  εκτιμώμενους  τους  κόπους  σου,  και  Ιδοΰ 
δια  μιας  θ•ανατηφόρον  επιφέρει  κατά  της  κεφαλής  σου  κτύπημα  ή  άσπλαχνος 
χειρ  τοΰ  θανάτου. 

Ποίαν  μοι  ένεποίιισεν  έντΰπίοσιν  ή  απροσδόκητος  αΰτη  συμφορά  σου, 
μόνος  σν,  δστις  γνωρίζεις  πόσον  ή  καρδία  μου  συνδέεται  μετά  της  ιδικής  σου, 
δύνασαι  νά  το  έννοήσης. 

Άλλ'  ό  φιλόσοφος,  ό  έχων  άείποτε  ύπ'  όψει  το  μυστηριώδες  δράμα  τοΰ 
ανθρωπίνου  βίου,  μόνον  εν  έαυτφ  ευρίσκει  παρηγορίαν  άνάλογον  προς  τοιαύτα 
τραύματα,  διότι  μόνος  συναισθάνεται,  δτι  εν  τή  μεγάλη  αναγεννήσει,  τή  διά 
της  κολυμβήθρας  τοΰ  τάφου  παρασκευαζόμενη,  αδιακρίτως  περιλαμβάνονται 
καΐ  εισάγονται  νέοι  μετά  γερόντων  καΐ  ισχυροί  μετ'  αδυνάτων,  διότι  μόνος  γι- 
νώσκει  δτι  ούδεμίαν  έχει  σιιμασίαν  υ  χρόνος  έν(όπιον  της  αΐωνιότητος,  ουδέ 
το  πεπερασμένον  ενώπιον  τοΰ  απείρου». 


δ  Ιουλίου  1876  2) 

«Καθ'  ή[ΐέραν  άραιοϋται  ή  ιερά  φάλαγξ  τών  αθλητών  τής  ένοΐσείος,  ό 
θάνατος,  εις  την  άκαταμάχητον  δύναμιν  τοΰ  οποίου  υποτάσσονται  ό  εις  μετά 
τον  άλλον,  δσοι  ποτέ  δέν  εστερξαν  νά  ταχθώσιν  ύπό  τον  ζυγόν  ουδεμιάς  άν- 
θρωπίνης  δυνάμεως,  υπέταξε  καΐ  τον  γενναΐον  πατέρα  σας,  καθώς  νικά  τους 
κραταιοτέρους  βράχους,  καθώς  εκριζώνει  τάς  δρυς  και  τάς  πλατάνους.  Άλλ' 
ένφ  εκ  τής  φθοράς  τοΰ  ύλικοΰ  κόσμου  δέν  απομένει  παρά  κονιορτός  και  σή- 
■ψις  καΐ  σποδός,  εκ  τοΰ  θανάτου  τών  υπέρ  Πατρίδος  άγωνισθέντων,  τών  υ- 
πέρ τοΰ  θριάμβου  μιάς  Ιεράς  ιδέας  δαπανησάντων  δλον  τον  βίον  χωρίς  νά  ύ- 
πολογίσωσί  ποτέ,  οΰτε  κακουχίας,  οΰτε  διωγμούς,  ούτε  τών  απίστων  τάς  πί- 
κρας εΙρωνείας,  ούτε  τών  Ισχυρών  τάς  άπειλάς  καΐ  την  θρασύτητα,  εκ  τοΰ 
θανάτου  εκείνων  μένει  τι  άδιάφθορον,  μένει  ή  νίκη  τής  αληθείας  κατά  τοΰ 
•ψεύδους,  κραταιοΰται  ή  πίστις  τών  αδυνάτων,  οσάκις  επιτίθενται  κατά  τών 
δυνατών,  προς  περιφρούρτισιν  τών  δικαιθ3μάτο)ν  των,  και  ριζοβολεΐ  βαθύτερα 
εΙς  τάς  καρδίας  τών  λαών  το  αίσθημα  τής  ελευθερίας. 

Τοιαΰτά  τίνα  διδίίγματα  άφήκεν  εις  ημάς  τους  νεωτέρους  ό  θάνατος  τοΰ 
μακαρίτου  πατρός  σας,  τοΰ  συναγωνιστοΰ  καΐ  φίλου  μου. 

Ό  Θεός  ας  εχη  την  πατριωτικήν  καΐ  άκαταδάμαστον  ψυχήν  του!» 


1)  Πρδς  τόν  φίλο  του  φιλόλογο  Ίο)άνν.   Σ-χματέλλο,   δταν  πέθανε  δ  γίός  του. 

2)  Προς  τήν  οικογένεια  τοΰ  Τζρ.   Λιβο/δόί,  δταν  πέθανε  ό  εξαίρετος  αύτο;  αγωνιστής 
Οπερ  τ^ς  Ένώαεο)ς  τής  Επτανήσου. 


ΜΙΑ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΜΗΤΕΡΑ  ΤΟΥ 


Βενετία,  29  Ιουνίου  1842 


Σεβαστή     Μήτε  ρ, 


«Είμεθα  τέλος  εις  Βενετίαν.  Βαδίζομεν  τέλος  έπι  του  πτώματος  τής  αρ- 
χαίας εκείνης  μητροπόλεως,  τής  οποίας  αι  ά^ιΰσεις  έδεσαν  πάλαι  ποτέ  χαΐ  την 
δυστυχή  Λευκάδα.  Λεΐ'κάδα;  "Ω!  ποία  άνάμνησις!  παρήλθ'  εκείνος  ό  καιρός, 
οπότε  πλησιάζουν  ϋήν  παραλίαν  τής  Κέρκυρας  μα/.ρόθεν  σε  ησπαζόμην,  φιλτά- 
τη  μου  πατρίς.  Άνέβην  πο?νλάκις  το  κωδο^νοστάσιον  του  Αγίου  Μάρκου,  έ- 
στρεψα πο?Λάκις  γύρω  μου  το  βλέμμα,  α}1ά  πού  ποτέ  δεν  διέκρινα  την  Λευ- 
κάδα. Προχθές  περιφερόμενος  εντός  τοϋ  Δουκικοΰ  παλατίου,  εΐδον  εΙς  μίαν 
άκραν  εΙκόνα,  έφ'  ής  ύπήρχον  γραμμένα  τα  εξής  (^(■ί.βιιο&δ  βΐ  Νϊοοροϋδ», 
έδάκρυσα  κρυφίο^ς  και  έπροχο^ρησα.  Πόσον  γ?.υκεϊαι  είναι  αΐ  αναμνήσεις  τής 
πατρίδος  και  των  συγγενών  εις  τα  μέρη  έκεΤνα,  εις  τα  όποια  πρόσωπον  εν 
δεν  βλέπει  τις,  μεθ'  ου  να  δύναται  ελευθέρως  να  όμιλήση!  Φιλτάτη  μοι  μήτερ, 
φίλταταί  μοι  άδελφαί,  πολυπόθητοί  μοι  συγγενείς  και  φίλοι,  δέχθητε  ασμέ- 
νως τους  ασπασμούς  εκείνου,  δ'στις  τρέφεται  πάντοτε  με  τάς  γλυκείας  Ιδέας 
τής  συγγενείας  και  τής  πατρίδος.» 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΣΥΖΥΓΟΝ  ΤΟΥ 


1  Ιουνίου  1857   ^) 

«ΐνίοΐ  έπροτάθη  επισήμως  ή  θέσι;  του  έπαρχου  (σπουδαιότατη  εν  Έπτα- 
νήσω  από  απόψεως  περιωπής  καΐ  από  απόψεως  αποδοχών)  καΐ  εγώ  επισήμως 
ήρνήθ-ην  ταΰτην.  Αποδέχομαι  τάς  περιποιήσεις  χαι  φιλοφρονήσεις  πάντων, 
άλλ'  ή  ψλ'χή  μου  δεν  είναι  προς  πώλησιν.  Έγώ  να  αφήσω  την  κατάραν  αυτήν 
έπΙ  της  κεφαλής  τοΰ  τέκνου  μου;  Πάσα  φι?.οδοξία  μου  έγκειται  εν  τή  άγάπ»| 
καΐ  τή  εκτιμήσει  σου.  ΕΙς  μίαν  μόνΐ]ν  δόξαν  ατενίζω•  να  ζήσω  και  να  απο- 
θάνω άνευ  κηλΐδος  και  άμεμπτος.» 


28  'ίανουαρίοΐ'  1859  ^) 

«Γλυκυτάτι^  μου  Έλοϊσία,  την  έπιστολήν  ταύτην  σοΰ  γράφω  εν  μέσω  της 
•θ-υέλλης  τών  ιδεών  τών  περί  έμέ  μαινόμενων  εν  ταϊς  κρισίμοις  στιγμαϊς,  εν  αίς 
ευρισκόμεθα.  Άρκεΐ  να  σοι  εϊπω  δτι  την  στιγμήν  ταύτην  (μίαν  μετά  τό  με- 
πονΰκτιον)  ευρίσκομαι  εν  τη  Βου?ιή  ^)  εν  διαοκεΤ  συνεδριάσει  δια  τήν  σΰντίί- 
ξιν  της  αναφοράς,  ήτις  θα  ύποβληθή  εις  την  "Ανασσαν,  δπως  τή  παρεμβίί- 
σει  αυτής  αϊ  Δυνάμεις  άποφανΟώσιν  υπέρ  της  Ενώσεως  ημών  μετά  του  Έ/\- 
ληνικοΰ  Βασιλείου.  Διά  τοΰτο  ό  χάρτης  έφ'  ου  σοι  γράφω  είναι  εκ  τοΰ  συ- 
νήθως χρησιμοποιουμένου  υπό  τών  υπαλλήλων  τής  Βουλής.  Χθες  ή  Βου?.ή, 
υπερπλήρης  ακροατών,  ύπεδέχθη  διά  φρενιτιωδών  ζΐ]το3κραυγών  την  περί  τής 
Ενώσεως  δήλωσιν  τής  Βου?ιής.  Ουδεμία  άγύρευσις  έπηκολοΰθησε  την  δήλωσιν 
ταύτην,  διότι  ήθελήσαμεν  ν'  άποδείξωμεν,  δτι  ή  εθνική  ιδέα  δεν  εΐχεν  ανάγ- 
κην οΰδεμίαν  υποστηρίξεως.  Ήσθανόμην  άκράτητον  πόδον  νά  ξεθυμάνίο,  άλλ' 
έκλινα  και  έγώ  την  κεφαλήν  ένο^πιον  τοΰ  ληφθέντος  μέτρου  καΐ  δεν  μετανοώ. 
Αμέσως  εξελέγη  επιτροπή  ένδεκαμελής  δπο^ς  άσχολ))θή  εις  την  σύνταξιν  τής 
αναφοράς,  ήτις  θά  ύπεβάλλετο  εις  τάς  Δυνάμεις.  Έκ  τών  βουλευτών  Λευκ(χ- 
δος  έξελέγημεν  έγώ  και  ό  Μαρίνος  και  ελπίζω  δτι,  δταν  άναγνοόσης  τό  έ'γγρα- 
φον,  θά  εΰρης  σπινθήρα  τίνα  δλως  έμόν  εν  αύτώ. 

Σήμερον  εϊχομεν  έπίσημον  ύποδοχήν  εις  τό  άνάκτορον  καΐ  μετά  την  ύ- 


1)  Μετάφ,'ο.;:;  Ικ  τοΰ  Γ.%λ'.-/.οο.  Ό  ποιητής  εγρχφεν  χ—χίατω;  καΐ  γλ^,φυρώς  τήν 
τζ  ίταλικήν  καΐ  γχλλικήν  γλώισαν,  εις  ταύτας  δέ  έγραφε  αι>νήθυ)ς  Γ^ρο-  τήν  Ο'ίζυγόν  του 
μέχρι  τοΰ  1867  -ιθχνώτατζ,  δΓ.ω;  μή  χπολέαΥ)  'ήν  εξίν  τοΰ  νά  γράφγ,  εν  τχΐς  γλώοαχις 
τα6ταις. 

2)  Ή  επιστολή  γράφηκε  κχτχ  τήν  διάρκεια  τής  Ιστορικής  συνεδριάσειος  τής  Ιο- 
νίου Βουλής  πάνίυ  ατό  θέμα  τής  Ενώσεως  τής  Επτανήσου. 

3)  Τής  Επτανήσου,    τής   όποιας   ή   Ιδρα  ήτο   εις   τήν  Κέρκυραν. 
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ποδοχήν  Εχ.ταχ.τον   συνεδρίασιν,   εν   ή   υπεβλήθη   διάγγελμα   τοϋ   Λόρδον.    Έν 
αΐ'τψ  ούτος  μας  νπομιμνήσκει  να  μη  ύπερβώμεν  τα  συνταγματικά  όρια. 

Άρξαμένης  της  συζητήσειος,  οΐ  άκροι  ριζοσπάσται  ηρχισαν  τους  συνή- 
θεις φιλίνΤπικονς,  άλλ'  άπολέσας  την  ύπομονήν  εκ  των  άσκόπίον  συζητήσεο^ν 
ελαβον  τον  λόγον  και  έζήτησα  επίμονους  παρά  του  προέδρου  νά  διαλυθη  η  συ- 
νεδρίασις,  υπο^ς  ή  επιτροπή  δυνηθη  νά  εργασθη  εις  την  σννταΗιν  της  ά\'αΐ(: ο- 
ράς. Το  κοινόν,  δπερ  έπλήρου  τήν  Βουλήν,  έπεδοκίμασε  διά  φρενιτιωδών  ζ)|- 
τωχραυγών  τονς  λόγους  μου  και  οΰτο3  διελΰθη  ή  συνεδρίασις.  Άπό  της  εβδό- 
μης ευρισκόμεθα  έν  τί)  Βουλή  και  "ίσως  θά  διανυκτερεΰσωμεν  έπΙ  τη  έλπίδι 
αΰριον  νά  ύποβάλωμεν  εις  τήν  Βουλήν  το  κείμενον  της  αναφοράς.  Άπό  χθες 
το  εσπέρας  ή  πόλις  έφωταγο^γήθη.  Πανταχού  έπιγραφαί.  Δεν  είναι  δυνατόν 
νά  εξερχώμεθα  έκ  της  οικίας  χωρίς  6  λαός  νά  παρακολουθί]  φωνάζουν:  ζήτω. 

Χθες  τήν  έσπέραν,  ενώ  κατάκοπος  ήτοιμαζόμην  νά  κατακλιθώ,  εΐσέβα- 
λεν  εΙς  τόν  οίκον  π?νήθος  λαοϋ,  επιθυμούντος  νά  με  ϊδΐ]  και  νά  με  ευχαρίστη- 
ση. Ευτυχώς  τάς  ημέρας  ταύτας  είμαι  καλά  και  δΰναμαι  νά  αντέχω  εΙς  τοιού- 
τους κόπους.  Ό  πυρετός  δεν  ενεφανίσθη  πλέον  και  σοι  ορκίζομαι,  δτι  δεν  θά 
έμφανισθή•  άμα  τΓ]  άφίΞει  μου  ό  Γλάδστων  με  προσεκάλεσεν  εις  γεΰμα,  άλλ' 
άπεποιήθιιν  προφασιζόμενος  τήν  ΰγείαν  μου». 


«Σήμερον,  γλυκύτατη  μου  'Ε/,οϊσία,  ί^ά  έλαβες  ήδη  τήν  έπιστολήν,  ήν 
σοΙ  εγραι|'α  τήν  νύκτα  της  Παρασκευής,  δπιος  σοι  άνακοινο'^σο)  τά  μέχρι  της 
στιγμής  έκείν)]ς  γενόμενα.  Τ)]ν  νύκτα  έκείν)]ν  κα\  αν  ζήσω  χίλια  ετη  ουδέ- 
ποτε θά  λ)ΐσμονήσω.  "Ενδεκα  ήσαν  τά  μέλη  της  υπό  τής  Βου?νής  έκλεχθείσης 
επιτροπής,  δπο^ς  σύνταξη  τήν  άναφοράν,  έν  ή  διά  της  Άνάσσης  πρόκειται 
νά  άπευθυνθώμεν  εις  τάς  Δυνάμεις,  ϊνα  ζητήσοψεν  τήν  πραγματοποίηση•  τής 
Εθνικής  ένότητος•  ά/.λά  τό  έργον  άνετέθί]  εις  τόν  Παδοβάν,  ΜαρΤ\Όν  και 
έμέ,  δταν  δε  τό  άναγνα)σ|]ς.  θά  έννοήσης  τις  τό  συνέταζεν.  Έπ\  πο?νλάς  όίρας 
δεν  έσήκίοσα  τήν  κεφαλήν  άπό  εκείνο  τό  εγγραφολ'.  Ήσθανόμην,  δτι  εκάστη 
λέξις  θά  ήδύνατο  νά  εχη  ανυπολόγιστους  συνεπείας,  ό^ς  είχον  τήν  πεποίθη- 
σιν,  δτι  εκείνο  τό  εγγραφον,  ούχι  έκ  τών  αμέσων  αποτελεσμάτων  αύτοΰ,  άλ- 
λά  διά  τόν  μέλλοντα  προορισμόν  του  έπρεπε  νά  γραφή  δσον  τό  δυνατόν  αν- 
θρωπίνους τέλειον.  Τήν  έπομένην  ήμέραν  τό  παρουσίασα  εΙς  τήν  Βουλήν. 
'Απίστευτον!  Ουδείς  ευρέθη,  παρ"  δλας  τάς  έχθρικάς  διαθέσεις,  δστις  νά  έπι- 
κρίνη  τό  εγγραφον  τοΐ-το.  Ή  άκρα  αριστερά  βλέπουσα  τήν  ήτταν  αυτής,  ήρ- 
χισε  νά  αντιδρά  και  μεταξύ  αυτής  και  έμοί"»  ήρζατο  άγοόν,  έν  ώ  ό  Θεός  ηχ'- 
δόκησε  νά  μοι  δοόση  πλήρη  τήν  νίκην.  βλέπων  έν  τη  καρδία  μου  τήν  είλικρί- 
νειαν  και  την  άληθη  άφοσίιοσιν  προς  τήν  Ιδέαν,  υπέρ  ης  έμαχόμην.  Δύο  μέλη 
τής  άκρας  αριστεράς,  έν  οΐς  ό  ειλικρινέστερος  πάντων  Παχίόμης.  άπεσπάσθη- 
σαν  αυτής,  και  τό  εγγραφον  έ\|'ηφίσθη  χωρίς  νά  μεταβληθη  ουδέ  μία  σ\7.λα6ιϊ) 
έν  μέσω  φρενιτιθ)δών  ζητωκραυγών.  "Εξελθόντα  έκ  τοΰ  Βουλευτηρίοΐ'  μετά 
του  Μαρίνου  με  ύπεδέχθη  άπειρον  πλήθος  λαού,  με  άνήρπασεν  έπι  τών  ώμοον 
του,  και  οΰτω  με  περιήγαγε  καθ'  δλην  τήν  πόλιν  προς  ενδειξιν  ευγνωμοσύνης 
ν.αι  σεβασμού.  Κεκμιικό^ς  έκ  τοϋ  κόπου  κα)  τής  συγκινήσεως,  μετά  πολλής  δυ- 
σκολίας κακόρθιοσα  νά  εΙσέλθθ3  έν  τη  κατοικία  τοϋ  ]\Ιαρίνου,  δθεν  εύχαριστή- 
σας  τόν  λαό\'  μόλις  μετά  δύο  ώρας  ήδυνήθην  νά  εξέλθω  και  νά  έπανέλθ(θ 
οΐκαδε. 

'ΕΙ/.οϊσία  μου,  τά  δάκρυα  μοι  βρέχουσι  τους  οφθαλμούς  ενώ  σοΙ  γράφω 
ταϋτα.  Ό  θρίαμβος  μου  ήτο  ατελής,  άφοϋ  δεν  ήσο  καΐ  συ  .πλησίον  μου.  Έάν 
έπέπρωτο  σήμερον  νά  άποθάνιο,  θά  κατηρχόμη\'  εύχαριστΐ]μένος,  ύπερευχαρι- 
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στημένος  εις  τον  τάφον,  πεπεισμένος,  δτι  έξεπλι'ιρωσα  τύ  καθήκον  μου  ως  πο- 
?ατης  και  ως  "Είλλην.  Την  πο?ατικην  ?)ΐαθήκην,  δυνάμει  της  οποίας  εξασφαλί- 
ζεται εΙς  τα  τέκνα  μου  ή  έΟλΊκότης  τίον,  εγώ  την  συνέταξα,  εγώ  την  εγρα\|Ηχ, 
ό  πατήρ  των.  ό  Αριστοτέλης  σου!  Ή  Βουλή  διέταξε  δοξολογίας  καθ'  δλην  τίιν 
νήσον  καΐ  αΰριον  εν  τή  Μητοοπόλει  ό  αρχιεπίσκοπος  θα  πανϊίγυρίση  ενώπιον 
της  Βουλής  την  άπίστευτον  ταΰτην  νίκην  τοΰ  Ελληνισμού.  Ή  πόλις  είναι  έ- 
ξαλλος εκ  χαράς. 

Ό  Γλάδστων,  δστις  δεν  ανέμενε  να  άναγνα)ση  εγγοαφον  τόσον  καλώς 
και  σοβαρώς  συντεταγμένον,  μαθών  οτι  εγώ  το  συνέταξα  μοι  διεμήνυσε  δια 
τοί5  Βράϊλα  τήν  εκφρασιν  της  εκτιμήσεο^ς  τοί'.» 


"Οκτώβριος  18ΰο   ' ) 

«Τήν  Κυριακήν  τήν  έσπέραν  έξεδηλιόθη  παρά  τω  λαώ  της  Κερκύρας 
έκτακτος  ερεθισμός  συνεπεία  τής  διαδοθείσης  φήμης,  δτι  ο  Λομβαρδός  έσκό- 
πευε  να  φέρη  αντιρρήσεις  έπι  τής  διατυπο)σεως  του  ψηφίσματος  καΐ  της  α- 
παντήσεως εΙς  το  διάγγελμα  τοΰ  Άρμοστοΰ.  'Τποχο3ροϋντες  εΙς  τήν  γενικίιν 
πί^σιν  οι  βου?ιευταΙ  συνήλθον  εΙς  τον  οίκον  τοΰ  Παδοβά  περί  τήν  εβδόμη  ν 
τής  εσπέρας  και  εγώ  έδωκα  το  σύνθημα  της  συζητήσειος,  καταθέτων  έπι  τής 
τραπέζης  το  σχέδιον  τοΰ  \|ιηφίσματος  καΐ  τής  απαντήσεως,  άτινα  είχον  ήδη 
έπεξεργασθή.  '"0πο3ς  εξασφαλίσω  ευκολον  την  συνεννόησιν,  ένόμισα  ένδεδει- 
γμένον  δπως  το  ψήφισμα  ήτοι  ή  άπόφασις  συνταχθώσι  συντόμως  και  απλώς" 
ούτω  επετεύχθη,  ώστε  περί  τάς  ένδεκα  να  εχη  ήδη  υπογραφή  υπό  πάντων. 
Ευρον  δυσκολίαν  τινά,  δπως  γίνη  δεκτόν  τύ  ποοοίμιον,  ήτοι  ό  πρώτος  παρά- 
γραφος, ό  αρχόμενος  δια  τοΰ  «προσκληθείσα  κτλ.»,  ά?ιλ'  εν  τέλει  πάντες  συν- 
εφώνησαν,  εκτός  τών  δύο  αδελφών  'χ\ννίνου  Ι^ιχβα,  οϊτινες  άπήτουν  να  μη 
γίνη  λόγος  περί  τοΰ  Βασιλέως  Γεωργίου.  Ά?^λ'  ό  ?ιαός,  δστις  είχε  συρρεύσει 
εις  τα  παράθυρα  άκούων  με  συζητοΰντα  ύψηλοφώνως,  εξερράγη  εΙς  αγρίας 
φωνάς,  οΰτω  δ'  έπΙ  τέλους  υπεγράφη  υπό  πάνπον  το  ψήφισμα.  Ήτο  ή  ενδέ- 
κατη τής  εσπέρας,  ό  δε  Λομβαρδός  Ισχυρίσθη.  δτι  ήτο  αδιάθετος  και  δτι  ήτο 
ήναγκασμένος  να  αποχώρηση.  Ένόησα  δτι  ήτο  σ.πλή  πρόφασις,  δπως  αποφυ- 
γή τήν  συζήτησιν  έπι  τής  απαντήσεως,  γνωρίζων,  δτι  εγώ  εν  αύτη  είχον  πε- 
ριλάβη  παράγραφον  έκδηλοΰντα  τήν  εύγνωμοσύνην  μας  προς  την  προστάτιδα 
"Ανασσαν.  "Επέμεινα  μετά  πολλής  θερμότητος  καΐ  κατέδειξα,  δτι,  εάν  τό  \|)ή- 
φισμα  ύπεβάλλετο  μεμονωμένον  άνευ  τής  απαντήσεως,  τοΰτο  ήθελε  δικαίως 
χαρακτηρισθή  ώς  προσβολή  κατά  τοΰ  αγγλικού  στειιματος.  'ΤπεστηρίχΟη  υπό 
τών  Κερκυραίων  και  τών  Κεφαλλήνων  και  οΰτθ3ς  ό  Λομβαρδός  άπομείνας  μό- 
νος μετά  τών  περ'ι  αυτόν  ηναγκάσθη  νά  ύποχο)ρήση.  Θεέ  μου!  Μικροΰ  δεΐν 
νά  πάθω  εξ  ασφυξίας  κατά  τήν  νύκτα  έκείνην.  Μέχρι  τών  τριών  μετά  τό  με- 
σονύκτιον  καρφοιμένος  έπΙ  τοΰ  καθίσματος  και  περιτριγυρισμένος  υπό  τριά- 
κοντα εξ  συναδέλφων,  ήναγκαζόμην  νά  απαντώ  εις  τάς  απορίας  και  τάς  αμφι- 
βολίας πάντιον,  άλλ'  ή  επιμονή  μου  κατίσχυσεν  δλων  τών  έμποδίω\'  και  άπε- 
φασίσθ)),  δτι  τήν  έπομένην  υ  πρόεδρος  μετά  τήν  δοξολογίαν,  ην  εν  τω  βου- 


1)  Τήν  προηγοομένη  ττ/ς  ψηφ63£ϋίς  τή;  Ένώα£ϋ^;  της  'Κ-τχνήαου  (23  Ιϊγ.•:.  186ο) 
οί  βοι>λε!>•:ές  τΛ^χοχί  τή  •Λ-λτχ  αζο  ο-ίζ'.  τοΰ  Προέδρου  Πχ5οβ5ί,  γΐί3ο  νά  συντάξουν  τό 
ψήφιοιμα  της  ί-κ^ζ-εως  προς  τον  "Αγγλο  Άρμ&τίή.  Ή  επιστολή  χΟτή  οέ  τοΐίτο  τό  θέμχ 
αναφέρεται. 
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?.ευτηρίω  ηθε?.ε  παρακληθή  να  τε/.έσ|]  ό  άρχιεπίσ/οπο;  Κεπχΰρας,  {)ά  ανεγί- 
Λ'ωσκε  πρώτον  το  ψήφισμα  ν.αι  /ατόπιν  την  άπάντι^σιν. 

ΈΧγεν  ηδη  διαδοΟ-ή  ανά  τιμ•  πόλιν,  δτι  τα  πάντα  ήσαν  παρεσ/ευασμένα 
ν.αΐ  δΰνασαι  να  φαντασόιΊς,  με  πόσην  άγαλλίασιν  ίγώ,  όστις  δεν  είχον  κατορ- 
θώσει να  κλείσίο  το  μάτι  καθ'  δλψ'  την  νύκτα,  ήγέρθην  εκ  της  κλίνης  την  έ- 
πομένΐ]\',  δποος  παραστώ  εις  τον  θρίαμβον  του  έΟνικοΰ  ζητήματος.  Συνή?.Οομεν 
εκ  νέου  εν  τω  οϊκω  τοΰ  Παδοβά,  δπίος  και  πάλιν  άναγνίόσοομεν  τα  έγγραφα 
και  περί  την  μεσημβρίαν  στολισμένοι  με  το  καθιερωμένον  σνμβολον  της  δά- 
ορνης  εισήλθομεν  εις  την  Βουλήν.  "Απειρος  λαός  άπέκ?.ειε  τάς  πέριξ  οδούς. 
Ή?^θεν  ό  αρχιεπίσκοπος  ά/ο/^ουθούμενος  υπό  τοΙ5  κλήρου.  Τα  θεωρεία  ήσαν 
άσφυκτικώς  πλήρ)).  Ό  λαός  έξαλλος  είσώρμησεν  εΙς  τον  προωρισμένον  δια 
τους  βουλευτάς  περίβολον.  Αι  έπευφΐ]μίαι  ήσαν  διαρκείς  και  εΐχόν  τι  το  ά- 
γριον.  Μετά  τό  τέ?.ος  της  δοξολογίας  συνεκεντροίθημεν  κυκλοτερώς  περί  τον 
σταυρόν  τόλ•  τεθειμένον  επί  τίνος  τραπέζης  του  βουλευτηρίου  κα\  τότε  ο  πρόε- 
δρος άνέγνο3σε  τό  ψήφισμα  και  την  άπάντησιν. 

ΚαΙ  εάν  πρόκειται  νά  ζήσω  χίλια  ετη.  δεν  θά  λησμονήσω  την  άγιότ»ιτα 
της  επισήμου  εκείνης  στιγμής.  Ή  εθνική  σημαία  έκυμάτιζεν  εΙς  τους  πόδας 
τοΰ  θρόνου,  τά  δάκρυα,  αί  έπευφημίαι  αντηχούν  και  άπέδιδον  υπό  τους  θό- 
λους του  βουλευτηρίου  φοβεράν  ήχο3.  Έγϋ3  εκλαιον  κρουνηδόν,  ουδέ  ήδύνατο 
νά  με  καθησυχάσωσι  τά  συγχαρητήρια  τών  συναδέλφων  καΐ  τών  λοιπών.  Ό 
επίσκοπος  με  περιεπτύχθη  τρυφερώς  εν  ταΤς  άγκάλαις  του  και  δακρύων  μοί 
έδωκε  την  εύλογίαν  του.  Εξελθόντες  εκείθεν  περιστοιχισμένοι  υπό  απείρου 
λαοΰ,  συνωδεύσαμεν  τόν  έπίσκοπον  εις  τον  οίκον  του,  όστις  καθ'  όδόν  διά  τοΰ 
ενός  βραχίονος  έστηρίζετο  έπι  τοΰ  προέδρου  και  διά  τοΰ  άλλου  εΙς  έμέ.  "Ιί- 
μην  δλοκ  έξαλλος  καΐ  με  την  κεφαλήν  άπο/εκαλυμμένην,  μολονότι  εβρεχεν, 
άπεθαύμαζον  εκστατικός  την  μεγαλοπρεπή  εκείνη  ν  σκηνήν.  Οΰτω  περί  τάς 
τρεις  τό  μέγα  έργον  είχε  συντε?νεσθή.  Έπανήλθο\•  κατ'  οΐκον  καΐ  έρρίφ)θην 
έπι  τής  κλίνης,  δπου  έμεινα  μέχρι  τής  επομένης  συντετοιιιμένος,  πεθαμένος 
από  τόν  κόπον  καΐ  την  συγκίνησιν.» 


14/27  Μαρτίου   1864   ') 

«Τό  εργολ'  τής  καταστροφ)ης  2)  εξακολουθεί  μετά  μεγά^^ης  δραστηριότητος• 
τήν  τετάρτην  παρέστ)ΐν  θεατής  εις  την  εκρηξιν  νέας  φοβέρας  υπονόμου,  ήτις 
εδο>κε  τό  ΰστατον  πλήγμα  εις  τό  φ^ρούριον  Αβραάμ.  Ήσθάνθην  τήν  γήν  σειο- 
μένην  υπό  τους  πόδας  μου  και  εΐδον  αίφνης  τμήμα  γιγαντιαΐον  τείχους  άνα- 
τινασσόμενον  εις  τόν  αέρα  ιος  διά  μαγικής  ράβδου.  Ό  καπνός  τής  πυρίτιδος 
έκά?.ΐ"ΐ|»εν  έπι  ήμίσειαν  ώραν  τόν  ορίζοντα  και  άνέπνεε  τις  άτμόσφαιραν  δυ- 
σιόδη  και  άσφ^υκτικήν.  Σοι  ορκίζομαι  εις  τήν  ζίοήν  τών  τέκνο3ν  μας,  δτι  ενώ- 
πιον τοιούτου  θεάματος  έσταμάτησαν  οι  παλμοί  τής  καρδίας  μου,  κατ'  οΐκον 
δε  επανερχόμενος  και  συναντήσας  τόν  Λόρδον  Άρμοστήν  τω  έστρεψα  τά  νώ- 
τα, καίτοι  ούτος  μοι  απηύθυνε  χαιρετισμόν  μετά  Ιδιαζούσης  προσηνείας.  Ή 
πόλις  φαίνεται  νεκρά,  ουδεμία  εμπορική  κίνησις,  ουδεμία  κυκλοφορία  χρήμα- 
τος. Οι  αστοί  φοβούνται  τήν  άναρχίαν.» 


1)  Μετάφρααις  χηό  τό  ιταλικό. 

2)  Αναφέρεται   ~ήν   α'/ατί70^ςη   τών  φροΐ)ρ{ο)ν   τη:   ΙνΞρκϋρχ;   ίτ.ο   τους   "Αγγλους. 
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Πάτραι,  24  Μαητίου  186-1  ') 

«Άπό  Κεφαλληνίας  εις  ΖάκυνΟον,  γλυνα'τ•χτη  μου  Έλοϊαία,  Γ/.άμαμεν 
ν.αλόν  ταξείδι.  Ή  θάλασσα  ήτο  πάντοτε  τριχνμΐίόδης  χ.αι  ο  άνεμος  σφοδρότα- 
τος, άλλ'  ήτο  ονριος  και  ό  διάπλους  διήρκεσε  ιιόνον  τρεις  ήμισυ  ώρα;.  Πλείο- 
νες των  πεντήκοντα  λέμ6θ3ν  στολισμέναι  και  ιιετά  της  μοί'σικής  ήλί)ον  δπ(ος 
μας  άποβιβάσωσιν.  Γνωρίζεις  ποίαν  είχον  περί  έμοΰ  γνο'ιμην  εν  Ζακύνθω, 
χατέβαλον  έπομένοκ  πάσαν  προσπά{)ειαν  δπο^ς  μή  αποβιβασθώ.  Μάταιαι  προσ- 
πάθειαι!  άνηρπάγην  υπο  του  πλήθους  και  εύρέθην  εις  τήν  παραλίαν  εν  μέσω 
απείρου  λαοΰ.  Μας  εφερον  μέχρι  της  εκκλησίας  του  αγίου  Διονυσίου,  εχ'θα 
έ\|'ά?νη  δοξολογία.  Πάντοτε  φερόμενοι  υπό  της  Ουέλλης  του  λαοΰ,  περιήλθο- 
μεν  τήν  πόλιν.  Ό  ενθουσιασμός  μετεβλήθη  εις  μέθην,  έπειτα  εις  μανίαν.  Έ- 
φώναξαν:  Ζήτω  ό  Παδοβάς!  Ζήτοο  ο  Λομβαρδός!  Άλλ'  οΰτε  ϊνας  δεν  έπρό- 
φερε  το  ονομά  μου.  Τα  ά'νθη  που  έπιπταν  έπάνο3  μας,  άνακατευμένα  με  κουφέ- 
τα, έσχέπαζαν  τους  δρόιιους. 

Ό  περίπατος  αυτός  διήρκεσε  τρεις  ώρας.  Μας  ώδήγησαν  εις  τήν  Λέ- 
σχην  «Άδελφότιις»,  τήν  λαϊκωτέραν  δλων.  Έκεΐ  έπήραμεν  άνα»|;υκτικά.  Με- 
τά ταΰτα  ό  Παδοβάς  εΐπε  μερικάς  λέξεις  ευχαριστίας.  Αίφνης  απέραντος 
κραυγή  αντήχησε  εις  τάς  αίθουσας  έπαναλαμβανοιιένη  άπό  τά  πλήθη  τα  ό- 
ποια επλημμνριζαν  τους  δρόμους:  «Ζήτω  ό  Βαλαίορίτης!  Ζήτω  ή  Λεΐ'κάς!  Θέ- 
λομε ν'  άκοΰσωμε  τόν  ποιητή!». 

"Ελαβα  τόν  λόγον.  Ό  Θεός  ηθέλησε  νά  με  βοηθήση.  Είδα  ενα  πλήθος 
ά'πειρον  νά  κλαίΐ].  "Οταν  έπρόφερα  τάς  λέξεις  «Ήπατήθην  ως  προς  τάς  δια- 
θέσεις και  τήν  είλικρίνειαν  της  Αγγλίας,  άλλ'  ήπατήθην  εν  καλή  πίστει.  Δεν 
έκατάλαβα  τόν  έχθρόν  ειμή  δτε  μας  έπ?ιήγωσε  εις  τά  νώτα»  έπηκολοΰθησε  μιά 
αληθινή  λατρεία.  'Εγονάτιζον  πρό  των  ποδών  μου  ή  μοΐ5  έφιλοΰσαν  τά  χέρια 
ή  μου  έζήτουν  συγγνοομην.  "Ημουν  εκτός  έαυτοΰ.  Άπήγγειλα  τό  τελευταΐον 
μου  ποίηιια.  "Αν  με  έβλεπε;  άπαγνέλλοντα  τους  φλογερούς  αυτούς  στίχους, 
εν  μέσω  λαοΰ  φανατικού,  θά  [ΐέ  έξελάμβανες  ως  προφήτην.  "Οταν  έτελείο)σα 
μου  έβαλαν  εις  τό  κεφάλι  στέφαλ-ολ-  δίκ^ν^ις.  Με  έσήκωσαν  εΙς  τά  χέρια  των. 
"Ολοι  οι  παρόντες  ήθελαν  νά  με  έναγκαλισθοΰν.  "Ημην  σάν  τρελλός.  'Από 
τήν  στιγμήν  έκείνην  δεν  ήκοΰσθη  πλέον  παρά  ενα  μούγκρισμα  συνεχές:  «Ζή- 
τω ό  Βαλαωρίτης!  Ζήτω  ό  ποιητής  μας!  Ζήτο3  ό  νέος  Ρήγας  ό  ΦεροαΤος!  Ώ 
άφεντάνθροιπος  ποΰναι!  Νά  τοΰ  φιλήσουμε  τό  χρί'σό  του  στόμα!  Σηκώσετε 
τον  ν|,'ηλά  νά  τόν  βλέπωμε  δλοι !» 

Ήτο  παραζάλη.  Μας  ώδήγησαν  εις  τήν  άλλην  λέσχην  «Ζάκυνθο;».  Ό 
Παδοβάς  ήτο  ύποχρεϋ)μένος  νά  έξέλθη  εις  τόν  έξώστην  διά  νά  ευχαρίστηση 
και  πάλιν.  Τόν  εχειροκρότησαν.  Έγώ  είχα  ριφ-θή  εις  ιιίαν  πολυθρόναν,  βου- 
τηγμένος εις  τόν  ιδρώτα.  Δεν  μποροΰσα  πλέον.  'Αλλά  τό  πλήθος  τό  όποιον 
είχε  συγκεντρωθή  μπροστά  άπό  τήν  λέσχην  ήθελε  νά  με  ϊδη  και  ιιέ  άκοΰστ). 
'Ηναγκάσθΐ]ν  νά  παρουσιασθώ  πάλιν  κρατών  έθνικήν  σημαίαν  εΙς  τό  χέρι. 
Αυτοσχεδίασα  νέαν  άγόρευσιν.  Νέα  έξέσπα  θύελλα.  Εισβάλλουν  εις  τήν  Λέ- 
σχην, με  απάγουν,  με  κατεβάζουν  εις  τόν  δρόμον  και  έκεΐ  αρχίζουν  νά  με  άγ- 
καλιάζουν."Επειτα  ή  μαινόμενη   αυτή  μάζα  άνθρ(')πο)ν,   βλέπουσα  δτι  ύπέκυ- 


1)    Περιγράφει   τήν   ένθου^κόζη   ϋ-ο5ο•/ή   -ού   Ιγινε    ζ-,ΐ^   7Λ•/.'^/(\^^  •-/    χΰ: 
ΙΤα/5οβα,    ο-αν  -έρ-/:-//    απ"    ϊν.ι'.   -ηγαί/Ο/τχ-   --γ,/    "ΛΟή-/α. 
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πτα  εΐ;  την  /.ουρασιν  και  την  συγκίνησιν,  με  ώδήγησε  μαζύ  με  τον  Παδο- 
βάν  εΙς  ξενοδοχεΐον.  δπου  μα;  ανέμενε  ενα  θαυμάσιον  δεϊπνον. 

Το  βράδυ  μια  επιτροπή,  άκο/.ουθουμέ\ιι  από  δλον  τον  λαόν  της  Ζακύλ'θου, 
παρουσιαστή  εΙς  έμέ  και  μοϋ  έζήτησε  την  χάριν  να  της  δώσω  το  ποίημα  μου 
δια  να  το  τυπο^ση  δΓ  εξόδων  της.  Ήναγκάσθτ|ν  να  ύποχίορήσω  καΐ  τους  ύ- 
πεσχέθι^ν  οτι  δταν  θα  έπήγαπ-α  εις  το  άτμόπλοιον  θα  τους  έδιδα  εν  άντίγρα- 
φον.  Το  βράδυ,  περί  την  ένάτην,  μας  συνώδευσαν  εως  το  άτμόπλοιον  με  βεγ- 
γαλικά φώτα  και  μουαικήν.  Λεν  καταλαμβάνοο  πώς  δεν  μ'  επνιΗαν  από  τόν 
συνωστισμόν.  "Ημην  ε'ςηντλημένος  και  μόλις  άνέβην  εις  το  άτμόπλοιολ'  παρέ- 
δωσα το  χειρόγραφον  τοϋ  ποιήματος  μου  πού  τους  είχα  ύποσχεθη.  Και  κα- 
τεκλίθην  μά?.λον  πεθαμένος  παρά  ζο^νταΛΌς. 

Ό  Λομβαρδός  δεν  παρέστη  εις  δλην  αυτήν  τήν  σκΐ]νήν,  διότι  εΐχε  άπο- 
θάνη  ή  μητέρα  τοί'.  'Ηλθε  εν  τούτοις  και  δταν  συνηντήθημεν  με  ένηγκαλί- 
σθϊ]  με  συγκίνησιν. 

Το  μεσονΰκτιον  άπεπλεΰσαμελ'  από  τήν  Ζάκυνθολ-  και  τήν  ένάτην  πρωϊ- 
νήν  έφθάσαμεν  εις  Πάτρας.  Είδα  τόν  φίλον  μας  Ράλλην.  Έπεριπατήσαμεν 
ανά  τήν  πόλιν  και  τήν  ώραν  πού  έπήγαμεν  νά  έπιβιβασθώμεν  τοϋ  άτμοπ/ιοίου 
δλη  ή  προκυμαία  ήτο  γεμάτη  από  κόσιιον.  "Ελ'ας  νέος  μας  άλ'έγνο3πε  ενα  λό- 
γον  και  εκ  ιιέρους  τών  κατοικούν  μας  προσεφέρθι^σαν  τρεΤς  στέφανοι.  Είπε 
κα{)•εις  από  ημάς  ολίγα  λόγια  και  τήν  δεκάτην  άνεχοορήσαμεν  διά  τόν  Κοριν-• 
θιακόν  κόλπον.  "Αν  αυτό  εξακολούθηση  φοβοί5μαι,  μα  τόν  Θεόν,  δτι  θά  πέ- 
ρασαν οληλ'  μοί'  τήν  ζίοήν  εις  τόν  δρόμον.» 


6  Μαρτίου  1866  ΐ) 

«Σήμερον  είναι  ή  επέτειος  της  γελ^ητισεως  της  Μαρίας  μας.  Τήν  ασπά- 
ζομαι τρυφερώς  και  δώσε  της  διπλήν  τήν  εύχήν  σου  δΓ  έσέ  και  δΓ  έμέ,  δστις 
είμαι  μακράν.  Έπι  πλέον  δε  σε  πληροφορώ  οτι,  διά  νά  έορτάσο)  τά  γενέθλια 
της  Μαρίας  μας  και  δπως  ή  επέτειος  αυτί]  μοί  άποβή  ετι  προσφιλεστέρα,  συν- 
τρέχει γεγονός  δχι  άδιάφορον  δΓ  έμέ.  ΠρΙν  ή  λάβο)  ανά  χείρας  τόν  κάλαμον, 
δπο3ς  σοι  γρά\|Ό3  τήν  παροί5σα\',  έτελείωσα  τόν  «Λιάκον»  μου  γράφων  τόν  τε- 
λευταΤον  στίχον  τοί'.  Έκοπίασα  πολύ  δπως  τόν  φέρω  εις  πέρας,  δχι  δΓ  ε7νλει- 
■\|Ην  έμπνεΰσεοίς,  διότι  θά  ίδης  δτι  τουναντίον  πλεονάζει,  αλλά  διότι  ηθέλησα 
νά  παρενείρο)  γεγονότα  σύγχρονα  σπουδαιότατα  και  εν  πολλοΤς  ολίγον  γνο3- 
στά,  διότι  ηθέλησα  ή  δΐ]μοτική  γλώσσα  νά  παρουσιασθη  περιβεβ?ιημένη  τόν 
ώραιότερον  μα\'δναν  της,  διότι  προσεπάθησα  νά  εΰρο)  τόν  τύπον  της  καθα- 
ρώς έθλ'ΐκής  ήροΥίκής  ποιήσεο^ς,  άπηλλαγμένης  μιμήσεων  και  ξενικών  καρυ- 
κευμάτων. Ελπίζω  νά  έπέτυχον,  άλλ'  έκοπίασα  πολύ.  Περατίοθέλτος  του  ποιη- 
τικού μέρους,  άπομένουσιν  ήδη  αί  Ιστορικά!  σημεκόσεις  καΐ  δχι  όλίγαι  γλοια- 
σικαί,  αλΪΜΖ  θά  είναι  αδύνατον  εις  τόν  άναγνο)στην  νά  έννοήση  μέρη  τινά 
τοΐί  ποιήματος.  Διήρεσα  αυτό  εις  εξ  άσματα.  Τό  πρώτον  και  δεύτερον  είναι 
σύντομα  ώς  και  τό  έκτον.  Τό  τρίτον,  τέταρτον  καΐ  πέμπτον  είναι  μακοότερα. 
Λεν  υπάρχει  ουδεμία  ρωμαντική  πλοκή.  Τό  πάν  εΐνε  ιστορία  και  εκαστον  ά- 
σμα είναι  αύθύπαρκτον,  μηδέν  άφήνον  εκκρεμές.  "Ηρχισα  νά  γράφω  σήμε- 


1)  Άνχφέρετα•.  ατό  ποίτ,μά  -.^,ο  'Ι'Λν.ος^. 
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ρον  την  είσαγωγήν  και  Μ  προχωρήσω  όίνευ  διακοπής,  διότι  είμαι  άποφασι- 
(τμέλ'ος  πριν  ή  τελεκόαω  τήν  έργασίαν  ταύτ)ΐν  να  [ΐή  λάβω  ανά  χείρας  ά'λλην». 


19  Ιανουαρίου  1867  Μ 

«01  πρέσβεις,  εΙδοποιηΟ-έντί-ς.  μη  εξαιρουμένου  τοϋ  'Οθωμανοΰ,  παοί- 
σταντο.  αι  εκλεκτότεροι  των  'Λθ•ΐ]νών  κΐ'ρίαι,  ο  κλήρος,  γέροντες  άγο)νισταί, 
λαός  άπειρος,  κρι^τικαι  οικογένειαι,  πατριο)τικαι  επιχροπαί,  ένι  λόγίΰ  το  Βου- 
λευτήριον  εκ  προ)της  δψεως  εδειχνεν  δτι  κάτι  σπουδαΐον  και  δλίος  έ'κτακτον 
έπρεπε  να  λάβη  χοόραν  κατά  τήν  ήμέραν  έ/είνην.  Μετά  τήν  άνάγνίοσιν  των 
πρακτικών  έζήτησα  τον  λόγον  άλλοι  προ  έμου  εΐχον  εγγραφή,  άλλ'  ΰπεχώ- 
ρησαν.  Έκάι^ιμο  π^^^σίον  μου  ό  Κουμοΐ'νδοΰρος  και  μου  εΐπεν  «από  τό  Θεό 
και  στά  χέρια  σου».  Τά  γόνατα  [ίου  έ'τρεμον.  Ή  καρδία  μου  έφευγε  πουλί... 
Σιωπή  νεκριόσιμος  επέρχεται. ..  αρχίζω.  Έπι  μίαν  και  ήμίσειαν  ωραν  έτήρησα 
τόν  λόγον.  ΑΊ  χειροκροτήσεις  κατήντησαν  πλέον  νά  είναι  διηνεκής  βροντή,  τά 
δάκρυα  επιπτον  κρουνηδόν  και  εγώ  δυσανασχετών  διότι  μοί  άνεχαίτιζον  τήν 
όρμήν  του  λόγου,  έκραΰγαζον  «σιωπή!».  Ό  Πρόεδρος  όπισθεν  έμουρμοΰριζε : 
«Πάει  στο  διάολο  σήμερα  ό  κανονισμός»,  οΐ  στενογράφοι  έμειναν  παράλυτοι 
και  με  εθεοοροΰσαν...  Έκ  τών  άκροατηρίίον  εφθασεν  εΙς  τήν  άκοήν  μου  ή 
φλογερά  άναπλ-οή  του  κόσμου  και  ήκουα  τους  παλμούς  τοΰ  Ελληνικοί}  λαοίϋ" 
είναι  περιττόν  νά  σου  εϊπ(ΰ  περισσότερα,  έπρεπε  νά  εΐναί  τις  παρών  διά  νά 
ϊδη  τί  συνέβΐ].  Κατέβην  τοϋ  βήματος•  ή  συνεδρίασις  διεκόπη  έπι  ήμίσειαν 
ώραν.  Εντός  τοΰ  δο^ματίου  εγώ  ήμην  ήδη  κατίχκοιτος.  Θαυμάζω  πώς  οι  πνεύ- 
μονες μου  άντέσχον  και  πώς  ή  καρδία  μου  δεν  εσπασεν,  έξωθεν  αΐ  χειροκρο- 
τήσεις ήκολοιη^ουν.  Εισέρχονται  δλοι  οι  βουλευταΐ  προεξαρχόλ'των  τών  υπουρ- 
γών και  με  ασπάζονται.  Τί  νά  αον  ειπώ,  ή  ήιιέρα  ή  χθεσινή  ήτο  έκ  τών  ο)- 
ραιοτέρων  τής  ζίοής  μου  και  αν  άπέθνησκα  την  στιγμήν  έκείνην,  θά  έπήγαινα 
ευχαριστημένος.» 


15  Ιανουαρίου  1807  ''-) 

Λίζα  μου! 

«Δεν  έχεις  ιδέαν  πόσον  αισθάνομαι  τόν  έξευτελισμόν,  δταν  διά  προσ(οπι- 
κά  ζητήματα  υποχρεούμαι  ν'  άναβοκαταβαίνω  τά  υπουργεία.  Εϊτε  καλώς  είτε 
κακώς  τό  δνομά  μου,  τό  πρόσωπον  μου  εΐναι  τοις  πάσι  γνωστόν  εν  Αθήναις 
καΐ  έπρεπε  νά  είσαι  εις  τίιν  θέσιν  μου  διά  νά  ιδής  πόσον  είναι  βαρεΤα  ή  ελεη- 
μοσύνη ενός  υπουργού,  εστο)  και  φίλου.  Τό  πικρόν  εκείνο  χαμόγελον,  δι'  ου 
σΐ'νοδεΰεται  ή  καταφατική  άπιίντησίς  τοί',  εΐναι  τό  αίσχρόν  άντίτιμον  τοί5  ή- 


1)  Ή  έζια-ολή  είναι  γραμίμένη  ελληνιστί  καΐ  πεο•.γΓ>χ:[>ει  τήν  εντύ,-ιοαη  ττοϋ  τ.ρο- 
κάλε^ε  6  λόγος  του  3τήν  'Κλληνική  Βο-^λή  τήν  18  Ίχν.  1867  γιχ  τήν  ψή:ριαη  των  στρζ- 
τιωτυκών  -/χΐ  δ'.κονομ'.ν.ων  μετν.ιν,  τά  ογοΪχ  εΐ/'ε  ζ^'^ζζΙίιι  ό  τότε  ποίοθυπουργός  Κοί- 
μουνδοΰρος. 

2)  'Κδω  6  Βχλχονρίτη;  εκφράζει  τή  5'>αφορίχ  του  γ•.χ  τό  χ/χρο,  τό  κχ-χΟλιτττικό 
έργο,  -οϋ  ιΙί7λ  υ-οχρείιν;ιένο:  νχ  εκτελή  ό  ,ΐουλευτή:. 
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•θικοΰ  άγοραπωλητηρίου,  και  δστις  έχει  την  καρδίαν  όλίγολ'  ύγιά  δεν  δύναται  να 
μη  το  αϊσθαλ^θη  ως  μάχαιραν  βυθιζομένην  εις  τα  σπλάγχνα.» 


12  Ιουνίου  1868  ΐ) 

Λίζα  μου, 

«Έκ  δύο  αλ?νεπα?ι?ιήλων  τηλεγραφημάτων  μου  θα  έμαθες  ήδη  σύ  και  οΊ 
συμπο?αται  μου  τα  εν  τη  Βουλή  διατρέξαντα  κατά  την  συνεδρίασιν  της  πα- 
ρελθούσης Τετράδης.  Ή  αύθάδεια  της  Κυβερ\'ητικής  μερίδος  και  ή  ανυπό- 
φορος προπέτεια  των  Ίακο36(χτίον  εΐχον  κορυφιοθή  έπι  τοσούτον,  ώστε  και 
έ|  αυτών  των  συμπολιτευομεΑ'ων  μελών  της  εξελεγκτικής  επιτροπής  τινές  ά- 
πεσπάσθησαν,  ΐδίιος  ό  Χατζόπουλος  και  ό  Παπαμιχα?.όπουλος.  Ή  συζήτησις 
ή  άφορώσα  εΙς  την  εκλογήν  τής  Γόρτυνος  είχε  παραταθή  επί  δύο  ημέρας,  ε- 
γώ δε  είσήλθον  εν  τώ  Βουλευτηρίω  την  Τετράδην  περί  τάς  τεσσάρας  τοΰ 
απογεύματος.  Ό  Λομβαρδός  και  τίνες  έκ  των  αντιπολιτευομένων  ένοήσαντες, 
οτι  εΙχον  παραμορφω-θή  τα  πρακτικά  τής  προτεραίας  και  δτι  είχε  διαγραφή 
ολοσχερώς  το  μέρος,  δπερ  άπέβλεπεν  εις  την  όμολογίαν  τοΰ  Χατζοπούλου, 
έζήτουν  επίμονους  την  διόρθίοσιν  αυτών.  Ή  συμπολίτευσις  ήρνεΤτο  και  απέ- 
ναντι τής  τηλικαύτης  θρασύτητος,  ήμεΤς  έπεκα?ιέσθημεν  την  μαρτυρίαν  τοΰ 
κ.  Χατζοπούλου.  Ήγέρθη  ούτος  από  τής  έδρας  του  και  έπιμαρτυρεΐ,  δσα  εν 
τη  προηγουμένη  σΐ'νεδριάσει  είχε  ν  αναφέρει,  έπιπλήττων  την  πλειονοψηφίαν 
δια  την  βίαν  ην  μετήρχετο...  Ό  "Ιακωβάτος  τον  αποκαλεί  αναιδή  ψεύστην, 
όίτιμον  και  έκ  τών  ίίβρεοη'  τούτοον  επέρχεται  σύγχυσις  και  θόρυβος  μέγας.  Ό 
Ζάνος,  αυτός  εκείνος,  δστις  τόσον  σε  έπεριποιή•θη  εν  ΚιονσταΛ'τινουπόλει  καΐ 
δστις  είναι  στενός  φίλος  μοί',  παρατηρεί  εις  τόν  Ίακο)βάτον,  δτι  έπρεπε  νά 
χαλινώση  το  στόμα  του  καΐ  νά  μη  άγνοή,  δτι  ύβριζομένου  ενός  βουλευτού  τό- 
σον βαναύσως  υβρίζεται  ή  Βουλή  και  το  έθνος.  Ό  Ίακιοβάτος,  άκρατος  εν 
τή  προπετεία  τοί',  άφίνει  τό\'  Χατζόπουλον  και  απευθυνόμενος  προς  τόν  αγα- 
θόν Ζάνον  αποκαλεί  και  τούτον  άτιμον  και  κλέπτην.  Ήσθανόμην  τό  αίμα  ιιον' 
βράζον  καΐ  τά  βλέμματίί  μου  ήστραπτον  έκ  τοΰ  θυμοΰ.  Προσέρχομαι  κατά 
την  στιγμήν  έκείνην  προς  τους  αναιδείς  ύβριστάς  καΐ  ?.αβών  έκ  τής  χειρός 
τόν  Χαράλαμπον  'Ιακίοβάτον  τόν  έτίναξα  βιαίθ3ς  και  τω  είπον,  δτι  θά  τόν 
τιμωρήσω,  αν  δεν  έ'παυε  προπηλακίζων  τους  φίλους  μου.  Αυτός  ήρχισε  νά 
καγχάζη  ειρωνικώς  καΐ  έγώ  εις  άπάντησιν  τοΰ  κατέφερα  εν  τοιούτον  ράπισμα 
έπι  τοΰ  προσϋ^που,  ώστε  έπεσε  κατά  γης.  Ό  αδελφός  του  ήγέρθη  και  μο\  ε- 
πετέθη μετά  πολλών  άλλων,  άλλ'  εν  μέσω  αυτών  κατέφερα  τοιαΰτα  κτί'πήμα- 
τα,  ώστε  ουτ'  έγώ  εννοώ  πόθεν  μοί  ήρχετο  τοιαύτη  δύναμις.  Έλ'  τούτοις  οι 
φίλοι  μου  έ'δραμον  ολόγυρα  μου.  Ό  Κοριοναϊος.  ό  Κηρυζής,  δστις  μανικός 
ων  δια  τήν  άκύρο3σιν  τής  εκλογής  του  έπλήροίνε  τόν  Γεη')ργιον  'Ιακωβάτον 
δια  φοβερών  γρονθοκοπι^μάτοον,  οι  βουλευται  τής  Ζακύνθου,  6  Σαράβας,  ό 
Πετμεζάς,  δ  Κατσάκος  Μαυρομιχάλης  και  ά?.λοι  πολλοί.  Φαντάσθητι  μόνη 
τί  εγινεν.  Έκενιόθησαν  τά  ακροατήρια.  Ή  φρουρά  ετέθη  εις  τά  δπλα,  ή  συν- 
εδρίασις  διελύθη  καΐ  οίπασα  ή  άντιπολίτευσις  μέ  συνοόδευσεν  εΙς  τό  ΞεΑΌ- 
δοχεϊον.» 


1)    Πίριγράφ-£•   τή  θλιβερή  —/ηνή  άνάμεακ  ο"   χ';-όν  καΐ   τοΰ;   ^Ια-κί-ίβάτου;,   τζ'^,η  αΆ- 
θην.ε  ή  ζίτίχ  •/%  χ-ο/ωρή^τ,  -λζο  τήν  πολιτική  όρι^τ^κά. 
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«Μόλις  ήρχιαα  προοιμιάζων,  τα  ακροατήρια  έζητωκραύγασαν,  ή  μερίς 
του  Βούλγαρη,  προαισθανομένη  το  τοιούτον,  είχε  λάβει  τα  μέτρα  της,  οπο3ς 
δια  του  θορύβου  και  των  κραυγών  μοί3  πνίξη  τον  λόγον.  Άντιπαρετάχθην  κα- 
τά της  βίας  ταύτης  αάν  καλό  πα/ιληκάρι.  Τα  ακροατήρια  έχειροκρότουν  κάθε 
μου  λόγον.  Αι  Κυρίαι  εσειον  τα  χειρόμακτρά  το3ν.  Έγώ  φοβούμενος  μήπως 
άπηλπισμένος  τις  ή  πληρωμένος  τολμήση  να  με  θίξη  έπΙ  του  βήματος,  έκρά- 
τονν  Ιτοιμα  τα  πιστόλια  και  ήμην  αποφασισμένος  να  τιμωρήσω  σκληρώς  τον 
προπετή.  Ουδείς  έπλησίασεν,  άλλ'  εν  τούτοις  αι  κραυγαι  των  συμπολιτευομέ- 
νων  ηυξανον.  Τότε  δράξας  την  στιγμήν  διεμαρτυρήθην  δια  των  έπομένίον 
λέξειον  «Διαμαρτύρομαι  κατά  της  παραβιάσεως  του  ιερωτέρου  των  δικαιω- 
μάτων, κατά  της  παραβιάσεως  της  ελευθερίας  τοΰ  λόγου.  Αισθάνομαι  συντρι- 
βομένην  την  καρδίαν  μου  αναλογιζόμενος,  δτι,  άφοΰ  έπΙ  δεκαπέντε  ^τη,  έχων 
ενώπιον  μου  τάς  λόγχας  και  ίά  τηλεβόλα  της  ξενικής  προστασίας,  ουδείς  ου- 
δέποτε έτόλμησε  νά  με  διακόψη  αγορεύοντα  υπέρ  της  Ενώσεως,  μου  ήτο  πε- 
πρωμένον  εν  αύτη  τη  'Ε^ληνικη  Βουλή  λ'ά  παρασταθώ  μάρτυς  της  σφραγίσεως 
προνομίου  κατακτ)]θέντος  διά  πόταμου  αιμάτων.  Διαμαρτύρομαι  ενώπιον  τοΰ 
"Εθνους  κατά  τοιαύτης  βίας».  (Ζητωκραυγαί,  χειροκροτήσεις).  Παραιτώ  το 
βήμα,  ή  άντιπολίτευσις  εγείρεται  σύσσωμος,  ασπάζεται  την  διαμαρτύρησίν 
μου  καΐ  έξερχόμεθα  τοΰ  Βουλευτηρίου.  Το  πλήθος  τοΰ  λαοΰ  μας  παρακολου- 
θεί. Μένει  ή  συμπολίτευσις  μόνη  και  ψηφίζει  την  άποδοκιμασίαν  διά  το  ξυ- 
λοκόπηιια  τοΰ  Ίακ(ΰβάτο\'. 

Έν  τούτοις  ό  Μήτσας  καΐ  ό  Ζήκος,  οϊτινες  ήλθον  εις  τάς  Δυτικάς  επαρ- 
χίας τοΰ  Βασιλείου  νά  προκαλέσο)σιν  ενα  οποιονδήποτε  συμβιβασμόν  με  τους 
ληστάς,  άπέτυχον  και  επανέρχονται  άπρακτοι.  Οι  λησταΐ  δέν  εστερξαν  νά  δίό- 
σουν  πίστιν  εΙς  τήν  Κυβέρνησιν  προτρέπουσαν  αυτούς  νά  παραδοθώσιν  εις 
την  Δικαιοσύνην  και  ύποσχομένην  εις  αυτούς  τήν  χάριν  μετά  τήν  καταδίκην. 
Τοιουτοτρόπως  ό  πόλεμος  έκηρύχθι^  αμέσως  και  αί  έχθηοπραξίαι  ήρχισαν. 
Εις  Άστακόν  έλήστευσαν  εν  πλοϊον  Ιταλικόν  και  τοΰ  επήραν  τάλ.  1000  (δρχ. 
6000),  ήχμαλώτισαν  δε  και  δύο  εκ  Ζαβέρδας.  Το  κακόν  θά  προβή  πολύ  πε- 
ραιτέρω και  ή  έπέκτασις  αύτοΰ  τίς  οΐδε  ποίον  χαρακτήρα  θά  τοΰ  δώση.  Εις 
Βάλτον  Ιδίως  ή  θρασύτης  τών  ληστών  έκορυφώθη.  Έπεϊ  παρά  τά  νενομισμέ- 
να  ήχμαλοΗΐσαν  ενα  καΐ  άφοΰ  ελαβον  15  χιλ.  δραχμών  λύτρα,  εις  έπίμετρον 
τον  έβασάνισαν  άσπλάγχνως  και  τον  αποκεφάλισαν.» 


Λευκάς,  2  Μαρτίου  1869  2) 

«Ό  Καραγιαννόπουλος  διατείνεται  δτι  οί  λησται  θά  τεθώσιν  ώς  ύποι[^ή- 
φιοι  ή  ο1  ληστα'ι  θά  διευθύη'ωσι  τάς  έκλογάς,  διότι  ελπίζουν  Λ'ά  σχηματίσουν 


1)  Ή  έπιτ:ολή  γράφηκε  τήν  Ϊ5•.!Χ';  επο/ή  κχΐ  άναχίοε-χ'.  στλ  έτοεισόδίχ  τΤ,ς  Βου- 
λής μέ  το<}-  'Ιχν.ωβά-ου;.  Τήν  5,λλη  μέρα  6  Βχλαίορίτη;  μίλησε  για  τά  επεισόδια  ο '  ατμό- 
σφαιρα ήλε'/.τρισμίνη. 

2)  Αναφέρεται  στη  ληστρον.ρατία  της  Στέρεας  'Ελλχ':ος  καΐ  στή  οκα/δαλώδη  '6ιο 
ν.αΐ  θλιβερά  ανάμιξη  τών  ληστών  στα  πολιτικά  -ράγματα.  Ή  σύζυγος  του  βρισκόταν  τότε 
στη  Βενετία. 
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οίττω  βουλήν  ΐδικήν  των,  ήτις  να  τους  άμνηστεΰσ[ΐ.  Πρόσθες  δτι  πολλοί  εκ 
των  ληστών  κατηχίζουν  τον  κόσμον  κατά  της  Βασι?ιείας  και  προκηρύττουσί 
την  δημοκρατίαν.  Αυτό  μόνον  μας  έλειπε!  Το  καρναβάλι  περνά  ήσυχον,  χίορις 
προσϋ3πιδοφόρους,  διότι  κάνεις  δεν  τους  δέχεται  δια  τον  φόβον  των  ληστών 
ό  (ρόβος  οΰτος  επεκράτησελ'  έπι  τοσούτον,  ώστε  έκτος  έμοΰ  κανε'ις  δεν  εξέρ- 
χεται πλέον  της  πόλε(ϋς.  Το  βέβαιον  είναι  δτι  μία  συμμορία  ες  11  κακούργων 
εΐσή?.θελ'  εΙς  την  Λευκάδα  και  προσεπάθησε  να  σύναψη  σχέσεις  με  τους  χωρι- 
κούς μας  και  να  γνο)ρίση  τον  τόπον  και  τα  μονοπάτια.  Την  παρελθοΰσαν  εβδο- 
μάδα, την  Πέμπτην  το  εσπέρας,  με  κατέ?^αβε  ραγδαιοτάτΐ]  βροχή  εΙς  Καθά- 
ριαν  Ράχην,  ένθα  εΰρισκόμην  προς  έπιτήρησιν  των  εργατών.  Άπεσύρθιμ-  εις 
την  μονήν  Όδιρ/ί^τρίας  μέχρις  ού  περάσει  ή  βροχή,  και  τοιουτοτρόποος  με  εύ- 
ρήκεν  ή  νύξ  έπι  της  έρημου  όδοΰ,  ήτις  ά'γει  προς  τα  μέρη  εκείνα.  "Οταν  έ- 
φθασα εις  την  διακ7.άδθ)σιν  της  Μεγάλης  Βρΰσι^ς,  εΐδα  ερχόμενους  προς  έμέ 
τεσσάρας  φο\'στανελλοφόρους  ώπλισμένους  μέχρις  όδόνπον  καΐ  έπι  κεφαλής 
αυτών  ενα  χο^ρικόν.  "Ημην  ώπλισμένος  κ'  έγώ  κ'  έμεινα  παρά  τον  κορμόν 
μιας  έλαίας  προσμένων  το  αποτέλεσμα  της  απροσδόκητου  ταύτης  συναναήσε- 
ο)ς.  Με  έ.πλησίασαν  με  πο/.υ  σέβας.  Ό  χοορικός  ήτο  Λευ/άδιος  καΐ  άλλοτε  τον  εϊ- 
χομεν  ποιμένα,  Κοΰρτης  έξ  Έγκλουβής.  01  άλλοι  ήσαν  ?.ησταί.  Ό  εις  έξ  αυ- 
τών Παπαγεωργάκης,  ό  άλλος  Περιστέρης,  τους  ετέρους  δυο  δεν  τους  έ- 
γνοοριζα,  ένω  τους  δύο  πρώτους  τους  έγνο)ριζα.  Είς  έκ  τών  αγνότατων  με  ή- 
ρώτησε  διατι  κατ'  έκείνην  τήν  ώραν  εξέρχομαι  μόνος  χωρίς  νά  φοβούμαι. 
Τους  απήντησα  δτι,  δταν  εχη  τις  τήν  σΐ'νείδησιν  καθαράν  και  τήν  άπόφασιν 
νά  μή  παραδοθη  εις  κανένα  ζΓοντανός,  τότε  δεν  φοβείται  παρά  τον  Θεόν.  Τους 
ήροηησα  που  έπορενοντο  καΐ  διατι  έ'φερον  τά  δπλα,  ένώ  είμεθα  έν  ειρήνη. 
Μοϊ5  απήντησαν  δτι  έβγήκαν  νά  γνωρίσουν  τήν  Λευκάδα  και  δτι  εις  τήν  θέ- 
σιν  εις  ην  εύρίσκοντο  μόνη  έλπίς  των  ήσαν  τά  δπλα  τθ3ν.  Ήθέλ)]σαν  νά  μά- 
θουν περί  της  προσδο/ιομένης  αμνηστίας  το3ν  και  τους  απήντησα  δτι  ήτο  α- 
δύνατον νά  τοις  δοθή•  τοιούτον  δικαίωμα  δεν  το  έχει  πλέον  ό  Βασιλεύς.  "Η- 
σαν νέοι  ωραιότατοι,  εις  έξ  αυτών  έ'φερεν  δλον  το  γένειον  μαΰρον,  κατάμαυ- 
ρον  ως  τήν  νύκτα  ήτις  μας  έκάλυπτεν  και  ώς  τήν  καρδίαν  το\'.  Ούτος  έφαί- 
νετο  πολύ  σκί'θρίοπός  καΐ  χ(ΰρις  νά  μοΰ  άπευι^ύνη  ποτέ  τον  λόγολ'  με  έκύττα- 
ζεν  άσκαρδαμυκτΐ  και  έχάϊδευε  τά  δπλα  του.  Έγώ  επίσης  είχα  το  δάκτυλον 
εΙς  το  σκάνδαλον  και  ήμηΛ•  έτοιμος  νά  εξαπλώσω  δύο  κατά  γης,  αν  έβλεπα 
υποπτόν  τι  κίνημα  έκ  μέρους  των.  Οι  ά/.λοι  τρεις  έφέροντο  με  μεγάλην  τα- 
πείλχΰσιν.  Μοΰ  έζήτΐ]σαν  νά  τους  δώσω  τήν  Ράχην  διά  νά  φέρουν  καμμιά  ε- 
κατοστή πρόβατα.  Τους  ήροηησα  αν  ε/αμναν  καΐ  αυτό  το  έμπόριον  και  μοΰ 
απήντησαν  δχι.  άλλ'  δτι  τήν  ήχ%λαν  δι'  ενα  φίλον  το3ν.  Άφοΰ  τους  ήρνήθην, 
με  έχαιρέτισαν  και  μου  είπαν  δτι  δεν  θά  λ>]σμονήσουν  ποτέ  τήν  τιμήν  τήν 
οποίαν  ελαβον  νά  ομιλήσουν  μαζύ  μου.  Μετέβησαν  εκείθεν  εις  Σφακιώτες, 
έ'λ-θα  και  έκαυχήθησαν  επΙ  τη  συνεντεύξει,  ην  ελαβον  τοΰτο  προεκάλεσε  έκ 
μέρους  της  αρχής  μέτρα  δραστήρια.  Άλλ'  έγώ  εχω  τήν  πεποίθησιν  δτι  οί 
φίλοι  μένουν  εντός  της  νήσου  και  προφυλάττονται  από  τινα  χωρικόν.  "Ολα 
αυτά  είναι  καλά  και  περίκαλα.  αλλά  ούτε  τόν  Χάνον  ούτε  τόν  Άνδρέαν  άφί- 
νω  νά  έξέλθοί'ν  ε'ις  περίπατον  έκτος  τής  πόλε(ος.  Ή  προφύ'λαξις  είναι  πάντο- 
τε κα?ιή.  Έγώ  δε  εχω  τήν  πεποίθΐ]σιν  δτι  το  δπ/νον  μου  και  ή  συμπεριφορά 
μου  με  έσωσαν  και  δτι  έφάνησαν  προς  έμέ  περιποιητικοί,  άφοΰ  δεν  έσι>μφε- 
ρε  νά  φανώσι  κακοί  έν  τω  μέσω  μιας  δημοσίας  όδοΰ  καΐ  δταν  ήμουν  αποφα- 
σισμένος Α'ά  μή  παραδοθώ  ζοοντανός.  Ή  περιπέτεια  αυτή  μοΰ  διεσκέδασεν  ο- 
λίγον τόν  νουν.  Λιότι   σοΰ  ομνύω,  Λίζα  μου,  δτι  ή  κατάστασις  τοϋ  'Έθνους 
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μας  είναι  τοιαντη,  ώστε  θα  ήμοιη'  πο?Λ  αναίσθητος  αν  δεν  έπικραινόμουν  κα- 
τάκαρδα.» 


7  Νοεμβρίου  1871 

«Ό  Πρΰτανις  τοΰ  Πανεπιστημίου  κύριος  Καστόρχης  με  προσκαλεί  δια 
των  κολακευτικίοτερων  εκφράσεων  εν  ονόματι  δλων  των  καθηγητών,  ϊνα  α- 
ναλάβω την  έξνμνησιν  της  ημέρας,  καθ'  ην  θέλει  άποκαλυορθή  ό  άνδριάς  τοΰ 
άοιδίμου  Πατριάρχου  Γρηγορίου  κατά  την  25ην  Μαρτίου  1872.  Ή  έθλ'ΐκη 
αΰτη  έορτη  θα  είναι  μεγαλοπρεπής,  θα  παρευρεθώσι  δε  οι  Βασιλείς  καΐ  πολ- 
λοί επίσ)]μοι  ξένοι  εκτός  τοΰ  πλήθους  των  ομογενών.  Ό  φιλόπατρις  Καστόρ- 
χης λέγει,  ό'τι  εις  ονδελ'ός  άλλου  τάς  χείρας  δύναται  το  Πανεπιστήμιον  να 
διαπιστενθη  έργον  τόσον  σπουδαΐον  καΐ  τόσα  οίλλα  εγκώμια,  τα  όποια  σΐ'στέλ- 
λομαι  να  γράψο).  Άλλα  πώς  είναι  δυνατόν  να  ά\'αλύ.6ο)  τοιαΰτην  εΰθίινην,  ά- 
φοΰ  ουδέ  στιγμήν  οι  θεοκατάρατοι  εκλογείς  με  άφίνουν  να  έργασ•θώ;  Πρό- 
σθες,  δτι  κατά  τους  υπολογισμούς  μου  θά  εχωμεν  τάς  νέας  έκλογάς  ίσια  ίσια 
κατά  τον  Μάρτιον,  δΐ]λαδή  δτε  έγό)  θά  σκέπτωμαι  πώς  νά  παρασταθώ  αξιο- 
πρεπώς ένοόπιον  τοΰ  Πανελληνίου.  Μ'  δλα  ταΰτα  θά  στενοχωρηθώ  πολύ  διά 
νά  ΐδω  αν  είναι  δυνατόν  νά  γεννήσο)  ποί>ιμα  άντάξιον  της  περιστάσεως  και 
τότε  θά  γράι|)ω  εις  τον  Καστόρχην  αν  άναδέχαμαι  ή  δχι.» 


20  Νοεμβρίου  1871  ΐ) 

«Απήντησα  έρίοτών  μέχρι  τίνος  εποχής  δύναμαι  ν'  άπαντήσ(ο  οριστικώς 
εΙς  τήν  πρόσκλησιν  ταύτην.  Δεύτερον  ήρώτησα  αν  κατά  τάς  Πανεπιστημια- 
κάς  παραδόσεις  επιτρέπεται  νά  στιχουργήση  τις  εΙς  τήν  δημώδη  γλώσσαν, 
διότι  εγώ  δεν  δύναμαι  νά  αρνηθώ  το  σύστ)]μα,  τό  όποιον  από  εικοσαετίας  υ- 
πεστήριξα καΐ  τό  οποΤον  έπι  τέλους  θριαμβεύει.  Τρίτον  έζήτησα  νά  μάθω  αν 
ή  τελετή  θά  γίνη  εν  ύπαίθρω  και  πώς  παρίσταται  παρά  τοΰ  τεχνίτου  ό  Πα- 
τριάρχης. "Αν  κατορθο^σο)  νά  διεξαγάγο)  τό  θέμα  τοΰτο  και.  αν  ακούσης  δτι 
έδέχθην,  εσο  βεβαία  περί  τής  επιτί'χίας.  Άλλα  τρομάζω  και  Ιλιγγιώ  αναλο- 
γιζόμενος τάς  δυσχερείας  τοΰ  θέματος  και  φοβούμαι  μή  τά  άνθη  τής  φαντα- 
σίας μου  έμαράλ'θησαν  και  επομένως  μή  αΐ  δυνάμεις  μου  φανώοιν  ανεπαρ- 
κείς. "Ηρχισα  ήδη  νά  ρίππο  έπι  τοΰ  χάρτου  τινάς  ιδέας  μου.  Μέχρι  τής  ε- 
ποχής καθ'  ην  θ'  άπαντήσιο  οριστικώς,  έλπίζ(ο  \ά  εχω  ετοιμον  τόν  σκελετόν 
τοΰ  στιχουργήματος  και  τότε  γινόμενος  εγώ  διχαστής  τοΰ  έργου  μου  θά  σου 
ειπώ  αν  δέχομαι  ή  δχι.  Και  αν  μεν  τό  πρώτον,  εσο  βεβαία  περί  τοΰ  θριάμβου 
μου,  αν  δε  τό  δεύτερον,  εσο  πάλιν  βεβαία,  δτι  δεν  ηΰχαριστήθΊ]ν  νά  πλάσω 
μέτριόν  τι,  προκειμένου  περί  γίγαντος  ώς  ό  Πατριάρχης  Γρηγόριος.  Παρά- 
δοξον  μοΰ  φαίνεται  πώς  τό  Πανεπιστήμιον  κατεβρόχθισε  τήν  φυσικήν  άντι- 
ζηλίαν,  ήτις  υπάρχει  μεταξύ  έιιοΰ  καΐ  τών  καλαμαράδων  διά  τήν  ύφισταμέ- 
νην  διαφοράν  μεταξύ  τών  δύο  συστημ(χτο)ν.  Λογαριάζω  δτι  τό  ποίημα  δεν 
πρέπει  νά  σύγκειται  εκ  περισσοτέρων  τών   120  ατίχο3ν  δεκοιπεντασυλλάβων, 


1)  Επανέρχεται  στο  θέμα  τη;  ζρυτα-ηκης  προ-σκλήοεως. 
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διότι  αδύνατον  είναι  να  άπαγγείλτ]  τις  περισσοτέρους  εν  μέσω  ευρύτατης  πλα- 
τείας. Άλλ'  έκαστος  αυτών  πρέπει  να  είναι  κεραυνός  φλογερώτατος.  Είναι 
πολύ  δύσκολον  εν  τοιούτον  θέμα,  πολΰ,  πολν». 


4  Δεκεμβρίου  1871 

«Δια  του  τελεη:αίου  ελληνικού  ελαβον  και  νέαν  πρόσκλησιν  από  τόν  Πρΰ- 
τανιν  του  Πανεπιστημίου,  ό'στις  με  εξορκίζει  να  μη  θε?^ήσω  να  μείνΐ]  άτε?ν,ής 
ή  ΈθΛ'ΐκή  εκείνη  τελετή,  αρνούμενος  να  προσφέρο3  εΙς  τόν  μέγαν  εθνομάρτυ- 
ρα τό  ποιητικόν  μου  θυμίαμα.  Πολύ  με  στενοχωρεί,  Λίζα  μου,  αύτη  ή  άπαί- 
τησις.  Ό  Χάνος  μας  και  δ  Αιμίλιος,  προς  τους  οποίους  γράφω  τακτικώς,  με 
εξορκίζουν  επίσης  να  άναδεχθώ  την  διεξαγωγήν  του  θέματος  δι'  άγάπην  ι- 
δικήν  των  και  μου  λέγουν  να  μη  λησμονήσθ3,  δτι  κατά  μέγα  μέρος  ή  τιμή  ην 
θ'  άπο'/τήσω  θα  μεταβη  εις  αυτούς  και  θα  καυχώνται,  δτι  θα  είναι  τέκνα  μου. 
Τα  μαΰρα!  ήρχισαν  να  αισθάνο3νται,  δτι  εΙς  αυτόν  τόν  κόσμον  υπάρχει  κάτι 
τι  άνο'ιτερον  τών  χρημάτων  και  δτι  αυτό  τό  κάτι  τι  δύναμαι  ϊσως  να 
τοις  τό  δώσο).  Ό  Θεός  βοι^θός!» 


18   Δεκεμβρίου   1871 

«Λίζα  μου!  'Τπείκων  μάλλον  εις  τάς  Ιδικάς  σου  προτροπάς  καΐ  παραινέ- 
σεις παρά  εις  τάς  έπανειλημιιένας  θερμάς  προσκλήσεις  του  Πρυτάνεως  του 
Έθνικοΰ  Πανεπιστημίου,  ευρίσκομαι  εδώ  από  13  ήδη  ημερών  με  τόν  σκο- 
πόν  νά  δοκιμάσίύ  τάς  δυνάμεις  μου,  και  εν  πλήρει  ηρεμία  πνεύματος  έργασι^ώ 
προς  κατασκευήν  του  ποιητικού  έργου,  διά  τοΰ  οποίου,  καθά  λέγει  ό  Καστόρ- 
χης,  πέπρωται  νά  λαμπρί'νθτ)  ή  εθνική  πανήγυρις  της  2δης  Μαρτίου  καΐ  νά 
δοΗασθη  επαξίως  ό  άνδριάς  τοΰ  μεγάλου  της  Ελλάδος  έθνομάρτυρος. 

Άνεχο!)ρησα  εκ  της  πόλεο^ς  διά  τού  πλοίου,  τό  όποιον  μόλις  πρό  μικρού 
ε'σωσα  από  τους  όνυχας  τοΰ  "Οδυσσέως  Γιαννούλη.  φέρων  μετ'  εμού  και  αγ- 
γεία κατάλληλα  προς  μετακόμισιν  τοΰ  οίνου  μας  και  τόν  Βασίλην  μας.  Ό 
καιρός  ήτο  πολν  ψυχρός,  ά?.λ'  ωραιότατος.  Τήν  έπιοΰσαν  της  άφίξεο^ς  μου 
ήσχολήθι^ν  εις  τήν  μετακόμισιν  τοΰ  οϊνου  μας  από  της  αποθήκης  εις  τό  πλοΤον 
και  εΙς  τήν  έξασοράλισιν  αύτοΰ  από  πάσ»|ς  σατανικής  ραδιουργίας.  Τό  εν  βυ- 
τίον  τό  όποιον  έκένωσα  άπέδο^κε  βαρέλλας  15.  Άλλα  μίαν  άλλην  βαρέλλαν 
πρέπει  νά  ?.ογαριάσης  δτι  τήν  κατέπιεν  ό  'Οδυσσεύς  καΐ  ό  σύντροφος  του 
Χόρτης,  άριθμούμενοι  μεταξύ  τών  προ)το)ν  κρασοπατέρθ3ν  της  Αει»κάδος.  Ό 
οΤνός  μας  εΐναι  αξιόλογος  και  ομοιάζει  πολύ  προς  τό  νΐη  άβ  Βοηηε.  Παρέ- 
δωκα  ε'ις  τό  αυτό  πλοΤον  και  τέσσερας  βαρέλλας  ελαίου,  τάς  οποίας  εύρον  έ- 
τοίμους  εις  χεΤρας  τοΰ  Στελιανοΰ,  και  οί'πος  άπηλλάγην  της  προκης  ταύτης 
φροΛτίδος. 

Τό  εσπέρας  έμεινα  μόνος  και  ένοόπιον  της  σφριγο^σης  εστίας  μου  διε- 
τύπθ3σα  εν  τη  διανοία  μου  τήν  κυρίαν  Ιδέαν,  ήτις  πρέπει  νά  προεξάρχη  τοΰ 
ποιήματος  μου.  Έπ'  αυτής  της  ιδέας  εργάζομαι  μετ'  επιμονής,  ά}λά  μή  άμφι- 
βάλης,  Λίζα  μου,  τό  θέμα  είναι  πο?.ύ  δύσκολον  ένεκα  της  εύρύτητός  του.  Και 
καθώς  τό  βλέμμα  άποπλα\'άται  και  άπαυδίζει  ένίοπιον  απέραντου  ορίζοντος, 
τοιουτοτρόπως  και  ή  φα\'τασία  χαλαροΰται.  δταν  υποχρεούται  νά  εναγκαλι- 
σθτ)  μυρία  αντικείμενα,  συνεχόμενα  μεν  δι'  ενός  και  τοΰ  αύτοΰ  μυστΐ]ριώδους 
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δεσμού,  άλλα  φΰσει  αυθύπαρκτα  καΐ  αυτοτελή.  "Εχε  δε  προ  οφθαλμών,  δτι 
πρόκειται  περί  προσφωνήσεως,  ήτις  ^θά  γίνη  εν  ΰπα(•θρφ  μετά  μακράν  δοξο- 
λογίαν  και  δτι  ό  ποιητής  δεν  πρέπει  νά  καταχρασθή  τής  ανοχής  τοϋ  κοινοΰ 
και  μή  λησμονήστ],  δτι  οΐ  ρωμαλεώτεροι  πνεύμονες  δεν  αντέχουν  εις  άπαγγε- 
λίαν,  ήτις  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  θά  είναι  βροντα)δης  και  επίπονος.  Ενθυ- 
μούμαι δτε  εν  τή  πλατεία  του  Αγίου  Μάρκου  εις  Ζάκυλ-θον  άπήγγειλα  τον 
«Άσπασμόν  εΙς  τήν  μητέρα  Έ?νλάδα»,  έκουράαθην  τόσον  περί  τά  τέλη,  ώστε 
άν  είχα  ακόμη  νά  απαγγείλω  δέκα  στίχους  θά  ελιποθίιμουν.  Και  δμως  το 
στιχούργημά  μου  εκείνο  σύγκειται  εκ  μόνον  όγδοήκοντα  δεκαπεντασυλλάβων 
στίχων. 

"Ολα  λοιπόν  πρέπει  νά  τά  θίξοί  και  το  μαρτΰριον  τοϋ  Πατριάρχου,  και 
τά  κυριώτερα  άθλα  της  επαναστάσεως,  και  την  Έθνικην  έξέγερσιν,  και  την 
πανήγυριν  τής  ημέρας,  και  τήν  φιλοξενίαν  τής  Ρίοσίας  καί  .  .  ,  καί  .  .  .  .  και 
δεν  ηξεΰρω  πόσα  και  πόσα,  τά  όποια  ώς  σμή^'ος  μελισσών  βομΓ)ουν  εν  τη  φαν- 
τασίςι  μου,  χιοοις  νά  υπερβώ  δριά  τίνα,  πέραν  τών  οποίων  και  ή  έντΰπωσις 
θά  έχα?ναροΰτο  και  εγώ  δεν  θα  ήδυνάμην  ν'  άνθέξω  εις  τήν  άπαγγελίαν,  Έ- 
λογάριασα  λοιπόν,  δτι  το  πολύ  πολύ  ή  προκειμένη  προσφώνησις  θά  σύγκειται 
εκ  στίχων  140-150  δεκαπεντασυλ?αχβων,  οϊτινες  αντιστοιχούν  εις  300  περίπου 
όκτωσυλλάβους  και  έπτασυλλάβους. 

Είμαι  αρκετά  προκεχωρημένος  εις  τήν  έργασίαν  μου  και  ελπίζω,  άν  μέ- 
χρι τέλους  ό  οργασμός,  ύφ'  ού  τήν  στιγμήν  ταΰτην  κυριεύομαι,  διαρκέση, 
{>ριαμβευτικώς  νά  διεξαγάγω  θέμα  τοιούτον  και  τηλικούτον.  Πέμπε  μου  άπο 
μακράν  τήν  εύχήν  σου  και  εσο  βεβαία  δτι  άλλη;  ενισχύσεως  δεν  εχω  άνάγκΐ)ν. 

Ή  ζημία  ην  υπέστη  ό  έλαιών  μας  εις  Μαδουρήν  είναι  μεγάλη.  Μού  ήλ- 
θαν τά  δάκρυα  εις  τους  οφθαλμούς,  υταν  εΐδον  δένδρα  γιγάντια  κομμένα  πρόρ- 
ριζα  καΐ  άλλα  τόσον  πληγο3μένα,  ώστε  καθίστανται  ανίατα.  Και  ή  μεγάλη  έ- 
λαια τής  πλατείας  τοΰ  οϊκου  μας,  κάτωθεν  τής  οποίας  κείται  ή  εκ  μαρμάρου 
τράπεζα,  υπέστη  σπουδαίαν  β?^ά6ιιν...» 


8  Ιανουαρίου  1872 

«Τήν  προς  τον  Ανδριάντα  τοϋ  άοιδίμου  Πατριάρχου  Γρηγορίου  ποιητι- 
κήν  μου  προσφώνησιν  εχω  σχεδόν  τετελεσμένην.  Έγώ  δε  ό  ίδιος  απορώ  πώς 
έν  μέσω  τής  τύρβης  και  τόσων  ενοχλήσεων  κατώρθωσα  νά  εργασθώ  τοιούτον 
έργον.  'Ελπίζω,  Λίζα  μου,  νά  επέτυχα.  Μού  το  λέγει  ή  συνείδησίς  μου,  μοΰ 
το  λέγει  κρυφά  κρυφά  ή  ψυχή  τοϋ  μεγίστου  τής  Ελλάδος  εθνομάρτυρας.  Το 
ζήτημα  τής  επιτυχίας  δι'  έμέ  δεν  υπάρχει  πλέον,  το  κατέβα?.α,  το  έκέρδησα, 
διότι  ό  Θεός  και  ή  ευχή  τών  γονέων  μου,  τών  γονέίον  σου,  ή  ιδική  σου  καΐ 
τών  τέκνοον  μας  δεν  με  έγκατέλιπον.  Άλλ'  εγείρεται  φοβερον  δι'  έμέ  τό  ζή- 
τημα τής  απαγγελίας.  Περιώρισα  δσον  τό  δυνατόν  τό  στιχούργ»|μά  μου,  α)^- 
λά  δεν  κατώρθωσα  νά  εϊπω,  δσα  έπρεπε  νά  είπω  παρά  διά  146  δεκαπεντασυλ- 
λάβων ομοιοκατάληκτων  στίχων,  τουτέστι  διά  800  σχεδόν  όκτωσυλλάβων  και 
έπτασυ?ιλάβων.  Έδοκίμασα  ήδη  τους  πνεύμονας  μου  και  τοιούτος  είναι  ό  ά- 
γων τής  απαγγελίας  ποιητικού  έργου,  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  έκπέμποντος 
βροντάς  και  άστραπάς,  ώστε  αΙσθάνομαι  δτι  θά  άπαυδήσω  έκφωνών  αυτό  εν 
ύπαίθρω  και  έπΙ  παρουσία,  Κύριος  οΐδε,  πόσων  χιλιάδων  λαού.  Ό  Θεός  βοη- 
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θό;.  Πώς.  χωρίς  εγώ  να  το  γνωρίζω,  ή  νά  ε'χω  την  παραμικράν  συναίσθη- 
σιν,  πώς  εν  ττ]  διανοία  μου  νπήρχον  κοιμοόμεναι  τόσαι  ΐδέαι  και  τόσαι  εικό- 
ΛΈς,  συτ'  εγώ  δεν  το  εννοώ.  'Επειδή  όμως  όλονέν  άναγινώσκω  μετ'  ά?ν,ηθοϋς 
άγαλ?αάσεως  το  ώραΐον  έργον  του  Γί^ηίβΓ  Ι,ο  ΙεηθεηΐΗΐη  άβ  Ια  ηιοηΐ  ββίοη  Ια 
80161106,  δεν  είναι  παράδοξον  κατά  τάς  ήιιέρας  ταντας  νά  εύρίσκωιιαι  εΙς  μυ- 
στικήν  επαορήν  με  ύπεράνθρο^πόν  τι  δν,  τρέφον  προς  έμέ  ζωηράν  αυμπάθειαν, 
καΐ  -θέλον  νά  με  ανάδειξη  νικητήν  εν  τω  προκειμένω  ποιητικώ  άγώνι.» 


Μάρτιος  1872 

«Ανριον  τό  πρωί.  με  την  βοήθειαν  τον  Θεοΰ.  ά\'α•/ίορώ  εις  Αθήνας  προς 
έκπ?.ήρωσιν  της  ιεράς  και  ί'ΐ|τη?.ής  εντολής,  ην  τό  Ι^ικόν  Πανεπιστήμιον  μοι 
δΐΐπιστενθη.  Δεν  ήξενροι  διατι  αΙσθάνομαι  έμαυτόν  λίαν  συγκεκιν)]μέ\Όν.  Δια- 
τελώ διαρκώς  εΙς  κατάστασιν  νευρικού  οργασμού  τοιαντην.  ώστε  δεν  δΰναμαι 
προ  πολλού  νά  κοιμηθώ».  (Άλλα.  και  εν  ετέρα  επιστολή  ολίγας  ημέρας  πρό- 
τερον  εγραφεν).  «"Οστις  γεννάται  ποιητής,  δεν  πρέπει  νά  προσδοκά  βίον  εύ- 
τΐ'χή.  Και  αν  δεν  είναι  δυστί'χής.  πρέπει  διά  τής  φαντασίας  του  νά  πλάση 
την  δυστυχίαν,  διότι  άνευ  αυτής  ποίησις  δεν  υπάρχει•  α}1ά  συνάμα  πρέπει 
νά  γνο)ρίζη.  δ'τι  εις  την  άνεΰρεσιν  μιας  ποιητικής  εικόνος  ή  εΙς  την  διατΰπω- 
σιν  μιας  υψηλής  Ιδέας  υπάρχει  τοιαύτη  ηθική  ικανοποίίίσις,  οσην  αδύνατον 
είναι  νά  πορισ-θή  τις  .παρ'  οιασδήποτε  ά'λλ)]ς  επιχειρήσεως.» 


Λευκάς,  7  Απριλίου  1872  ΐ) 

«Διατελώ  εισέτι  υπό  τό  κράτος  τών  βαθ^ΐ'τάτο)ν  και  άλλεπαλλή?Λί)ν  συγ- 
κινήσείον,  αϊτινες  υπήρξαν  τό  αποτέλεσμα  του  απερίγραπτοι*  και  δλως  απροσ- 
δόκητου ποιητικού  μου  θριάμβου  κα\  δεν  δΰναμαι  νά  σοι  έκθέσο)  εν  έκτάσει 
οΰτε  τάς  τελετάς  οΐ'τε  τόν  φανατισμόν,  μεθ'  ού  με  ΰπεδέχθ^η  έπανακάμπτοντα 
εξ  Άθΐ]νών  ό  κα?.ός  κάγαθός  ούτος  λαός  τής  Λευκάδος.  Δεν  ήδυνάμην  ποτέ 
νά  φαντασθώ,  δτι  εν  τή  καρδία  τής  κοινωνίας  ταύτης  ένεφώλευε  τοσούτον 
αϊσ^^μα  και  τοσαΰτη  φιλοτιμία.  Έπι  του  ατμοκίνητου  ήλθε  καΐ  με  παρέλαβε 
διά  λέμβου  στολισμένης  κομψότατα  με  δάφνας  και  σημαίας  επιτροπή,  συγ>'-ει- 
μένη  εκ  του  Σπυρίδωνος  Σταύρου,  Αγγέλου  Κα?.κάνη  και  Δ)|μητρίου  Δίπ?.α. 
Έν  μέσω  δε  τών  άδιακόποον  πυροβολισμών  και  τών  ζηποκραυγών  πλήθους 
λαοΰ,  δστις  έπι  άλλίον  άχατίων  με  συνο^δευεν,  άπεβιβάσθην  έπΙ  τής  προκυ- 
μαίας, ένθα  είχε  παρασκευασθή  έπι  τούτω  αποβάθρα  ταπητοσκέπαστος.  Μό- 
λις άποβιβασθέντα  με  συνέθλιι|'ε  τόσον  βιαίως  τό  πλήθος,  δποος  με  άσπασθή, 
ώστε  σχεδόν  έλιποθ-ύμουν.  Τότε  έπι  βήματος  δαφνοστολίστου  άναβάς  ό  Αν- 
δρέας Βλαντής,  ως  ό  πρεσβύτερος  τοϋ  δικηγορικοί-  συλ?.όγου,  με  προσ)]γό- 
ρευσεν  άναγνο)σας  εύφραδέστατον  λογύδριον.  ΕΙς  τούτο  άπήντΐ]σα  αΰτοσχε- 
δίως,  καίπερ  συγκεκινημένος  μέχρι  δακρύων.  Μετά  τό  τέλος  τής  πρώτης  ταύ- 
της σκηνής  προπορευόμενης  τής  μουσικής  και  έπευφημοί}ντος  μανιωδώς  το\5 


1)    Ή  ούζυγός  "ου  ^ρ'.τ/ότα•/  ζζί,  Βενετία.   Ίν5ώ  7:ε,^ιγρά.:ρε•.  -ή  ζο^ηρή  Ιντύπωαη  ί%6 
'ήν   ΐπαγγελίχ  στην  Άθήνχ  τοϋ  ϊτ^υς  του   γιλ  τόν  Πατριάρχη   Γρηγόριο  Ε'. 
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λαοΰ,  έφθάσαμεν  εις  την  πλατεΐαν,  έ'νθα  ενρον  άνεγηγερμένην  κομι|'()Τ(ηί|ν  α- 
ψίδα, έφ'  ής  έκυμάτιζον  αΐ  έθνικαΐ  σιιμαϊαι  και  αΙ  εικόνες  των  διασημότερων 
αγωνιστών.  'Επιγραφαι  δε  κολακευτικιόταται  άνεγινώσκοντο  έφ'  δλων  των 
πλευρών  της  άι|'Τδος.  Έπι  τοΰ  Ικριοίματος  εκείνου  άνέβην  και  άπήγγειλα  το 
ποίημα  μου,  διακοπτόμενος  ανά  πάααν  στιγμήν  υπό  ζητιοκραυγών.  Κα- 
ταβάντα  της  άψΤδος  καΐ  προπορευόμενης  της  μουσικής  με  περιέφερον 
καθ'  άπασαν  τ»ιν  πόλιν  υπό  ραγδαίαν  χάλαζαν  ζαχαρο^τών  καΐ  ανθέων.  Πα- 
ρά την  εϊσοδον  της  όδου,  ί'ιτις  ά'γει  εις  τό  οϊκηικί  μας,  εΐχεν  άνυψωΰη  και 
δευτέρα  άψ'ις  πλήρης  επιγραφών,  λίαν  καλώς  συντεταγμένων.  Μετά  δύο  ω- 
ρών αγώνα  κεκμηκώς  και  ασθμαίνων  κατώρθωσα  να  εξαπλωθώ  έπι  της  κλί- 
νης μου,  ώστε  δεν  ήνειχόμην  ουδέ  τον  λεπτότερον  κτΰπον  χωρίς  σπουδαίο)ν 
ταραγμών  τών  νεύρων  μου  και  σπασμών  τών  μυών. 

Την  έπιουσαν  μετά  την  λειτουργίαν  ήλθεν  επιτροπή  καΐ  με  παρέλαβε, 
παιανιζούσης  δε  της  μοί'σικής  και  εν  μέσω  τών  πυροβολισμών  και  του  άχαλι- 
νοηου  έλ'θουσιασμοΰ  με  έ'φερον  εΙς  τήν  πλατεΤαν.  Έκεϊ  ευρον  παρατεταγμένον 
δλον  τόν  κλήρον,  δλας  τάς  στρατιωτικός,  δημοτικάς,  διοικ^ιτικάς  και  δικαστι- 
κάς  αρχάς,  δ?ιους  τους  δημάρχους  και  τά  δημοτικά  συμβούλια  της  νήσου  και 
πλήθος  εκ  τών  κατοίκων  της  εξοχής  και  τής  πλϊ]σιοχώρου  Ακαρνανίας.  ΈπΙ 
τής  αψίδας  άνέβιιν  έγιό,  ή  επιτροπή,  ό  άρχιερεύς  μετά  τών  άξιωματούχοίν  του, 
οι  δικασταί,  ό  έπαρχος,  οι  δήιιαρχοι  και  ο1  προξενικοί  πράκτορες.  Ό  Μητρο- 
πολίτης ενδυθείς  τήν  άρχιερατικήν  στολί|ν  ει^αλλε  δοξολογίαν  τω  Θεώ,  μετά 
δέ  τοϋτο  ό  κύριος  Βλαντής  με  προσηγόρευσε  π(χλιν  διά  καταλληλότατου  λό- 
γου. Τότε  ό  άρχιερεύς,  λαβών  με  τρέμουσαν  χείρα  και  με  δάκρυα  εΙς  τους 
οφθαλμούς  τό  παρακείμενο\'  χρυσούν  άριστεΐον,  τό  άνήρτησεν  εις  τόν  τρά- 
χηλόν  μου  εν  ονόματι  τοΰ  Λειοίαδίου  λαού.  Περατωθείσης  τής  πράξεως  ταύ- 
της, ό  "Αγγελος  Καλκάνης  με  προσηγόρευσεν  εις  εμμετρον  λόγον  και  τε- 
λειώνων  μοι  προσέφερεν  εν  ονόματι  τοί5  Λευκαδίου  λαοΰ  τόν  δάφνινον  τής 
ποιήσεο3ς  στέφανον.  Είναι  αδύνατον  νά  σοι  περιγράψω  εις  ποίον  βαθμόν  μα- 
νίας έφθασαν  τά  π?νήθιι  διαρκούσιις  τής  τελετής  ταύτης.  Καίτοι  συγκεκινημέ- 
νος  απήντησα  μετά  καρδίας  συντετριμμένης  εΙς  τάς  προσλαλιάς  τοί5  Βλαντή 
καΐ  τοΰ  Καλκάνη  και  ευχαρίστησα  τόν  Λευκάδιον  λαόν  έπι  τή  πρωτοφανή 
τιμή,  ην  μου  απένειμε. 

Καταβάντα  τής  άι|'ϊδος  με  περιέφερεν  δλος  εκείνος  ό  κόσμος  καθ'  ά- 
πασαν τήν  πόλιν,  μεταμορφοιθεϊσαν  εις  δάσος  εκ  δάφνης  καΐ  μυρσί- 
νης. Ραγδαία  βροχή  ζαχαρωτόίν  και  άνθέιον  επιπτεν  άδιακόπο)ς  έπι  τής  κε- 
φαλής μοί'.  Τέλος  με  έπανέφερον  εις  τό  οϊκημά  [ίου,  ένθα  ήναγκάσθ)ΐν  νά 
ασπασθώ  δλους  άνεξαιρέτοις,  μικρούς  και  μεγάλους,  εχθρούς  και  φίλους.  Τό 
εσπέρας  έφοίταγωγήθιι  ή  πόλις  λαμπρά  καΐ  έκάησαν  πάμπολλα  πυροτεχνή- 
ματα εγκαίρως  κατασκευασθέντα  εις  Κέρκυραν.  Οί'τοίς  έληξαν  αί  τελεται  τής 
πτωχής  πατρίδος  μου.  Και  αν  μου  ήτο  γεγραμμένον  νά  ζήσω  έπ'  αΙώνας,  ου- 
δέποτε θά  λησμονήσοί  τήν  εν  Αθήναις  τελεσθεΐσαν  πανήγυριν  και,  τή\'  εν  Λευ- 
κάδι  ύποδοχήν  μου. 

Άλλα  πάντα  ταΰτα  έκλόνισαν  σποοδαίως  τόν  όργανισμόν  μου  και  κατέ- 
στρεψαν τήν  καρδίαν  μου.  "Ημην  δέ  τόσον  προκατειλημμένος  εκ  τής  ιδέας 
δτι  ευκόλως  ήδυνάμην  νά  αποθάνω  εκ  συγκοπής  εν  [ΐέσω  τής  Πλατείας  τοΰ 
Πανεπιστημίου,  ώστε  τήν  παραμονήν  εΐχον  σύνταξη  τήν  διαθήκην  μου  καΐ 
έπιστο?ν,ήν,  δι'  ής  σοι  απηύθυνα  τόν  τελευταϊον  άποχαιρετισμόν  μου.  "Οταν  έ- 
πανή?ι,θον  εις  τό  ξενοδοχεΤον  σιη'οδευόμενος  υπό  μυριάδο^ν  Έλλήνίον,  ή  καρ- 
δία μοί'  επαλλεν  150  παλμούς  κα\  ήιιην  εις  τά  πρόθυρα  του  τάφου. 
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Τί  κρίμα  να  ?νείπι;ις  σν  καΐ  τα  τέκνα  μου!  Ποτέ  δεν  θα  επανέλθουν  τοιαί5- 
ται  ήμέραι!» 


Μαδουρή,  10  Μαρτίου  1873  •). 

«ΕΧς  την  κατεσπευσμένιιν  σΐ]μερινίιν  έκτταίδευσιν,  εΙς  ην  εν  γένει  αποβλέ- 
πουσιν  οι  γονείς,  οφείλει  να  άποδϋ')ση  τις  τον  έπιπόλαιον  καταρτισμόν  των 
τέκνοίν  μας,  καθ'  δσον  άφορα  εις  την  προκαταρκτικήν  εκπαίδευοιν.  Έγώ  έ- 
σπονδασα  πλέον  των  15  ετών  την  άρχαίαν  έ?Ληνικήν  και  δλονέν  ακόμη  μελε- 
τώ ωσάν  νά  ημην  φοιτητής  τονς  αρχαίους  κλασσικούς  συγγραφεΤς.  Την  δε 
νεοελληνικήν  κατώρθο^σα  νά  διαπλάσιο  (καΐ  καυχώμαι  διά  τοΰτο),  άφοΰ  έφ' 
δ?^ην  είκοσαετίαν  είργάσθην  δπως  γίνω  κάτοχος  αυτής  καΐ  κύριος.  Άπ'  εναν- 
τίας οι  εκ  των  έλ?ιηνικών  γυμνασί(ον  εξερχόμενοι  σήμερον  δεν  δύνανται  νά 
συντάξωσι  μίαν  οιανδήποτε  πραγματείαν  χωρίς  νά  νποπέσωσιν  εις  ανυπόφο- 
ρα λάθη». 


5  Απριλίου   1869 

«Ελπίζω  δτι  άμα  παρουσιασθή  εμπρός  σου  δ  Ανδρέας  θά  εύχαριστη- 
θης  διά  την  άνάπτυξίν  του.  "Οταν  ελθης  και  μάθης  με  ποίαν  στοργήν,  με 
ποίαν  άφοσίωσιν  τον  έπετήρησα  κατά  την  διάρκειαν  της  μακράς  απουσίας 
του,  δεν  θά  μετανοήσης,  δτι  μου  τον  άφησες.  Την  παρελθοΰσαν  εβδομάδα  υ- 
πέφερε πάλιν  όλίγολ'  από  τά  δύο  τελευταία  σκυλόδοντα  του,  αλλά  διήλ- 
θε και  ταύτην  την  άδιαθεσίαν  έγώ  ό  ϊδιος  τοΰ  προετοιμάζω  το  φαγητόν  του, 
και  έγώ  ό  ίδιος  τοΰ  το  δίδω,  διότι  τότε  ιιόνον  το  τροόγει  μέ  εύχαρίστΐ]σιν.  Εΐ- 
νε  αδύνατον  μόλις  τον  πάρω  εΙς  τάς  άγκάλας  μου  νά  μη  ήσυχάσι^  αμέσως, 
οποιανδήποτε  και  αν  έ'χη  αΐτίαν  παραπόνου.  Έγώ  ϋά  βουρλισθώ  μαζύ  του.  Δεν 
ημπορώ  νά  σταθώ  μίαν  ώραν  χωρίς  νά  τον  Ιδώ.  Αυτός  δε  ό  μπερμπάντης  γνω- 
ρίζει την  άδυναμίαν  μου  καΐ  μέ  κράζει  άδιακόπίος.  "Ολα  τά  γ?.υ/ίσματα  τοΰ 
αρέσουν,  ά?^.ά  βονρλίζεται  διά  τσοκολάτα.  Φέρε  του  λοιπόν  από  έκείνην  δπου 
είναι  κομμένη  εις  μικρά  τεμάχια,  διότι  μέ  αυτά  θά  τον  κατάκτησης  βεβαίως, 
εως  ου  συνάψη  φιλίαν  ειλικρινή  μαζύ  σου.  Ό  Θεός  νά  μας  τό  φπ'λάττη!» 


20  Απριλίου  1869 

«Λίζα  μου,  άρχομαι  της  παρούσης  μου  έ'χων  εις  τό  πλευρόν  μου  τόν  Άν- 
δρέαν  μας,  δστις  περιφέρεται  ελατός  τοΰ  γραφείου,  κάνει  δλα  άνω  κάτω  και 
φωνάζει  μέχρις  εβδόμου  ουρανού  παπά,  μαμά,  παπά.  Τό  βέβαιον  είναι,  δτι 
καταλήγει  πάντοτε  εΙς  τό  παπά.  Εΐναι  πολύ  καλά,  δόξα  τω  άγίω  Θεώ.Άν.όμη  δ- 
μως  δέν  του  άνεβλάστησαν  δλοι  οι  μεγάλοι  οδόντες  και  νά  σοΐί  εΙπώ  την  ά- 
λήθειαν,  ήθελα  έπιθίΜΐήσει  νά  τελεΐιόση  μέ  αυτό  τό  βάσανο  πριν  ή  ελθη  τό  κα- 
λοκαίρι. Είναι  ενα  χαϊδόπαιδο,  κα?.ό,  -/.αλό,  ευμορφο  δσο  παίρνει  και  γλυκό  δ- 


1)    Άπο-3Γιάσματχ  έ-ιατολών,  -ου  δείχνουν  τή  βχθειλ  ^τοογή  -/ι'   :?.φοσίωοη  στλ  παι- 
διά του. 
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πως  είναι  ή  μυστική  εκείνη  φυσική  ουσία,  ήτις  κρύπτεται  εις  τον  μυχύν  των 
ανθέων  και  την  οποίαν  με  τόσην  έπιτΐ|δειότητα  ήξεύρει  καΐ  απορροφά  ή  μέ- 
λισσα. —  Είδα  και  έπαθα  να  τον  μάθω  να  με  φιλτ).  Τέλος  πάντων  |.ιέ  το  κα>.ο 
με  το  κακό  το  κατώρ^ωσα  και  δεν  ήξεΰρω  να  ΰπάρχϊ]  μεγαλί|τέρα  ηθική  εύ- 
χαρίστί^σις  εκείνης  την  οποίαν  αΙσθάνομαι  εσωτερικώς  να  πλημμυρίζη  τα 
σπλάχνα  μου,  δταν  με  τα  δύο  του  χεράκια  μοί3  περιτυλίσση  τον  λαιμόν  και 
συγχρόνως  προσκολλά  έπι  του  στόματος  μου  τα  μυρόβλητα  και  δροσερά  χείλ>ι 
του.  Τα  μάτια  του  έγιναν  τώρα  μαύρα.  Επειδή  δέ  διατ)]ροί}νται  ξανθά  τα 
φρύδια,  τά  βλέφαρα,  ή  κόμη,  και  επειδή  αΐ  παρειαί  του  είναι  πάντοτε  ροδο- 
κόκκιναι  σάν  το  βασιλοχέρασον,  ή  άντίί^εσις  των  χρωμάτων  τά  καθιστή  ζωη- 
ρότερα, γλυκύτερα,  ευφραδέστερα,  μαγικώτερα.  Πολλαϊς  φοραΐς,  δταν  τον 
κρατώ  ανάσκελα  εις  τήν  αγκαλιά  μου  δια  νά  τον  άποκοιμήσω,  μένω  ωσάν  με- 
■θυσμένος  από  τήν  έπιρροήν  τών  βλεμμάτοον  τοΰ  νηπίου  εκείνου.  Άνεβοκατα- 
βαίνουν  τά  βλέφαρα  καΐ  ανάμεσα  από  τά  ματόκλαδά  του  περνούν  αί  αχτίδες 
τοΰ  ψύτός  του  και  μου  διαπεροΰν  τήν  καρδίαν,  καθώς  αΐ  αχτίδες  τοΰ  ηλίου, 
που  πηγαίνει  νά  δύση  και  πέμ.πει  τήν  λάμψιν  του  κλεφτά,  κλεφτά  διά  μέσου 
τών  χρυσών  νεφε?.ών,  αι  όποϊαι  τόν  περιτριγυρίζουν.» 


12  Απριλίου  1875  1) 

«Διατελοΰμεν  δλοι  εμβρόντητοι  υπό  τήν  φοβεράν  έντύπο3σιν  τοΰ  απροσδό- 
κητου θανάτου  τοΰ  "Ε//.τορος.  Δυστυχής  Ρόζα!  Εύρέθιι  μόνη  της  εν  ξένη  γή 
δια  νά  σαβανώση  τό  παιδί  της.  Ό  Σπύρος  ήτο  εΙς  άπελπισίαν,  διερχόμενος 
δέ  εκ  Παρισίων  δπως  ύπάγη  εις  Κάννας  μοί  έτηλεγράφησε  τόν  θάνατον  τοΰ 
υιοΰ  του.  Αυριον  περιμένω  λεπτομέρειας. 

Τήν  Κυριακήν  τών  Βαΐων  ελαβον  σφοδρόν  πυρετόν.  Έν  τη  εξάψει  δέ 
της  διανοίας  μου,  εΐδον  τόν  πατέρα  μου  ώσανεΐ  έπανερχόμενον  εκ  τοΰ  τάφου 
και  έπιτακτικώς  προσκαλοΰντα  |.ιε  νά  μεταβώ  εΙς  τόν  Παντοκράτορα,  δπο^ς 
παρασταθώ  εΙς  νεκρικήν  έπίσημον  τελετήν.  "Εφερε  δέ  τήν  άρχαίαν  στολήν 
τοΰ  Γερουσιαστοΰ  της  Επτανήσου. 

"Εντρομος  έξύπνησα  και  δταν  ό  Άλβανίτΐ]ς  ήκουσε  τήν  όπτασίαν,  έγέ- 
λασε  και  μοΰ  είπε  νά  μηνύσω  εΙς  τόν  πατέρα  μου,  δτι  ταύτι^ν  τήν  φοράν  δέν 
πηγαίνω. 

Τό  δέ  εσπέρας  της  αυτής  ημέρας  ελαβον  τό  τηλεγράφΐ|μα  τοΰ  Σπύρου 
και  τήν  εΐδτ]σιν  τοΰ  θανάτου. 

Μεταβαίνω  εΙς  Μαδουρήν  μετά  τοΰ  Ανδρέου  καΐ  τοΰ  Δημοσθένους,  ό- 
στις φέρει  βαρέως  τόν  πόνον  τοΰ  άνεψιοΰ  του.   Ποία  συμφορά!» 


Αθήναι,  17  Απριλίου  1876 

«Ετοιμάζομαι  ν'  αναχωρήσω  εΙς  Λευκάδα  διά  τοΰ  ατμοκίνητου  της  προ- 
σεχοΰς  Τετάρτης•  αλλά  δέν  είνε  δύσκολον  νά  έπανέλθιο.  Πρώτον  μέν  διότι  υ 
Γρίβας  μ'  έπρότεινεν  ως  μάρτυρα  του,  ή  δέ  πολιτική  κατ'  αύτοΰ  και  τοΰ  Βούλ- 
γαρη δίκη  ά'ρχεται  μεθαύριον.  Δεύτερον  διότι  τά  πράγματα  της  Ανατολής 
σκοτίζονται  έπι  τοσούτον,  ώστε  αδύνατον  είναι  νά  μή  περιπλεχθή  και  ή  Ελ- 
λάς. Έν  τοιαύτη  περιπτο)σει  δλοι  οι  φίλοι  μου  απαιτούν  νά  είμαι  παρών,  τό- 


1)  Άναφέρ-ε^χι  ατό  θάνατο  τοΰ  άνεφιοΰ  του  "Ε/τορκ. 
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σον  περισσότερον  δσον  τν)  έμν)  ενεργεία  όλονέν  καταρτίζεται  έθΛ'ΐκή  επιτροπή, 
περιλαμβάνουσα  δλα  τα  εκλεκτότερα  στοιχεία  τή;  'Έ)1)]\Ί/.7]ς  κοινωνίας.  Ό 
Θεός  βοηθός!» 


Λευκός,  2  Μαΐου  1876 

«Τα  πράγματα  της  Ανατολίας  δεινοΓη'ται  όσημέραι.  Κατά  τη?^«γραφικ»]ν 
εϊδησιν  ληφ'θεΐσαν  χθες  το  εσπέρας  εξ  Αθηνών,  ή  Βουλγαρία  εΐνε  ανάστα- 
τος, ή  Κο^νσταντινοΰπολις  εν  μεγίστω  άναβρασμφ.  Αί  πρεσβεΐαι  φρουρούνται 
υπό  τών  ναυτών  των  ευρωπαϊκών  πλοίων.  Ό  υπουργός  τών  Στρατΐ03τικών 
της  Τουρκίας  έπανθ)]  συνεπεία  απαιτήσεως  τών  πρέσβευαν  άνακαλυι|>άντων  δ- 
τι  ήτο  άρχϊ^γός  συνωμοσίας  κατά  τών  Χριστιανών.  Ταΰτα  πάντα  προμηνύου- 
σι  θΰε?.λαν  άναποφεΰκτως  φοβεράν  και  καταστρεπτικήν.  01  Τούρκοι  της 
Πρεβέζης  οπλίζονται  και  ή  'Έί/Ιάζ  ετοιμάζεται  νά  παρασταθη  άνδρικώς  έπΙ 
της  σκηνής  του  αιματ)]ροΰ  δράματος.  Προσμέν(ύ  εζ  Αθηνών  όδΐ]γίας.  Είμαι 
μέλος  τής  Κε\τρικής  Εθνικής  Επιτροπής  μετά  τοϋ  Κανάρΐ],  Βυζαντίου,  Κο- 
ροίναίου,  Σκαρλάτου,  Σοΰτζου,  Μαυρομιχιχλη  και  λοιπών.  Ή  Κνβέρνησις, 
προς  αποφυγήν  διπλιοματικών  περιπλοκών,  θά  ένεργήση  δι'  ημών.  Παρακα- 
λώ τόν  Θεό\'  νά  μ'  άφήση  νά  ζήσΐΰ.  διά  λ'ά  ϊδω  έκπληρου|-ΐένους  τους  πόθους 
και  τά  όνειρα  τής  νεότητας  μου,  κ'  εύθί^ς  μετά  νά  μέ  πάρη!» 


12  Σεπτεμβρίου  187-4 

«Σου  εσο>κλείΐΰ  τήν  νεκρικήν  ('οδήν.  ήν  συνέταξα  διά  τήν  ατυχή  Ίου- 
λίαν  ' )  το  είδος  τοΰτο  τής  ποιήσειος  είναι  τόσον  δΰσκολον,  ώστε  μ'  δλην  τήν 
δΰναμιν  τής  φαντασίας  μου  δεν  ήξεΰριο  τί  ημπορεί  τις  νά  γράτ^'η  νέον.  "Αν 
δεν  άπατώμαι  δμως,  δεν  είναι  άξιοι  περιφρονήσεως  οι  ολίγοι  μου  στίχοι.  Τι- 
νές μάλιστα  εξ  αυτών  έχουν  πρωτότυπον  ωραιότητα•  τοιούτος  /.όγου  χάριν 
είνε  : 

"Αν  είμαι  Χάρος  χαλαστής  είμαι  και  Χάρος  πλάστης 

Περιέχει  κατ'  έμέ  δλην  τήν  χριστιανικήν  φιλοσοφίαν  καΐ  δι'  ολίγων  λέξειον 
εμφαίνει  τήν  διά  του  θανάτου  άέναον  μεταμόρφο^σιν  τής  υλΐ]ς  καΐ  τής  ψυχής 
τήν  άθανασίαν. 

Οι  πρέσβεις  ΟοΒΐηβΒίι  και  ΕτδΙ^ίη  έπιτίθελτ^αι  μανιωδέστατα  κατά  τής 
παρούσης  Κυβερνήσεοος  καΐ  άπήτιισαν  μετ'  ανήκουστου  άπανθροίπίας  και  ί- 
ταμότητος,  δπως  ή  'Ε/νληνική  Κυβέρνησις.  ϊνα  διοση  δείγμα  τής  σίοφροσύνης 
αυτής,  ένεργήση  φανερώς  προς  καταστολήν  τής  Κρ)ΐτικής  έπαναστάσειος  ^ι. 
Ό  Δημήτριος  Μπότζαρης  απήντησε  μετ'  άξιοπρεπείας,  αποκρούων  τοιαύτη  ν 
προσβλ)ΐτικήν  άξίωσιν.  Ά?.λ'  ύ  απότομος  Γάλλος  τώ  προσέθτικ-εν,  δτι  αναμέ- 
νει νά  ιδη  τόν  έ?ιληνικόν  πατριωτισμόν,  δτε  μετ'  ολίγον  ή  τουρκική  κατοχή 
θά  έφθανε  μέχρι  τής  πρωτευούσης  μας.  Ό  υιός  τοί5  Μάρκου  Μπότζαρη,  α- 


ϊ)  ΈζΙ  -φ  θχνχ-ω  τη;  "Ιουλία;  11.  ΒαλΛ(ορίτου. 

2)    Άνα^έρΞται    :;•:•(,•/   Κρητική   Έζχ•/±ζ-.χζτ,   -'Λ    18()'!. 
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ναπηδησας  καΐ  μη  ^ττοηθεις  εκ  της  απειλής,  άπήντησεν  δτι  εν  τοιαύτη  πεοι- 
πτωσει  το  ψίψτ^ν  έ'θνος  θα  ηντλει  άνεξα\'τλήτοι-  δυν(ίμεις  και  μεοα  ϊ/ 
της  απελπισίας  αύτοΰ  και  δτι  αυτός  πρώτος  ως  υπουργός  των  στρατιωτικών 
,  εγετε  το  πν-ρ  εΙς  την  οΐκίαν  του,  άλλ'  δτι  ή  πυρκαϊά  έκείνΐ]  ^ά  ήτο  τοομερά 
και  άσβεστος  δι'  δλην  την  Άνατολήν.  Άπήλθον  οΐ  πρέσβεις,  τ»>  δε  ^έπομέ- 
νην  ο0ο1)ΐη63υ,  (δστις  έλαβε  το  θάρρος  να  ελΟη  αύτοπροσίόπως  να  με  προσ- 
κα>.εση  δπως  πίω  το  τέϊον  παρ'  αύτώ  οικογενειακώς)  επανήλθε  παρά  τω  Μπό- 
τζαρη  και  προσεπά^ησε  να  μείωση  την  έντυπίυσιν  της  αποτόμου  "αύτοΰ  σι-μ- 
πε^ριφοράς  τής  χθες.  Ό  Είδΐίϊη  δεικνύεται  μειλιχιώτεοος  και  προσπαθεί  να 
μας  επηρεαση  άκολοιη^ών  την  μέθοδον  του  ((^ιλοστόργου  πατοός.  δστις  συιι- 
δουλευει  και  συμπονεϊ  δια  την  (ΧΛ'υποταξίαν  δυστοόπου  υίου/Χθές  το  εσπέ- 
ρας εγευματισα  παρ'  αύτώ  και  ελαβον  πολλάς  πεοιποιήσεις,  αϊτινες  μόλις  ά- 
πεκρυπτον  τον  σκοπόν  του  να  μέ  παρακίνηση  να  μη  λάβω  τόν  λόγον  εν  τη 
βουλή.  Αλλ  εγω  τω  απηντ.]σα  δτι  σημαία  μου  πά^'τοτε  ύπήοξε  τό  έν^ιχόν  ζύ- 
τ»ΐμα  και  οτι  δεν  επολεμησα  έπι  δεκαετίαν  εν  τΓ|  Ίονίω  Βο"υλή  κατά  τής  αγ- 
γλικής προστασίας.^  όπως  έλθω  εις  Άθ-ήνας  και  υφίσταμαι  τί,ν-  κ,^δεμονίαν  δ- 
λων  των  ισχυρών  της  γης.  Οτι  κατ'  έμέ  τό  "Εθνος  έπρεπε  νά  ύψωση  την  φω- 
νην,  όπως  μαθρ  ο  πεπολιτισμενος  κόσμος  τα  παθήματα  και  τάς  δικαίας  αξιώ- 
σεις του,  και  οτι  είχον  την  άπόφασιν,  μόλις  ή  ευκαιρία  ήθελε  παρουσιασθή, 

:αδ£ιΓήμΤν.Γ"^^  '^'^'  ^"  ""'^'^'^  '"  '^  ""^"^"^  -  «---^  χαταπατούμ^^- 
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Και  έτερα  δ'  δμως  μέριμνα  ήρχισε  να  άπορροφί)  τον  ποιητήν  από  του 
έτους  1872,  ή  περί  μορφώσείος  ν.αΐ  άνοπέρας  εκπαιδεύσεως  των  δυο  πρεσβυ- 
τέρων αυτού  υίών,  ών  ό  μεν  πρωτότοκος  Ίο^άννης  προ  έτους  ί'ίδη  άποπερα- 
τώσας  το  γυμνάσιον  εΐχεν  έγγραφη  εν  τί]  Χομικί]  Σχολή  τού  ΈθΛ'ΐκού  Πα- 
νεπιστημίου, ό  δε  δευτερότοκος  ΑΙμίλιος.  δστις  συνεδύαζε  προς  τη  ευφυΐα  και 
επιμέλεια,  ούχι  συνήθΐ]  άτίθασσον  καΐ  όρμΐ]τικόν  χαρακτήρα,  παρείχε  πολλά- 
κις άφορμάς  εις  τους  γονείς  ανησυχίας  και  σκέψεως  περί  τού  σταδίου  του. 
Έτήρει  επομένως  τακτικην  μετά  των  τέκνούν  αυτού  άλληλογραφίαν,  εν  ή  διαρ- 
κώς προσεπάθει  να  διάπλαση  την  ψυχην  αυτών,  καλλιεργών  παρ'  αύτοϊς  ου 
μόνον  τον  πόθον  τών  γραμμάτων,  άλλα  και  την  φιλοπατρίαν  και  την  εύΟ-ύτητα 
καΐ  την  εντιμότητα  τοΰ  χαρακτήρος.  Αί  έπιστολαι  αύται  είναι  διαρκής  διδα- 
ακαίαα.  Άλλα  πλην  τούτου  και  εν  τη  αλληλογραφία  μετά  τής  συζύγου,  ήτις 
διέμενε  τότε  εν  Ένετία  παρά  τώ  πάσχοντι  πατρί  και  ήσχολεΐτο  να  περίσωση 
τά  λείψανα  τής  περιουσίας  αυτού,  διαρκώς  ανταλλάσσονται  σκέψεις  περί  τής 
ανατροφής  καΐ  τού  μέλλοντος  τών  τέκνων  αυτών,  Ό  ποιητής  εκρινεν  ως  σπου- 
δαιότατον  έλάττίομα  τής  νεωτέρας  έλλ)]νικής  ανατροφής  την  σπουδήν  προς  ά- 
ποπεράτωσιν  τών  γυμνασιακών  μαθημάτων.  «Εις  την  κατεσπευσμένι^ν  ταύτην 
έκπαίδευσιν  (έγραφε  τη  10  Μαρτίου  1873  εκ  Μαδουρής  προς  την  σύζυγόν 
του),  εΙς  ην  εν  γένει  άποβλέπουσιν  οι  γονείς,  όφ'εί?νει  νά  άποδώση  τις  τον  έ- 
πιπόλαιον  καταρτισμόν  τών  τέκνων  μας,  καθ'  δσον  άφορα  εΙς  την  προκαταρ- 
κτικήν  έκπαίδευσιν.  Έγώ  έσπούδασα  πλέον  τών  15  ετών  τήν  άρχαίαν  έλληνι- 
κήν  και  όλονέν  άκόμΐ)  μελετώ  ωσάν  νά  ήμην  φοιτητής  τους  αρχαίους  κλασσι- 
κούς συγγραφείς.  Τήν  δε  νεοελληνικην  κατοόρθωσα  νά  δκχπλάσω  (και  καυ- 
χώμαι  διά  τούτο),  αφού  έφ'  δλην  είκοσαετίαν  είργάσθην  δποος  γίνίο  κάτοχος 
αυτής  και  κύριος.  Απεναντίας  οι  εκ  τών  ελληνικών  γυμνασίων  εξερχόμενοι 
σήμερον  δεν  δύνανται  νά  συντάξοοσι  μίαν  οιανδήποτε  πραγματείαν  //ορις  νά 
ύποπέσωσιν  εΙς  ά\α'πόφορα  λάθη». 

Ή  φι?ιθστοργία  τού  ποιητού  εις  ου  μικράν  υπεβλήθη  δοκιμασίαν  κατά  το 
1873,  διότι  άποπερατο')σαντος  τού  δευτεροτόκου  αυτού  υιού  λαμπρώς  τάς  γυ- 
μνασιακάς  σπουδάς,  έδει  νά  ληφθη  άπόφασις  περί  τού  σταδίου,  δπερ  έπρεπε 
νά  άκολουθήση.  Αι  οίκογενειακαι  περιστάσεις  έπιτακτικώς  έπέβαλον  νά  έπι- 
δοθή  εις  πρακτικόν  στάδιον,  ώς  τοιούτον  δε  Ιδίως  ή  μήτηρ  διέβλεπε  τήν  εϊ- 
σοδον  τού  Αιμιλίου  εν  τω  καταστήματι  τών  εν  Αγγλία  αδελφών  Ράλλη,  αφού 
πρώτον  ήθελεν  άποπερατο^σει  εν  Ευρώπη  ανωτέρας  έμπορικάς  σπουδάς.  'Αλλ' 
ούτε  ό  Αιμίλιος,  δστις  ήσθάνετο  πολλήν  έ'φεσιν  προς  τήν  φιλολογίαν  και  την 


1)    Πρωτότνχος   ήταν  δ  έκ5ότη;  τών  Ιργων  τοΰ 
αυτό  σημείωμα  ΐΐ'/αι  τοΰ  Ιωάννη  Βαλαωρίτη. 


ζ.ο•.Ύ,-.Ύ,   Ίο>άννη;.   Τό  κατατοΓ.'.α::/.ό 
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ποίησιν,  συνεμερίζετο  εύαρέστως  την  γν(ί)μιιν  ταΰτην,  οΰτε  ό  πατήρ,  δστις  ου 
μόνον  δεν  έπεθί'με•^  ^'"  άντιδράσι^  κατά  της  επιθυμίας  του  υΙου,  αλλά  καΐ  ή- 
σθάνετο  εν  ττ)  φιλοστοργία  τον  σκληρόν  άλγος  και  έπι  τν]  άπλΐ]  σκέ\|^ει  του 
χωρισμού  από  του  προσφιλούς  του  τέκνου.  Έντεΰ^εν  προέκυ\['αν  ζωηραι  οικο- 
γενειακά! συζητήσεις,  αϊτινες  κατέληξαν  εις  το  να  ληφΟ-η  μέση  τις  άπόφασις. 
Ό  Αιμίλιος  μεταβάς  εις  Αθήνας  ενεγράφη  εν  τω  Πανεπιστημίω  και  ήκο- 
λοΰί^ησε  τάς  παραδόσεις  του  έμπορικοί5  δικαίου,  αλλά  πολύ  περισσότερον  της 
Φιλολογικής  Σχολής.  Μετά  παρέλευσιν  δ'  έτους  επέμεινε  μετά  τής  ζωί^ρότη- 
τος,  ήτις  έχαρακτήριζεν  αυτόν,  νά  μεταβή  εις  Γερμανίαν,  όπως  και  εν  τή  Γερ- 
ιιανική  γλίόσση  τελειοποιηΟή  και  γενικωτέραν  μόρφωσιν  απόκτηση,  ΰπισχνού- 
μενος  μετά  τούτο  νά  έπιδοθή  εις  πρακτικόν  τι  στάδιον  οΐ  δε  γονεΤς  ήναγκά- 
σΌ'ησαν  νά  ένδοόσωσιν  εις  την  άπαίτησιν  τοΰ  υίοΰ  και  άπήλθεν  ούτος  εις  Λει- 
■ψίαν  κατά  το  θέρος  τοΰ  1874.  Ένλ'οεϊται,  δτι  εκείνο  δπερ  ήτο  άναπόφεΐ'κτον 
νά  σΐ'μβή  και  συνέβη.  Ό  ΑΙμίλιος  έπεδόθη  μετ'  ενθουσιασμού  εις  φιλολογι- 
κάς  μελετάς  και  Ιδίίος  εις  την  με?ιέτην  των  Γερμανών  ποιητών,  έγραφε  δε 
καΐ  ό  ϊδιος  ενίοτε  ποιημάτια,  πάσα  δε  σκέψις  περί  εμπορικού  ή  άλλου  πρακτι- 
κοί) σταδίου  έγκατελείφθη  ΰπ'  «ύτοΰ.  Ή  μεταξύ  πατρός  και  υιού  πυκνή  κα- 
τά το  διάστημα  τοΰτο  αλληλογραφία  ήτο  πολλάκις  λίαν  ένδιαφέροΐ'σα,  διότι 
^διδεν  (χφορμήν  εις  τον  ποιητην  νά  έκθέτΐ]  διαφόρους  σκέψεις  και  γνοψας 
γενικωτέρας  περί  ποιήσειος  ή  εν  σχέσει  προς  ιδικά  του  ποιήματα,  περί  ών  ό 
Τ'ΐός  έτόλμα  κρίσεις  ίνα  μή  εϊπωμεν  επικρίσεις  ίνίοτε  νά  άπευθυνη  αύτω. 


17  Όκτωβρίου  1874  ΐ) 

«Χαίρο)  πολύ  διά  τάς  προόδους  σου  εις  τήν  Γερμανικήν  γλώσσαν,  αλλά 
μή  άφίνεσαι  εις  τήν  διάκρισιν  τών  έξά\|•εων,  ας  διεγείροΐ'ν  εν  τή  νεαρά  σου 
καρδία  αϊ  άναγνοόσεις  τών  Γερμανών  ποιητών.  "Αλλο  ευαισθησία  και  άλλο 
ποιητική  φαντασία.  "Αν  δ  Θεός  σε  έπλασε  ποιητήν,  θά  ελθη  ώρα,  καθ'  ην 
χωρίς  νά  το  θέλης  θά  διατ\)ποΜης  τά  αισθήματα  σου  καΐ  τάς  Ιδέας  σου  εις 
εμμετρον  λόγον,  καθώς  συνέβη  και  εις  έμέ,  δτε  πρίότην  φοράν  συνέγραψα  τά 
στιχουργή,ματά  μου.» 


9  Νοε,μβρίου  1874  2) 

«Χωρίς  νά  το  θέλης  μου  εδιοκες  μίαν  }ΐεγάλην  εύχαρίστιισιν  με  τάς  εύ- 
φυεστάτας  παρατηρήσεις  σου  έπι  τής  νεκρικής  μου  ωδής.  Χάριτι  θεία,  δεν 
μου  έπέρασε  ποτέ  από  τόν  νουν,  δτι  εί[ΐαι  ά?ιάνθαστος,  προκειμένου  δε  περί 
ποιήσεο^ς.  πάσα  κρίσις,  άρκεΤ  νά  μΐ)  είναι  απόρροια  έμπαθείας,  δύναται  νά  εί- 
ναι σεβαστή.  Έν  τω  προκειμένω  νεκρικώ  μου  ποΐ)]ματίω  καθ'  όμοίωσιν  τών 
δημοτικών  μοιρολογιών  αΐ  Ιδέαι  παρίστανται  διακεκομμέναι  και  φαινομενικώς 


2 

ναΐικα 


1)    Οί    ζ-:"ολϊ;    -λ-νΜ/νΓ.χ'.    ζ-.ύ,   Γενιχνία    (Λ3•.ψία) ,    ο-ο^    ζτΜίχ'Ιε    ό  Αιμίλιο:. 

")    Έδω   γράφει   στον   Αιμίλιο   γιά  -ήν   <ί\3.•/.ρικήν   'ί>$ήν     -.ου,    χφιερίοιμένη   ατή   γυ- 

-οΰ  άνεψιοΰ  του   Περικλή   Βχλχίορίτη   'Ιουλίχ,   πού  πέθχνε   λίγου;  μ.ή'νε;   μετχ   τόν 


γάμο  τη:,  ν.χΐ  -'^ύ^-λ'.,  γενιαώ-Ηρ-/,  μχζί  του,  γιχ  Γ.οίγ,:;η. 
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άσχετοι  αι  εΙκόνες.  Ή  φαντασία  παράφορος  εκ  τοΟ  πόνου  πέτα  εδώ  κ'  εκεί, 
έχουσα  μεν  προ  οφθαλμών  πάντοτε  το  κΰριον  θέμα,  α}Χ  αδιαφορούσα  ώς 
προς  τάς  μικράς  λεπτομέρειας,  αϊτινες  παραγεμίζουσαι  τα  κενά  χρησιμεύουν 
ώς  σύνδεσμοι  όρατοΙ  εις  τους  τυφλώττοντας  άναγνώστας.  Το  έλεγεϊον  άρχε- 
ται δια  μιας  μεταφοράς,  είναι  άληθέστατον,  ληφθείσης  εκ  του  φυσικοΰ  κό- 
σμου, άλλ'  αν  προσέξης  καλώς,  θα  ϊδης,  δτι  παρελείφΟη  το  κ  α  θ  ώ  ς,  το 
όποιον  προαναγγέλλει  συνήθίος  παρά  τοις  δοκιμωτέροις  τών  ποιητών  την  με- 
ταφοράν  ή  την  παρομοίο^σιν.  "Ερχεται  μετά  ταΰτα  ώς  άσχετος  και  κεχωρι- 
σμένΐ]  περίοδος  ή  δευτέρα  στροφή,  ένθα  ή  άποθανοΰσα  νεόνυμφος  συγκρίνε- 
ται προς  τά  εν  τώ  ποταμίφ  κύματι  καταρρεύσαντα  ά\^η. 

Άντι  του  κρυσταλλώδους  και  δροσερού  ύδατος  ή  Ιουλία  εΰρε  τον  θά- 
νατον εν  τω  πελάγει  του  ερωτός  της•  άφροντις  αφέθη  εΙς  την  διάκρισιν  της 
πρώτης  αγάπης,  της  μυστηρκόδους  εκείνης  πηγής  πάσης  ευφροσύνης  και  δεν 
ένόησεν  δτι  εν  αύτώ  τώ  ρεύματι  τής  χαράς  και  τής  ευτυχίας  έπνίγετο  ολίγον 
κατ'  ολίγον  και  κατεποντίζετο.  Πρέπει  βεβαίο^ς  νά  πηδήση  τις  εκ  του  φΐ'σι- 
κοί5  κόσμου  εΙς  τον  ηθικόν,  όπως  άνευρη  τον  μεταξύ  τών  δύο  στροφών  υπάρ- 
χοντα κρυφόν  σύνδεσμο^'. 

Ή  ποίησις,  παιδί  μου,  είναι  αίσθημα  και  πρέπει  νά  τήν  κρίνη  τις  πε- 
ρισσότερον  διά  τής  καρδίας  παρά  διά  του  νου.  Οι  μεγαλείτεροι  ποιηται  δεν 
άντέχοΐ'ν  εις  τήν  ι|»ΐ'χράν  άνάλυσιν  τών  σχολαστικών,  το  δε  ϋ\|»ος  τής  έ}^πΛ'εύ- 
σεως  μόλις  χωρίζεται  από  τής  ποταπότητος  τοΰ  γελοίου  και  τής  παρωδίας 
διά  μικρότατου  σημείου. 

"Οταν  άναγινιόσκη  τις  ωραίους  στίχους,  αισθάνεται  ένδόμυχον  συγκίνη- 
σιν,  τήν  οποίαν  δεν  ήξεύρει  εις  τί  νά  άποδώση,  και  κατά  τήν  στιγμήν  έκείνην 
αν  ό  ημέτερος  Φίλιππος  Ίίΰάννου  ήρχετο  νά  σταματήση  τους  παλμούς  τής 
καρδίας  παρατ)ΐηών  οτι  ο\  στίχοι  εκείνοι  δεν  είναι  άξιοι  θαυμασμού,  διότι  πε- 
ριέχουν γραμματικόν  τι  έλλειμμα,  μά  τον  Θεόν  θά  γελάσωμεν  και  θά  άπαντή- 
σωμεν  εις  αύτόλ-,  δτι  παρά  τοις  μεγάλοις  ποιηταΐς  και  αυτά  τά  σφάλματα  γί- 
νονται κανόνες.  Δεν  εννοώ,  δτι  πρέπει  τις  νά  λακτίζη  και  σύνταξιν  κα\  κανό- 
νας συνθέσεως  και  γραμματικήν,  ά?ιλά  λέγω  δτι  τό  καλόν  δύναται  τις  πολλάκις 
νά  τό  αΐσθανθή  χωρίς  νά  τό  περιγραφή.» 


23  Νοεμβρίου  1874  Μ 

«Αιμίλιε  μου,  αδύνατον  νά  φαντασθής  πόσην  μου  έπροξέν)]σαν  άγαλλία- 
σιν  τά  πρώτα  \|'ελλίσματα  τής  μούσης  σου.  Έγώ  δστις  κατά  τήν  αυτήν  περί- 
που ήλικίαν  έδημοσίευσα  τά  στιχοι»ργήματά  μου  καΐ  δστις  ενθυμούμαι  ακόμη, 
μολονότι  παρήλθον  έκτοτε  σχεδόν  τριάκολ-τα  ετη.  τήν  συγκίνησιν,  τόν  ηθικόν 
τάραχον  ον  υπέφερα,  δτε  ελαβον  αυτά  δημοσιευμένα,  έγώ  μόνος  δύναμαι  νά 
κρίνω  και  περί  τής  συγκινήσρίος  τής  ιδικής  σου,  προσμένοντος  την  κρίσιν  τού 
προσφιλούς  σου  πατρός. 

Τάς  παρατηρήσεις  ταύτας  έκρινα  άναγκαΐον  νά  σού  κάμο)  δποος  σε  καταστή- 
σω προσεκτικόν.  Πρό  πάντων  πρόσεχε  εΙς  τήν  άρμονίαν  τού  στίχου  σου,  διότι 


1)  "Γατερ'  άτ.ό  λίγΕς  μέρΐς  δ  Αίπίλιος  εΐχε  ζ-.ζ'.λί,ι  στον  πχτέρα  του  Ινα  λιγόστιχο 
τΐοίημά  του,  πού  δέν  περιοώθηοίε.  ΚαΙ  τό  -οίηιμα  τοΰ  γιου  δίνει  αφορμή  στον  3'>γν.ινηια3- 
νο  τ.χ-Λς,χ  να  τοΰ  γράψη. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  Ο]- 


είναι  ανυπόφορος  πάσα  κακοφωνία.  Ελπίζω  προσεχώς  να  ϊδω  άλλα  τελειότε- 
ρα έργα  σου.  Θα  ήτο  δε  δι'  εμέ  μεγάλη  Ικανοποίησις  και  χαρά,  αν  πριν  κλεί- 
σο)  τα  μίίτια  μου  έγνοόριζα  υτι  άφίν(ο  οπίσω  σε  διάδοχον  των  ποιητικών  μου 
έμ^τνευσεων.^  Απόφευγε  δσον  το  δυνατόν  την  ρίομαντικήν  ποίησιν  και  κατά 
προτίμησιν  έκλεγε  θέ[ΐατα  ιστορικίί.  ΈκεΤ  γυμνάζεται  ο  νους,  έκεϊ  ό  κάλαμος 
τρέχει  ελεύθερο;.  —  ΓΙαρενόησες  δε  τάς  εν  τη  τελευταία  μου  επιστολή  δοθεί- 
σας σοι^  νοί'θεσίας,  διότι  δι'  αυτών  οίλλο  δεν  ήθελα  να  εϊπω,  παρά  ιιόνον  δτι 
άναγινώσκ(ον  τις  τους  μεγάλους  ποιητάς  έξάπτεται,  ενθουσιά  και  παρασυρό- 
μενος εκ  του  στιγμιαίου  εκείνου  πάθους  πιστεύει,  δτι  εΤναι  ποιητής,  Ινώ  δεν 
είναι  παρά  θυμα^ής  ποιήσεως,  και  δτι  πρέπει,  πρΙν  ή  έπιδοθη  εις  τήν' σΰν- 
ταξιν  ποιητικών  εργίον,  καλώς  να  διακρίνη  εν  αύτώ  αν  ύπάρχη  αυτοφυής  ό 
θείος  σπίλ^^ρ  ή  αν  στιγμιαίως  μετεδόθιτ  εκ  της  άναγν(όσεως.  'Τόν  κίνδυνον 
τούτον  τρέχουν  πολλοί  καΐ  φερόμενοι  εκ  της  απάτης  δάπανοϊίν  έπΙ  ματαίω  τον 
καιρόν  τ(ον  καΐ  βασανίζουν  τήν  καρδίαν  τίον. 

'?''''ν^^^''  ,^^^'''^"''  δοκιμίου,  που  μου  άνεκοίνωσες,  βεβαίως  δεν  δυναμαι 
να  σου  εϊπω,  δτι  είσαι  ποιητής.  Άλλα  θέλο)  να  ασχοληθείς  επι  σπουδαιότερου 
θέματος  και  τότε  θα  διαγνίόσω  τάς  διαθέσεις  σου.  Είναι 'δμως  δι'  Ινα  πατέρα 
ανέκφραστος  πά\'τοτε  ή  άγαλλίασις  ην  αισθάνεται  βλέπων  τά  πρώτα  πτερυγί- 
σματα  τών  νεοσσών  τοι».» 


30  Νοεμβρίου  1874 

«Αί  περί ^ ποιήσεως  καΐ  ποιητών  σκέψεις  σου  με  εΰηρέστησαν  πολύ  καΐ 
επείσθην  έξ^αύτών,  δτι  ή  νεαρά  σου  καρδία  ήρχισεν,  δχι  μόνον  νά  άνυι|;οΰται 
υπεράνω  του  χαμηλού  τούτου  κόσμου,  αλλά  και  νά  αισθάνεται  και  νά  έννοη 
τον  οίλλον,  προς  ον  πρέπει  νά  άτενίζη  ό  αληθής  ποιητής,  πάντοτε,  πάλαοτε... 
Άλλ'  ή  ζωή  του  ποιητοΰ,  καλέ  μοχ'  Αιμίλιε,  δεν  είναι  τόσον  επίζηλος  δσον  την 
νο,ιιίζεις.  ΕΙνε  πάλΐ]  διαρκής,  αέναος,  είνε  στέρησις,  είνε  δοκιμασία.  Ό  ήρε- 
μος ΰπνος  φεΰγει  τήν  κλίνην  του  ποιητοΰ.  Σμήλ-η  ονείρων  πολλάκις  ζοφερών 
τον  καταδκόκουν  και  δταν  δεν  ΰπάρχου\'  άφορμαι  και  λόγοι  ικανοί  δπως  δια- 
ταράξίοσι^  τήν  ήσυχίαν  του,  εσο  βέβαιος  δτι  αυτός  θά  τους  εϋρη,  θά  τους  επι- 
νόηση, θά  τους  πλάση  διά  της  φαντασίας  του,  Τ\'α  μή  εϊπη  τις  ποτέ  δτι  ό  ποιη- 
τής καθεΰδει.  Έγώ  δυναμαι  νά  μαρτυρήσίο  περί  τών  αληθειών  αυτών.  Πι- 
στεύω δε  δτι  αν  ό  κόσμος  εγνοόριζεν  δλας  τάς  άνεμοζάλας,  αϊτινες  ένσκήπουν 
εντός  του  στήθους  ενός  ποιητοΰ,  κανείς  δέν  θά  έφ^όνει  τήν  δόξαν  των.» 


Έν  Μαδουρή  τη  4η  'Τανουαρίο\)  1875  ΐ) 
Αιμίλιε   μου, 
«"Αν  συ  έν  τη  ακμή  της  νεότητος,  πλήρης  ελπίδων  και  ζωής,  έν  μέσω 


_  1)  Η  ηόν(οαη  -.οί  ε/α]^3  ίλοένχ  π-.ό  ;ιελαγ/ολ'.κΐ:  τΙς  οκέψεις  του  κκΐ  ή  νοαταλ- 
γιχ  του  για  ζοΰ;  χ-ομχκρ•>3;ΐ3νου;  -ΐ03:?•.λεΐ;  ίικοϋ:  του  φουντώνε  κάθ-ε  ηέοχ  περισσό- 
τερο. Κοντά  του  ερενε  ηονάχα  6  Ανδρέας.  Ή  γυναίκα  του  βρισκόταν  στή  Βενετία,  γιατί 
ήταν  Άρρωστος  δ  πατέρας  της,  καΐ  τ'  Χλλα  5υό  παιδιά  του  ;3υνένι:αν  τις  -αν^ποσ-^γκαια- 
κές  τους  σπουδές.  ... 
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κόσμου  μεγάλου  -/εκοσμημέλ'ου  μεθ'  δλων  τών  δώρων  του  πολιτισμού,  α'ισθά- 
Λ'εσαι  δτι  πικραίνει  την  καρδίαν  σου  ή  έ^ΛειτΙπς;  τών  στενών  συγγενών  και  φί- 
λων κατά  τάς  αγίας  και  χαρμόσυνους  ταύτας  ημέρας,  τί  να  ειπώ  εγώ,  δστις 
εμείλ'α  σχεδόν  μόνος  έπι  τοΰ  σκοπέλου  μου  τούτου ; 

Άλλα  τοιούτος  είναι  ό  κόσμος,  χρυσό  μου  παιδί.  Αδιάκοπος  στέρησις 
και  χωρισμός.  Μόνον  εν  τω  τάφω  πέπρωται  να  συναντώμεθα  ως  έπι  της  αυ- 
τής κλίνης  και  να  μέλ-ωμεν  αχώριστοι  διαπλεοντες  το  αχανές  της  αιωνιότητος 
πέλαγος.  Διό  κ'  εγώ,  προσκληθείς  οίλλοτε  να  συντάξω  έπιτάφιον,  δπως  χα- 
ραχθη  έπι  τοΰ  μαρμάρου  τό  όποιον  διανοούμεθα  να  θέσωμεν  έπι  κενοταφίου 
περικλείοντος  τα  οστά  τών  προγόνων,  μετ'  ολίγον  δε  καΐ  τα  Ιδικά  μας,  έγρα- 
ψα τάδε* 

Δεν  είν'  ό  τάφος  χωρισμός,  εΐν*  ενωσις  κι'άγάπη. 

"Εχε  την  πατρικήν  μου  εΰχιιν  και  σπεύδε  εις  τάς  μελετάς  σου,  αν  έπιθυ- 
μής  ν'  ανακούφισης  δσον  τάχιον  τον  πατέρα  σου. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ» 


Έν  ΜαδουρΓ)  τΓ)  15  Μαρτίου  1875 


Καλέ  μου  ΑΙμίλιε, 


«Ή  έαρίΛη  ισημερία  ηάς  έπαλ'έφερε  τον  χειμώνα  τόσον,  ώστε  άμφιβά/.?.03 
αν  θα  δυντιθώ  να  έπαΛ'έλθο)  σήμερον  εις  την  πόλιν,  φοβούμενος  δε  μη  μείλη^^ς 
δνευ  εΙδήσεών  μοί',  σου  γράφω  τάς  ολίγας  ταύτας  γραμμάς  έκ  τοΰ  προσφι- 
λοΰς  έρημητηρίοχ'  μου.  Ή  τελεΐ'ταία  επιστολή  σοΐ'  ήτο  μεστή  γλυκυτάπον  αι- 
σθημάτων. Ό  ρεμβασμός  είναι  ϊδιον  της  ηλικίας  πού  τώρα  διατρέχεις.  Εί- 
ναι ή  προότη  εύ(ΰδία,  ήτις  έκχέεται  έκ  της  αναπτύξεως  τοΰ  μυστηριώδους  ε- 
κείνου όργάνοχ',  όπερ  ή  χειρ  τοΰ  'Τ\|Μ'στου  έτοποθέτησεν  υπό  την  άριστεράν 
πλευράν.  καΐ  τό  όποΤον  διετάχθη  διά  τών  παλιιών  τοί'  να  έκδηλοι  τους  κρυφκο- 
τέρους  διαλογισμούς  μας.  "Οταν  ή  χιών  τοΰ  γήρατος  λευκάνη  τήν  κορυφήν 
μας,  τότε  μόνον  θα  ϊδης  εκλείποντας  και  τους  όνείροΐ'ς  τής  καρδίας  σου.  "Ε- 
ως τότε  έχεις  νά  τρέξης  πολύ  και  μόνος  ό  Θεός  γιν(ί)σκει  αν  θά  δυνηθής  νά 
φθάσης  άτρίοτος  εις  τό  τέρμα  τών  άγώνίον  σου.  Έγώ  θά  κοιμώμαι  βεβαίίος 
έν  τω  τάφω,  αλλά  κ'  εκείθεν  ή  φο3νή  μου  θ'  άλτηχή  εις  τήν  καρδίαν  σον  , δ- 
πως σε  έλ^αρρύνη  έν  τή  έκπληροόσει  τών  προς  τήν  πατρίδα  και  τήν  οΊκογέ- 
νειαν  καθηκόντων  σου. 

"Εχε  τήν  εύχήν  μου.» 


Έν  Λευκάδι  τι]  17  Μαΐου  1875  Μ 

Καλέ  μοί'  Αιμίλιε, 

«Άλ'έγνίον  εις  τόν  «Νεολόγον»  εμμετρον  πρόποσίν  σου,  δι'  ής  έχαιρέτι- 


1)    "Ηδη   ό   Αιμίλιος   αρχιοε   νά  γράφη   σαχν*   ατίχου;,    ::ρα.γμα   -ου   Ινθου^ιάζει   τόν 
τ^7.-.ίζ7.  του.  Μόνο  ::οΰ  τό  ::ληοοφοοήθη•/ΐ  άττ'  χλλου;. 
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σες  τους  συνδαιτυμόνας  σου  κατά  την  ήμέραν  του  Πάσχα,  καΐ  έδάκρυσα  α- 
ναλογιζόμενος, δτι  ίσως  μίαν  ήμέραν  συμπλήρωσης  το  έργον  της  ποιητικής 
άναμορφώσεως,  δπερ  επεχείρησα,  άποδεικνΰων  τοιουτοτρόπως  δτι  είσαι  γό- 
νος γΛ'ήσιος  του  πατρός  σου. 

Άλλα  διατι  παρ'  οίλλων  να  μάθω  την  πρώτην  δοκιμασίαν,  εΙς  ην  υπέβα- 
λες την  φαντασίαν  σου;  Διατι  να  μη  μου  εϊπης  τίποτε  περί  της  προπόσείός 
σου,  και  διατι  να  μη  μοΟ  την  άντιγράαΐτης  εν  τγ\  επιστολή  σου; 

Π  ροσμένω  την  δικαιολογίαν  σου. 

Ή  νέα  Κυβέρνησις  Ί|ρχισε  Λ'ά  παΰη  ανά  εκατοντάδας  καΐ  νά  διορίζη 
τους  υπαλλήλους.  Τοΰτο  λέγεται  έπανόρθωσις  τών  κακώς  εχόντων  και  διάσιο- 
σις  τών  Συνταγματικών  έλεΐ'θεριών.»  (ΈννοεΤ  την  έπελθοΰσαν  πολιτικήν  [ΐε- 
ταβολήν  κατ'  Άπρίλιον  του  1875,  διά  της  προσκλήσεως  του  Χαριλάου  Τρι- 
κούπη προς  σχηματισμόν  Κΐ'βερνήσεως). 


Έν  Λευκάδι  τή  26  'Οκτωβρίου  1875  ^ 

Γλυκέ  μου  ΑΙμίλιε. 

«Την  αυτήν  έκείνιμ-  εύχαρίστησιν,  την  οποίαν  πρέπει  νά  αισ•θάνωνται  οι 
σταυραετοί,  δταν  βλέπωσι  τους  νεοσσούς  αυτών  ύχ|Όυμένους  μέχρι  τών  νεφε- 
λών του  ουρανού  καΐ  ατενίζοντας  εκείθεν  τον  ήλιον  και  καταπίπτοντας  άστρα- 
πηδόν  επί  ποθητής  θήρας,  την  αυτήν,  εσο  βέβαιος,  αίσθάλ'ομαι  κ'  εγώ 
βλέπων  σε  τον  νεογνόν  μου  πειροίμενον  ν'  άναβή  τάς  κορυφάς  του  Παρνασ- 
σού και  ψελλίζοντα  τά  πρώτα  κελαδήματα  τής  Ελληνικής  ποιήσεως. 

Ό  θάλ'ατος  τής  Ναθαλίας  μας  ήτο  αφορμή  και  κέντρον  θαυμάσιον,  ό- 
πως έξυπλ'ήση  την  φαχ'τασίαν  σου  ^),  καθώς  ό  θάνατος  τής  προιτοτόκου  Μα- 
ρίας μας  διήγειρε  και  έν  τή  καρδία  τοΰ  πατρός  σοΐ',  τριακονταετούς  τότε,  τήν 
φλόγα  τοΰ  θείου  πυρός.  Άλλ'  εΙς  έμέ  απόκειται  νά  διευθετήσω  τά  βήματα  σου 
και  νά  κανονίζω  το  πτερύγισμά  σου,  άφοΰ  μετά  μακράν  πεΤραν  ευρίσκομαι 
εΙς  θέσιν  νά  γνωρίζω  καΐ  τά  ϊδιά  [ίου  παραπτώματα  και  τάς  Ιδικάς  μου  πα- 
ρεκτροπάς.  ΚαΙ  πρώτον  δεν  εγκρίνω  τήν  διαίρεσιν  τοί5  ά'σματος  εΙς  χορούς 
καΐ  ήμιχόρια,  διότι  τά  τοιαύτα  εΐνε  δλίος  αλλότρια  τής  νεωτέρας  Ελληνικής 
ποιήσεως,  πολλώ  μάλλον  προκειμέλ'ου  περί  απλής  ελεγειακής  ή  νεκρικής  ποιή- 
σεως. "Αλλη  ήτο  ή  αποστολή  και  ό  προορισμός  τών  χορών  παρά  τοις  άρχαίοις. 
ΑΙ  περιστάσεις  μετεβλήθι^σαν  καΐ  δεν  επανέρχονται  οΰτε  δύναταί  τις  βέβαιους 
νά  άναστήση  τά  νεκρά  και  έ'ωλα.» 


Έν  Μιράνω  τη  31η  Αυγούστου  1876  ^) 
«Αυριον  σΐ'μπληρώ  το  πεντηκοστόν  τέταρτον  έτος  τής  ηλικίας  μου,  συγ- 


1)  Έ5ώ  5  ζο'.γρής  ξ,-'.•/Ίζ-χ•.  Γΐοήφανο;  γιλ  τον  «ομότεχνο    γιό  του. 

2)  Τον  'Οκτώβρ'.ο  τοΰ  1875  -έθχνε  ή  -/όρη  τοΰ  Ι5χλ7.ϋ)ρίτη  Χαβαλίχ,  ■/■/.'.  ό  •ποιη- 
τής τής  ά-;ριέ,οωαΞ  συγκινητικούς  στίχους.  Τίι  "βιο  εκχ^ε  καΐ  ό  χ^ελφός  της  Αιμίλιος, 
πού  Ιστειλε  στον  πατέρα  του  τους  στίχους  του. 

3)  'Από  τήν  εξοχική  έπαυλη  τοΰ  -εθεροΰ  του  πού  βρισκόταν  κοντά  στην  -/'ιΐμόπολη 
τοΰ  Μιράνου. 
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χρόνως  δ'  απέρχομαι  εΙς  Λευν.άδα.  Βεβαίως  ή  ζωή  του  ανθρώπου  σχετικώς 
προς  την  αΐωνιΟΓ»]τα  καΐ  τα  εν  τϊ]  αΐωνιότητι  τελούμενα  εΐνε  πολύ  μικρότερα, 
πολύ  άσημαΛ'τότερα  παρά  το  μηδέν.  Ά?ιλ'  εγώ  προσεπάθησα  τΐμ'  Ιδικήν  μοί' 
να  την  καταστήσω  χρήσιμον  εις  τε  το  έθνος  κα\  τήν  οικογενειάν  μου.  Ή  σι- 
δηρά κράσίς  μου  έκλονίσθΐ]  εκ  βάθρων  δεν  εχο)  δυνάμεις  πλέον  άρκετάς  προς 
τάς  άνάγκας  της  προσφι?ιθΰς  πατρίδος.  Και  δμως  εν  'ΕΙλλάδι  ευρισκόμεθα  εΙς 
τάς  παραμονάς  μεγάλων  καΐ  φοβερών  κρίσείον.  Το  τέρας  της  "Οθωμανικής 
κατακτήσείος  πριν  ή  ξεψυχήση  άνδρειεύεται,  δαγκάνει,  πλήττει  θανατηφόρο)ς. 
Τίποτε  δεν  θά  μας  άφήση  νά  πάρωμεν  άναιμοοτί!  Ή  'Ε^λλάς  προσεχώς  θά  λα- 
βή ανάγκην  τής  αρωγής  τών  τέκνων  της.  Σπεύσον  Αϊμίλιέ  μου,  νά  τελείωσης. 
Θέλω  κ'  Ισε  νά  σ'  εχω  εΙς  το  πλε^'ρόν  μου  και  νά  σε  ϊδθ3  ένεργοΰλαα,  έργαζό- 
μενον  υπέρ  του  άπειλουμέΛ'ου  υπέρ  τοΰ  κινδυνεύοντας  ελληνισμού.» 


24   Όκτοίβρίου  1876    ΐ) 

«Μολονότι  έγήρασα  ήδη  μαχόμενος  είτε  εν  τοις  βουλενπτηρίοις,  είτε  εν 
ταΐς  δημοτικαϊς  συναθροίσεσι,  μολονότι  έ?νευκάνθησαν  τής  κεφαλής  μοχ'  αϊ 
τρίχες,  άγο^νιζόμενος  κατά  του  λογιο^τατισμοϋ  εν  τη  νεωτέρα  ελληνική  ποιή- 
σει, πριν  ή  υπερπηδήσω  τών  αντιπάλων  μου  τά  φοβερά  χαρακίόματα,  μο?.,ο- 
νότι  πλέον  οι  έπαινοι  δεν  γαργαλίζουν  παραπολύ  τήν  καρδίαν  μου,  ούχ  ήττον 
τών  τέκνίον  μου  ή  ευαρέσκεια  με  κολακεύει  μεγάλθ)ς  και  με  συγκινεΤ.  Τάς  αύ- 
τάς  κρίσεις,  ας  έφερες  σύ  επί  τής  αυτοσχεδίου  εκείνης  άγορεύσείός  μου,  τάς 
έφερε  και  ό  Νάνος  και  χο)ρ1ς  νά  λάβω  ούτε  καν  ύπ'  δι|Ίν  δσα  πο?νλά  τής  προ3- 
τευούσης  φύλλα  έγραψαν  και  τώρα  περί  εμού,  αρκούμαι  εις  μόν^ην  τήν  περι- 
ποιητικήν  έπίκηισίν  σας•  άλλ'  εγώ  παρέρχοιιαι  κα\  ήμέραν  παρ'  ή,μέραν  έκ.πί- 
πτω  και  παρακμάζω.  Εις  σας  απόκειται  νά  μή  λησμο\τ]θή  το  δλ'ομά  μου  μετά 
θάνατον.  Ή  χ|η'χή  μου  θ'  άναγαλλιάζη  άκούουσα  νά  σας  ονομάζουν  άξια  τέκνα 
του  έθλ'ΐκού  ποιητου». 

«Άλλ'  ό  Αιμίλιος»,  σ)]μεΐ(όνει  ό  Τ.  Βαλαωρίτης,  «δστις  είχε  ν  αφήσει  τήν 
ποίησιν  και  φιλολογίαν,  δπως  λάβη  ανά  χείρας  το  μικροσκόπιολ',  γενόμενος  φα- 
νατικός και  προσφιλής  μαθΐ]τής  τού  ΗαβοΚβΙ  και  τοΰ  ΡτβγβΓ,  δεν  περιωρί- 
ζετο  πάντοτε  εις  εύνοϊκάς  κρίσεις  επι  τών  εργ(ΰν  τού  πατρός.  ΕΓις  τοιαύτας 
δε  κρίσεις  άπαλτα  ή  έπομένι^  χαριεατάτη  επιστολή  τού  ποιητού,  δστις,  ώς  φαί- 
νεται, είχε  πέμι|'ει  προς  τον  υίόν  τήν  τότε  άνέκδοτον  ώδήν  προς  τήν  πεσού- 
σαν  στήλην  τοΰ  'Ολυμπίου  Διός.» 


Έν  Λευχάδι  τη  ίίΟή  Ιανουαρίου  1876 
Αιμίλιε  μου, 

«Μετά  δακρύίον  χαράς  κατέβρεξα  τήν  φο3τογραφίαν  σου  και  μυριάκις 
τήν  κατησπάσθην.  Μ'  έφάνη  δτι  έπΙ  τών  λ'εανικών  σου  παρειών  είδον  βλα- 
στάνον  εκείνο  το  χνούδι,  το  όποιον  τόσον  έπεθύμεις  και  το  όποιον  εμφαίνει 
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άνάπτυξιν  σωματικήν  και  »^Ί»χικήν.  "Εχε  την  εύχήν  μου!  'Τπέφερα  πάλιν  εκ 
δύσπνοιας  προχθές  το  εσπέρας.  Οι  Ιατροί  νομίζουν  δτι  είναι  και  αυτό  σύμπτω- 
μα νευρικόν.  'Αλ?.ά  τίς  οΐδε...  Το  εύχομαι  κ'  εγώ,  δχι  διότι  φοβούμαι  τον  θά- 
νατον, αλλά  διότι  δεν  επιθυμώ  ν'  άποχωρισθώμεν  δια  παντός  πρΙν  ή  οριστι- 
κώς σας  αποκαταστήσω  εν  τω  πυοσκαίρω  τοΰτω  κόσμω. 

Ει»χαρίστως  αποδέχομαι  πά\τ:οτε  τάς  παρατηρήσεις  δ?.ων,  πολλώ  μάλλον 
τάς  ιδικάς  σοΐ'.  "Ακουσε  δμ(ος  μετά  προσοχής  και  τάς  ιδικάς  μου  άντιπαρα- 
τηρήσεις. 

"Ισως  εγώ  καταχρώμαι  των  έπιθέτο)ν,  αλλά  μη  άμιριβάλλης  δτι  τοΰτο 
Ιγκειται  εΙς  την  φΰσιν  της  δ)]μώδους  ελληνικής  ποιήσεως.  Άπατάσαι  δμως 
αν  πιστενης,  δτι  τά  επίθετα  περί  ών  μου  γράφεις  είναι  συνίό\^μα  και  επομέ- 
νως περιττά.  Έγώ  δεν  παραδέχομαι  δτι  υπάρχουν  συνώνυμα  εις  καμμίαν 
γλώσσαν.  "Ισως  δεν  δυλ'άμεθα  νά  διακρίνωμεν  και  νά  ένΛ'οήσοη-ΐεν  τάς  λεπτάς 
διαφοράς,  αϊτινες  υπάρχουν  μεταξύ  ταχ'τοσήμίον  κατά  το  φαινόμενον  λέξεων, 
αλλά  φρονώ  δτι  εν  οιονδήποτε  ε'θνος  δεν  χάνει  τον  καιρόν  του  πλάττον  ή  συν- 
θέτομεν  λέξεις  περιττάς. 

Ψ  η  λ  ό  -  θ  ε  ό  ρ  α  τ  ο  -  μ  ε  γ  ά  λ  ο.  Το  πρώτον  έπίθετον  εμφαίνει  βεβαί- 
ως το  ηθικόν  Ιή|Ός  έργου  αρχιτεκτονικού  εκ  τών  τελειότερων  τής  αρχαίας  Ελ- 
λάδος. Ό  Ελληνικός  λαός,  καίτοι  μη  εχ(ον  Ιδέας  περί  τοιούτου  καλλιτεχνικού 
{ή|>ους,  ούχ  ήττον  δταν  θέλη  νά  έκφραση  τόν  θαυμασμόν  του  έπι  παραπλησίο^ν 
αντικειμένων,  λέγει•  Ό  δείνα  ε  χει  \|' η  λ  ή  τη  φ  ρ  έ  ν  α.  Ό  μακα- 
ρίτης Μίκιος  Πολίτης,  δταν  ήκουεν  (ϋπαγγελ^.όμενον  τεμάχιόν  τι  τών  ποιημά- 
των μου,  άνέκραζε:  «Τούτο  έ'χει  ύψηλήν  ΐδέαν.»  Τό  θεόρατο  παριστά  τόν  πε- 
λθ3ριον  ύλικόν  δγκον  τού  κτιρίου.  Ή  δημοτική  γλώσσα  τό  Θεός  προτάσσει 
τινών  ονομάτων,  δταν  θέλη  νά  έκφραση  εκπληξιν  προερχομένην  εκ  του  εξαι- 
ρετικού όγκου  πράγματος  τίνος.  Είναι  τό  ύπερθετικόν  τού  Λαού,  διότι  με  τήν 
Ιδέαν  τής  Θεότητος  συνδέει  τήν  Ιδέαν  τού  υλικού  μεγαλείου.  Διό  λέγει  Θεό- 
χτιστο-.Θεοβούβα?^ο-,  Θεόσκυλος  και  τά  παρόμοια. 

Τέλος  τό  μεγάλο  αντιστοιχεί  με  τό  ένδοξο  ν,  διότι  δεν  αρ- 
κεί νά  είναι  υπό  καλλιτεχνικήν  επο\|ην  τέλειον,  δεν  αρκεί  νά  εΐναι  κολοσσιαΤον, 
αλλά  πρέπει  νά  είναι  καΐ  δ  ο  ξ  α  σ  μ  έ  ν  ο  ν  εκ  τών  Ιστορικών  περιπετειών  τό 
άντικείμενον  δπερ  διεγείρει  τόν  θαυμασμόν  μας. 

Καθ'  δσον  δε  άφορα  τάς  βροντάς,  τους  σεισμούς  καΐ  τήν  άντάραν,  πα- 
ρατηρώ δτι  ταύτα  πάντα  εικονίζουν  πιστώς  τήν  φοβεράν  τρικυμίαν  ήτις  ε'ρρι- 
ψε  κατά  γής  τήν  περί  ού  ό  λόγος  στήλην  και  ήτις  συνοίδενθη  και  υπό  σεισμού. 

Έ?^τίζθ)  δτι  θά  με  δικακόσης  ως  προς  τήν  χρήσιν  τών  λέξεων,  αϊτινες 
σε  ένέβαλλον  εις  δυσχέρειαν,  δτε  έπεχείρησας  τήν  μετάφρασίν  των.  Μεταφο- 
ρικώς  δε  αν  έκατάλαβες  τί  αΐνίττομαι  εν  τη  περικοπή  εκείνη,  θά  ϊδης  δτι  δεν 
περιέγραψα  κακώς  τήν  σκληράν  μοϊραν,  ήτις  ηθικώς  και  ύλικώς  καταδιώκει 
τήν  δυστυχή  μας  πατρίδα. 

Σε  γίνκοψιλώ  καΐ  σε  άφίνω  ελεύθερον  εΙς  τήν  έκλογήν  σο\»  μεταξύ  Ίέ- 
νας  και  Βερολίνου.  Ό  Ανδρέας  σε  ασπάζεται  μετ'  εμού.» 


Λευκάς,  τή  26η  Φεβρουαρίου  1877  ^) 
«Μού  μυρίζει  δτι  θά  ε'λθη  μία  ήμερα,  καθ'  ην  συ  θά  είσαι  ό  σχολιαστής 


1)  Οί  έ-ιστολές  τοΰ  Αιμιλίου  • — τΰου  χάθηκαν —  Γ.ζρΐόΙγΛΊ  κρίσει;  γιχ  τλ  ΤΜΐή^τα 
τοΰ  πατέρα  του.  Στό  γράμιμα  του  αυτό  6  Βαλαωρίτη;  λκχντα  αΙ  παρατγ^ρήαεις  τοΰ  γιου 
του. 
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και  ό  βασανιστής  των  πτωχών  προϊόντων  της  φαντασίας  μου,  καΐ  χαίρω  εκ 
των  προτέρων,  διότι  θα  φαννίς  βεβαίως  ήπιά)τερος  των  άλλων  δχι  μόνον,  άλ- 
λα κάλλιον  παντός  οίλλου  θα  έμβατεύσης  εΙς  τα  κρύφια  και  μνχια  της  δια- 
νοίας μου.  "Εχε  δμως  προ  οφθαλμών,  δτι  ή  ποίησις  δεν  ανατέμνεται  καθώς  το 
πτώιια  νπό  την  μάχαιραν  τοϋ  χειρουργού,  διότι  ώς  έπι  το  πολΰ  καταστρέ- 
φεται. 

Αι  β  ρ  ο  ν  τ  α  ι  μόνον  δυσκόλίος  δύνανται  να  κατεδαφίσο3σι  κραταιόν 
οΙκοδόμημα.  άλλα  θα  ι'ίκουσες  βεβαίως  κάποτε  και  συ  βροντήν  ταράττουσαν  το 
έδαφος.  Ουδέ  δΰσκολον  εΐνε  λ'ά  παραδεχθείς,  δτι  ό  δονισμός  της  βροντής  συν- 
ενούμενος  μετά  τοϋ  σεισμού  καΐ  της  λαίλαπος  δύνανται  νά  κατακρημνίσο^σι 
στήλην  μή  στηριζομένην  ασφαλώς  έπι  των  θεμελίων  της.»  ^ ) 


9  Αυγούστου  187  7  2) 

«Σήιιερον  εΐνε  ή  επέτειος  ήμερα  τών  γενεθλίίον  σου.  Δεν  εΐνε  βεβαίως 
παραπολύ  εύχάριστον  >'ά  βλέπη  τις  παρερχομένας  ώσει  σκιάς  τάς  ημέρας  της 
ζωής  του  και  είναι  κάπως  γελοΤον  νά  πανηγί'ρίζη  τις  τον  θάνατον  τοί'*  ά/ιλ' 
άφοΰ  επεκράτησε  το  εθιμον  τοΰτο,  ας  το  σεβασθώμελ'.  "Εκλεισες  λοιπόν.  Αι- 
μίλιε μου,  σήμερον  το  είκοστόν  πρώτον  έ'τος  τής  ηλικίας  σου,  δη?.αδή  έγινες 
δΐιΐ  ^βηβηδ  υπεύθυνος  νομικώς  ένοόπιον  του  εαυτού  σου  και  τής  κοινιονίας 
διά  τάς  πράξεις  σου  και  διά  τάς  σκέιΐ^εις  σου.  01  γονείς  μέχρι  τής  παρά  του 
νόμου  ταχθείσης  ταύτης  προθεσμίας  θεωρούνται  υπόχρεοι  νά  καθοδηγώσι  τά 
τέκνα  και  νά  φοοντίζωσι  περί  τής  ανατροφή;  αυτών  τής  φυσικής.  κα{}ώς  και 
περί  τής  πνευματικής  αυτών  δκχπλιίσείος.  Ώς  προς  την  έκπλήρ(οπιν  τών  καθί]- 
κόντοον  τούτίον  έχω  τ»]ν  συνείδησιν  ήσ\'χον.  "Ας  είναι  εύλογημένον  το  δνομα 
τοΰ  Θεοΰ!  Ό  Νάνος  μετέρχεται  ήδη  λίαν  επιτυχώς  την  έπιστήμην  του  και 
ανέλαβε  την  διεύθυνσιν  τώ\'  ύποθέσειόν  μας,  συ  δε  συμπ?^ηροΤς  σήμερον  το 
είκοστόν  πρώτον  έ'τος  τής  ηλικίας  σου,  εΐσαι  πολίτης  πλήρης  καΐ  ευρίσκεσαι 
εις  την  παραμονήν  τών  διδακτορικών  έξετάσεοόν  σο\'. 

Αι  Ιδέαι  αύται  άλ'ακουφίζουσι  τήν  πάσχουσαν  καρδίαν  μοί'  και  καταθέ/λ- 
γουν  τήν  ψυχήλ'  μου,  διότι  συλλογίζοιιαι,  δτι,  αν  πέπρωται  μετ'  ολίγον  ν'  απο- 
χαιρετισθώ διά  παντός  τον  κόσμον  τοϋχον,  συ  και  ό  Χάνος  δύνασθε  καΐ  τήν  μη- 
τέρα σας  και  τόν  Άνδρέαν  καΐ  τήν  "0/^γαν  νά  προστατεύσητε  και  νά  με  άλτι- 
καταστήσετε  εν  τή  οίκογενεία,  τηροΰλαες  ά?ιθ)6ητον  και  σεβαστόν  τό  δνομα. 
δπερ  θά  ?νάβητε  παρ'  έμου. 

'Τπό  ταύτας  τάς  επόψεις  έ'χει  λοιπόν  σημασίαν  ου  μικράν  ταύτην  τήν  φο- 
ράν ή  επέτειος  ημέρα  τών  γενεθλίίον  σου.  Διό  και  σου  εύχομαι  αυτήν  μετά  βα- 
θύτατης συγκίλ'ήσεως,  πεποιθώς  δτι  και  συ  θά  συ\'αισθανθ•ής  ένδομύχως.  δτι, 
ενώ  αποκτάς  πολύτιμα  εν  τή  κοινωνία  δικαιώματα,  συγχρόλ'ως  υποβάλλεσαι 
και  εις  βαρύτατα  καθήκοντα.» 


Λ'.ός. 

2)    Ό  τζο'.ητής  δείχνει  "ώρα  ψυχική  γαλήνη,  δίτερ'   χπο   τήν  άνχ-χυ;ή  του  "ό  Μι- 
ράνο.  Άλλ'  ή  τ/έψη  γ•.χ  τόν  ΐ•>/το•μο  θάνατο  του  δεν  τόν  άφηνε. 


ΛΡΙΙΤΟΤΕΛΙίί:  ]3Αα^ΑΩΡΙΊΉΐ;  253 
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«ΑΙμίλιέ  μοί',  παιδί  μου,  τι  έχεις;  Ποίαν  επέφερε  ν  εΙς  τον  κραταιόν  όργα- 
νισμόν  σου  διατάραξιν  ή  υπερβολική  μελέτη  ν.αι  το  ασπλαχνον  κλίμα  της  Γερ- 
μανίας; ΔιατΙ  ποτέ  δεν  ένεπιστεύθης  εΙς  τον  δυστυχή  πατέρα  σου  το  πάθημα 
σου;  'ΕΧπίζω  εΙς  τον  Θεόν  τον  πανοικτίρμονα  να  μη  εχι^ς  τίποτε,  ελπίζω  εντός 
ολίγων  ήμερων  να  ελ^»]ς  εις  τάς  άγκάλας  μου  και  να  με  παρΐ]γορήσης  και  νά 
γλυκάνης  δια  των  φιλημάτοίν  σου  το  φαρμάκι,  όπερ  έδηλητηρίασε  την  ψυχήν 
μου,  άφ'  δτου  εμαθον  δτι  έπασχες.  Έν  τούτοις  γράι|>ε  μου  εν  έκτάσει,  πρώτον 
περί  της  υγείας  σου  μεθ'  δλης  της  ακριβείας  και  έπειτα  διηγήσου  εΙς  έμέ  τάς 
περιπέτειας  των  έξετάσεο^ν  σου.  Εις  τι  ήρωτήθης,  πώς  απήντησες,  πώς  κα- 
τώρ'θωσες  νά  άρπάσης  το  άριστα  έν  χώρα  ένθα  ή  τελειότης  •θεωρεϊται  ανύπαρ- 
κτος παρά  τοις  άνθριόποις;  "Ολα  θέλω  νά  τά  μά-θω,  δλα  νά  γνωρίζω.  Πα- 
ρήλ-θε  μία  αιωνιότης  άφ'  δτου  δεν  σε  βλέπο).  Και  έν  τοσυύτω  έγήρασα.  Ό 
Χάρος  με  δκόκει  εκ  τοΰ  πλησίον.  ΑΙσθάνομαι,  δτι  εντός  ολίγου  •θά  "θέση  την 
ξηράν  χείρα  του  έπΙ  τοΰ  τραχήλου  μου  και  θά  με  κράτηση...  Θέλω  νά  α' 
εχω  τότε  π).ησίον  μου.  Είναι  αϋτη  ή  μόνΐ]  αμοιβή,  ην  ζητώ  παρά  τών  τέκνο)ν 
μου.  Μόλις  άνα^ιάβης  καΐ  πεισθής  συ  υ  ϊδιος  δτι  δΰνασαι  νά  ελ"8ΐ]ς,  μή  μας  στέ- 
ρησης της  έπισκέι|'εώς  σου.  Έδώ  το  κλΤμα  είναι  πολύ  γλι»κύτερον  και  τό  ■θάλ- 
πος της  πατρικής  αγκάλης  είναι  φάρμακον  παντοδύναμον.» 


12  Νοεμβρίου  1878  '^) 

Έλοΐζα    μου, 

«"Αχ!  Γερμανία!  Γερμανία!  Έλοϊσία  μου!  Χθες  τέλος  πάντων  ελαβον  μίαν 
πρώτην  έπιστολήν  σου,  και  ήτο  αύτη  δώδεκα  ημερών,  εξ  ης  εμαθον,  δτι  άπε- 
φασίσατε  νά  μεταβήτε  εΙς  Μαδέραν  και  διά  ν'  ακολουθήσετε  τήν  γνώμην  τών 
Γερμανών  Ιατρών  και  διότι  πρό  πάντο3ν  ό  Αιμίλιος  ε'χει  πλήρη  πεποίθη^σιν  δτι 
υπό  τήν  έπιρροήν  του  βαλσαμικοΰ  εκείνου  κλίματος  θ'  ανάρρωση  εντελώς.  "Ας 
είναι!  Αφού  ό  Θεός  μας  ερριψεν  έπι  της  κεφαλής  τοιούτον  κεραυνόν,  ας 
έξαντλήσωμεν  μέχρι  πυθμένος  τό  ποτήριον  τής  χολής  και  ας  μή  παραλείψω- 
μεν  τίποτε  από  δσα  δύνανται  νά  συντελέσωσιν  εις  τήν  σωτηρίαν  τού  θησαυρού 
τόσον  πολυτίμου  δσον  υ  Αιμίλιος.  "Τπαγε  λοιπόν,  δυστυχής  μου  Έλοϊσία,  υπά- 
γε με  τάς  εύχάς  μου  δπου  τό  καθήκον  σε  πέμπει  και  δπου  τό  φίλτρον  και  ή 
στοργή  σέ  οδηγεί.  Δεν  πταίω  αν  δεν  είμαι  πλησίον  σου.  Μαρτύρομαι  τόν  Θεόν 
δτι  δεν  πταίω!  Δεν  παρέρχεται  ήμερα,  στιγμή  ϊσως,  χωρίς  νά  υποφέρω,  πρό 
πάντων  δέ  καταδικάζομαι  εις  άδράνειαν  καΐ  άκινησίαν  εκ  τού  επαράτου  άσθμα- 
τος μου.  Πώς  νάλθω  προς  σέ;  πώς  νά  εκτεθώ  εις  τάς  κακουχίας  μακρού  διά- 


1)  ΚχΙ  ή  ■:ρxγϋ^:5ίχ  ςέοπχ:/ί.  Άμέαο^ς  μζζί  τήν  ά-/α.κήρ!>;ή  του  ώς  ΐ/'.^ά,'ΛΖορος  τής 
φιλοσοφία;,  δ  ΑΙμίλιος  προαεβλήθη  από  φι>μα.τίθ)οη.  Μόλ:;  έιμαθε  τό  φρικ,τό  νέο  6  ?υ- 
στυχιαμένος  ττχτέρας,   γράφει   αυτή   τήν   επιστολή   στό   δίρρωιστο   βαρειλ  παιδί   του. 

2)  Κατά  οΰαταοη  τών  γιατρών,  δ  Αιμίλιος  πήγε,  μέ  συνοδεία  τής  μητέρας  του,  ατό 
νηαΐ  Μαδέρα,  δπου  θα  έπιδροΟισε  ευεργετικά,  στην  κλονισμένην  υγεία  του  τό  μαλακό  κλί- 
μα. Ή  επιστολή  αυτή  απευθύνεται  στή  σύζυγο  του. 
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πλου  εγώ,  δστις  περνώ  τάς  νύκτας  καθήμενος  και  ασθμαίνων  κ'  έ'χίον  βνθισμέ- 
νας  τάς  χείρας  εις  θερμόν  ύδωρ ; 

"Τπαγε  λοιπόν  συ  και  άφοσιοίθητι  ψυχπ  κα!  σιόματι  εΙς  την  περίθαλψιν 
τοΟ  πάσχοντος  υΐοΰ  μας.  Ευχου  δε  δχι  μόνον  να  ΐδης  συ  την  θεραπείαν  τοί', 
ά?.λ'  εΰχου  επανερχόμενη  εκ  της  μακράς  αποδημίας  να  μ'  εΰρης  κ'  έμέ  ζωντα- 
νόν,  δια  νά  μοΰ  ρί\|η;ΐς  εΙς  τάς  άγκάλας  τον  περισωθέντα  θησαυρόν  μας. — ^Ή 
ασθένεια  του  Αιμιλίου  μ'  έσπρωξε  βιαίως  προς  τον  τάφον.  Αισθάνομαι  μέσα 
μου  κάτι  τι,  το  όποιον  με  τρϋ!)γει,  με  δαγκά  άδιακόπως,  και  τοΰτο  άλλο  δεν  εί- 
ναι παρά  τό  σκυ^^όδοντο  του  Χάρου.  Άλλ'  εϊθε  νά  χόρταση,  νά  ξεθυμάνη  μ' 
έμέ!  Κθε!  Το  εύχομαι  εκ  μέσης  καρδίας,  και  ν'  άφήση  άνενόχλητον  τον  πολύ- 
τιμο ν  μας  ΑΙμίλιον!» 

«Ώς  και  ανωτέρω  έγράφη»,  σημειώνει  ό  'Τ.  Βαλαωρίτης,  «ό  Αιμίλιος  εν 
παρέργφ  μόνον  έξακολουθήσας  νά  άσχο?.ήται  εΙς  φι?ί.ολογικάς  μελετάς  μετά 
φανατισμού  έρρίφθι^  εΙς  την  σπουδήν  της  τότε  εν  άρχη  ετι  της  ακμής  αυτής 
ευρισκομένης  επιστήμης  τής  γενέσεως  τών  ονκον  καΐ  του  μικροβιολογικού  κό- 
σμου, κατ'  ανάγκην  ο)ς  εκ  τούτου  έπεκτείνος  τάς  μελετάς  αύτοΰ  εΙς  πάσας  τάς 
φυσικάς  έπιστήμας,  προσφιλής  μαθητής  του  Ηαοΐίβΐ  γενόμενος  και  βοηθός 
του  "\ν.  ΡΓβγβΓ  εν  τω  μικροβιολογικω  αύτοΰ  έργασχηρίω  τής  'Ιένης.  Πεποι- 
θώς  εΙς  την  ήράκλειον  κράσιν  και  τήν  άκούραστον  αυτού  άντίληι[Ίν  ούδενός 
έφείδετο  κόπου,  νυχθημερόν  δ'  εργαζόμενος  και  δ?.ως  παραμελήσας  τήν  ύγείαν 
αυτού  έσπευδε  νά  ύποστή  τήν  διδακτορικήν  δοκιμασίαν.  Μαθητής  ετι  ών  καΐ 
εν  τω  έργαστηρίω  του  ΡτβγβΓ  συνέλεξε  τάς  παρατ)ΐρήσεις,  αϊτινες  απετέλε- 
σαν τήν  βάσιν  του  προ^τοτύπου  έργου,  δπερ  θνι^σκων  εν  Μαδέρα  κατά  τό  θέ- 
ρος του  1882  άφήκεν  άνέκδοτον  και  δπερ  εξεδόθη  έπιμε?.εία  τού  καθηγητού 
αυτού  ΡτβγβΓ,  μετά  προλόγου  τού  καθηγητού  τούτου,  εν  ώ,  αφού  ούτος  έκτί- 
θησι  τάς  έπιστημονικάς  καΐ  πρακτικάς  δυσχέρειας  τού  θέματος  τής  εκδιδομέ- 
νης μελέτης  καΐ  τους  επιβεβλημένους  κόπους,  δποίς  γίνίοσιν  αι  μικροσκοπικοί 
παρατηρήσεις,  έφ'  ών  έστηρίχθη.  ^ ) 


1)  Ό  Αιμίλιος  είχε  γεννηθη  Ιν  ΈνετΊα  ττ,  9  Αύγούοτ^υ  1857  ν.χΐ  ά-3β•(υα3-/  έν  Μχδέρχ 
ΖΎι  10  'Ιοολίοα  1882.  ΈπΙ  τριετίαν  ίκχλτ,ιζ-ζ.  κατά  της  νόσου,  επί  -στιγμήν  δ'  έγεννήθηααν 
βάαίιμοι  -ερί  σωτηρία:  χύτοΰ  §λ-ί5ε:  κχΐ  ν.χ-.χ  τό  1881  ΞΓΛνηλθεν  εις  Εύρώπην  επί  τινας 
μήνας. Άλλ»  νέα  ττροσβολή  ήνάγκασεν  αυτόν  να  Ιίτανελθη  εις  Μαίέραν,  ένθα  ήρ/.ί'^ε  πάλιν 
άναρρωνύοίν,  δτε  αιφνίδιος  '}~οτρο-Τι  τόν  κατέβαλεν.Ά-εβί',οαε  μετά  3το)ΐκοΰ  %χρρου:;,  μέχρι 
της  Όελε!>ταίας  στιγμής  σημείων  διαφόρους  παραγγελίας  ττρός  τον  άδε-λφόν  Ίο)άννην,  δια- 
κανονίσας  δέ  τ,ρο  τοΰ  θανάτου  τα  -άντα,  τα  της  κηδείας,  τα  τοΰ  τάφου  χυτοΰ  καΐ  έτοι- 
μάσας  τό  ν.ιβώτιον  μετά  τών  -ραγμάτων,  άτινα  Ιπεθΰμησε  νά  άζοσταλώσι  ττρός  τήν  οΙυ,ο- 
γέ^/ιειαν  αύτοΰ.  Ό  'ί^'.ος  έγραψε  τήν  Ιπιγραφήν  ήτις  έχαράχθη  ίτΛ  τοΰ  τάφου  του: 

ΑΙΜΙΛΙΟΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 

ΕΛΛΗΝ 

9  ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ  1857—10  ΙΟΥΛΙΟΥ  1882 
Ψυχή  β'  έκ  ί^βθέων  πταμένη  Άϊδόσδε  βεβήκειν, 
"Ον  πότμον  γοόωσα  λιηοΰσ'  άνδροτήτα  καΐ  ήβην. 

Μακράν  πάντων  τών  φιλτάτων  εσχεν  ώς  μόνην  παρηγορίαν  να  εχη  παρ'  έαυτφ  τόν 
δμοιοπαθή  άδελφικόν  αύτοΰ  φίλον  καΐ  διαπρεπή  Γερμανόν  καθηγητήν  τής  ιατρικής  Ρ. 
Ι/3η^εη1ΐίΐηδ,    δστις  δεν  εβράδυνε  νά  τόν  άκολουθήση  εις  τόν  τάφον. 

Έκτος  τοΰ  άνϋ)τέρω  μνημονευθέντος  μικροβιολογικοΰ  έργου  δ  Αιμίλιος  Βαλαωρίτης 
κατέλΐιπεν  άνέκιδοτα  διάφορα  ποιημάτια  πρωτότυπα  καΐ  μεταφράσεις  γε-ρμανικών  ποιη- 
μάτων, δούς  τήν  ρητήν  έ^ηολΎι^  νά  μή  δημοσιευθώσιν. 


ΑΡϋ;τοτΕΛΐιι  υΑ,^ΑίίΡη'ΐίΣ 


Έν  τη  μέ^η  της  μελέτης  μόλις  άντελαμβάνετο  δτι  αι  δυνάμεις  αύτοΰ  ήρχι- 
σαν  κατουτίπτουσαι,  αποδίδων  τοί5το  εΙς  άπλήν  ύπερκόπωσιν  μάτην  δέ  οι  τε 
καθ-ηγηται  χ.αι  φίλοι  τον  παρώτρυνον  να  άναβάλη  τάς  εξετάσεις,  μέχρις  ού  αυ- 
τός ό  ΡτεγβΓ  ήναγχάσθη  να  ειδοποίηση  την  οϊκογένειαν,  ή  δέ  σχολή  να  δε- 
χΟη  εξαιρετικώς,  όπως  ϋποσπ~]  την  διδακτορικήν  δοκιμασίαν  ό  νεαρός  επιστή- 
μων πριν  ή  εντελώς  έ'χη  έτοίμην  τήν  εναίσιμον  αύτοΟ  διατριβήν.  Ουτθ3ς  ό  α- 
τυχής πατήρ  περί  τα  τέλη  "Οκτωβρίου  έπ?.ηρο(ρορεϊτο  συνάμα  σχεδόν  δια  του 
τηλεγράφου  τάς  τε  λαμπράς  εξετάσεις  του  ΐ'ίου  άναδειχ^έντος  διδάκτορος  της 
φιλοσοφίας  τηβ^ηβ  οιιιη  Ιπικίε  και  τήν  κατεσπευσμένην  αύτοΰ  εξ  Ίένι^ς  άνα- 
χο)ρησιν,  δπως  κατέλθη  εις  ήπκότερον  κ/αμα  έν  Ένετία,  έ'νθ^α  άνέμενεν  αυτόν 
ή  μήτηρ.  Δΰναταί  τις  να  φαντασθ-η  ποίαν  άνεμοζάλην  έξήγειραν  έν  τη  εύαι- 
σθήτω  και  φιλοστόργω  ψυχή  τοΰ  ποημοΰ  αι  ειδήσεις  αϋται  και  όποιον  κλονι- 
σμον  υπέστη  ή  επισφαλής  υγεία  του.» 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΤΙΜ.  ΦΙΛΗΜΟΝχ\ 


19  Νοεμβρίου  1878 

«Ό  υιός  μοί'  Αιμίλιος,  μόλις  προ  μικροΰ  συμπ?νηρώσας  το  είκοστόν  έτος 
της  ηλικίας  του,  υπέστη  εσχάτως  εν  Ίέντ]  τάς  διδακτορικός  εξετάσεις  του  και 
ετυχεν  εις  τάς  φιλοσοφικός  και  μα•θηματικάς  έπιστήμας  τοΰ  ανωτάτου  βα-θίΑου, 
δν  δύναται  νάπονείμη  ή  διάσημος  εκείνη  σχολή,  οιιιη  Ιβαάο  πΐ3§ηα.  'Αλλ'  οΐ 
μεγάλοι  κόποι  ους  κατέβαλεν  έκλόνησαν  σπουδαίως  την  ύγείαν  του,  καΐ  ήναγ- 
κάσθη  αμέσως  ν'  αναχώρηση  εκείθεν,  κατά  ρητήν  παραγγελίαν  των  ιατρών. 
Ή  'ΕΙλοΐζα,  εΙδοποι»ιθεΐσα  παρά  τοΰ  πρυτάνεως  Πρέγελ,  μετέβη  εκ  Μιράνου,  ο- 
πού είχεν  αποφασίσει  νά  διαχείμαση,  εις  Βενετίαν  και  τον  ύπεδέχθη  μετά 
καρδίας  συντετριμμένΐ]ς.  Άλ}^'  οι  κορυφαίοι  της  επιστήμης  επέμειναν  νά  τον 
στείλουν  εΙς  Μαδέραν,  εν  τη  πεποιθήσει  οτι  υπό  την  έπιρροήν  της  ατμοσφαί- 
ρας εκείνης  θ'  άνακτήσΐ]  έντε/.ώς  την  ύγείαν  του.  Άνεχώρησεν  αμέσως  μετά 
της  μητρός  του  προς  την  λ'ήσον  έκείνην  και  με  άφήκε  βυθισμένον  εΙς  άπερί- 
γραπτον  άπελπισίαν.  Μου  τον  αμφισβητεί  δ  χάρος,  καθ'  ην  στιγμήν  ήθελα 
νά  τον  προσφέρω  εΙς  τήν  ΰπηρεσίαν  της  πατρίδος  μου!  Ή  εκ  μέρους  τοΰ  προέ- 
δρου Σωτηροποΰλου  διακ^ίνωσις  της  άποφάσεοος  της  Βουλής  και  τά  χρυσά 
λόγια,  τά  όποια  εν  τή  εκθέσει  συ  είπες  δι'  έμέ,  διά  τήν  Έλοΐζαν,  διά  τον  μα- 
καρίτην  πενθερόν  μου,  κατεπράϋναν  ολίγον  τον  φοβερόν  σά}.ον  της  καρδίας. 
Άλλα  πώς  νά  ησυχάσω  πριν  ή  τον  έπανίδω;  Ή  απροσδόκητος  αυτή  συμφορά 
έξΰπνησε  δλα  τά  παλαιά  παθήματα  μου,  και  πάσχω,  αδελφέ,  δεινώς  εκ  δυσ- 
πνοίας,  τίτις  προδίδει  πρόοδον  άκατάπαυστον  τοΰ  καρδιακοΰ  μου  νοσήματος. 
Πέπρωται  αρά  γε  νά  μή  έκπλίίρωθΤ]  ή  ευχή  μου  καΐ  ν'  άπσθάνω,  πριν  ϊδω  πρα- 
γματούμενα  τά  χρυσά  όνειρα  της  νεότητας  μου,  και  χωρίς  νά  εχω  εΙς  το  πλευ- 
ρόν  μου  δλα  μου  τά  τέκνα;...» 


ΕίΙΙΣΤΟΛΑΙ    ΠΡΟΣ  ΤΗΝ   ΐνΖΥΓΟΝ    ΚΑΙ    ΤΟΝ    ΥΙΟΝ  ΤΟΥ 


5  Φεβρουαρίου  1879  Μ 


'ΕΙλοΐζα  μου, 


«Αι  χαροποιοί,  είδήαεί;.  πού  μου  έκοινοποίησες  δια  της  τελευταίας  και 
της  σημερινής  ;ίπΐ(Ττο/^ής  σου  περί  του  ημετέρου  Αιμιλίου,  υπήρξαν  ώς  ("^άλ- 
οαμον  εις  τα  πολλά  και  αδιάκοπα  παΟήιιατά  μου.  Ούδόλοις  άμφιβίχλλω  πλέον 
δτι  ή  ασθένεια  κατεβλήθη.  Ή  δε  ριζική  άνάρριοσις  είνε  ζήτημα  ήμερων.  Ά- 
φοΰ  ό  πυρετός  έξέλιπεν.  εξέλιπε  δε  και  υ  βήξ,  τοϋτο  σημαίνει,  δτι  δεν  υπάρ- 
χει πλέον  και  δεν  υφίσταται  ή  αφορμή,  ήτις  παρήγαγε  τα  φαινόμενα  ταύτα. 
Ανποΐ)μαι  μόνον,  δτι  ό  ΑΙμίλιος  δυσπιστεί  ακόμη,  διότι  τούτο  δύναται  να  εχη 
έπίδρασίν  τίνα  έπΙ  του  οργανισμού  του.  ΈδώΟεν  τίποτε  δεν  εχω  να  σου  άναγ- 
γείλο).  Ή  άνοιξις  ήρχισε  πλέον  προΥήοι,  τοΰτο  δε  διότι  ή  "Ηπειρος,  ή  τάλαι- 
Λ'α  "Ηπειρος,  Οερμαινομένΐ]  ϊσως  υπό  τής  ελπίδος  τής  προσεχούς  άπελευΰερϋ')- 
σεώς  της,  δεν  έχιόνισε  σχεδόν  διόλου.  Είνε  ποιητική  ή  έ'κφρασις,  άλλα  μή  σοΙ 
φανή  παράδοξον,  διότι  τώρα  εΙς  τά  γεράματα  μου  αίφνης  έξΰπνησεν  ό  ποπ)- 
τικός  μου  οίστρος  άκμαΤος,  ακμαιότατος  καΐ  εν  διαστήματι  δύο  σχεδόν  ήμε- 
ρων μετέφρασα  εΙς  στίχους  ομοιοκατάληκτους  το  άσμα  του  Ούγολίνου  μετά 
πολλής  επιτυχίας.  Έπεχείριισα  δε  τ»|ν  συγγραφίμ'  δημοτικού  ποιήματος  άν(χ- 
γομένου  εις  τήν  εποχίμ'  τής  εν  Ελλάδι  φραγκοκρατίας  και  τό  οποίον  έχει  υΐι 
ίπΐότέΐ  Ιοοαί.  Χθες  έτελείο^σε  τό  πρώτον  άσμα  εκ  τριακοσί(ον  στίχων.  Ά?.λ' 
ή  κατασώτευσις  αυτή  των  νευρικών  μου  δυνάμεων  με  εβλαι(»ε  και  χθες  υπέ- 
φερα αρκετά  εκ  τής  δύσπνοιας.» 


Π   Φεβοουαπίου  1870  ^) 


ΑΙμίλιέ  μου, 


«Τήν  παρελθοΰσαν  εβδομάδα  σχεδόν  απνευστί  μετέίρρασα  τό  3 δον  άσμα 
του  Λάλτοι»  Ι,α  \)οοοά  «οΐΐβνό  άαΐ  ίίβΓο  ρβδίο  καΐ  κατ'  έξακολούθησιν  έ'- 
γραι|)α  τό  πρώτον  άσμα  ενός  Ιστορικού  ποιήματος,  δλίος  Λευκαδίου,  τό  όποΤον 
επεχείρησα,  τό  δε  άσμα  τοΰτο,  άφιερωμένον  εΙς  σε,  σύγκειται  εκ  τοιακοσίίον 


1)  Τλ  νέα  είναι  εύχάριατα  χπό  τη  Μχδέρα.  Ή  ύγείζ  του  Αιμιλίου  παρουσιάζει  βελ- 
τίωση. Ό  ποιητής  αρχίζει  κάιπως  νίι  αίοιο^οξί). 

2)  Σέ  λίγϊ;  ',ΐίρϊΞ  '^'{?^Ψ-  ^~0''  χρρο^^-ο  γιό  του. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗ^;    ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


Β' 
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στίχων.  Άλλ'  ό  οργασμό;  ούτοζ  μέ  εβλαψεν  ο/ι  ό/.ίγον,  .μοί3  ήρέΰισε  τα  νεο- 
ρα  χαι  δεν  ημπορώ  να  τα  συνε(|"ερω  από  δέ/.α  ηδΐ]  ημερών  ήσυχάζων.» 


1η   Ιουλίου   1879    ΐ) 


Αιμί>.ιέ  μου, 


«"Οταν  άναλάβης  ολίγον  τάς  δυνάμεις  σου,  τότε  θ'  άρχίσωμεν  να  συζη- 
τώμεν  περί  ποιήσεο)ς  και  προσωδίας.  Τοόρα  εγώ  πο?Λΐ  δλιγώτερον  από  σε  ευ- 
ρίσκομαι εις  τοιαΰτην  ψυχικήν  διάθεσιν,  ώστε  να  δΰναμαι  να  σε  καθοδηγή- 
σω εΙς  τάς  εργασίας  σου  ή  να  διαφωτίσω  τάς  κρίσεις  σου!  Μέ  τοιαύτα  βάσα- 
να πώς  ν'  άσχοληθη  τις  περί  ποιήσεοίς;  Τόσον  εΐνε  αληθές  ώστε  διέκο\]'α  και 
τό  ποίημα  μου,  μόλις  φθάσας  εις  τό  τέλος  τοϋ  γ'  άσματος.» 


7η  Ιουλίου  1879  2) 

ΑΙμίλιέ  μου, 

«...'Α^^νά  μέ  τρα)γει  ό  πόνος  σου!  Εϊνε  δι'  έμέ  φοβερό  σαράκι  ή  ασθέ- 
νεια σου,  που  μοΓ'  δαγκάνει  την  ψυχήν  και  τό  σώ[ΐα  αδιαλείπτως,  παιδί  μου, 
ήμέραν  και  νΰκτα!» 

«...Ό  φόνος  του  πρίγκηπος  Ναπολέοντος  δέν  ήςεύρίΰ  διατί  μοΐ)  έσπά- 
ραςε  την  καρδίαν.  "Ισως  διότι  ήτο  συνομήλικος  μέ  τόν  Νάνον  μου,  ϊσο.ις  διότι 
προπορευόμενος  εΙς  τό  άδοξον  έκεΤνο  πεδίον  της  μάχης,  έ'νθα  έπέπρωτο  να 
κρεουργηθη  υπό  ενός  αγνώστου  Ζουλοΰ,  είχε  περάση  πλησίον  της  νήσου,  έν- 
θα ένδιαιτάσαι  συ  και  ή  μήτιιρ  σου,  ίσιος  διότι  ή  καρδία  μου  μεταλαιιβάνει 
ευχαρίστως  τών  ξένιον  συμφορών,  διότι  επιθυμεί  και  αι  καρδίαι  τών  άλλων 
να  συμμερίζωνται  τάς  Ιδικάς  μου.  "Οπιυς  δήποτε  ποία  φοβερά  καταστροφή 
δχι  τόσον  διά  την  δυναστείαν  τών  Χαπολεοντιδών,  δσον  δια  την  δυστυχή  μη- 
τέρα του!  Και  δμο^ς  οΰτε  τά  φΰλλα  τών  δένδρων  εμαράνθησαν,  ούτε  ό  ήλιος  έ'- 
δυσε  βραδΰτερον  τοί3  συνήθους,  οΰτε  τά  άστρα  έσβΰσθησαν.  Ή  φύσις  εΐνε  ά- 
καμπτος, σκληρά!  Δέν  δίδει  έ'ναν  παράν  διά  τά  δυστυχήματα  μας,  ϊσω;  διότι 
γνωρίζει  δτι  δέν  εΐναι  δυστυχήματα,  άλλ'  άπλαϊ  μεταμορφά)σεις  της  ζιοής,  φά- 
σεις άναγκαΐαι  της  υπάρΞειος  τών  δντο^ν...  "Ετσι  πρέπει  νά  εινε,  άλλ'  εγώ  δέν 
-θέλω  νά  εννοήσω  τοιαύτας  αληθείας.»  ^) 


1)  Άλλ'  ή  ^,Βλ'ίωζΎ,  '•7,-  υγεί^.;  ζοί  Αιμιλίου  5έν  κράττ,:;;  Γ.ολΰ.  Κχ'.  6  -ο:γ,-ή;  -  τ.χ- 
τέρχς,  αυγκρατώ^/τας  •:ήν  7.-ε.λ~',αίχ  του,  ιοί  έ-Λχορύνε•.. 

2)  Ώατόοο  δέν  [3^ν^'^ριι  Ί7.  συγ/.ρχτηθτ,  χλλο  κι'  χφήνΐ•.  τον  ΟΓ^χρχγμό  του  νχ  ςε- 
ο-χ3η.  Π'.ό  κχτο),  ατήν  "ίοιχν  Ιζι^τολή,  γρ!Χϊ•ει  γ•χ  τόν  :ρόνο  του  ζρίγκοπχ  ΝχΓ.ολέοντχ, 
γιου  τοΰ  α,λλοτε  χ\)ταγ.ρχ-ορ7.  Ναπολέοντχ  Γ'. 

3)  "Ομω;  μετχ  τον  7:ρΟΜρο  θχνχτο  τοΰ  χτυ/.ου  Αιμίλιου,  ή  πχτρ:κή  κχρίιά  δεν  αν- 
τέχει άλλο.  Σέ  λίγε:  μέ?^;,  ιλ  χαρχμχτα  της  24  Ίο^Λ'.ζ,'},  μόνο;,  6λ6τελχ  μόνο;,  μχ- 
κριά  ά-ό  τ'  χκριβά  7;ρ03ω7:χ  τη;  οίκογένε-.χ;  του,  -οϋ  τό:ο  βαθειά  άγχ-ηιε,  κλείνει,  γε- 
μάτος πίκρα,  όριατικά  τχ  μάτια. 


Ι1ΑΤΡΙΚΑΙ   ΙΥΛΙΒΟΥΑΛΙ 
ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΥΙΟΝ  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΙΝίΙΝ  ') 

(Α  Η  ΟΣ  II  ΑΣ  ΜΑ) 


«...  Νά  συσχετισθηζ  μετά  των  έκλεκτοτέοον  συμφοιτητών  αου  και  τών 
εναρετωτερων,  άφοΰ  πρώτον  τους  γνωρίσΐ];  κατά  βά^ος. 

Νά  άποφενγϊΐζ  τ^"  Χαυτεΐα  και  τά  καφενεία. 

Νά  μη  πέσης  ποτέ  εΙς  το  ελάττωμα  του  καπνού,  το  όποιον  θά  κατέστρε- 
φε την  ύγείαν  σου. 

Νά  περιορισ^?ίς  εΙς  μό\ηιν  την  άγοράν  τών  απολύτως  αναγκαίων  επί- 
πλων. 

Νά  προσπαθήσης  νά  συμπεριλάβης  καΐ  την  δαπάν)]ν  του  φωτός  καΐ  τοί5 
πλυσίματος  εΙς  τάς  125  δραχμάς. 

Νά  εξοικονόμησης  το  χρηματικόν.  το  όποιον  θά  φέρης  μαζί)  σου  μέχρι 
της  επανόδου  σου  εΙς  Λευκάδα,  έ'χων  προ  οφθαλμών  τά  μεγάλα  οίκογενειακίί 
μας  βάρη. 

Νά  γυμνάζεσαι  δσον  το  δυνατόν  περισσότερον  γράφουν  την  καθομιλί)- 
μένην  έλληνικήν,  διότι  είσαι  πολύ  αδύνατος. 

Νά  προφυλάττεσαι  από  τάς  αίφη-ιδίας  μεταβολάς  της  ατμοσφαίρας,  διότι 
υπό  την  εποψιν  ταύτην  αι  Αθήναι  είναι  επικίνδυνοι. 

Νά  περιπατής  τακτικώς,  χωρίς  ν'  απομακρύνεσαι  πολύ  της  πόλεως. 

Νά  πληροφορηθης  αν  ύπάρχη  εις  τάς  Αθήνας  ό  φίλος  ιιου  Ζηνόπουλος 
και  νά  τόν  έπισκεφ)θής. 

Νά  μη  κάμης  φορέματα  παρά  τά  άπολΰτο3ς  αναγκαία. 

Νά  άποφεύγης  τάς  άμαξας,  διότι  στοιχίζουν  πολύ. 

Νά  τακτοποίησης  τάς  ώρας  του  φαγητοο,  τοί5  ΰπνου,  τής  μελέτιις,  τών 
μαθημάτων  και  του  περιπάτου  και  νά  μή  παραβιάζης,  εκτός  ανωτέρας  ανάγ- 
κης, το  ώράριόν  σου. 

Μά-θε  νά  τηρής  τάξιν  εν  τφ  δωματίφ  σου  και  εν  τω  σπουδαστηρίω  σου. 
Πρό  πάντων  πρόσεχε  εις  τήν  καθαριότητα  τοϋ  σο'ίματος,  ήτις  πρέπει  νά  συμ- 
βαδίζη  μετά  τής  καθαριότητος  τής  ψυχής  καΐ  τής  καρδίας. 

"Εχε  πρό  ό(ρθαλμών  δτι  π  ρ  ε  π  ε  ι  νά  άναδειχθής  δ  ι  δ  (ί  κ  τ  ω  ρ  έντος 
ώρισμένου  χρόνου  προς  έκπεραίωσιν  τών  νενυμισμέ\'(ον  μαΟημάτο)ν  και  μελέτα 
άόκνως,  διότι  ό  πατήρ  σου  ήρχισε  νά  μί)  άντέχη  εις  τήν  διαχείρισιν  ιών  οι- 


1)  Άνχκοίνωσις  Κ.  Κχιροφύλχ.  ΙΙζρχ-.νέσε'.ς  γ.χ'.  Οπο&είξεος  τοΟ  Άρ.  Ηζλζωρίτη 
οτόν  γιό  του  'Ιοιάννη,  δταν  ά-νλ/ώρηοε  χκο  τή  ΛΕ!>/.ά5α.  σ-ήν  Αθήνα,  γ'.ά  νλ  έγγραφη 
στή  νομική  αχολή  τοϋ  Πχ/επιατηιμίου. 
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ν.ογενειακών  συμφερόντων.  Γνιορίζεις  άφ'  ετέρου  πόσον  άδρώς  π?.ηρα)νεται  ή 
ανατροφή  σας  και  προσπάθ•>ισε,  χωρίς  να  παράβλαψες  την  ύγείαν  σου.  να  φα- 
Λ-ΐίς  όίξιος  της  έ|.ιπιστοσΰνης  των  γονέων  σου,  της  συμπαθείας  των  καθηγητών 
σου,  της  αγάπης  των  φίλων  σου. 

"Εχε  σΰντρο(ρον  άχώριστον  τάς  ευχάς  της  μιιτρός  σου  και  τάς  Ίδικάς  μου. 

Ό   Πατήρ  σου 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 


Β' 

αγορεύσεις 


)ί:ίδ)ίΐ5)^ί5>^ί5>^;5>ί^ί5δ^ 


ΑΓΟΡΕΥΣΕ  Ι  Σ ') 

Άγό;;3υ3ΐ;  τοϋ  Άριστ.  Β7.λαο(•:{του  κχ-χ  τήν  θ'  Ο'^ηΐ^.ίτ/  -γ,;  Βουλή;  τών  'Κ/ λήνιον  τί;; 
21ης  Ιουνίου  1856  ί~1  τί];  Ιξελέγξεο);  τών  έ%λογβν.  (Άπό  τλ  ίατενογρ-χφημένχ  πρα- 
κτικά) . 

ΠΡΟΕΔΡΟΣ. — Άντικείμενον  της  ημερησίας  διατάξειος  είναι  ή  οΐ'ζή- 
τησις  έπΙ  τών  βου^^ευτικών  εκλογών  κατ'  αλφαβηηκήν  των  επαρχιών  τάξιν. 

Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.— Κχιριε  Πρόεδρε,  ζητώ  τον  λόγον. 
ΠΡΟΕΔΡΟΣ. — Ό  Κνριος  Βαλα(ορίτ)]ς  έ'χει  τον  λόγον. 

Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  Κύριοι!  "Οσοι  εκ  τών  παρευρισκομένων  ελαβον  μέ- 
ρος ο)ς  πλ)]ρεξοΰσιοι  εν  τη  Β'  Έθνικη  τών  'Ε}.λήνων  Συνελεΰσει  εις  την  συ- 
ζήτησιν του  περί  εκλογής  βουλευτών  νόμου,  δύνανται  να  μαρτυρήσωσι  μετά 
πόσης  βίας  και  εν  μέσω  τ(ν(ον  περιστάσεων  διετυπώ{)•ησαν  αΐ  διατάξεις,  αΐτι- 
νες  ώφειλον  να  κανονίσωσι  το  σπουδαιότερον  έργον,  δπερ  επρόκειτο  να  επιχεί- 
ρηση ή  ελευθέρα  'Ελλάς  μετά  την  κατάρτισιν  τοϋ  Α'έου  συντάγματος  και  την 
άποκατάστασιν  της  Βασιλείας. 

Ή  εφαρμογή  συστήματος  δλως  αγνώστου,  αΐ  ελπίδες  αϊτινες  δικαίως  ά- 
νεφύοντο  ως  προς  τήν  ριζικήν  θεραπείαν  αρχαίου  θανασίμου  νοσήματος,  οι 
φόβοι  μη  αύται  διαψευσθώσι  πάλιν  δια  της  δολιότητος,  δια  της  βίας.  δια  τών 
επεμβάσεων,  δια  της  διαφί)οράς  '/.αΙ  τοιούτω  τρόπω  έπανέλθίομεν  εΙς  το  πα- 
ρελθόν, ενώ  έβαδίζομεν  προς  το  μέλλον,  προύκάλεσαν  θερμοτάτας  σΐ'ζητήσεις, 
αϊτινες  κυρίως  άπέβλεπον  εις  τήν  εΰρεσιν  τών  μέσων,  δι'  ών  ήδύνατο  να  μα- 
ταιωθη  πάσα  πονηρά  πρόθεσις  καΐ  νά  τηκοηηΟη  πάς,  δστις  ήθελε  πειραθή  τήν 
καταδολίευσιν  του  νόμου. 

Ώς  εκ  τούτου.  Κύριοι,  κα»)ιερο)θησαν  δρακόντειοι  ποινικαΐ  διατίίξεις,  έπ' 
έλπίδι  δτι  το  μέγεθος  της  τιμωρίας  ήθελεν  αναχαιτίσει  δσους  χ^ά  συνελάμβα- 
νον  τήν  ΐδέαν  νά  κακουργήσίοσι  προς  παραβίασιν  του  νόμου  και  προς  διαστρο- 
φήν  τών  αποτελεσμάτων  της  εκλογής. 

Άλλ'  ενώ  ή  εθνική  συνέλευσις,  συναισθανόμενη  τους  κινδύνους  ους  ήθε- 
λε διατρέξει  και  κατ'  αυτήν  τήν  πρώτην  έφαρμογήν  του  το  νέον  εκλογικόν 
σύστημα,  προσεπάθησε  νά  φοβίση  τους  κακόβουλους,  παρέλειν|'εν  άφ'  ετέρου 
νά  προσδιορίση  τάς  περιπτοόσεις  καθ'  ας  εκλογή  τις  έπρεπε  νά  θεωρηθή  ώς 
άκυρος,  και  τοιουτοτρόπως  αφέθη  ελευθέρα  ή  είσοδος  εις  τήν  κατάχρησιν,  εις 
το  σόφισμα,  εις  τήν  στρει|Όδικίαν.  Μόνον  εν  τω  67  άρθρω  του  περί  εκλογής 
βουλε\»τών  νόμο\',  ώς  εν  παρόδω,  γίνεται  [ίνεία  περί  άκυοίόσεως  ή  έπικί'ρίόσείος 
εκλογής  τίνος. 

Άγαθη  τύχη,  Κύριοι.  Διότι  εμφαίνεται  τουλάχιστον  διά  του  άρθρου  τού- 
του κεκαλυμμένη  μέν,  ούχ  ήττον  δε  υπάρχουσα  εν  τω  νώ  της  Εθνοσυνελεύσεως 
ή  πεποίθησις  δτι  ανεξαρτήτως  τών  ποινών  αϊτινες  ήθελον  έπιβάλλεσθαι  εις 


1)    Έ  3-ιλογή  τών  άγορεύσ-οιν 
ξαίοεαη  χ-οτελονν  οί  ζ/"•.•/.ϊζ  ηζ  τοΰ 


υοϋ  Βχλαί'^ρί 
Λίυ/.αοιου:. 


'/.•η-.-/.'.  7.ν.-.Ί.  /ρονολογ'./ν,  ^Ξ'.ρx.   Έ- 
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τους  ο:γο3;  δήποτε  παραβιάζο\'τα;  τον  νόμον,  θα  παρουσιάζοντο  και  περιπτώ- 
σει; άναγκαίθ3ς  έπιφέρουααι  την  άκνρωσιν  μια;  έχίογή;. 

Ον'τε  είναι  δυνατόν  να  άρνηθη  τι;  τοιαύτην  ύπόθεσιν,  καθόσον  εκ  τη; 


προσκαλείται  δια  των  άποφάσε(ϋλ'  αύτη;  να  το  συμπλήρωση. 

"Είκαστο;  ημών  εν  τω  Ιδίφ  τμήματι  εργασθείς  και  εκ  τοί3  πλησίον  εξέτα- 
σα; τα  κατά  την  διεξαγο^γήν  των  τελευταίίον  εκλογών  διατρέξαντα,  πρέπει  να 
όμολογήση,  Κύριοι,  δτι  παρ'  ελπίδα  και  δλω;  άπροσδοκήτω;  εν  τισιν  έπαρ- 
χίαι;  τοΰ  Βασιλείου  ελαβον  /ώραν  καταχρήσει;  ικαναι  να  γεννήσίοσι  σπουδαιό- 
τατους (ρόβου;  κα\  να  καταστρέψθ)σιν  από  τοΰδε  πάσαν  ελπίδα  μελ?.οΰση;  βελ- 
τιο')σεο3;. 

Άπέναλαι  τοΰ  επικειμένου  τούτου  κίνδυνου  νομίζετε.  Κύριοι,  δτι  θα  ήτα 
εΰλογον.  θα  ήτο  συνετόν.  να  προβώμεν  εΙς  την  έξέλεγΗιν  χωρΐ;  προηγουμέ- 
νω;  να  δοθη  εναρΕι;  ει;  γενικήν  τίνα  συζήτησιν,  ήτι;  να  χρησιμεΰση  και  προ; 
διαφωτισμόν  τοΰ  εθλ'ου;  και  προ;  όδηγίαν  της  συνειδήσειό;  μα;. 

Νομίζετε  δτι  θέτοντε;  υπό  βάσαλ-ον  μίαν  προ;  μίαν  τα;  έκλογά;,  και 
γινίόσκοντε;  εκ  τών  προτέρο^ν.  Κύριοι,  πόσον  εΐ'κόλω;  εισχο3ρεΐ  εν  τώ  περι- 
βόλω  τοΰτω  ή  συμπάθεια,  ή  παράβλε\|Ί;,  νομίζετε,  λέγο),  δτι  δεν  κινδυνεΰομεν 
να  ϊδωμεν  νομιμοποιούμενα;  άπάσα;  και  τοιοΰτω  τρόπω  ματαιουμένας  εκ  μια; 
τα;  ελπίδα;  τοΰ  εθλ-ου;  και  τα;  δικαίας  απαιτήσεις  του; 

Κΰριοι,  τό  ζήτημα  της  έξελέγξεως  ευλόγως  παρίσταται  σήμερον  υπέρ 
πάν  ϋίλλο  ζωτικόν  και  σποΐ'δαΐον.  "Η  οί  ελεύθεροι  θεσμοί  οί  καθιερο^θέντε;  εν 
τω  θεμελκόδει  νόμω  πρέπει  είλικρπ'ώ;  και  τιμίίο;  να  έφαρμοσθώσιν,  ή  πρέ- 
πει να  όμολογήσιομεν  δτι  τα;  συνταγιιατικά;  ελευθερία;  ήμεΤ;  τα;  άπαιτοΰμεν 
έπΙ  σκοπώ  να  έμπαίζωμεν  δι'  αντών  και  να  έκμεταλλευοόμεθα  την  άγαθοπιστίαν 
ή  την  νηπιότητα  τοΰ  Έλ/.ηνικοΰ  λαοΰ.  Τοιαύτην  μορΓ)ήν,  Κύριοι,  ό(ρεί/.ετε  να 
την  άποκοούσητε.  -  Πρέπει  λοιπόν.  Κύριοι,  κα^  προ;  ακριβή  έν'.πλήρο)σιν 
τών  καθηκόντίον  μα;  καΐ  προ;  ικανοποίησιν  τη;  κοινή;  γνοψη;,  ήτι;  παΝταχό- 
θεν  εγείρεται  τρικυμκόδη;  και  βιαία,  προβαίνοντε;  εΐ;  τήν  έξέλεγξιν  να  μη 
παραλείφωμεν  ουδέν  μέσον  εξ  έκείνοιν  όίτινα  δύναΑται  να  σαφηνίσο)σι  και  διευ- 
κολύνο3σιν  έργασίαν  ώ;  εκ  τή;  φύσεω;  αυτή;  δυσχερεστάτην  καΐ  άκροσφαλή. 

Κατ'  έμέ.  Κύριοι,  φρονώ  δτι  έκαστο;  τών  βουλευτών,  εχ/ον  ήδη  ανά  χεί- 
ρα; τά;  εκθέσει;  τών  τμημάτιον  και  μορφοόσα;  ιδίαν  πεποίθι^σιν  ώ;  προ;  τα 
διατρέξαντα  κατά  τήν  διεξαγωγήν  τών  τελευταίων  εκλογών,  ευρίσκεται  ει; 
κατάστασιν  νά  προσδιορίση  τά;  περιπτιόσει;  αϊτινε;  δύνανται  νά  θείορηθώ- 
σιν  ώ;  άποχρώσαι  αϊτίαι  άκυρίόσεο^ς,  ώ;  εκ  τούτου  δε  γνωμοδοτώ  ϊνα  μη  προ- 
βή  ή  Βουλή  ει;  την  εξέλεγξη-  πριν  ή  τεθώσι  γενικαί  τινε;  άρχαί,  αϊτινε;.  α- 
νεξαρτήτου; τών  προσωπικών  ζητηιιάπυλ'.  πρέπει  νά  υφίστανται  και  \'ά  καθο- 
δηγώσιν  ημάς.  αν  πραγματικώς  έπιποθοΰιιεν  νά  ίδο^μεν  περατοΐ'μένην  τήν  έρ- 
γασίαν ταύτην  εν  άμερολητ|ήα  και  νομιμότ)]τι. 

Τόσον  δε  κατακί'ριεύομαι  εκ  της  ιδέα;  δτι  ή  Βου?.ή  αυτή  οφείλει  παντοίω 
τρόπω  νά  δείξη  δτι  συναισθάλ'εται  τήλ-  βαρύτητα  τής  εύθαΛ-ης  ήτις  τη  άνετέ- 
θΐ],  και  τόσον  είμαι  πεπεισμένος.  Κύριοι,  δτι  εκ  τοΰ  προκου  τούτου  έργου  έ- 
ξήρτηται  ή  τύχη  τοΰ  δλου  πολιτεύματος,  ώστε,  επικαλούμενος  τον  πατριωτι- 
σμόν  υμών,  τολμώ  νά  σας  παρακαλέσο^  ϊνα  μή  σπεύσητε.  "Αν  πέπρωταί  ποτέ 
ή  Βουλή  αΰτη  λ'ά  μή  κατορθώση  ά?ιλο  τι  παρά  νά  σοόση  εκ  τοΰ  ό?^έθρου  θεσμόν 
δικαίίο;  θεο)θούιιενον  ώ;  τον  θειιέλιον  λίθον  τοΰ  πολιτικοΰ  καΐ  κοινίονικοΰ  οι- 
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ν.οδομήματος,  εστε  βέβαιοι  οτι  θέλει  κατακτήσει  την  εύγνωμοσι'νην  της  πα- 
τρίδος. 

Δεν  προτίθειιαι,  Κύριοι,  να  μακρηγορήσω  τώρα,  και  έπιφ\'λάσσομαι,  αν 
ή  Βοΐ'?.η  παραδεχθΐί  την  πρότασίν  μου,  τότε  να  ζητήσω  τον  λόγον  και  μετά 
πάσης  της  παρρησίας  να  εκθέσο)  τάς  πεποΐιΗισεις  [ίου.  Έπι  του  παρόντος  πε- 
ριορίζομαι εις  τάς  ολίγας  ταντα;  παρατηρήσεις  και  συμπεραίνοιν  έπανα^^αμ- 
βάνω  δτι : 

"Αν  εν  γενικτ)  τινι  και  προκαταρκτική  συζητήσει  δεν  όρισθώσιν  άρχαί 
τίνες,  δΐ'νάμεναι  \'ά  χρησιμονσωσιν  ώς  κανόνες  καΐ  αϊτινες  έφαρμοζόμελ-αι  με- 
τά της  αΰστηροτέρας  άμερολη\|'ίας  νά  έπιφέρίοσι  το  αποτέλεσμα  της  άκυρίό- 
σείος  και  της  επικυρ(ι')σεως.  (μ)6οΰΗαι  μη  το  ζήτημα  της  έξελέγξεως,  μυριοτρό- 
πως  περιπλεκόμενον  και  αυθαιρέτως  λυό^ιενον  κατά  τάς  εντυπώσεις  της  στιγ- 
μής, καταδείξη  ημάς  άναξίοΐ'ς  της  εμπιστοσύνης  του  έθνους  και  θεωρηθώμεν 
άλη•θές  παράρτημα  των  Βουλών  εκείνων,  αΐτινες  υπήρξαν  ό  μόνος  λόγος  της 
ηθικής  έκπηόσεως,  τής  αίσχροτέρας  διαφ-θοράς  και  της  ακατονόμαστου  έλεει- 
νότητος  εις  ην  από  πολλών  ήδη  ετών  περιή?.θε  το  έ'θλ'ος  και  δθεν  υμεΤς  [ΐόνοι 
δύνασθε  ■\'ά  το  σο)σητε. 

Π  Ρ  Ο  Τ  Α  Σ  Ι  Σ 

«Νά  επιτραπη  προκαταρκτική  συζήχησις  σκοπόν  έχουσα  τήν  καθιέριοσιν 
γενικών  αρχών,  δθεν  όρμιομένη  ή  Βουλή  νά  προβή  εις  τήν  άμερόληπτον  και 
αύστηράν  έςέλεγξιν  τών  έκλογώ\'.» 

Μετ(7.  ταΰτα  ηγόρευσαν  οι  βουλευταΐ  Ίακωβάτος  και  Παπαμιχαλόπουλος, 
δστις  και  έπέκρπ'ε  τον  Κύριον  Βαλαωρίτην  ώς  προοδεύοντα  δή^εν  άντισυν- 
ταγματικάς  αρχάς. 

Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ. — ^  Κύριοι,  προκληθείς  παρά  του  βουλευτού  Παπα- 
μιχαλοπούλου,  παρακαλώ  υμάς  νά  μοι  έπιτρέψητε  νά  εξηγηθώ  μετά  πάσης  τής 
σαφήνειας.  Ένώ  άποστρέ(ρομαι  εκ  συστήματος  και  Ιδίας  ανατροφής  πάντα  τά 
προσωπικά  ζητήματα,  εστε  βέβαιοι  δτι  ούτε  τά  αποφεύγω  ούτε  τά  φοβούμαι, 
οσάκις  μοΙ  ρίπτονται  κατά  μέτο^πον. 

Εΰκο?ιον  ήτο  νά  προΐδη  τις.  Κύριοι,  δτι  κατά  τήν  έ'ναρξιν  τών  εργασιών 
τής  Βουλής  ταύτης  πρώτον  σύνθημα  πολέμου  ήθελεν  έγερθή  το  περί  έξελέγ- 
ξεως τών  εκλογών  ζήτημα.  "Αμεσος  ή  έμμεσος  κυβερνητική  έπέμβασις,  βίαι, 
διαφθορά,  καταδολίευσις  του  ιερωτάτου  δικαιώματος  άφ'  ενός,  άφ'  ετέρου 
ισχυρισμός  δτι  πλήρης  αμεροληψία  και  νομιμότης  επεκράτησε  κατά  τήν  έφαρ- 
μογήν  του  νέου  εκλογικού  συστήματος  του  καθιερωθέντος  παρά  τής  Β'  'Ε^θνι- 
κής  τών  Έ?.λήλΌ)ν  Συνελεύσεως. 

Ταΐίτα  πάντα,  ανεξαρτήτως  τών  επισήμων  ενστάσεων,  διαδίδονται  παν- 
ταχόθεν, τό  σκότος  γίνεται  παχύτερον,  αυξάνει  ή  σύγχυσις  καΐ  ή  πατρίς  φαί- 
νεται ιστάμενη  παρά  τό  στόμιον  αχανούς  βαοίχΟροΐ',  δθεν  μόναι  αΐ  χείρες 
τής  άντιπροσίοπείας  δύνανται  νά  τήν  σίόσωσι. 

Εύ?.όγθ3ς,  Κύριοι.  Διότι  συναισθανόμεθα  ά'παντες  δτι  πρόκειται  ν'  άπο- 
δειχθή  ούχΙ  μόνον  αν  ό  Ελληνικός  λαός  έπιδοκιμάζη  ή  δχι  τήν  πορείαν  τής 
Κυβερνήσε(ός  του,  αλλά  πρόκειται  ν'  άποδειχθί")  αν  καΐ  τό  νέον  Σύνταγ[ΐά  μας, 
ώς  και  τό  προγενέστερον  αύτοΰ,  θά  είναι  γελοιωδεστάτη  κωμική  παράστασις 
προς  έμπαιγμόν  τής  αληθούς  ελευθερίας  και  τών  μεγάλων  εθνικών  συμφε- 
ρόντων. 

Τό  ζήτημα  τούτο  περιλαμβάνει  καΐ  κυβερνώντας  και  κυβερνώμενους,  θί- 
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γει  το  ζωτιχοηερον  μέρος  των  θεσμών  μας  και  περιέχει  την  λνσιν  ευρύτερου 
και  σπουδαιοτέροτ'  ζητήματος.  Πρόκειται  δηλαδή  ό  Ελληνικός  λαός  να  μά- 
■ίΗ]  ποία  -θα  είναι  ή  τΰχη  του  υπό  τό  κράτος  πολιτεΰμαι^οζ  παρέχοντος  κατά 
τό  φαινόμενον  πάσας  τάς  εγγυήσεις  καΐ  συνταχθέντος  εν  τί)  πεποιθήσει  οτι  τα 
Ιεοίότερα  τον  πολίτοΐ'  δικακόματα  περιεφροΐ'οήΟησαν  δι'  άπορθήτίον  χαρα- 
κωμάτων. 

Ανοίγεται  λοιπόν  εύρυ  τό  στάδιον  εις  τήν  συζήτησιν.  Είναι  αΰτη  ή  πρώ- 
τη ευκαιρία,  καθ'  ην  οι  εκλεκτοί  του  λαοΰ  δφείλουσι  κατά  καθήκον  ίνα  έκφρά- 
σωσι  τάς  πεποιθήσεις  των,  ά'νευ  περιαγωγών,  μετ'  ευσυνειδησίας,  ίνα  τέλος 
προχΛ'ψτ)  ή  αδυσώπητος  αλήθεια,  καί,  αν  ύπάρχΐ]  ανάγκη,  λάβη  τό  εθ\Ός  τα 
κατάλληλα  μέτρα  προς  θεραπείαν  των  δεινών  του. 

Ό  άγων  είναι  έντιμος,  είναι  υπέρ  πάντα  άλλον  σπουδαίος.  ΟΙαι  δήποτε 
δε  και  αν  ώσιν  αΐ  δοξασίαι  αϊτινες  θέλουσι  κηρυχθη  από  του  βήματος  τούτου, 
ύμεΐς  οφείλετε  να  τάς  άκροασθητε  μετ'  ανοχής.  Διότι,  αν  ή  ελευθερία  του  λό- 
γου πέπρωται  να  μη  είναι  πλήρης  εντός  του  περιβόλου  τούτοι»,  αν  οι  παριστά- 
μενοι ώς  μάρτυρες  ή  ως  θεαται  εν  ταϊς  παροΰσαις  δυσχερεστάταις  περιστάσεσι 
δεν  δείξωσι  σεβασμόν  και  προς  πεποιθήσεις  αντιθέτους  εΙς  τάς  ιδέας  καΐ  τάς 
προλήψεις  των,  τότε  λΐ'ποΰμαι  νά  τό  ε'ύτίο,  εντός  τοΰ  θυσιαστηρίου  τούτου  της 
ελευθερίας  θά  ϊδϋ>μεν  αίφνης  καθημένην  έπι  τοΰ  σιδηρού  θρόνου  της  τήν  ά- 
ποτροπαιοτέραν  τυραννίαν. 

Πέποιθα  δτι  δεν  θέλουσιν  επανέλθει  πλέον  αί  θλιβεραΐ  σκηναί,  αϊτινες  το- 
σούτον καιρίως  προσέβα?.ον  τήν  άξιοπρέπειαν  της  εθνικής  Συνελεύσεως  καΐ 
αΐτινες  διήγειρον  άσβεστα  πάθη  μεταξύ  άδελφ>ών,  μεταξύ  τέκνων  της  αυτής 
μητρός.  Αί  άντιστρατευόμεναι  μερίδες  καΐ  οι  εκτός  της  Βουλής  ταύτης  άνή- 
κοΛ'τες  εις  αύτάς  ας  μή  λησιιονήαίοσιν  δτι  ή  κοσμιότης  των  εκφράσεων  και  ή 
σεμνότης  της  συμπεριφοράς  είναι  μέτρον,  δι'  ου  σταθμίζεται  ή  πολιτική  αγω- 
γή ενός  εθλ'ους.  Οι  προπηλακισμοί,  αί  ύβρεις,  οι  χλευασμοί  είναι  δπλα  άτιμα, 
μή  ιδιάζοντα  εις  λαόν  αληθώς  άνδρικόν  και  έχοντα  σήμερον  πλέον  παρά  ποτέ 
ανάγκην  νά  δείξη  δτι  άξιος  είναι  καλητέρας  τύχης  και  αίσιωτέρου  μέλλοντος. 

"Αν  ή  Βου?ιή  ασπάζεται  τάς  προκαταρκτικάς  ταύτας  παρατηρήσεις  (και 
περί  τούτου  ούδόλοίς  ά}.ιφιβάλλ(ο ) ,  τότε.  Κύριοι,  άσμένο3ς  θέλίο  προβή  εις  τήν 
άγόρευσίν  μου  και  θέλω  εκθέσει  τάς  ιδέας  μου  μετά  πάσης  τής  παρρησίας,  ου- 
χί μόνον  προς  έκπλήρωσιν  βουλευτικού  καθήκοντος,  αλλά  προς  Ιδιαιτέραν  ικα- 
νοποίησίν  μου,  καθόσον  εύηρεστήθησαν  πολλοί,  δολίως  παρεξηγήσαντες  τήν 
είλικρίνειάν  μου,  νά  με  παραστήσωσιν  ώς  άπόστολον  πολιτικοί)  δόγματος  τεί- 
νολττος  νά  έπιφέρη  τήν  καταστροφ>ήν  τών  ελευθεριών  μας. 

Αφού  εν  τω  θεμελιώδει  νόμω  τής  επικρατείας  εΙσήχθησαν  ήδη  και  κα- 
θιερώθησαν  άρχαί  τίνες,  απολύτως  μεν  ίεραί,  σχετικώς  δε  προς  τάς  ημετέρας 
περιστάσεις  ίσως  πρόωροι,  θ'ί>δέν  άλλο  μέσον  θεραπείας  υπάρχει  προς  αποφυ- 
γήν δεινών  άκαταλογίστων,  εκτός  τής  αύστηράς,  τής  άδυσοίπήτου  κρίσεως,  ην 
ή  αντιπροσωπεία  τοί5  έθνους  πρέπει  νά  έκφέρη  καθ'  οιασδήποτε  παρεκτροπής 
ή  παρανο[ΐίας,  δθεν  χαΐ  αν  προέρχεται  είτε  άνωθεν  είτε  κάτωθεν  ϊνα  δε  ή 
βουλή  αΰτη  άποβή  αληθώς  χρήσιμος,  οφείλει,  κατ'  έμήν  γνώμην,  ου  μόνον  νά 
νομοθέτη,  αλλά  καΐ  νά  διδάσκη  τόν  λόγον  τής  αληθείας,  προς  φωτισμόν  λαού 
κινδυνεύοντος  νά  γίνη  ερμαιον  τής  απάτης  και  νά  έξοικειωθη  μετά  τών  κατα- 
χρήσεων, πιστεύων  εν  τη  άθορότητι  αυτού  δτι  ή  άλί^θής  ελευθερία  κείται  εν 
τη  βία,  εν  τη  ακολασία,  εν  τη  διαφθορά,  ή  εν  τη  παρανομία. 

Άλ'αβαίλ'(ον  έπΙ  τοΰ  βήματος  τούτου  καΐ  λαμ6ά\Ό)ν  τόν  λόγον  έπι  θέματος 
λίαν  άκροσφαλοΰς  και  σπουδαίου,  έπικα?ι.ού[ΐαι  τήν  προσοχήν  σας.   Προθύμω; 
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δέ  από  τοΰδε  διαδηλώ  δτι  το  περί  έξελέγξεως  τών  εκλογών  ζήτημα  εγώ  το  θεω- 
ρώ ώς  ζήτημα  εθνικής  τιμής. 

ΠΟΛΛΟΙ  ΒΟΤΛΕΤΤΑΙ.— Όλοι,  δ'λοι. 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ. — "Ολοι,  Κύριοι.  Πέποιθα  περί  τούτου,  άλλα  υπό  ταύ- 
την  την  εποψιν  δικαιοΰμαι  να  καταταχθώ  και  εγώ  μεταξύ  εκείνων  οϊτινες  δεν 
έσιηπΊθισαν  να  παίζωσιν  ούτε  με  την  Ιδίαν  τιμήν  των  ούτε  με  την  τιμήν  του 
έθνους  των. 

Βεβαίως,  Κύριοι,  δεν  ήθελε  δυνηθή  να  καταγράψη  τις  μεταξύ  των  νεω- 
τέρων ειδήσείον  τάς  μικράς  σΐ'μπαθείας  του  υπέρ  του  άντί-προσωπευτικού  πο- 
λιτεύματος, όπως  [ΐέχρι  τοΰδε  έφηρμόσθη  έν'Ελλάδι.  Ταύτας  διε-τράνωσα  πολ- 
λάκις και  πολλαχώς,  είτε  ώς  βουλευτής  του  Ιονίου  λασΰ,  είτε  έμαχόμην  υπέρ 
του  θριάμβου  της  εθνικής  Ιδέας  καΐ  έ'βλεπον  τόσον  τα  εν  τω  τόπφ  τούτψ  δσον 
και  τα  εν  'Επτανήσω  διατρέχοντα,  είτε,  αγαθή  τύχη,  ώς  πληρεξούσιος  του 
έθνους,  δτε  μέ  άπέστελλεν  ή  πατρίς  μου  προς  κατάρτι σιν  τοΰ  ελληνικού  πολι- 
τεύματος και  έ'λαβον  εκ  του  πλησίον  άκριβεστέραν  γνώσιν  τών  πραγμάτων. 

Ενδόμυχος  πεποίϋησις,  βαθέως  ριζωμένη  εν  τή  καρδίςι  μου  και  λαβοΰσα 
έκτοτε  εν  έμοι  τήν  Ισχύν  και  τό  κΰρος  θρησκευτικού  δόγματος,  μέ  βιάζει  να 
πιστεύω  δτι  ή  ελευθέρα  μερίς  τοΰ  ημετέρου  εθνο\ις  εξαντλεί  αδιαλείπτως  πά- 
σας τάς  ζωτικάς  αύτη;  διη'άμεις  εν  μέσω  τών  περισπασμών  οΐτινες  παρακολοΐ'- 
θουσι  τον  πολιτικόν  βίον  ύπό  τό  κράτος  πολιτεύματος  κυρίως  στηριζόμενου  έπΙ 
τής  πάλης  και  τοί'  άΑταγοονισμοΰ  τώλ'  στοιχείίον,  ατινα  άπαρτίζο\'σι  τήν  μεγά- 
λην  κοινο)νικήν  ενότητα. 

Συνεπεία  τής  πεποιθήσεως  ταύτης  διεκήρυξα  δτι,  αν  είναι  αληθής  ό  προο- 
ρισμός τής  φυλής  μας,  αν  πέπρωταί  ποτέ  τό  μικροσκοπικόν  τούτο  βασίλειον  να 
γίνη  κέντρον  ευρύτερου  τινός  κύκλου,  κατ'  έμέ,  Κύριοι,  ή  φύσις  και  τό  είδος 
τοΰ  πολιτεύματος  τούτου,  εκ  συστήματος  δολιευομένου,  άνέστελλον  όλεθρίως  τό 
μέλλον  τής  Ελλάδος. 

ΚαΙ  τω  δντι,  πώς  είναι  δυνατόν  να  μή  δειλιάση  τις,  δταν  βλέπη  εκ  του 
πλησίον  πάσας  τάς  άσχημίας,  αϊτινες  αναφύονται  παρ'  ήμΤν  κατά  τήν  έφαρ- 
μογήν  θεσμών,  εν  οίς  καθιερώθησαν  τά  τιμαλφέστερα  δικακόματα  και  δπου 
διετυπολθησαν  αϊ  νγιέστεραι  άρχαΐ  τής  επιστήμης; 

"Αν  ρίι|'η  τις  τό  βλέμμα  έπΙ  τής  πληθύος  τών  εφημερίδων  αϊτινες  πλημ- 
μυρίζουσι  τήν  Ελλάδα,  καταλαμβάνεται,  Κύριοι,  ύπό  ανέκφραστου  βαρι^θυ- 
μίας,  άναλογιζόμεΑ'ος  δτι,  ενώ  εΙς  τήν  ελευθερίαν  τού  τύπου  παρεδόθη  κυρίως 
καΐ  ένεπιστεύθη  ή  πολιτική  αγωγή  τής  Ελλάδος,  ούτος  δεν  έχρησίμευσε  μέ- 
χρι τούδε  παρά  νά  ζίοογονη  την  έμπάθειαν,  Λ'ά  σπείρη  τόν  σπόρον  τής  έριδος, 
νά  καθίστα  δριιιι»τέρους  τους  ανταγωνισμούς  και  νά  συνηθίζη  τόν  λαόν  ίνα 
τέρπεται  και  ένασμενίζη  παριστάμενος  θεατής  προσβο?ι.ών  θανάσιμων,  ασέμνων 
ύβρείον  καΐ  πικροτάτοον  διαπληκτισμών. 

Μα  τήν  άλήθειαν,  Κύριοι,  τά  φ(χρμακα  ταύτα  δεν  θέλουσι  ποτέ  συντείνει 
προς  θεραπείαν  τών  κοινωνικών  πληγών  μας.  Καθ'  έκάστην  ανοίγονται  νέαι 
και  ρέει  εξ  (/.ύτών  το  αίμα  και  έξατμίζετίχι  εκεΤίΙον  το  ΓΓνεύ}ΐα  της  Ελλάδος. 

Κναι  δε  λυπιιρύν  δτι.  Ρνώ  εν  τιο  ΟειιελκΟδϊΐ  νό;ΐ(ι)  κΐ|ρύττεται  άπαραβία- 
ατον  άσυλον  ι')  κατοικία  τοΓ'  πολίτοΐ',  ίνώ  είς  (/.νθριόπινον  όφθαλμόν  δεν  επι- 
τρέπεται νά  είσχωρη  εντός  τοΰ  Ίεροΰ  εκείνου,  δπου  υπό  τίιν  σκέπην  τής  θείας 
άντιλή\['ε(ΰς  κυοφορείται  και  αναπτύσσεται  ή  άνθρωπότης,  έ'ξεστι  τοις  καπη- 
λευομένοις  τήν  έλευθερίαν  τοΰ  τύπου  νά  είσβάλλοοσιν  έχθρικώς  και  μετατρέ- 
ποντες  τον  κάλαμον  εις  καταστρεπτικην  σκαπάνην,  νά  έξορύττωσι  τά  θεμέλια 
τοΰ  οικογενειακού  ναού,  διαρρηγνύοντες  ούτω  πως  τους  δεσμούς  δι'  ών  συν- 
δέονται οί  πολίται,  και  έπιφέροντες  θανάσιμα  τραύματα  εΙς  τήν  ενότητα  ενός 
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έθνους  μη  δνναμένον  να  σωθη  εκ  των  πολιορκονντωΑ'  αυτό  κίνδυνων  παρά  δια 
μόνης  της  αγάπης. 

Έξέλυιε,  Κνοιοι,  πάσα  σεμνότης,  πάσα  ευπρέπεια.  ΚαΙ  αύτοι  οί  ακραιφνέ- 
στεροι χαρακτήρες,  αν  εχίοσι  το  ατύχημα  να  μη  συμμερίζοονται  δοξασίας  τι- 
νός, πρέπει  Λ'ά  ύποβληθώσιν  εις  το  βασανιστήριον  εκείνο.  Θα  στιγματισθώσιν 
έπι  τοΰ  μετο)που  δια  πυρακτωμένου  σιδήρου,  το  δνομα  αυτών  θα  ποδοπατηθή 
εν  ταΤς  τριοδίοις•  άλαλάζων  και  εύφραινόμενος  ό  δχλος  πρέπει  νά  σύρη  τήν 
διαγωγήν  τίον  εν  τω  βορβόρίο,  και  όταν  ή  σταΰρωσις  αυτή  πληρωθή,  τότε  κα- 
τά τήν  γνίόμην  τινών  τυγχάνει  ικανοποιημένη  ή  Θεά  Ελευθερία,  διότι  ή  Ίσό- 
της,  ή  απόλυτος  Ισότης,  απαιτεί  ϊνα  μή  ύπάρχιοσι  κοινιονικαΐ  διακρίσεις  οΰτε 
ήθικαι  ούτε  φυσικαί,  αλλά  πάντες  νάνοι  και  ύποκλινεΤς  νά  ζώσι  δουλωμένοι  υ- 
πό τό  σκήπτρον  παντοδυνάμου  τινός  βασιλίδος  και  δεσποίνης,  αποκαλούμενης 
Κοινής     Γνώμης. 

Κοινή  Γνιόμη!  "Ε?^εγεν  ό  αείμνηστος  ποιητής  Σχίλλερ:  «αν  αποσύνθεση 
τις  τήν  βροντήν,  θά  ευρη  δτι  σύγκειται  εξ  άσθε\'εατάτιον  τινών  ήχο)ν,  μή  δντο3ν 
οΰτε  καν  έπαισθητών  εις  τήν  άκοήν  μας,  αν  κεχωρισμένοι  άπ'  ά^νήλων  ήθελον 
τυχόν  τήν  προσβάλει».  Εφαρμοζόμενης  έπι  τοΰ  προκειμένου  της  θειορίας  ταύ- 
της θά  έμένομεν,  φοβούμαι,  Κύριοι,  δλως  εμβρόντητοι,  παρατηροΓη'τες  εκ  τοΰ 
πλησίον  ποία  τά  συνθετικά  στοιχεία  τά  άπαρτίζοντα  πολλάκις  τήν  Ίδανικήν  ε- 
κείνη ν  δυΛ'αμιν,  ην  άποκα?ι.οΰμεν  Κοπ'ήν  ΓλΊομην. 

Και  μή  λησμονήσίομεν  δτι  ταυτοχρόνιος  κυκλοφοροΰσι  παρ'  ήμΤν  και  δε- 
σπόζοί'σι  πάμπολλαι  κοιναι  γλ'ώμαι,  ποτέ  μεν  αντίθετοι  προς  ά^ιλήλας,  ποτέ  δε 
συγκερασμέναι  παντοίω  τρόπω,  και  παριστάνουσι  θέαμα  δυνάμενον  νά  τέρι^η;] 
ώς  εκ  της  απεριορίστου  αΰτοΰ  ποικιλίας  τήν  περιέργειαν  τοΰ  παρεπιδημοΰλ'τος 
ξένου  ή  τους  κρυφούς  και  φανερούς  εχθρούς  μας,  ίκανόν  δμως  νά  σπαράξ»] 
και  τήν  καρδίαν  παντός  αληθούς  και  γνησίου  τέκνου  της  'Ε^.λάδος. 

'Αλ?.ά  λέγονσιν  οι  αφηρημένοι  δογματολόγοι,  οΐ  μΰσται  της  επιστήμης,  οι 
άπαιτοΰντες  ϊνα  τά  πάντα  κΰπτοοσιν  υπό  τόν  ζυγόν  τών  απολύτων  θεωρημά- 
των: Κοπ'ή  Γλ'ίόμη  έπισήιιιος  άναγνιορίζεται  παρ'  ήμΐν  ή  διά  της  καθολικής 
καΐ  μυστικής  ψηφοφορίας  έκδηλουμένη  θέλησις  τών  περισσοτέρων. 

Ένθυμοΰμαι,  Κύριοι,  ότι  κατά  τόν  τελευταϊον  Άπρίλιον  άνέγνωσα  μετά 
πο/^,ής  επιστασίας  και  μεγάλης  εύχαριστήσεοίς  κΰριον  άρθρον  κατεχίορημένον 
εν  τω  ύπ'  αριθμόν  1421  φΰλλω  της  «Αυγής»  και  έπιγραφόμενον  «Τά  άλυτα 
ζητήματα.» 

"Οταν  αι  άλήθειαι,  εστίασαν  και  πικραί.  διασαλπίζωνται  μετά  παρρησίας, 
θεραπεύουσι  κατά  τι  τιρ'  ι^'ΐ'χήν  τοΰ  άναγνύόστου•  τουλάχιστον  συλ?ιαμβάνει  τις 
τήν  ελπίδα  μελ?ιθύσης  επανορθιόσεως.  Τό  ψευδός,  αι  άπατη?.αΙ  υποσχέσεις,  ή 
σΐ'στιιματική  και  δολία  στρέβλωσις  παντός  ζητήματος  είναι  όλεθρος,  είναι  ι^υ- 
χικός  θάνατος. 

Λέγει  λοιπόν  ή  «Αυγή»,  και  λέγει  ορθώς:  Ποία  ποτέ  εκλογή  από  κτί- 
σε(ΰς  κόσμου  νπήρξεν  ελευθέρα;  Και  προβαίνουσα  έπι  τοΰ  θέματος  τοΰτοΐ'  και 
χρωμένη  τοις  παραδείγμασι  τής  ιστορίας,  φθάνει  εις  τό  άπελπιστικόν  συμπέ- 
ρασμα, δτι  παρά  λαοΰ  μή  γινοόσκοντος  τήν  άξίαν  τής  ψήφου  και  μή  έννοοΰν- 
τος  δτι  εκ  τής  μυστηριο'ίδους  εκείνης  κάλπης  πηγάζουσι  και  γεννώνται  δ?ια  τά 
κακά  δσα  μαστίζουσι  τήν  κοινιονίαν  ταντην.  δεν  δΰ\'αται  νά  έλπιση  τις  αλη- 
θώς έλευ^έραν  και  άνεπηρέαστον  έκλογήν. 

ΣΑΚΕΑΛΑΡΙΑΑΗΣ. —  Με  συγχίορεΐτε,  νά  σάς  διακόψω; 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.— Όχι...  ποτέ... 

ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΑΔΗΣ. —  Είναι  καταστροφή  αυτά,  τά  όποΤα  λέγετε  διά 
τόν  λαόν. 
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ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  —  Είναι  πολύ  μεγαλητέρα  ή  ωφέλεια  την  οποίαν  ό  λαός 
απολαμβάνει  έκ  της  συζητήσεως  ταύτης,  παρά  εκ  της  παραδοχής  τινών  νομο- 
σχεδίων. 

"Αν  εις  τάς  κρίσεις  ταύτας  της  «Αυγής»  πρόσθεση  έκαστος  ημών  τάς 
Ιδιαιτέρας  σκέψεις  του,  αν  ως  υποψήφιος  ή  ώς  όργανον  μερίδος  τινός  ή  ώς 
μάρτυς  αυτόπτης  και  αδιάφορος  επισύναψη  τάς  ενδόμυχους  και  είλικρινεϊς  πε- 
ποιθήσεις του,  |5εβαίως.  Κύριοι,  ουδείς  ^έλει  τολμήσει  να  Ισχυρισθή  δτι  τό 
ίερόν  δικαίωμα  τοί5  έκ?ι.έγεΐ"  διενεργείται  παρ'  ήμϊν  μετά  της  ανεξαρτησίας  ε- 
κείνης ήτις  απαιτείται  και  παρά  τής  επιστήμης  και  παρά  τοΰ  νόμου,  δπως  έ- 
ναργώς  προκύπτουσιν  αΐ  νπερισχύουσαι  πολιτικά!  δοξασίαι. 

"Οταν  προσεγγίση  ή  ώρα,  καθ'  ην  αναπτύσσεται  συνήθως  ό  εκλογικός 
παροξυσμός,  τότε  ή  κοινωνία  αΰτη  παρίστιισιν  αληθώς  έλεεινόν  καΐ  σπαραξι- 
κάρδιον  θέαμα.  'ΟχλαγίογοΙ  χαι  συκοφάνται  παντός  είδους  περιφέρονται  εις 
τάς  αγυιάς,  εισέρχονται  νΰκτωρ  εντός  τής  καλύβης  τον  φιλήσυχου  εργάτου, 
έπιχειροΰσι  την  στρέβλοοσιν  τής  διανοίας  του,  κατηχοΰσιν  αυτόν  εν  παραβύ- 
στω,  ρίπτουσιν  εΙς  την  άθώαν  ψυχήν  του  ή  τόν  σπόρον  του  μίσους,  ή  τό  δέ- 
λεαρ των  απατηλών  ελπίδων,  ή  τό  δη?αιτήριον  τής  αμέσου  διαφθοράς,  δεσμεύ- 
ουσι  την  συνείδησίν  του  διά  φοβερών  δρκων.  Και  ό  πολίτης  εκείνος,  δστις  μέ- 
χρι χθες  παρακολουθών  τάς  άγαθ•άς  ορμάς  μου  ήτο  ϊσως  εΙς  κατάστασιν  νά 
διακρίνη  τό  φως  από  του  σκότους,  τη  επαύριον  τΐ'φλός  τόν  νουν  δίδεται  εΙς  την 
διάκρισιν  τών  επίβουλων  εισηγήσεων,  αϊτινες  τόν  παρεμύρφωσαν  ή  και  τόν 
έξηγρίωσαν. 

Τότε  εφευρίσκονται  καινοφανή  τεχνάσματα,  διασπείρονται  αλλόκοτοι  φή- 
μαι,  έξυπνουνται  και  έρε•θίζονται  άρχαΐαι  πληγαΐ  και  εν  μέσω  τοΰ  άκατανο- 
μάστου  τούτου  στροβίλου  τελείται.  Κύριοι,  τό  μυστήριον  τής  εκλογής,  πληρού- 
ται ή  κά?^ΐη,  ήτις  είναι  ή  μήτρα  τής  πολιτείας,  συλλαμβάνεται  και  κυοφορεί- 
ται ό  προσδοκώμενος  αντιπρόσωπος,  γεννάται  τό  προσφιλές  τέκνον  τοΰ  λαοΰ, 
ό  Μεσσίας  τής  σιυτηρίας  του  ε•θνους,  τό  παρθενικόν  απαύγασμα  τής  κοινής 
γνώμης. 

Μη  άπατοηιεθα,  προς  Θεοΰ,  πιστεύοντες  δτι  αι  έκλογαί,  ώς  διεξήχθη- 
σαν μέχρι  τοί5δε  παρ'  ήμϊν,  ει\'αι  τό  δυναμόμετρον  τών  πολιτικών  μας  πεποι- 
θήσεων. Δεν  υπήρξαν,  εκτός  μικρών  εξαιρέσεων,  παρά  τό  αποτέλεσμα  τής 
α^αιρεσίας  τών  τοπικών  περιστάσεων  και  τής  περί  τό  έξαπατάν  και  ραδιουρ- 
γεϊν  και  διαφ>θείρειν  μεγαλητέρας  Ικανότητος.  Αΰτη  εΐναι  ή  πικρά  αλήθεια 
και  εκ  τής  αληθείας  ταύτης  πηγάζει  τό  πικρότεροι  συμπέρασμα,  δτι  τό  συν- 
ταγματικόν  πολίτευμα,  (5ασιζόμενον  κυρίως  εΙς  την  θέλησιν  τών  περισσοτέ- 
ρων, δεν  ύπήρξεν  εν  Ελλάδι  παρά  φενακισμύς  καΐ  χλεύη,  άφοΰ  οι  περισσό- 
τεροι ούτοι  ή  και  πάντες  ανακηρύττονται  ώς  οι  εκλεκτοί  τοΰ  λαοΰ,  ύπό  τί|ν 
πίεσιν  τών  περιστάσεων  τής  στιγμής  και  ύπό  τό  πρΤσμα  προσκαίρου  τινός  κ(χι 
τεχνητής  προκαταλήψεως. 

Ιδού,  Κύριοι,  και,  έτερος  λόγος,  δστις  [.ιέ  βιάζει  νά  φοβούμαι  δτι  οΰτω 
πως  εφαρμοζομένου  τοΰ  πολιτεύματος,  έδύνατο  νά  είναι  παραίτιον  ακαταλό- 
γιστων δεινών,  ιδού  διατι  έπρέοβευα  δτι  τά  αληθή,  τά  πραγματικά  συμφέ- 
ροντα τοΰ  έθνους  εκτίθενται  εΙς  την  ιδιοτροπίαν  τών  κυβερνώντων,  ιδού  διατι 
συνήθως  οΐ  τιμιώτεροι  και  αγνότεροι  την  καρδίαν  άποκ?^είονται  τής  διαχειρί- 
σεως τών  δημοσίων  πραγμάτων. 

Έκ  τής  πτο^σεως  μιας  μερίδος  και  εκ  τής  ανεγέρσεως  άλλης  έδίσταζον, 
Κύριοι,  ώς  έκ  τούτου,  Λ'ά  πιστεύσω  δ-τι  ό  Έ?.ληνι.κός  λαός  ήθελε  ποτέ  απολαύ- 
σει αληθή  άνακούφισιν  ή  πρόοδον.   Άπ'  έναλαίας,  με  κατέλαβεν  ή  ιδέα  οτι 
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σκληρά  μοίρα  τον  κατεδίκασε  λ-ά  παρίσταται  θεατής  των  καταχρήσεοίν,  νέοον 
διωγμών,  νέας  σπατάλης  του  δημοσίου  πλοΰτοχ'. 

Ούτε  επταισαν  ούτε  πταίουσι  κατά  τούτο  οΐ  αρχηγοί  των  μερίδων.  "Η 
πρέπει  νά  παραιτήσωσι  το  πολιτικόν  στάδιον,  ή  πρέπει  να  ΰποκΰψιοσιν  εΙς  ό- 
ρους, εκ  της  εκπληρώσεως  ή  μη  των  όποίίον  κρέμαται  ή  υπαρξίς  των.  Αΰτ»| 
είναι  ή  σκληρά  εναλλαγή,  ήτις  ως  φόβητρον  παρουσιάζεται  πάντοτε  εις  τους 
κυβερνώντας  και  ήτις  ■θέλει  αενάως  διατηρεί  την  τρισα-θλίαν  'Ελλάδα  μετέ- 
ωρον,  άσυνάρτητον,  καχεκτικήν. 

ΚαΙ  διατί,  Κύριοι;  "Ας  το  είπωμεν  άποτόμως,  διότι  και  αύτη  ή  αλή- 
θεια δεν  δύναται  πλέον  νά  είναι  κατά  τι  ωφέλιμος  εΙμή  άποτόμως  έκφερομένη. 
Διατί,  Κύριοι;  Διότι  δεν  ύπάρχουσιν  αληθείς  καΐ  πραγματικαι  διαστάσεις  αϊ- 
τινες  χωρίζουσι  τάς  άντιστρατευομένας  μερίδας,  οΰτε  σύνθημα  τι  πολιτικόν, 
εκ  της  ύπερισχύσεως  του  οποίου  νά  έλπίση  τις  έγκαινιαζομένην  νέαν  τινά 
έποχήν. 

Ώς  εκ  τούτου  βλέπομεν  καθ'  έκάστην  συμμαχίας  και  συνδυασμούς  ά).- 
λοκότους.  Οί  παριστάμενοι  ώς  άσπονδοι  καΐ  αδιάλλακτοι  πολιτικοί  αντίπαλοι 
άκαταΛ'οήτως  πιος  συζεύγνί'νται  εκ  μιας  εν  άδελφότητι  και  τους  κρυφιωτέ- 
ρους  αυτών  διαλογισμούς  ανταλλάσσουν  εν  ειλικρίνεια  και  πίστει,  ώς  αν  μη 
ήσαν  αύτοι  έκχϊνοι  οϊτινες  προ  μικροΰ  εδιώκοντο  μέχρις  έςοντώσεως.  Τούτο 
αποδεικνύει  άφ'  ενός  την  εμφυτον  αγαθότητα  μας  και  τάς  αληθώς  χριστια- 
νικός διαθέσεις  μας  όπως  συγχωρώμεν  άλλήλοις  τά  παραπτώματα,  άλλ'  άφ' 
ετέρου  καταδεικνύει  καΐ  την  άσθένειαν  τών  πολιτικών  μας  πεποιθήσεων. 

Χιόρα  ώς  ή  Ελληνική,  μαστιζομένΐ]  από  μυρίας  άνάγκας,  λαός  ώς  ό  Έλ- 
?.ηνικός,  διατηρήσας  σώον  καΐ  προπατορικόν  αμάρτημα  τών  εμφυλίων  διαι- 
ρέσεων και  τών  επαρχιακών  αντιζηλιών,  αποβλέπει  εις  την  κατάκτΐ]σιν  της  ^,- 
ςουσίας  ώς  εΙς  την  έκπόρθί^σιν  ισχυράς  άκροπόλεο^ς,  δπου  νά  δύναται  νά 
διάγτ)  εν  άσφαλεία  και  δθεν,  εν  περιπτώσει  ανάγκης,  νά  Ιπιχειρή  άκινδύνο)ς 
καί  τΐΛ'α  έπιδρομήν  κατά  τών  γειτόνων. 

Και  ούτος  ίσως  είναι.  Κύριοι,  λόγος  φυσικός  εν  τη  άκροσφα^νεΐ  θέσει, 
εν  ή  περιήλθον  τά  ημέτερα  πράγματα,  καθόσον  έκαστος  όφεί?νει  νά  κήδηται 
περί  της  Ιδίας  συντηρήσεως,  αλλά  δεν  είναι  καΐ  λόγος  πολιτικός,  διότι  οι  πο- 
λιτικοί άγωνισται  φέρουσιν  έπι  της  σημαίας  των  γεγραμμένας  αρχάς  καΐ  ούχι 
Ιδιοτέλειαν. 

Αι  άρχαι  αύται,  αν  δεν  έλλείπωσιν  ολοσχερώς,  βεβαίως  δμως  διαλάμπου- 
σιν  άσί^ενώς  υπό  την  όμίχλην  τών  προσωπικών  ζητημάτων.  Άπωθούμ^ναι  δε 
συνέρρευσαν  και  περιετοιχίσθησαν  εντός  τών  σπλάγχνων  της  ΈΙλληνικήα  νεο- 
λαίας δ•θεν  αναντίρρητους  θέ?^ουσι  βλαστήσει  άειθα}.εϊς  και  άκμαΐαι, 

Ή  έπανάστασις  της  10ης  'Οκτωβρίου  επεχείρησε  νά  τάς  καθιέρωση,  α).- 
λά  δεν  έπέτυχεν,  ΐσο^ς  διότι  έπι  του  νοσήματος  δεν  έφ>ήρμοσε  τά  κατά?.ληλα 
φάρμακα.  'ΕΙθεράπευσε  μόνον  έξωτερικώς  την  επιδερμίδα,  αλλά  τό  νόσι^μα 
έμεινε  κρυμμένον  και  σήμερον  αναπτύσσεται  πάλιν. 

Κατά  τάς  πρώτας  ημέρας  της  μεταπολιτεύσεως  άνέτειλαν  άνθι^ραί  τίνες 
ίδέαι  πλήρεις  ζοοής  καΐ  νεότητος  και  ό  κόσμος  έσκίρτα  και  ή  χαρά  ήτο  κατα- 
φαντ^ς  έπΙ  του  μετώπου  τής  'Ε^λάδυς.  Ά).λά  μετ'  ολίγον  έξηγέρθησαν  αι  άρ- 
χαΐαι  ?|εις  καΐ  ή  πολιτική  βουλιμία  κατεβρόχθισε  τους  νεοσσούς  τής  επανα- 
στάσεως μόλις  άναπτερουμένους. 

Μη  παραπονούμεθα  λοιπόν,  Κύριοι,  κατ'  ούδενός•  ας  αιτιώμεθα  ημάς 
αυτούς,  οϊτινες  έπιστεύσαμ^ν  δτι  ψυχραί  τίνες  ρήτραι  καθιερωθεΤσαι  εν  •τώ 
ήμετέρω  συντάγματι  ήθελον  επαρκέσει  προς  μόρφοοσιν  τών  ηθών  μας,  πρό; 
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έπαύλωσιν  των  ν.οι\χονικών  πληγών  μας,  προς  έξασφάλισιν  των  έ?ιευθεριών  και 
της  εθνικής  είπ]μερίας  μας,  εΙς  το  πείσμα  παντός  προσκόμματος,  είτε  εοίοθεν 
εϊτε  έξωθεν  εϊτε  κάτωθεν  εϊτε  όίνωθεν  προερχομένου. 

ΈπΙ  της  θλιβεράς  ταΰτης  καταστάσεως  αν  έπιστήσΐ]  τις  την  προσοχήν, 
του,  Κύριοι,  ευρίσκει  δτι,  ένω  ουδέν  ?θνος,  εκ  των  δσίον  αύτοκυβερνώνται, 
απολαύει  ϊσίος  τοσαΰτης  πολιτικής  ελευθερίας  δσον  το  Έλληνικόν,  άφ'  έτε- 
ρου αναγνωρίζει  δτι  μ'  δλους  τους  ελευθέρους  θεσμούς  μας  δεν  είναι  πολλά 
τα  έ'θνη  ατινα  πραγματικώς  χαίρουσιν  όλιγωτέραν  έλευθερίαν  τοΰ  'Ε?ιλν)νικοϋ. 
ΚαΙ  διατί  τοί5το;  Διότι  είναι  Ιστορικόν  απόφθεγμα,  δτι  πέραν  τινών  ορίων  ή 
ελευθερία  συνήθως  μεταβάλλεται  εις  άλ>]θή  δεσποτείαν.  Ή  ακολασία  τοΰ  τύ- 
που κατέστησε  την  δΐ)μοσιογραφίαν  φόβητρον,  άντι  να  είναι  τό  θελκτικόν 
κάτοπρον  τής  αληθείας.  Ή  καθολική  \Ιτήφος  παρέδωκεν  εΙς  τάς  χείρας  ολί- 
γων πολιτικών  κερδοσκοπούν  τα  σμήνη  των  εκλογέων,  οϊτινες  ούτε  καν  να  συλ- 
λαβίσωσι  γινώσκουσι  τάς  λέξεις,  εν  αίς  διατυποΰνται  αι  πολιτικά!  εννοιαι.  Ι- 
δού διατι  βλέπομεν  τάξιν  τινά  ατόμων  προς  τό  άποκλειστικόν  αυτών  συμφέ- 
ρον εκμεταλλευομένων  τους  συνταγματικούς  ελευθέρους  θεσμούς  μας  και  άλ- 
λην  τάξιν  καταδεδικασμένην  να  παρακολουθή  πειθηνίως  τα  ϊχνη  τών  προπο- 
ρευόμενων ή  να  διαμένη  εν  τή  παθητική  εκείνη  αδράνεια,  ήτις  είναι  τό  φοβε- 
ρώτερον  σύμπτωμα  εις  τήν  ζωήν  τών  εθνών. 

Ταΰτα  έξέθηκα,  Κύριοι,  μετά  παρρησίας,  ου  μόνον  διότι  ήσΟανόμην  την 
ανάγκην  νά  δικαιολογήσω  τους  δισταγμούς  και  φόβοΐ'ς  ους  διήγειρεν  εν  -τή 
ι|η)χή  μου  τό  σύστημα  δι'  ού  μέχρι  τούδε  έκυβερνήθη  ή  'Ελλάς,  αλλά  διότι  κα- 
θήκον τοΰ  βουλευτού  και  πολίτου  με  υπόχρεοι,  λαλοϋντα  προς  τόν  Έλληνικόν 
λαόν,  νά  λέγω  δ, τι  νομίζω  ίκανόν  νά  σαφηνίση  τήν  θέσιν  του  και  νά  φωτίση 
τήν  ζοφεράν  άτμόσφαιραν,  ύφ'  ής  περικυκλοΰται. 

Πιστεύω,  Κύριοι,  δτι  ή  Κυβέρνησις  δεν  παρεβίασε  τήν  έλευθερίαν  τών 
εκλογών,  καθ'  δσον  μοί  προκύπτει,  ούτε  δτι  ηθέλησε  δι'  αθέμιτων  μέσων  νά 
έπέμβη  προς  ύποστήριξιν  τών  φίλων  της•  άλλ'  ή  έπέμβασις  αύτη  καΐ  ή  ΰπο- 
στήριξις  έρχεται  άφ'  εαυτής  εν  Ελλάδι  ανεξαρτήτως  τής  θελήσεοίς  της,  ού- 
τε θά  ύπαρξη  ποτέ  συνταγματική  κυβέρνησις  τόσον  μωρά  καΐ  ανόητος,  ώστε 
νά  τιμωρή  καΐ  νά  άποκηρύττη  εκείνους  οϊτινες  οπωσδήποτε  ενδιαφέρονται  ίνα 
την  σώσωσι  και  τήν  ένισχύσωσι. 

"Αν  θελήσωμεν  λοιπόν.  Κύριοι,  νά  δικάσωμεν  απολύτως  τό  περί  εκλο- 
γών ζήτημα,  &ν,  έχοντες  ύπ'  σν|Ην  πάσας  τάς  ενστάσεις,  πάντα  τά  παράπονα, 
πάσας  τάς  μεμψιμοιρίας  τών  άποτυχόντο)ν,  προβώμεν  εΙς  τήν  έξέλεγξιν,  ϊνα 
ϊδωμεν  αν  οΐ  παριστάμενοι  σήμερον  ως  εκλεκτοί  τοΰ  λαοΰ  είναι  πραγματικώς 
τό  άγνόν  απαύγασμα  τής  ανεπηρέαστου  και  ελευθέρας  θελήσεο^ς  του,  τότε. 
Κύριοι,  εύσυνειδήτως  καΐ  πατριωτικώς  πράττοντες  έ'πρεπεν  άπαντες  καΐ  συμ- 
πολιτευόμενοι  και.  αντιπολιτευόμενοι  νά  παραιτήσωμεν  τάς  έδρας  μας,  κΐ|- 
ρύττοντες  μετ'  ειλικρινείας  δτι  μέγα  μέρος  τών  μολυβδίνων  σφαιριδίων  δτινα 
μας  εδόθησαν,  ή  πρέπει  νά  θεωρηθώσιν  ώς  ύπερτοκισμός  τών  χρημάτων  μας, 
ή  ώς  αμοιβή  του  εμπορευομένου  σίτου  μας  ή  ώς  αντάλλαγμα  τών  ραδιουργιών 
καΐ  τής  δημοκοπίας  μας,  ή  ώς  δώρον  τών  συγγενικών  μας  σχέσεων  ή  ώς  άντί- 
τιμον  τών  μυστικών  υποσχέσεων  και  υποχρεώσεων  μας. 

'Τπό  ταύτην  τήν  έποψιν  νομίζω,  Κύριοι,  δτι  δέν  θέλετε  νά  έξελέγξητε 
τάς  έκλογάς,  μολονότι,  μά  τήν  άλήθειαν,  θά  ήτο  ϊσως  σωτήριον,  αν  ήμεϊς  αυ- 
τοί ώμολογούσαμεν  τά  πταίσματα  μας  και  ιδίαις  χερσιν  έγράφομεν  τήν  κατα- 
δίκην  μας.  Π  ιστεύω  δτι  δέν  θά  εζημιοΟτο  τό  έθνος. 

"Αν  δμως  τό  περί  έξελέγξεως  τών  βουλευτικών  εκλογών  ζήτημα  τεθή 
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υπό  βάσανον  ούχι  απολύτως  άλλα  σχετικώς  προς  τάς  πεπαλαιωμένας  και  κα- 
κάς  έξεις  μας,  προς  το  εκριτθμον  τών  περιστάσείον,  τότε,  Κύριοι,  φρονώ  δτι 
πρέπει  να  φανώμεν  ειλικρινέστεροι  και  μετριοπαθέστεροι. 

Δεν  αρνούμαι  δτι  ή  Κνβέρνησις  θα  επέτυχε  δια  θεμιτών  μέσων  να  υπό- 
δειξη τους  φίλους  και  τους  όμόφρονάς  της,  αρνούμαι  δτι  θα  έτόλμησε  να  βιά- 
ση τάς  ρητάς  συστάσεις  τοΓ'  Βασιλέως  και  δτι  μετεχειρίσθη  ά'τιμα  μέσα  προς 
εκβίασιν  τών  συνειδήσεων  καΐ  προς  καταδολίευσιν  τοί5  νόμου. 

"Αν  τσΟτο  προς  στιγμήν  ήδυνάμην  νά  ύποθέσοο,  εγώ  πρώτος  ιίθελον  φέ- 
ρει ρητήν  κατ'  αυτής  κατηγορίαν  κα\  ήθελον  χαρακτ)]ρίσει  την  διαγωγήν  ταύ- 
την  ώς  προσβο?^ήν  καιρίαν  κατά  της  Βασιλικής  αξιοπρέπειας,  ως  καταχθονίαν 
ένέργειαν,  ύποσκάπτουσαν  τά  θεμέλια  του  'ΕΪλληνικοΰ  θρόνου. 

Δύναμαι,  Κύριοι,  νά  μείνο3  απαθής  και  αδιάφορος  ώς  προς  την  ήτταν 
ή  την  νίκην  μιας  μερίδος,  άλ?.ά  δεν  δύναμαι  νά  ανεχθώ  τήν  έλαχίστην  άθέ- 
τησιν  εΙς  τάς  παραγγελίας  του  Ήγεμόνος,  δταν  δι'  αυτών  έκδηλοΰνται  τά 
αγνότερα  αΙσθήματα  καΐ  αι  καθαρώτεραι  προθέσεις. 

"Ας  μάχίονται  και  ας  παλαίουν  κατ'  αλλήλων  οι  πολιτικοί  μας.  Κύριοι" 
το  παιγνίδιον  τοΰτο  μέχρι  τινός  δύναται  νά  μας  ένδιαφέρη.  Ά?.λ'  δταν  ό  άρ- 
χ)]γός  μιας  Κυβερνήσεως,  αποβλέπων  εΙς  Ιδιοτε?.εΐς  σκοπούς,  εκθέτει  εμμέ- 
σως τήν  ιερότιμα  της  Βασιλικής  Μεγαλειότητος!  τότε  οΰτε  συμπάθεια  είσχω- 
ρεϊ  εις  τήν  ψυχήν  μου  οΰτε  παρά6?.εψις.  Διότι  πιστεύω.  Κύριοι,  δτι  εν  μέσω 
τών  πολιτικών  συγκρούσεων  και  τών  ερίδων  μας,  κύριον  μέλημα  εΙς  εκαστον 
ημών  επιβάλλεται,  άλοΟβητος  και  σεβαστή  και  αμίαντος  νά  διασωθή  ή  στιλπνό- 
τ)]ς  της  Βασιλείας. 

Έξ  αυτής,  εΐ/ακρινώς  σΐ'νδυαζομένης  μετά  του  καθαρώς  δημοτικού  στοι- 
χείου, ελπίζω  εις  τόν  Θεόν  δτι  θέλει  προέλθει  ή  σ(οτ»]ρία  μας•  ταύτην  θέλομεν 
λάβει,  δταν  ελθη  τό  πλήρωμα  του  χρόνου,  ώς  σύμβουλον  νομίμοίν  προσπα- 
θειών καΐ  δι'  αυτής  και  μετ'  αυτής  ήμεϊς  ή  ο'ί  απόγονοι  ημών  θά  εΰρωσι  πά- 
λιν τήν  άρχαίαν  όδόν,  ήτις  καλι>πτεται  σήμερον  υπό  τάς  άκανθας  τεσσάρων 
αιώνων  έρημώσεως  και  καταστροφής. 

Πέποιθα  λοιπόν,  Κύριοι,  δτι  βιαία  έπέμβασις  εις  τάς  έκλογάς  καΐ  αλη- 
θής καταδολίευσις  εκ  μέρους  τής  Κυβερνήσεως  δεν  έλαβε  χώραν.  "Ισως  νά 
ετέθησαν  εΙς  ένέργειαν  συνήθη  τινά  μέσα  έξ  εκείνων,  άτινα  διείΓ/ολύνουσι  τΐιν 
έπιτυχίαν,  αλλά  δεν  προσβά?^,ουσι  τουλάχιστον  τήν  δημοσίαν  αΐδο'),  οΰτε  πιέ- 
ζουσιν  άποτόμως  τήν  συνείδησιν  του  έκλογέως. 

Βεβαίως,  Κύριοι,  θά  ήτο  έπιθυμ)]τόν  ό  Έ^.ληνικός  λαός  νά  είναι  το- 
σούτον ανεπτυγμένος  καΐ  τοσούτον  ανεξάρτητος,  ώστε  νά  μένη  πάντη  άνεπί]- 
ρέαστος  απέναντι  οιουδήποτε  πειρασμού*  όύΐά  δυστυχώς  τό  ονειρον  τούτο  εί- 
ναι έπι  του  παρόντος  άπραγματοποίητον.  "Αλλους  τε  μή  λησμονήσωμεν  τί  συμ- 
βαίνει και  εν  αυτή  τη  Αγγλία,  τη  πατρίδι  ταύτη  του  συνταγματικοί)  πολιτεύ- 
ματος. "Οσοι  δε  έξ  ημών  κηρύττονται  θιασώται  και  έρωτόληπτοι  μιμηται  τών 
θεσμών  καΐ  τών  εθίμων  τής  τρισολβίας  εκείνης  χά)ρας,  ας  προετοιμασθώσι 
από  τοΰδε  ϊνα  μή  έξιππάζωνται  αν  ϊδοοσι  και  παρ'  ήμϊν  εκτιθεμένας  ενίοτε  εΙς 
φανεράν  πλειοδοσίαν  τάς  ψήφους  τών  έκλογέίον  ή  τελουμένην  τήν  ψηφοφο- 
ρίαν  υπό  τήν  χάλαζαν  ηρακλείων  γρο\^οκοπημάτο)ν  ή  εν  μέσο)  τών  καπνών 
τής  μέθης  και  τής  κραιπάλης,  δταν  είσαχθώσι  και  εν  'Ελ?ιάδι  τά  εκλογικά  ε- 
κείνα συσσίτια,  εν  οΐς  ή  διάνοια  παράλυτος  και  νεκρά  τίθεται  εΙς  τήν  διάκρι- 
σιν  του  τυχόντος. 

Ουδέν  τοιούτον  έλαβε  χώραν,  αγαθή  τύχη,  τουλάχιστον  εν  Έπτανήσω. 
Ή  εκλογή  έτελέσθΐ]  ήσύχως*  εδόθη  παρά  του  νόμου  εις  τόν  εκλογέα  τό  μέσον 
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Α'ά  περιφρούρηση  το  δικαίωμα  του  καΐ  ανεξαρτήτως  να  το  εξάσκηση•  αν  κα- 
κώς έξεπλήρωσε  τα  προς  την  πατρίδα  καθήκοντα  του,  ας  μη  αιτιάται  ούδένα. 
Πάσα  ή  ενθι^νη  πίπτει  έπ'  αύτοϋ.  Ήμεϊς  άφ'  έτερου  πρέπει  να  ύποβλη-θώμεν 
αποδεχόμενοι  τα  αναπόφευκτα  αποτελέσματα  συστήματος  δπερ  έξήλθεν  εκ  των 
χειρών  μας  και  του  οποίου  ή  εφαρμογή  ανετέθη  εΙς  ημάς. 

Και  ταί5τα  μεν  εν  γένει.  "Αν  δμως  κατά  την  διεξαγωγήν  τών  τελευταίων 
βουλευτικών  εκλογών,  εϊτε  ένεκεν  τοπικών  τίνων  εξαιρέσεων,  εϊτε  ένεκεν  πε- 
παλαιωμένων κακών  ^ξεων,  εϊτε  λόγω  αχαλίνωτου  τινός  τάσεως  προς  τήν 
βιαιοπραγίαν  ελαβον  χώραν  γεγονότα  εξ  εκείνων,  άτινα  αϊρουσι  πάσαν  άμφι- 
βολίαν  και  απέναντι  τών  οποίων  δεν  υφίσταται  ουδεμία  δικαιολόγησις,  τότε, 
Κύριοι,  εγώ  φρονώ  δτι  ή  Βουλή,  μή  αποβλέπουσα  εΙς  πολιτικάς  συμπαθείας  ή 
άντιπαθείας,  πρέπει  να  φανη  αδυσώπητος  και  να  έκφέρη  παραδειγματικήν 
καταδίκην. 

Διότι,  Κύριοι,  μετά  της  αυτής  παρρησίας,  μεθ'  ής  διεκήρυξα  σήμερον 
τάς  μικράς  συμπαθείας  μου  υπέρ  το\5  πολιτεύματος  δπερ  εγώ,  ώς  εκ  τών  υστέ- 
ρων, έβλεπα  δτι  παρέλυε  τήν  ά^.ηθη  πρόοδον  της  έλλτ|νικής  φυλής,  μετά  τής 
αυτής  παρρησίας  διακηρύττω  δτι,  άφοΰ  άπαξ  το  έθνος  μου  εκρινεν  ευλογον 
νά  το  άσπασθή,  αποβαίνει  εΙς  έμέ  σεβαστόν,  ούτε  θέλω  άνεχθή  ποτέ  τήν  παρα- 
βίασιν  καΐ  τήν  καταδολίευσίν  του.  "Αν  το  συνταγματικόν  πολίτευμα,  ώς  έφηρ- 
μόσθη  παρ'  ήμϊν,  έπίστευσα  δτι  αποτρέπει  ημάς  του  μεγάλου  και  Ιεροΰ  σκο- 
πού, εις  δν  πρέπει  νά  άποβλέπωμεν, —  αν  έφοβούμην  μή  αι  ζωτικαΐ  ημών  δυ- 
νάμεις κατακερματιζόμεναι  διά  τής  διαιρέσεως  ολοσχερώς  χαλαρωθώσιν,  άν 
τρομάζω  βλέπων  τον  λαόν  τοϊίτον  αιωνίως  διασπώμενον  και  αποκλειστικώς  ατε- 
νίζοντα εις  τήν  κατάσχεσιν  προσκαίρου  και  ελεεινής  εξουσίας,—  πολύ  περισ- 
σότερον  με  απελπίζει  ή  ιδέα  δτι  εΙς  το  στοιχεΐον  τής  διαφθοράς,  δπερ  αύτο- 
φυώς  πως  περιέχεται  και  ύποκώφως  κυκλοφορεί  εντός  τών  αρτηριών  του  πο- 
λυμόρφου τούτου  πλάσματος  τής  νεωτέρας  πολιτικής  επιστήμης,  πρόκειται  νά 
προστεθή  προς  εντελή  καΐ  ολοσχερή  αΰτοΰ  παραποίησιν  ή  διαφθορά  και  ή 
δολιότης  εκείνων  οϊτινες  προΐστανται,  ή  του  λάου  εΙς  τάς  χείρας  του  οποίου 
παρεδόθη  και  διεπιστεύθη  ή  εφαρμογή  του.  Τότε  δά  τό  κακόν  αποβαίνει  άνυ- 
πόφορον  και  ήθελεν  επιφέρει  αναντιρρήτως  τόν  δλεθρόν  μας. 

Απαιτώ  λοιπόν  και  εγώ  τήν  αύστηροτέραν  τιμιότητα,  τήν  αύστηροτέραν 
νομιμότητα.  Εδρεύοντες  σήμερον  ώς  δικασται  πρέπει  νά  παρασταθώμεν  άδια- 
σπάστως  συνηνωμένοι  προς  περιφρούρησιν  του  νόμου*  πρέπει  τά  εγκαίνια  τών 
συνταγματικών  θεσμών  μας  δσον  είναι  δυνατόν  νά  μή  μολυνθώσι,  πρέπει  νά 
σβεσθώσι  προς  ολίγον  οΐ  χρωματισμοί  τών  κομμάτων.  "Ενορκοι  στρατιώται  εν 
τώ  ζητήματι  τούτω  πρέπει  νά  φανώμεν  άκαμπτοι,  διότι  έξαγνιζομένης  τής  αν- 
τιπροσωπείας, τότε  μόνον  αΐ  αποφάσεις  της  Βουλής  θά  εχωσι  τό  ηθικόν  εκεί- 
νο κύρος  δι'  ου  αγογγύστως  λύονται  τάκροσφαλέστερα  ζητήματα. 

'Αλλά  μή,  προς  Θεοΰ,  έξοκείλωμεν  εΙς  ρωμαντικάς  θεωρίας,  μή  ματαιώ- 
σωμεν  τά  πάντα,  έπιδιώκοντες  αδύνατον  και  άπραγματοποίητόν  τίνα  ιδανικό- 
τητα,  ην  πρό  μικρού  σάς  ύπέδειξεν  ό  φίλος  μου  κ.  Ίακωβάτος.  Κατ'  έμέ,  έ- 
χων ύπ'  όψιν  τάς  εκθέσεις  τών  τμημάτων  και  μελετήσας  τά  διατρέξαντα  μετ' 
επιστασίας,  δύο  τινάς  περιπτο^σεις  όφείλομεν  νά  λάβωμεν  ύπ'  δ'ψιν,  τήν  βίαν, 
δταν  αυτή  είναι  αποτελεσματική,  και  τόν  δόλον.  Διά  μεν  τής  πρώτης  κατα- 
ναγκάζεται ή  συνείδησις  τοΰ  έκλογέως  διά  δέ  τής  δευτέρας  μεταβάλλεται  τό 
αποτέλεσμα  τής  ψηφοφορίας. 

Μέχρις  ου  ό  εκλογεύς  υπό  τήν  σκέπην  τής  μυστικότητας  διατελεί  ελεύ- 
θερος προς  έξάσκησιν  τοΰ  δικαιώματος  του,  ουδείς  δύναται  νά  τεκμαίρεται  τί 
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διέπραξεν  ή  χειρ  αύτοΰ  εΙσαγομένη  εντός  της  7.άλπ)|ς•  ά^^.ά  η  πολιτεία  δικαι- 
ούται να  θεωρη  ώς  ακυρον  έκλογήν,  ήτις  παρεμορφοίθη  είτε  δια  της  βίας  εί- 
τε δια  τον  δόλου,  7.αθ'  δσον  το  αποτέλεσμα  είναι  άντίθετον  της  διαΟέσεος  των 
ψηφοφορησάντων. 

Βία  λοιπόν  και  δόλος  εΐναι  κατ'  έμέ  οι  όροι,  ους  όφεί?ι.ομεν  να  ε'χωμεν 
ύπ'  ο\^ιν,  προβαίνοντες  εις  την  έξέλεγξιν  των  εκλογών. 

Δεν  αρνούμαι  δτι  και  ή  μη  ακριβής  τήρησις  των  διατάξεοον  τοϋ  νόμοι• 
και  ή  δθ3ροδοκία  και  ή  έπέμβασις  της  Κυβερνήσειος  δύνανται  πο}ι?ί.άκις  να 
θεωρι^θώσιν  ώς  άποχρώσαι  αΐτίαι  άκυρίόσεως.  Άλλα  ώς  προς  τήν  μή  άκοιβη 
τήρησιν  τοΰ  νόμου  (έννοεΤται  οίκοθεν  δταν  δεν  είναι  ούσκόδης)  λ'ομίζο)  ότι  ή 
Βσυλή  πρέπει  να  φαλ"!)  αΐ'γκαταβατική  και  επιεικής,  προκειμένου  λόγου  περί 
εφαρμογής  συστήματος  πρώτην  ήδη  φοράν  εΙσαγομένου  εν  Ελλάδι  καΐ  καθι- 
σταμένου πολυπ?νόκου  ώς  εκ  των  πολλών  τούτων,  οϊτινες  το  συνοδεύουσι. 

Περί  δε  της  δωροδοκίας,  ενώ  πρέπει  λ'ά  θεωρήται  άείποτε,  κατ'  εξοχήν 
έν  'Ε?.?.άδι,  ώς  μέσον  καταισχΰνον  πάσαν  ι|'ηφοφορίαν,  ενώ  καθιερούμενον  ϊ'ι 
άνεχόμενον  όλεθρίως  δύναται  ν'  ά)ι?νθΐώση  τα  ήθη  τοΟ  τόπου  τούτου,  ενώ  τα 
εθνικά  συ}.ιφέροντα  δι'  αύτοίί  έκπορνεύονται  και  ή  πατρίς  εκτίθεται  εΙς  πλειο- 
δοσίαν  ασέμνων  μνηστήοίον,  ενώ  ά'παντες  φοικιώμεν  προαισθανύμενοι  ποϋ  δύ- 
ναται νά  καταντήση  λαός  τείνων  άναιδώς  τήν  χείρα  εις  τόν  βουλόμενον  να  τόν 
άγοράση,  άφ'  ετέρου  μί)  λησμολ'ώμεν  δτι  δυσχερέστατη  αποβαίνει  σχεδόν  πάν- 
τοτε ή  διάγνωσις  καΐ  συνήθως  έκφεύγει  τί)ν  καταδίκην.  Πιστεύω  δε  δτι  έπι 
τηλικούτου  άνομήματος  οφείλει  ή  Βουλί)  νά  άπαιτή  πάλτοτε  μαρτυρίας  αναν- 
τίρρητους και  γεγονότα  αναμφισβήτητα.  "Επειτα  Κύριοι,  πώς  νά  διακρίνΐ] 
τις  τήν  ήθικήν  τής  υλικής  διαφθοράς;  Νομίζετε  άρά  γε  δτι  ό  κατά  τήν  ιόραν 
της  εκλογής  δολίιος  έφευρίσκων  στυγεράν  τίνα  κατά  του  αντιπάλου  του  συ- 
κοφαντίαν  καΐ  δι'  αύτης  έκμετα?^.ευόμενος  τήν  άγαθοπιστίαν  ή  την  νηπιότητα 
των  έκλογέθ3ν,  καθίσταται  όλιγώτερον  ένοχος  τοΰ  διά  χρισμάτων  έπιχειροΰντος 
τήν  διαφθοράν;  Πιστεύετε  δτι  αι  υποσχέσεις  αϊτινες  δίδονται,  οΐ  φόβοι  οϊτι- 
νες  ένσπείρονται,  αΐ  εύ(οχίαι,  αι  χάριτες  δεν  έπιφέρουσι  πο?.λάκις  φθοράν 
μεγαλητέραν  καΐ  αύτοΰ  τοΰ  αργυρίου,  τόσον  περισσότερον  δσον  και  πτθ3χοι  και 
π?ι.ούσιοι  δύνανται  δωρεάν  νά  προστρέχο)σιν  εΙς  τα  μέσα  ταΰτα; 

Ώς  προς  τήν  δωροδοκίαν  λοιπόν,  ενώ  έκφράζοί  τήν  άποστροφήν  μου,  υύχ 
ήττον  -θεωρώ  δτι  πάσα  Βουλή  πρέπει  μετά  μεγίστης  προφυ?.άξεως  νά  αποδέ- 
χεται τάς  αιτιάσεις  τών  ενδιαφερομένων  και  νά  μή  προβαίνει  εις  τήν  παραδο- 
χήν  αυτής  ώς  μέσου  ακυρώσεως  ειμή  μόνον  δτε  τό  βδελυρόν  τοΐίτο  εγκληιια 
δεν  επιδέχεται  άντίρρ)]σιν. 

Ώς  προς  τήν  ήθικήν  έπέμβασιν  της  Κυβερνήσεως,  καθόσον,  δταν  είναι 
καταναγκαστική,  τότε  περιβάλλεται  τόν  χαρακτήρα  τής  βία;,  νομίζω  επίσης. 
Κύριοι,  δτι  κατά  τήν  περίπτο)σπ'  ταύτην  οφείλει  ή  Βουλή  νά  έξετάση  τήν  δια- 
γωγήν  τών  αρχών  υπό  γενικήν  τίνα  εποι|Ην  καΐ  νά  μή  περιέλθη  εις  σχολαστι- 
κάς  έρευνας  τοπικών  τίνων  γεγονότο^ν,  ατινα  βεβαίο^ς  -θά  ελαβον  χώραν  ανε- 
ξαρτήτως τής  θελήσε(ός  τι^ς.  Τίς  δύναται  νά  έμποδίση  τόν  συγγενή  ή  τόν 
φίλον  υπουργοί-  τίνος  ή  ά'λλου  ύπαλ?^ήλου  κατά  τήν  ώραν  τής  ιρηφοφορίας,  δ- 
ταν αισθάνεται  τόν  κίνδυνον  τής  ά-ποτυχίας,  νά  μή  ποιήση  χρήσιν  τής  ενερ- 
γείας τοί';  Τίς  θά  ανίχνευση  ποτέ  τα  μέσα,  δι'  ών  ή  Αρχή  ωφελείται  κερδο- 
σκοπούσα έπι  τής  ανθρωπινής  αδυναμίας,  καΐ  είσδύουσα  δι'  αγνώστων  οδών, 
δπου  εμφωλεύει  ή  πενία  και  δπου  ή  ελαχίστη  περίθαλι(>ις  άφαρπάζει  τάς 
συνειδήσεις;  "Αλλως  τε,  Κύριοι,  ή  μυστικότης,  ήτις  αρκούντως  έξασφαλ(?!εται 
διά  τοΰ  εισαχθέντος  συστήματος,  παρέχει  εις  τόν  εκλογέα  τό  μέσον  νά  μαται- 
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ώση  πάσαν  ήθικήν  πίεσιν,  χαΐ  δικαιούμαι  να  εκλάβω  ώς  δειλούς  ή  ως  δικ- 
φθαρμενονς,  όσους,  εν  παραβιάσει  των  πεποιθήσεοη'  των,  κΰτττουσι  τον  τοά- 
χ»|λον  εις  τάς  απαιτήσει;  της  Κυβερνήσεως. 

•Απομένει  ή  βία,  απομένει  ό  δόλος  ως  αόνοι  λόγοι,  έφ'  ών  όφείλομεν  να 
προσελκνσωμεν  την  προσοχή  ν  μας,  κα{)όσον  δι'  αυτών  μεταβάλλεται  εκ  βά- 
ίτοων  το  αποτέλεσμα  της  ν|•ΐ](ροΓρορίας. 

Βεβαίθ)ς,  Κι'ριοι,  εχο\αες  προ  οφθαλμών  την  εκτακτον  καΐ  άνώμαλον 
καταστααιν  ουχί  μόνον  των  πραγμάτων,  άλλα  και  των  πνευμάτων,  άνα^^ογι- 
ζομενοι  οτι  μόλις  κατέπσυσεν  ό  σάλος  τριετούς  επαναστάσεως,  ήτις  έκλόνισε 
τας  βάσεις  του  κοινωνικού  οικοδομήματος  καΐ  ε>•εκεν  της  οποίας  επήλθον  δοι- 
ΐιυταται  συγκρούσεις,  σταθμίζοντες  επιεικώς  και  δεόντως  την  Ιδιαιτέοαν  φυ- 
σιχην  κατασκευήν  του  "Ελληνος  και  καταμετροΰντε:  τον  βαθμόν  τής^  θερμό- 
τητος  του  αίματος  του,  δεν  δικαιούμεθα  να  δίδω[ΐεν  τον  χαοακτήρα  της  βίας  εις 
παν  οχλαγωγικόν  κίνημα,  εις  πάσαν  συμπλοκήν,  ήτις  τυχόν  ελαβεν  χώοαν  εν 
στιγμή  γενικού  οργασμού  και  Λ|.υχικής  έξάι|»εως.  "Εχομεν  άνά  χείρας  π).εΐστα 
γεγονότα  μαρτυροΰντα  δτι  πολλαχοΰ  της  Επικρατείας  ??.αβον  χώραν  και  συγ- 
κρούσεις και  φόνοι.  Άλλα  σχετικώς  προς  το  αποτέλεσμα  της  ψηφοφορίας  νο- 
μίζω οτι  δεν  πρέπει.  Κνριοι,  τα  τοιαύτα  απευκταία,  άλλ'  αναπόφευκτα  συμ- 
βάντα να  τα  έκλαμβάν(.)μεν  πάντοτε  ως  λόγους  Ικανοα)ς  να  έπιφέοωσι  την  ά- 
κυρωσιν  εκλογής  τίνος. 

^  Κατ'  έμήν  γνώμην,  ή  βία  ισχύει  προς  ματαίωσιν  της  ψηφοφοοίας  τότε 
μόνον,  όταν  καθίσταται  έπιχαρακτήριστος  συνοδευομένη  δια  της  υλικής  κατα- 
ναγκασεως,  ή  τουλάχιστον  (χποβαίνει  πασιφανές  δτι  υπό  την  πίεσιν  άνωτέοας 
τίνος  δυνάμεως  διετέλουν  οΐ  εκλογείς  κατεχόμενοι  υπό  του  τρόμου. 

'  ^'ο^"^•^  ,δ'τι /ν  τοιαύταις  περιπτώσεσιν  ή  εκλογή  δεν  δύναται  ουδόλω- 
να  {>εωρη{)η  03ς  το  απαύγασμα  τώ\'  πεποιΟι'ισεων  του  εκλογικοί)  σώματος,  καθό- 
σον η  μυστικοτης  του  συστήματος  δεν  ισχύει  δπως  πλέον  περιφρούρηση  την 
ϋελησιν  τοί5  πολίτου. 

Τί  δε  ειπο)μεν  περί  του  δόλου  δστις  εν  έαυτώ  πεοιέχει  πάντα  τα  δλέθοια 
στοιχεία  της  τε  διαφθοράς  και  τής  βίας,  συνάμα  δέ  περιλαμβάνει  και  τό  στοι- 
χειον  της  χαμερπεστέρας  κακοηθείας  και  παρίσταται  ως  σύμπτωμα  ανιάτου 
Η'νχιχοΐ'  πα^ΐί^ατος;  Εννοώ,  Κύριοι,  κατά  τήν  στιγμήν  του  αγώνος  φανατικοί 
τίνες  διατελοίηαες  υπό  τήν  έπιρροήν  της  εκλογικής  μονομαχίας,  νά  φθάνωσι 
μέχρι  των  έσχατων  παρεκτροπών.  Άλλα  δεν  εννοώ  πώς  είναι  δυνατόν  νά  ύπάρ- 
χωσι  κακούργοι  έν  παραβύστω  ίεροσυλοΰντες  και  φέοοντες  εκ  ποομελέτης  βέ- 
βηλον^χεϊρα  εντός  της  ιεράς  θήκης  δπου  κατασταλάζουσιν  οι  κρυφιώτεροι  πό- 
θοι, αι  αγιωτεραι  ελπίδες,  αί  νομιμώτεραι  απαιτήσεις•  δπου  αποταμιεύονται  τα 
δάκρυα  του  ορφανού  και  τοί5  πένητος,  ο  Ιδρώς  του  εργάτου,  τό  αίμα  του  απο- 
μάχου, το  μέλλον  της  πολιτείας•  δπου  περικλείονται  παρήγοροι  δνειροι,  μυστη- 
ριώδεις ευχαΐ  καΐ  δπου  ενίοτε  ρίπτονται  μετά  του  μολύβδου  δικαιόταται  κα- 
ταραι. 

^  'Ο  δόλος  λοιπόν,  Κύριοι,  καΐ  ή  βία,  οσάκις  έπιφέρουσι  μεταλλαγήν  τίνα 
εις  το  αποτέλεσμα  τής  ψηφοφορίας,  είναι  κατ'  έμέ  οι  ιιόνοι  λόγοι,  ους  έν  ταΐς 
παρουσαις  περιστάσεσι  πρέπει  νά  εχωμεν  ύπ'  όψιν  έςελέγχοντες  τάς  έκλογάς! 

Αλλα  μεταςύ  των  πολλών  ζητημάτων  άτινα  ήγέρ{>)ΐσαν  κατά  τήν  έν  τοϊ-  τ'ιιή- 
μασι  προεξέλεγξιν  τών  εκλογών,  διακρίνεται.   Κύριοι,   άναντιροήτως  και' τό 
άφορων  το  διαιρετόν  ή  τό  άδιαίρετον  βουλευτικής  τίνος  έ/^ιογής. 
α<    α'^^  >''ατά  δήμους  τελεσι^Ισα  ψηφοφορία,  ύπό  τήν  Ι'πσιριν  τής  έξελέγζεω- 
θα  θεωρηθη  άρα  γε  ως  άπαρτίζουσα  εν  και  άχώριστον  σύνολον  ή  απ  Ίνα  ν- 
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τίας  -θέλει  έκληφ^3  ^ζ  άθροισμα  σνγκείμενον  εκ  διαφόρων  μονάδων  μη  συν- 
δεομέλ'ων  δι'  ουδεμιάς  αλληλεγγύης; 

Έν  άλλαις  λέξεσι,  πλημμέ?ιημά  τι  διαπραχθέν  κατά  την  -ψηφοφορίαν  δή- 
μου τινός,  Ικανόν  δε  ϊνα  έπιφέρη  την  άκύρωσιν,  θα  θεο3ρηθτ)  παρά  της  Βου- 
λής ώς  μολΰνον  και  διαστρέφον  την  έκλογήν  άπασαν  της  επαρχίας  ή  θά  ληφθη 
ύπ'  ο\|Ίν  ώς  άνεξάρτητον  και  Ιδιαίτερον  κακό\'  μη  έπιδεχόμενον  παρά  τοπικήν 
τίνα  θεραπείαν ; 

Προκληθείς  εκ  τοί5  προχείρου  παρά  των  έν  τω  τμήματι  συναδέλφων  μου 
ίνα  αποφανθώ  έπι  του  ζητήματος  τούτου,  ουδόλως  έδίστασα,  Κύριοι,  νά  γνίο- 
μοδοτήσω  υπέρ  του  αδιαιρέτου  της  εκλογής.  Οι  λόγοι  έφ'  ών  στηρίζεται  ή 
δοξασία  μου  αΰτη,  πηγάζουσιν  ου  μόνον  εξ  ιδιαιτέρας  τινός  καΐ  ενδομύχου 
πεποιθήσεως,  αλλά  και  εκ  τής  πολυχρονίου  εφαρμογής  του  νέου  εκλογικού 
συστήματος  έν  'Επτανήσω. 

Ουδείς  εξ  ημών  έφαντάσθη  ποτέ  ν'  αμφισβήτηση  το  δμοούσιον  οΰτίος 
είπεϊν  καΐ  το  ένιαϊον  \|»ηφοφορίας  τινός,  και  τοι  τελουμέλ'ης  κατ'  εκλογικά  η,ιή- 
ματα,  δλως  άπ'  αλλήλων  ανεξάρτητα.  "Αν  ή  μνήμη  δέν  μέ  άπατα,  πιστεύω 
οτι  ουδέποτε  κατά  το  διάστημα  δεκαπέντε  ετών  παρουσιάσθη  ή  περίπτωσις, 
καθ'  ην  ή  Βουλή  νά  δικάση  έπι  τοιαύτης  απορίας.  Έξ  αναλογίας  δ|.ιως  σκε- 
πτόμενοι και  δδηγούμε\Όΐ  εκ  τίνων  διατάξεων  του  νόμου,  δυνάμεθα  άνενδοιά- 
στως  νά  εϊπωμεν  δτι,  αν  τοιούτο  ζήτημα  ήθελε  ποτέ  ύποβληθή  εις  τάς  κρίσεις 
τής  αντιπροσωπείας,  αναμφιβόλως  αυτί]  θ'  άπεφαίνετο  συμφώνως  προς  την 
γενικήν  πεποίθι^σιν.  Ούτω,  λόγου  χάριν,  έδιδε  παρ'  ήμΤν  ό  νόμος  το 
δικαίωμα  εΙς  τον  "Επαρχον,  έν  έκτάκτοις  περιστάσεσι,  νά  συγχωνεύη  εΙς 
εν  όλον  πάντα  τά  εκλογικά  τμήματα  και  νά  προσδιορίζη  προς  διεξαγωγήν  τής 
ιΐηιφοφορίας  εν  μόνον  κ,έντρον,  δπου  ώφειλον  νά  προσέλθ(ΰσιν  οι  εκλογείς.  'Η 
διάταξις  αΰτη,  πολλάκις  τεθείσα  εΙς  ένέργειαν,  καταδεικλα'ει  πασιφανώς  δτι  ό 
νομοθέτης  έθεώρει  την  έκλογήν  ώς  απαύγασμα  μιας  καΐ  μόνης  Ιδανικής  θε- 
λήσεως, άπορρεούσης  έκ  του  ήθικοΰ  εκείνου  δντος,  δπερ  άποκαλούμεν  Έκλο- 
γικόν  σώμα. 

Ή  διαίρεσις  τής  ι|η]φοφορίας  κατά  τμήματα  έγένετο  αποδεκτή  επομέ- 
νως ώς  μέσον  τεΐνον  νά  άρη  πολλά  άτοπα,  τά  όποια  ήθελον  συμβαίνει  έκ  τής 
έπι  το  αυτό  συμπυκνώσεως  απάντων  τών  εκλογέων,  έκ  τών  μεγάλων  διαστά- 
σεων αΐτινες  πολλάκις  ήθελον  παρέχει  δικαίαν  πρόφ^ασιν  αποχής,  και  κυρίως 
προς  άποφ>ΐ'γήν  συγκρούσεων,  αϊτινες  ήθελον  βεβαίως  λαμβάνει  έπίφοβον  χα- 
ρακτήρα, αν  έφύοντο  μεταξύ  στρατοπέδων  άντιπαραταττομένων  έν  πάση  αυ- 
τών τη  ισχύϊ. 

'ΕΙτΓΐ  ούδενός  άλλου  λόγου  ερείδεται,  Κύριοι,  ή  κατά  τμήματα  διαίρεσις 
της  εκλογής,  οΰτε  έφαΛ'τάσθημέν  ποτέ  δτι  ή  διαπιστευομένη  εΙς  τον  βουλευ- 
τήν  εντολή  είναι  απόρροια  τής  δείνα  ή  δείνα  συνοικίας  καΐ  όχι  τοΰ  δλου  εκ- 
λογικού σώματος  τής  επαρχίας. 

Τόσον  είναι  αληθές  τούτο,  ώστε  ή  έπιτι^χία  καΐ  ή  αποτυχία  ύποι))ηφίου 
τινός  δέν  προκύπτει  εΙμή  έκ  τοΰ  αθροίσματος  τών  ψήφων  ας  έ'λαβεν  έν  τώ 
σιη'όλω,  θεωρείται  δέ  ώς  αντιπρόσωπος  και  αυτών  τών  τμημάτων  δπου  τυχόν 
ήθελε  καταψηφισθή. 

Κατά  τήν  τελευταίαν  έκλογήν  ήτις  έλαβε  χώραν  έν  τή  Ιδιαιτέρςι  πατρίδι 
μου,  το  δεύτερον  τμήμα  παραδείγματος  χάριν,  περιλαμβάνον  1400  περίπου 
εκλογείς,  κατεψήφισε  τους  δύο  συλ'αδέλφους  μου  κ.  Σταμόπουλον  καΐ  κ.  Σέρ- 
βον,  οΰχ  ήττον  δμως  ουδείς  δύναται  νά  Ισχυρισθή  δτι  νόμιμοι  αντιπρόσωποι 
καΐ  τής  περιφερείας  έκείλ'ης  θεωρούνται  οι  παρά  τών  λοιπών  εκλογέων  άνα- 
κηρυχθέντες  ώς  τοιούτοι. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  277 

Κατ'  άντίστροφον  λόγον  επομένως,  αν  δεν  υπολογίζεται  ή  αποτυχία  του 
υποψηφίου  εν  τινι  έκλογικώ  τμήματι  ώς  ίκανή  να  καταστρέψω]  την  ενότητα 
της  εκλογής,  πρέπει  να  ΰποθέσωμεν  δτι  πάν  το  μολΰνον,  έστω  και  διακλάδω- 
σίν  τίνα,  δεν  δύναται  παρά  Λ'ά  θεωρηθτ)  ώς  παραβλάπτον  το  δλον.  Ή  εκλο- 
γή δέν  είναι,  ώς  τίνες  παρετήρησαν,  σύνθετόν  τι  ακινδύνως  κερματιζόμενον, 
είναι  ηθικόν  προϊόν  μή  ύφιστάμενον  παρά  εν  τη  ένότητι  αύτοΰ.  Ό  αποτυχών 
εις  πάντας  τής  επαρχίας  αύτοΰ  τους  δήμους,  εύτιιχήσας  δε  εις  ίνα  μόνον  νά  λα- 
βή τόσας  ψήφους  δσαι  άναγκαιοΰσι  προς  άναπ?ι.ήρωσιν  τοΰ  ελλείμματος,  κηρύτ- 
τεται μολοντούτο  βουλευτής.  Άφοΰ  λοιπόν  απολαύει  πλεονεκτήματος  πηγάζοντος 
μόνον  εκ  τής  Ιδέας  τοίί  αδιαιρέτου  τής  εκλογής,  πρέπει  άναγκαίως  νά  ύπο- 
κύ\|>η  και  εις  αντιστοιχούσαν  τίνα  βλάβην,  προκύπτουσαν  εκ  των  πλημμελη- 
μάτων ατινα  ήθελον  τυχόν  άνακαλυς>θή  δπου  δήποτε  τής  εκλογικής  περιφε- 
ρείας. 

Άλλα  λέγουσιν  οι  πρόμαχοι  τοΰ  αντιθέτου  συστήματος:  Πώς  είναι  δυνα- 
τόν νά  καταδικάση  τις  'Επαρχίαν  άκεραίαν  λόγω  παρανομίας  διαπραχθείσης 
εν  τινι  ώρισμένω  και  γνωστω  κύκλω;  Δέν  θά  ήτο  άδικος  ή  προσβολή  καΐ  ανυ- 
πόφορος ή  καταισχύνη,  ήτις  ήθελε  πέσει  κατά  τιμίων  πολιτών  σεβασθέντων 
τόν  νόμον,  αν  ή  Βουλή  εν  μια  καΐ  τη  αύτη  άποφάσει  συνταυτίση  και  αθώους 
και  ενόχους  και  εις  τήν  μορφήν  δλου  τοΰ  έθνους  παραδώση  ανηλεώς  καΐ  αδια- 
κρίτως τους  τε  κακουργήσαντας  και  τους  αληθώς  παθόντας  εκ  τής  δολιεύ- 
σεως  τοΰ  νόμου;  "Αλλως  τε,  καθιερουμένης  τής  αρχής  τοΰ  αδιαιρέτου,  δέν  θά 
προέκυπτον  σοβαροί  κίνδυλ'οι  εν  τω  μέλλοντι  καΐ  δέν  θά  ένεθαρρύνοντο  οι  κα- 
κόβοΐ'λοι,  οϊτινες,  προαισθανόμενοι  τήν  άποτυχίαν  αυτών  εν  πάσι  τοις  έκλογι- 
κοΐς  τμήμασιν,  αθρόοι  θά  συνέρρεον  έν  τω  τελευταίω,  δπως  διά  τοΰ  δόλου, 
διά  τής  βίας  ή  παντός  άλλου  μέσου  καταδολιευόμενοι  τόν  νόμον,  έπιτύχωσι  τήν 
άκύρωσιν  τής  εκλογής  ή  χάριν  χαμερποΰς  έκδικήσεως  ή  προς  τόν  σκοπόν  νά 
έπιφυλάξωσι  τάς  έλ^^ίδας  τής  επιτυχίας  άποδυόμενοι  εις  νέον  αγώνα; 

Αΐται  είναι  αΐ  ουσιώδεις  ενστάσεις  δσων  μάχονται  υπέρ  τοΰ  διαιρετοΰ 
τής  εκλογής  καΐ  κατ'  αυτών  προβαίνω  ν'  αντιτάξω  τάς  παρατηρήσεις  μου. 

Ή  άκύρωσις  μιας  εκλογής  Λ'ομίζω,  Κύριοι,  δέν  πρέπει  νά  θεωρηθή  ώς 
τιμωρία,  καθόσον  υπό  τήν  έ'ποψιν  ταύτην  θά  ήτο  πάντοτε  άδικος  εφαρμοζό- 
μενη και  καθ'  ενός  μόλΌΐ»  δήμου,  δπου  αναμφιβόλως  περιλαμβάνονται,  εν  μέσω 
πο?>λοτάτ(ον  αγαθών  καΐ  τιμίων,  όλίγιστοι  πονηροί  και  φαΰλοι.  Ή  άκύρωσις 
μιας  εκλογής  είναι  άναπόφεΐ'κτον  αποτέλεσμα,  δπερ  ή  Βουλή  αποδέχεται  πα- 
ραβάλλουσα τάς  απαιτήσεις  τοΰ  νόμου  προς  τά  εξαγόμενα  τής  ψηφοφορίας. 
ΑΙ  ποινικαΐ  καταδιώξεις  άνήκουσιν  εΙς  την  δικαστικήν  αρχήν,  και  εις  αυτήν 
μόνην  απόκειται  νά  άνευρη  τους  ενόχους. 

Ώς  προς  τήν  δευτέραν  άντίρρησιν,  δτι  δήθεν,  παραδεχόμενης  τής  αρχής 
τοΰ  αδιαιρέτου,  θά  έξετίθετο  πάσα  εκλογή  εις  τήν  διάκρισιν  τών  κακόβουλων, 
παρατηρώ  δτι  εν  θεωρία  υποτίθεται  δτι,  μέχρις  ου  λάβη  χώραν  ή  διαλογή 
τών  ψήφων,  ουδείς  δικαιούται  νά  τεκμαίρεται  αν  αυναριθμείται  μεταξύ  τών 
έπιτι»χόντων  ή  τών  αποτυχόντων.  Τουλάχιστον  εν  Έπτανήσω,  Κύριοι,  τοιαΰ- 
ται  προγνίόσεις  δέν  υφίστανται  κατά  γενικόν  κανόνα.  Γίνονται  μέν  υπολογι- 
σμοί τίνες,  άλλ'  απεδείχθησαν  πολ?νάκις  εσφαλμένοι.  'Αφ'  ετέρου  αν  είναι  α- 
ληθές δτι  τόσον  ευκόλως  υποψήφιος  της  δύναται  νά  ύπολογίζη  τάς  δυνάμεις 
του,  επέρχεται  τό  συμπέρασμα  ή  δτι  ή  μυστική  ψηφοφορία  είναι  άσκοπος,  ή 
δτι  άνοήτως  πράττίον  θ'  άπεδύετό  τις  εις  τόν  αγώνα  χωρίς  νά  έ'χη  εκ  τών 
προτέρων  μαθηματικήν  ώς  προς  τήν  έπιτυχίαν  αύτοΰ  θετικότητα. 

'Αλλά  και  δικαιολογημένη  αν  ήτο  ή  άντίρρησις  αΰτη,  δέν  θά  σιη'έβαινε 
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κοίτι  χειρότερον.  κάτι  όλεθρκότερον,  αν  ή  Βουλή  λόγου  χάριν  έθέσπιζε  το 
εγκυρον  μιας  εκλογής  κατά  τα  εννέα  αυτής  δέκατα,  οίκυρον  δε  κατά  το  ?ν; 
Δεν  θά  κατέπιπτον  μανιακοί  οι  ύπον|/ήφιοι  έπι  του  ώρισμένου  εκείνου  πεδίου 
της  μάχης  και  δεν  θά  κατέφευγον  προς  κατάκτησιν  των  ψήφων  εΙς  πάντα  τα 
μέσα  δσα  ή  ιδέα  τής  επιτυχίας  ήθελεν  υπαγορεύσει;  ΈκεΤ  αναίσχυντος  δια- 
φθορά, εκεί  βιαιοπραγίαι,  εκεί  συγκέλ'τρωσις  κυβερνητικής  ενεργείας,  εκεί 
χάος  και  καταστροφή  βεβαία. 

Ή  δε  Βουλή  δνναταί  ποτέ,  προβλέπουσα  καΐ  προαισθανομέ\•η  τά  τοιαϊ;- 
τα,  ου  μόνον  νά  τά  προκοι?.έση,  αλλά  τρόπον  τινά  εκ  των  προτέρων  και  να  τά 
καθιέρωση;  Νομίζω,  Κύριοι,  δτι  ιιόνος  ό  λόγος  ο5τος  ΰά  εξήρκει  προς  άπο- 
βολήν  τής  Ιδέας  ην  εχουσί  τίνες  περί  διαιρετού  τής  ιΙ^ηφοφορίας. 

Άλλα  υπάρχει,  Κύριοι,  και  ά'λλος  λόγος,  επίσης  σπουδαίος,  ΐνα  πείση  η- 
μάς οτι  ή  αρχή  τοΰ  διαιρετού  είναι  απαράδεκτος,  καθόσον  τείνει  εις  την  ά- 
ναπόφευκτον  καταστροφήν  τοΰ  δλον  εκλογικού  συστήματος. 

Το  κυριώτερον  πλεονέκτημα  τού  συστήματος  τούτο\'  έγκειται  εΙς  τήν  μυ- 
στικότητα, δΓ  ης  περιφροΐ'ρεΤται  ή  συνείδησις  τού  έκλογέως.  Αφού  ή  μΐ'στι- 
κότης  αύτη  παραβιασθη,  τότε  αποβαίνει  περιττός  ό  νόμος.  Και  δέν  παραβιά- 
ζεται αρά  γε  και  δέν  καταπίπτει  ή  κυρία  βάσις  αυτού,  άν  ή  Βου?.ή  παραδεχθή 
το  διαιρετόν  τής  ψηφοφορίας  καΐ  προκαλέση  έκλογήν,  ής  τά  αποτελέσματα 
υπάρχουν  κατά  μέγα  μέρος  έπισήμίος  γνιοστά,  και  έφ'  ών  βασιζόμενος  ό  υ- 
ποψήφιος θέλει  άναντιρρήτιος  κερδοσκοπήσει  προς  κατάκτησιν  τού  άγνο)- 
στου ; 

Γινιί)σκω,  Κύριοι,  εκ  των  προτέρων  δτι  τοιαύτα  ζητήματα  περιβάλλονται 
σχεδόν  πάντοτε  διά  παχύτατης  ομίχλης.  Δι'  δ  και  παρηγκο)νίσθησαν  ως  δπλα 
άχρηστα  και  σεσαθρωμένα  εν  ταϊς  βουλευτικαϊς  συμπλοκαΐς.  Άλλα  δΓ  ήιιάς, 
οϊτινες  αΙσΟανόμεθα  τίμ'  ανάγκην  ν"  άποδείξωμεν  δτι,  οίαιδήποτε  καΐ  άν  ώ- 
σιν  αΐ  δοξασίαι  μας,  δέν  φέρουσι  τον  χαρακτήρα  τής  άτομικότητος,  δτι  αύται 
πρέπει  νά  θεωρηθώσιν  ο)ς  τό  απαύγασμα  των  φ;ρον)]μάτο3ν  ύφ'  ών  κατέχον- 
ται αί  ομάδες  αΐτινες  διεπιστεύθησαν  εις  ημάς  τήν  έντολήν  Τίον,  και  δτι  ως 
εκ  τούτου  άποβαίνοισι  σεβασταί,  όφείλομεν  νά  θεο^ρήσο^υεν  τό  ζήτημα  τής 
έξελέγξεως  ώς  μόνην  άγκυραν  σ(οτ)]ρίας  δΐ'ναμένην  νά  σίόση  τό  σκάφος  τής 
πολιτείας  ώθούμενον  έπι  των  σκοπέλο^ν  υπό  φοβέρας  τρικυμίας. 

Συγχωρήσατε,  Κύριοι,  άν  καταχριόμενος  τής  υπομονής  υμών  παρέτεινα 
τον  λόγον  πέραν  τού  δέοντος,  αΏΛ  καΐ  ή  νέα  φάσις  εις  ην  εισέρχεται  ή  έ?^.η- 
νική  κοινο)\'ία,  αί  περιστοιχίζουσαι  ημάς  δυσχέρειαι  άπαιτοΰσι  παρ'  ημών  παρ- 
ρησίαν  κα\  θάρρος. 

Μετά  παροι^σίας  και  μετά  θάρρους  έξέθηκα  τους  τρόβους,  τάς  πεποιθή- 
σεις μου.  "Αν  περιήλθον  εΙς  άπάτην  τινά,  άν  με  παρέσυρεν  ή  ορμή  τού  λό- 
γου, άν  διαγινώσκων  τά  κοπ'ωνικά  μας  νοσήματα  ακουσίους  έπίκρανα  τινάς  έκ 
των  συναδέ?.φων  μου,  μη  προς  Θεού!  πιστεύσητε  δτι  με  έτύφλο^σε  πονηρόν  τι 
αίσθημα.  Άπ'  εναντίας  πιατεύσατε  δτι  άλλο  τι  δέν  με  καθίοδήγησε  παρά  ή 
ιδέα  τής  έκ^τληριόσεως  των  προς  τήν  πατρίδα  καθι^κόντων  μου. 

ΠρΙν  δε  παραιτήσω  τό  βήμα  τούτο,  δπερ  εύχσρίστο3ς  παραχίορώ  εις  άλ- 
λους ίκανωτέρους  εμού,  επιτρέψατε  ίνα  μή  τηρήσω  κεκρί'μμένην  έν  τη  καρδία 
μου  άμετάτρεπτόν  τίνα  πεποίθησιν,  ήτις  απαγγελλομένη  μεν  έπανάγει  εις  την 
δδόν  ην  άπαραααλεύτΓος  έβάδισα  έν  τη  Ίονί(ρ  Βουλή  και  τήν  οποίαν  εγώ  θέ- 
λω άκολοτ'θήσει  μετ'  άφοσιώσεως  ειλικρινούς  καΐ  μετά  πίστεως  άμετατρέπτου. 

Ό  διάσημος  ιστορικός  Γερβΐνος,  πραγματευόμενος  τό  περί  Γερμανικής 
ένότητος  ζήτημα  καΐ  συμπαθών  προς  τόν  Στάϊν,  όστις  κατά  τό  1815  μετ'  ά- 
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καθρκτου  πατριοκισμοΰ  εΐηγάσθ)]  προς  επίτεΐ'Ηιν  τοϋ  γιγαντιαίου  τούτου  άκο- 
που, λέγει:  Ό  βίος  εντός  μικροί5  τίνος  κράτους  περιορίζει  και  εξασθενίζει  το 
πνεύμα,  παραλύει  τους  χαρακτήρες,  τοιπεινοινει  τον  όίνθρίοπον  καΐ  διατηρεί 
αυτόν  πολιορκημέλ-ον  έντό;  του  στενοοτάτου  κύκλοΐ'  της  αυλής  του.  Λαός  διη- 
θημένος και  μη  έχων  προ  ό(ί>θαλμών  μεγάλα  γενικά  συμφέροντα,  στερεΤται  έξ 
ανάγκης  δημοσίου  πνεύματος,  δεν  ά>'αφύονται  εν  τη  ι|η'χή  αύτοΰ  ιδέαι  εθνι- 
κού μεγαλείου,  δέν  δύναται  να  απόλαυση  έδραίαν  πολιτικήν  άγωγήν  και  δεν 
ορθάνει  ποτέ  να  καταρτίση  ούτε  παντοδύναμόν  τίνα  κοπ-ην  γνιόμην,  (χυτε  την 
πρακτικήν  έκείνην  πεΤραν,  οντε  το  πολεμικόν  ήθος,  ατινα  είσι  τα  ελατήρια 
και  οΐ  μοχλοί  δι'  ών  παράγονται  ή  δόξα  των  εθνών  καΐ  τα  ιιεγάλα  έργα. 

01  λόγοι  ούτοι  έπρεπε  χρυσοΤς  γράιιμασι  να  χαραχθωσιν  έπΙ  τοΓ»  βή^-ΐα- 
τος  τούτου,  ίνα  έκαστος  ημών  εΛ^Ουμήται  ποία  ή  άληθί^ς  αποστολή  του  "Ε}.λ)]- 
νος  δταν  έδρει'η  εντός  του  βονλεΐ'τικοΰ  περιβόλου. 

Μέχρις  ού  ή  μεγαλουργός  ιδέα  τής  μεγάλης  εθνικής  αποκαταστάσεως 
δέν  πραγματοποιείται,  θα  προβαίνωμεν.  Κύριοι,  από  δοκιμασίας  εις  δοκιμα- 
σίαν.  Συμπυκνίοθέντες  ήδη  εντός  στενίοτάτου  κύκλοι»,  άγανακτοΰμεν,  πάσχο- 
[ΐεν  ώς  εκ  δυσπνοίας,  ή  ατμόσφαιρα  τής  ε?νευθέρας  Ελλάδος  δέν  άρκεΤ  π?ι.έον 
να  διαθρέψη  τους  πνεύμονας  μας.  Έπομένο)ς  δΐιι\'εκεϊς  δρμαι  εΙς  τόν  νείοτε- 
ρισμόν,  διότι  εν  τω  νεωτερισμω  υπάρχει  τό  δέλεαρ  τής  ελπίδος.  Επερχόμενης 
τής  διατΙ'εύσεως,  επέρχεται  πάλιν  ό  οργασμός  και  οΰτίος  αενάως. 

Αΰτη  είναι  ή  καταδίκη  μας.  Δια  τοΰτο  δέν  μέ  φοβίζουν  οΰτε  αΐ  ταραχώ- 
δεις έκδηλο^σεις  τής  τεθλιμμένης  ψυχής  του  έθνους  μου,  ούτε  τα  μ\'στΐ|υιώδη 
φαινόίίενα  ατινα  παρακολοινθονσι  τόν  πυρετώδη  βίον  του. 

Άλλα  ή  κατάστααις  αυτή  δέν  δύναται  να  διαιωνισθη.  Ή  ώρα  θά  Ι?ιθη. 
χαι  εις  γο  χρονικόν  εκείνο  σημεΐον  αποβλέποντες  πρέπει  να  παρασκευασθώ- 
ιιεν  αναδεικνυόμενοι  άξιοι  τοΰ  ποοορισιιοΰ  μας.  Πρέπει  να  μετριασθώσιν  αϊ 
απαιτήσεις  μας,  πρέπει  να  ταπεινωθή  ή  άλογος  υπεροψία  μας,  πρέπει  εϋ.ι- 
κρινώς  να  σΐ'ναισθανθώμεν  την  άδυναμίαν  και  την  έλεεινότητά  μας.  Φρικιώ, 
Κύριοι,  αναλογιζόμενος  δτι,  αν  σήμερον  εξ  απρόοπτου  αί  μεγάλαι  χριστιανι- 
κά! εύεργέτιδες  τής  Ελλάδος  Δυνάμεις  μας  προσεκά?;θΐ'ν  ίνα  λάβοομεν  κατο- 
χήν  τής  κΐηρονομίας  των  πατέρίον  μας,  ήμεΤς...  θοΰ.  Κύριε,  φΐ'λακήν  τω  στό- 
ματί  μου  καΐ  χείρα  περιοχής  περί  τα  χείλη  μου. 

Πάντα  φρούδα  και  μάταια  και  άνίοφελή  δσα  γράφονται,  δσα  λέγονται, 
δσα  ενεργούνται  σήμερον  εν  Ελλάδι•  και  τό  δικαίίομα  τοΰ  συνέρχεσθαι  και 
συνεταιρίζεσθαι  καΐ  ή  απόλυτος  ελευθερία  του  τύπου  και  ή  κα-θολική  και  μυ- 
στική ψηφοφορία  και  τα  προγράμματα  των  σι-μπολιτευομένων  και  των  άλτηπο- 
λιτευομένίον,  αν  πάντα  ταϋτα  δέν  τείνουσιν  εις  την  δσον  έ'νεστι  ταχυτέραν  ά- 
ποφί'λάκισίν  μας.  Αυτή  ή  ιδέα  πρέπει  να  έπαναλαμβάνηται  διαρκώς  έναός  τοΰ 
περιβόλου  τούτοι•,  ούχι  χάριν  ρητορικής  επιδείξεως,  άπαγε  τής  βλασφημίας! 
άλλ'  ώς  εκφρασι;  άναποδρίίστου  Λ^ηιχικής  ανάγκης,  ίνα  τή  αρωγή  τοΰ  'Τψί- 
στου  οΐ  τοσαύτας  νποστάντες  νπέρ  ημών  θυσίας  σιη-αισθαλ'θώσι  την  άίνήθειαν 
ταύτην  καΐ  τείνο^σι  πάλιν  εΙς  ήμας  χείρα  βοηθόν  και  ελεήμονα. 

"Αλλίος.  .  .  .ουκ    εστί  σωτηρία. 
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(Τελευταίος  λαβών  τόν  λόγον  ό  -/.  Δεληγεώργης  έζεχείρηοε  τήν  άνχακευήν  των 
προτάσεων  τοΰ  ■/..  Ίχ7.ο)β1του.  Άπει>βυνόμενος  δε  προς  τόν  κ.  Βχλαωρίτην  κχΐ  άπο'ξίδων 
αύτφ,  ώς  εκ  καρα^/οήοεο^ς,  -ροθέοεις  κατά  των  κΛθε^:ο^το^ν,  αυνεπέρανε  συμβουλεύων  αυ- 
τόν νά  τζχρχιττρχι  τόν  πολιτικόν  αγώνα  κχΐ  νά  εΓ.ανέλθγ]  εις  τόν  άμέρ^ιμνον  ίί'.ωτ-.κόν 
βίον.   ΕΙς  τους  λόγους  τούτους   αττήντη-οεν  ό  κ.   Εχλαοιρίτης  ώς  έςη::) 

Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  —  "Οταν  φίλοι  τιχΈς  μοί  διεκοίνο)σαν  τα  παρά  του 
κ.  Δεληγεώργη  κατ'  έμοΰ  λεχθέντα,  ομολογώ  δτι  έλυπήθην  σφόδρα  μή  παρευ- 
ρεθείς κατά  την  στιγμήν  έκείνην  εντός  του  περιβόλου  της  Βουλής,  ίνα  κα- 
ταδείξω αμέσως  τήν  άπάτην  του.  "Αλλως  τε  χαίρω  δτι  δΰναμαι  νά  το  πράξια 
σήμερον  μετά  πλειοτέρας  ψυχρότητος,  άποφεΰγων  τάς  προσωπικότητας.  "Η- 
θελαν δέ  προτιμήσει  νά  σιθ3πήσω  άφίνων  εΙς  αυτόν  νά  αίσθανθη  πόσον  βλά- 
πτεται τις  δταν  σοφήζεται  και  στρεψόδικη,  αν  δεν  έφοβουμην  μή  και  ή  άβρό- 
της  μου  αυτή  παρεξηγη-θη,  άφοΰ  σήμερον  τά  πάντα  παρεξηγοί3νται. 

Προκαλώ  τόν  κ.  Δεληγεο'!)ργην,  αν  αληθώς  είναι  εϋακρινής,  νά  κατάδει- 
ξη που  και  πότε  αγορεύων  εγώ  χθες  έξεφράσθην  κατά  τών  ελευθέρων  -θεσμών. 
'Απ'  εναντίας,  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  μυριοτρόπους  διετράνωσα  τήν  άποστρο- 
14  ην  ην  διήγειρεν  εν  τη  ψυχή  μου  ή  συστηματική  καταδολίευσις  τών  -θεσμών 
τοι^των.  Είπα  και  έπαλ'αλαμβάνω  δτι  ή  υπαρξις  τοά5  νέου  έλ^^ηνικοΟ  πολιτεύ- 
ματος στηρίζεται  εις  τήν  αύστηράν  έφαρμογήν  τοΰ  νόμου  και  δτι  στοιχεϊον 
άπαραίτητον  τής  άληθοΰς  έλευ-θερίας  είναι  ή  μετριοπάθεια. 

Δεν  ύβρισα  λοιπόν  εγώ  τό  ε'θλ'ος,  εγώ  δστις  μέχρι  λατρείας  τό  ήγάπησα, 
εγώ  δστις  ήντλησα  δλας  τάς  εμπνεύσεις  μου  εκ  τής  άενάου  πηγής  τών  παθη- 
μάτων του.  Τό  ύβρισαν  εκείνοι,  δσοι  μέχρι  τοΰδε  τό  ένέπαιξαν  ή  τό  μετεχει- 
ρίσθησαν  ώς  στυλοβάτην,  ϊνα  έπ'  αύτοΰ  άναβαίνοντες  φανώσιν  υτ|Γηλότεροι. 

Ώς  προς  δέ  τήν  συμβουλήν  ην  ό  κ.  Δεληγεώργης  άδελφικώς  μοι  εδον 
κεν  ϊνα  αποσυρθώ  εΙς  τόν  ιδιωτικόν  βίον,  ασμένως  τήν  αποδέχομαι  και  ας  πι- 
στεΰση  δτι  έπραξα  τό  κατά  δνναμιν  ϊνα  μή  εύρίσκωμαι  σήμερον  εντός  τοΰ 
περιβόλου  τούτου.  "Ες>θασα  και  μέχρι  αυτοδικίας,  σχίσας  τόν  κατάλογόν  μου 
κατά  τήν  ήμέραν  καθ'  ην  οι  σι»μπολΐται  μου  ήθελον  νά  τόν  προσαγάγωσιν. 
Άλλ'  ας  μή  σπενδη  ό  κ.  Δεληγεοόργης*  έλεύσεται  ώρα,  καθ'  ην  ή  απελπισία 
θέλει  υποχρεοόσει  πολλούς,  πολλούς,  νά  ζητήσωσι  παραμί'θίαν  τινά  εντός  τών 
κόλπων  τής  οικογενείας  των. 

Ήλθον  εν  Αθήναις  φέρωλ'  μετ'  έμοΰ  τά  πτωχά,  τά  ε-υτελή  κεφάλαια, 
οίπερ  απέκτησα  εν  Ιδρώτι  τοΰ  προσώπου  μου  από  δεκαπενταετίας  αγωνιζόμε- 
νος υπέρ  τής  κοινής  πατρίδος.  Ή  δέ  Ιόνιος  Βουλή,  έμπνεομέλΤΊ  υπό  α1σ•θη- 
μάτων  πάντη  διαφόρο)ν,  έκτιμήσασα  τάς  προσπαθείας  μου  καΐ  γινο'^σκουσα  τάς 
πικρίας  δι'  ών  έποτίσθην  καΐ  τάς  θΐ'σίας  ας  ΰπέστην  υπέρ  τής  εθνικής  απο- 
καταστάσεως, εξέφρασε  προς  έμέ  τήν  εύγΛ'ωμοσύνην  της. 

Δεινόν  τό  περιαυτολογεϊν  καΐ  αΰτη  είναι  ή  πρώτη  βεβαίως,  ελπίζω  δέ 
και  ή  τελευταία  φορά,  καθ"  ην  πίπτω  εις  τό  άτοπον  τοΰτο.  'Αλλ'  εν  ώ  διακη- 
ρύττω τήν  μηδαμινότητά  μου  απέναντι  τοΰ  μεγαλείου  τοΰ  Έλληνισμοΰ,  ας  μή 
πιστεύση  κανείς  δτι  τόσον  ευκόλως  με  έξιππάζουσιν  οι  παριστάμενοι  ώς  οι 
γίγαντες  τής  ημέρας. 

Λυπούμαι  κατάκαρδα  δτι  ήναγκάσθ-ην  ν'  άπενθί^νω  τους  λόγους  τούτους 
εις  τόν  κ.  Δεληγεώργην.  Αισθάνομαι  εμφιπ:ον  άποστροφήν  κατά  τοιούτου  εί- 
δους εγκλήσεων  καΐ  αντεγκλήσεων,  ούτε  ήλπιζα  ποτέ  δτι  ήθελε  με  σύρει  έπι 
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του  βορβορώδους  τούτου  πεδίου  της  μάχης  συνάδελφος  γινώσκων  πόσον  ή  ε- 
λευθερία ζημιοΰται  δπου  δεν  επικρατεί  απόλυτος  πολιτική  άνεξιθρησκεία. 

"Ας  μείνη  ό  κ.  Δεληγεώργης  έπι  του  σημείου  έφ'  ο•δ  αυτόν  μέν  άνεβίβα- 
σεν,  έμέ  δε  εφερεν  εντός  της  Βουλής  ταύτης  ή  Όκτωβριανή  μεταπολίτευσις. 
"Οσον  ουπω,  Θεού  εύδοκοΰντος,  θέλομεν  συναν-τηθή  και  τότε  θέλει  μάθει  δτι 
πρΙν  ή  κηρυχθώ  απόμαχος,  δύναμαι  ν'  άφιερα)σω  εΙς  τό  έθνος  μου  τους  τελευ- 
ταίους παλμούς  τής  καρδίας  μου. 


Άγόρ3'>σ'.ς  εν  ττ/  συνεδρία  -ή;  6  Ιουλίου  1857  τής  ΙΑ'  Βουλής  κατιχ  τή;  προτά- 
σεως περ'.  ανοιβολής  τοΰ  άπό  των  Λευκ*δίων  βοοιλΐητών  υποβληθέντος  νοιμθ3χ•&δίου  περί 
χχταργή•3εο>ς  των  ί5ιαιτέρο3ν  τελο)νιχ'/ών  ζωνών  έκάιοτης  των  'Ιονίίον  νήαοιν,  αΐτινες  πα- 
ρε^λΐύλοο-ι  την  άτελϊ]  -/υχλοφορίαν  των  προϊόντων  χυτών  --ν  ταΐς  λοιπχΐ;  νήοοις.  Ό  Λθ|ΐ- 
δάρίιος  6-ετιήριξε  τήν  άνχβοιλήν,  δνομχστί  χ-ευθυ-ΛεΙς  προς  τόν  Βχλαωρίτην,  δπως  χά- 
ριν τής  ομονοίας  εν  τφ  συμφέροντι  τοϋ  Ιθνιν.οΰ  ζητήματος  άποδεχθί]  τήν  περί  αναβολής 
πρότασιν.  Προς  χύτόν  δέ  -κυρίη»:  απευθύνεται  ή  χπάντγ^ις  τοϋ  βο'^.λε•^:οΰ  Λεακάδος  Άριοτ. 
Βοίλαωρϊτου  : 

Απαντώ  προς  τον  φίλον  μου  κύριον  Λομβάοδον  καΐ  από  τούδε  έκφράζο) 
τήν  λύπην  τήν  οποίαν  αισθάνομαι  διαφο)\'ών  προς  αυτόν  και  αποκρούων  τήν 
πρότασίν  του.  Αληθώς  έδόξασα  τήν  ήμέραν  έκείνην,  έντιμοι  Βουλευταί,  καθ' 
ην,  προκειμένου  περί  κοινού  κινδύνου,  ή  αντιπροσωπεία  άπασα  άδελφικώς  α- 
πεφάνθη υπέρ  τής  έθλ'ΐκότητος  ημών  και  είμαι  έτοιμος  να  επαναλάβω  τόν  αυ- 
τόν εκείνον  δρκον,  τόν  όποιον  ώμοσα  και  τότε,  εν  οιαδήποτε  παραπλησία  πε- 
ριπτώσει. Άλλα  πώς  είναι  δυνατόν,  εν  ώ  έκαστο;  ημών  αντιπροσωπεύει  εν- 
ταύθα λαόν  εχολία  ανάγκην  πραγματικών  ωφελημάτων,  πώς  είναι  δυνατόν,  λέ- 
γω, δια  τόν  φ>όβον  μή  προσάψωμεν  μώμον  εΙς  τήν  ήμέραν  έκείνην,  να  θυσιά- 
ζωμεν  τα  συμφέροντα  του  καΐ  να  λησμονώμεν  τήν  εύθΰνην,  ήτις  μας  επιβάλλε- 
ται; Είναι  άληθέστατον  δτι  ή  Ιδέα  τής  εθνικότητος,  ήτις  ώς  εκ  θαύματος  στ^νή- 
νωσεν  απαιτας  ημάς  κατά  τήν  ήμέραν  έκείλ-ην,  θέλει  μας  ίνώαει  και  πάλιν  αν 
ή  ανάγκη  τό  καλέση.  Άλλα  δεν  δυνάμεθα  χωρίς  να  παραβιάσωμεν  τήν  έντο- 
?.ήν  μας,  δεν  δυνάμεθα  να  προστρέχο^μεν  εΙς  τήν  ήμέραν  έκείνην  μεταχειριζό- 
μενοι  αυτήν  ως  πρόφασιν  ίνα  παραλύωμεν  πάν  ζήτημα  ενδιαφέρον  τάς  νή- 
σους μας. 

'Τπάρχουν,  έντιμοι  βουλευταί,  περιπτο^σεις  τινές  κατά  τόν  άνθρά)πινον 
βίον,  καθ'  ας  και  αυτό  τό  μέγα  αίσθημα  τής  εθνικότητος  και  τοΰ  πατριωτισμού 
περιορίζεται  τοσούτον,  ώστε  περιστρέφεται  εντός  στενωτάτου  κύκλου.  Πολλά- 
κις ή  ιδέα  αύτη  έλαττσύται,  σμικρύνεται  τοσούτον,  ώστε  απορεί  τις  εκ  πρώτης 
αφετηρίας  πώς  δύναται  νά  θέση  τήν  εδραν  της  επΙ  ενός  βράχου,  έπι  ενός  σκο- 
πέλου, έπι  μιας  γωνίας.  ΚαΙ  μο?^οντοϋτο,  κύριοι,  τό  πράγμα  έχει  ούτω.  Έννο- 
ούμεν  πατρίδα  τήν  χώραν  τής  γεννήσεο)ς  μας,  τους  βράχους  έπι  τών  οποίων 
άνετράφημεν,  τήν  πλάκα  ήτις  καλύπτει  τά  οστά  τών  γονέων  μας,  και  από  τής 
χώρας  ταύτης,  από  τούτο)ν  τών  βράχωΛ'.  από  του  μνημείου  εκείνου,  ως  από 
ώρισμένου  τινός  κέντρου  δρμοόμενον  τό  αίσθημα  τής  εθνικότητος  και  τοΰ  πα- 
τριωτισμού, περιλαμβάλ'ει  εν  έαυτώ  εθ\'η  ακέραια  καΐ  επικρατείας  ολόκληρους. 
Τπάρχοΐ'σι  περιππόσεις  τοιαΰται,  καΐ  τότε  ό  εγωισμός,  δστις  υπό  γενικήν 
τίνα  εποψιν  θεωρούμενος  είναι  σχεδόλ'  πάντοτε  επιβλαβής  καΐ  αντεθνικός,  ου 
μόνον  δικαιολογείται  αλλά  και  νομιμοποιείται  οσάκις  εφαρμόζεται  εις  αντι- 
κείμενα αποκλειστικώς  ενδιαφέροντα  τήν  γήν  τής  γεννήσεως  μας,  τήν  κυρίως 
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πατρίδα  μας.  Αγνοώ,  κύριοι,  δια  τίλ'ας  ?.όγους•  άλλα  πρέπει  μετά  ■θετικότητας 
νά  εΤπωμεν  δτι  άείποτε  ή  Έ?.ληνική  φυλή  υπέκυψεν  εΙς  τάς  εξαιρέσει;  ταύ- 
τας. 'Οσάκις  επρόκειτο  περί  κοινού  κινδύνου,  το  'Ε?.λη\Ίκόν  έθνος  ελΐ]σμόνει  τά 
πάθΐ]  του  και  άδιστάκτοος  συνεχ/ονεΰετο  εις  εν  και  το  αυτό  σϋ>μα.  εις  μίαν  καΐ 
την  αυτήν  χ^η-χήν.  Άλλα  μόλις  δ  κίνδ\'νος  ούτος  παρήρχετο,  εν  τω  όίμα  άνε- 
φΰοντο  έριδες,  λογοιιαχίαι,  ειίΓρνλιοι  πόλεμοι  μεταξύ  πόλεως  και  πόλεως,  μετα- 
ξύ Έ?.λήλΧΰν  και  Έ?.λή\'(ΰ\'. 

Σήμερον  ιδού  επαναλαμβάνεται  και  πάλιν  το  γεγονός  τοΰτο  καΐ  βλέπο) 
μετ'  άγα/.λιάσεως  δτι  ή  φύσις  ημών  δεν  παρήλλαξε  και  δτι  διετηρήσαμεν  γνη- 
σίαν  και  κατά  τούτο  τήν  καταγωγήν  μας.  "Οτε  έι^οβήθημεν  δτι  ή  έθΛ'ΐκότης 
ημών  έπηπειλεϊτο,  άπαντες  ώμόσαμεν  νά  τήν  ύπερασπισθώμεν  ά1)Λ  μόλις  ό 
κίνδυνος  εκείνος  παρήλ-θεν.  επανερχόμενα  εις  τάς  έπαρχιακάς  ημών  έριδας. 
Σήμερον  δεν  είμαι  ά\'τιπρόσωπος  της  'ΕΙπτανήσου.  ανήκω  αποκλειστικώς  εΙς 
τήν  Λεΐ'κάδα,  καΐ  ως  τοιούτος  πρέπει  μέχρι  κεραίας  \'ά  υπερασπισθώ  τά  δι- 
καΐίόματα  αύτής'  εχ(ο  νά  δο^σΓΟ  λόγον  περί  τών  δσ(ον  έπραξα  υπέρ  τών  έ\τ:ο- 
λέ(ον  μου  και  ήθελα  προδώση  τά  συμφέροντα  των,  αν  ήθελα  τά  παραγκο3νί- 
σΐ],  έπι  προφάσει  δτι  ή  έπιμοη']  μου  ή  αι  άξκόσεις  μου  δύνανται  νά  ήναι  αΐ- 
τία  έριδος  και  σκανδάλου  ή  αιτία  σχίσματος  έλτός  της  βουλής  ταντ)]ς. 

Αναβολή  μέχρι  της  προσεχούς  συνόδου!  Άλλα  και  ή  ά}.λη  σύνοδος  διά 
τους  αυτούς  λόγους  θέλει  προτείνει  νέαν  άναβολήλ'  και  ούπο  ή  ενδέκατη 
βουλή  -θέλει  παραπέμψη  το  ζήτημα  ε'ις  τήν  δωδέκατη  ν,  τοί'τέστι  δεν 
θέλετε  μας  έπιτρέψη  ποτέ  ού'δέ  τήν  συζήτησιν  τού  άλτικειμένου  τούτου.  Άλλα 
θέλουσι  γε\'νηθή  σχίσματα,  έριδες,  πάθη.  ""Ας  γελ-νηθώσι.  κύριοι,  και  σχίσμα- 
τα και  έριδες  και  πάθη•  αν  έπι  τοιούτω  δρω  πρέπη  νά  σκοπώμεν,  ας  γε\'νη- 
θώσι.  Δεν  είναι  δίκαιον.  δέ\'  είναι  νόμιμον  νά  παραβιάζίονται  τοιουτοτρόπως 
τά  βου/.ευτικά  δικαιοοματα,  ούτε  νά  καταπατώνται  τά  συμφέροντα  μιας  ολο- 
κλήρου νήσου. 

Προχθές  ό  κύριο;  Παδοβάς  έπρότεινε  τήν  άναβολήν  καΐ  ή  βουλή  τήν 
παρεδέχθη.  διότι  έφοβήθη  μη  το  ζ>Ίτΐ]μα  τοΰτο  γίνη  σπινθήρ  πΐ'ρκαϊάς  μεγά- 
λης. Σήμερον  ό  κύριος  Λομβαρδός  επαναλαμβάνει  τήν  αυτήν  πρότασιν,  ίνα 
μή  διά  τών  λογομαχιών  μας  έπισκιάσο^μεν  το  φέγγος  της  εικοστής  Ιουνίου. 
"Ω!  κύριοι!  Μή  προφασίζεσθε  τοιαύτα.  Οιαδήποτε  μέλλει  νά  ήναι  ή  τύχη  τοΰ 
νομοσχεδίου  τούτου,  έπιτρέλΙ'ατε  εις  ημάς  νά  το  συζητήσωμεν.  Άσμένοος  άνα- 
δεχόμεΟα  τήν  υονομαχίαν  ταύτην.  εξ  προς  δέκα.  Το  κοινόν  τής  πατρίδος  μας 
δεν  παρευρίσκεται,  δπίος  ιιά;  έλΐ^αρρύ^'η,  δπω;  πα;  ενίσχυση.  Και  μ'  δλον 
τούτο  δεν  άποδειλιώμεν. 

Τις  ή  βία;  λέγει  ό  Κ.  Μπίζη;,  τί;  ή  βία;  ΙΓι'κοσι  περίπου  ετη  ύπεμείλ'ατε 
τήν  βάσανον  ταύτην  τί;  ή  βία;  "Οταν  ή  Κυβέρνι^σι;  μα;  ποοσκαλεση  νά  έπι- 
θεΓΰρήσ(ομελ'  το  ςορολογικόν  .μα;  σύστημα,  τότε  θέλοιιεν  έπιληφθή  και  τοΰ  αν- 
τικειμένου τούτοΐ'.  Ή  υπομονή  είναι  θεΤον  δώρο  ν  βεβαιώ;,  κύριοι,  α/Χ  δταν 
και  αύτη  νπερβαίνη  δριά  τίνα,  μεταβάλλεται  ει;  δουλείαν,  εις  έξευτελισμόν. 
ΈΑ'λ'οεϊτε  λοιπό\',  κύριοι,  δτι,  ίνα  μή  τρέξίομεν  τον  τελεΐ'ταϊον  τούτον  κίνδ\'\Όν, 
δεν  δυλ'άμεθα  νά  ύπομείνωμεν  πλέον.  Θέλομεν  νά  μάθοΗΐεν  ποίαν  τινά  •θέσιν 
κατέχομεν  εν  Έπταχησω.  αν  δηλαδή  ως  υποχείριοι  τής  μητροπόλεοίς  καταδι- 
καζίόμεθα  νά  ύπηρετώμεν  εις  τά  συμφέροντα  αύτη;,  ή  αν  άπαντες  έσμέν  ϊσοι 
ένίόπιον  τού  νόμου  καΐ  τής  δικαιοσύνης. 

Διά  τους  λόγους  τούτους  άντιτείλ'(ΰ  προς  τή\'  περί  αναβολής  πρότασιν 
τού  Κ.  Λομβαρδού  και  έπιμένίο  δπο);  ή  συζήτησι;  προβή  κατά  νόιιον  έπι  τοΰ 
καταπληκτικού  τούτου  ζητήματος. 
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Άγόρεοσ-.ς   έν   τη    Συνεδρίοι;   της   3/15   Φεβρουαρίου   1859   της    έκτακτου    Συνό5ου   της 
ΙΑ'    Βουλ7,ς   προς   καταπολέμη^:»/;   τών   -ερί    μ3τ7.ρρυθμ{θ£(ον    ηροτάοεων   τοΰ    Γλχ2•3τ(ι)νος : 

Έν  μέοω  της  ταραχής  ήτι;  εγείρεται  πανταχόθεν,  εν  ιιεοη  του  ι^ΐ'ελλο')- 
δους  θηρΰβου  δστις  αίορεΰεται  επΙ  των  κεφαλών  μας,  ένω  άπαντες  κραυγάζοί'- 
σιν  οτι  το  ζήτημα  τοΰτο  είναι  μέγα,  είναι  άκροαφαλές,  ζωτικσν  ή  θανάσιμον, 
δεν  είναι  τάχα  άσνγχίόρητος  τόλμη  καΐ  προπέτεια  αν  έγο').  δ  ελάχιστος  π<χν- 
των,  λαμβάνίο  κατά  την  πτιγμή>'  ταντην  τον  λόγον; 

Δυναμαι  τάχα  να  έλπίαο),  οτι  ή  άοθελ'ής  μου  φοίΛΊΤι  ι^έλει  ρί\('ει  μικράν 
τίνα  άκτΤνα  φίοτός  έν  ταΰτη  τή  οκοτία,  ή  οτι  το  σι^μπέρασμά  μου  ι^έλει  δικάσει 
τό  ζήτημα ; 

ΑΙ  Ίδέαι  αύται  άνεχαίτιζαν  μέχρι  της  στιγμής  ταΰτιις  την  φυσικήν  όρμήν 
ΐιοΐ',  καί,  τό  ομολογώ,  δεν  ήθελα  άποτο?ιμήοει  ουδέποτε  να  προφέρω  εις  υμάς 
?.όνον  έπι  του  ζητήματος,  αν  δεν  εφοβοΰμην  οτι  ή  γενομένη  μέχρι  τοΰδε  συζή- 
τησις,  ένθουσκόδης,  επιστημονική  και  σοφωτάτη,  έδΰνατο  να  παραμορφ(όση  τον 
άλη^  χαρακτήρα  της  συνόδου  ταύτης. 

Ήκροάσθην  μετά  προσοχής,  μετά  θρησκευτικής  προσοχής,  πάντας  τοίς 
προαγορεΰσαντας.  Άλλ'  ομολογώ  οτι,  άν  προσεκαλονμιιν  άμέσίος  νά  εκφέρο» 
γνώμην  έπι  των  προτεινομένων  μεταρρχΌμίσεων,  ομολογώ,  λέγο),  οτι  δεν  ή- 
θελα διείίθνΑ'ει  τήν  συλ-είδησίν  μου  οιίτε  εκ  τών  δσων  έρρήθτ]σαν  υπέρ,  ούτε 
εκ  τών  οσοη»  έρρήθησαν  κατά.  Όμολογώ,  οτι  καταψηφίζων  ήθελον  ύποκνΐ)/ει 
εις  λόγοί'ς,  κατ'  έμέ,  πολλώ  μάλλον  ισχυροτέροΐ'ς.  Οι  λόγοι  οΰτοι  δεν  άπορρέ- 
ουσιν  έκ  του  συνταγματικού  δικαίου,  δεν  βασί'^ονται  έπΙ  επιστημονικών  αλη- 
θειών, οι  ?.όγοι  ούτοι  έ'χονσι  τάς  ρίζας  τίον  εις  τάς  καρδίας  τών  μελών  απάν- 
των της  Συνελεύσεως  ταύτης,  είναι  απόρροια  ούχ'ι  βαθείας  μελέτης,  άλλ'  αυ- 
θορμήτου έμπνεΰσεο^ς  και  πίστεο)ς  ακράδαντου. 

Δεν  σκοπενω,  Κύριοι,  επομέλ'ίος  να.  άσχολήσω  υμάς  διά  ιιακράς  και  σχοι- 
νοτενούς άγορεΰσεως.  Αι  μεγάλαι  άλήθειαι,  πρεσβεΰο)  οτι  ούτε  άνάγκιιν  εχου- 
σιν  ύπερασπίσεο)ς,  οΰτε  φοβοΐηπται  το'ύς  αντιδίκους.  Μή  φοβηθήτε  λοιπόν  άν 
προς  μίαν  στιγμήν  επικαλεσθώ  τήν  προσοχήν  σας,  άνακα?ιών  εις  τήν  μνήμην 
σας  τήν  θέσιν  εις  τήν  οποίαν  απροσδόκητος  προορισμός  έπέπρωτο  νά  μας 
άνιτψώση. 

Δεν  δύναμαι,  Κύριοι,  νά  λησμολ'ήσο)  οτι  εγώ  σήμερον  δεν  είμαι  αντιπρό- 
σωπος Λενκάδος,  δεν  είμαι  οί'τε  αΑ'τιπρόσίοπος  Επτανήσιος,  είιιαι  έν  τί)  συΛ'ε- 
λεΰσει  ταΰτη  απόστολος  μιας  ιδέας,  ενός  δόγιιατος,  μιας  αληθείας.  'Ηλθον 
ένταΰΟα  δποις  έπισημοποιήοίο  τήν  ΐδέαν,  τό  δόγμα,  τήν  ά/τ]ί)ειαν  ταύτην.  Ή 
Προστασία  ου  μόνον  μοι  τό  έπέτρει|'ε,  αλλά  θέλω  νά  πιστεΰσω  οτι  και  τό  έπε- 
θΰμει,  ίσως  διότι  ήλπιζε  νά  Ιδή  ημάς  παραιτούμενους  έν  τώ  μέλλοντι  πάσης  πε- 
ραιτέρο)  άξκόσεο^ς,  αλλά  τό  Γπει)ΰμει. 

Ό  λαός  τής  Επτανήσου,  πριν  ή  συνέλθωμεν  έ\•  τή  έκτάκτω  ταΰτη  συνό- 
δφ,  ό  λαός  τής  Επτανήσου  έναπέθεσεν  εΙς  τάς  έντίμ.ους  χείρας  τοΰ  κυρίου 
Γλάδστο^νος  τήν  εκφρασιν  τών  αισθημάτων  και  τοΰ  πόθου  -του.  Ό  λαός  τής 
Επτανήσου  επέβαλε  και  εις  ημάς,  εξερχόμενους  έκ  τών  σπλάχνων  αύτοϊ»,  τΰ,ν 
ρητήν  έντολήν  νά  πράξωμεν  υπέρ  τής  Εθνικής  Άποκαταστάσεο^ς  ό',τι  τό  άναμ- 
φισβήτητον  δίκαιον  μας  ήθελε  μας  υπαγορεύσει.  Ό  λαός  τής  Επτανήσου  έ- 
χάραξε  λοιπόν  εις  ήιιάς  τους  άντιπροσο')πους  αύτοΟ  κΰ/Αον  ενεργείας  ώρισμέ- 
νον.  Τον  κύκλον  τούτον  δεν  δυνάμεθα  νά  ύπερπηδήσωμεν,  Κύριοι*  διασκελί- 
ζοντες  αυτόν  ήθέλαμεν  προδο'^σει,  ήθέλαμεν  απατήσει  τους  εντολείς  μας. 
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'Τπο  τοιούτους  τινάς  οκονούς  και  ορούς  συνήλθομεν  ενταύθα,  Κύριοι. 
'Ομοφώνως  και  ένθουσιο^δώς  παρεδέχθημεν  διακήρυξιν  έμφαίνουσαν  την  ά- 
διάσειστον  ημών  θελησιν  υπέρ  -της  Εθνικής  Αποκαταστάσεως  της  Επτα- 
νήσου. 

"Εγγραφον  συνετάχθη  δπως  διοχέτευση  μέχρι  τοΰ  θρόνοΐ'  της  Μεγαλειο- 
τάτης Άνάσσης  και  των  μεγά?^ων  Ευρωπαϊκών  δυνάμεων  την  διακήρυξιν  ταύ- 
την.  Εδόθη  εΙς  το  εγγραφον  τούτο  άπάντησις,  το  ομολογώ,  μη  συνάδουσα 
ούτε  με  την  χαρακτηρίζουσαν  το  Βρεττανικόν  έ'θνος  γενναιότητα,  ο^τε  με  τάς 
προσδοκίας,  ας  δικαίως  εϊχομεν  συλλάβει,  οΰτε  με  την  άβροφροσΰνην,  ήτις 
οφείλεται  προς  τον  ασθενή  παρά  τοΐ5  κραταιοί•  α}Χ  δπως  δήποτε  ή  άπάντη- 
σις  αΰτη  εδόθη.  ΑΙσθάνομαι,  δτι  κατά  τής  θελήσεως  τοΰ  Ισχυρότερου  δέν  εί- 
ναι συνετόν  νά  αντιτάξω  τήν  θέλησίν  μου,  άλλ'  αισθάνομαι  συγχρόνως,  Κύ- 
ριοι, δτι  ήθελον  είμαι  ά'ξιος  και  κατάρας,  αν  διά  τής  ψήφου  μου  συνέπραττον 
δπως  ή  Βουλή  αυτή  μεταβληθή  εις  συντακτικήν  συΛ'έλευσιν, 

Δέν  δυνάμεθα  λοιπόν,  Κύριοι,  οΰτε  νά  καταδείξωμεν  τάς  κακάς,  οΰτε  νά 
παραδεχθώμεν  καλάς  μεταρρι.»θμίσεις.  Ή  ένεστώσα  Βουλή  πρέπει  νά  διατή- 
ρηση άσπιλον  και  καθαράν  τήν  σημαίαν  αυτής.  Πρέπει  νά  διαμείνη  εν  τοις 
'Είπτανησίοις  χρονικοϊς  άπομεμονωμένον  Ιστορικόν  φαινόμενον,  ούδεμίαν  ε'χον 
σχέσιν  μετά  τοΰ  παρελθόντος,  και  ως  άλλη  προφητική  ρήσις  προσμένον  εκ 
τοΰ  μέλλοντος  τήν  έπαλήθευσιν  αύτοΰ. 

Ή  έπαλήθευσις  αΰτη  ένουιόκειται  εις  χείρας  τοΰ  'Τψίστου!  Οΰτε  δτε 
ήσχολούμην  εν  τή  Επιτροπή,  Κύριοι,  μετά  των  συναδέλφων  μου  εΙς  σύνταξιν 
τοΰ  ημετέρου  εγγράφου  έδελεάσθην  δτι  διά  μιας  διακοινώσεως  ήθέλαμεν  τύ- 
χει τής  ημετέρας  Εθνικής  αποκαταστάσεως.  "Οχι,  Κύριοι.  Ή  Εθνική  άπο- 
κατάστασις  τής  Επτανήσου  δέν  ήδύνατο  νά  πραγματοποιηθή  εν  μέσω  τοσαύ- 
της  ηρεμίας  και  γαλήνης.  Χειμώνες  και  τρικυμία  προπορεύονται,  καΐ  προαγ- 
γέλλουσιν  πάντοτε  το  εαρ. 

Άλλα  επίσης  έπίστευσα  — καΐ  ή  πίστις  μου  θέλει  διαμείνει  ασάλευτος — 
έπίστευσα,  δτι  ή  ημετέρα  διακήρυξις  καΐ  το  ήμέτερον  εγγραφον  ήθελον  ζή- 
σει αΙώνας  αιώνων.  "Οτι  ήθελον  παρευρίσκεσθαι  εν  τοις  συμβουλίοις  τών 
κραταιών  τής  γής  ρητορεύοντες  άείποτε  υπέρ  ημών.  "Οτι  θέλει  έλθει  ή  ώρα, 
ναί,  φίλε  Παδοβά,  δτι  θέλει  έ'λθει  ή  ώρα,  καθ'  ην  ό  σπόρος  εκείνος  θέλει  φυ- 
τρώσει. "Οτι  ή  γή  έπι  τής  οποίας  έρρίφθη  θέλει  κυοφορήσει  αυτόν,  καΐ  δτι 
ή  ήμερα  καθ'  ην  θέλομεν  ιδεί  άναφυομέλΌυς  εκ  τών  μυχών  αύτοΰ  εΰθαλεϊς  και 
αγέρωχους  βλαστούς,  ή  ήμερα  αΰτη  ήγγικε,  το  πιστεύω. 

"Οτε  το  έπι  τοσοΰτον  χρόνον  βασανισθέν  ημών  "Εθλ-ος  έδραξε  τά  δπλα, 
και  εΙς  τήν  εν  Έπιδαύρω  Ιεράν  έκείνην  Σύλ'οδον  έκήρυξε  τήν  άνεξαρτησίαν 
και  τήν  έλευθερίαλ'  αύτοΰ,  δτε  ώμοσε  νά  μή  κατάθεση  ουδέποτε  αυτά  πριν  ή 
τύχη  τοΰ  ιεροΰ  τούτου  σκοποΰ,  δτε  διεκοίνωσε  τήν  υπό  χρονολογίαν  28  Μαΐου 
1821  άείμνηστον  ικετήριον  αυτής  προς  τους  κρατίστους  και  σεβαστότατους 
Βασιλείς  τής  Εύροόπης,  τίς  ήλπιζε  νά  ϊδη  τοσαύτην  ψυχρότητα,  τοσαύτην  ά- 
πανθρωπίαν  εκ  μέρους  τών  κραταιών  εκείνων;  Και  μολοντούτο  ήναγκάσθη  το 
"Εθνος  έπι  εξ  περίπου  ετη  νά  επισώρευση  τρόπαια  έπι  τροπαίων  — πτώματα 
έπι  πτωμάτων —  άνδραγαθίας  έπι  άνδραγαθιών  πριν  ή  οί  άπιστοι  πιστεύ- 
σωσιν. 

"Επρεπεν  ή  Ευρώπη  νά  ϊδη  πρώτον  σφαγιαζομένους  εν  Πέτςι  τους  ά- 
πανταχόθεν  συνδράμοντας  Ευρωπαίους  μαχητάς!  Έν  Πέτα,  συνάδελφε  Δο- 
μενεγίλτ]!  Ποία  τρομερά  άνάμνησις!  Με  φαίνεται  νά  βλέπω  άνορθούμενον  ε- 
νώπιον μας  ώχρόν,  καθ>]μαγμένον  τον  άδελφόν  σου,  τόν  φίλον  μου,  τόν  μάρ- 
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τυρά  Ναθαναήλ,  (ρθάσαναα  ένται^θα  εκ  τοΰ  άπαισίσν  εκείνου  πεδίου  της  μά- 
χης, Τνα  έν{Κ)μίση  εις  έμέ,  εις  σε,  εΙς  την  Βουλήν  άπασαν,  δτι  την  αυτήν 
Ιδέαν,  ην  εκείνος  καθιέρωσε  δια  τοΰ  αίματος  τοί',  τήν  αυτήν  ιδέαν  έπι- 
σημοποιήσαμ€ν  καΐ  ήΐ-ΐεϊς  δια  της  ιΙ'ήφου  μας,  καΐ  δτι,  καθώς  εκεί- 
νος διετήρησεν  αειθαλή  τον  στέφανον  τοΰ  μαρτυρίου,  οΰτω  καΐ  ήμεΐς  θα  δια- 
τηρήσωμεν  άσπιλο\',  άμόλυντον  τήν  σημαίαν  μας. — "Ε^ρεπεν  ή  Ευρώπη  να 
ϊδη  πρώτον  σφαγιαζομένους  εν  Πέτα  τους  άπανταχόθεν  συνδράμοντας  Ευ- 
ρωπαίους μαχητάς. — -"Επρεπε  να  ϊδη  πίπτοντα  εν  Θερμοπύλαις  τον  λεοντο- 
κάρδιον  Διάκον,  και  παραδίδοντα  το  πνεΰμα  εν  μέσω  φρικωδέστατων  μαρτυ- 
ρίων! "Είπρεπε  να  άκοΰση  αντηχούσας  εις  τάς  άκοάς  αυτής  τάς  οίμωγάς  και 
τους  κλαυθμους  των  ορφανών,  ους  οι  Μαϊτλάνδειοι  πόδες  έλάκτισαν  από  Κα- 
λάμου μέχρι  Ακαρνανίας,  ϊνα  πέσωσιν  υπό  τήν  μάχαιραν  τοΰ  αιμοχαροϋς 
Βρυόνοι».  "Ε^πρεπε  να  ϊδη  φλεγόμενον  τό  Μεσολόγγιολ',  και  τον  Αρχιερέα  αύ- 
τοΰ  άνιπτάμενον  εις  τους  ουρανούς  ώς  έπΙ  πτερύγων  πυρός. — ^"Είπρεπε  να  μά- 
θη  τήν  εν  Καρπενησίο)  θυσίαν  τοΰ  Μάρκου. — "Επρεπε  να  ϊδη  σωρευόμενον 
τό  χώμα  έπι  τοΰ  νεκροΰ  τοΰ  Βαϋρώνος.  — ^"Είπρεπε  να  ϊδη  πάντα  ταΰτα,  πρΙν 
ή  πιστεΰση.  Άλλ'  ή  Ευρώπη  έπίστευσε  τέλος.  "Είδραμεν  εν  Ναυαρίνω  και  εν 
τοις  ΰδασιν  αύτοΰ,  ώς  έν  βαπτίσματι  πυρός,  ανάδοχος  έγένετο  τοΰ  πολυτλή- 
μονος  "Εθνους,  άποκοιλέσασα  αυτό  ΕΛΛΗΝΙΚΟ  Ν. 

Αΰτη  είναι  ή  φύσις  τών  μεγάλο^ν,  τών  αναντίρρητων  ιδεών.  — -Αΰτη  εί- 
ναι ή  φΰσις  καΐ  τής  Ιδέας  ην  έξεφράσαμεν  επισήμως  έν  τή  ημετέρα  διακη- 
ρύξει. — Ή  πραγματοποίησις  αυτής  είναι  βεβαία,  μή  αμφιβάλλετε. — -Ουδε- 
μία άνθρωπίνη  δύναμις  θέλει  ισχύσει  να  τήν  καταστρέψη.  Άλλα  τίς  δύναται 
να  προσδιορίση  τήν  ώραν;  Και  μέχρι  τής  ώρας  εκείνης  συμφέρει  τάχα  να  μεί- 
νωμεν  ψυχροί  θεαται  τών  γεγονότων;  ΕΙς  τήν  έρο)τησιν  ταύτην  δεν  δύναται,  δεν 
πρέπει,  δεν  θέλει  να  απάντηση  ή  ένεστώσα  Βουλή.  Είναι  ώρισμένη  μέχρι  κε- 
ραίας ή  εντολή  μας,  είναι  συμπληρωμένη  ή  πορεία  μας.  Πώς  δυνάμεθα  να 
διαπορθμεύσωμεν  ακινδύνως  τήν  θάλασσαν  ήτις  διαχωρίζει  τό  έθνικόν  ζήτη- 
μα από  παντός  άλλου  κατωτέρας  φύσεως;  Ασχολούμενοι  έπι  μεταρρυθμίσεων, 
δυνάμεθα  Ιδίαις  χερσι  να  μή  μολύνο3μεν  τήν  παρθενικήν  αγνότητα  τής  μεγά- 
λης Ιδέας,  ή  πώς  δυνάμεθα  δια  τών  αυτών  χειλέων,  δι'  ών  ύψοόσαμεν  τήν  φω- 
νην  υπέρ  τής  Ενώσεως,  να  προφέρωμεν  λόγους  έπΙ  συνταγματικών  θεσμών; 

Τό  μέγα,  τό  δεινόν,  τό  δυσχερές  έργον  έτελέσθη.  Κύριοι!  Δόξα  τω  Παν- 
τοδυνάμω  Θεφ  έτελέσθη!  Ή  πολιτική  ομολογία  τής  'ΕΙπτανιίσου  έγράφη — ή 
διαθήκη,  δι'  ής  ήμεΐς  ή  τα  τέκνα  ημών  θέλουσι  λάβει  αναμφιβόλως  τήν  κα- 
τοχήν  τοΰ  κλήρου,  συνετάχθη.  Ό  Ελληνισμός  ανύψωσε  δια  χειρός  ημών  νέον 
και  περίδοξον  τρόπαιον,  ούχΙ  δια  πυρός  καΐ  μαχαίρας,  άλλα  δια  τοΰ  λόγου. 

Ή  'ΕΙπτάνησος,  ή  'Είλληνική  φυλή,  ή  Ευρώπη  άπασα  έχει  έφ'  ημών  προ- 
σηλωμένα ώτα  καΐ  βλέμματα  —  προσμένει  να  άκούση  τι  θέλουσι  προφέρει  τα 
χείλη  μας...  Μή  παρατείνετε  τοιαύτην  κατάστασιν  πραγμάτων...  Ανοίξατε  τό 
στόμα  καΐ  δογματικώς  κραυγάσατε : 

Ή  Βουλή,  περιβληθεϊσα  χαρακτήρα  Έ}θνικής  Σιη'ελεύσεως,  οφείλει  να 
διατήρηση  άμίαντον  και  καθαράν  τήν  σημασίαν  αυτής. 


Άγόρ•ΐΐ>σί;  κατά  τήν  συνεδρίχν  τής  13  Μχρτίου  1862  τή;  Α'  Συνόδου  τής  ΙΒ'  "Ιο- 
νίου  Βοϋιλής  ■κατά  τήν  συζήτηοιν  έπΙ  τής  άτταντή'α'εως  εις  το  έναρκτήριον  τής  Συνόδου 
διάγγελμα  τοΰ  Άρμοστοϋ,  σοζήτηαιν  καθ'  ην  προέκυψεν  ή  μετο^ολή  τών  περί  Ινο>οε(.•)ς 
ί^ών  τοδ  Προέδρου  τής  Βουλής  Ή.  Ζερβοϋ: 

Άφοΰ  ή  Βαι»λή  απεφάσισε  πρό  μικρού  δτι  ή  πρότασις  τοΰ  Κυρίου  Πα- 
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δο6ά  δεν  αντίκειται  εις  τόλ'  κανονισμόν  και  δτι  δνναταί  τις  να  σι^ζητήση  έπ' 
αυτής,  ώς  και  έγένετο  μέχρι  τοΰδε,  λαιιβάνο^  και  εγώ  τον  λόγον,  ουχί  προς 
τον  σκοπόν  νά  προσθέσω  τι  εις  δσα  μετά  τοσαύτης  τέχνης  καΐ  ευφράδειας  έρ- 
ρήθησαν,  ά}^^ά  διότι  πάντες,  συναυτίσαντες  την  πρότασιν  έκείνΐ|ν  μετά  της 
άγορεΰσεως  του  ημετέρου  Προέδρου,  έκριναν  είίλογον  νά  άναπτνςωσι  το  έ- 
θνικόν  ζήτημα  και  νά  το  άναβιβάσωσιν  εΙς  περιωπήν  αξίας  της  τε  φύσεως 
αύτοΰ  και  του  μεγαί^είοΐ". 

Προκειμένου  ?.οιπόν  περί  έθνικοϋ  ζιμήματος,  δεν  μοί  επιτρέπεται  νά  μεί- 
νω σιωπηλός•  αΙσθάνομαι  την  ανάγκην  νά  εκφράσω  και  εγώ  κατά  την  στι- 
γμήν ταΰτην  τάς  ιδέας  μου,  ■θέλω  δε  το  πράξει  μετά  πάσης  παρρησίας.  Προ- 
χθές, Κύριοι,  ελαβον  και  εγώ  τήν  τιμήν,  ώς  άντιπρόσο)πος  τοΟ  Ιονίου  Λαού 
εν  τω  δωδεκάτω  Κοινοβουλίω,  νά  παρευρεθώ  εις  τήν  άγόρευσιν  τοϋ  ημετέρου 
Προέδρο\'.  Ήκροάσθην  αυτής  μετά  θρησκευτικής  προσοχής  και  δεν  απέσυ- 
ρα οντε  στιγμήν  τά  βλέμματα  μου  από  του  προσώπου  αύτοΰ.  Χαί,  Κύριοι, 
δεν  απέσυρα  τά  βλέμματα  μου,  διότι  αρέσκομαι  θεωρών  εκ  τοΰ  πλίΐσίον  πάλ'τα 
τά  υπερφυσικά  φαινόμενα,  είτε  ταύτα  άνήκουσιν  εις  τον  ηθικόν  κόσμον,  εϊτε 
άνήκου'σιν  εΙς  τόν  υλικόν  κόσμον. 

ΚαΙ  διατ\  όχι;  δεν  άνήκίο  αρά  γε  και  εγώ  εΙς  φυλήν,  ης  τήν  ΰπαρξιν 
άπαντες  θεο^ροϋσιν  ώς  φαινόμενον  ύπερφυσικόν;  Ήμεϊς  οι  νέοι  "Ελλΐ|νες  δεν 
είμεθα  τάχα  οΐ  κλαδίσκοι  του  μεγάλου  εκείνου  δένδρου,  ου  τίνος  από  αναρίθμη- 
των ήδη  χρόνίον  τήν  μεν  κορυφήν  μαστίζουσιν  οί  κεραυνοί  κα)  αί  θύελλαι,  τάς 
δε  ρίζας  ποτίζουσιν  ή  χολή  και  τό  αίμα;  Και  μόλον  τούτο  ύπάρχομεν,  και 
το  δένδρολ'  θάλλει.  Δέλ'  άνήκομεν  ημείς  άρά  γε  εις  τό  "Εθλ'ος  εκείνο,  δπερ 
από  αιώνίΰν  ήδη  έσυνήθισε  νά  ζή  εν  τω  -θανάτφ  και  άταράχως  νά  άκροάζΐ]- 
ται  άναηχοΰντα  εις  τάς  άκοάς  του  τόν  κρότον  τής  σκαπάνης,  άφ'  ότου  πολι- 
τικοί νεκροθάπται,  εν  τή  άπογνοόσει  αυτών  κηρύξαντες  ημάς  τεθνηκότας,  ήλ- 
-θον  έπι  τοΰ  ημετέρου  εδάφους  και  ήρχισαν  νά  έξορύττωσι  τό  μνήμα,  δπως 
μας  ένταφιάσωσι ;  Κα'ι  μόλον  τούτο  ζώμεν.  Κύριοι.  Τό  Έλ?.ηνικόν  "Εθνος  δεν 
άπέθανεν,  όχι,  μά  τόν  Θεόν,  δεν  απέθανε,  ζή. 

"Οταν  λοιπόν,  ώς  προι^γουμένως  ελεγον,  επέμεινα  κατά  πάσαν  τήν  διάρ- 
κειαν  τής  άγορεύσεοίς  τοΰ  ημετέρου  Προέδρου  θεωρών  αυτόν  κατά  πρόσω- 
πον, ήμην  προκατειλημμένος  εκ  τής  ιδέας  δτι  ύπερφυσικόν  τι  και  άπίστευτον 
φαινόμενον  ελάμβανε  χο'^ραν  ύπό  τους  όφθα?.μούς  μου.  "Εβλεπον  ενώπιον  μου 
τόν  αγορεύοντα  ώς  άλλον  νεκρόν  έγερθέντα  εκ  τοΰ  τάφου,  και  ήθελα  νά  ϊδο) 
στα}^άζουσαν  από  τών  χειλέων  αύτοΰ  πάσαν  τήν  πικρίαν  τοΰ  θανάτου,  ήθελα  νά 
ακούσω  από  τοΰ  στόματος  αυτού  άλλου  κόσμου  διηγήματα. 

Ά/.λ'  άνεμος  επνευσεν  έπι  τής  φαντασιώδους  νεφέλης,  ττιν  διέρρηςε  καΐ 
δεν  ήκουσα  νά  άντηχήσωσιν  εις  τάς  άκοάς  μου  ούτε  βρονταί,  ούτε  κεραυλ'οί. 

Ό  έντιμος  Πρόεδρος  διήρεσε  τήν  άγόρευσίν  του  εΙς  τρία  μέρη.  Δια- 
πραγματεΐ'θείς  δε  άπ'  αρχής  τό  έθνικόν  ζήτημα  ένόησε,  ου  μόνον  νά  δώση 
εΙς  αυτό  τά  πρωτεία  απέναντι  παντός  άλλοΐ',  αλλά  ηθέλησε  νά  προκαλέση  καΐ 
συζήτησιν  δυναμένην  ύπό  πάσαν  εποι|)ΐν  νά  τό  ανάπτυξη. 

Κείται  ?ι,οιπόν  έπΙ  τής  τραπέζι^ς  τό  έθνικόν  ζήτημα,  έντιμοι  Βουλευταί! 
Ναί,  τό  έθνικόν  ζήτημα  καΐ  πάλιν  καΐ  πάντοτε  πέπρωται  νά  εί\'αι  τό  πρώτι- 
στον  μέ?ι.ημα  τών  Βουλών  τής  Επτανήσου,  ό  δρος  εκ  τών  ών  ουκ  άνευ  τής 
πολιτικής  ημών  υπάρξεως. 

Και  πώς  είναι  δυνατόν,  ήθελεν  ερωτήσει  τις,  ενώ  πρόκειται  περί  απαν- 
τήσεως εΙς  τόν  έναρκτήριον  λόγον  τοΰ  Άρμοστοΰ,  νά  παραγκωνισθή;  Πώς  εί- 
ναι δυνατόν  καΐ  αύτη  ή  Βουλή  νά  μή  εϊπη  ή  νά  μή  πράξη  τι  προς  έκνπεραίω- 
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σιν  του  έργου,  έφ'  ου  έπι  τοσούτον  χρόνον  έργαζόμεθα,  ή  πώς  είναι  δυνατόν 
σήμερον,  δτε  άπαντες  οι  υποδουλωμένοι  λαοί  υψώνουσι  προς  τον  ούρανόν  το 
μέτωπον  να  έπικαλεσθώσι  την  θείαν  άρωγήν  εν  τω  νέφ  σταδίω  εν  ώ  εισέρ- 
χονται, ήμεϊς,  μένοντες  ψυχροί  θεαται  των  περιστοιχιζόντων  ημάς  γεγονότων, 
να  όμολογήσωμεν  ή  οτι  (χπηυδήσαμεν  μαχόμενοι  ή  δτι  μετημελήθημεν  δι'  οσα 
μέχρι  τοΰδε  έπράξαμεν; 

Είναι  λοιπόν  άναμφίλεκτον,  ό'τι  κατά  καθήκον  και  κατά  δικαίωμα  οφεί- 
λει ή  Βουλή  νά  ποιήσΐ]  μνείαν  τοΰ  εθνικού  ζητήματος  εν  ττ)  απαντήσει  αυτής 
προς  τόν  έναρκτήριον  τοΰ  ''\ρμοστοί5  λόγον,  και  ότι  τοΰτο  όμοφά)νως  παρεδέ- 
χθημεν,  άποφανθέντες  έπι  της  πρώτης  προτάσεως  τοΰ  Κ.  Παδοβά,  ουδεμία 
απομένει  αμφιβολία.  Άλλα  δεν  πρόκειται  περί  τούτου.  Πρόκειται  νά  έξετά- 
σο)μεν,  Κύριοι,  τί  δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν  έπι  τοΰ  ύψηλοΰ  τούτου  θέματος  εκτός 
των  δσα  μέχρι  τοΰδε  έορήθησαν,  τί  δυνάμεθα  νά  πράξωμεν  έκτος  των  όπα 
μέχρι  τοΰδε  έπράχθησαν.  Ιδού  τό  ζήτημα,  αι  δε  αγορεύσεις  των  βουλευτών 
άποδεικνύουσιν  δτι  άπαντες  συναισθανόμεθα  την  (/.λήθειαν  ταύτ>|ν  και  δτι 
βήμα  τι  προς  πραγματοποίησιν  της  βουλήσεως  τοΰ  Ιονίου  λαοΰ  πρέπει  αναν- 
τιρρήτως νά  γίνη.  "Οταν  δε  λαλώ  περί  πραγματοποιήσεως,  εννοείται  οίκοθεν, 
Κύριοι,  δτι  πάν  μέτρον,  δπερ  εν  άρμοδίω  χρόνω  ήθελεν  ύπαγορευθή,  πρέπει 
άναγκαίως  νά  μη  εξέρχεται  τών  ορίων  της  νομιμότητας,  διότι  ή  νομιμότης 
είναι  τό  μόνον  φρούριον,  εντός  τοΰ  οποίου  δύναται  ακινδύνως  νά  οχυρωθΓ] 
λαός  άοπλος,  λαός  πτωχός,  λαός  αδύνατος,  ώς  ήμεϊς. 

"Οπως  δε  φθάσωμεν  εις  λογι/όν  τι  συμπέρασμα  έπΙ  τοΰ  προκειμένου, 
καΐ  δπως  καταλάβωμεν  τί  πρέπει  νά  εϊπωμεν  ή  νά  ποάξο^μεν,  εκτός  τών  δσα 
μέχρι  τοΰδε  έρρήθησαν  ή  έπράχθησαν,  είναι  φυσικώς  άναγκαϊον  νά  ϊδωμεν 
ποίας  τινάς  φθάσεις  ή  έθνικί]  Ιδέα  έλαβε  κατά  την  άνάπτυξιν  αυτής  εν  Έπτα- 
λη]σψ  και  πώς  εφθασεν  εις  στιγμήν,  καθ'  ην  προς  Ιδίαν  αυτής  σωτηρίαν  α- 
παιτεί σήμερον  νέαν  τινά  ώθησιν. 

Τήν  έξιστόρησιν  ταύτην  λίαν  εύγ?ι(ί)ττως  έξετέλεσαν  οι  ποολαλήσαντες, 
επομένως  νομίζω  άκατάλληλον,  καταχροόμελ'ος  της  υμετέρας  υπομονής,  νά  ε- 
παναλάβω δσα  και  εντός  και  έκτος  τοΰ  Βουλευτηρίου  ύπάρχουσι  τοις  πάσι 
γνωστά.  Ούτε  ήθελα,  έντιμοι  βουλευταί,  λάβη  τόν  λόγον,  αν  δεν  ήθελα  πα- 
ρατήρηση δτι  εν  τή  γενομένη  εξιστορήσει  ακουσίως  παρελείφθη  εν  γεγονός 
επίσης  σημαντικόν  ώς  και  τά  προηγούμενα  και  άναγόμενον  εκ  της  ιδίας  αυ- 
τού φύσεως  εις  τήν  μεγάλην  σειράν  τών  πολυειδών  τύπων,  ους  ένεδύΟη  μέχρι 
σήμερον  ή  εθνική  Ιδέα  εν  'Ε^πτανήσφ. 

Τό  γεγονός  τοΰτο  ει  ναι  ή  πρόσφατος  εκλογή  τοΰ  ημετέρου  Προέδρου, 
και  έπ'  αυτής  παρακαλώ,  Κύριοι  βουλευταί,  τήλ'  ύμετέραν  προσοχήν.  Ή  εκλο- 
γή αΰτη  έχει,  κατ'  έμήν  γνώμη\',  οΰχι  μόνον  τήν  αυτήν  βαρύτητα  ώς  και  ή 
διακήρυξις  τής  15  Ιανουαρίου,  ά?.λά  συνταυτίζεται  μετ'  αυτής,  και  πρέπει 
νά  θεωρηθη  ως  αναγκαία  τών  προηγουμένων  συνέπεια.  'Τπήρξεν  ου  μόνον 
έντονος  διαμαρτύρησις  κατά  τής  Προστασίας,  ήτις  επιμένει  νά  μη  σέβηται 
πλέον  ούτε  τήν  κοινήν  γνο'ίμην  οΰτε  τάς  δικαίας  απαιτήσεις  τοΰ  Ιονίου  λαοΰ, 
ο^τε  τους  εν  γένει  διέποντας  πάν  συνταγματικόν  πολίτευμα  κανόνας,  άλλ'  ύ- 
πήρξεν  έπίσνις  και  ή  επισημότερα  έκδήλωσις  τών  αΙσθημάτων  τοΰ  Ιονίου  λαοΰ 
ώς  προς  τό  έθνικόν  ζήτΐ]μα. 

Ναί,  Κύριοι  βουλευταί,  ή  δίοδεκάτη  αΰτη  Βουλή,  άναγορεύσασα  πρόε- 
δρον  αυτής  τόν  'Ηνα'αν  Ζερβόν,  ουδέποτε  έ\•όησε  νά  περιβάλη  τόν  άνδρα  δι' 
αμοιβής  άναξίας  τών  παθημάτο^ν  του.  "Οχι,  ουδέποτε.  Ή  δϋ)δεχάτη  Βουλ») 
έρρίφ>θη  τότε  εις  τάς  άγκάλας  τοΰ  εξόριστου.  Άπαντες  άνεξαιρέτιος  οι  Άντι- 
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πρόσωποι  ήσπάσθημεν  δακρυρροοΰντες  το  μέτωπον  εκείνο,  διότι  έπι  του  με- 
τώπου εκείνου  ΰπήρξεν  ό  στέφανος  το\5  μαρτυρίου.  Εϊχομεν  προ  όφ^α/.μών 
τήν  Ιδέαν  μας  και  ή-θελήσαμεν  να  τήν  άγιάσωμεν,  έξελέξαμεν  δε  προς  τοΰτο 
ουχί  τον  'Ηλίαν  Ζερβόν,  άλλα  τον  έξόριστον  της  ενάτης  Βουλής,  τον  υπέρ 
της  Ιδέας  παθόντα  και  μαρτυρήσαντα,  Ναί,  τον  έξόριστον.  "Αχ!  Κύριοι  βου- 
λευταί,  ήθελα  δώση  αίμα  εκ  της  καρδίας  μου,  αν  ήδυνάμην  σήμερον  μαγι- 
κώς  πως  να  μεταμορφώσοί,  έστω  και  προς  μίαν  μόνην  στιγμήν,  τον  Ορόνον 
εκείνον  εΙς  ίνα  έρημον  καΐ  ξηρόν  σκόπελον  των  Αντικυθήρων.  "Ηθελα  δο> 
σει  αίμα  εκ  τής  καρδίας  μου,  αν  ήδυνάμην  ως  εκ  θαύματος  έπΙ  του  σκοπέλου 
έκείλ'συ  να  ΐδω  τόν  'Ηλίαν  Ζερθόν,  γυμνόν,  πεινώντα,  στενάζοντα  ούχ'ι  εξ  α- 
πελπισίας, άλλ'  εξ  αισθήματος  έ'ρωτος  προς  τήν  πατρίδα  καΐ  αγάπης  προς 
τους  απέναντι  αύτοΰ  ισταμένους  βράχους  τής  Λακωνίας.  "Ηθελα  δώση  αίμα 
εκ  τής  καρδίας  μου,  αν  ήδυνάμην  να  ίδω  τόν  έξόριστον  εκείνον  ώς  άλλον 
λέοντα  άλυσοψενον,  άλλα  και  βρυχώμενον.  Και  μολοντούτο  δέν  εΐμαι  άσπλα- 
χνος. "Ηθελα  δμως  να  τόν  ϊδω,  διότι  ήθελα  πέση  κατά  γής  και  άσπασθη  τόν 
κονιορτόν  των  ποδών  του.  Ή  υποδοχή  ην  έ'?ιαβεν  ή  περί  Προεδρίας  του  Η- 
λία Ζερβού  πρότασις  επιδεικνύει,  Κύριοι,  ποίαν  τινά  Ιδέαν  ό  Ιόνιος  λαός 
συλλαμβάνει  σήμερον  περί  του  έθνικοΰ  ζητήματος.  Τό  θέλει  άγέρ(αχον,  αλλά 
θέλει  να  τό  ΐδη  και  πραγματοποιούμενον.  "Εχει  τήν  πεποίθησιν  ότι  περιήλθεν 
ήδη  άπασαν  τήν  τροχιάν  τής  Ιδανικότητος  καΐ  δτι  πρέπει  να  είσέλθη  εις  αλτ 
λην  σοραΐραν,  τήν  σφαϊραν  τής  πραγματικότητος,  θέλει  νά  τό  ϊδη  πϊπτον  υπό 
τάς  αΙσθήσεις  του. 

Ναί,  Κύριοι,  και  μή  άπατώμεθα  ώς  προς  τοϋτο.  Ό  λαός  τής  Επτανή- 
σου δικαιούται  νά  έχη  τοιαότην  άπαίτησιν.  Μή  άπατοψεθα,  διότι  αΐ  ιδέαι, 
δσον  και  αν  είναι  ίεραΐ  και  μεγάλαι,  δέν  δύνανται  αΐ03νίως  νά  τηρώνται  με- 
τέωροι χωρίς  Λ'ά  πρόκυψη  εκ  τούτου  κίνδυνος  υπέρ  τής  υπάρξεως  των. 

"Εντιμοι  βουλευταί,  αυτός  εγώ  ήκουσα  μυριάκις  πολλούς  εξ  εκείνων  οΐ- 
τινες  επιβουλεύονται  και  ημάς  και  τήν  ιδέαν,  χλευαστικώς  νά  έπαναλαμβά- 
νωσι  «τό  Έθνικόν  ζήτημα,  καΐ  πάλιν  τό  Έθνι/όν  ζήτημα». 

Ναί,  και  πάλιν,  καΐ  πάντοτε,  άλλα  τό  'Εθνικόν  ζήτημα  είναι  ώρα  νά  εΐ- 
σέλθη  εΙς  νέον  τι  στάδιον,  ήμεϊς  δέ  έχομεν  καθήκον  νά  τό  καθοδηγήσωμεν, 
ύπαγορεύοντες  προς  τούτο  νόμιμα  και  κατάλληλα  μέτρα. 

Έτιειδή  δέ  ή  πρότασις  τοϋ  εντίμου  βουλευτού  Κερκύρας  κ.  Παδοβά  εμ- 
περιέχει κυρίως  τήν  ιδέαν  ταύτην,  έκδηλώ  άπό  τοΰδε  δτι  θέλω  ψηφίσει  υπέρ 
αυτής.  (Ζωηραι  καΐ  παρατεταμένοι  έπευφημίαι) . 


Άγόρεικιι;  τΐ)ς  12  Απριλίου  1862,  χχ-Λ  τήν  σοζήτ-ζ^αιν  επΙ  τη;  εκθέοεο);  προ-  ζρο- 
πολογίαν  τοΰ  φορολογικού   οι>σ-:ήμα-ος: 

ΕΙπον  και  προηγουμένως,  εν  μια  των  παρελθουσών  Συνεδριάσεων,  δτι 
τήν  εκθεσιν  έκείνην  τής  Επιτροπής  δέν  έπρεπε  νά  θεώρηση  τις  ώς  πρότασιν 
και  δτι  αύτη  δέν  ήτο  εΙμή  άπ/.οΰν  σχέδιον,  ένδεικνύον  μέν  τήν  διάθεσιν  τού 
Άρμοστού  προς  Ίσοπέδωσιν  δήθεν  τών  ανωμαλιών  και  τών  ανισοτήτων,  αίτι- 
νες  ύπάρχουσιν  εΙς  τό  εν  Ισχύϊ  φορολογικόν  σνστιιμα,  άλλα  μή  δυνάμενον  νά 
έπιστήση  σοβαρώς  τήν  προσοχήν  τής  Βουλής,  ούτε  νά  δώση  άφορμήν  εΙς  εμ- 
βριθείς συζητήσεις  και  διασκέψεις. 

Τούτο  είπον,  έ'ντιμοι  Βουλευταί,  ούχι  προς  τόν  σκοπόν  νά  χλευάσω  τό 
άκατέργαστον  εκείνο  δοκίμων  ή  νά  προσβάλίο  τά  έντιμα  μέλη  τής  επιτροπής, 
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ώς  εσφαλμένως  εξέλαβε  ν  ό  έντιμος  γραμματεύς  της  Γερουσίας,  άπαγε!  αλλά 
διότι  ενδόμυχος  πεποίθι^σις  ριζωμένη  εις  την  χαρδίαν  μου  με  λέγει,  δτι  αι  πλη- 
γαι  της  'Επτανήσοί',  εν  τη  παρούση  ν.αταστάσει  των  πραγμάτων,  δεν  •θεραπεύ- 
ονται εύκόλ(ος  και  δτι  είναι  ακατάλληλα  τα  προτεινόμενα  φάρμακα.  Δεν  ήθελα 
έπσμέλ'ως  ούτε  λάβει  τον  λόγον  έπι  τοΰ  θέματος  τούτου,  αν  ή  άγόρευσις  του  εν- 
τίμου γραμματέως  της  Γερουσίας  δεν  με  έπροχαλοΰσε,  καΐ  αν  δεν  έβλεπα  δτι 
ή  Κυβέρνησις,  δια  των  οργάνων  αυτής,  ύποστηρίζουσα  καΐ  δικαιολογούσα  την 
εκθεσιν  έκείνην,  έσπευσε  νά  δείξη  ζήλον  ΰπέρμετρον  καΐ  έδραξε  τήν  εύκαι- 
ρίαν  λίαν  έντέχνως  νά  άποδώση  εΙς  ημάς  τήν  διατήρησιν  τοΰ  παρελθόντος  ώς 
εκ  τής  αποβολής  τής  μετσρρυ•θμίσεο)ς,  ήτις  μόνη,  κατ'  αυτήν,  δύναται  νά  μας 
σώση  άπο  τοΰ  επικειμένου  ολέθρου. 

Τήν  λέξιν  μεταρρύθμισις  ήκουσα  επαναλαμβανόμενη  ν  πολλά- 
κις, και  ομολογώ  δεν  έξιππάσθην.  Δεν  ηθέλησα,  παρακολουθών  το  παράδει- 
γμα τοΰ  εντίμου  Βουλευτού  Ζακύνθου  κυρ.  Λομβαρδού,  ούτε  νά  τήν  καταρα- 
σθώ,  οΰτε  νά  τήν  αναθεματίσω.  Διότι  αι  κατάραι  και  τά  αναθέματα  αρμόζουν 
μόνον  εις  λαούς  άνανδρους  και  έκχαυνωμένους.  Πολιτικοί  άνδρες  πλήρεις 
θάρρους  και  ζωής  δεν  καταρώνται,  δεν  αναθεματίζουν,  μάχονται,  έστω  και 
διά  τοΰ  λόγου,  αλλά  μάχονται. 

Άφοΰ  λοιπόν  ή  συζήτησις,  τουλάχιστον  κατά  τίνα  αυτής  μέρη,  εξήλθε 
τοΰ  κύκλου,  εντός  τών  ορίων  τοΰ  οποίου  ώφειλε,  προς  τό  συμφέρον  και  αυτής 
τής  Κυβερνήσεως,  νά  περιορισθή,  άφοΰ  Ιδέαι  τινές  έρρίφθησαν  εντός  τοΰ 
Βουλευτηρίου  τούτου,  νομίζω  οΰχι  μόνον  εΰλογον,  αλλά  και  άναγκαϊον  νά  άν- 
τιπαρατάξωμεν  καΐ  ημείς  τάς  ιδέας  καΐ  τό  φρόνημα  μας,  ίνα  ϊδωσιν  οι  αντί- 
παλοι και  πεισθώσιν  δτι  οΰτε  τήν  όπισθοδρόμησιν  έπιθυμοΰμεν,  ούτε  τήν  στα- 
σι,μότητα  έπιδιο!)κομεν,  οΰτε  υπό  πάθους  έμπνεόμεθα,  οΰτε  από  ατομικά  συμφέ- 
ροντα οδηγούμεθα,  αλλά  ύπείκοντες  εις  τό  σύμβολον  τοΰ  ημετέρου  πολιτικοΰ  δό- 
γματος δεν  θέλομεν  νά  διακινδυνεύσωμεν  τήν  τιμήν  τής  σημαίας  μας,  κατα- 
βιβάζοντες  αυτήν  από  τοΰ  πύργου  δπου  μετά  τοσούτων  μόχθων  καΐ  αγώνων  εν 
θριάμβω  τήν  εστησεν  ή  Επτάνησος. 

Βλέπετε  λοιπόν,  έντιμοι  Βουλευταί,  δτι,  ενώ  σκοπεύω  εν  παρόδω  καΐ  ώς 
επιτροχάδην  νά  λαλήσω  περί  τής  εκθέσεως  εκείνης,  προτίθεμαι  κυρίω'ς  νά  εκ- 
φράσω μετά  πάσης  τής  παρρησίας  τάς  Ιδέας  και  τό  αίσθημα  μου,  ώς  προς 
τήν  παροΰσαν  πολιτικήν  κατάστασιν  τής  Επτανήσου,  νά  εϊπω  δε  και  τους  λό- 
γους οϊτινες,  κατ'  έμήν  γνώμην,  ύποχρεοΰσι  τόν  Ίόνιον  λαόν  ν'  αποστρέφεται 
τήν  μεταρρύθμισιν,  έπ'  έλπίδι  δτι  και  αύτοι  οι  αντίδικοι  θέλουσι  καταταχθή 
μεθ'  ημών,  άφοΰ  μας  άκούσωσι,  καΐ  οΰτω  πάντες  θέλομεν  συμβαδίσει  προς 
ταχεΐαν  άπολαβήν  τοΰ  υπέρτατου  εκείνου  άγαθοΰ,  προς  τόν  όποιον  έρωτόλη- 
πτοι  άτενίζομεν  καΐ  από  τοΰ  οποίου  δεν  δυνάμεθα  πλέον  ουδέ  προς  μίαν  μόνην 
στιγμήν  νά  άποσπάσωμεν  τά  βλέμματα  καΐ  τήν  διάνοιάν  μας. 

Είναι  καιρός,  έντιμοι  συνάδελφοι,  νά  καταστήσωμεν  τό  Βουλευτήριον 
τοΰτο  αληθή  πολιτικήν  παλαίστραν.  Είναι  καιρός  από  τής  νεφελώδους  σφαί- 
ρας τής  ιδανικότητος,  τό  πολιτικόν  πρόγραμμα  τής  'Ε^πτανήσου  νά  τό  είσαγά- 
γωμεν  εις  τήν  σφαΐραν  τής  διπλωματίας  καΐ  τής  πραγματικότητος,  ϊνα  παύ- 
σωσι  και  οΐ  κατήγοροι  λέγοντες,  δτι  συγκεκριμένος  έπι  τοΰ  προκειμένου  Ιδέας 
δεν  έ'χομεν  και  δτι  πλανώμεθα  ένθεν  κάκεΐθεν  διά  τής  φαντασίας  μας  μάλλον 
προς  ματαίαν  έπίδειξιν  και  προς  χαμερπή  δημοκοπίαν  παρ'  δτι  διώκωμεν  τήν 
αληθή  λύσιν  τοΰ  ζητήματος. 

Ναί,  Κύριοι,  διότι  παραδέχομαι  και  εγώ  δτι  αι  προτεινόμεναι  βελτιώ- 
σεις δεν  δύνανται  νά  έπιφέρωσιν  οΰδεμίαν  θεραπείαν,  εάν  αύται  δέν  συνο- 
δεύωνται  και  μετά  τής  μεταρρυθμίσεως  τών  θεσμών  τοΰ  Κράτους.  Παραδέ- 
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χομαι  δτι  έπΙ  σαθρών  βάσεων  δεν  δύναται  να  έγείριι  τις  κραταιόν  και  μόνιμσν 
πολίτευμα.  Παραδέχομαι  πάντα  ταΰτα,  διότι  ενώ  τοιουτοτρόπως  απαντώ  κατά 
πρόσωπον  την  μεταρρΰθμισιν,  μοι  παρέχουσιν  άφ'  έτερου  την  εύκαιρίαν  να 


επιφέρει  ειμή  την  επαν^η( 
στοιχείων,  του  προστατεύοντος  και  του  προστατευομένου,  ανέκαθεν  πολέμου- 
μένων,  ανέκαθεν  αντιμαχομένων  προς  αλ?ιηλα.  Εις  μάτην  μοχθείτε,  Κύριοι-  ου- 
δεμία υπάρχει  σχέσις,  ουδεμία  υπάρχει  συγγένεια  μεταξύ  τών  δύο  τούτων 
στοιχείων.  Ή  καταγωγή,  τα  ήθη,  τα  έθιμα,  το  θρήσκευμα,  ή  γλώσσα  τα  άπο- 
χωρίζουσι.  Και  ενώ  τοιούτον  τι  χάσμα  υπάρχει  αναντιρρήτως,  πώς  δύνασθε 
ύμεϊς  να  έλπίσητε  την  συγχώνευσιν  καΐ  την  άρμονίαν;  Πώς  δύναμαι  να  πι- 
στεύσω  δτι  άνδρες  πολιτικοί,  Λ'ουλ'εχεΐς  και  τίμιοι,  άπατώνται  έπι  τοσούτον, 
ώστε  να  θεωρώσιν  έφικτήν  την  άρμονίαν  ταύτην  και  δτι,  παραγνωρίζολΗτες  την 
φύσιν  και  τους  χαρακτήρας  τών  ανατολικών  λαών,  πεποίθασιν  δτι  υπάρχει  μέ- 
σον συμβιβασμού,  και  δτι,  ή  απαιτουμένη  Ισορροπία  μεταξύ  τών  αναγκαίων 
προς  σύστασιν  ά^ιηθοΰς  συνταγματικού  πολιτεύματος  στοιχείων  δεν  θέλει  δια- 
ταραχθν)  ουδέποτε. 

Αφήσατε  με.  Κύριοι,  άπ'  εναντίας  να  πιστεύσω,  δτι  και  ύμεϊς  προβλέπε- 
τε τάς  δυσχερείας,  προαισθάνεσθε  τον  κίνδυνον,  προνοείτε  τον  δλεθρον,  άλλα 
μη  δυνάμενοι  νά  καταταχθητε  ούτε  μεταξύ  τών  οπισθοδρομικών,  διότι  ή  τι- 
μιόττις  δεν  σας  το  επιτρέπει,  ούτε  μεταξύ  ημών,  διότι  ή  κοινωνική  σας 
θέσις  ϊσως  δεν  σας  το  συγχωρεί,  προσπαθείτε  Λα  τηρήσητε  μέσον  τινά 
δρον,  γινώσκοντες  καλώς  δτι  πολιτικός  άνήρ  μη  υπηρετών  ούδεμίαν  σημαίαν 
κηρύττεται  αυτοδικαίως  απόμαχος  και  καταδικάζεται  άφ'  εαυτού  του  εις  πολι- 
τικον  θάνατον.  Αφήσατε  με  νά  πιστεύσω  δτι  αν  ποτέ  ή  Επτάνησος,  δ  μη  γέ- 
νοιτο, ήθελε  σας  προσκαλέση  ίνα,  ύπό  εύθίη'ην  σας,  ύπαγορεύσητε  τάς  Ιδέας 
σας  ή  θίέσητε  εις  έλ'έργειαν  το  σύστημα  σας,  ήθέλετε  άπα\αήσει  αποποιούμενοι, 
κηρύττοντες  πανδήμως  δτι  ή  ξενική  Προστασία  δύναται  μέν,  ως  έπραξε  καΐ 
άλλοτε,  νά  έπιβάλη  την  θέλησίν  της,  αλλά  δεν  έπρεπε  ποτέ  νά  συνομολογήσω- 
μεν  ημείς  μετ'  αυτής  νέον  πολιτικόν  συμβόλαιον. 

Και  τί  κακόν  εφερεν  ή  μεταρρύθμισις;  λέγει  ό  γραμματεύς  της  Γερου- 
σίας. 'Τμεΐς  αύτοι  δεν  είσθε  απαύγασμα  τής  έ^^ει^^έρας  έκ?Λγής  καΐ  της  μυστι- 
κής ψήφου;  Δεν  χαίρεσθε  σήμερον,  δυνάμει  τών  μεταρρυθμίσεων,  το  ιερόν  καΐ 
άνεκτίμητο\'  δικαίωμα  του  λόγου; —  Ναί,  άπαντώμεν  ύπήρξεν  εποχή,  έντιμοι 
Βουλευταί,  καθ'  ην  ή  'ΕΙπτάνησος.  κεκ^ιηκυϊα  και  άπηυδημένη,  έπεθί'μει  την 
μεταρρύθμισιν,  και  ή  Προστασία  τότε  τήν  έλάκτιζεν  οΐ  Λ'ουνεχέστεροι  τών 
Ιονίων  ετεινον  προς  υμάς  τήν  χείρα  και  τήν  έζήτουν  ως  έπαΐται,  ύμεϊς  δε  τους 
έφυλακίζετε,  τους  κατεστρέφετε. 

'Αλλά  τότε  το  έθ\Ίκόν  ζήτ)]μα  ήτο  εν  σπαργάνοις,  και  ό  Ανατολικός  κό- 
σμος έκοιμάτο  νήδυμον  υπνον.  Τότε  ένόμιζον  άπαντες  δτι  ή  αγωνία  τού  ψυχορ- 
ραγοίη'τος  ΌθωμαΛ'ου  ήθελε  παραταθί|  έπ'  άορίστω.  Σήμερον,  ω!  σήμερον  ό 
ασθενής  εκείνος  παρέδωκε  το  μιαρόν  πνεύμα.  Ό  τάφος  ήλ'εώχθ)^.  Και  αν  ακό- 
μη το  πτώμα  δεν  ετάφη,  άποδα)σατε  τήν  άργοπορίαν  εΙς  τήν  βραδύτητα  του 
βήματος  δι'  ου  οι  πενθοφορούλ'τες  παρακολουθούσι  τήν  νεκρικήν  ?^ιτανείαν. 
'Τπήρξεν  εποχή,  καθ'  ην  ή  'ΕΙττάνησος  έπεθί'μει  τήν  μεταρρύθμισιν,  και  ή 
Προστασία  άπατηθεϊσα  τότε  παρεχώρησεν  ελευθερίας  τινάς  έπι  βαρεί  άντι- 
τίμω.  "Οπως  δήποτε  ή  έ?.εν»θερία  του  λόγου  καθιερώθη,  γχιΧ  σήμερον  ό  Αρ- 
μοστής, άντιτείνων  εις  τήν  προς  τον  έναρκτήριον  αύτοΰ  λόγον  άπάντησίν  μας, 
λέγει  δτι  ολίγοι  ύπάρχουσι  λαοί  οΐτινες  χαίρουσι  τοσαύτην  έλευθερίαν  δσην 
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ήμεϊς.  Τοΰτο  είναι  ΐαως  αληθές,  ά}^^ά  δεν  δνναται  να  •θ•ε(ορηθη  βεβαίως  και 
ώς  δώρημα  ττίς  Προστασίας.  ΕΪλόι  Ιδική  μας  κατάκτησις,  ήτις  μας  έστοίχισε 
πολλούς  αγώνας  και  μόχθους.  "Επειτα,  βεβαιο^θητε,  την  έλευθερίαν  τοΰ  λόγου 
Τ)  Προστασία  τήν  ανέχεται,  διότι  είναι  ισχ\'ροτέρα  της  λόγχης  και  καταστρε- 
πτικοοτέρα  των  πη>ροβόλων,  τήν  ανέχεται,  δεν  τήν  σέβεται. 

'Αλλά  που  τρέχω ;  Κείται  έπι  της  τραπέζης  υπό  βοΰλευσιν  έ'κθεσις  επιτρο- 
πής άσχοληθείσης  προς  τροποπολόγησιν  τοΰ  εν  ισχύϊ  φορολογικού  συστήματος, 
και  εγώ  ό  οιστρηλατουμενος,  εγώ  ό  αίοονίως  διατελών  ΰπο  τήν  έπιρροήν  τών 
ονείρων  της  πνρεττοΰσης  φαντασίας  μου,  εξέρχομαι  τοΰ  αντικειμένου  και  Σεις 
με  άνέχεσθε,  και  ό  σεβαστός  ημών  Πρόεδρος,  άντΙ  να  με  έπαναγάγη  έπι  τής 
όδοΰ  άφ'  ής  έξετράπην,  ευμενώς  με  ακροάζεται  και  χαίρει  ίσως  βλέπων  με 
σΐ'μπλεκόμενον  μετά  τής  πολυκεφάλου  "Τδρας,  μετά  τής  μεταρρυθμίσεως. 
"Αριστος  ό  οιωνός,  ώ  συνάδελφοι!  'Επί  τό  προκείμενον. 

Τό  εν  ισχΰϊ  φορολογικόν  σύστημα  (Ιποτελεΐ  μέρος  τοΰ  δλου  οίκοδομήμα- 
τος  τοΰ  εν  'Επτανήσω  ανεγερθέντος  υπό  τής  Προστασίας  από  τοΰ  έτους  1817, 
και  τοΰ  οποίου  τά  καταστρεπτικά  και  ολέθρια  αποτελέσματα  ένόμισεν  εΰλογον 
ή  Βουλή  αΰτη  νά  σκιαγράφηση  εν  τή  απαντήσει  αυτής  προς  έναρκτήριον  τοΰ 
Άρμοστοΰ  λόγον.  'Τπήρξε  σύστημα  έξοντώσεως,  σύστημα  έξευτελισμοΰ  και 
διαφθοράς,  αλλά  συγχρόνως  υπήρξε  και  σύστημα  φέρον  εις  τήν  πτώχευσιν 
και  εΙς  τήν  χρεωκοπίαν.  'Τπήρξεν,  ένι  λόγω,  τοιούτον  τι  κατά  πάντα  αύτοΰ 
τά  μέρη,  όποιον  τίμιοι  καΐ  αγαθοί  "Αγγλοι  αίσχύνονται  νά  άποδοίσωσιν  εΙς  τήν 
Κυβέρνησίν  των.  Ό  έπινοήσας,  ό  ΰπαγορεύσας  καΐ  καθιδρύσας  τό  τερατώδες 
εκείνο  σύστημα  άπέβλεψε  μέν  κυρίως  εις  τήν  έκαιόρνευσιν  τών  πνευμάτων,  ούχ 
ήττον  δμως  ηθέλησε  νά  έπιτύχη  και  τήν  ύλικήν  καταστροφήν  τών  συμφερόν- 
των τοΰ  Ιονίου  λαοΰ,  διότι  έγίνωσκεν  ότι  λαός  πτωχός  και  χρεωκοπημένος  ε- 
κυπτε  τον  αυχένα  εύκολώτερον  λαοΰ  πλουσίου  και  εύδαίμονος.  Τά  πάντα  λοιπόν 
έπενόησε,  τά  πάντα  εθεσεν  εΙς  ένέργειαν  προς  έπίτευξιν  τοΰ  δολίου  τούτου 
σκοπού,  και  ενώ  άφ'  ενός  τόν  έπτώχευεν,  άφ'  έτερου  τω  έπρόσφερεν  ώς  δέλεαρ 
αδρούς  μισθούς,  θέσεις  έπιζήλους,  τίτλους  παιδαριώδεις  καΐ  παράσημα,  ϊνα 
τοιούτω  τρόπω  κατάκτηση  καΐ  τήν  ιΐιυχήν  και  τό  σώμα. 

Ο'ί  επιβληθέντες  φόροι  έπι  τών  κυριωτέρων  προϊόντων  τής  Ιονίου  επι- 
κρατείας προσέβαλον  καιρίως  τήν  τάξιν  τών  γαιοκτημόνων,  διότι  οΐ  γαιοκτή- 
μονες άπετέλουν  τό  ζωτικώτερον  στοιχεϊον  τής  ημετέρας  κοινωνίας,  και  έσύμ- 
φερεν  έπι  τής  κεφαλής  αυτών,  κατά  προτίμησιν  παντός  άλλου,  νά  ριφθή  ό  πέ- 
λεκυς. 

01  διάδοχοι  τοΰ  Μαϊτλάνδου  πιστώς  παρεδέχθησαν  τάς  οδηγίας  του,  έ- 
χοντες δε  υπό  τάς  διαταγάς  αυτών  ά?^οιλα  και  θνησιμαϊα  Κοινοβούλια,  έβά- 
δισαν  τήν  αυτήν  πορείαν,  διο^κοντες  τόν  αυτόν  σκ,οπόν  και  παρακολουθοΰντες 
τό  αυτό  σύστημα. 

Ό  νυν  άρμοστεύων,  άνήρ  νοήμων,  άνήρ  πρακτικός,  άνήρ  τίμιος,  μόλις 
φθάσας  εν  'ΕΙπτανήσω,  έπίστευσεν  δτι  διά  τοΰ  κόπου  καΐ  τής  καλής  διαθέσεως 
έδύνατο  νά  έπιτύχη,  τουλάχιστον  εν  μέρει,  τήν  θεραπείαν  τής  νόσου  ήτις  από 
πεντήκοντα  ήδη  ετών  καταβιβρά)σκει  τήν  σάρκα  μας.  "Εθεσε  τόν  δάκτυλον  έπι 
πολλών  π?α]γών,  και  εΰρεν  δτι  ή  γάγγραινα  και  ή  άποσύνθεσις  ύπήρχον  απαν- 
ταχού. 'Αλλά  δεν  έννόησεν  δτι  τά  χρονικά  πάθη  εύκόλοος  δεν  θεραπεύονται, 
και  δτι  πολλάκις  τό  μίασμα  αρχαίας  καΐ  φ>θοροποιου  νόσου  μεταδίδεται  και 
εΙς  εκείνον  δστις  επισκέπτεται  τόν  άσθενοΰντα. 

Μετά  τινας  προσπαθείας  και  άποπείρας,  ό  νΰν  άρμοστεύων  άπέβαλε,  φαί- 
νεται, πάσαν  ελπίδα,  και  ώς  αν  έφοβεϊτο  νά  προβή  περαιτέρω,  έκρινε  συμφε- 
ρώτερον  νά  έπανέλθτι  εΙς  τά  οπίσω.  Ιδού  ό  λόγος  δι'  δν  ή  Βουλή  ένόμισεν 
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άναγκαΐον  να  εΐπ»)  προς  αυτόν  δη  τα  δεινά  του  Ιονίου  /.αου  όσημέραι  κορυ- 
φοΰνται. 

Τα  δεινά  του  Ιονίου  ?ιαοΰ  όσημέραι  κορυφοΰνται,  είπε  ν  ή  δωδέκατη  αυ- 
τή Βουλή,  εΙς  την  προς  τον  έναρκτήριον  του  Άρμοστοΰ  λόγον  άπάντησίν  της, 
και  είπε  καλώς,  διότι  πραγματικώς  καθ'  έκάστην  γίνεται  βαθΰτερον  και  πλα- 
τύτερον  το  χάσμα,  όπερ  αποχωρίζει  τον  Ίόνιον  λαόν  από  της  κυβερνήσεως  του. 
Και  τοΰτο  νομίζετε  άρά  γε.  Κύριοι,  δτι  εΐναι  μικρόν  δυστύχημα;  Ένω  ή  Κυ- 
βέρνησις  ώφειλε  νά  έκπροσωπεΰση  την  εν  Έπτανήσω  επικρατούσαν  κοινήν 
γνώμην,  αΰτη  συστηματικώς  άντιπαρατάττεται  ώς  πολέμια,  παρακολουθούσα 
δε  το  άρχαΐον  άπστρόπαιον  σύστημα,  έπικα?νεϊται  μέν  την  σύμπνοιαν,  προκα^νοΐ 
δε  τον  άνταγωνισμόν.  Είναι  τούτο  χλευασμός,  είναι  πικρός  περίγελως;  Ένδί- 
δουσα  εΙς  φόβους  παιδαριώδεις  και  άλαιποστάτους,  πράττει  το  κατά  δύναμιν 
ϊνα  διεγείρη  δυσμένειαν,  νομίζει  δε  δτι  σώζεται  καΐ  δτι  συντηρείται  μένουσα 
ώχυρωμένη  εντός  τών  Μεγάρων  τού  Αγίου  Μιχαήλ  και  Γεωργίσυ,  καΐ  έχου- 
σα κύκλω  Αυτής  φρουράν  συγκειμενην  εξ  ολίγων  πυγμαίων. 

Ταΰτα  δε  λέγω,  έντιμοι  Βου?^ευταί,  ούχι  προς  τον  σκοπόν  Λ-ά  επικρίνω  τήν 
διαγωγήν  τού  νύν  άρμοστεύοντος,  τόν  όποιον  α}^Μς  σέβομαι  ώς  άτομον,  και 
μετά  τού  οποίου  δεσμοί  φιλίας,  διατηρηθείσης  μέχρι  τέλους  εκατέρωθεν  καθα- 
ρός, ούτε  καταδολιεν^θείσης  ποτέ  από  Ιδέαν  χαμερπούς  πολιτικής  κερδοσκο- 
πίας, με  συνδέουσιν,  αλλά  διότι  ηθέλησα  και  διά  προσφάτων  γεγονότων  ν'  α- 
ποδείξω δτι,  τού  ανταγωνισμού  έ•να»πάρχοντος  εΙς  τήν  φύσιν  τών  πραγμάτων, 
ή  αυτή  σύγκρουσις  θέλει  υπάρξει  πάντοτε  μεταξύ  προστάτου  καΐ  προστατευο- 
μένου, καΐ  δτι  άλλη  διέξοδος  και  λύσις  ώς  προς  τό  έπτανησιακόν  ζήτηιια  δεν 
παρουσιάζεται  έκεός  της  εθνικής  άποκατασ-τάσεως. 

Ούτως  εχόντων  τών  πραγμάτων,  ό  έντιμος  γραμματεύς  τής  Γερουσίας 
θαυμάζει  πώς  δεν  υπάρχει  σύμπνοια  και  άγαθοπιστία  μεταξύ  τών  αρχών  τού 
κράτους.  Και  πώς  δύναται  νά  ύπαρξη;  Ή  Προστασία  δεν  μας  εμπιστεύεται, 
Πάσαν  ύπαγόρευσίν  μας  θεωρεί  ώς  δολίαν,  πάσαν  παραίνεσιν  ώς  ύποκρύ- 
πτοί'σαν  άτομικόν  τι  συμφέρον.  Ήμεϊς  άφ'  ετέρου,  ήμεϊς.  Κύριοι,  δικαιούμε- 
θα,  νομίζω,  νά  θεωρώμεν  τουλάχιστον  ώς  ύποπτον  πάσαν  πρότασιν  προερχο- 
μένην  εξ  αυτής,  αφού  πολυχρόνιος  και  πολύστονος  πείρα  μέχρι  τούδε  τό  απέ- 
δειξε. 

Άγαθοπιστία  μεταξύ  'Τμών  και  τής  Κυβερνήσεως,  λέγει  ό  έντιμος 
γραμματεύς  τής  Γερουσίας,  και  τά  πάντα  θεραπεύονται.  Τίνι  τρόπω;  Διά  τής 
μεταρρυθμίσεως  τών  θεσμών  τού  Κράτους.  Και  Ιδού  πάλιν  έπι  τής  σκηνής  τό 
μορμολύκειον  τούτο. 

Θέ?^ω  νά  πιστεύσω,  έντιμοι  Βου?^υταί,  δτι  σήμερον  ή  Προστασία  επιθυ- 
μεί τήν  μεταρρύθμισιν,  καΐ  δτι  τήν  επιθυμεί  μετ'  εϋακρινείας.  Δε  θέλω  νά  πα- 
ραδεχθώ ούτε  νά  υποστηρίξω  τό  εναντίον,  ίνα  μή  είπη  τις  δτι  έρειδόμενος 
εΙς  τήν  άπαισιοδοξίαν  μου  αναιρώ  τά  πάντα.  Άλλα  σας  παρακαλώ,  πόθεν  κα- 
ταδεικνύεται ή  διάθεσις  αύτη;  Ποία  τά  διαβήματα  τής  Κυβερ\αισεως  καΐ  ποί- 
ον τό  πρόγραμμα  της;  "Είδειξεν  αρά  γε  τήν  παραμικράν  τάσιν  προς  παραίτη- 
σιν  ενός  τουλάχιστον  τών  τοσούτων  και  τΐ]λικούτων  προνομίων  της;  Άφ'  ετέ- 
ρου ό  Ιόνιος  λαός  πώς  δύναται  νά  πεισθή  περ)  τής  ειλικρίνειας  ταύτης,  ενώ  μέ- 
χρι τούδε  δεν  ένόησε  τίνος  ένεκεν  τοσαύτη  άντίδρασις,  τοσαύτη  συστηματική 
πίεσις  κατά  τών  δικαίίον  αυτού  απαιτήσεων ; 

"Εντιμοι  Βου?ιευταί,  μή  άπατά)μεθα.  Ή  Προστασία  αισχύνεται  σήμερον 
αύτη  έαυτήν.  Στρέφει  τά  βλέμματα  της  πανταχόθεν,  έρευνα  τήν  ίστορίαν  τού 
παρελθόντος,  και  β?^πει  δτι  ή  παρούσα  κατάστασις  τών  πραγμάτων  είναι  έρ- 
γον τών  χειρών  της,  είναι  αποτέλεσμα  τής  πολιτικής  διαγωγής  της,  είναι  καρ- 
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πός  τοϋ  δένδρου  δπερ  Ιδίαις  χερσίν  εςρΑτενσελ'  επΙ  τοΰ  έδάς^-ους^μας. 

Έπι•θα>μεΐ  λοιπόν  την  μεταρρνθμισιν,  διότι  γινώσκει  καλώς  δτι  δια  της 
μεταρρυθμίσεως  ούχΙ  μόνον  ή-θελε  παραγκωνισθη,  ήθελε  σφαγιασθη  τό  _έθνι- 
κόν  ζήτημα,  άλλα  διότι  δια  τοΰ  μέσου  τούτου  μόνολ'  δι>ναται  να  άπαλλαχθη  και 
τοΰ  αρχαίου  αχ•θο•ΐ'ς  ύφ'  ου  καταθλίβεται. 

Άλλα  λέγουσιν  οΐ  προστάται  μας:  καΐ  διατι  αναθέτετε  εΙς  ήμας  πάσαν 
την  εΰθΐ'λ'ην;  Δεν  πρέπει  τάχα  καΐ  ή  Επτάνησος  να  συμμερισθή  τό  δνειδός 
μας,  δεν  πρέπει  και  'Τμεϊς  να  -θεωρήσθε  ως  συμμέτοχοι  των  πράξεων  μας; 

Ή  ενστασις  αΰτη  είναι  κατά  τό  φαινόμενον  σοβαρά,  δια  τοΰτο  ίσως  και 
ήκουσα  αυτήν  πολλάκις  έπαναλαμβανομένην. 

'Αλλά  προς  ΘεσΟ!  εΙς  ποιον  πάντοτε  τό  πταΤσμα;  Μεταξύ  πλουσίου  καΐ 
κραταιού  διαφθορέως  και  πτωχού  καΙ  αδυνάτου  διεφθαρμένου,  ποίος  δικα- 
στής ήθελεν  άποτολμήση  ποτέ  νά  καταδικάση  τόν  δεύτερον  και  νά  άθωώση  τον 
πρώτον;  "Η  τις  δεν  γινώσκει  δτι  κατά  τους  άπαισίοι»ς  εκείνους  χρόνους,  δτε 
ό  λόγος  υπήρχε  δεσμευμένος,  δτε  ουδείς  ετόλμα  νά  έκφραση  έπίκρισιν  ή  δυσα- 
ρέσκειαν,  ή  θέλησις  τοϋ  δεσπότου  ήτο  καΐ  ό  διέπων  τήν  κοινωνίαν  νόμος;  Τίς 
δεν  γινώσκει  δτι  κατά  τήν  έποχήν  έκείνην,  αποποιούμενος  τις  την  υπηρεσίαν 
του  εις  τους  κΐ'θερνώντας,  έκινδύνευε  νά  ύποπέση  εις  τήν  άμείλικτον  όργήν 
τοΰ  Σατράπου;  Και  ενώ  τα  γεγονότα  ταΰτα  ύπάρχουσι  γνωστά  και  αναντίρρη- 
τα, τολμώσι  τινές  νά  μας  θεωρώσι  συνενόχους.  Άλλ'  έστω  και  τοΰτο*  ας  παρα- 
δεχθώμεν  προς  στιγμήν  δτι  καί  τίνες  τών  Ιονίων  προσκ?>.ηθέντες  εΙς  τόν  δεΐ- 
πναν  συνεκάθισαν  καΐ  σι*νεγεύθησαν  μετά  τοΰ  άρχοντος.  "Εφθασεν  δμως  ώρα, 
καθ'  ην  ή  Επτάνησος  ένόησεν  δτι  προσεκαλεΐτο  ϊνα  φάγη  εκ  της  σαρκός  της 
και  πίη  εκ  τών  Ιδρο)των  της.  Τώρα  τί  μας  ζητείτε;  νά  λησμονήσωμεν  τό 
παρελθόν;  "Εστω. — Άλλα  νά  καταστρέψωμεν  και  τό  μέλλον;   ω!  ουδέποτε! 

ΕΙς  μάτην  μοχθείτε.  Κύριοι.  Τό  επαναλαμβάνω  και  πάλιν.  Έξομοίωσις 
μεταξύ  στοιχείων  αντιθέτων  δεν  γίνεται.  Οιονδήποτε  και  αν  είναι  τό  πολί- 
τευμα μας,  τά  στοιχεία  ταΰτα  θέλουσι  πάντοτε  συγκρούεσθαι  και  θέλουσι  τεί- 
νει εΙς  άμοιβαίαν  καταστροφήν  και  έξόντωσιν.  Πάν  τό  μικτόν  είναι  καΐ  νόθον, 
οΰτε  θέλετε  δυνη^~]  ποτέ  νά  εΰρητε  μέσον  δυνάμενον  νά  έξαλεί•»ρη  τήν  φυσιν 
καΐ  τους  χαρακτήρας  οϊτινες  ιδιάζουσιν  εΙς  εκαστον  τών  στοιχείων  και  οϊτινες 
είναι  αντίθετοι.  Δύνασθε  μεν  νά  μορφώσητε  νέον  τι  πολίτευμα,  αλλά  καΐ  τοΰτο 
θέλει  είναι  άγονον,  στεϊρον,  έρμαφρόδιτον,  άντικείμενον  τουτέστιν  εΙς  τους 
νόμους  τής  ςπΊσεως  καΐ  τους  κανόνας  της  επιστήμης. 

Και  μ'  δλον  τοΰτο  δέν  υπάρχει  μίσος  φυλής  προς  φυλήν.  Πολλοί  συκο- 
φάνται  ηθέλησαν  τήν  Ιδέαν  ταύτην  δολίως  νά  τήν  διασπείρωσι  και  αίσχροκερ- 
δώς  νά  τήν  έκμεταλλευθώσιν.  Άλλα  τοιοΰτό  τι  μίσος.  Κύριοι,  δέν  υπάρχει. 

Τό  κατ'  έμέ  βεβαίως  δέν  διστάζω  ουδόλως  ϊνα  διακηρύξω  πανδήμως  καΐ 
μετά  πάσης  τής  έπισημότητος  δτι  διετέλεσα  και  διατελώ  λάτρης  τοΰ  Βρεττα- 
νικοΰ  "Εθνους.  "Οτι  εΙς  τό  έθνος  εκείνο,  κατά  προτίμησιν  παντός  άλλου,  ή- 
θελα διαπιστευθή  ποτέ  τά  μεγάλα  συμφέροντα  τής  Ελληνικής  ορυλής.  "Οτι  εΙς 
τό  "Εθλ'ος  εκείνο  ευρίσκω  ασφαλή  εχέγγυα  συνταγματικής  ελευθερίας  καΐ  α- 
ληθούς πολιτικής  υπάρξεως.  Άλλ'  ϊσως  διά  τους  λόγους  τούτους,  έντιμοι  συνά- 
δελφοι, αποβαίνει  μάλλον  άφόρητον  τό  εν  Έπτανήσω  ανέκαθεν  εΙσαχθέν  σύ- 
στημα, και  προφανεστέρα  καταδεικνύεται  ή  απελπισία  ήτις  μας  κατακυριεύει. 

Εκεί  πλατύς  ορίζων,  εδώ  δεσμωτήριον.  Εκεί  αχανές  μεγαλείον  και  πλού- 
τος, εδώ  σμικρότης  και  πτο3χεία.  Εκεί  μέλλον,  εδώ  παρελθόν.  Έκεϊ  ζωή,  εδώ 
τάφος.  Ναι,  τάφος,  διότι  ενώπιον  τών  οφθαλμών  μου  ή  'ΕΙπτάνησος  άπασα 
παρίσταται  ως  μέγα  νεκροταφείον,  θΐ'ρίορός  τοΰ  οποίου  είναι  ή  Προστασία. 
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"Εκαστος  ήμώλ'  καταδικάζεται  να  είσέλθη  και  εΛ'τός  το\5  νεκρικοΰ  περιβό?νθυ 
πρέπει  Λ'ά  κατάλυση  τόλ'  βίοΛ'. 

Ναί,  έντιμοι  Βουλευταί,  τοιούτον  είναι  το  πολιτικόν  μας  στάδιον.  "Αρ- 
χεται από  των  δημοτικών  Συμβουλίων,  και  τελευτα  μέχρι  της  Γερουσίας,  Ποία 
άθλιότης!  και  δμως  εις  τον  βουλόμενον  να  το  διατρέξη  πόσοι  κίνδνλ'οι,  πόσαι 
πικρίαι,  πόσοι  εξευτελισμοί,  πόσοι  αγώνες!  Μεταξύ  των  δΰο  άκρων  της  πολι- 
τικής ταύτης  γραμμής  έρημος  αυχμηρά  εκτείνεται  και  μεγά?^η.  Έν  τω  μέσω 
τής  ερήμου  ταύτης  θάλλει,  ως  άλλη  οασις,  το  Βουλευτι'ιριον.  Το  Βουλευτή- 
ριον  —  καΐ  ας  λέγωσιν  οΐ  κατήγοροι  —  είναι  σήμερον  το  μόνον  άσυλον  τής 
'ΕΙττανήσαυ•  ενταύθα  τουλάχιστον  αναπνέει  τις  ελευθέρως. 

Άλλ'  ίνα  είσέλθι^  τις  καΐ  ενταύθα,  πόσσυς  και  ποίους  σκοπέλους  πρέπει 
να  υπερπήδηση!  Ή  Προστασία  φαίνεται  σήμερον  αδιάφορος  καί,  έστω  προς 
τιμήν  τής  ά?^ηθείας,  ουδεμία  έπέμβασις  έλαβε  χώραν  κατά  τον  τελευταϊον  έκ- 
λογικόλ'  αγώνα.  Και  τί  προς  τούτο;  Άλτι  τής  Κυβερνήσεως  παρουσιάζονται 
σήμερον  έπι  τού  πεδίου  τής  μάχης  οι  μαθηταί,  οι  πειναλέοι  αυτής  μΛ'ηστήρες. 
Και  εγώ,  έντιμοι  σι»νάδε?ιφοι,  έν  Λευκάδι,  έν  τη  φιλτάτη  έκείΛη^  γή,  υπέρ  ής 
έτοιμος  είμαι  πάντοτε  νά  θΐ'σιάσω  τά  πάντα,  εγώ  έκινδύνευσα  ν'  αποβληθώ 
μετά  τού  φίλου  και  συναδέλφου  μου  Μαρίνου,  διότι  ηθέλησα  Λ'ά  έξευγενίσο) 
την  πάλην. 

Διάσημοι  άγύρται  και  τρίβωνες  δημοκόποι,  καίτοι  φαινομενικώς  ανήκον- 
τες εΙς  αντίθετα  κόμματα,  συνεμάχησαν  καθ'  ημών,  διαστρέαΙ'αχ'τες  δε  τήν  ιΐιυ- 
χήν  τών  έκ?νθγέων,  διά  παντοίίον  μέσο3ν  έπιβούλο^ν,  άνάλ'δρων,  εξόχως  Ιδια- 
ζόντων εις  τήν  μικρότ»]τα  τού  νοός  και  τήν  έκπορνευμένην  καρδίαν  τω\',  έπέ- 
τυχον  οΐ  τλήμονες  νά  προσάι))ωσι  μώμον  βαρύτατον  έπι  τού  μετώπου  τής  πα- 
τρίδος  των.  Και  διατί  πάλτα  ταύτα;  Διότι  έπίστευον  τοιουτοτρόπως  νά  κερδί- 
σωσι  τήν  εύνοιαν  τής  Προστασίας.  Σήμερον  έμειναν  έμβρόναητοι,  διότι  και 
ή  Προστασία,  νομίζουσα  ίσως  υπέρ  το  δέον  ευτελές  το  εμπόρευμα,  δεν  κα- 
τεδέχθ)]  νά  τό  άγοράση.  Ή  άγνωμοσύνη,  ή  αχαριστία,  ή  δουλοφροσύνη,  ή 
αναίδεια,  ή  συκοφαντία,  ή  διαφθορά  υπήρξαν  τά  δπ?.α  τών  άντιπάλίον,  αλλά 
ταύτα  πρέπει  νά  θεωρηθώσι  καΐ  ώς  προΐόλτα  τής  πολιτικής  άγο^γής,  ην  από 
ήμίσεος  ήδη  αΐώλ'ος  άπολαμβάνομεν  υπό  τό  καθιδρυθέν  σύστ)]μα.  Τοιούτω 
τρόπω  παρ'  ήμΐν  πάσαι  αϊ  κοπ'ωνικαΐ  σχέσεις  έχα}^αρώθησαν,  ή  οίκογενεια- 
κή  ομόνοια  και  ένότης  δΐ£σπάσθτ|.  "Οπου  ύπάρχουσι  δεσμοί  αίματος,  έκεϊ  πολ- 
λάκις πικρότερα  και  δριμύτερα  ή  άντίδρασις  και  ή  σΐ'μπλοκή.  Μόνον  τό  σι>μ- 
φέρον  δύναται  λ'ά  συνενα)ση  τσιις  άναιμαχομένους.  Τοιούτον  είναι  τό  έν  Έ- 
πτανήσω  πολιτικΟΛ'  μας  στάδιον. 

Έμβ?^ψατε  τώρα,  έντιμοι  σΐ'νάδελφοι,  και  οεΐς  οι  μεταρρυθμισται  και 
άπαντες  οι  Ιόνιοι,  έμβλέψατε  εΙς  τά  τέκνα  σας,  έμβλέψατε  εΙς  τήν  άναφυο- 
μένην  ταύτί]ν  'Ε^ληνικήν  Λ'εο?.αίαν.  Στοχάσθητε  προς  στιγμήν,  πού  και  πώς 
θέλει  δοιπαΛ'-ηθή  τοσαύτη  ζωτική  ενέργεια,  τοσαύτη  νοητική  δύνσμις,  καΐ  θέ- 
λετε φρικιάση,  θέλετε  άπελπισθή.  φανταζόμενοι  δτι  εντός  τού  βορβορώδους 
τούτου  βάλτου  πέπρωται  Λ'ά  διανύσωσι  τόν  βίον  πάσαι  αι  έπερχόμεναι  γενεαί. 

Ένώ  ήμεϊς,  ώ  συλ'άδελφοι,  εχομεν  άλ'άγκην  νά  ζήσοομεν,  έ'χομεν  ανάγκην 
νά  έξέλθωμεν  τού  κοιμητηρίου  εντός  τού  οποίου  περιφερόμεθα.  Ή  ατμόσφαι- 
ρα τής  Έίπτανήσου  μας  πνίγει.  - — •  Άπηυδήσαμεν  από  τοσούτων  χρόνων  ν^ι- 
μώμενοι  υπό  τήν  σκιάν  τής  κυπαρίσσου  και  τής  Ιτέας.  Θέλομεν  ν'  αναπαυθώ- 
μεν  έπι  τού  ρο3μα?νέου  κορμού  τής  δρυός  και  τού  πεύκου.  ΑΙ  χείρες  μας  είναι 
κραταιαί,  αισθάνοΛ'ται  τήν  αΛ'άγκην  Λ'ά  δράξωσι  τά  όπλα  υπέρ  τής  κοινής  πα- 
τρίδος* οι  πνεύμοΛ'ές  μας  είναι  υγιείς  και  θέλουσι  νά  άναπνεύσωσιν  αέρα  ζω- 
τικώτεροΛ'.  Τί  μας  κρατείτε,  τί  μας  θι>σιάζετε;  Θέ?νθμεν  Λ'ά  ζήσωμεν,  ό  μαρα- 
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σμός  μας  κατέφαγε,  τα  σπλάχνα  μας  φθείρονται,  γ)]ράσκομεν  εν  τη  νεότητί 
μας.  Πρόωροι  ρυτίδες  χαράττοΛααι  έπι  του  μετώπου  μας,  ή  κόμη  μας  λευκαί- 
νεται,  ένω  ή  ψυχή  μας  θάλλει. 

Ίδέτε  ύμεϊς  οΐ  προστάται  μας,  αν  τίποτε  μέχρι  τοί>δε  έβλάστησεν  υπό 
την  σκιάν  σας.  Ό  Σολωμός  έμαράνθ-η,  έξήνθησεν  ώσεί  χόρτος  του  άγροΰ. 
Ό  Μουστοξύδης  παρέδωκε  το  πνεύμα  πρΙν  ή  τελευτήση,  διότι  θανάσιμος  νάρ- 
κη είχε  κατοΛάβει  τον  νουν  του.  "Ολοι  αποσύρονται  εν  τω  τάφω,  ό  είς  μετά 
τον  όίλλον.  Το  πάν  σήπεται,  το  πάν  συντρίβεται,  το  πάν  κατερημοΰται.  Και 
Συ,  γραμματεΰ  της  Γερουσίας,  Συ  τον  όποιον  έθαΰμασα  καΐ  θαυμάζω,  δεν 
αΙσθάνεσαι  δτι  α  ι  δυνάμεις  σου,  το  πνεύμα  σου,  αϊ  γνώσεις  σου  άνωφελως 
δαπανώνται;  Δεν  εννοείς  δτι  δια  σαθρών  ερειπίων  δεν  δυνασαι  να  έγείρης 
πύργον  όχυρόν  και  άκράδαντον;  "Ω!  ποσάκις  έλυπήθην  κατάκαρδα  βλέπων  το 
μελίρρυτον  στόμα  σοι>  κοπιών  έπΙ  ματαίω! 

Το  πάν  σήπεται,  το  πάν  συντρίβεται,  το  πάν  κατερημοΰται! 

Αΰτη  είναι  ή  θέσις  μας,  έντιμοι  Βουλευταί.  Τίς  δύναται  να  μας  διάψευ- 
ση; Και  σεις,  σεις  θέλετε,  ενώ  σήμερον  τουλάχιστον  έπισύρομεν  τον  οίκτον, 
να  μάς  καταστήσετε  και  γελοίοΐ'ς.  "Ω!  σεβάσθητε,  προς  Θεού,  το  πένθος  μας, 
μη  χλευάζετε  τους  αδυνάτους. 

"Εχομεν  ανάγκην  έθνότητος,  εχομεν  ανάγκην  μέλλοντος,  και  ουχί  ελεη- 
μοσύνης. Θέλομεν  ν'  άφήσωμεν  εΙς  τα  τέκνα  μας  κληροδότημα  άντάξιον  της 
καταγωγής  και  τών  δικακομάτων  μας.  Θέλομεν  να  έργασθώμεν  και  ημείς  προς 
άνέγερσιν  τοΰ  νέου  κοινωνικού  οΙκοδομήματος. 

Τί  μάς  κρατείτε,  τί  μάς  θυσιάζετε;  Ένϋ')σατε  τάς  δυνάμεις  σας  καΐ  τα 
πλούτη  σας  με  τα  δικαιώματα  μας•  αΰτη  είναι  ή  μόνη  δυνατή  συμμαχία  με- 
ταξύ υμών  και  ημών.  "ΕΙλ,θετε•  ημείς  θέλομεν  σάς  καθοδήγηση,  ήμεΐς  θέλο- 
μεν σάς  υπαγόρευση  το  μέσον  δι'  ου  δύνασθε  να  συμβιβάσητε  το  συμφέρον 
καΐ  το  μεγαλεϊον  σας  μετά  τοΰ  Ιδίου  μας  συ,μφέροντος  και  μεγαλείου.  Μη  φο- 
βεϊσθε,  έλθετε  μεθ'  ημών  δεν  σάς  μισοΰμεν,  δχι,  μά  τον  Θεόν,  δχι.  'ΕΙλπίζο- 
μεν  εΙς  'Τμάς,  έλπίζομεν  εΙς  την  γενναιότητα  σας,  έλπίζομεν  εΙς  τήν  παρ'  'Τ- 
μών  πανδήμως  διακηρυχθεϊσαν  συμπάθειάν  σας  υπέρ  τών  αδυνάτων  καΐ  τών 
δεδουλωμένων. 

Άλλα  μή  χρονοτριβείτε.  Ό  καιρός  είναι  πολύτιμος.  Κύκλω  ημών  εγεί- 
ρονται τεράστιοι  γίγαντες.  Πελώριος  και  άκαταδάμαστος  παρίσταται  ό  Σλα- 
βισμός•  δεν  τόν  βλέπετε;  Ή  σπάθη  τοΰ  Βουκάλοβιτζ  κρούει  θανατηφόρως, 
και  τήν  κλαγγήν  αυτής,  ώς  άλλο  έγερτήριον  άσμα,  θέλουσιν  ακούσει  πάντες 
οι  ομόφυλοι  λαοί.  Ήμεΐς  μόνοι  διά  της  υμετέρας  αρωγής  δυνάμεθα  ν'  άποστο- 
μώσωμεν  τόν  χείμαρρον  δστις  έπαπειλεΐ  να  κατακλύση  τά  πάντα.  Τί  χρονοτρι- 
βείτε, τί  καταναλίσκετε  ώρας  πολύτιμους  διά  προτάσεων  περί  βελτιώσεων  ό- 
λως αλυσιτελών,  ουδέ  δυλ'αμένων  να  έπιφέρωσιν  έστω  και  μικράν  θεραπείαν; 
Ή  διάνοια  μας,  ή  ■ι|η)χή  ιιας  ύπάρχουσιν  άλλοθι  προσηλωμέναι.  Εις  τά  τοιαΰ- 
τα  δεν  δυνάμεθα  νά  προσέξωμεν.  Παρακολουθουμεν  βήμα  προς  βήμα  τάς 
χρυσοπτέρους  ελπίδας  μας,  ώς  τά  παιδία  παρακολουθοΰσι  τήν  χρυσαλλίδα, 
καιροφυ?νακτοΰντα  τήν  στιγμήν  καθ'  ην  ήθελε  καθίσει  επί  τίνος  ά'νθους,  ίνα 
τήν  δράξωσιν.  Οι  παλμοί  τής  καρδίας  μας  είναι  θορυβώδεις.  Πάσα  ημέρα, 
πάσα  ώρα,  πάσα  στιγμή  ήτις  παρέρχεται,  δύναται  νά  έπιφέρη  τήν  ζωήν  ή  τόν 
θάνατον.  Καθ'  έκάστην,  παρευρισκόμενοι  ένταΰθα,  δεν  μάς  βλέπετε  κατηφείς; 
Και  περίλυποι,  έρωτώμεν  ό  εις  τόν  άλλον:  «Τί  νέα,  συνάδελφε»;... 

— "Επεσεν  ό  Λεωτζάκος,  ό  ανδρείος  Λεωτζάκος!...  ό  υιός  αύτοΰ,  μόλις 
έφηβος,  εξέρχεται  τοΰ  πατρικού  οίκου.  Ή  έκδίκησις  τόν  χειραγωγεί,  ό  θάνα- 
τος παρακολουθεί  τά  βήματα  του.  Έλαός  ολίγου,  επανέρχεται  καθημαγμένος, 
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και  χαίρουν  έναγκα/.ίζεται  την  χήραν  μητέρα  του.  Ό  φονεΰς  του  πατρός  του 
δεν  υπήρχε  πλέοΛ'... 

— Έφονεΰθη  ό  Μωραϊτίνης... 

— Ό  Μωραϊτίνης!...  ό  ορίλος  μου;...  δ  υιός  του  Αρεοπαγίτου;...  ώ  δυ- 
στυχία!... 

—  Τον  αυτόν  κίνδυνον  έτρεξε  καΐ  ό  υΙός  του  Κανάρη... 

— Ό  υιός  τοΰ  Κανάρη;  του  πυρπολητοΰ  Κανάρη!...  Θεέ  μου!  Θεέ  μου! 
ϊνα  τί  μας  εγκατέλειπες! 

— Ό  Κορ(οναΐος  καιρίως  πληγωθείς  έπι  του  πεδίου  της  μάχης,  συνε- 
λήφθη. "Αδεται  δε  δτι  Δημήτριος  ό  Γρίβας,  έξαιτούμενος  την  άπόδοσιν  τοί5 
ανλ'αγωνιατον  και  φίλου  του,  επαπειλεϊ  να  κρέμαση  έπι  των  επάλξεων  τοά5 
Παλαμηδίου  πεντήκοντα  7£((α)Λς  'Ε^.λήνων  αιχμαλώπον... 

— 'ΕΙτΙ  των  επάλξεων  τοΰ  Παλαμηδίου!  'ΕπΙ  αυτών  εκείνων  των  επάλ- 
ξεων, άφ'  ών  α?.λο•τε  ό  ατρόμητος  πατήρ  τοί'  έτήρησεν  ασπι?Λν,  άμόλυντον  την 
σημαίαν  της  Έ?^^ηνικής  Επαναστάσεως,  δτε  ή  Πελοπόννησος  οίπασα  εκχ'πτεν 
ένο^πιον  της  έξολοθρευτικής  σπάθτ|ς  τοΰ  Ίμβραΐμη;... 

Κΰριε!  Κνριε!  παντοδύναμε!  δίκαιε!  έπίβλεψον  και  ϊδε  και  ρΐψον  έπι  της 
κεφαί.ής  έκείνο^ν,  οϊτινες  προυκάλεσαν  τή\'  άδελφομαχίαν  ταΰτ)]ν,  την  κατά- 
ραν  και  τους  κεραυνούς  σου! 

Μέ  τοιαύτας  έντυποόσεις  εΐσερχόμεθα.  Κύριοι,  εντός  τοΰ  περιβόλου  τού- 
του, καΐ  σεΤς  μας  λέγετε  περί  βελτιώσεων;  Είναι  τοΰτο  τό  μνη,μόσυνον,  όπερ 
αρμόζει  εις  τοί'ς  τάφους  των  φονευθέντων  αδελφών  μας; 

Άλλα  τί  λέγίο;  τό  αίμα  έκεϊ\Ό  άπέδίοκε  καρπό\'  γλυκύτατον.  Ή  Αΰτοΰ 
Μεγαλειότης  δ  Βασιλεύς  'Όθο^ν  εν  τη  Ίερα  ημέρα  της  Άναστάσεοος  νπεσχέ- 
θί]  Λ'ά  συγκάλεση  εκτάκτους  τάς  Βουλάς,  'ίνα  δι'  αυτών  συστηθή  ή  πολιαόθη- 
τος  "Εθνοφυλακή.  —  01  αδελφοί  ημών  οπλίζονται,  'Τμεϊς  δε  θέλετε,  εν  μέ- 
σω τοΰ  γενικού  βρασμού,  να  μας  καταδικάσητε  εις  άδράνειαν,  θέλετε  να  μας 
άποκοιμήσητε.  Δεν  έχετε  αίμα  εις  τάς  φλέβας  σας,  οι  όφθαί.μοί  σας  δεν  έχουν 
δάκρυα,  ή  καρδία  σας  άπελιθ(όθη ; 

"Οχι,  δ'χι,  δεν  δύναμαι  να  τό  πιστεύσω.  Ήπατήθητε,  παρεσύρθητε,  άλ- 
λα και  Σεις  είσθε  καθαροί  καΐ  άμωμοι,  είσθε  τέκνα  νόμιμα  τοΰ  αΐματοφύρτου 
τούτου  ελληνικού  εδάφους.  Πορεύθητε  ?.οιπόν  εις  τους  προστάτας  μας,  και 
είπέτε  εις  αυτούς  παρρησία:  Ή  Επτάνησος  ύπ'  ουδεμιάς  ά^^.ης  ιδέας  έφαρ- 
πάζεται  ειμή  ύπό  της  ιδέας  της  έθλ'ΐκής  αποκαταστάσεως•  δτι  ταύτην  έπιπο- 
θεΤ,  ταύτΐ]ν  έπιδκόκει,  ταύτην  ελπίζει,  διότι  δι'  αυτής  μόνης  δύναται  ν'  άνα- 
στηθη  και  νά  ζήση. 

Πορεύθητε  εις  τους  προστάτας  μας  και  εϊπέτε  εΙς  αυτούς  δτι  μέχρις  ου 
ή  ώρα  σ)]μάνη,  μέχρις  ον  τό  γενναιόφρον,  τό  φιλελληνικόν  Βρεττανικόν  "Ε- 
θνος άποφασίση  δι'  ημών  και  μεθ'  ημών  νά  βαδίση  την  ενδοξον  όδόν  ήτις  ά- 
γει εΙς  τήν  Άνατολήν,  τήν  γήν  ταύτην  τών  θαυμάτων  και  τών  μαρτυρίων,  και 
ήτις  είναι  ιδική  μας,  πρέπει  νά  άναδεχθώσι  μόνοι  τήν  φροντίδα  περί  της  πα- 
θητικής ημών  υπάρξεως. 

ΕΓιπέτε  εις  αίπτούς  δτι,  αν  ειλικρινώς  θελήσωσι,  δύνανται  νά  μας  περι- 
θάλψωσι,  δύνανται  διά  τής  διαγο^γής  αυτών  νά  μή  προσβάλλωσι  τόσον  άπο- 
τόμοος  τήν  δημοσίαν  αιδώ  καΐ  τήν  κοίλπην  γνοομην,  δύνανται  ακινδύνως  ούχι 
μόνον  νά  άνέχο3νται,  ά)1ά  και  νά  σέβίονται  τό  εθνικό  ν  ζήτημα. 


ρος  ήμ 


Άλλα  μή  λ)ΐσμονήσητε  νά  εϊπητε  εις  τους  προστάτας  μας,  δτι  διά  χει- 
ήμών  λ'έοι  δεσμοί  δεν  χα}.κεύολτ:αι,  και  δτι,  αν  άδελφομαχώμεν  ενίοτε  και 
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αν  φονευοίμεθα,  ώ!  ας  μείνωσιν  όμως  βέβαιοι  δτι  δεν  θέλομεν  γίνει  ποτέ  και 
αΰτόχειρες.    (Ταγδαϊα  χειροκροτήματα). 


Κατ*  τήν  ^^ν£δρίαν  ι1\ζ  9/21  Μαΐου  τοϋ  Ιτους  1863,  δ  Ά.  Βα,λχωρί-ης,  καθό  είσψ 
γ^-τής  -ή;  ^πΐ  τούτο)  είδικ^;  Έ-ατροπ^ς,  ανέγν(.)3£  καΐ  Οπέβαλεν  3ΐς  τήν  Ίόνιον  Βου- 
λήν  τό  εξής  διάγγελμα,  δπερ  ιιετά  ζωηράν  συζήτηοιν  έπεψηφίσθη  υπ'  αυτής  ώς  συνετάχθη 
ύαιό  τοΰ  ΕϊσηγητοΟ,   '>πό  τα  ραγδαία  χειροκροτήματα  τοΰ  ακροατηρίου. 

Έ  ξ  Ο  χ  Ο)  τ  α  τ  ε, 

Οι  αντιπρόσωποι  ταυ  Ιονίου  λαοϋ,  προσεγγίζοντες  το  τέρμα  των  εργα- 
σιών αυτών  και  έχοντες  νπ  σψιν  τα  κατά  τήν  πρώτην  ταύτην  σύνοδον  της 
ΙΒ'  Βουλής  τελεσθέντα,  δεν  δύνανται  να  μή  έπιστήσωσιν  έμβριθώς  τήνπρο- 
σοχήν  των  έφ'  δσων  μέχρι  τούδε  διέτρεξαν,  διότι  πιστεύουσιν  δτι  εν  αύτοϊς  ου 
μόνον  άπόκεινται  σαφώς  διατυπωμέναι  αι  πεποιθήσεις  της  "Αντιπροσωπείας 
περί  παρούσης  ηθικής  και  υλικής  καταστάσεως  τής  Επτανήσου,  άλλα  διότι 
πρεσβεύουσιν  επίσης  δτι  εκ  τών  γενομένων  συζητήσεων  και  βουλευμάτων  α- 
ναντιρρήτως προκΰπτουσιν  ή  τε  ακλόνητος  καΐ  αμετάθετος  απόφασις^τών  Ιο- 
νίων ώς  προς  τον  μόνον  σκοπόν  δν  έπιδκόκουσι,  και  ή  συνείδησις  τής  έκπλη- 
ρο)σεως  τών  Ιδίων  καθηκόντων.  ^       ^     ^ 

Επειδή  δε  ή  'Τμετέρα  Έξοχότης,  άνταπαντώσα  εις  τήν  προς  τον  εναρ- 
κτήριον  'Τμών  λόγον  άπάντησιν  τής  Βουλής,  φαίνεται  μή  συμμεριζόμενη  τάς 
δοξασίας  τής  Ιονίου  Αντιπροσωπείας,  είναι  δε  άναγκαΐον  μεταξύ  'Τμών  καΙ 
Ημών  ν'  άποφανθη  ή  κοινή  γνώμη  τοΰ  έξηυγενισμένου^  κόσμου,  δια  τούτο  η 
ένεστώσα  Βουλή  νομίζει  άπαραίτητον  καθήκον  ϊνα  εν  ολίγοις  έκθεση  δσα  η 
Επτάνησος  εν  παντι  χρόνω  διεκήρυξε  και  τα  όποια,  έπισημοποιηθέντα  και  πά- 
λιν παρά  τής  Αντιπροσωπείας,  άποτελοϋσι  τήν  άναμφίλεκτον  μαρτυρίαν  τών 
παθημάτων  και  τών  ελπίδων  του  Ιονίου  Λαοΰ. 

Έξοχώτατε!  Ή  ΙΒ'  Βουλή  εν  τή  απαντήσει  αυτής  προς  τον  εναρκτή- 
ριον  'Τμών  λόγον,  άπεικονίσααα  συνοπτικώ-  τά  δίκαια  παράπονα  τού^  Ιονίου 
Λαοΰ,  ένέδωκε  κυρίως  εΙς  τήν  ανάγκην  ην  συνησθάνετο  ΐνα  άποδείξπ  και  εις  τήν 
Αυτής  Μεγαλειότητα  τήν  χαριτόβρυτον  προστάτιδα  "Ανασσαν  και  εις  πάντα 
τον  έξηυγενισμένον  κόσμον,  ποία  υπήρξαν  τάποτελέσματα  τοΰ  παρά  τής  Προ- 
στασίας ανέκαθεν  εν  Έπτανήσω  εΙσαχθέντος  συστήματος,  και  δτι  ^1  κατάστα- 
σις  αΰτη  τών  πραγμάτων  δεν  έπεδέχετο  άλλην  θεραπείαν  έκτος  τής  Εθνικής 
αποκαταστάσεως. 

Ή  Βουλή  νομίζει  δλως  περιττόν  ϊνα  έπανέλθη  έφ'  δσων  κατά  τήν^ περί- 
πτωσιν έκείνιιν  διεδήλωσεν.  Άλλα  δεν  επιτρέπεται  εις  αύτήν^νά  άνεχθη,  χω- 
ρίς νά  παραβίαση  Ιεράν  εντολήν  καΐ  χωρίς  νά  προσβάλη  τήν  άξιοπρέπειαν  τοΰ 
λαοΰ  δστις  τη  ένεπιστεύθη  τήν  τύχην  και  το  (ΐέλλον  του,  δσα  παρά  της  'Τμε- 
τέρας  Έξοχότητος  έρρήθησαν  περί  άχ-θηράς  καταστάσεως  της  'ΕΙ/ττανήσου  και 
δ, τι  προς  άπόδειξιν  και  μαρτυρίαν  διεκοινώσατε  αυτή  περί  αυξήσεως  τοΰ  πλη- 
θυσμού και  περί  αναπτύξεως  τοΰ  εμπορίου  βαινούσης  καθ'  έκάστην  περί  τά 
κρείττω.  —  Ούτε  δύναται  νά  παραδεχθη  δτι  ή  'Τμετέρα  Έξοχότης,  διατει- 
νομένη  τά  τοιαύτα,  άγλ'οεϊ  δτι  ή  αληθής  εύίΐμερία  παντός  λαοΰ  δεν  (αποδει- 
κνύεται τοιουτοτρόπως  και  δτι,  εξ  Ιδίας  πείρας  συναισθανόμενη  τήν  άλήχ^ειαν, 
αναιρεί  εν  πεποιθήσει  τήν  ΰπαρξιν  γεγονότων  ούδεμίαν  επιδεχομένων  άντίρ- 
ρησιν. 

Ή  οΙκονομική  δυσχέρεια,  ή  αναλγησία  ήτις  διέπει  τά  πάντα,  ή  σύγκρου- 
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σις  τών  Άρχων  του  Κράτους,  ή  σπατάλη  του  δημοσίου  πλοΰτον,  ή  έξόντωσις 
της  Δημοσίας  Εκπαιδεύσεως,  προστε•Οήτω  δε  ή  διαφθορά  καΐ  ή  κακή  πίστις, 
είσΐ  γεγονότα  τοσούτον  ακαταμάχητα  και  πασίγνωστα,  ώστε  ή  εΙλικρίνεια  εΙς 
(χυδένα  έπι-τρέπει  πλέον  να  άντιτείνη. 

"Οσον  δε  ή  κατάστασις  αΰτη  είναι  άλη^ς  καΐ  πραγματική,  τόσον  είναι 
άναμφίλεκτον  δτι  πρέπει  να  θεωρηθη  ως  αναγκαία  σχ,τνέπεια  του  τε  είσαχθέν- 
τος  συστήματος  εν  μέρει  και  των  εν  Έπτανήσω  κατά  καιρούς  έπιχειρησάν- 
των  τήν  έπΙ  το  χεϊροΛ'  έφαρμογήν  αύτοΰ. 

Συνταγματικά!  παραβιάσεις,  ροπή  προς  τον  άπολιτισμόν  παρά  τοις  Άρ- 
μοσταΐς  και  συγκέντρωσις  εν  ταϊς  χερσιν  αυτών  πάσης^  εξουσίας,  ^  συστηματι- 
κή έξουθένωσις  και  περιφρόνησις  του  Ιθαγενούς  στοιχείου,  προβαίνουσα^ όση- 
μέραι  και  κΛρυφοι>μένη,  αφόρητος  έπεμβασις  εκ  μέρους  των  τοποτηρητών  εν 
τη  διαχειρήσει  των  εγχωρίων  προσόδοχν,  ενίοτε  δε  ακατανόητος  επιμονή  εκ 
μέρους  τών  Αρμοστών  προς  ένίσχυσιν  καΐ  διαιοηασιν  τινών  εξ  αυτών  ή  προς 
σνντήρησιν  άλλθ3ν  ομολογουμένως  εργαζομένων  τήν  έπαΰξησιν  τών  δυσχερει- 
ών και  δωσάντων  μέχρι  τοΰδε  ικανά  δείγματα  αδιόρθωτου  δυστροπίας. 

Ταΰτα  πάναα  γινώσκει  και  ή  'Τμετέρα  Έξοχότης  καΐ  ή  Επτάνησος  α- 
πασα•  ήθε?ιε  δε  είναι  άκατάλληλοΛ'  ίνα  ένδιατρίψη  τις  προς  πλειοτέραν  δια- 
σάφησιν.  'Αλλ'  ή  Βουλή,  ενώ  δεν  θέλει  νά  έπιμείνη  περαιτέρω  προς  άναίρε- 
σιν  όσων  ή  'Τμετέρα  'Εξοχότης  άπήγγειλε  περί  άχ'θηράς  καταστάσεοχς  της 
'Είπτανήσου,  διότι  έλ^Όεϊ  ευκόλως  οτι  ό  αντιπρόσωπος  της  Προστασίας  δεν 
δύναται  ν'  αναγνώριση  τήν  Ιδίαν  αυτού  ένοχήν,  αΙσθάνεται  τήν  στιγμήν  ταύ- 
την  δτι  το  ιερόν  καθήκον  τη  επιβάλλει  ϊνα  διαμαρτυρηθη  μετά  πάσης  της  έ- 
πισημότητος  κατά  τών  ρήσεο^ν  εκείνων,  δι'  ων  ή  'Τμετέρα  Έξοχότης,  αναφε- 
ρομένη εις  τάς  πολιτικάς  σχέσεις  αϊτινες  ύπάρχουσι,  καίπερ  έπιβληθεΐσαι,  με- 
ταξύ Έπταλη^σου  και  Μεγάλης  Βρεττανίας,  διακηρύττει  δτι  ή  Αγγλική  Κυ- 
βέρνησις,  άναί.αβούσα  τήν  προστασίαν  του  Ιονίου  λαού,  απέκτησε  δικαιώμα- 
τα και  άνεδέχθη  καθήκοντα. 

Ώς  προς  τά  δεύτερα,  ή  Βουλή  δύναται  νά  συμμερισθη  καθ'  όλο^ηρίαν 
τήν  γνώ,μην  της  'Τμετέρας  Έξοχότητος.  Φρονεί  δτι  πρώτιστον  καθήκον  δπερ 
έπεβά^Λετο  εις  τήν  Προστασίαν  ήτο  ή  αληθής  προαγωγή  τού  μικρού  [.ιέν  καΐ 
αδυνάτου  τσυτου  λαού.  άλ?^ά  μεγάλας  εχολαος  τάς  προσδοκίας  και  αναμφισβή- 
τητα τά  δικακόματα.  "Ωφειλεν  ή  Προστασία  νά  μή  άποβλέψη  ουδέποτε  εΙς 
μόνα  τά  Ιδιαίτερα  αυτής  συμφέρο\τ:α,  οί'τε  νά  δείξη  τοσαύτην  άπάθειαν  περί 
ημών,  ώστε,  νά  φαίνεται  και  μέχρι  σήμερον  αγνοούσα  τά  εν  'Ε1π;τανήσω  δια- 
τρέχοντα.  "Ωφειλε  νά  περίθαλψη,  νά  ζοοογονήση  τον  Ίόνιον  λαόν  διά  παντός 
μέσου  προς  έπίτευξιν  Λ'ομίμου  και  δικαίας  παρ'  ήμϊν  συμπαθείας  καΐ  προπα- 
ρασκευήν  αίσιας  τινός  λύσεως  τού  εν  τη  Ανατολή  προετοιμαζόμενου  δράμα- 
τος. "Ωφειλε  νά  .μή  προβή  ουδέποτε  διά  τού  συστήματος  τών  καταχρήσεων, 
της  βίας,  τής  διαφθοράς,  της  περιφρονήσεως.  Άλλα  τά  καθϊ]κοντα  ταύτα  ου 
μόνον  δεν  έξετέλεσεν,  αλλά  και  ήθέτησε,  παραβιάζουσα  τήν  Συνθήκην  δι'  ής 
ενώπιον  τής  Εύροίπης  τά  άνεδέχθη.  Έξαιρέτως  δε  ωφειλε,  προς  έκπλήρωσιν 
υψηλών  καθηκόντων,  αμα  συσταθέλαος  του  'Ελ^ιηνικού  Βασιλείου,  αυτή  άφ' 
εαυτής  νά  προτείνη  και  υποστήριξη  τήν  ανάγκην  τής  προσαρτήσεως  και  πα- 
ραχωρήσεως τών  Ιονίων  λΊ\σω\',  πολλώ  δε  μάλλον  ωφειλε  νά  πράξη  τούτο 
μετά  τάς  έπανεΛ)]μμένας  διακηρύξεις  τής  Ιονίου  Βουλής  και  τάς  πανδήμσΐ'ς 
εκδηλώσεις  τού  Ιονίου  λαού. 

Ώς  προς  τά  πρώτα,  τουτέστι  τά  δικαιώματα,  επειδή  ύπάρχουσιν  άγνω- 
στα εΙς  τήν  αντιπρόσωπε ίαν  τού  Ιονίου  λαού,  ή  ΙΒ'  Βουλή  περιορίζεται  μό- 
νον διαμαρτυρομέλη  επισήμως  καθ'  οιασδήποτε  αξιώσεως  τής   Προστασίας, 
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τεινούσης  ίνα  παραβλάψτ]  εϊτε  την  έλενθερίαν  και  την  άνεξαρτησίαν  του  Ιο- 
νίου Κράτ(χυς,  εϊτε  τάς  απαιτήσεις  αΰτοΰ,  εϊτε  πάν  άλλο  δικαίωμα  αμέσως  ή 
εμμέσως  σχετιζόμενον  μετά  της  εθνικής  ημών  οιπσ/αταστάσεως. 

Τοιαύτη  είναι,  Έξοχώτατε,  ή  αμετάτρεπτος  και  ακράδαντος  πεποίΌησις 
των  αντιπροσώπων  του  Ιονίου  λάου.  Προς  αποφυγήν  δε  πάσης  παρανοήσεως, 
ή  ΙΒ'  Βουλή  νομίζει  άναγκαΐον  να  απάντηση  καΐ  εΙς  δσα  διατείνεστε  περί 
εγκάρδιας  καΐ  πιστής  συ[.υιράξεως  τών  αρχών  του  κράτους  και  περί^&ερα- 
πείας  τών  υπαρχόντων  δεινών  δυναμένης  να  πρόκυψη  έκ  τής  εφαρμογής  εμ- 
φρονος  και  πατριωτικής  τινός  νομοθεσίας. 

Ουδείς  άπατάται  πλέον  δτι  ή  έγκαρδία  αΰτη  και  πιστή  σύμπραξις  δεν 
δύναται  να  ύπαρξη  ως  έκ  τής  φυσικής  διαπάλης  ήτις  υφίσταται  μεταξύ  Βου- 
λής έκπροσωπευούσης  άφ'  ενός  τάς  Ιδέας  και  τα  δικαιώματα  του  Ιονίου  λαοΰ 
και  νομοτελεστικής  αρχής  ταυτιζομένης  άφ'  ετέρου  μετά  τών  συμφερόντων 
τής  Προστασίας  καΐ  τυφλώς  παρακολουθούσης  αυτήν  εν  τή  πρό  χρόνων  χα- 
ραχθείση  πορεία. 

Έν  τή  Ίονίω  κοινωνία,  άφ'  ου  έκ  μέρους  τής  Προστασίας  αδικαιολόγη- 
τος διαγωγή  τείνει  προς  καθιέρωσιν  και  διαιώνισιν  όλεθρίου  και  καταστρε- 
πτικού συστήματος,  έκ  μέρους  δε  του  Ιονίου  λαού  άμετάτρεπτος  άπόφασις 
επιβάλλει  εις  τήν  άντιπροσωπείαν  τό  καθήκον  ίνα  διά  παντός  νομίμου  μέσου 
εΙς  ουδέν  άλλο  άποβλέι|ηι  ή  εις  τήν  ταχεϊαν  έκπεραίωσιν  του  εθνικού  ζητήμα- 
τος, ή  σύμπνοια,  ή  συνεργεία,  ή  αρμονία  μεταξύ  τών  αρχών  τοΰ  Κράτους  εΐ- 
νε  ανέφικτος.  Ή  δε  διαίρεσις  και  ή  σύγκρουσις  θέλουσιν  επαυξάνει  έκατέροι>- 
θεν,  αναλόγως  τής  άφ'  ενός  ένισχυομένης  καθ'  έκάστην  αντιδράσεως  και  τών 
παρά  πάντων  άφ'  ετέρου  παραδεχόμενων  και  καθιερουμένων  κατακτήσεων 
τής  κοινής  γνώμης,  ήτις  ερείδεται  έπι  τής  ά?ι,ηθείας  τών  γεγονότων  και  τής 
προοδευτικής  αναπτύξεως  τών  Ιδεών. 

Προς  θεραπείαν  τής  έν  τή  Ίονίω  πολιτεία  προδήλου  ταύτης  συγκρού- 
σεως ουδεμία  νομοθεσία  θέλει  αρκέσει,  Έξοχώτατε.  Ή  πεποίθησις  αύτη  υ- 
πάρχει βαθέως  ριζωμέντ]  εΙς  τήν  ψυχήν  του  Ιονίου  λαού,  διό  και  ή  Βουλή 
αύτη  εκρινεν  εύλογον,  έν  τή  περιπτώσει  καθ'  ην  εκείτο  υπό  βούλευσιν  ή  παρά 
τής  'Τμετέρας  Έξοχότητος  κατατεθείσα  εκθεσις  προς  μεταρρύθμισιν  του  έν 
Ισχύϊ  φορολογικού  συστήματος,  ού  μόνον  ν'  άποδοκι^χάση  τήν  πρότασιν  έκεί- 
νην  ώς  καταστρεπτικήν  τών  συμφερόντων  τοΰ  Ιονίου  λαού  ύπό  πάσας  τάς  ε- 
πόψεις, άλλα  έπεκτείνασα  τήν  συζήτησιν  και  έπι  τής  μεταρρυθμίσεως  τών 
Συνταγματικών  θεσμών,  απεφάνθη  δτι  πάσα  προς  τούτο  απόπειρα  θεωρείται 
αντεθνική  και  όλεθριωτάτη. 

'Απέναχαι  τών  αποφάσεων  τής  ΙΒ'  Βουλής  και  τού  παρ'  αυτής  δοθέν- 
τος δείγματος  αληθούς  αύταπαρνήσεως,  δτε  προς  μικράν  άνακούφισιν  τού  Ιο- 
νίου λαού  έπρότεινεν  ώς  αντικαταστατά,  προκειμένου  περί  τών  φόρων,  τήν 
έλάττωσιν  του  μισθολογίου  και  τού  προ\3πολογισμού,  απέναντι  τής  αρνητικής 
απαντήσεως  τής  Κυβερνήσεως  καΐ  τής  έν  γένει  τάσεως  αυτής  προς  ούδετέ- 
ρωσιν  πάσης  προς  θεραπείαν  τών  δεινών  προσπαθείας,  απέναντι  τής  πεποι- 
θήσεως  δτι  και  αυτή  ή  υλική  βελτίωσις,  καίτοι  αλυσιτελής,  αποβαίνει  ανέφι- 
κτος, δτι  ή  προς  τούτο  ενέργεια  τής  αντιπροσωπείας  δαπανάται  έπι  ματαίω, 
δτι  τό  κακόν  προβαίνει  έπΙ  τό  χείρον  καΐ  δτι  ή  Προστασία  είναι  κατά  πάντα 
αδικαιολόγητος,  οι  αντιπρόσωποι  τού  Ιονίου  λαού,  διά  τού  παρόντος  προς  τήν 
'Τμετέραν  Έξοχότητα  διαγγέλματος,  ενώ  έκριναν  απαραιτήτως  άναγκαΐον  νά  ύ- 
ποστηρίξωσι  τά  δικαιώματα  τής  Επτανήσου  και  άντικρούσωσι  και  άναιρέ- 
σωσι  πάσαν  τής  Προστασίας  άξίωσιν  δυναμένην  νά  τά  παραβλάψη,  επικα- 
λούνται τήν  άπόφασιν  τής  κοινής  γνιόμης  τού  πολιτισμένου  κόσμου,  πεποιθό- 
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τες  δτι  ■θέ^νΟΐ'σι  δικαιω^  χαι  τΰχει  της  συμπαθείας  εκείνης,  ήτις  εΤναι  στή- 
ριγμα ν.αΐ  παραμυθία  πάντων  των  μετά  θάρρους  καΐ  αύτ(χπαρνήσεως  έργαζσ- 
ιιένων  έπ'   άγαθω  της  προσφιλούς  αυτών  πατρίδος. 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 
ΙΩΑΝΝΗΣ  ΙΩΑΝΝΟΠΟΤΑΟΣ 
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Άγόρευοις  κατά  την  προ^£λει>ταίοιν  (13/25  Μαΐου  1862)  αυνΐξρίαν  τής  Α'  Συνόδου 
τί]ς  ΙΒ'  Βουλίίς  εις  ίπά^η-ηοί^  των  λεχθέντων  ΐ>7ώ  τοΰ  ΤΙροέίρου  χύττ,:  "'Ηλίχ  Ζερβοϋ,  5τ• 
οί  ριζοοπάστχ'.  δ'.χ  της  πορείχς  αύτων  ϊζγχ,-γίχιχΊ  το  εθν.κόν  ζήτημα. 

Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  Λαμβάνων  τον  λόγον  έπΙ  τοί5  παρόντος  αντικειμένου 
■θέ?Λ)  προσπαθήσει  να  μείνω  ^Ι'ΐ'χρός  και  ατάραχος,  μο?Λνότι  Κύριος  οΐδεν  υπό 
ποίας  τινός  φλογός  έξάπτεται  ή  καρδία  μοτ,'.  Ή  δήλωσις  τοΰ  ημετέρου  Προέ- 
δρου με  κατέθλιψεν,  άλλα  δεν  θέλω  ν'  άποβλέι|'ω  εις  τάς  ρήσεις  έκείνας,  αϊτι- 
νες  άπ'  ευθείας  προσβάλλουσι  τριάκοντα  πέντε  Βονλευτάς,  π}^αγίως  δε  και  την 
απόλυτον  πλειολ'ότητα  τοΰ  παρ'  αυτών  άντιπροσωπευομένου  λαοΰ.  Προτιμώ  νά 
υποθέσω  οτι  αι  ρήσεις  έκεϊναι  έξέφυγον  ακουσίως,  παρά  νά  καταβιβάσω  έμαυ- 
τόν  έπι  τοσούτον,  ώστε  λό.  έπιχειρήσο3  την  άνασκευήν  των.  "Ο,τι  δε  κυρίως 
μ'  έτάραξεν,  είναι  ή  Ιδέα  δτι  κατά  την  λήξιν  τών  βου?ιευτικών  μας  εργασιών, 
άντΙ  νά  έξέλθω.μεν  τοΰ  Βουλευτηρίου  τοντου  και  \'ά  άποχωρισθώμεν  εν  αγάπη 
και  αρμονία,  άπ'  εναντίας  έΗερχόμεθα  διηρημένοι  εις  ορθοδόξους  καΐ  εΙς  αιρε- 
τικούς. Τά  σχίσματα  και  αΐ  α! θέσεις  έξασθενοΰσιν  ου  μόνον  τάς  ιδέας,  άλλ'  οΰ- 
δετεροονουν  και  την  ένέργειαν  τών  ατόμων.  Το  δε  έθνακόν  δόγμα  διατυποΰμε- 
νον  διά  δΰο  μόνον  λέξεο)ν,  'ΕθΛ'ΐκή  άποκατάστασις,  δεν  επιδέχεται  ερμηνείας  και 
σχόλια  ειμή  υπό  τόν  δρον  της  καταστροφής  και  τής  άπω?^ίας.  Ευτυχώς,  Κύ- 
ριοι, το  παρ'  ημών  πρεσβευόμενον  δόγμα  ασπάζεται  καΐ  παρά  τής  απολύτου 
π^.ειονότιιτος  τοΰ  ΊοΛ'ίου  λαοΰ•  και  τοιουτοτρόπίος  τό  κατά  δυστυχίαν  άναφανέν 
σχίσμα  δεν  δύναται  εΙμή  νά  λάβη  τήν  τύχην  τών  εν  τη  Όρθοδόξω  ΈκκΛησία 
κατά  καιρούς  έγερθεισών  αιρέσεων.  Ποίον  δε  είναι  τό  σύμβολον  τής  πίστεως 
τών  διαφωνούλ'τίολ' ;  ά\•αβολή•  έπο.μέλ'ίος  στασιμότης,  επομένως  νάρκωσις,  επό- 
μενους θάνατος.  "Ω!  Κύριοι!  πώς  τοιαύτη  τις  ιδέα  ήδιη'ήθη  ποτέ  νά  ριφθη  έλαός 
τοΰ  περιβόλου  τούτου,  καΐ  μη  νομίσητε  δτι  είμαι  τόσον  ιδανικός,  ώστε  νά  πι- 
στεύω δτι  ή  διά  ιρηφίσματος  παροιπλησίου  εκείνου  τής  Θ'  Βουλής  ή  διά  δια- 
κηρύξεως  όμοίας  με  έκείνην  τής  ΙΑ',  ή  διά  τής  παραδοχής  τοΰ  εν  τη  ΙΒ'  προ- 
ταθέντος μέτρου,  τό  έθνικόν  ζήτημα  θέλει  πραγματοποιηθη  αμέσως.  "Οχι,  αλ- 
λά πέποιθα  έξερχόμε\Ός  τοΰ  Βουλευτηρίου,  δτι  πολλαι  και  μεγάλαι  θέλουσιν  έ- 
γερθή  καθ"  ημών  άντενέργειαι,  πολλά  και  μεγάλα  θέλουσι  παρεμβληθή  προσκόμ- 
ματα, πέποιθα  δη  οΐ  έναντίοι  θέλουσι  προσπαθήσει  νά  εισάξωσιν  εΙς  την  καρ- 
δίαν  μας  τήν  άποθάρρυ\'σιν  και  τήν  άπελπισίαν.  Και  ενώ  προβ?^πω  τοΰτο,  ύμεΐς 
υπαγορεύετε•  -τήν  άδράνειαν,  τήν  άναβολήν,  τήν  στασιμότητα.  Τό  μυστήριον 
τοΰτο  δι'  έμέ  εΐναι  άκατανόητολ'. 

Επομένως  παραιτών  τήν  δήλωσιν  έκεί\ΐ]ν  και  στρέφων  προς  τους  συναδέλ- 
φους μου  και  τόν  'Ιόνιον  λαόν,  λέγω•  «Μή  λησμονήσητε  δτι  δεν  είσθε  μόνον 
άντιπρόσίοποι  τής  Επτανήσου•  έλ'θΐ'μήθητε  δτι  είσθε  οι  απόστολοι  μιας  αλη- 
θείας. Λάβετε  λοιπόν  τήν  ράβδον  σας  -/.άί  περιπατείτε.  Πορεύθητε  δπου  υ- 
πάρχουν άπιστοι  καΐ  κατηχήσατε  τους.  Κρούσατε  τάς  θύρας  τών  Ισχυρών  καΐ 
τών  μεγάλων,  και  δείξατε  τάς  πληγάς  σας  υπό  τά  ράκη  τής  δουλείας  μας. 
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Μή  πτοηθητε  αν  αάς  χλευάσωσιν,  αν  σας  περιπαίξωσιν.  Ή  αλήθεια  των  λό- 
γων σας  θέλει  κατισχύσει.  ΕΙσέλθετε  εΙς  τα  μέγαρα  των  βασιλευόντων,  και  μή 
δειλιάσητε  αν  οΐ  δορυφόροι  τοΰ  άπολιτισμοΰ  διασταυρώσωσι  τάς  λόγχας  των 
ίνα  φράξωσι  τήν  πορείαν  σας.  Δείξατε  τα  εΙσιτήριά  σας  και  τα  προσκόμματα 
•θέλουσιν  έξαλεις>θη,  διότι  έπΙ  τοΰ  εΙσιτηρίου  εκείνου  υπάρχει  γεγραμμένη  ή 
Ιστορία  άναριθμήτ(ον  παθημάτων,  ή  άπα/ίάλυψις  τοΰ  μέ?ιλοντος,  ή  καινί]  δια- 
θήκη τοΰ  έθνικοΰ  μας  δόγματος. 

"Οταν  δε  θεία  συνάρσει  έπανέλθωμεν  μετά  δυο  ε'τη  εντός  τοΰ  Βουλευ- 
τηρίου τούτου,  τότε  εΰελπίζομαι  εκ  στόματος  τοΰ  Ιδίου  ημών  Προέδρου  ν'  α- 
κούσω δτι  καλώς  έπράξαμεν  σήμερον  παραδεχθέντες  το  μέτρον  εκείνο,  εγώ 
δέ  να  λάβω  τήν  τιμήν  να  αναγγείλω  εΙς  υμάς  τήν  άληθη  πρόοδον  τοΰ  ζητή- 
ματος, ήτις  κυρίως  εξαρτάται,  ως  προεΐπον,  ουχί  εκ  της  εκλογής  ή  της  πα- 
ραδοχής μέτρων  άφοροοντων  τον  τΰπον,  άλλ'  εκ  της  αδιάλειπτου  ενεργείας, 
εκ  της  διηνεκούς  προσπαθείας  ου  μόνον  ημών,  άλλα  παντός  "Ελληνος.  Ασπά- 
ζομαι λοιπόν  το  προτα\>εν  και  παραδεχθέν  μέτρον,  διότι  θέλει  δώσει  τουλά- 
χιστον τήν  άπόδειξιν,  οτι  δεν  έννοοΰμεν  νά  καταδικάσωμεν  τό  ζήτημα  εΙς  νάρ- 
κωσιν,  καΐ  δτι  δεν  συμμεριζόμεθα  τάς  Ιδέας  τοΰ  Ημετέρου  Προέδρου. 


Άγόρευσις  κατά  τήν  συζήτησιν  ήτις  έλαβε  χώραν  έν  τψ  Βοι>λευτηρίφ  τγ]  1/1.3  Όκ- 
τ(ύ&ρίοο  1863  επΙ  των  προτάοεων,  &ς  ή  Αύτοΰ  Έςοχότης  δ  Λόρδος  Μέγας  Άρμοοτής  εν 
όνάματι  της  Άνάσαης  καθυπέβοιλεν  ως  αναγκαίας  7;ρό:  -ρχγ;ι:'.-οποίηια:ν  της  ένώοεως.  Ό  κ. 
ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  λαβών  τον  λόγον  εςέθηκεν: 

Διαδηλώ  από  τοΰδε  δτι  διαφωνών  ως  προς  τό  άντιπροτεινόμενον  σχέδιον. 
"Οπως  δέ  δικαιολογήσω  εν  μέρει  τήν  διαφωνίαν  μου  ταύτην,  λέγω  δη  πορευ- 
θείς και  εγώ  μετά  τών  λοιπών  τής  επιτροπής  παρά  τω  Αρμοστή,  ήρώτησα 
αυτόν,  πόσος  ως  εγγιστα  καιρός  ήδΰνατο  νά  παρέλθη  πριν  ή  λάβο}μεν  άπάν- 
τησιν  εκ  μέρους  τής  Αγγλικής  Κΐ'βερνήσε(ΰς  εις  δ, τι  διενοοΰντο  οι  αντιπρό- 
σωποι νά  καθυποβάλωσιν.  Ό  δέ  Αρμοστής  άπήντησεν  δτι  δεν  ήτο  δύσκολον 
νά  παρέλθωσι  δυο  ή  τρεις  εβδομάδες,  καθ'  δσον  αυτός  ώφειλε  μεν  νά  άπευ- 
θυνθή  προς  τόν  Γραμματέα  τής  Επικρατείας,  ήγνόει  δέ  αν  κατά  τήν  έποχήν 
ταύτην  εΰρίσκετο  εν  Λονδίνω.  —  ΕΙς  τήν  άπάντησιν  ταύτην  τοΰ  Άρμοστοΰ, 
θέλων  νά  διευκρινήσω  τάς  Ιδέας  μου,  άντηρώτησα  εάν  ή  Αύτοΰ  Έξοχότης  έ- 
νόμιζεν  δτι  ό  Γροψ,ματεύς  τής  'ΕΪπικρατείας  ήθελεν  απαντήσει  χωρίς  νά  δια- 
κοίνωση τά  διατρέχοντα  καΐ  εΙς  τους  συναδέλφους  του  υπουργούς,  αν  ούτοι 
ήδύναντο  νά  άποδεχθώσι  τήν  εύθύνην  μιας  οιασδήποτε  αποφάσεως  χωρίς  νά 
τεθώσιν  εΙς  έπαφήν  μετά  τοΰ  Βασιλέως  τών  'ΕΙλλήνων,  ούτος  δέ  μετά  τοΰ  Βα- 
σιλέως της  Δανίας  και  τών  λοιπών  προστατίδων  τής  Ελλάδος  Δυνάμεων.  ΕΙς 
ταΰτα  ό  Αρμοστής  άπήντησεν,  δτι  δεν  ήτο  εΙς  κατάστασιν  νά  προΐδϊ]  τί  ή- 
δύνατο  νά  λάβη  χώραν,  και  πόσος  ήθελε  διατρέξει  καιρός  προς  διεξαγωγήν 
τοΰ  ζητήματος.  —  Ταΰτα  πάντα  με  έπεισαν  δτι  αναπόφευκτος  χρονοτριβή  ή- 
θελεν επέλθει,  και  συνέλαβα  αμέσως  τήν  πεποίθησιν  δτι  δεν  ήμην  εξουσιοδο- 
τημένος νά  άναδεχθώ  τήν  εξ  αυτής  προκύπτουσαν  βαρυτάτην  εύθύνΐ]ν.  'Ε- 
πιφυλάττομαι  τώρα  εν  καιρώ  τω  δέοντι  νά  εκφράσω  τάς  Ιδέας  μου  έπΙ  τοΰ 
προκειμένου  ζητήματος,  διότι  πρέπει  νά  γινώσκη  ή  Επτάνησος  καΐ  άπας  ό 
"Ελληνικός  κόσμος  πόθεν  πηγάζουσιν  αι  διαφωνίαι  καΐ  ποϊαι  αΐ  αληθείς  αΐτίαι, 
αϊτινες  τάς  παρήγαγον. 

Ό  πρόεδρος  (Παδοβάς)  προσθέτει  τινά. 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  Κύριε  Πρόεδρε. 
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Λαμβάνων  τον  λόγον  έπΙ  του  σοβαροΟ  ζηττ^ματος,  δπερ  κείται  έπΙ  της 
τραπέζης,  μείνατε  βέβαιοι,  δεν  ■θέλω  έπιδια)ξει  ρητορικάς  επιδείξεις.  Θέλω  πε- 
ριορισ-θη  εις  την  έκπλήρωσιν  του  κα^κοντός  μου.  'Αλλά  διατελών  μεταξύ  των 
δλιγίστων  διαφωνούντων  και  εκφρασθείς  ήδη  παρρησία  κατά  τοΟ  παρουσια- 
ζομένου νέου  σχεδίου,  οφείλω,  προς  διασάφησιν  της  θέσεο3ς  εΙς  ην  ευρισκό- 
μεθα, προς  Ιδίαν  μου  δικαιολόγησιν  καΐ  προς  φο^τισμόν  του  Ιονίου  Λαού  και 
χον  'Ε^λληνικοΰ  κόσμου,  ν'  ασχοληθώ  προς  ολίγον  ίνα,  εΐ  δυνατόν,  ανιχνεύσω 
τάς  αληθείς  αΙτίας,  αϊτινες  έπέφερον  μεταξύ  ήμων  την  διαίρεσιν  και  παρή- 
γαγαν ή  προεκά?χσαν  τον  σημερινόν  αγώνα.  Τποχρεούμαι  ώς  εκ  τούτου  να 
ανατρέξω  εΙς  το  παρε?.•θόν  και  να  επέμβω  εΙς  ζητήματα  κατά  το  φαινόμενον 
αλλότρια  και  μη  σχετιζόμενα  άπ'  ευθείας  μετά  τοϋ  ■θέματος,  δπερ  κείται  υπό 
συζήτησιν,  "Εχω  ανάγκην  νά  εκφράσω  τάς  πεποιθήσεις  μου,  και  θέλω  νά  γι- 
νώσκωσιν  άπαντες  το  φρόνημα  μου.  Δύναμαι  δε  από  τούδε  νά  διαβεβαιώσω 
τους  συναδέλφους  μου,  δτι  δεν  ■θέλω  υπερπηδήσει  τους  κανόνας,  ους  επιβάλ- 
λει εΙς  πάντας  ημάς  ή  καλή  ανατροφή  και  ή  προς  το  σώμα  εΙς  τό  όποιον  άνή- 
κομεν  οφειλομένη  άνασκοπή. 

"Εντιμοι  βουλευταί, 

Έγώ  αριθμούμαι  μεταξύ  τών  πρώτο3ν,  (και  λέγω  τούτο  ύπενθυμίζων  α- 
πλούν ιστορικόν  γεγονός),  αριθμούμαι  μεταξύ  τών  πρώτων,  οΐτινες,  ενώ  ά- 
σπονδον  και  άδιάλλακτον  εκήρυξαν  πόλεμον  κατά  της  Προστασίας,  έπίστευ- 
σαν  ένδομύχως  δτι,  εν  δσω  δεν  κατεκτούσαμεν  τήν  συμπάθειαν  τού  Βρεττα- 
νικού  έθνους,  δυσκνό?ιως  ήθέλαμεν  επιτύχει  νά  ϊδωμεν  ταχέως  έκπληρούμενον 
τον  Έθνικόν  ημών  πόθον. 

Όρμώμενος  από  της  αρχής  ταύτης  ώς  αντιπρόσωπος  της  ΙΒ'  Βουλής, 
δτε  εκείτο  υπό  συζήτησιν  ή  περί  τροπο?*,ογήσεως  τού  εν  ισχύϊ  φορολογικού 
συστήματος  πρότασις  της  Κυβερνήσεως,  έκρινα  εύλογον  νά  διατυπώσω  τό  πρό- 
γραμμα μου  και  σαςχος  νά  εκθέσω  τάς  περί  τούτου  Ιδέας  μου. 

Τότε  ή  πάλη  μεταξύ  ημών  και  της  Προστασίας  είχε  κορυφοο^θή.  Τότε 
οΐ  ραδιούργοι  ώφελούμε\Όΐ  εκ  τών  περιστάσεων,  διέσπειρον,  δτι  ή  πορεία  μας, 
τά  διαβήματα  .μας  εφερον  τήν  σφραγίδα  μίσους  ασπόνδου  ούχι  κατά  τών  κα•θε- 
στο)των,  ά}.λά  κατά  τού  Βρεττανικού  έθνους  και  της  σεπτής  αυτού  Άνάσσης. 
Τότε  εν  μέσω  τού  γενικού  αναβρασμού  δεν  έδίστασα  νά  κηρύξθ3  πανδήμως  και 
μετά  πάσης  της  έπισημότι^τος  δτι  διετέλουν  λάτρ)]ς  τού  Βρεττανικού  έθνους, 
δτι  εΙς  τό  ε^θνος  έκεΪΛΌ  κατά  προτίμησιν  παντός  άλλου  ήθελα  διοιπιστευ-θη  τά 
μεγάλα  συμφέροντα  της  'Ε^λ^.ηνικής  φυλής,  δτι  εΙς  τό  έθνος  εκείνο  εύρισκον 
ασφαλή  έχέγγικχ  συΛααγματικής  ελευθερίας  και  αληθούς  πολιτικής  υπάρξεως. 
Δεν  έδίστασα  νά  κηρύξω  δ•τι  ήθελα  σύμμαχον  και  άρωγόν  τήν  Άγγλίαν  εις 
τήν  πορείαν,  ην  άπαντες  έβαδίζομεν  άγωνιζόμελ'οι  υπέρ  τής  Έ-θνικής  ημών 
αποκαταστάσεως. 

Τό  πρόγραμμα  μου  εκείνο  έχειροκρότησεν  ή  μερίς,  εΙς  ην  είχα  τήν  τιμήν 
νά  ανήκω,  καΐ  άλ>.α  βήματα  τείνοντα  εΙς  ένίσχυσιν  και  διασάφησιν  αυτού  έγιναν 
τότε  παρά  τών  όμοφρονούλαων  συναδέλφων  μου. 

Έγένετο  πρότασις  παρ'  ημών  υπέρ  της  Άνάσσης  και  είδον  μετ'  ανέκφρα- 
στου εύχαριστήσεως  κατά  τήν  περίπτωσιν  έκείνην  δτι,  ενώ  χάσμα  μέγα  υπήρ- 
χε μεταξύ  ημών  και  τής  Προστασίας,  άφ'  ετέρου  δεσμοί  βαθύτατου  σεβασμού 
και  κα•θαράς  συμπαθείας  μας  συνέδεον  μετά  τού  Βρεττανικού  "Εθνους  καΐ  τής 
χαριτοβρύτου  αυτού  Βασιλίδος. 

Θέλοντες  δε  ν'  άποφύγωμεν  πάσαν  παρεξήγησιν,  τήν  πρότασιν  έκείνην 
άπηυθύναμεν  ούχι  προς  τόν  Άντιπρόσωπον  τής  Προστασίας,  άλλ'  εΙς  τόν  εν 
Κέρκυρα  στρατηγόν  τών  Βρεττανικών  δυνάμεων,  θεωρήσαντες  αυτόν  ώς  άλη- 
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θώς  εκπροσωπούντα  παρ'  ήμΐν  την  Ισχύν  του  γενναίου  έθνους,  εΙς  δ  άνεθέτο- 
μεν  τάς  ελπίδας  μας.  ΚαΙ  δεν  ήρκέσ^μεν  εις  τοΰτο.  Οι  συσταίνοντες  την 
πλειονότητα,  κατά  την  έπέτειον  έορτήν  των  γενεθλίων  της  Άνάσσης,  διεβί- 
βασαν  τα  Ιδιόγραφα  επισκεπτήρια  των  δι'  έμοΰ  εΙς  τον  στρατηγόν  των  όπλων 
και  ταύτα  ύπάρχουσιν  εν  τη  οικογένεια  του  άγαθοΰ  "Ιγκλης  ως  τεκμήριον  της 
αγάπης,  ην  οΐ  αδιάλλακτοι  εχθροί  της  Προστασίας  ετρεφοΛ'  υπέρ  τοϋ  γενλ'αίου 
Αγγλικού  έθνους,  και  ως  άπόδειξις  της  πεποιθήσεο^ς,  ην  εϊχομεν  δτι  τη  αρω- 
γή αύτοΰ  ταχέως  ήθέλαμεν  καΐ  κατ'  εύχήν  διεξαγάγει  το  έθνικόν  μας  ζήτημα. 

Μεταξύ  των  επισκεπτηρίων  εκείνων  υπάρχει  το  όνομα  του  γηραιού  αθλη- 
τού Λιβαδά,  υπάρχει  το  του  τμΑετέρου  προέδρου  Παδοβά,  υπάρχει,  εννοείται 
οίκοθεν,  το  Ιδικόν  μου,  υπάρχει  το  του  Βερυκίου,  το  το\5  Ί(οαννοπούλου,  το  τοΰ 
Μεταξά. 

Τοιουτοτρόπως  συνασπισθέντες  άπαντες  περί  την  αυτήν  Ιδέαν  άπεχωρί- 
σθημεν  τότε  άδελφικώς  καΐ  τα  πρακτικά  της  τελευταίας  σιτνεδριάσεως  της  Α' 
Συνόδου  της  ΙΒ'  Βουλής  φέρουσιν  ώς  άνεκτίμητον  κορωνίδα  το  προφητικόν 
ρήμα  τοΰ  αντιπροσώπου  ΖακύΛ'θ'ου  Βερυκίου:  «Ή  "Ένωσις  θα  γ  ί  ν  η. 
Το    είπεν    ό    Θεός    και    θά     γίνη!». 

Ή  "Ενωσις  εγινεν,  ή  προςχητεία  έπληρώθη  καΐ  όμως  το  όνομα  τοΰ  Βερυ- 
κίου δεν  αριθμείται  μεταξύ  των  ύπογρα-ψάΛ'των  το  ψήφισμα  της  23  Σεπτεμ- 
βρίου! 

Ποία  δύναμις  άπεκλεισεν  εκ  τής  αντιπροσωπείας  άνδρας  τοσοΰτον  έργα- 
σθέντας  και  τοσοΰτον  μοχθήσαντας  υπέρ  τοΰ  θριάμβου  τής  εθνικής  Ιδέας; 

Συγχωρήσατε,  Κύριοι,  αν  θίγω  τό  ζήτημα  τοΰτο,  ά?Λ'  υπάρχει  άνάγκί] 
νά  διασαφήσωμεν  τήν  θέσιν  των  πραγμάτων,  ϊνα  εν  γνώσει  καΐ  ή  'ΕΙπτάνησος 
και  τό  έθνος  δικάση  περί  ημών.  Μετά  τήν  έ'νδοξον  έπανάστασιν  τής  10ης  "Ο- 
κτωβρίου, άφοΰ  τό  'Ελληνικόν  έθνος  άπέδειξεν  εμπράκτως,  δτι  ανέθετε  τάς 
ελπίδας  του  εις  συμμαχίαν  και  έπιμαχίαν  τινά  μετά  τής  Αγγλίας,  έπήλθον  γε- 
γονότα γνωστά  τοις  πάσιν,  άτινα  ίσχυσαν  ποΰ  μέν  νά  σαλεύσωσι  και  νά  χοιλα- 
ρώσωσι  τάς  αρχαίας  πεποιθήσεις,  ποΰ  δε  νά  τάς  παγιώσωσι  και  νά  τάς  ένι- 
σχύσωσι. 

ΕΙς  τήν  άδελφήν  και  φιλτάτην  μου  Ζάκυνθον  επεκράτησε,  φαίνεται,  ή  ιδέα 
δτι  ή  Αγγλική  Κυβέρνησις,  άναμιχθεΤσα  εΙς  τά  ημέτερα  εθνικά  πράγματα, 
δολίως  έπορεύθη  καΐ  έκερδοσκόπησεν  έμπορευθεϊσα  τήν  υπέρ  αυτής  έκδηλω- 
θεϊσαν  συμπάθειαν  τοΰ  'Ελληνικοΰ  Ι'θνους.  Ήτο  λοιπόν  έπόμενον  ν'  άποκλει- 
σθώσι  τής  αντιπροσωπείας  δσοι  των  συναγωνιζόμενων  ύποα|^ηφίων  έπρέσβευον 
αντιθέτους  δοξασίας. 

Έν  τη  πατρίδι  μου  Λευκάδι  συνέβη  τουναντίον.  Οι  συμπολΐταί  μου,  προς 
τους  οποίους  εκφράζω  δημοσία  την  βαθυτάτην  εύγνωμοσύνην  μου  διά  τό  τρα- 
νότατον  δείγμα,  δπερ  μοι  έδωκαν,  τής  αγάπης  και  τής  εμπιστοσύνης  των,  ο'ί 
συμπολΐταί  μου  παρεδέχθησαν  δτι  τη  αρωγή  και  τή  συλ'εργασία  τοΰ  γενλ'αίου 
Βρεττανικοΰ  έθνους  δχι  μόνον  τό  Ίονικόν  ζήτημα  ετύγχανε  τής  ποθητής  λύ- 
σεως, άλλ'  δτι  τη  αυτή  αρωγή  και  τή  αυτή  συμπράξει  έδυνάμεθα  Λ'ά  ϊδωμεν 
έκπληρουμένας  ταχέως  και  άλλας  τρανοτέρας  και  ένδοξοτέρας  ελπίδας. — Ε- 
πομένως ουδόλως  διστάζω  και  πάλιν  νά  διακηρύξω  δτι  κατά  τήν  διεξαγωγήν 
του  Ίονικοΰ  ζητήματος  δέν  εύρον  λόγους  ικανούς,  οϊτινες  νά  με  μεταπείσωσι 
και  νά  με  ύποχρεώσωσι  ν'  αρνηθώ  τό  άρχαϊόν  μου  δόγμα.  Πιστεύω  λοιπόν 
δτι  ή  Αγγλική  Κυβέρνΐ]σις  εϊτε  εξ  Ιδίας  προαιρέσεως,  εϊτε  ύπείκουσα  εΙς  τήν 
πίεσιν  τής  κοινής  γνώμης,  έπορεύθη  πορείαν  ειλικρινή  και  έντίμως  εργάζεται 
μεθ'  ημών  υπέρ  τών  'Ελληνικών  συμφερόντο)ν.  Ταύτην  τήν  πεποίθι^σιν  εγώ  εκ- 
φράζω και  έν  ονόματι  τοΰ  λαοΰ,  δν  έ'χω  τήν  τιμήν  νά  αντιπροσωπεύω. 
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Κληθέντες  παρά  της  Προστάτιδος  Διτνάμεως  ίνα  οριστικώς  άποφανθώ- 
μεν  έπΙ  τοΰ  έ^νικοί5  ημών  ζητήματος  έλ'  μια  Γρωνη  και  μια  καρδία  έςεδώκα- 
μεν  το  ψήφισμα  μας  και  συγχρόνως  άπηντήσαμεν  εις  τον  έναρκτήριον  λόγον 
της  Αύτοΰ  Έξοχότητος  τοΰ  Λόρ  Μεγάλου  Άρμοστοΰ,  ύποσχεθε\π:ες  ν'  άσχο- 
ληθώμεν  εΙς  την  έκπεραίωσιν  αλλθ3ν  τινών  προτάσεων  σχετιζομένων  μετά  τοΰ 
έΰ^νικοϋ  ζητήματος  και  παρουσιαζομένων  εν  όλ'όματι  της  Αΰτοΰ  Μεγαλειότητος 
της  Άνάσσης  της  Μεγάλης  Βρεττανίας,  προς  συμπλήρωσιν  ή  πρακτικήν  αύ- 
τοΰ  διεκπεραίωσιν. 

Κατά  τάς  μακράς  συσκέψεις,  αϊτινες  έ'λαβον  χώραν  έπι  των  αντικειμένων 
τοΰτων,  πάντες  ήγωνίσθημεν  ίνα  φθάσοίμεν  εΙς  όμόφωνόν  τι  συμπέρασμα. 
Άλλ'  άφοΰ  έπι  πολλάς  ημέρας  ήσχολήθϊ]μεν,  μετά  λύπης  μου  οφείλω  νά  ομο- 
λογήσω δτι  δεν  ηύτηχήσαμεν  νά  σιη'εννοηθώμεν. 

Άνεφάνη  παρ'  ήμΤν  ό  άλ'ταγωνισμός,  δν  προϋπέθετα,  και  σαφώς  είδα 
άντιπαραταττομένας  τάς  δύο  μερίδας,  αΐτινες  έκπροσίοπεύουσι  δύο  αντίθετα 
εν  Έπτανήσω  πολιτικά  δόγματα. 

Οι  [.ιέν  εκ  τών  βουλευτών  πρεσβεύουσιν  δτι  ή  Αγγλική  Κυβέρνησις,  έκ- 
μεταλλεΐΌμένη  το  έθλ'ΐκόν  ζήτημα,  τά  πάντα  πράττει  υπέρ  αυτής  και  προς 
βλάβην  τών  Ελληνικών  συμφερόντοον.  "Ορμώμενοι  εκ  της  αρχής  ταύτης  οΐ 
συνάδελφοι  ούτοι  παντού  βλέπουσιν  άπάτην,  παντού  παγίδας,  παντοΰ  όμοσπον- 
δίαν,  παντοΰ  χωρισμόν,  παντοΰ  καταστροφήν,  παντοΰ  συντέ?ιειαν. 

Οι  δε  εκ  τών  βουλετών  δοξάζουσι,  και  .μεταξύ  τούτων  έ'χω  -την  τιμήν  ν' 
άριθμώμαι  καΐ  έγοό,  οτι  εΙς  την  Άγγλικήν  Κυβέρνησιν  και  την  Προστάτιδα 
"Ανασσαν  όφ>είλομεν  έξαιρέτως  ν'  άποδώσωμεν  την  κατάστασιν,  εις  ην  ευρί- 
σκονται σήμερον  τά  ή,μέτερα  πράγματα,  επομένως  ου  μόνον  δεν  βλέπουσι  την 
άπάτην,  τον  χωρισμόν,  την  καταστροφήν,  την  συντέλειαν,  άλλ'  άπ'  εναντίας 
έπιμένουσι  πιστεύοντες  δτι  ή  διαγωγή  τής  Αγγλικής  Κυβερνήσεως  τείνει  προ- 
φανώς εΙς  τήν  καθίδρυσιν  Ελληνικού  Βασιλείου  κραταιού,  δυναμένου  εν  και- 
ρώ εύθέτω  νά  χρησιμεύση  ώς  κέντρον  καΐ  ώς  απόστολος  νέας  εν  τν]  Ανατολή 
εποχής. 

Αι  δύο  αύται  μερίδες,  εχουσαι  ύπ'  δψιν  τάς  προτάσεις,  ας  εν  ονόματι  τής 
Άνάσσι^ς  καθί'πέβαλεν  εις  ημάς  ό  Λόρδος  Μέγας  Αρμοστής  προς  συμπλή- 
ρωσιν  τοΰ  μεγάλου  έργου,  δπερ  έξετελέσα(.ιεν  κατά  τήν  23  Σεπτεμβρίου,  ήτο 
φυσικόν  δτι  έπρεπε  λ'ά  συγκρουσθώσι  και  διαφοροτρόπως  έπ'  αυτών  α''  άποφαν- 
θώσι. 

"Οσοι  θεωρουσιν  άπατηλήν  τήν  διαγωγήν  τής  Αγγλίας,  πιστεύουσιν  δτι 
υπό  πάσαν  ρήσιν,  υπό  πάσαν  εννοιαν  κρύπτεται  ό  αφανισμός,  ή  ματαίωσις  τοΰ 
ψηφίσματος,  ή  καταδίκη  τής  Ενώσεως.  Δεν  εΐναι  λοιπόν  δι'  έμέ  παράδοξον  άν 
ο1  συνάδελφοί  μου  ούτοι,  ών  τάς  πεποιθήσεις  σέβομαι  ά}λά  δεν  συ,μμερίζομαι, 
δεν  είναι,  λέγω,  παράδοξον,  άν  εΙς  το  σχέδιον,  δπερ  ό  Αρμοστής  μας  καθί'πέ- 
βαλεν,  έκριναν  εύλογον  ν'  άντιτάξωσιν  ά?ι1ο  σύμφωνον  προς  τάς  δοξασίας  αυ- 
τών και  τεϊνον,  βεβαίως  κατά  τήν  πεποίθησίν  των,  εις  τήν  έξασφάλισιν  τών  ε- 
θνικών συμφερόντων. 

Έπι  τοΰ  σχεδίου  τούτου  δεν  εχω  σκοπόν  νά  συζητήσω,  είτε  διότι  νομίζω 
ανεπαρκείς  τάς  δυνάμεις  μου,  εϊτε  διότι  φοβούμαι  μή  απασχολήσω  τήν  Βου- 
λήν  επι  ματαίφ  και  γίνω  ένοχος  χρονοτριβής,  ής  τά  αποτελέσματα  δύνανται 
νά  είναι  επιζήμια  διά  τε  τήν  'Επτάν>]σον  και  τήν  έλευθέραν  'Ελλάδα.  Περιο- 
ρίζομαι μόνον  αποφαινόμενος  δτι  διά  τοΰ  σχεδίου  εκείνου,  κατά  τήν  ταπει- 
νήν  μου  γνώμην,  υποσκάπτονται  αΐ  βάσεις  τοΰ  Ελληνικού  θρόνου,  χαλαροΰ- 
ται  ή  ενέργεια  τοΰ  Βασιλέως,  γεννάται  ό  κυκεών  εν  τή  διαχειρίσει  τών  δη- 
μοσίων πραγ,μάτων,  παραβιάζονται  τά  κυριαρχικά  δικαΐϋ!)ματα  τοΰ  Ήγεμόνος, 
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ρίπτεται  ό  σπόρος  της  δυσπιστίας  μεταξύ  ημών  και  τοΰ  "Α  ν  α  κ  τ  ο  ς,  εΙς 
τάς  χείρας  τοΰ  οποίου  εγώ  αποθέτω  έλ'  πλήρει  ησυχία  συνειδήσεως  την  τΰχην 
της  Έίπτανήσου  καΐ  της  Ελληνικής  φυλής. 

'Αλλοίμονον  εις  ημάς,  Κύριοι,  αν  παραδεχθώμεν  δτι  ό  Βασιλεύς  τών  Ίί>.- 
λήνοον,  καθήμενος  έπι  τοΟ  ημετέρου  θρόνου,  δεν  θέλει  είναι  παρά  το  τυφλόν 
όργανον  ξένης  διπλωματίας!  'Αλλοίμονον  εΙς  ημάς  αν  πιστεύσωμεν 
δτι  ό  νεαρός  ημών  Ήγεμών  παραγνωρίζων  την  άποστολήν  του  καΐ  προδίδων 
τα  εθνικά  συμφέροντα  θέλει  στέρξει  νά  υπηρέτηση  τους  σκοπούς  του  ξένου  καΐ 
νά  θυσιάση  το  μέλλον  έθνους  διαπιστευθέντος  εις  χείρας  του  την  τιμήν  και  τήν 
ζωήν  του! 

"Ω!  Κύριοι,  τοιαύτην  προσβολήν  κατά  του  Βασιλέως  μου  εγώ  δεν  τήν 
ανέχομαι,  διότι  ώμοσα  τον  θρόνον  Αυτού  νά  τον  υποστηρίξω,  θέτων  υπό  τσύς 
πόδας  Του,  αν  ή  χρεία  το  καλέση,  ώς  θεμέλιον  καΐ  ώς  κραταίωμα  τήν  κεφα- 
λήν μου  καΐ  τήν  κεφαλήν  τών  τέκνων  μου. 

'Αλλ'  ας  έπανέλθωμεν  έπι  το  προκείμενον.  Ήμεϊς  οί  πιστεύοντες  εΙς  τήν 
είλικρίνειαν  της  Αγγλικής  Κυβερνήσεως  ουδέν  βλέπομεν  έπίφοβον  ή  ύποκρυ- 
πτόμενον  εις  τάς  προτάσεις  έκείνας.  Θεωρούμεν  αύτάς  απλώς  ώς  συμπληρω- 
τικά μέτρα  αναγκαία  προς  διεκπεραίωσιν  τοΰ  εθνικού  ζητήματος•  προβλέπον- 
τες  δε  τήν  άναπόφευκτον  ανάγκην  μιας  προσωρινής  μεσοβασιλείας,  μετά  πλή- 
ρους της  πεποιθήσεως  άναθέτομεν  πάσαν  τήν  έμπιστοσύνην  μας  εΙς  τάς  χεί- 
ρας τοΰ  Βασιλέως  μας•  ούτος  ας  πράξη  κατά  το  δοκούν  αύτώ.  Έγώ  από  τσυ- 
δε  κύπτω  τό  μέτωπον  απέναντι  της  Ανωτάτης  αυτού  θελήσεως.  ΚαΙ  είμαι 
ήσυχος.  Κύριοι,  και  πιστεύω  δτι  ό  εκλεκτός  Βασιλεύς  τών  "Ελλήνων  δεν  θέλει 
πράξει  τίποτε  άντιβαϊνον  εΙς  τήν  τιμήν  τής  'Ελλάδος.  Πιστεύω  δτι  δεν  θά 
θελήση  ούτε  τό  ^ψήφισμα,  δι'  ου  κηρύττεται  Ήγεμών,  νά  καταστρέψη,  ούτε 
τάς  προσδοκίας  ημών  νά  διάψευση. 

Αύτη  είναι,  Κύριοι,  ή  πεποίθησίς  μου.  Επομένως  προς  έκπλήρωσιν  του 
καθήκοντος  μου,  προς  άρσιν  τών  προσκομμάτων,  ατινα  δύνανται  κατά  πάσαν 
στιγμήν  νά  παρεμβληθώσιν  εκ  τής  χρονοτριβής,  προς  τιμήν  τού  Βασιλέως 
μου,  προς  τό^τυμφέρον  τού  Ιονίου  Λαού,  διακηρύττω  δημοσία  δ,τι  και  εν  ταϊς 
μερικαϊς  ημών  συσκέψεσιν  έδήλωσα.  Δεν  εχω,  τουτέστιν,  Όύδεμίαν  δυσκο- 
λίαν^νά  παραδεχθώ  τάς  προτάσεις,  ας  προς  συμπλήρωσιν  τού  μεγάλου  εθνι- 
κού έργου  ή  Αυτής  Μεγαλειότης  ή  "Ανασσα  τής  Μεγάλης  Βρεττανίας  διά  του 
αντιπροσώπου  αυτής  μάς  καθυπέβαλε. 

"Εντιμοι  συνάδελφοι. 

Είχα  αποφασίσει  κατά  τήν  βουλευτικήν  ταύτην  σύνοδον  νά  μή  λάβω  τόν 
λόγον,  δχι  μόνον  διότι  έπρέσβευα  δτι  πάσα  συζήτησις  έδύνατο  νά  γίνη  αφορ- 
μή χωρισμού,  διενέξεων  καΐ  χρονοτριβής,  αλλά  διότι  ήθελα  κατά  τήν  Ιεράν 
ταύτην  περίπτωσιν  ή  Βουλή  τής  Επτανήσου  νά  φαίνεται  απέναντι  τού  Πα- 
νελληνίου ενεργούσα  ώς  ηθική  τις  δύναμις,  μία  εν  τη  ένότητι  αυτής,  αδιαίρε- 
τος, συμπαγής,  άκαταμάχ,ητος.  —"Ηθελα  αν  ήτο  δυνατόν  εις  τά  πρακτικά 
της  Σννόδου  ταύτης  νά  μή  γίνεται  μνεία  τών  ονομάτων  μας  καΐ  μόνη  νά  δια- 
λάμπη  ή  Εθνική  ιδέα,  δορυφορουμένη  ύπό  του  ονόματος  τοΰ  σεπτού  Βασι- 
λέως τών'Ελλήνων,  ύπό  τής  ευγνωμοσύνης  προς  τήν  χαριτόβρυτον  "Ανασσαν 
τής  Μεγάλης  Βρεττανίας  και  τάς  λοιπάς  προστάτιδας  τής  'Ελλάδος  Δυνάμεις, 
ύπό  τής  ακάθεκτου  τού  Ιονίου  Λαού  άγαλλιάσεως. 

"Ελεγα^  κατ'  έμαυτόν  τί  είμαι  έγώ,  τί  είναι  οί  συνάδελφοι  μου  άπαντες 
απέναντι  του  μεγαλείου  τού  Ελληνισμού;  Σταγόνες  ύδατος  εν  μέσω  αχανούς 
πελάγους,  α'ΐτινες  συνέτεινον  μεν  προς  μόρφωσιν  και  έξόγκωσιν  τού  εθνικού 
χειμάρρου,  αλλά  τών  οποίων  ό  ανεπαίσθητος  φλοίσβος  έπρεπε  νά  σιγήση,  ϊνα 
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μή  άκούηται  αντηχούσα  παρά  ή  άπέραλαος  βαή  τσΰ  άφροστεφοΰς,  τοϋ  γιγαν- 
τιαίου κύματος,  έπι  της  μεγάλης  'Ε^'ΐκής  παραλίας. 

'Είμμένων  εις  την  άπόφαοιν  ταύτην  μέχρι  σήμερον  έσιώπησα  καΐ  μόνος 
ό  Θεός  γινώσκει  πόσον  ή  καρδία  μον  υπέφερε,  καταδικασθεϊσα  παρ'  έμοί5  εΙς 
καινοφανές  μαρτύρων,  εις  άνεκδιήγητον  άγωνίαν. 

Είδα  έγειρόμενον  εν  τφ  βουλεντηρίω  τούτω  δπου  από  επταετίας  αγωνί- 
ζομαι, τό  τρόπαιον  της  νίκης  και  έσιώπησα.  Είδα  τριγύρω  μου  βρυχώιιενον 
ώς  λέοντα  ενα  λαόν  γενναϊον  άναδειχ•&έντα  άξιον  του  θείου  δα)ρου  της  Ελευ- 
θερίας καΐ  έσίγησα.  Διέκρινα  έπΙ  του  μετώπου  απάντων  φεγγοβολούσαν  την 
ακτίνα  της  ζωής  και  διαλάμπον  τό  μειδίαμα  τής  ελπίδος,  και  ούτε  λόγον  έπρό- 
φερα  ίνα  χαιρετίσω  τό  θαυμάσιον  θέαμα.  Είδα  στίλβοΛαα  έπι  των  ομμάτων 
του  πλήθους  τα  δάκρυα  τής  συγκινήσεως,  ήσθάνθην  τήν  θερμότητα  τής  παν- 
τοδυνάμου φλογός,  ήκουσα  τους  βροντώδεις  παλμοΐ'ς  τής  καρδίας  του  έθνους 
μου  και  δεν  ηθέλησα  να  διακόψω  τήν  γενικήν  άγαλλίασιν. 

Είδα  νήπια  σκιρτώντα  έπι  του  έθνικοΰ  /ν^ιμώνος  και  έγκαινιάζοντα  δια 
τής  άγνότητός  το)ν  τήν  ήμέραν  τής  αναστάσεως•  είδα  μητέρας  Έ?Ληνίδας  μή 
καταρωμένας  πλέον  τήν  γολ'ΐμότητα  τής  κοιλίας  των  είδα  γέροντας  εύχαρι- 
στοΰντας  τόν  Θεόν,  διότι  ηύδόκησε  να  τους  άφήση  να  ζήσωσι  μέχρι  σήμερον 
και  έμεινα  α^.αλος. 

'Επορεύθην  μετά  των  συλ'αδέλφων  μου  ϊνα  ασπασθώ  τήν  πέτραν,  υπό 
τήν  σκιάν  τής  οποίας  κοιμώνται  τά  οστά  τοΰ  αειμνήστου  Κυβερνήτου  και  έπι 
του  τάφ>ου  εκείνου,  δπου,  ώς  εΙς  ιερόν  ταμείον,  πρό  χρόνων  καταθέτομεν  τήν 
πικρίαν  καΐ  τάς  ελπίδας  μας,  εντός  τοΰ  οποίου  διαφυλάττομεν  τόν 
σπόρον  τής  αναγεννήσεως,  τόν  σπινθήρα  τοΰ  φωτός  μας, — έσφράγισα  τά  χεί- 
λη μου  και  σιο^πηλως  ηύχήθην  υπέρ  μακάριας  μνήμης  και  αΙωνίου  αναπαύ- 
σεως τής  ψυχής  τοΰ  μάρτυρος  εκείνου! 

'Αλλά  σήμερον  δτε  τήν  γενικήν  άγαλ/άασιν  επισκιάζει  αμυδρά  τις  ομί- 
χλη, δτε  αΐ  ένθουσιοόδες  ζητωκραυγαί  διεκόπησαν,  δτε  κατασπαράζει  τάς  καρ- 
δίας απάντων  μυστικός  τις  και  άδηλος  τρόμος,  ω!  σήμερον,  έντιμοι  συνάδε?.- 
φοι,  ΰψωσα  τήν  φωνήν  μου. 

Θέλω  νά  μεταβιβάσω  άκηλίδωτοΛ'  εις  τά  τέκνα  μου  τήν  κΛηρονομίαν  τοΰ 
ονόματος  μου,  θέλω  ν'  απαλλαχθώ  τής  βαρείας  ει^νης,  ήτις  πιέζει  τήν  κε- 
φα?^ήν  μου,  βέλω  νά  δυνηθώ  νά  εΐπω  δτι  έξεπλήρωσα  τό  καθήκον  μου,  δτι 
δεν  παρεβίασα  τόν  δρκον  μου,  δτι  ου  μόνον  έψήφισα  τήν  "Ελ'ωσιν,  ά?^.ά  και 
έπραξα  τό  κατά  δύναμιν  υπέρ  τής  ταχείας  και  τής  αμέσου  εκπληρώσεως  τοΰ 
έργου,  εξ  ού  κρέμαται  σήμερον  ή  ζωή  τής  Ελλάδος.  (Χειροκροτήσεις)... 

.  .  .Θέλω  υπενθυμίσει  εις  τόν  κ.  Λομβάρδον  (λέγει  διακόπτων  αυτόν), 
αν  μοι  δώστ]  τήν  άδειαν  νά  τόν  διακόψω,  δτι,  δταν  κατά  πρώτον  άνεπτύχθη 
διαφωνία  μεταξύ  ημών  εν  ταΐς  ίδιαιτέραις  συΛ'διασκέψεσιν,  εγώ  οΰτω  και  έκεϊ 
έθεσα  τό  ζήτημα,  εΙπών  δτι  κατ'  εμέ  αδύνατον  ήτο  νά  φ'θάσίο.μεν  εΙς  όμόφίο- 
νόν  τι  συμπέρασμα  άφ'  δτου  εγώ  μέν  έπίστευα  δτι  αι  καθΐ'ποβα?ν?νόμεναι  προ- 
τάσεις δέν  ΰπέκρυπτόν  τι  δόλιον,  και  δτι  προς  έπίσπευσιν  τοΰ  ζητήματος  έ- 
πρεπε νά  τάς  παραδεχθώμεν  ώς  είχον,  ενώ  άλλοι  είχαν  τήν  Ιδέαν,  δτι  ΰπέκρυ- 
πτόν δευτερεύοντας  σκοπούς  ομοσπονδίας,  και  άλ?.οι  δτι  άντέκειντο  εΙς  τήν 
πραγματικήν  ενωσιν  και  συγχα)νευσιν,  καΐ  επομένως  έπρεπε  νά  ζητοΰλ'  τήν 
τροποποίησιν  έκτοτε  λοιπόν  ετέθη  τό  ζήτημα  ώς  ζήτημα  δυσπιστίας  ή  πεποι- 
θήσεως  προς  τήν  Άγγλίαν.  ώς  ζήτημα  πίστεως  ή  δυσπιστίας  προς  τόν  Βα- 
σιλέα τών  Ελλήνων.  Επικαλούμαι  τήν  μαρτυρίαν  τών  συν'αδέλφ»ων  μου  και 
τήν  τιμιότητα  τοΰ  κ.  Λομβαρδού,  δστις  είναι  συλ-ηθισμένος  νά  σέβηται  τό  πο- 
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λιτικόν  θάρρος  δπου  δήποτε  τό  ευρίσκει.  Παρακαλώ  τον  γραμματέα  να  τηρή- 
στ]  ακριβώς  την  δήλωσιν  ταΰτην,  ως  δικαιολογοχΊσαν  την  αγόρευσίν  μου  και 
διευκρινίζουσαν  την  άληθη  εννοιαν  της  συζητήσεως. 


Άγόρεοσις  γεν'>μένη  εν  τγι  εν  Αθήναι;  Η'   των  Ί•;λλήνο)ν   Συνελεύοει,  μετά  τήν  όο- 
κοδοσίαν  τΛν  έξ   Επτανήσου  Πλτϊρεξοι>σίων   εις  την  τί",;  22   Ίου-λίου   1864  συνείρίαν. 

Αδελφοί     προσφιλέστατοι, 

Ό  όρκος  έδό^•  εδόθη  εΙς  χείρας  τοΟ  πρώιιν  διακόνου  του  αειμνήστου 
1  ερμανου,  σήμερον  δε  μητροπολίτου  Θεοφίλου.  "Αριστος  ό  οΙωνός,  Κύριοι. 
Θαρσειτε!  Ή  'Ελλάς  τών  1821  άναγεννάται  και  σιη'ταυτίζεται  μετά  της  Ελ- 
λάδος τών  1864. 

,  ^Ι,  ^'^,'^^^^^'^^^^^'-  '^^^  Ιονίου  λαού  παρίστανται  σήμερον  απέναντι  της 
ελληνικής  έθνότητος  περιβεβλημένοι  τον  χιτώνα  νέου  τινός  καΐ  ίεροΰ  βαπτί- 
σματος, την  μυστηριώδη  εννοιαν  του  οποίου  έκαστος  ημών  εν  κρυφώ  συναι- 
σθανεται,  έκαστος  ημών  εν  κρυφώ  έννοεΤ.  Τό  χρίσμα  ετέθη  ήδη  έπι  'τών  με- 
τωπών μας.  Θεία  συνάρσει,  άπαρτίζομεν  ήδη  μέρος  της  ελευθέρας  μερίδος  τής 
ελληνικής  φυλής. 

Το  γεγονός  τοΰτο  είναι  άρα  γε  τοσούτον  άσήμαντον,  ώστε  να  τό  διέλ- 
θωμεν  εν  σιγή;  Είναι  τοσούτον  άδιάφορον,  ώστε  να  τό  ύποσκελίσωμεν,  κη- 
δευοντες  αυτό  εντός  του  τάφου  τής  Ιστορίας;  Τό  περί  ενώσεως  τής  Επτανή- 
σου ψήφισ,μα  τής  ΙΓ'  Ιονίου  Βουλής  είναι  αρά  γε  πεπρωμένον  να  φυλακι- 
σθή  εντός  τών  χαρτοφυλακίων  μας,  ή  απεναντίας  δφείλομεν.  Κύριοι,  ημείς  οι 
Επτανήσιοι^  σήμερον,  δ'τε  πρώτην  φοράν  ήδη  σνναντώμεθα,  νά  έκθέσωμεν 
παρρησία  ™  φρόνημα  μας,  σήμερον  δτε  άπειρα  βλέμματα  άτενίζουσι  προς  η- 
μάς, οτε  άπειροι  καρδίαι  ταράσσονται  υπό  ανέκφραστου  συγκινήσεως; 

^  Οΰχι  βεβαίως.  Καΐ  κατά  καθήκον  και  κατά  δικαίωμα  πρέπει  τώρα,  και 
ουχί  βραδύτερον,  εκ  του  βουλευτηρίου  τούτου  ν'  αντήχηση  ή  φ«ανή  τσυ  Ιο- 
νίου πληρεξουσίου,  αν  δχι  δι'  άλλο,  Κύριοι,  τουλάχιστον  ίνα  μη  πιστεύση  τις 
δτι  ΰπό  μεν  την  πίεσιν  του  ξένου  ουδεμία  δύναμις  ϊσχυσέ  ποτέ  ίνα  φιμώση  τό 
στόμα  μας,  υπό  δε  τό  κράτος  ελευθέρου  και  εθνικού  πολιτεύματος  ή  ψυχή  μας 
ένεκρώθη^καΐ  αΐ  ακτίνες  του  βλέμματος  μας  δεν  δύνανται  νά  ύπερβώσι  πλέον 
τα  δρια^  άπερ  χριστιανικά!  χείρες  εΰηρεστήθησαν  νά  χαράξωσι,  θέτουσαι  αυ- 
τά ως  άλλον  βρόχον  πέριξ  του  λαιμού  τής  'Ελλάδος. 

"Αν  ήγωνίσθημεν  υπέρ  τής  ενώσεως,  αν  μεμονωμένοι  έπι  τοσούτον  χρό- 
νον  καΐ  μετά  παραδειγματικής  καρτερίας  ουδέποτε  έπτοήθημεν  μαχόμενοι  κα- 
τά κραταιών  αντιπάλων,  ώ!  βεβαίως.  Κύριοι,  δεν  θέλομεν  διέλθει  την  στιγμήν 
ταύτην  χωρίς  να  διακηρύξωμεν  παρρησία  τάς  αρχάς  έκείνας,  δι'  ών  άνετρά- 
φημεν^  αϊτινες  υπήρξαν  ή  μόν»]  παραμυθία  μας  και  τάς  οποίας  φέρομεν  μεθ' 
ημών  ίνα  τάς  σπείρωμεν  έπι  τής  γής  ταύτης  και  τάς  περιποιηθώμεν  και  τάς 
περιθάλψωμεν,  μέχρις  οΰ  ϊδωμεν  αύτάς  πάλιν  νά  βλαστήσωσι.  (Χειροκρο- 
τήσεις). 

'Ακούσατε  λοιπόν  τής  φωνής  μου  και  δέχθητε  μετ'  εΰμενείας  τήν  εκθε- 
σιν  τών  Ιδεών  μου,  άποδεικνύοντες  διά  τής  ανοχής  υμών  δτι  τό  βήμα  τοΰτο 
είναι  τό  Ιερόν  ασυλον  του  λόγου,  είναι  ή  ακρόπολις  τής  συνειδήσεως,  ώς  άλ- 
λοτε αι  κορυφαι  των  Αγράφων  και  του  Όλύμ^^ου  υπήρξαν  τό  άσυλόν  και  ή 
ακρόπολις  τών  ελπίδων  τής  'Ε^Λάδος. 

Κύριοι  πληρεξούσιοι!  Σχεδόν  κατά  τήν  έποχήν  ταύτην  προσεκαλεϊτο  πέ- 
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ρυσιν  ό  Ιόνιος  λαός  ϊνα  οριστικώς  άποφανθτ)  περί  της  εθνικής  αύτοΰ  αποκα- 
ταστάσεως, καΐ  σήμερον  αυτός  εκείνος  ό  λαός  προσέρχεται  δια  των  αντιπρο- 
σώπων αύτοΰ  ούχΙ  πλέον  ϊνα  κ}.ονίσ||  τα  κυκλώττεια  θεμέλια  ξενικής  προστα- 
σίας, ά?Λ'  ϊνα  και  ούτος  συντέλεση  προς  άνέγερσιν  του  μεγάλου  έθνικοΰ  οίκο- 
δομήματος. 

Τό  βουλευτήριον  τής  Επτανήσου  (και  λίαν  καταλλήλως  τό  έχαρακτήρι- 
σεν  ό  προαγορεύσας  συνάδελ(ρός  μου  κύριος  Λούζης),  τό  βουλευτήριον  τής 
Επτανήσου  είχε  πρό  τίνος  καιροί;  μεταβληθή  εις  φοβερόν  ύπόνομον,  δθεν  έ- 
ξήρχοντο  συνεχείς  εκπυρσοκροτήσεις.  Και  μολοντούτο  οσάκις  ήμεΤς,  οι  γη- 
ράσαντες  εν  τη  μακρά  και  ύποχθονίω  εκείνη  εργασία,  επρόκειτο  να  μεταβώ- 
μεν  εις  Κέρκυραν,  ϊνα  έπανα?νάβωμεν  τό  πολΰμοχθον  επιχείρημα,  ελαμπεν  έπι 
τοΰ  μετώπου  μας  ή  χαρά,  τό  βλέμμα  μας  έσπινθΐ]ροβόλει,  διεγέλα  έπι  των 
χειλέων  μας  τό  μειδίαμα,  ως  αν  μη  επρόκειτο  περί  αγώνος  δυσχερο\5ς  και  δρι- 
μύτατου, άλλ'  ως  αν  έπορευόμεθα  εις  δημοτικήν  τίνα  πανήγυριν,  δπου  μας 
έπρόσμενον  αλαλαγμοί  και  άσματα  και  εύωχίαι  και  χαραί. 

ΕΙς  την  χλεύην,  εΙς  τους  μυκτηρισμούς  των  αντιπάλων  άντετάττομεν  την 
ισχύλ'  τοΰ  αΙσθήματος,  πεποιθότες  δτι  ουδεμία  άνθρωπίλτ)  δΰναμις  ήθελεν  Ι- 
σχύσει να  καταβάλη  την  ΐδέαν  υπέρ  ής  έμαχόμεθα  καΐ  προς  τιμήν  τής  οποίας 
εΐχομεν  αποφασίσει  να  μη  παραιτήσωμεν  ποτέ  τό  πεδίον  τής  μάχης.  (Χειρο- 
κροτήσεις). 

Σμήνος  κηορήνων  μας  περιεκύκλωνελ-,  ερπετά  επίφοβα  εφραττον  την  πο- 
ρείαν  μας,  σειρήνες  μελίφθογγοι  έπειρώντο  νά  μας  δελεάσωσιν,  ά?^λά  τή  α- 
ρωγή τοΰ  'Τψίστου  νπερέβημεν  τους  κινδύνους,  άπεφύγαμεν  •τάς  παγίδας  και 
Ιδού  λιμναζόμεθα  εΙς  τους  κόλπους  τής  πολυπληθούς  μητρός  μας  ασθμαίνον- 
τες, κεκμηκότες,  αλλά  πρόθυμοι,  αν  ή  χρεία  τό  καλέση,  νά  παλαίσωμεν  υπέρ 
αυτής,  μέχρις  ου  απομένει  πνεύμα  ζωής  εΙς  τά  στήθη  μας,  και  ρανις  αίματος 
εΙς  τάς  φλέβας  μας.   ('Επευφημίαι  και  χειροκροτήσεις). 

Πιστεύσατε,  Κύριοι,  εις  τους  λόγους  μου.  Ήμεΐς  αύτοΙ  οϊτινες  μέχρι 
πρό  μικρού  χαρίεντες,  εύθυμοι,  άντιπαρεταττόμεθα  κατά  τών  άντιπ;ά?^ων  μας, 
ήμεϊς  αύτοι  οϊτινες  εν  τή  νομίμω  ΰπερο\|Ηα  μας  ύπεβάλλομεν  εΙς  διηνεκή  ά- 
νάκρισιν  τόν  ξένον  καΐ  μειδιώντες  έξεδίδομεν  τό  βούλευμα  τής  καταδίκης,  η- 
μείς αύτοΙ  σήιιερον  υπό  ανέκφραστου  βαρυθυμίας  κατεχόμεθα.  Άπό  τοΰ  βή- 
ματος τούτου  ως  άπό  άκρωρείας  τινός,  ρίπτοντες  τριγύρω  τό  βλέμμα,  αισθα- 
νόμεθα  ένδόμυχόν  τίνα  τρόμον.  Τά  κύματα  ώρυόμενα  έξογκοΰνται  μακρόθεν 
και  συνασπιζόμενα  παρασκευάζονται  νά  πέσωσι  κατά  τής  προκυμαίας.  Τό  στό- 
μα τής  αβύσσου  χαίνει  λαίμαργον  καΐ  άδηφάγον  πρό  τών  ποδών  μας,  φωνή 
βροντώδης  άνττηχεϊ  πανταχόθεν  καΐ  αΰτη  εξέρχεται  εκ  τών  σπ).άγχνων  τοΰ 
έλληνικοΰ  κόσμου  λέγοντος:  «Προφθάσατε,  προφιθάσατε!  Ό  όλεθρος  επίκει- 
ται... ή  ζωή  φεύγει...  τά  άκρα  τοΰ  σώματος  κατελήφ»θησαν  υπό  τής  νάρκης 
τοΰ  θανάτου...  προφ>θάσατε,  προφθάσατε,  σώσατε  την  καρδίαν!». 

Την  φωνήν  ταύτηλ•,  παντοδύναμον,  Ισχυράν  ακούω  κ'  εγώ  τώρα  ιστάμενος 
έπι  τής  άκροσφαλοΰς  ταύτης  σανίδος  και  ήδη  αισθάνομαι  δτι  ή  γή  κλονίζεται 
και  δτι  αι  πρώται  πΛ'οαι  τής  τρικυμίας  άνορθοΰν  τάς  τρίχας  τής  κεφαλής  μου. 
Άλλα  δεν  φ>οβοΰμαι,  μά  τόν  Θεόν,  δχι  δεν  φοβοΰμαι.  Έδώ,  έπι  τοΰ  βράχου 
τούτου  θέλουσι  ναυαγήσει  πάσαι  αΐ  έναντίαι  δυνάμεις,  πρό  τών  ποδών  αύτοΰ 
θέ?.ουσι  διασκορπισθή  τά  ζοφερά  νέφη  και  θέ^ι^ι  λάμψει  έπι  τής  κορυφίής  αύτοΰ 
άγέρωχον  καΐ  φωτοβόλον  τό  μέτωπον  τής  Ελλάδος,  διότι  πέπρωται  νά  πίπτωσι 
σεσηπυϊαι  αι  χείρες,  αϊτινες  έπειράθησαν  ή  πειρώνται  νά  σβέσωσι  την  λυχνίαν, 
ήτις  κατά  τάς  άνατολικάς  ταύτας  θάλασσας  φέγγει  εν  τί]  σκοτίςι  ως  άλλος  φά- 
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ρος  προς  καθοδήγησιν  εκείνων,  οΐτινες  προ  αιώνων  κλυδωνιζόμενοι  στηρίζουσι 
τάς  ελπίδας  των  έπΙ  του  φωτός  του.  ('ΕΙπευφημίαι  κλπ.). 

Δεν  φοβούμαι.  Το  έθνος  υπάρχει.  "Αν  ή  ζωη  συνέρρευσεν  όίπασα  εΙς  την 
καρδίαν,  έστω,  ήμεϊς  καρδίας  εχομεν  ανάγκην  σήμερον  και  αΰτη  πάλλει  παν- 
τοδύναμος υπό  τον  θώρακα  του  έλληνικο\5  στήθους.  'Αλλοίμονον  εις  εκείνον,  ό- 
στις αποτολμήσει  να  θέση  την  χείρα  και  να  κατάθλιψη  τους  παλμούς  εκείνους. 
Ή  χεΙρ  αΰτη  θέλει  αποκοπή.   (Εΰγε). 

Δεν  φοβούμαι.  Ήμεϊς  δε  φέρομεν  μεθ'  ημών  την  άκλόνητον  άπόφασιν 
άντΙ  πάσης  θυσίας  να  έργασθώμεν  υπέρ  της  κοινής  σωτηρίας.   (Εύγε). 

Ή  προσάρτησις  της  'ΕΙπτανήσου  δεν  ένΛ'οοΰμεν  να  μείνη  όίγονος  και  στεί- 
ρα. Δεν  φέρομεν  μεθ'  ήμων,  Κύριοι,  εκ  προμελέτης  οΰτε  συμπαθείας  οΰτε  άν- 
τιπαθείας  κατά  της  δείνα  ή  δείνα  πολιτικής  μερίδος.  Εννοείτε,  Κύριοι,  δτι 
δέν  δυνάμεθα  να  έμπιστευθώμεν  εΙς  τάς  χείρας  τοΙ5  τυχόντος  την  διεύθυνσιν 
του  εθνικού  σκάφους.  Άλλ'  οιοσδήποτε  είναι  ό  κυβερνήτης,  ας  απόδειξη  δια 
των  έργων  του  δτι  είναι  κατάλληλος  νά  κυβέρνηση,  και  τότε  ήμεϊς  είμεθα 
μετ'  αύτου.    (Εΰγε!). 

Θέλομεν  επομένως  είσθαι  έτοιμοι  νά  συνεργασθώμεν  άδελφικώς  μεθ'  οι- 
ουδήποτε εξ  υμών,  καΐ  δέν  θέλομεν  βεβαίως  ρίψει  ήμεΐς  έπΙ  του  αιματοφύρτου 
τούτου  εδάφους  τον  σπόρον  της  έριδος.  Δέν  δυνάμεθα  μόνον,  Κύριοι,  νά  συνα- 
σπισθώμεν  μετ'  εκείνων,  οϊτινες  εΙς  το  πτωχόν  πολιτικόν  μας  στάδιον  άλλο  δέν 
βλέπουσιν  εΙμή  ατομικά  συμφέροντα.  Δέν  δυνάμεθα  νά  συνεργασθώ,μεν  μετ' 
εκείνων.   (Εύγε!). 

Προσέξατε,  Κύριοι,  εις  τους  λόγους  μου.  Σήμερον  τελείται  και  εν  Έ- 
πτανήσω  μεγάλη  κοινωνική  έπανάστασις.  Σήμερον  στέφονται  πολυχρόνιοι  α- 
γώνες και  πραγματοποιούνται  γλιη:ύταται  ελπίδες.  Ή  ένδοξος  μετοιπολίτευσις 
της  10ης  "Οκτωβρίου  (ευχαρίστως  δράττω  τήν  εύκαιρίαν  ταύτην  ίνα  το  ομο- 
λογήσω δημοσία)  μεγάλως  συνετέλεσεν  υπέρ  της  Ενώσεως.  Άλλα  ποία  ή  ψυ- 
χική κατάστασις  ημών  των  ΈπταΛ'ησίων  μετά  τήν  καταστροφήν  της  προστα- 
σίας; 

Μόλις  ή  εθνική  σημαία  εθεάθη  κυματίζουσα  έπΙ  των  φρουρίων  μας,  πάν- 
τες προσήλθομεν  υπό  τήν  σκιάν  τών  πτερύγων  αυτής  καΐ  συγχωρήσαντες  άλ- 
λήλοις  τά  παραπτώματα  εν  μια.  ψυχή  και  μια  καρδία  έδοξάσαμεν  τον  "Τψι- 
στον  καΐ  μετά  δακρύων  χαράς  και  μετανοίας  ήσπάσθημεν  τον  άδελφικόν  ά- 
σπασμόν.  Διεγράψαμεν  τάς  αναμνήσεις  του  παρελθόντος,  έπνίξαμεν  •τά  πάθη, 
ουδείς  εξ  ημών  έτόλμησε  νά  διαίρεση  τήν  κοινωνίαν  έκείνην  εΙς  ενωτικούς  καΐ 
άνθενωτικούς.  Πάντες  άποθέσαντες  τόν  ποιλαιόν  χιτώνα  προσήλθομεν  εΙς  τόν 
μυστικόν  δεΐπνον  ίνα  κοινωνήσωμεν  τής  μεγάλης  χαράς  καΐ  ϊνα  συνεορτάσω- 
μεν  τήν  ήμέραν  τών  πολιτικών  γενεθλίων  μας.  Δεν  φέρομεν  λοιπόν  μεθ'  ημών 
ούτε  προγραφάς  ούτε  καταδίκας.  Και  δμως  εΐχομεν  και  ήμεΐς  δίκαια  παράπονα 
κατά  πολυειδών  καταχρήσεων,  κατά  πολυχρονίων  διωγμών.  Έλησμονήσαμεν  τά 
πάντα  πεποιθότες  δτι  ουδείς  εξ  ημών  άναμάρτητος  και  δτι  μόνη  ή  σύ[-ΐπνοια 
και  ή  αδελφική  ένότης  δύναται  νά  μας  σώση  από  του  επικειμένου  ολέθρου. 

(Εύγε!). 

Περί  τάς  αρχάς  τής  αειμνήστου  επαναστάσεως  τών  1821  έπροκει-το  περί 
έκπορθήσεως  τσϋ  φρουρίίχυ  τής  "Αρτας.  Ό  Έλ}.ηνικός  στρατός  διηρημένος 
εΙς  δύο  μεγάλα  σώματα,  το  μεν  υπό  τήν  άρχηγίαν  του  Γώγου,  τό  δε  ύπό  τήν 
άρχηγίαν  του  Μάρκου  Βότζαρη,  εμενεν  αδρανής.  Μεταξύ  •τοΰ  Μάρκου  και 
■τον  Γώγου  υπήρχε  χάσμα  μέγα,  και  εις  τόν  πυθμένα  του  χάσματος  ερρεε  τό 
αίμα  του  Κίτζου.  Κατά  τό  1812  ό  Γώγος  είχε  δολοφονήσει  τόν  πατέρα  του 
εν  Καρπενησίφ  ένδόξως  υπέρ  πίστεως  καΐ  πατρίδος  πεσόντος,  και  μίσος  α- 
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διά?^ιακτον  εφώλευεν  έκτοτε  εις  την  καρδίαν  του  Μάρκου,  Έν  τοσοΰτω  ό  ε- 
χθρός ωφελούμενος  εκ  της  διαιρέσεως  ταύτης  έθρασΰνετο  καΐ  τα  ελληνικά 
πράγματα  ετρεχον  τον  εσχατον  κίνδυνον  και  αι  πρώται  ήμέραι  του  Ιερου  α- 
γώνος άπέβαινον  στεΐραι. 

Τότε  ό  Μαυροκορδάτος  προσκαλέσας  τον  Βότζαρην  προσέπεσεν  εις  τους 
πόδας  αύτου  καΐ  τον  παρεκάλεσε  νά  ■Ο-υσιάση  έπι  του  βωμού  της  πατρίδος  την 
δικαίαν  όργήν  του.  Ό  Μάρκος  έδάκρυσε  καΐ  πορευθείς  προς  τον  Γώγον  έδρα- 
ξε •τήν  χείρα,  έφ'  ής  ύπήρχον  καταφανείς  αι  κηλίδες  του  πατρικού  αίματος• 
την  έδραξε  καΐ  τήν  ήσπάσθη!  Αιωνία  ή  μνήμη  του  ήρωος  εκείνου!  (Συγκί- 
νησις). 

Αι  επαναστάσεις  έν  τω  βίω  των  εθνών  όμοιάζουσι  κατά  τι  προς  τινας  α- 
σθενείας, αϊτινες  παρακολοιτθοΰσι  τήν  άντάπτυξιν  του  άνθρωπου.  "Ισως  άναγ- 
καϊαι,  άλλα  πάντοτε  επικίνδυνοι,  πρέπει  νά  άναχαιτίζωνται  εγκαίρως,  άλλως 
μεταβάλλονται  εΙς  χρόνια  πάθη.  Ό  Ιόνιος  λαός  συΛ'αισθάνεται  πληρέστατα 
τήν  άλήθειαν  ταύτην  και  θεωρεί  δτι  ή  διάρκεια  τοΰ  επαναστατικού  πνεύματος 
και  μετά  τήν  παρέ?^ευσιν  της  επαναστάσεως  είναι  ζύμη,  εξ  ής  δύνανται  νά 
προκύψωσι  σοβαρά  δυστυχήματα.  ( 'Επιδοκιμασίαι  δεξιόθεν  καΐ  εκ  τών  θεο3- 
ρείων). 

Το  δε  έ?νληνικόν  εθ\Ός,  Κύριοι,  έχει  ανάγκην  αΛ'έσεως.  Το  δνομα  ημών 
κατήντησεν  άντικείμελ'ον  εμπαιγμού  και  περιφρονήσείος.  Άπεκαλύψαμεν  τάς 
πληγάς  μας  και  τώρα  πρέπει  νά  φροντίσωμεν  δσον  οΐόν  τε  τάχιον  νά  τάς  θερα- 
πεύσωμεν.  Ή  δημοσία  πίστις  έξέλιπεν.  Ή  'Ελλάς  θεωρείται  χρεο3κόπος.  Το 
εύμετάβλητον  της  κυβερνήσεως  -τηρεί  το  κράτος  εις  διηνεκή  δονισμόν.  Αι  βά- 
σεις τοΰ  οικοδομήματος  σαλεύονται.    (Συναίσθησις). 

Τοιαύτης  καταστάσεως  πραγμάτο)ν  τήν  διατήρησιν  ου  μόνον  δεν  τήν  έπι- 
θυμουμεν,  άλλα  παντι  σθένει  θέλομεν  τήλ'  διατήρησιν  ου  μόνον  της  τάξεως, 
προς  ένίσχυσιν  τοΰ  νόμου,  προς  παγίωσιν  της  πολίΓείας.  (Εύγε!). 

Το  κατ'  εμέ  φρονώ  οτι,  αν  έκαστος  ημών  δεν  θυσιάση  υπέρ  τοΰ  κοινοΰ 
συμφέροντος  τάς  Ιδιαιτέρας  του  απαιτήσεις,  αν  δεν  έννοήσωμεν  κα?Λ)ς  δτι  ή 
υπαρξις  τοΰ  έθνους  κρέμαται  ούχΙ  εκ  της  άνεγέρσείος  ή  εκ  της  πτώσεως  τής 
δείνα  ή  δείνα  μερίδος,  άλλ'  εκ  •τής  κανονικής  διατάξεως  καΐ  τής  αρμονικής 
οργανώσεως  τών  ηθικών  δυνάμεο3ν  τής  'Ε?ιληνικης  κοινωνίας,  αν  δεν  πεισθώ- 
μεν  δτι  ανεξαρτήτως  τών  συμπαθειών  και  τών  αντιπαθειών  μας  υπάρχει  άνώ- 
τερόν  τι  ηθικόν  ον,  τό  'Ε^ληνικόν  εθλ'ος,  προς  τό  όποιον  όφείλομεν  άπαντες  νά 
άτελ'ίζωμεν,  αν  δεν  άσχοληθώμεν  άνευ  προκατα^ιήψεων  οΰχι  αποβλέποντες  εΙς 
άφηρημένας  έπιστημονικάς  θεωρίας,  άλλ'  εις  τάς  πραγματικάς  άνάγκας  τής 
'Ε>.λάδος,  εις  τήν  δσον  ενεστι  ταχΰτερον  κατάρτισιν  τοΰ  πολιτεύματος,  κατ' 
έμέ,  Κύριοι,  και  λέγω  τοΰτο  προς  άπαλλαγήν  πάσης  ευθύνης  εκ  μέρους  ημών, 
ό  όλεθρος  είναι  άναπόφει-κτος.  ('Επιδοκιμασίαι  και  χειροκροτήσεις  δεξιόθεν 
και  εκ  τοΰ  ακροατηρίου). 

Νομοθε-τοΰντες  σήμερον  υπέρ  τής  ελευθέρας  Ελλάδος,  ας  μή  λησμονή- 
σωμεν  δτι  νομοθετουμεν  ϊσο)ς  καΐ  διά  τήν  δούλην  Ελλάδα.  Τουλάχιστον,  Κύ- 
ριοι, είναι  άναγκαΐον  Λ'ά  γινο'ισκητε  δτι,  αν  ό  Ιόνιος  λαός  μετά  τοσαύτης  υπο- 
μονής και  επιμονής  ένεκαρτέρησεν  εΙς  τήν  Ιδέαν  τής  εθνικής  αύτοΰ  αποκατα- 
στάσεως, είχε  πρό  όφθ(ΐ?.μών  πάντοτε  δτι  διά  τής  λύσεοίς  τοΰ  ΈΙπτανησιακοΰ 
ζητήματος  έδίδετο  εναρξις  εΙς  •τήν  λύσιν  τοΰ  μεγάίνΟυ  'Ελληνικοΰ  ζητήματος. 
Πρέπει  νά  γινώσκητε  δτι  τήν  "Ελ'Οίσπ'  ήμεΤς  έζητήσαμεν  ανέκαθεν  ουχί  προς 
τον  σκοπόν  νά  προσθέσωμεν  επτά  ξηροσκοπέλους  εις  τήν  ήδη  μικροτάτην  Έίλ- 
λάδα,  ά}.λ'  ίνα  ύποδείξωμεν  εις  τους  δεδουλωμένους  ομοφύλους  τον  δρόμον  τής 
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γενικής  σωτηρίας.  Είναι  άναγκαϊον  να  γινώσκητε  ότι  ?κασ•τος  ήμων  αισθάνε- 
ται σήμερον  τήν  ανάγκην  ν'  άναπαυ{)ή,  ϊνα  μετ'  ολίγον  έγερθή  προθΌμότερος 
καΐ  λάβη  πάλιν  τήν  ράβδον  του  και  περιπατήση.   (Έπιδοκιμασίαι). 

"Ω!  πόσον  χρόνον  περιπατοί5μεν  οΐ  άθλιοι,  οδενοντες  εν  μέσω  ακανθών 
και  τριβόλων!...  Αι  πτέρναι  μας  κατεκόπησαν...  Ιδρώς  αίματος  ρέει  από  του 
μετώπου  μας  και  μολοντούτο  θέλομεν  ακόμη  να  βαδίσωμεν.  Δεν  είναι  αληθές, 
Κύριοι;  (Ναί,  ναί. ), 

Και  θα  βαδίσωμεν,  αδελφοί  προσφιλέστατοι,  μή  αμφιβάλλετε  αν  έκαστος 
ημών  συ\'αισθανθή  τα  καθήκοντα  -του  και  αν  δεν  δειλιάσωμεν  αναλογιζόμενοι 
τάς  δυσχέρειας•  θα  βαδίσωμεν,  άλλ'  υπό  τόν  δρον  να  μή  καταναλίσκωμεν  τάς 
δυΛ'άμεις  μας  έπι  ματαίφ•  θα  βαδίσωμεν  αν  άποσβέσωμεν  τα  πάθη  μας,  αν  κατα- 
πνίξωμεν  τάς  φιλαρχικάς  ορέξεις  μας•  θα  βαδίσωμεν  ην  έ'χωμεν  προ  οφθαλ- 
μών δτι  έκαστος  ημών  οίλλο  δεν  είναι  ειμή  σταγών  ύδατος  αφανής  καΐ  μικρότα- 
τη• αν  συναισθανθώμεν  ένδομύχως  δτι  αΐ  ρανίδες  αύται  συνταυτιζόμεναι  καΐ 
συνενούμεναι  δύνα\π:αι  να  καταρτίσωσι  πάλιν  το  περιφανές  εκείνο  έλ?>,ηνικόν  κϋ- 
μα,  εις  τα  νάματα  του  οποίου  οίπειρα  χείλη  αυχμηρά  και  δι-ψώντα  θέλουσι  νά 
δροσισθώσι.  (Χειροκροτήσεις). 

Είναι  κρίμα,  μά  τόν  Θεόν,  είναι  άσυγχώρητον  κρίμα,  νά  αύτοχειριαζώμεθα. 
Ουδείς  σήμερον  μας  παρενοχλεί.  Ουδεμία  εξωτερική  ενέργεια  μας  καταθλίβει. 
Ή  χΙ'υχή  του  έθνους  ας  άπλώση  πάλιν  τάς  π-τέρυγάς  τιις,  ας  άντηχήσωσι  πάλιν 
οΐ  παλμοί  της  ελληνικής  καρδίας,  "Ηδη  εγώ  τους  ακούω.  Ιστάμενος  ενώπιον 
υμών  ακούω  ύπόκωφόν  τπ'α  ήχον  και  καταλαμβάνω  πόθεν  εξέρχεται.  Θά  είναι 
βεβαίως  τό  προανάκρουσμα  της  βροντής,  διότι  είδα  εΙς  τά  βλέμματα  σας  τήν 
λάμ\|Ίν  της  αστραπής. — Άνέγνωσα  έπι  του  μετοόπου  σας  τήν  άκράδαντον  βού- 
λησιν. — -Έγέρθητι  λοιπόν,  λαέ  ελληνικέ"  συγχωνεύθητι  μετά  του  βασιλέως  σου, 
άνάθρεψον  Αυτόν  διά  τής  αγάπης  σου•  εγχυσον  εΙς  τάς  φλέβας  Του  τήν  πικρίαν 
τών  παθημάτων  σου  καΐ  τό  γάλα  τών  ελπίδων  σου,  ίνα  από  τούδε  παραλαβής 
Αυτόν  συμμέτοχον  τής  χαράς  και  •τής  λύπης  σου.  Τόν  αϊθριον  ούρανόν  τής 
νεότητός  του  ας  μή  τόν  έπισκιάσωσι  νέιγη  και  τρικυμίαι. — "Ας  μή  παρεμποδί- 
σωμεν  τήν  αΛ'άπτυξιν  του  τρυφερού  τούτου  βλαστού,  ποτίζοντες  αυτόν  δάκρυ  καΐ 
χολήν,  Δίύσατε  εΙς  -τό  άνθος  αέρα  και  φώς,  αν  θέλητε  ν'  άναπτυχθή,  αν  θέλητε 
μίαν  ήμέραν  νά  ϊδωμεν  αυτό  μετασχηματιζόμενον  εΙς  εύθαλή  και  ύπερήφανον 
πλάτανον,  ύπό  τήν  σκιάν  τής  οποίας  καθήμενοι  νά  συναγαλλώμεθα  άνΐ'μνοΰντες 
τόν  Θεόν  και  ψάλλοντες  έπινίκια  άσματα.  ( Π  αρατεταμέναι  και  ενθουσιώδεις 
έπευφημίαι  και  χειροκροτήσεις). 
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έπ*   ευκαιρία  των  εκλογών  προς  ψήφισιν  τ?]ς   Ενώσεως  μετά  τ1]ς   ΈλλάΖος 


Φίλτατοι  (τυμπολϊται, 

Είχα  αποφασίσει  να  ελ-Οίο  προσο3πικώς  εΙς  την  πανήγυρίν  σας,  δχι  μόνον 
δια  να  σας  ευχαριστήσω  δια  •την  άγάπην,  την  οποίαν  εις  τάς  παρούσας  περι- 
στάσεις ακούω  δ'τι  αίσθάνεσθε  δι'  έμέ,  άλλα  και  δια  να  σας  δώσω  να  ένλ'οή- 
σετε  πόσην  βαρύτητα  έχει  σήμερον  ή  ^^{(ρος  σας  και  πώς  από  τήν  διαγωγήν 
σας  κρέμαται  ή  ζωή,  ή  τιμή  και  το  μέλ>.ον  όλόκληρον  •τοΰ  Έίλληνικοΰ  έθνους. 

Είχα  λοιπόν  αποφασίσει  να  ε'λθω  αυτοπροσώπως,  άλλα  με  έμπόδισεν  ή  εϊ- 
δησις  τήν  οποίαν  έλαβα  με  τό  τελευταΐον  άτμοτνίνητον  δτι  ό  επίτροπος  του  προσ- 
φιλούς Βασιλέως  μας  θα  ελθη  εις  τήν  πατρίδα  μας  καΐ  θα  κατοίκηση  εΙς  τό 
κτήμα  μου.  Μή  δυνάμενος  λοιπόν  να  άπομακρυΛ'θώ  έδώθεν,  διότι  άπό  αυτήν 
τήν  έπίσκεψιν  του  Βασιλικού  επιτρόπου  εξαρτώνται  πο?>λά  σοβαρά  πράγματα, 
έρχομαι  με  τήν  παροΰσάν  μου  να  σας  φαλ'ερώσίο  ολίγας  ιδέας,  τάς  οποίας  πρέ- 
πει νά  τάς  έχετε  πρό  οφθαλμών  διά  νά  μήν  άπατηθητε  άπό  τάς  ραδιουργίας 
εκείνων  δπου  πάντοτε  σας  έπερίπαιξαν  και  σας  έπεριγέλασαν. 

Τό  ζήτημα  της  Ένώσεοος  εΐνε  τελειωμένον.  "Ολαι  αΐ  σχη^και  είναι  ύ- 
πογραμμέναι  και  μόνον  προσμένεται  ή  ψήφος  τών  αντιπροσώπων  του  Ιονίου 
Λάου  διά  νά  ελθη  ό  αγαπητός  βασιλεύς  τών  'Ελλήνων.  "Αν  οι  Αντιπρόσωποι 
του  Ιονίου  Λαού  καταψηφίσοιη'  τήν  "Ενωσιν,  ή  άν  τήν  καθυποβάλουν  εις  ό- 
ρους τοιούτους  ώστε  νά  μένη  απραγματοποίητος,  ό  Βασιλεύς  δεν  έρχεται,  τό 
"Εθνος  όλον  αφανίζεται  άπό  προσα)που  της  γης,  καΐ  ήμεΤς  οι  Επτανήσιοι  θά 
καταντήσ(ομεν  χειρότερα  άπό  τοιις  Εβραίους  και  όλα  τά  έθνη  θά  μας  δείχνου- 
νε  με  τό  δάχτυλο  φωνάζοντας  «μακράν  άπό  τους  προδόταρ>. 

Τέτοια  θά  είναι  τά  άφευκτα  αποτελέσματα  της  προδοσίας.  "Εχω  δμως 
θετικάς  πληροφορίας,  δτι  εΙς  ο?ι.ας  τάς  άλλας  νήσους  τέτοιος  είναι  ό  ενθουσια- 
σμός και  του  ?ιαοΰ  ή  μανία,  ώστε  δεν  υπάρχει  κανένας  φόβος.  Άρκεϊ  μΟΛΌν 
νά  μή  μείνωμεν  κ^ι  ήμεϊς  κατώτεροι  άπό  τους  άλλους  καΐ  Λ-ά  δείξωμεν  δτι 
είμεθα  γνήσια  καΐ  νόμιμα  τέκνα  τών  προγόνων  μας. 

Τό  ζήτημα  τώρα  είναι  διά  τήν  έκλογήν  δποΐ'  θά  λάβη  χώραν  έπειτα  άπό 
ολίγας  ημέρας•  και  διά  τούτο  θέ?.ω  νά  σας  ομιλήσω. 

Δεν  εχω  σκοπόν  νά  κακολογήσω  κανένα,  δεν  εχω  σκοπόν  ούτε  νά  υπερα- 
σπίσω κανένα.  Περιορίζοί-ΐαι  μόνον  εΙς  τό  άτομόν  μου,  άφίνοντας  ελευθέρους 
τους  εκλογείς  νά  πράξουν  όπως  βούλονται  διά  τους  ά?Λους.  Πολλοί  άπό  τήν 
εξοχήν  έρχονται  προς  έμέ  και  με  ερωτούν  εΙς  ποίους  νά  έμπιστευ»θούνε. 

Ευχαριστώ  εκ  καρδίας  δλους  δι'  αυτήν  τήν  πεποίθησιν  τήν  οποίαν  έχουν 
εΙς  έμέ.  '.\}Λά  καταλαμβάνετε  οτι  εγώ  δεν  πρέπει  νά  καταχρασθώ  της  αγά- 
πης σας  και  πρέπει  νά  δώσω  εγώ  πρώτος  τό  παράδειγμα,  άφίνοντας  εις  τήν 
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ιεράν  ταύτην  περίστασιν  έλει^θέρους  τους  εκλογείς  εΙς  την  ψηφον  τους. 

Γνωρίζετε  καλώς,  καΐ  δεν  έχετε  χρείαν  εγώ  να  σας  το  εΤπω,  δτι  εκ  νεα- 
ρός μου  ηλικίας,  μόλις  έγνώρισα  τον  κόσμον  και  έγινα  υπεύθυνος  τών  πρά- 
ξεων μου  προς  την  πατρίδα  μου,  γνωρίζετε  λέγω  καλώς,  δτι  ενα  καΐ  μόνον 
πράγμα  έπε•θυμησα,  δια  ?να  και  μόνον  πράγμα  αγωνίσθηκα,  έθυσιάσθηκα: 
δια  το  μεγαλεϊον  καΐ  δια  τήν  δόξαν  του  έθνους  μας.  Έσεΐς  δεν  γνωρίζετε 
παρά  μόνον  το  μέρος  δπου  έκαμα  ως  αντιπρόσωπος,  άλλα  ό  Θεός  γΐΛ'ώσκει 
πόσους  άλλους  κίνδυνους  έτρεξα  καΐ  πόσα  άλλα  φαρμάκια  έκατάπια,  έωσοΟ 
να  ϊδω  θριαμβεΰον  το  αίσθημα  μου.  Ή  Προστασία  έπροσπάθησε  με  κάθε  μέ- 
σον νά  |.ιέ  κερδίση,  αλλά  δεν  το  επέτυχε,  και  ευχαριστώ  τον  Θεόν  όπου  μοϋ 
?δα)κε  τήν  χάριν  νά  παρουσιάζωμαι  σήμερον  εΙς  τους  συμπολίτας  μαυ  με  τό 
μέτωπο  περήφανο  και  καθαρό. 

Μείνατε  βέβαιοι  δτι,  αν  ήθελα  τιμαϊς  καΐ  δόξαις  από  τήν  Προστασίαν, 
ήθελα  τάς  εχω  χωρίς  κόπον,  καθώς  τάς  ελαβον  καΐ  άλλοι.  'Αλλά  αύτάς  τάς 
δόξας  και  τάς  τιμάς  έπρεπε  νά  τάς  αγοράσω  δίδοντας  εΙς  αντάλλαγμα  τήν  συ- 
νείδησίν  μου  και  προδίδοντας  τά  εθνικά  συμφέροντα. 

"Ηρχισα  τό  πολιτικόν  μου  στάδιον  πολεμώντας  τήν  ξενοκρατίαν,  καΐ  ό 
Θεός  ό  μεγαλοδΰναμος  μου  έδωκε  καρδιά  σιδερένια  και  δΰναμι  λεονταριοΰ  διά 
νά  έμπορέσω  νά  βαστάξω  ?ως  τό  τέλος. 

Πέρυσιν  έπεσαν  επάνω  μου  σάν  τους  λύκους  δλοι  οι  εχθροί  του  "Εθνους 
και  μου  έκατασπάραξαν  τήν  καρδίαν.  Σας  έμεταχειρίσθηκαν  ως  όργανα  εΙς 
τους  σκοπούς  των  και  σεις,  χωρίς  νά  τό  καταλάβετε,  έπληγα)σατε  θανατηφόρα 
τόν  άνθρωπον  όπου  με  τό  σπαθί  εις  τό  χέρι  έμάχετο  διά  τήν  σωτηρίαν  σας. 
Μου  άντήμειψεν  ή  πατρίδα  μου  τάς  θυσίας  μου  με  χολή  και  με  φαρμάκι.  Με 
έκαταφρονήσατε  και  με  αφήσατε  έκθεμένον  εις  τήν  λΰσσαν  τών  εχθρών  του 
έθνους  μας. 

Έλυπήθηκα  τότε  κατάκαρδα,  όχι  διά  τήν  προσβολήν  δπου  έλαβα,  αλλά 
διότι  έβλεπα  δτι  με  τά  χέρια  σας  έσκάπτετε  τό  λάκκο  σας  και  έβάνετε  τή  θη- 
λιά εις  τό  λαιμό  σας.  'Ελυπήθηκα  κατάκαρδα,  διότι  εξετάζοντας  τή  συνείδη- 
σί  μου  -τήν  εΰρηκα  καθαρή  καΐ  έφοβήθηκα  μήτιως  ή  λΰπη  με  τύφλωση  και  με 
κάμη  καΐ  λησμονήσω  τά  χρέη  μου. 

'Ελυπήθηκα  κατάκαρδα  νά  βλέπω  ενα  λαόν  άνδρεϊον,  πλασμένον  από  τό 
χέρι  του  Θεοΰ  διά  νά  βοηθήση  τό  "Εθνος,  νά  καταντήση  δούλος  ολίγων  ρα- 
διοΰργων  και  νά  φανη  δειλός  και  άνανδρος. 

"Ω!  αδελφοί  συμπολΐται!  Μεγαλήτερη  καταφρόνεσι,  μεγαλείτερος  εξευ- 
τελισμός διά  ενα  Έλληνικόν  λαόν  δεν  είναι  παρά  ή  δειλία.  Και  ή  Προστασία 
με  τά  όργανα  της,  με  τους  φίλους  της  καΐ  με  τά  τεχνάσματα  της  πέρυσι  σας 
έκαμε  δειλοιις  καΐ  τήν  έφοβήθητε.  Έγώ  δμως  δεν  τήν  έφοβήθηκα,  τήν  έπολέ- 
μησα  γενναία  και  δεν  έφρόντισα  ποτέ  οΰτε  διά  τήν  ζωήν  μου,  ούτε  διά  τά 
συμφέροντα  μου. 

Έλυπήθηκα  κατάκαρδα,  αλλά  δεν  σας  έξεσυνερίστηκα.  "Οταν  έκάθισα 
εις  τήν  Βουλήν  ώς  αντιπρόσωπος,  έτριπλασίασα  τή  δΰναμί  μου  και  σεις  γνω- 
ρίζετε αν  σας  έδούλεψα  ωσάν  νά  ήθέλετε  με  εκλέξει  παμψηφεί. 

Τώρα  τά  πράγματα  πλησιάζουν  εΙς  τό  τέλος  τους.  Ή  Προστασία  θά  παρα- 
δώσχι  τό  πνεύμα.  'Αλλά  ημπορεί  νά  σάς  είμαι  ακόμη  ωφέλιμος.  Προσέξατε  λοι- 
πόν εΙς  τήν  κάλπην  μου,  τήν  οποίαν  εμπιστεύομαι  εΙς  τόν  πατριωτισμόν  σας, 
και  φυλαχθήτε  μήπως  οι  εχθροί  της  πατρίδος  σάς  ειπούν  δτι,  δσαι  ψήφοι  εδό- 
θησαν εναντίον  μου,  ήσαν  ψήφοι  εναντίον  της  Ενώσεως. 

Δεν  είναι  καιρός  σήμερον  νά  ψηφίσετε  οΰτε  διά  χάριν,  οΰτε  διά  ΰποχρεώ- 
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σεις,  ούτε  δια  φιΐίαν,  ούτε  δια  συγγένειαν.  Άνίοτερον  άπ'  δλα  αυτά  υπάρχει  το 
σΌμβο^.ον  τοΰ  Σταύρου  και  ή  έθηκή  σημαία,  δια  την  οποίαν  πρέπει  να  είμεθα 
έτοιμοι  πάντοτε  να  χΰσωμεν  το  αΐμά  μας. 

"Εχω  την  πεποίθησίλ'  οτι  μεγάλα  ωφελήματα  θα  μας  προκύψουν  από  την 
"Ενωσιν.  Άλλα  σας  το  λέγ(ο  από  τώρα,  πρέπει  να  είμεθα  έτοιμοι  και  εΙς  κάθε 
θυσίαν.  Τα  έθνη  δεν  άναστένονται  χωρίς  θυσίας,  και  πολύ  περισσότερον  τό  Έλ- 
ληνικόν  "Εθνος,  δπου  έχει  πολλούς  έχθροΰς,  άλλα  έχει  και  τον  Θεόν  οπού  τό 
φυλάττει. 

"Οσον  τό  κατ'  έμέ,  και  την  ζοαήν  μου  και  τα  τέκνα  μου  καΐ  την  κατάστασίν 
μου  τά  αφιέρωσα  εΙς  τό  ?θνος  μου  καΐ  κάθε  θυσία  θέλω  την  κάμει  μέ  άγαλ- 
λίασιν  της  ψυχής  μου.  Μήν  ακούσετε  λοιπόν  εκείνους  δπου  σας  λέγουν  δτι  μέ 
την  "Ενωσιν  θά  υποφέρουν  τά  συμφέροντα  σας.  "Οσοι  εκφράζονται  τοιουτο- 
τρόπως δεν  γνωρίζουν  δτι  ό  εθνισμός  είναι  ανώτερος  παντός  άλλου  συμφέ- 
ροντος. 

Μεγαλήτερη  καταφρόνεσι  διά  τό  πλάσμα  τοΰ  Θεού  δεν  είναι  παρά  νά  υπό- 
κειται εις  ξένσιις  καΐ  εΙς  αλλοφύλους.  Έγώ  ελπίζω  πολλά  και  μεγάλα  καλά  από 
την  Άγγλίαν,  αλλά  τους  "Αγγλους  τους  θέλω  φίλους  και  δχι  αφεντάδες. 

Άπό  τά  ολίγα  λόγια  δπου  σάς  γράφω,  φίλτατοι  συμπολίται,  ελπίζω  δτι  θά 
καταλάβετε  ποίον  δρόμον  πρέπει  νά  ακολουθήσετε  διά  νά  μη  πέσετε  πάλιν  εΙς 
νέας  παγίδας.  Πέρυσι  μέ  έκαταβιβάσατε  εΙς  τρόπον  ώστε  εις  κάποιον  διαμέρι- 
σμα δεν  έμεινα  ούτε  μεταξύ  των  εξη  βουλευτών,  και  σεις  οι  ίδιοι  αμέσως  έκα- 
ταλάβατε  την  άπάτην  και  έμετανοήσατε.  Τό  σφάλμα  σας  τό  εδιόρθωσα  έγώ  μέ 
την  διαγωγήν  μου.  'Μλά  τά  πράγματα  είναι  σήμερον  διαφορετικά.  Κάθε  σφάλ- 
μα σας  έμπορεΐ  νά  είναι  αδιόρθωτο  και  νά  φέρη  θανάσιμα  αποτελέσματα.  Σάς 
επαναλαμβάνω  λοιπόν  και  πάλιν  δτι  την  κάλπη  ν  μου  έγώ  εμπιστεύομαι  εις  τόν 
πατριωτισμόν  σας,  παραδίδω  τό  δνομά  μου  εις  τά  χέρια  σας  και  έχω  την  πεποί- 
θησιν  δτι  θά  ένωθήτε  ολόγυρα  μου  διά  νά  κερδίσωμεν  εΙς  τούτον  τόν  τελευ- 
ταϊον  πόλεμον  τόν  στέφανον  της  νίκης. 


Σάς  ασπάζομαι  δλους  εκ  καρδίας. 


Ό  συμπολίτης  σας 
Α.  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 
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μετΑ  τάς  έχλογάς  διά  τήν  ψήφισιν  -ιί]ς  Ένώαβως. 

Φίλτατοι  συμπολϊται, 

Προβαίνω  να  σας  ομιλήσω,  φίλτατοι  συμπολϊται,  δ'χι  δια  να  κάμω  ρητορι- 
κήν  έπίδειξιν^ή  όχλαγο)γίαν,  οχι  δια  να  ερεθίσω  πάθη  ή  να  έξυπνήσω  παλαιαίς 
πληναίς.^Ή^ώρα  εις  τήν  οποίαν  ευρισκόμεθα  είναι  ιερά•  έπάνωθέ  μας  το  μάτι 
του  Θεοΰ  μας  κυττάζει  και  δλοι  συναισθανόμεθα  δτι  δεν  πρόκειται  πλέον  δια 
ατομικά  συμφέροντα,  άλλα  περί  τιμής,  ζωής  και  θανάτου  μιας  φαύλης  ολοκλή- 
ρου. 

Είναι  περιττόν  καΐ  δλως  διόλου  οίσκοπον  να  ξεθάψωμε  τώρα  το  παρελθόν 
και  να  ζωντανέψωμε  πράγματα  λυπηρά,  όπου  πρέπει  όλοι  να  τα  λησμονήσωμε 
και  δπου^  εγώ  πρώτος  είμαι  αποφασισμένος  νά.  σβΰσω  από  τήν  ένθυμησί  μου. 
ΕΙς  τήν  ιστορίαν  των  λαών  τα  περασμένα  σφάλματα  και  παθήματα  πρέπει  νά 
χρησιμεύουν  ως  διδασκαλία,  ως  μάθημα  και  δ'χι  ποτέ  ως  αφορμή  διά  νά  έ- 
ξυπνοΰνται  πάθη  καΐ  νά  -τεκταίνωνται  εκδικήσεις.  Έγώ  πρώτος  θέλω  δώσει  το 
παράδειγμα  τής^γενικής  άδελφοποιήσεως,  διότι  θέλω  όπου  αυτή  ή  κοινωνία  νά 
γιατρευθη  ριζικώς  από  τήν  θανάσιμον  άσθένειαν  όπου  της  κατέφαγε  τά  σπλά- 
χνα, και  εν  πλήρει  υγεία  νά  ριφθη  εΙς  τάς  άγκάλας  του  δλου  έθνους  και  του 
πιστού  βασιλέως  μας. 

,  Δεν  εχω  λοιπόν  σκοπόν,  φίλτατοι  συμ^τολϊται,  το  επαναλαμβάνω  καΐ  πάλιν, 
να  σας  ομιλήσω  οΰτε  κατά  -της  Προστασίας  οΰτε  κατ'  εκείνων  όπου  άπατήθη- 
σαν  καΐ^  .τήν  υπηρέτησαν.  Ή  πλάκα  του  τάφου  ας  σκεπάση  τό  λείψανο  της. 
Ζωντανόν  τόν  έχθρόν  μας  είναι  Ιντιμον  νά  τόν  πολεμοΰμεν,  πεθαμένον  είναι  νό- 
μιμον  νά  τόν  θάπτωμεν. 

^Τά  ολίγα  λόγια  όπου  θά  σόΐς  εϊπω  είναι  λόγια  αγάπης,  θά  είναι  λόγια 
χαράς,  διότι  εν  μ^σφ  της  γενικής  ταύτης  πανηγΰρεως  άλλο  δέν  ακούω  ν'  άντη- 
χαη  εΙς  τήν  άκ,οήν  μου  παρά  τό  γενναίο  καρδιοχτύπι  ενός  λαοΰ,  ό  όποιος  ση- 
κώνεται από  τόν  τάφον  διά  ν'  άναπνεύση  τόν  αέρα  της  έλειη^ρίας. 

^  Ίδου  διατί  σας  ομιλώ  καΐ  εΙς  τήν  δημοτική  μας  γλώσσα  καΐ  άφησα  κατά 
μέρος  τήν  καθαρεύουσα.  Είναι  ή  γλώσσα  όπου  λαλεί  ό  μικρός  καΐ  ό  μεγάλος,  ό 
πλούσιος  ^καΐ  ό^  φτωχός,  ό  πεπαιδευμένος  και  ό  αμαθής,  είναι  ή  γλώσσα  όπου 
βγαίνει  από  τά  φυλλοκάρδια  καΐ  όπου  καθένας  από  ημάς  τήν  έμαθε  βυζαί- 
νοντας τό  γάλα  της  μητρός  του. 

Ή  γλώσσα  του  πεπαιδευμένου  είναι  πλασμένη  με  τή  στάχτη  και  με  τά  κόκ- 
καλα  των  πεθαμένων.  Ή  γλώσσα  του  λαοΰ  είναι  ζυμωμένη  μέ  τό  αίμα  και  μέ 
την  ι[Γυχή  τών  ζωντανών  Έ?Λήνων.  "Εχει  προζύμι  πόνους  ατελεύτητους,  έλπί- 
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δαις  άθάναταις  και  το  γαλάχτισμά  της  είναι  συνθεμένο  με  δάκρυα,  με  ίδρωτα 
και  .με  χολή. 

Δΰσκολον  είναι  να  σας  εκφράσω  και  να  χαρακτηρίσω  την  χαράν  όπου  αΐ- 
σθάνομαι  σήμερον  ευρισκόμενος  ανάμεσα  σας. 

"Οταν  στρέφω  το  βλέμμα  ολόγυρα  μου  καΐ  βλέπω  συμπυκνωμένα  τα  στί- 
ψϊ]  τον  λαοΰ,  σάν  του  πελάγου  τα  κύματα,  δ-ταν  θωρώ  επάνω  εΙς  το  μέτωπο 
σας  ν'  άστράφτϊ]  ή  αχτίδα  της  ζωής  καΐ  της  ελευθερίας,  δταν  άκουω  ν'  άν- 
τηχή  μέσ'  'ς  ταβαθα  της  ψυχής  μου  τον  άλα>.αγμ6  τής  νίκης,  δταν  ξανοίγω 
επάνω  εΙς  τα  χείλη  -τοΰ  καθενός  το  χαμόγελο  τής  ελπίδος,  επάνω  εΙς  δλα  τα 
βλέφαρα  το  γλυκό  τό  δάκρυ  τής  συγκινήσεως,  ώ  φίλτατοι  συμπολϊται,  μου 
φαίνεται  δτι  μία  δΰναμις  ανώτερη  και  ΰπερφ>υσική  μ'  έσήκωσε  από  τούτον 
τον  κόσμον  και  μ'  ερριξε  μέσα  σε  μίαν  σφαίρα,  όπου  άρχισε  να  φεγγοβολάη 
από  τό  τρισάγιο,  από  τό  θείο  φως  •τής  ελευθερίας. 

Τέτοιο  θέαμα  με  κάμνει  να  περηφανεΰωμαι,  στοχαζόμενος  δχι  μόνον  δτι 
κ'  εγώ  ανήκω  εις  τοϋτον  τόν  λαόν  και  δτι  μαζύ  του  γιορτάζω  σήμερον  τα  πο- 
λιτικά του  γενέθλια,  άλλα  με  κάμνει  ν'  άγαλλιάζο^  στοχαζόμενος  ακόμη  δτι 
?ως  τώρα  δεν  έδαπάνησα  τή  ζωή  μου  επΙ  ματαίω  καΐ  δτι  κάτι  έκαμα  κ'  εγώ 
δια  τή  σωτηρία,  δια  να  τόν  αναστήσω. 

Άφ'  δτου  έγνώρισα  τόν  κόσμο,  άφ'  δτου  έγινα  υπεύθυνος  των  πράξεων 
μου  προς  την  πατρίδα,  ϊνα  καΐ  μόνον  πράγμα  έπεθυμησα,  εΙς  μίαν  και  μόνην 
Ιδέαν  αφιέρωσα  δλη  μου  τή  δύναμη  και  δλα  μου  τα  μέσα,  τό  μεγαλείον  και 
τήν  δόξαν  του  εθλ'ους  μου.  "Ενοιωθα  μέσα  εΙς  τή  φλέβα  μου  δτι  έκυκλοφοροϊ5- 
σε  τό  αίμα  τής  Ηπείρου  και  χίλιαις  φοραΐς  έσπάραζα  εΙς  -τόν  ΰπνο  μου,  ένθυ- 
μούμεΛ'ος  δτι  τα  κόκκαλα  των  προπατόρων  μου  τα  έπατοΰσαν  ποδάρια  άλ?ι.ο- 
φύλων. 

"Οταν  έστρεφα  τό  μάτι  ολόγυρα  μου  καΐ  έβλεπα  τήν  καταφρόνησι  καΐ 
τόν  εξευτελισμό  μας,  ανατρίχιαζα  καΐ  μία  μόνη  ευχή,  μία  μόνη  δέησι  έβγαινε 
μέσα  από  τα  σπλάχνα  μου,  να  μου  δώση  ό  Θεός  τή  χάρι,  πριν  κλείσω  τα  μά- 
τια μου,  να  ϊδω  ελεύθερη  -τήν  πατρίδα  μου. 

"Εζησα  και  τό  βλέπω*  ευχαριστώ  σε.  Θεέ  μου!  Βλέπω  ?να  λαόν  άνδρείον 
να  μουγκρίζη  ολόγυρα  μου  καΐ  μέσ'  'ς  τή  ματιά  του  ξανοίγω  δτι,  σάν  ελθη  ή 
ώρα,  δεν  θά  φοβηθή  νά  χύση  τό  αίμα  του  πολεμώντας  τους  εχθρούς  •του.  Βλέ- 
πω σάν  τό  λουλούδι  τοΰ  Μαϊοί3  νά  ξεφυτροάνη  ή  νέα  γενεά,  όπου  είναι  προω- 
ρισμένη  νά  χαρή  περισσότερον  από  ημάς  καΐ  δεν  φοβούμαι  διά  τό  μέλ^^ον  της. 
Βλέπω  αντικρύ  μου  -τά  βου\'ά  τής  'Ηπείοου  μελαγχολικά,  μαυροφορεμένα  καΐ 
εχω  τώρα  τήν  πεποίθησι  δτι  γλήγορα  θά  τά  ανεβούμε  νικηταΐ  καΐ  τροπαιού- 
χοι. Βλέπω  δτι  ή  σιδερένια  ή  θύρα,  οπού  ώς  το'^ρα  ήταν  κλεισμένη,  μας  ανοί- 
γεται καΐ  δτι  έκεϊθε  θά  εμβωμεν  εις  τήν  άνατολήν.  Ευτυχισμένοι  εσείς  οπού 
γεννάσθε  σήμερο,  διότι  θά  Ιδήτε  πλήρες  τό  μεγαλείο  τού  έθνους  μας  και  τόν 
θρίαμβο  τής  ορθοδοξίας. 

Ή  ενωσίς  μας  με  τήν  ελευθέρα  Ελλάδα  είναι  τελειωμένη.  Οι  αντιπρό- 
σωποι, εις  τους  οποίους  σεις  σήμερον  δίνετε  τήν  έντολήν  νά  τήν  ψηφίσωσιν, 
είναι  2τοιμοι  νά  έκτελέσωσι  τό  καθήκον  των.  Περί  τούτου  μή  άμφιβάλλε-τε. 
Κάνεις  'ΕΪπτανήσιος  δεν  θέλει  τολμήσει  νά  λάβη  τό  δνομα  τού  Ιούδα  καΐ  νά 
άντιπαραταχθή  εις  τάς  βουλάς  τού  'Τψίστου.  Μόλις  ψηφισθή  ή  "Ενωσις,  ό 
προσφιλέστατος  βασιλεύς  τών  Ελλήνων  Γεώργιος  ό  Α'  έρχεται  εΙς  •τάς  άγκά- 
λας  μας, 

Έτοιμασθήτε,  φίλτατοι  συμπολίται,  νά  τόν  ύποδεχθήτε.  "Οχι  καθώς  άλ- 
λοτε ύπεδεχόμεθα  τους  αντιπροσώπους  τής  Προστασίας,  κάμνοντες  έπίδειξιν 
•τής  δουλοφροσύνης  μας  και  τρέμοντας  εΙς  κάθε  νεύμα  τού  δεσπότου. 
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Έτοιμασθητε  να  τον  ύποδεχθητε  καθαρίζοντες  την  καρδίαν  σας  καΐ  έ- 
ξαλείφοντες  τα  πά^  από  την  •ψυχήν  σας.  "Οσο  ή  Προστασία  έκάθητο  εις  το 
κεφάλι  μας,  ή  άδελφομαχία,  αΙ  συγκρούσεις  είχαν  τουλάχιστον  μία  δικαιολό- 
γησι,  τό  συμφέρον  τό  ατομικό.  Σήμερον  όπου  ή  Προστασία  έξερριζώθηκε, 
άλλο  συμφέρον  δεν  υπάρχει  παρά  τό  έθνικόν. 

Ήμεϊς  οΐ  Λευκάδιοι  πρέπει  να  δώσωμεν  τό  παράδειγμα  της  αύταπαρνή- 
σεως,  της  αγάπης  προς  τόν  Βασιλέα,  της  υποταγής  εΙς  τον  νόμον,  καΐ  δταν 
ό  Θεός  "θελήση  να  μας  κράξη  να  δώσωμεν  τό  αΐμά  μας  δια  τα  οίλλα  τα  αδέλ- 
φια μας  όπου  ζοί5νε  εΙς  το  ζυγό,  πρέπει  να  είμε-θα  έτοιμοι  να  τό  δώσωμε. 
"Οχ!  να  έζοΰσα  να  έβλεπα  μια  τέτοια  ήμερα!  "Οχ!  να  έζοϋσα  να  τήν  έβλε- 
πα! "Η^λε  με  είδήτε  να  πεταχθώ  σαν  αετός  επάνω  εις  τα  βουνά  σας  δια  να 
φωνάξω  βροντοφώνως:  — Αδέλφια,  'ς  τοίρματα! 

Τέτοια  φωνή  θα  τήν  ακούσετε  καΐ  θέ  να  πεταχτήτε  σαν  τα  λεοντάρια*  εί- 
μαι βέβαιος  περί  τούτου.  Ή  πατρίδα  μας,  αυτή  ή  φτωχή  ή  Λευκάδα,  μάθετε 
το,  αν  δεν  τό  ξεύρετε,  έχει  προσφέρη  πολλαϊς  ύπηρεσίαις  εΙς  τό  έθνος  μας 
και  τάς  έπρόσφερε  καΐ  σε  κα•.ρους  φοβερούς  και  δυστυχισμένους. 

"Οταν  πρό  60 —  70  χρόνων  έξέσχιζε  με  τα  νύχια  του  τή  σάρκα  της  Ηπεί- 
ρου ό  αιμοβόρος  ό  Άλήπασας,  εΙς  καΛ'ένα  οίλλο  μέρος  δεν  εύρισκαν  καταφύ- 
γιο τα  παλληκάρια  τοΰ  Βάλτου,  -της  Θεσσαλίας,  της  ΑΙτωλίας,  της  Ακαρνα- 
νίας παρά  εδώ  εΙς  τάς  άγκάλας  μας. 

Που  είσθε  τώρα,  θεριά  άκαταδάμαστα,  που  είσθε,  Κατζαντωναϊοι,  όπου, 
δταν  σας  έτσακίζανε  με  τό  σφυρί  τα  κόκκαλα  μέσα  στά  Γιάννινα,  έξεψυχού- 
σατε  φ)ωνάζοντας  «Ζήτω  ή  πατρίδα  μας;». 

Που  είσθε  σεις  Κοντογιανναΐοι,  όπου  έχετε  γραμμένο  επάνω  εΙς  τό  τρο- 
μερό σπαθί  σας: 

"Οηοιος  τυράννους  δεν  ψηφεΐ 
κ'  ελεύθερος  οτόν  κόσμο  ζή, 
δόξα,  τιμή,  ζωή  του 
εΐν'  μόνο  τό  απαϋί  τον. 

Που  οΐ  Μπουκουβαλαΐοι,  που  οι  Κατζικογιανναϊοι,  που  ό  Βλαχάβας; 

Ποτ5  τόσοι  καΐ  τόσοι  άλλοι;  Δεν  ξυπνάτε  από  τά  μνήματα  σας,  δεν  ξυ- 
πνάτε νά  μάς  χαιρετίσετε  σήμερα  και  μάς,  όπου  γιορτάζουμε  τήν  ημέρα  της 
ελευθερίας; 

Έδώ  εΙς  τάς  άγκάλας  μας  έτρεχαν  τότε  οί  ήρωες  εκείνοι,  εδώ  εύρισκαν 
καταφύγιο,  έδώ  ψωμί,  έδώ  όπλα,  έδώ  έμψύχωσι. 

Ή  πατρίδα  μας  αυτή  ή  καταφρονεμένη  Λευκάδα  ήτο  τότε  τό  ισχυρότε- 
ρο προπύργιο  τοΰ  Ελληνισμού.  Τόσο  είναι  αλήθεια,  όπου  ό  'Αλήπασας  τό  έ- 
κατάλαβε  καΐ  απεφάσισε  νά  μάς  εξολόθρευση.  "Ηξευρε  ό  άλιτήριος  ότι,  δσο 
δεν  έκυρίευε  τή  Λευκάδα,  αδύνατο  ήτο  νά  καταδαμάση  τήν  κλεφτουριά,  όπου 
ήτο  τότε  τό  μόνο  στράτευμα  της  δουλωμένης  πατρίδος. 

Μάς  επολιόρκησε  οχτώ  μήνες  και  εΙς  τό  μεγάλο  μας  κίνδυνο  τάδέρφια 
μας  δεν  μάς  άφτ|σαν  παραιτημένους.  Έδώ  έτρεξαν  τότε  τά  περιφημότερα  παλ- 
ληκάρια του  Σουλίου,  εδώ  τό  άνθος  ολο  της  Ηπείρου  καΐ  ήμεϊς  πρώτοι  έλά- 
βαμε  τήν  τύχη  νά  δώσωμε  εις  τόν  μακαρίτην  τόν  Καποδίστριαν  τήν  ευκαιρία 
νά  γνωρισθή  και  νά  γίνη  μεγάλος. 

Τέ-τοια  είναι  εν  συντόμω  ή  ιστορία  της  πατρίδος  μας  καΐ  τέτοιαις  ή  ύ- 
πηρεσίαις όπου  έπροσέφερε  εις  τόν  Ελληνισμό.  —  Ιδού  γιατί  ε'χομε  ήμεϊς 
οί  Λευκάδιοι  και  μιά  κάποια  μεγαλήτερη  ύποχρέωσι  νά  φάνουμε  άξιοι  τών 
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γονέων  μας  σήμερα  όπου  ο^τε  τον  'Αλήπασα  φοβούμεθα,  οΰτε  κανένας  μας 
στενοχωρεί  να  άλ^^αξοπιστήσωμε. 

Τον  πόλεμο  -τον  όποιον  έκάμαμε  εΙς  τήν  Προστασίαν  πρέπει  να  τον  με- 
ταβάλωμεν  εΙς  πίστιν  καΐ  εΙς  άφοσίωσιν  προς  τον  βασιλέα  μας.  Το  θρόνο  ό- 
που τό  "Εθνος  του  έπροσέφερε  πρέπει  να  τόν  κραταιώσωμε.  Έκεϊθε  θα  λάμ- 
ψη το  φως  όποί3  θα  φ>ωτ1σγι  το-υς  δουλωμένους  άδε?^φοΰς  μας. 

Τό  στάδιον  όπου  σήμερα  μας  άλ'οίγεται  είναι  ένδοξο  καΐ  μεγάλο.  Ά}*λά 
ή  δόξα  είναι  θυγατέρα  της  θΐ'σίας  και  του  κινδύνου.  Άπό  σήμερα  πρέπει  να 
γίνωμε  και  ήμεϊς  άνδρες•  εως  τώρα  δέν  είμεθα  παρά  γυναίκες  χήρες  και 
ευνούχοι. 

Μας  έσπαζαν  στο  ξΰλο  και  ήμεϊς  τους  ευχαριστούσαμε  και  έφιλούσαμε 
•τα  χέρια  όπου  μας  έρράπιζαν.  Μας  έ?ιέρωσαν  τό  μέτωπο  με  τήν  καταφρόνησι 
και  ημείς  τους  έπροσκυνούσαμε. 

Μας  έγύμνωσαν,  μας  έξώρισαν,  μας  έκρέμασαν,  μας  έκαμαν  χώμα  καΐ 
μας  επάτησαν. 

Φθάνει  για  τώνομα  του  Θεοΰ,  φθάνει!  Και  καθώς  57  χρόνια  πίσω,  μέ- 
σα εΙς  Ινα  σωκάκι  της  πόλεως  μας  ό  μακαρίτης  ό  Καποδίστριας,  τριγυρισμέ- 
νος άπό  δλα  τά  παλληκάρια  του  Βάλτου,  του  Ξηρόμερου,  της  Ακαρνανίας, 
της  ΑΙτωλίας,  δταν  δλο  τό  "Εθνος  έκοιμώτανε  ΰπνο  βαθύ,  έσπάραζε  άποκάτω 
άπό  τό  ζυγό,  ε'πιε  υπέρ  της  ελευθερίας  της  'ΕΙλλάδος,  οΰτω  και  σεις  ένωθήτε 
μαζί  δια  νά  φωνάξωμε  μέχρι  εβδόμου  ουρανού:  «Ζήτω  ή  "Ένωσις!  Ζήτω  ό 
Βασιλεύς  ημών  Γεώργιος!» 


ΤιΙ'ΓΓ""*•-       *        "        '        *- 


ΑΓΟΡΕΥΣΙΣ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΛΕΥΚΑΔΙΟΥΣ 
(ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ) 


Κατί  τήν  ϊ^πό^σχψ  ήτις  τοΟ  §γινε  την  22  Ιανουαρίου  1865,  δτε  έπανί|λθε  1ξ  Ά- 
θηνδν  εΙς  τήν  Ιδιαιτέραν  πατρίδα  του.  Ιδού  τό  περί  βαοιλείας  δεύτερον  μέρος  τοΰ  λόγου 
τοΰ  κ.  Άρ.  Βαλαωρίτοο. 

«.  .  ."Οπισθεν  τοΰ  κατααιετάσματος,  δπερ  διαχωρίζει  τον  θρόνον  από  της 
παλαίστροις  των  πολιτικών  διενέξεων,  αφήσατε  να  μένη  οίγρυπνον  τό  βλέμμα 
τοΰ  Βασιλέως.  Αναθέσατε  εΙς  αυτόν  ύψηλήν  τίνα  έπιτήρησιν  και  δώσατε  εΙς 
αυτόν  να  έννοήση  δτι,  καθώς  υποχρεούται  ως  εκ  της  αποστολής  αύτοΰ  να  δί- 
δη  ζωήν  εΙς  τήν  κυβερνητικήν  μηχανήν,  οΰτω  καΐ  ήμεϊς  δικαιοΰμεθα  να  κρί- 
νωμεν  αυτόν  εκ  των  έργων  του. 

»Ό  Βασιλεύς  δεν  κάθη-ται  βεβαίως  έπι  τοΰ  θρόνου  ως  αψυχόν  τι  σώμα 
και  αδρανές,  σκληρώς  καταδεδικασμένον  εΙς  συμπλήρωσιν  ενός  κενοΰ.  Κάθη- 
ται  έπι  της  αΑ'ωτάτης  εκείνης  κορυφής,  ώς  ή  νοημοσύνη  εδρεύει  εν  τω  έγκε- 
φάλω.  Εις  τήν  νοημοσύνην  ταύτην  βεβαίως  άτιευθυνόμεθα.  Κύριοι,  αναθέ- 
τοντες εΙς  αυτόν  τήν  φροντίδα  τοΰ  εκλέγειν  τους  υπουργούς,  τοΰ  βασανίζειν 
τάς  πράξεις  αυτών  δια  της  βουλευτικής  πλειονότητος  καΐ  τήν  πλειονότητα  ταύ- 
την δια  τής  κοινής  γνώμης,  ΕΙς  τήν  νοημοσύνην  ταύτην  άπευθυνόμεθα  διοιπι- 
στευόμενοι  εις  τόν  Ηγεμόνα  τό  δικαίωμα  τοΰ  διαλύειν  τάς  βούλας  και  τοΰ 
ποιεΐν  εκκλησιν  εις  τόν  λαόν,  τό  άνώ-τατον  τοΰτο  δικαστήριον  τής  πολιτείας. 
Έν  άλλαις  λέξεσιν  άναθέτομεν  εΙς  τόν  Άνώτατον  "Αρχοντα  τό  δυσχερέστε- 
ρον  και  τό  βαρύτερον  πάντων  των  καθηκόντων,  άπαιτοΰμεν  παρ'  αύτοΰ  να  έ- 
ρευνα και  να  μανθάνη  αν  αΐ  παρά  τών  βουλευτικών  πλειονοτήτων  έκδηλού- 
μεναι  δοξασίαι  βασίζωνται  επΙ  τής  δημοσίας  συνειδήσεως,  ή  αν  άπ'  εναντίας 
αύται  δεν  είναι  παρά  τό  απαύγασμα  αριθμητικής  τίνος  υπεροχής  ατόμων,  εξ 
αυτής  τής  φύσεως  και  τοΰ  είδους  τοΰ  πολι,τεύματος  τυχαίως  πως  είσχωρησάν- 
των  έν  τω  βουλευτικώ  περιβόλφ. 

»Άφ'  ετέρου.  Κύριοι,  νομίζετε  άρά  γε  δτι  δικαιούμεθα  ήμεϊς  οι  έν  Ά- 
καδημίαις  καΐ  Πανεπιστημίοις  καταλύσαντες  τόν  βίον,  ήμεϊς  οϊτινες  έξεπαιδεύ- 
θημεν  έν  τη  αλλοδαπή  ή  έθηλάσαμεν  τήν  σοφίαν  τών  ξένων,  νομίζετε  δ-τι  δι- 
καιούμεθα, λέγω,  νά  έπιβάλλωμεν  εις  τό  Έλληνικόν  έθνος  τήν  απόλυτον  πα- 
ραδοχήν  τών  θεωριών  μας  και  νά  τό  ύποχρεώσωμεν  νά  παραίτηση  τάς  ιδίας 
του  δοξασίας,  τάς  προπατορικάς  παραδόσεις  του;  Πιστεύω,  Κύριοι,  δτι  δεν 
δυνάμεθα  και  δτι  πρέπει  δσον  οΐόν  τε  νά  συμβιβάζωμεν  τάς  άφηρημένας  αρ- 
χάς τής  επιστήμης  μέ  τάς  Ιδέας  αΤτινες  έπικρατοΰσι  παρά  τω  'Ελληνικψ  λαώ. 

»  Παρά  δε  τω  'Ελληνικώ  λαφ  υπάρχει  ένσεσαρκοψένη,  οί'>τως  ειπείν,  Ι- 
δέα τις  περί  Βασιλέως  πάντη  διάφορος  εκείνης  ην  έμόρφωσεν  ή  συνταγμα- 
τική επιστήμη.  Μεταξύ  τών  ονείρων  δι'  ών  άνετράφ)η  ή  Ελληνική  φυλή  κατά 
τήν  διάρκειαν  τεσσάρων  περίπου  εκατονταετηρίδων,  αναντιρρήτως.  Κύριοι, 
διέλαμψεν  άείποτε  ακράδαντος  τις  πεποίθησις  περί  άνορθώσεως  τοΰ  Έλληνι- 
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%ον  θρόνου.  Άπό  της  αποφράδος  έκείλης  ημέρας,  καθ'  ην  Κωνσταντίνος  ό 
Παλαιολόγος  έπιπτε  μαχόμενος  υπέρ  πίστεως  καΐ  πατρίδος  έπι  των  επάλξεων 
του  Βυζαντίου,  άπό  της  ημέρας  εκείνης  ό  νέος  "Ε^λλην  εν  μέσψ  απειραρίθμων 
βασάνων,  εν  τω  πελάγει  των  ΰλίψεων,  ορφανός,  πανέρημος,  μίαν  μόνην  έβλε- 
πε παρηγορίαν  ενώπιον  του,  εν  μόνον  φωτεινόν  σημεΐον  εν  •τω  μεμακρυσμένφ 
καΐ  ζοφερφ  όρίζοντι  του  μέλλοντος  του  —  την  λαμπηδόνα  του  προπατορικού 
■θρόνου  του  καΐ  την  αιματηράν  πορφύραν  •τοΰ  μάρτυρος  Αύτοκράτορός  τοί'. 

»  ΕΠ,ς  το  σημεΤον  εκείνο  άπέβλεψαν  γενεαΐ  γενεών  καΐ  ό  πατήρ  παρέδιδεν 
εΙς  τον  υΐόν  την  ελπίδα  καΐ  ή  έλπις  διεσώθη•  καΐ  ό  καρδιογνώστης  Θεός  μας 
δεν  τήν  διετήρησε  βεβαίως,  Κύριοι,  έπΙ  ματαίφ  εντός  των  σπλάχνων  της  Ελ- 
ληνικής φυλής. 

»Άλλά,  διασώσας  ό  "Ελλην  τήν  παράδοσιν  ταύτην,  ποίαν  τινά  ιδέαν  νο- 
μίζετε δτι  συνελάμβανε  περί  του  όνειρευομένου  Βασιλέως  του;  Νομίζετε  άρά 
γε,  δτι  διενοήθΐ]  ποτέ  νά  τόν  καταβιβάσ)]  έπι  τοσούτον  ώστε  νά  καταστήση 
αυτόν  ?ρμαιον  τών  βουλευτικών  σωμάτων  ή  παθητικόν  όργανον  εις  τάς  χείρας 
των  υπουργών  του;  "Απαγε  τής  βλασφημίας! 

»  ΕΙς  •τό  πρόσωπον  του  Βασιλέως  του  εβλειτεν  ό  νέος  'Έλλην  άπαστρά- 
πτουσαν  ακτίνα  τίνα  ήτις  άπέρρεεν  ούρανόθεν  και  τόν  έζωγράφιζε  μέ  τήν  φαν- 
τασίαν  του  όχι  μόνον  άνώτερον  τής  άνθρωπίνης  αδυναμίας,  άλλ'  ως  εκπρο- 
σωπούντα εν  •τώ  κόσμφ  τούτω  τήν  άκαταμάχητον  Ισχύν  και  τήν  άπεριόριστον 
βούλησιν, 

»  Ταύντην  τήν  εΙκόνα  έπλασε  διά  της  φαντασίας  αύτοΰ  ό  νέος  "Ελλην  καΐ 
ένησμενίζετο  λατρεύων  αυτήν  καΐ  περι-θάλπων  αυτήν,  έπ'  έλπίδι  δτι  θά  ήρχε- 
το  ή  ώρα  καθ'  ην  θά  τήν  έβλεπε  μεταβαλλόμενη  ν  εις  εμψυχον  σάρκα. 

»  'Είπήλθεν  εν  τοσούτφ  ό  θρίαμβος  τών  συνταγματικών  θεωριών.  Άπό 
τών  παγετών  της  οίρκτου  μετεφυτεύθησαν  αΰ-ται  εΙς  τήν  γήν  ταύτην  τής  φλο- 
γός και  σήμερον  ημείς  δσοι  έξηυγενίσθημεν  δήθεν  ουχί  εκ  τής  μελέτης  τών 
πατρώων  παθημάτων,  άλλ'  εκ  τής  αναγνώσεως  ξένων  Ιστορημάτων,  νομίζο- 
μεν  δτι  θά  ήτο  καταισχύντ]  δι'  ημάς  αν  ώμολογούσαμεν  τήν  όμολογίαν  τών 
πατέρων  μας  καΐ  αν  δεν  έπειρώμεθα  παντι  σθένει  νά  είσαγάγωμεν  καΐ  εις 
του  λαοΰ  τήν  διάνοιαν  τάς  Ιδιαιτέρας  μας  πεποιθήσεις. 

» Και  μολοντούτο  άπό  του  λαοΰ  τήν  διάνοιαν,  δσον  και  άν  προσπαθή- 
σητε.  Κύριοι,  δέν  θέλετε  δυνηθή  νά  άποσπάωιτε  παραδόσεις  άπό  τετρακοσίων 
ήδη  ετών  βαθέως  έρριζωμένας  και  μεταβληθείσας  εΙς  συνθετικόν  στοιχειον 
του  οργανισμού  και  του  χαρακ^ήρος  μας. 

»  Περιορίσατε  δσον  θέλε-τε  διά  τών  συνταγματικών  θεσμών  σας  τήν  Βα- 
σιλείαν,  φυλακίσατε  αυτήν  εντός  τής  πνιγηράς  ατμοσφαίρας  τών  ανακτόρων 
της,  καταδικάσατε  αυτήν  εΙς  παθη•τικήν  άδράνειαν,  πνίξατε  την  διά  τών  θΐ'- 
μάτων  Ιδανικής  τίνος  λατρείας,  απομονώσατε  την,  καταστήσατε  αυτήν  φαντα- 
σιώδη σκιάν,  μείνατε  βέβαιοι,  δέν  θέλετε  επιτύχει  ποτέ  νά  σβέσητε  άπό  •του 
λασυ  τήν  συνείδησιν,  τήν  Ιδέαν,  δτι  ό  φέρων  έπι  τής  κεφαλής  αύτοΰ  τό  στέμ- 
μα τής  Ελλάδος  ύποχρεοΰται  κατά  καθήκον  Ιερόν  καΐ  άπαραβίαστον  νά  συμ- 
μετέχη  τών  αγώνων  καΐ  τών  προσπαθειών  μας,  νά  μεταλαμβάνη  τών  παθημά- 
των μας,  νά  κοινωνή  τών  δακρύων  μας  και  νά  έπιχέη  βάλσαμον  εΙς  τάς  πλη- 
γάς  μας.  Διότι  τοιαύτα  τίνα  και  ούχι  άλλα  είναι.  Κύριοι,  τά  δώρα,  απερ  προσ- 
φέρομεν  εΙς  τήν  Βασιλείαν. 

»'Ώ!  μή  μας  άφαιρέσητε  τήν  παραμυθίαν  ταύτην  σήμερον  μάλιστα  δτε 
ό  βασιλεύς  τίθε'ται  εΙς  άμεσον  έπαφήν  μετά  τοΰ  Λαοΰ  του!  Μή  άφαιρέσητε 
άπό  της  ψυχής  τοΰ  όρφανοΰ,  τοΰ  πένητος,  τής  χήρας  τήν  παρηγορίαν  δτι  εν 
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ώρςι  απελπισίας  έσχατης  •9•ά  δύναται  να  εΰρη  έπΙ  •τών  βαθμίδων  του  Ελληνι- 
κού Θρόνου  προστασίαν  και  σκέπΐ]ν!  Μη  στερήσητε  τον  "Ελληνα  στρατιώτην 
•της  ελπίδος,  δτι  θα  δύναται  να  προσέρχηται  ελευθέρως  εΙς  τον  άνώτατον  άρ- 
χοντα της  πολιτείας,  δπως  εΙς  αυτόν  άποκαλύπτη  τάς  πληγάς  του  υπό  τα  ρά- 
κη της  πενίας  του  καΐ  δπως  άπαιτη  παρ'  αύτοΰ  δικαίαν  τινά  και  νόμιμον  ά- 
μοιβήν  υπέρ  τοί5  χι^θέντος  αίματος  του!.... 

»  Βασιλέα  μη  δυνάμενον  ν'  άποξηράνη  εν  δάκρυ  ή  νά  κατευνάση  ?να 
στεναγμόν  Βασιλέα,  ύπείκον-τα  εις  των  υπουργών  αύτοΰ  τάς  απαιτήσεις  και 
καταδεδικασμένον  νά  κύπτη  αενάως  τον  αυχένα  εις  τάς  Ιδιοτροπίας  των  Βα- 
σιλέα, στέργοντα  νά  βλέπη  άπαθώς  από  του  \η|^ους  των  ανακτόρων  του  τον 
σάλον  της  πολιτείας  καΐ  νά  σφραγίζη  τά  ώτα  εις  τους  γογγυσμους  των  -τέκνων 
του•  Βασιλέα,  εύαρεστονμενον  νά  παραπέμπη  τά  παράπονα  του  Λαοΰ  του  εΙς 
την  άναλγησίαν  του  συμβουλίου  του  καΐ  πιστεύοντα  δτι  τοιουτοτρόπως  έκπλη- 
ροϊ  -τά  προς  τήν  πατρίδα  καθήκοντα  του*  Βασιλέα  άναίσθητον,  μή  έχοντα  ού- 
τε του  ανδρικού  φύλου  την  Ισχύν  καΐ  τήν  θέλησιν  οΰτε  του  γυναικείου  τήν 
εύαισθησίαν  και  τήν  άβρότη•τα•  Βασιλέα,  έγειρόμενον  εν  μέσω  της  πολιτείας 
ως  άλλη  κυπάρισσος  εν  μέσω  νεκροταφείου  και  εύαρεστούμενον  ως  τό  περίλυ- 
πον  εκείνο  δένδρον  Λ'ά  μένη  απαθής  και  νά  θεωρη  άδακρυτι  τά  μνήματα  άπερ 
πολιτικοί  νεκροθάπται  θ'  άνοίγωσιν  ολόγυρα  του*  ώ,  Κύριοι,  τοιούτον  Βασι- 
λέα εγώ  δεν  τόν  θέλω,  και  είμαι  βέβαιος,  δεν  τόν  θέλει  ούτε  ό  Ελληνικός 
λαός. 

»  Εΐδωλον  καθήμενον  έπι  χρυσού  θρονιού,  άψυχον,  νεκρόν,  μή  άναπνέον 
παρά  τόν  καπνόν  •τού  λιβανωτού  και  τήν  αύραν  της  κολακείας,  εγώ  δεν  θέλω 
τό  προσκυνήσει.  — ■  Φάσμα  νεκρώσιμον,  περιβεβλημένον  σάβανον  άντι  πορφύ- 
ρας, χωρίς  αίμα,  χωρίς  σπλάχνα,  εγώ  δεν  δύναμαι  νά  τό  αγαπήσω.  —  'Εδα- 
πάνησα  τους  ωραιότερους  χρόνους  της  νεότητός  μου  εν  τη  συναναστροορη  των 
φασμάτων  θέλω  νά  ΐδω  τήν  ψυχήν  τού  έθνους  μου  ένδεδυμένην  νεύρα  καΐ 
σάρκα,  θέλω  νά  ττ^ν  βλέπω  άποχωρισμένην  τού  Ελληνικού  σώματος  καΐ  έκτε- 
θειμένην  εις  τόν  στρόβιλον  των  πολιτικών  καταιγίδων.  (Μανιά)δη  χειροκρο- 
τήματα). 

»  Θέλω  τήν  ΒασΛείαν  άνωτέραν  τών  παθών  μας,  άνωτέραν  των  φιλαρχι- 
κών  ορέξεων  μας.  Θέλω  νά  τήν  θεωρώ  ώς  ζωτικήν  τίνα  δύναμιν,  ενεργούσαν 
εκ  της  ανωτέρας  σφαίρας  της  υπάρξεως  της  και  διαχεομένην  εΙς  τάς  φλέβας 
τού  έθνους  μου.  Θέλω  νά  τήν  ευρίσκω  εντός  της  καλύβης  τού  πένητος  και  έ- 
πισκιάζουσαν  -τήν  κλίνην  -ψυχορραγούντος  απομάχου.  Θέλω  νά  τήν  βλέπω  δρο- 
σίζουσαν  τόν  κάματον  τού  γεωργού,  κατευνάζουσαν  τάς  οίμωγάς  τών  πασχόν- 
των, περιθάλπουσαν  εΙς  τάς  άγκάλας  της  τά  ορφανά.  Θέλω  υπό  τήν  ζωογόνον 
ακτίνα  τού  βλέίΐματός  της  νά  βλέπω  θάλλουσαν  τήν  άρετήν,  περιποιουμένην 
τήν  ικανότητα,  επαξίως  έκτιμωμένην  τήν  ειλικρίνειαν  και  τήν  ακεραιότητα. 

»  Θέλω  νά  τήν  βλέπω  ρεμβάζουσαν  υπό  τάς  στήλας  τού  Π  αρθενώνος  καΐ 
έποφ)θαλμιώσαν  εκείθεν  τάς  χιονεστεφεϊς  κορυφάς  τού  Πίνδου  και  του  'Ο- 
λύμπου  μας. 

» Θέλω  Βασιλέα  άτρόμητον  ενώπιον  τού  κινδύνου,  λεοντόκαρδον.  Διότι 
σεις  γινώσκετε  δτι  τό  ελληνικόν  έθνος  δεν  θέλει  αγαπήσει  ποτέ  βασιλέα  χαύ- 
νον,  ώχριών-τα  εΙς  τήν  κλαγγήν  τών  δπλων  και  μή  άνεχόμενον  τήν  όσμήν  της 
πυρίτιδος. 

»  Τοιαύτην  τινά  θέλω  τήν  βασιλείαν.  Κύριοι,  τοιαύτην  τήν  ονειρεύομαι. 
(Χειροκροτήματα  και  ζητωκραυγαι  ενθουσιώδεις  και  παρατεταμέναι). 

»Ή  νέα  γενεά,  ήτις  είναι  προωρισμένη  νά  συναυξήση  με•τά  τού  νεαρού 
Βασιλέως  τών  'ΐϊλλήνων,  θά  ένΎοήση  ταχέως  δτι  άνευ  ανωτάτης  τινός  διευ- 
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θίινσεως  Ό-έλει  δοιπανα  έπι  ματαίω  τάς  ζωτικάς  δι.ίν(ψεις  της  και  θέλει  τάς  κα- 
τασωτεί'σει  επ'  ωφελεία  ολίγων  πολιτικών  κερδοσκόπων.  Αϊ!  Κύριοι,  δεν  το 
βλέπετε;  τα  πράγματα  δεν  είναι  αρά  γε  Ικανά  πλέον  να  σας  διδάξωσιν;  Άφ' 
δτου  ή  ά^^η-θι^ς  καρδία  άνεχαίτισε  τους  παλμούς  της,  εκάστη  αρτηρία  ενεργεί 
αΰτοκεφάλως  καΐ  πειράται  νά  γίνη  κέντυον  ιδιαιτέρας  τινός  κιυ<λοφορίας.— - 
Το  θέλετε  τοϋτο;  Έγώ  δεν  το  θέλω.  Διότι  δεν  θέλίο  νά  συνεργήσω,  ώστε  τά 
δευτερεύοντα  ταΰτα  αγγεία  διά  -της  υπέρμετρου  αυτών  έξογκώσεως  νά  μετα- 
βληθώσιν  εϊς  ανευρύσματα,  εκ  της  ρήξεως  των  οποίων  νά  έπανέλθτ)  ό  θάνα- 
τος. (Εύγε,  χειροκροτι'ιμ^ίτα). 

»  Τοιαύτη  τις  εΪΛ'αι  ή  Έ?^.η\Ίκή  παράδοσις  περί  Βασιλέως.  Συναρμολο- 
γήσατε τώρα  μετά  τών  παραδόσεων  τούτων  τάς  ιδέας,  ας  εκασ-τος  ήιιών  έ- 
χει περί  λαού.  Συνδυάσατε  τά  δύο  ταΰτα  στοιχεία,  συζεύξατε  τα  ένΐ  πνεύματι 
και  μείνατε  βέβαιοι,  θέλετε  εξασφαλίσει  εΙς  τά  τέκνα  σας  περιουσίαν  άνεκτί- 
μητον,  καρπο(ρόρον,  ήτις  θέλει  γονιμοποιεϊσθαι  αενάως  διά  τών  ανεξάντλη- 
των δυνάμεων  αϊτινες  άπορρέουσιν  εκ  τοΰ  δημοτικού  σ-τοιχείου  άναζωπυρου- 
μένου  διά  της  αύρας  της  Βασιλείας.   (Χειροκροτήματα). 

»Έκτός  τοΰ  .μεγά^.ου  -τούτου  συνταγματικοί)  ζητήματος,  δπερ  άπ'  αρχής 
μέχρι  τέλους  διεχώρισε  τά  πΛ'εύματα  τών  πληρεξουσίων  καΐ  το  όποιον  διαχω- 
ρίζει εΙσέτι  την  Έ^^,ηνικήν  κοίλ'ωνίαν,  ανεφύη  εν  τη  έθλΊκτ]  συνελεύσει  καΐ  άλ- 
λο,  ούχ  ήττον  δεινόν  και  δυσχερές,  τό  της  αφομοιώσεως. 

»  Τό  ζήτημα  της  αφομοιώσεως  ήσπάσθη  παρά  της  αντιπολιτεύσεως  ώς 
σημαία  αντιδράσεως  και  ώς  μέσον  φοβέρας  όχλαγωγίας.  Τη  προφάσει  φαντα- 
σιώδοΐ'ς  τινός  Ισότί^τος,  έπέμενον  οί  άντιπολιτευόμελ'οι  απαιτούντες  τήν  άμε- 
σον  συγχώνευσιν  της  Έπταλ-ήσου  μετά  τοΰ  λοιποΰ  Βασιλείου  της  'Ελλάδος  υ- 
πό πάσας  τάς  επόψεις. 

»'Ε1πΙ  ολόκληρους  μήνας,  Κύριοι,  μακράν  της  πατρίδος  μας,  μακράν  τών 
οΙκογενειών  μας,  ήναγκάσθημελ-  νά  ύποστώμεν  τό  τρο,μερίότερολ'  τώλ'  μαρτυ- 
ρίων, ήναγκάσθημεν  εντός  τοΰ  περιβόλου  εκείνου,  όποΐ'  ό  λόγος  ώφεύ.ε  νά  εΐ- 
Λ'αι  απαραβίαστος  και  ή  ελευθερία  της  συνειδήσεως  απεριόριστος,  ξιφ>ήρεις, 
ένοπλοι  νά  έκθέτωμεν  τάς  Ιδέας  μας  και  νά  ύποστηρίζωμεν  τάς  αποφάσεις 

μας. 

»Ένθυμοΰμαι  τάς  ημέρας  έκείνας  και  ή  καρδία  μου  τρέ,αει  άναλογιζο- 
μέλ'η  τάς  πικρίας,  δι'  ών  έποτίσθηιιεν!  Αδελφοί  κατ'  άδελ(ρών,  μαινόμενοι  ώς 
τίγρεις,  ώρυόμενοι  ώς  λύκοι,  μή  σεβόμενοι  ούτε  πολιά  γηρατειά,  ο-^τε  ήδραιω- 
μένας  υπολήψεις,  οΰτε  τήν  παρουσίαν  τών  ξένων,  ούτε  τήν  εύαισθησίαν  τοΰ 
γυναικείου  φαύλου,  επιπτον  καθ'  ημών,  υβρίζοντες  και  καταρώμενοι  ημάς,  η- 
μάς οϊτινες  μετά  τοσαύτης  άγα?ι1ιάσεως  έχαιρετίσαμεν  τήν  ήμέραν  της  απο- 
καταστάσεως μας. 

»  Τι  δε  έπεζήτουλ'  οι  αύτοκαλούμενοι  εκείνοι  φίλοι  τοΰ  Ιονίου  λαοΰ  εν 
τφ  ζητήματι  της  αφομοιώσεως;  'Ή  νά  φέρωσι  τήν  διαίρεσιν  μεταξύ  ημών 
και  τοιούτω  τρόπω  νά  κατακτήσωσι  τήν  έξουσίαν,  ή  τιμωροΰντες  ημάς  νά  ρί- 
ψωσιν  έπάλ'ω  μας  τά  στίφΐ]  •τοΰ  όχλου  δστις  κατά  τάς  άπαισίας  έκείνας  ημέ- 
ρας αθρόος  σιη-ήρχετο  και  εΛ'οπλος.  ϊνα  έ/^ιορθήση  τάς  συνειδήσεις  μας. 

»Άλλ'  αν  αι  λόγχαι  ττίς  "Αγγλικής  προστασίας  δεν  μας  έξεφόβησαν  εΙς 
έποχάς  καθ'  ας  έρημοι,  μεμονωμένοι,  έμαχόμεθα  υπέρ  της  έθ\ακής  ημών  απο- 
καταστάσεως, δεν  ήτο  πιθανόν  νά  μας  άποδειλιάσωσιν  οΰτε  -τά  ποδοκροτήμα- 
τα,  οΰτε  αι  φωνασκίαι,  οΰτε  αι  άπειλαι  απονενοημένων  τινών,  οΐτινες,  τνφΪΜ- 
θέλ'τες  εκ  τοΰ  πάθους,  δεν  εβλεπον  ϊσως  ότι,  θέλοντες  βιαίως  πως  νά  λύσωσι 
ζήτημα  τοσοΰτον  σοβαρόν  καΐ  άκροσφαλές,  ήθελον  καταστρέψει  τά  συμφέρον- 
τα τοΰ  Ιονίου  Λαοΰ. 
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»  Ουδείς  εξ  ημών,  Κύριοι,  έφαντάσ•θη  ποτέ  να  τηρήστι  την  'Επτάνησον 
χωρισμεντιν  από  τοΟ  λοιπού  Βασίλειοι»  της  Έλ>^άδος  δι'  ιδιαιτέρας  νομοθεσίας. 
Θελήσαντες  ασμένως  την  ενωσιν,  την  ήσπάσΌι^μεν  εκ  καρδίας,  χωρίς  να  ύπο- 
βάλωμεν  αυτήν  εις  δρους  και  χωρίς  να  άποβλέψωμεν  εΙς  πλεονεκτήματα.  Άπ' 
εναντίας  προησθανόμε•θα  τάς  ζημίας  και  εκ  των  προτέρων  άπεδέχι*>ημεν  τάς 
θυσίας.  —  Τοιαντη  τουλάχιστον  υπήρξε  πάντοτε  ή  πεποίθησίς  μου.  Όσάκις 
δε  ελαβον  τήν  τιμήν  να  αγορεύσω  ένοόπιόν  σας,  με  ήκούσατε  πάντοτε  λέγοντα 
εις  ημάς  να  μή  προσμένητε  δια  της  ενώσεως  τον  χρυσοΓη'  αιώνα,  και  σας  έ- 
προφύτενσα  κινδύνους  καΐ  σας  είπα  δτι  θα  παλαίσητε  κατά  τών  πονηρών  πνευ- 
μάτων και  δτι  θα  διατρέξητε  στάδιον  δυσχερές  και  ακανθώδες.  Ταύτας  τάς 
Ιδέας  έπροσπάθησα  νά  εμφυτεύσω  εΙς  την  καρδίαν  σας  και  σεις  τάς  άπεδέχθη- 
τε,  αποβλέποντες  μόνον  καΐ  μοΛ'ον  εΙς  το  άνεκτίμητον  εις  το  μέγα  εύεργέτημ^ι, 
δπερ  διά  του  παραδείγματος  ημών  ήθέλα,μεν  παρέξει  εις  •τήν  'Είλληνικήν  ςρυλήν. 

»'Α}^ι'  οι  Ελληνικοί  θεσμοί  δεν  είναι  κατά  πάντα  τελειότεροι  και  εύερ- 
γετικώτεροι  τών  Ιδικών  μας,  ήθελε  δέ  είναι  ακατονόμαστος  μωρία,  αν  δι'  ά- 
πλήν  έπίδειξιν  έστέργομεν  νά  καταστρέιΙ^ωμεν  εκ  μιας  νομοθεσίαν  σχεδόν  π?^ή- 
ρη,  άντικαθιστάνοντες  εις  αυτήν  οίλλην  ατελή  και  χρήζουσαν  με-ταρ ρυθμίσεως. 

»  Τό  φορολογικόν  σύστημα,  έπαχθέστατον  εν  'Ε^λλάδι,  δεν  δύναται  νά  έ- 
φαρμοσθή  παρ'  ήμΐν.  ΚαΙ  μολονότι  από  τοί5δε  πρέπει  νά  παρασκευασθώσι  πά- 
σαι  αι  τάξεις  της  κοινωνίας,  'ίνα  εκάστη  κατά  τήν  δύναμίν  της  συνεισφέρη 
προς  συντήρησιν  τοΰ  κράτους,  ούχ  ήττον  θά  ήμεθα  αδικαιολόγητοι  ενώπιον 
τών  εντολέων  μας,  αν  ως  πρώτα  δώρα  τής  ενώσεως  σας  έφέραμεν  τήν  άπο- 
δεκάτωσιν,  τον  απόλυτον  πλείστη ριασμόν,  τους  εγγείους  φόρους. 

»  Καλώς  λοιπόν  έκράζομεν,  Κύριοι,  άντιτείναντες  εις  τοιαύτας  διαθέ- 
σεις. "Οσοι  δέ  έπειράθησαν  νά  μας  διαβάλωσιν,  ή  έπραξαν  τοΰτο  έπι  προφα- 
νέστατη κακοβουλία  ή,  οίπειροι  και  αμαθείς  περί  τα  τοιαύτα,  ήπατήθησαν  με- 
γάλην  άπάτην. 

»Ή  άφομοίωσις  θέλει  γίνει  και  θέλει  γίνει  πλήρης,  τελεία,  άλλ'  ουχί  υπό 
τό  πρίσμα  ή  τήν  έπιρρσ»]ν  τοΰ  φατριασμού  καΐ  τής  έμπαθείας.  Θά  είναι  τό 
έξαγόμενον  ωρίμου  σκέι|^εως  και  εμβριθούς  μελέτης•  διότι.  Κύριοι,  δταν  πρό- 
κειται νά  θεσμοθέτηση  τις,  πρέπει  κυρίως  νά  έχη  πρό  οφθαλμών  ουχί  τήν 
δημοτικότη•τα,  ήτις  είναι  άνθος  ευώδες  μέν  άλλ'  ευκόλως  μαραινόμενον,  πρέ- 
πει νά  έχη  πρό  οφθαλμών  τά  πραγματικά,  τά  αληθή  συμφέροντα  τής  κοινωνίας. 
Και  τά  συμφέροΛαα  ταύτα,  έστε  βέβαιοι,  ήθέλομεν  τά  καταστρέψει  εκ  βάθρων, 
αν  ά'λλην  τινά  πορείαν  έτηροϋμεν  εις  τό  ζήτημα  τής  άφομοκόσεως.  (Είυγε,  εύ- 
γε! χειροκροτήματα  παρατεταμένα). 

»  Ταύτα  έκρινα  εύλογον  νά  αναφέρω  σήμερον  εις  υμάς,  προσφιλέστατοι 
συμπατριώται,  ούχι  προς  Ιδιαιτέραν  μου  δικαιολόγησιν,  διότι  κατά  τούτο  έ'χω 
τήν  συνείδησίν  μου  καθαράν  και  τό  παρελθόν  εγγυάται  περί  εμού,  άλλ'  ίνα  μή 
άφήσο)  έκτεθειμένοΐ'ς  ύ,μάς  εΙς  τάς  ραδιουργίας  και  τάς  διαβολάς  τινών,  εκ 
συστήματος  [.ι^τερχομένων  -τήν  δημοκοπίαν  καΐ  παντι  σθένει  προσπαθούντων 
Λ'ά  διαστρέψωσι  και  νά  στρεβλώσωσι  του  λαού  τήν  διάνοιαν.  Τό  φοβερώτερον 
νόσημα,  δπερ  κατά  τάς  ημέρας  ταύτας  καταβιβρώσκει  τήν  σάρκα  τής  'Ε^λ)ΐ- 
νικής  κοινο^νίας,  είναι.  Κύριοι,  ή  μανία,  ήτις  κατέλαβεν  απαντάς  ημάς  ανε- 
ξαρτήτως ν'  άσχολοάμεθα  περί  τά  δημόσια.  "Εκαστος  ημών  πιστεύει  εαυτόν 
Ικανόν  όχι  μόλ'ον  νά  φέρη  κρίσιν  έπι  οιουδήποτε  ζ))τήματος,  αλλά  δελεάζεται 
και  μέ  •τήν  έ?^τίδα  δτι,  άναδεχόμενος  μίαν  ήμέραν  τήν  διοίκησιν  τής  πολιτείας, 
θ'  άναδειχθή  υπέρ  πάντα  άλλον  έξοχος  κ^ι  μεγαλοφυής. 

»Έκεϊθεν  προέρχονται  αι  διαιρέσεις,  εκείθεν  οι  κομμοαισμοί,  αΐ  έριδες, 
τά  πάθη,  αί  άδελφικαι  συγκρούσεις.  Εκείθεν  πηγάζει  τό  όλέθριον  εκείνο  πνεύ- 
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μα  της  φιλαρχίας,  δπερ  κατέστρεψε  καΐ  θέλει  καταστρέψει  πάσαν  Κΐ'βέρνη- 
σιν  εν  'Ελλάδι,  άπονεκρώνον  σΐ'νάμα  και  τάς  ήθικάς  δυνάμεις  του  έ'^ους. 

»'Άν  αγαπάτε  την  'Ελλάδα,  απέχετε  δσον  δύνασθε  της  θανάσιμου  ταύ- 
της νόσου.  Μη  κρίνετε  ποτέ  ούτε  τονς  άνθρο^πους  ούτε  τα  πράγματα  υπό  •τό 
πρίσμα  του  φατριασμοΟ  και  της  εμπάθειας.  Ό  λαός,  δστις  είναι  ή  πραγματική, 
ή  αληθής  δΰναμις  τοΰ  έθνους,  πρέπει  να  δικάζη  άμερολήπτως  τήν  διαγωγήν 
τών  κυβερνώντων  και  να  μή  προκαταλαμβάνη-ται  εΙς  τάς  κρίσεις  του  συρόμε- 
νος από  τό  αίσθημα  της  προσωπικής  άντιπαθείας  ή  συμπαθείας.  Πρό  πάν- 
των εΙς  τάς  παρούσας  δυσχερείς  περιστάσεις  απαιτείται  συνασπισμός,  αγάπη, 
απόλυτος  υπακοή  εΙς  τόν  νόμον,  απαιτείται  άφοσίωσις  εΙς  τόν  Βασιλέα.  'Τ- 
πάρχει  απαραίτητος  ανάγκη  διά  τής  διαγωγής  αύ•τοί5  τό  Έλληνικόν  έθνος  νά 
γίλη;]  αύτοσύστατον,  ίνα  γνωσθή  ή  πεποίθησις  δτι  εΙς  χείρας  αύτοά5  δύναται  ή 
χριστιανική  Ευρώπη  νά  έμ^τιστευθτ)  τά  μεγάλα  τής  Ανατολής  συμφέροντα. 

»  Παρήλθεν  δ  καιρός  τών  κοινωνικών  επαναστάσεων.  Ό  κόσμος  δλος 
προβαίνει  σήμερον  εΙς  τήν  κατάκΛησιν  τοΰ  μέλ?ιοντος  ουχί  διά  τών  δπλων,  αλ- 
λά διά  τής  ήρεμου  και  βαθμιαίας  αναπτύξεως  τοΰ  φυσικοΰ  και  ήθικοΰ  πλού- 
του. Πάς  εμφύλιος  σπαραγμός,  πάσα  διατάραξις  τής  δημοσίας  τάξεως  ισο- 
δυναμεί μέ  σεισμόν,  κλονίζοντα  τά  θεμέλια  τοΰ  έθ\Ίκοΰ  μεγαλείου.  Τάξις  λοι- 
πόν είναι  στοιχεϊον  άπαραίτητον  τής  ευημερίας  μας.  Τους  δε  ένεργοΰντας  προς 
διατάραξιν  αυτής  πρέπει  νά  -τους  θεωρήτε  ως  έθνοκτόνους,  άξίους  νά  φέρω- 
σιν  έπι  τής  κεφαλής  αυτών  τήν  κατάραν  τοΰ  Ιούδα. 

»  Εις  τήν  διανομήν  τής  ^επτανησιακής  χώρας  ή  πατρίς  ημών  έτυχε  πε- 
ρίβλεπτον  θέσιν  ά1}Λ  τήν  θέσιν  αυτήν  μή  τήν  θεωρήσητε  ποτέ  ως  προνό,μιον. 
Θεωρήσατε  την  ώς  βαρυτάτην  εύθύνην,  ήτις  σάς  έπιβάλλε'Ται,  και  δείξατε  διά 
τής  διαγωγής  σας  όχι  μόνον  δτι  είσθε  άξιοι  νά  τήν  κατέχητε,  άλλ'  δτι  δύνασθε 
νά  χρησιμεύσητε  εΙς  τάς  όμορους  δου^,ωμένας  'Ελί^ηνικάς  επαρχίας  ώς  πα- 
ράδειγμα καΐ  ώς  πρότυπον  επαρχιακής  ευημερίας. 

»Άπέναντι  ημών  ϊστανται  μάρτυρες  τά  δρη  τής  Ηπείρου  και  ή  αιμα- 
τόφυρτος  γή  τών  προγόνων  μας.  'Ρίψατε  έπ'  αυτών  τό  βλέμμα  και  θεωρή- 
σατε τα.  Περίλυπα,  καταβεβλημένα  άτενίζουσιν  εις  ημάς,  εΙς  τήν  χα)ραν  ταύ- 
την  ήτις  έπι  διακόσια  περίπου  ετη  ύττήρξε  τό  άσυλον  και  ή  ακρόπολις  τών 
γενναίων  τέκνων  των.  Θεωρήσατε  τα  και  διά  τής  διαγωγής  υμών  δώσατε  εις 
αυτά  νά  έλπίσωσιν,  δτι  θά  ελθη  ώρα  καθ'  ην  θέλομεν  άναβή  τάς  δαφνοστε- 
φείς  κορυφάς  του,  καΐ  θέλομεν  στήσει  έπ'  αυτών  νικηφόρον  τήν  σημαίαν  μας, 
κραυγάζοντες  εκείθεν  βροντοφώνως:  Ζήτω  ό  Ελληνισμός!  Ζήτω  ό  Βασιλεύς 
τών  'Ελλήνων  ΓΕΩΡΓΙΟΣ!»  (Χειροκροτήσεις  καΐ  ζητωκραυγαι  ενθουσιώ- 
δεις). 


Άγόρεοο'.ς  κατά  τήν  συνεδρία•;  τη;  Βοολης  τών  Ελλήνων  -ή;  11  'Οκτωβρίου  1865. 
<3ΐ>ζγ)τουιμένου  τοΟ  Νομοσχεδίου  περί  σχΥίμ.χτΐ3μοΰ  πύρ-ϋ•^  προς  διατήρηοιν  ττ]ς  διά.  ξηρδς 
καΐ  θαλάοαης  συγκοινωνία;,  οδτινος  ή  άπόρριψις  προεκάλ83ε  τήν  τιαραίτησιν  τής  Κυ- 
βερνήσεως Ά.  Κο'^μουνδούρου. 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ :  Δεν  προτίθεμαι.  Κύριοι,  νά  αποδείξω,  ώς  τίνες  τών 
συναδέλφων  μου  επεχείρησαν,  δ•τι  ό  βαθμός  τοΰ  έξευγενισμοΰ  καΐ  τής  ευημε- 
ρίας έθνους  τινός  καταμετρείται  σήμερον  διά  τής  τελειότητος  -τών  μέσων,  δι' 
ών  συγκοΐΛ'ωνοΰσι  προς  ά^^λήλους  καΐ  άνταλλάττουσι  τάς  εαυτών  σχέσεις  οι 
κάτοικοι  χώρας  τινός*  δεν  προτίθεμαι  νά  αποδείξω,  δτι  όδοΙ  καΐ  γέφ>υραι  δι- 
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καίως  •θεωρουνται  ώς  αι  φλέβες,  δι'  ών  ρέει  άνεμποδίστως  καΐ  κυκλοφορεί  και 
διαχέεται  το  αίμα  εΙς  δλα  τα  μέλη  του  έθνικοϋ  οργανισμού-  δεν  προτίθεμαι  να 
αποδείξω,  οτι  κράτος,  δπου  οΐ  χείμαρροι  έκχειλίζουσι,  παρασύροντες  έν^  τη 
καταστρεπτικτ]  αυτών  μανία  πάν  δ, τι  εν  Ιδρώτι  του  προσώπου  του  πειράτα^ι 
να  απόκτηση 'ό  πολίτης,  δτι  κράτος  δπου  δια  χαραδρών  καΐ  βράχων  μόνη  ή 
πτέρνα  τοΰ  άνθρωπου  ήδυνήθη  μέχρι  τοΰδε  να  χαράξη  αμυδρά  τίνα  ϊχνη  μαρ- 
τυροΰντα  την  ΰπαρξιν  καΐ  την  παρουσίαν  λογικών  δντων,  δεν  προτίΛ)εμαι,  λέ- 
γω, να  αποδείξω  δτι  κράτος  τοιούτον  πάσχει  εκ  της  ασθενείας  εκείνης,  ήτις 
αποκαλείται  λιθίασις,  καΐ  ήτις,  φράττουσα  τάς  αρτηρίας,  παραλύει  την  ένέρ- 
γειαν  της  καρδίας  και  επιφέρει  τον  θάνατον.  Οι  λόγοι  ου-τοι  είναι  τοσούτον 
τετριμμένοι,  τοσούτον  ακαταμάχητοι,  ώστε,  μα  την  άλήθειαν,  θα  έκινδύνευέ 
τις  ν'  άποβή  γελοίος,  αν  έπεχείρει  απλώς  να  τους  έπαναλάβη.  Δεν  πρόκειται 
λοιπόν.  Κύριοι,  να  έξετάσωμεν  καΐ  συζητήσωμεν  τάς  ύποβαλλομένας  π^ροτά- 
σεις  αποφαινόμενοι  δογματικώς,  οΰτε  διάθεσιν  εχομεν  να  φανώμεν  ημείς  το- 
σούτον οπισθοδρομικοί,  ώστε  να  άναιρέσωμεν  αρχάς  καθιερωθείσας  υπό  τών 
αΙώνων.  Το  τέχνασμα  της  Κυβερνήσεως  υπό  την  εποψιν  ταύτην  δεν  δύναται 
νά  έπιτΰχτ).  Δεν  -θέλετε  δυνηθη  νά  καταδείξητε  ημάς  ενώπιον  ομογενών  καΐ 
ξένων  ώς  'φατριάζοντας  έπι  τοσούτον,  ώστε  χάριν  παιδαριώδους^  άν-τιρρήσεως 
και  αδικαιολογήτου  επιμονής  ν'  άρναύμεθα  τό  φώς  του  ηλίου  και  νά  κηρύξω- 
μεν  δτι  τερπόμεθα  εν  τή  σκοτία  μεσαιωνικής  τίνος  και  ακατονόμαστου  βαρβα- 
ρότητος.  "Οχι,  Κύριοιί'τήν  μομφην  ταύτην  δεν  θέλετε  ποτέ  επιτύχει  νά  άπο- 
δώσητε  εΙς  ημάς•  άπ'  εναντίας  ήμεΤς  τήν  άντεπιστρέφομεν  καΐ^τήν  ρίπτομεν 
κατ'  εκείνων  οΐτινες,  ύποκρινόμενοι  αγνοιαν  τής  παρούσης  ημών  καταστάσε- 
ως, έρχονται  σήμερον  νά  χλευάσωσι  τάς  έντολάς  και  -τά  διδάγματα  δι'  ών  προά- 
γεται" καΐ  δθεν  εκπορεύεται  ή  ηθική  και  υλική  ευημερία  τών  εθνών. 

Τό  ζήτημα  λοιπόν.  Κύριοι,  ήμεϊς  δεν  θέλομεν  τό  εξετάσει  υπό  γενικήν 
και  απόλυτον  επσψιν.  "Οχι•  θέλομεν  νά  τό  βασανίσωμεν  σχετικώς  πρός^  τάς 
παρούσας  ημών  περιστάσεις  κυρίως  δε  σχετικώς  προς  τον  βαθμόν  της  εμπι- 
στοσύνης, ην  ή  παροϋσα  Κυβέρνησις  δύναται  νά  έμπνευση  εις  τόν  'Ελληνι- 
κόν  λαόν. 

ΚαΙ  τω  οντι.  Κύριοι,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  μή  άποδοκιμάση  τις  ουχί  τό 
■θάρρος,  αλλά  τήν  άκατανόητον  Ιδιοτροπίαν  εκείνων  οΐτινες,  6ίς  εάν  μή  έγί- 
νωσκον  τά  διατρέχοντα,  παρουσιάζονται  σήμερον  ενώπιον  ημών  άναμοχλεύον- 
τες  τά  πάντα,  και  ώσανει  -τερπόμενοι  έπι  τή  επινοήσει  νέων  φαρμάκων  προς 
θεραπείαν  τής  νοσούσης  κοινωνίας;  Μεγαλόνοοι  πολιτικοί,  τολμητίαι,  παρ'  ε- 
θ\'εσι  κατηρτισμένοις,  έκεϊ,  δπου  ή  δημοσία  τάξις  διατελεί  εδραία  καΐ  ακρά- 
δαντος, μόλις  ήθελον  τολμήσει  νά  συλλάβωσιν  εκ  μιας  τάς  παραδόξους  καινο- 
τομίας ας  συνέλαβεν  ή  παρούσα  Κυβέρνησις,  ούχι  προς  -τόν  σκοπόν  ^βεβαίως 
νά  ανάπλαση  και  ανοικοδόμηση,  αλλά,  κατ'  έμήν  γνώ,μην,  ίνα  από  τούδε  προ- 
παρασκευαστή μελλούισας  συμπαθείας,  καΐ  ίνα  φανή  πατρική  και  φιλόστοργος 
απέναντι  οιουδήποτε  άλλου,  μή  στέργοντος  νά  τήν  παρακολούθηση. 

Ζητείτε  παρ'  ημών  τήν  έπι-ψήφισιν  νέων  φόρων,  δπως  δήθεν  διευκολύ- 
νητε  τήν  κατά  ξηράν  και  θάλασσαν  συγκοινωνίαν  καΐ  τάς  προτάσεις  ταύτας 
ρίπτετε  εντός  -του  εθνικού  τούτου  Συνεδρίου,  πότε.  Κύριοι;  "Οτε  ό  τρισάθλιος 
ούτος  λαός,  κρίμασιν  οΐς  οΐδε  Κύριος,  στερείται  τόν  έπιούσιον^άρτον,  δτε  ό 
γεωργός,  άφοΰ  έπι  εν  όλόκληρον  έτος  έπότισε  τό  χώμα  διά  τοΰ  ίδρώτος  αυ- 
τού, βλέπει  κατεστραμμένας  πάσας  τάς  ελπίδας  του,  και  ΐσταται  παράλυτος  ε- 
νώπιον τών  πεινώντων  τέκνων  του,  ώς  εν  αγωνία  θανάτου,  δτε  τό  έλληνικόν 
εμπόριον  τήκεται  εν  αδρανείς:,  δτε  ό  ?λλην  εργάτης,  καΐ  έκ  τής  φυγαδεύσεως 
τών  κεφαλαίων  καΐ  τής  επικρατούσης  γενικής  χρεωκοπίας,  διατελεί  εν  όκνη- 
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ρία,  επικαλούμενος  την  εξ  ίη|Όυς  άντίληψιν,  δτε  δ  ναύτης  θεωρεί  δακρύων  το 
σκάφος  στιπόμενον  εν  τω  ?νΐμ£νι,  άντι  έπ'  αύτοΰ  υπερηφάνως  να  διαπορΌμεύη 
τα  πελάγη!  Μα  την  ά^.ήθειαν,  Κύριοι,  πρέπει,  ή  να  παραδεχθώμεν  οτι  οι  εν 
τω  κονιορτω  των  γραφείων  της  πρωτευούσης  ενδιαιτοόμενοι  άδιαφορουσι  και 
τυφλώττουσιν,  ή  πρέπει  να  όμο?Λγήσωμεν,  δτι  έπέπτωτο  ουχί  πλέον  οι  ξένοι, 
άλλ'  ημείς  αύτοι  να  έμπαίξωμεν  λαόν  άληθ-ώς  άξιον  κα).λιτέρας  τύχης,  άλλα 
σκληρώς  καταδεδικασί-ίεΛΌν  να  είναι  αενάως  το  ερμαιον  τον  τυχόλΜΤος. 

Τί  έπιζητεΤτε,  Κύριοι,  δια  των  προτεινομένων  φόρων;  ΆΛ'αντιρρή- 
•τως  θέλετε  ν'  αύξήσητε  τους  πόρους  της  επικρατείας.  Και  δεν  γνωρίζετε  σεις, 
οτι  οι  πόροι  ούτοι  ύπάρχουσιν,  δτι  ό  θεός  της  Έ^ιλάδος  έπεδαψίλευσεν  αυτούς 
άφθονους,  άλλ'  δτι  μέχρι  τούδε  άΛ-αιδώς  εκλάπησαν  ή  κατησωτεύθησαν ;  Δεν 
γνωρίζετε  σεις,  δτι  ό  Ελληνικός  λαός  τόν  ορόρον  αυτού  πληρώλ'ει  υπό  την  μά- 
στιγα των  εΙσπρακτόρων  σας,  και  δτι  οι  ιδρώτες  του  κατασ•τα?^άζουσι,  δεν  α- 
ποταμιεύονται προς  κοινήν  ώφέλειαν,  άλλ'  δτι  υπήρξαν  πάντοτε  της  αρπαγής 
τό  ερμαιον  και  τής  διαφθοράς  τό  μέσον;  —  Δεν  γλ'ωρίζετε  πάντα  ταύτα; 

"Αν  στερώμεθα  συγκοινο^νιών,  αν  ώς  εκ  τούτου  κινδιη'εύη  σήμερον  ή 
ασφάλεια  τού  πολίτοΐ',  αν,  δπως  μεταβώμεν  άπό  έλ'ός  εΙς  άλί.ο  σ)ΐμεϊον  τής  ε- 
πικρατείας, εχωμεν  ανάγκην  ένόπλο^ν  σιη'οδειών,  ώς  εν  καιρώ  πολέμου,  πταίει 
αρά  γε  κατά  τούτο  τό  ανεπαρκές  των  προσόδων,  ή  πάσα  ευθύνη  πρέπει  νά 
πέση  έπΙ  εκείνων  οΐτίλ'ες  μέχρι  τούδε  τάς  έσφετερίσθησαν  ή  ακατάλληλους  διε- 
χειρίσθησαν  τόν  δημόσιον  πί.ούτον; 

Σας  κατέλαβεν  ή  μονομανία  τών  οΙκοΛ'ομιών.  Τίποτε  παράδοξον.  Φαίνε- 
ται πεπρωμένον  πάσα  εποχή  νά  διέπηται  υπό  μιας  μονομανίας.  Ουδέν  παρά- 
δοξον, επομένως,  αν  και  ύμεΐς  σήμερον  ενεργείτε  υπό  τήν  πίεσιν  τοιαύτης  μο- 
νομανίας. Περιτέμνετε  τόν  προϋπολογισμόν  σας  πανταχόθεν,  ρίπτετε  εΙς  τάς 
οδούς  άπειρους  οίκογενειάρχας,  στεροΰλτες  εκ  τού  στόματος  αυτών  τόν  έπιού- 
σιον  άρτον,  εν  στιγμή  καθ'  ην  αι  πλεϊσ-ται  τών  κυριωτέρων  επαρχιών  μαστί- 
ζονται υπό  εκτάκτου  σιτοδείας•  εστο),  Κύριοι•  άλλ'  ενώ  επιχειρείτε  επιχειρή- 
ματα τοιαύτα,  τολμάτε  νά  επιβαρύνετε  τό  έθνος,  εΙσάγοΛττες  εις  τό  Συμβού- 
λων τής  Επικρατείας  νέα  πρόσωπα•  και  πώς  δύλ'ασθε  νά  δικαιο?νθγηθήτε,  ά- 
φίνοντες  ανέπαφα  άλ?^α  κακά  μεγαλείτερα,  έκεϊ  δπου  ή  καυττ]ρίασις  έπρεπε 
νά  είναι  βαθεΤα  καΐ  ό  πέλεκυς  νά  πέση  κοπτερά)τατος; 

Εύε/^^ιστώ,  Κύριοι,  δτι  ή  Βουλή  αυτή  δεν  θέ?ι,ει  σάς  παρακολουθήσει  εΙς 
τήν  τρικυμιώδη  πορείαν  σας,  καΐ  δτι  ουδείς  εξ  ημών  θέλει  τολμήσει  νά  άνα- 
δεχθή  τοιαύτην  και  τηλικαύτην  εύθύη'ην.  Ζη-τεΐτε  φόρους  ϊνα  διευκολύνητε  τήν 
συγκοινωνίαν,  δπως  κατασκευάσητε  δρόμους,  άνορθοόσητε  γεφύιρας,  άνασκευά- 
σητε  αύλακας.  Άλ?^ά,  σάς  ερωτώ,  οΐ  δρόμοι  τής  Κεφαλληνίας  και  τής  Κερ- 
κύρας, αριστουργήματα  τέχ\τις,  έξαγό,μενον  πεντήκοντα  ετών  μόχθων  καΐ  δα- 
πανών, εν  χοορα  δποΐ'  υπάρχει  εν  ενεργεία  φόρος  περί  οδοποιίας,  εΙς  ποίαν 
κατάσ-τασιν  ευρίσκονται  σήμερον;  Τάς  οδούς  ταύτας  σεις  τάς  παρελάβατε 
σώας  καΐ  σήμερον  απέβησαν  αδιάβατοι.  Έάν  λοιπόν  δεν  άλ'εδείχθητε  Ικανοί  νά 
συντηρήσητε  τά  καλώς  εχοναα,  πώς  απαιτείτε  ημείς  νά  έμπιστευθώμεν  εΙς  χεί- 
ρας σας  λ'έους  φόρους,  δποος  δι'  αυτών  άνορθώσητε  τά  μή  ύπάρχοΛ'τα; 

.  .  .Δεν  προβαίλ'ω.  Κύριοι,  περαιτέρω.  'Είπανα^ναμβάλ'ω  δμως  και  πάλιν, 
καθόσον  ενδιαφέρει  και  τήν  τιμήν  και  τήν  ύπόληψίν  μας,  ενδιαφέρει  τήν  θέ- 
σιν  του  ζητήματος,  δτι  ήμ£Ϊς  δεν  συζητούμεν  τάς  ύποβα}^^ομένας  προτάσεις 
υπό  άπόλιητον  και  γενικήν  τίνα  εποψίΛ',  άλλ'  δτι  τάς  βασανίζομεν  σχετικώς 
προς  τήν  ένεστώσαν  κατάσ-τασιν  τής  Ελλάδος,  κυρίως  δε  σχετικώς  προς  τήν 
έμαηστοσύλΐ]ν  ην  τό  ένεστώς  ύπουργεϊον  εμπνέει  προς  τόν  έλί.ηνικόν  ?;.αόν,  δτι 
ή  κυβέρνησις,  διά  τής  διαγωγής  αυτής,  ομοιάζει  προς  εκείνον  δστις  χάριν  έ- 
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λεημοσύνης  δή^εν  ή•θελε  προσφέρει  εΙς  τον  πεινώντα,  άντΙ  άρτου,  πολυτελή 
καρυκεύματα•  δτι  -τοιαύτα  μέτρα  ήμεΤς  θέλομεν  τα  ■θεωρεί  ως  άλη•Οη  εμπαιγμό  ν, 
ενόσω  βλέπομεν  κατασπαταλωμένην  την  περιουσίαν  τοϋ  έθνους,  καΐ  δι'  αυ- 
τής τρεφόμενους  τους  λύκους  της  πολιτείας•  δτι,  αν  μέχρι  τοΰδε  άνεδείχθητε 
ανάξιοι  να  συντηρήσητε,  πολλώ  μάλλον  δικαιούμενα  να  σας  θεωρώμεν  ανα- 
ξίους να  αΛ'οικοδομήσητε•  δτι  επομένως  δια  -των  άχωνεΰτων  και  παοακαίρων 
προτάσεο^ν  σας  δια-,ίωμωδεϊτε  τον  λαόν  καΐ  πράττετε  άξιόμεμπτον  δημοκο- 
πίαν.   (Εΰγε!  Είγε!  χειροκροτήματα). 


Άγόρευοις  εν  τγί  Βουλγί  τ^  18γ]  Ιανουαρίου  1867  προς  ΟποΌτήρνξ-.ν  των  υποβλη- 
θέντων υπό  τ?]ς  Κυβερνήσεως  Άλεξ.  Κουμουνδούρου  νομοσχεδίων  χάριν  τβν  πολειμιχών 
τ?ίς  χώρας  παρασκευών  κατλ  την  διάρκειαν  της  Κρητικϊ]ς  Επαναστάσεως. 

"ΕντιμοιΒου?ευταί! 

Άνεδέχ^μεν  να  κυβερνήσωμεν  την  Ελλάδα,  εΐπεν  ό  προ>θυπουργός  από 
του  βήματος  τούτοι»,  άνεδέχ•θημεν  να  κυβερνήσωμεν  την  'Ελλάδα  εν  στιγμαϊς, 
καθ'  ας  ή  πολιτεία  κλυδωνίζεται,  δτε  ή  ισχύς  των  νόμων  έχαλαρώθη,  ένω  ό 
στρατός  χρήζει  ριζικής  διοργανώσεως,  ένω  ή  δημοσία  ασφάλεια  κατήντησε 
φάσμα,  δτε  ή  οικονομική  δυσχέρεια  έκορυφώ^. 

Και  ωσάν  πάντα  -ταΰτα  μή  ήσαν  επαρκή,  προσέ•Οηκεν  ό  πρόεδρος  τής  ελ- 
ληνικής κυβερ-νήσεως,  άνεδέχ^μεν  να  κυβερνήσωμεν  εν  ήμέραις  καθ'  ας  κύ- 
κλω ημών  αίματηραΐ  καταστροφαι  διαταράττουσιν  εκ  βάθ^ρων  τήν  κοινωνίαν 
άπασαν  και  διεγείρουσιν  εν  ήμΐν  τό  άκατάσχετον  εκείνο  αίσθημα  τής  συμπα- 
θείας δπερ,  πηγάζον  εκ  των  δεσμών  του  αίματος,  εκ  τής  ταυτότητος  του  θρη- 
σκεύματος, τής  γλώσσης,  των  βασάνων,  των  ελπίδων,  -τών  παραδόσεων,  απο- 
βαίνει σεβαστόν,  αποβαίνει  ιερόν,  αποβαίνει  άκατάσχετον. 

Και  τους  λόγους  τούτους  έχειροκρότησεν  ή  Βουλή,  Κύριοι,  διότι  συνη- 
σθάνθη  δτι  δι'  αυτών  έθίγετο  ή  μυστηριώδης  εκείνη  χορδή  ήτις,  διατηρηθεϊ- 
σα  αδιάφθορος  εν  -τή  καρδία  παντός  "Ελληνος,  προθι'ιμως  ανταποκρίνεται  καΐ 
αντηχεί  έναρμονίως  οσάκις  ευρίσκονται  δάκτυλοι  ικανοί  νά  τήν  κροίισωσιν,  ι- 
κανοί νά  τήν  ζωογονήσωσιν. 

Εννοώ,  Κύριοι,  τήν  άκροσφαλή  θέσιν  εις  ην  άπ'  αρχής  και  εκ  προοι- 
μίων ίσως  τής  συστάσεως  της  ευρέθη  ή  παρούσα  κυβέρνησις•  εκτιμώ  δεόντως 
τήν  ανάγκην,  ήτις  ύπεχρέωσεν  αυτήν  νά  σταθμίση  αυστηρώς  πάσαν  φράσιν, 
και  πάσαν  λέξιν  του  προγράμματος  -της,  ενίοτε  δε  νά  προσφυγή  καΐ  εΙς  τους 
στρατιωτικούς  εκείνους  ελιγμούς,  δι'  ών  μόνη  ή  ελληνική  γλώσσα  δύναται  νά 
περικαλύψη  τους  προφανέστερους  πόθους,  τάς  άμετατοεπτοτέρας  πεποιθήσεις. 
Εννοώ  πάντα  ταΰτα  καΐ  επαινώ  τήν  σύνεσιν  καΐ  τάς  προφυλάξεις  -τών  ύπευ- 
θιινων  υπουργών  τής  Ελλάδος. 

Έν  τούτοις  έκτακτα  μέ-τρα,  έξαιρετικαι  πρόνοιαι  καθίστανται  αναπόφευ- 
κτοι προς  πραγματοποίησιν  τών  υποσχέσεων  τής  κυβερνήσεως,  και  •τά  μέτρα 
ταΰτα  ήρχισαν  ήδη  νά  έκτυλίσσωνται  ενώπιον  ημών,  καΐ  νά  ύποβάλλωνται  εΙς 
τήν  εγκρισιν  τής  αντιπροσωπείας,  άνευ  αναβολής  χρόνου,  τό  εν  μετά  τό  άλ- 
λο, και  μετά  ταχύτη-τος  άλ'αλόγου  προς  τήν  σπουδαιότητα  τών  περιστάσεων 
αϊτινες  πανταχόθεν  μας  πολιορκοΰσι  καΐ  μας  πιέζουσιν  ή  δε  Βουλή  προτίθε- 
ται βεβαίως  νά  τά  παραδεχθή,  διότι  συναισθάνεται  δτι  πρόκειται  περί  τοΰ 
παντός.  Τοιαύτη  τουλάχιστον  είναι  ή  ατομική  μοι»  πεποίθησις,  -τοιαύτη  ή  α- 
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πόφασις  ήτις  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  θέλει  καθοδηγήσει  την  ψήορον  και  την 
διάλ'οιάν  μου. 

"Ηδη  ό  έπι  των  στρατιωτικών  υπουργός  καΐ  ό  υπουργός  έπι  των  ναυτι- 
κών προσήγαγον  νομοσχέδια,  δι'  ών  πρώτην  φοράν  ή  ελευθέρα  'Ε>.λάς  πρό- 
κειται να  παρασταθή  έ-τοίμη  προς  ματαίωσιν  παντός  ενδεχομένου  κινδύνου,  ή 
δε  κυθέρνησις,  σχολιάζουσα  τα  νομοσχέδια  ταΰτα,  εδωκεν  εΙς  ημάς  να  έννοή- 
σωμεν  τήν  αληθή  θέσιν  των  πραγμάτων,  και  υπέδειξεν  ήμΐν  τόν  σκοπόν  προς 
δν  απεφάσισε  να  βαδίση  μετ'  ευσυνειδησίας  και  μετά  θάρρους.  Ευλογημένη 
ή  ώρα!  'Αλλ'  ή  έπαύξησις  των  κατά  ξηράν  καΐ  κατά  θά^.ασσαν  στρατιωτικνών 
της  'Ελλάδος  δυνάμεων  συνεπιφέρει  άναγκαίως  -την  έπαΰξησιν  τοϋ  προϋπο- 
λογισμού και  τήν  άνεΰρεσιν  Λ'έων  πόρων,  προς  άντιστάθμισιν  τής  υπέρογκου 
δαπάνης  εΙς  ην  θέλει  ύποβληθή  το  έθνος.  Επομένως  νέοι  πόροι,  νέα  δάνεια, — 
καθόσον  ταύτα  πάντα  συνέχονται  άδιαρρήκτως,  ούδ'  επιτρέπεται  νά  τά  δια- 
ζεΰξωμεν,  αν  αληθώς  έπιποθώμεν  νά  ϊδωμεν  πραγματου}.ιενας  τάς  ελπίδας, 
έξασφαλιζομένας  τάς  προσδοκίας  μας. 

'Αλλ'  ενώ  καταλαμβάνω.  Κύριοι,  τήν  βαρύτητα  τών  περιστάσεων,  και  έκ 
τών  προτέρων  παραδέχομαι  τήν  ανάγκην  τών  θΐ'σιών,  άφ'  ετέρου  δεν  δύναμαι 
νά  αποκρύψω  εΙς  ύμας  οτι  σήμερον  πλέον  παρά  ποτέ  συναισθάνομαι  επίσης 
τήν  άκαταμέτρητον  εύθύνην  του  βουλευτού  καΐ  τρέμω  αναλογιζόμενος  τόν  δγ- 
κον  της  εντολής  ην  μοι  διεπισ-τεύθη  λαός  έξηντλημένος,  αδίκως  συκοφαντού- 
μενος,  αδίκως  περιφρονούμενος,  καΐ  δικαίως  άπαιτών  παρά  τών  αντιπροσώ- 
πων αύτοί5  ϊσην  προς  τά  παθήματα  του  αύταπάρνησιν  καΐ  παρρησίαν. 

Πρέπει  λοιπόν  νά  λα^.ήσωμεν,  Κύριοι,  και  νά  λαλήσωμεν  σαφώς,  διότι  ή 
θέσις  τής  κυβερνήσεως  διαφέρει  μεγάλως  από  τής  θέσεως  του  βουλευτού.  Έν 
τή  νομοτελεστική  εξουσία  κανών  άμε•τάτρεπτος  και  σταθερός  ας  ύπαρξη  ή  σύ- 
νεσις,  έπι  τών  χειλέων  του  βουλευτού  ας  άνατείλη  ή  αλήθεια.  "Ο,τι  οι  υπεύ- 
θυνοι ύποΐ'ργοι  τής  Έ?^.άδος  δεν  ήδύναντο  νά  προφέρωσιν,  ή  γλώσσα  τού  αν- 
τιπροσώπου πρέπει  σήμερον  νά  τό  εϊπη.  Διότι  εορθασεν  ή  ώρα  καθ'  ην  ό  κό- 
σμος δλος  πρέπει  νά  μάθη  ποΤαι  αί  απαιτήσεις  τής  'Ε?1άδος,  ποΤος  δ  αληθής 
λόγος  τής  φ^θίσεως  ήτις  κατατρώγει  τά  σπλάγχνα  μας,  ποία  ή  θεραπεία  δι' 
ής  δύνανται  νά  ούλωθώσιν  αί  πληγαί  μας,  και  πρέπει  νά  μάθοοσιν  οι  δυλ'ατοι 
τής  γής  οτι  δεν  είναι  δίκαιον  νά  θεωρηθώμεν  ημείς  παραίτιοι  τού  φοβερού 
αναβρασμού  δστις  συνταράττει  τήν  κοινωνίαν  άπασαν. 

"Ας  μείνη  λοιπόν  ή  κυβέρνησις  αυστηρώς  περιωρισμένη  έν  τώ  προγράμ- 
ματί  της•  ουδείς  εξ  ημών  θέλει  εκβιάσει  τήν  σύ'νεσιν  καΐ  •τήν  διάνοιάν  της. 
Έγώ,  αντιπρόσωπος  τού  Ελληνικού  λαού,  ενώ  προτίθεμαι  νά  τήν  υποστηρίξω 
πάσαις  δυνάμεσιν,  αΙσθάνομαι  άφ'  ετέρου  τήν  ανάγκην  νά  δικαιολογήσω  τήν 
ψήφον  καΐ  τήν  πορείαν  μου,  ου  μόνον  διότι  θεωρώ  τήν  σιωπήν  άσυγχώρητον 
παραβίασιν  τών  βουλευτικών  μου  καθηκόντων,  αλλά  διότι  πρεσβεύω  οτι  έν  τω 
αΐώνι  τούτω  μόνος  ό  λόγος  είναι  ή  Ισχύς  τών  αδυνάτων,  διότι  θεωρώ  ά,πάδου- 
σαν  προς  τήλ'  τιμήν  καΐ  τά  ά}.ηθή  συμφέροντα  τής  'Ε}.λάδος  τήν  σιγήν  τού 
έθνους,  έν  στιγμαΐς  καθ'  ας  παριστάμεθα  ενώπιον  τού  δικασ-τηρίου  τών  λαών 
καΐ  εχομεν  ανάγκην  νά  έπικαλεσθώμεν  τήν  άπόφ«σιν  τής  κοινής  γνώμης. 

Δέλ'  πρόκειται.  Κύριοι,  άνοήτως  καΐ  προδοτικώς  ϊσως  νά  έκτοξεύσωμεν 
ύβρεις  και  νά  προκχΛέσωμεν  παρακαίρως  ρήξεις  δυναμένας  νά  έπιφέρωσι 
σπουδαιοτάτας  συνεπείας•  πρόκειται  άφ'  ενός  μεν  νά  δικαιο?ιθγηθώμεν  έπι- 
ψηφίζοντες  και  παραδεχόμενοι  άγογγύσ-τως  μέτρα  βαρύτατα  και  επαχθή,  άφ' 
ετέρου  δε  νά  άποκρούσωμεν  τάς  μομφάς  αϊτινες  πανταχόθεν  επιρρίπτονται  κα- 
τά τής  'Ε]?νλάδος,  διασαφίζοντες  τά  γεγονότα  καΐ  καταδεικνύοντες  τήν  Ισχύν 
τών  περιστάσεων,   αϊτινες  πειθαναγκάζουσιν  ημάς  νά  φροντίσωμεν  προς  έ- 
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ξασφάλισιν  της  υπάρξεως  καΐ  των  συμφερόντων  τσΟ  ελληνισμού. 

Τίς  δύναται,  Κύριοι,  να  μας  έπικρίνη  δια  τοΰτο;  ΚαΙ  πώς  είναι  δυνατόν 
αύτοΙ  οί  προστάται  καΐ  εύεργέται  της  Ελλάδος  να  μη  κολακενθώσι  βλέποντες 
δτι  το  φυτόν  εκείνο,  δπερ  δια  του  αίματος  των  έπότισαν  και  δια  των  χειρών 
των  έκα^^λιεργησαν,  ήρχισε  τέλος  ν'  άποδίδη  τσύς  πρώ•τους  του  καρπούς  καΐ 
να  παρίσταται  ενώπιον  των  εν  πάση  τη  νεανική  αύτοΰ  ώραιότητι; 

Πρόκειται  να  ύποβληΌη  το  έθνος  εΙς  δεινάς  στενοχώριας,  και  θα  φοβη- 
θώμεΛ'  ημείς  να  έκφράσωμεν  τους  κινδύνους  ύφ'  ών  περιστοιχιζόμεθα  καΐ  να 
διακηρύξωμεν  συνάμα  τα  παθήματα  καΐ  τάς  προσδοκίας  μας;  Πέπρωται  ά- 
ρα γε  ν'  άναδειχθώμεν  ήμεϊς  κατώτεροι  των  γενναίίον  προπατόρων  μας,  οΐ- 
τινες  κατά  το  1821  συνέταξαν  εν  Έπιδαύρω  τήν  άείμνηστον  Διακήρυξίν  των; 

Βεβαίως,  Κύριοι,  εν  τω  βίψ  τών  εθνών  ήρεμα  άναπτυσσομένφ  ή  ήσυχος, 
ή  γαληνιαία  διεξαγωγή  τών  δημοσίων  πραγμάτων,  ή  κανονική  κίνησις  της 
κυβερνητικής  μηχανής  καθίστησιν  έλαφροτέραν  τήν  εύθύνην  •τοΰ  βουλευτού* 
άλλ'  δταν  εκ  μιας  άναφύωνται  μεγάλα  εθνικά  ζητήματα,  δταν  ή  αντιπροσω- 
πεία προσκαλήται  ν'  άποφανθη  περί  τής  τύχης  (ρυλής  άκεραίας,  ενώ  Ικαστος 
ημών  συναισθάνεται  δτι  πάσα  φράσις,  πάσα  λέξις  πίπτουσα  από  τών  χειλέων 
του,  άφ'  ενός  μεν  παρεξηγουμένη  δύναται  ν'  ανόρυξη  τάφους,  νά  γίντ|  πλημ- 
μυρά αίματος,  κήρυγμα  θανάτου,  ΰμνος  νεκρώσιμος,  άφ'  έτερου  δέ  δτι  πάσα 
άπόφασις,  υπαγορευόμενη  υπό  τής  δειλίας  ή  υπό  παιδαριώδους  άμφιταλαν- 
τεύσεως,  δύναται  εκ  μιας  νά  κόψη  τό  τελευταϊον  νήμα  δι'  σδ  συνέχονται  το- 
σαΰται  γλυκύτατοι  ελπίδες,  νά  καταστείλη  τους  παλμούς  τοσούτων  γενναίων 
καρδιών,  ν'  απορρόφηση  και  αυτήν  τήν  τελευταίαν  Ικμάδα  δι'  ής  μέχρι  τού- 
δε εζησεν  ή  τάλαινα,  ή  τρισαθλία  'ΕΚλάς,  ώ!  τότε,  Κύριοι,  ή  ενθύνη  του  βου- 
λευτού μεγαλύνεται,  έξογκούται,  καΐ  οι  λόγοι  καΐ  τά  έργα  αύτου  πρέπει  εξ 
ανάγκης  νά  φέρωσιν  ούχΙ  τήν  σφραγίδα  τής  στιγμιαίας  έξάψεως  καΐ  του  κομ- 
ματικού ενδιαφέροντος,  αλλά  τόν  τύπον  τής  σπουδαίας  μελέτης,  τής  απέραν- 
του εκείνης  στοργής,  ήτις  οφείλει  νά  έ|.ιπνέη  τά  τέκνα  οσάκις  εκ  τής  διαγω- 
γής αυτών  κρέμαται  ή  ζωή  ή  ό  θάνατος  φιλόστοργου  και  περιποθήτου  μητρός. 

Τοιαύτη  είναι  ή  θέσις  εΙς  ην  ευρισκόμεθα.  Κύριοι,  ενώπιον  του  'ΕΙλλη- 
νισμοΰ,  ενώπιον  τών  εύεργετίδων  Δυνάμεων,  ενώπιον  του  κόσμου  δλου.  Έγώ 
δέ  τήν  αποδέχομαι  μετ'  άγαλλιάσεως,  και  ευχαριστώ  τόν  "Τψιστον  δτι  μοι 
επέτρεψε  νά  ζήσω  ϊνα  και  από  του  εθνικού  τούτου  βήματος  διακηρύξω  τάς 
πεποιθήσεις  μου,  καθώς  τάς  διεκήρυττα  από  του  βήματος  τής  Ιονίου  Βου- 
λής καΐ  •τάς  απηύθυνα  προς  τόν  κραταιόν  θρόνον  τής  φιλελενθέρας  Άλβιώνος. 

"Αλλως  πόθεν  προέρχεται.  Κύριοι,  ό  έκτακτος  οργασμός  ύφ'  ου  κατα- 
κυριεύεται σήμερον  ό  λαός  ούτος  έπΙ  τη  απλή  νύξει  ζητημάτων  μακρόθεν  σχε- 
τιζομένων μετά  κρυφιωτέρων  αυτού  πόθων;  Διατί  τάχα  έπι  του  μετώπου  ενός 
εκάστου  τών  ακροατών  διαγελά  άπροσδοκήτως  χαραυγή,  και  διατΙ  έν  τοις 
βλέμμασιν  υμών  σπινθηροβολεί  μυστηριώδης  τις  άκτίς,  ως  αν  επρόκειτο  ν'  ά- 
παυγάση  εκείθεν  τό  φως  τό  άληθινόν,  τό  από  τοσούτων  ήδη  ετών  διατελέσαν 
κεκρυμμένον  υπό  τό  παχύ,  υπό  τό  ομιχλώδες  κάλυμμα  τών  παθών  και  του  φα- 
τριασμού; 

Διατι  π}Λον  παρά  ποτέ  σήμερον  φιλήσυχοι  πολϊται,  πλούσιοι  καΐ  πένη- 
τες, συνέρχονται,  συνωθούνται  εντός  τής  πενιχράς  ταύτης  αΙθούσης,  διατΙ  έν 
μέσω  τής  επικρατούσης  σιγής  ακούω  μυστηριωδώς  κρούοντα  τήν  άκοήν  μου 
τόν  παλμόν  τοσούτων  καρδιών,  καΐ  διατΙ  κύκλω  του  προσώπου  μου  περιΐπτα- 
ται  .τώρα  ή  φλογώδης  αναπνοή,  ήτις  εξέρχεται  εκ  τών  σπλάγχνων  τοΰ  κόσμου 
τούτου,  ζωογόνος  ως  αί  θερμαι  αύραι  τής  ανοίξεως,  απειλητική  ως  ή  πνοή 
τών  ανέμων  τής  ερήμου; 
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Ποίος  υπήρξεν  ό  λόγος,  ποίον  το  σύνθημα,  ποία  ή  δύναμις  ήτις  διήγει- 
ρεν  ημάς  εκ  του  λήθαργου;  Πώς  είσήλασεν  αίφνης  εις  τα  στήθη  μας  το  πνεύ- 
μα της  ζωής  καΐ  ποία  πλαστουργός  ενέργεια  ηλέκτρισε  τους  μοχλούς  του  ορ- 
γανισμού μας,  διαταράξασα  εκ  βάθρων  το  αίμα  δπερ  έσήπετο  λιμνάζον  εντός 
•των  νεκρωμένων  αρτηριών  μας; 

Διατί  τάχα  εντός  του  περιβόλου  τούτου,  ό'που  αντήχησαν  άλλοτε  θορυβώ- 
δεις διαπληκτισμοί,  πικροί  γέλωτες,  οίγριαι  φωναί,  αιματηραΐ  ύβρεις,  ή  'Ελ- 
λάς  παρίσταται  σήμερον  εν  πάση  τη  σεμνότητι  αυτής,  υπερήφανος,  περιβε- 
βλημένη την  σιδηράν  πανοπλίαν  τών  αιωνίων  και  απαράγραπτων  αυτής  δι- 
καιωμάτων, άκαμπτος  εν  τη  πτωχεία  της,  πανίσχυρος  εν  τη  αδυναμία  της,  ά- 
γερώχως  επιδεικνύουσα  τόν  άρχαϊον  χιτώνα  τοΰ  μεγαλείου  καΐ  τής  δόξης  της, 
θαυμασίως  με.ταμορφο)^ντα  πάλιν  εις  αύτοκρατορικήν  πορφύραν  δι'  αίματος; 
('Ραγδαϊα  χειροκροτήματα). 

Διατί,  Κύριοι; 

Διότι  εΐπεν  ό  Θεός  δτι  ή  γή  εκείνη,  ήτις  ύπήρξεν  ανέκαθεν  ό  ανθών  τών 
Ιδεών,  ή  μήτρα  ένθα  έκυοφ>ορήθη  ό  σπόρος  τής  έλειιθερίας,  δπου  ηυξησεν, 
ήνδροΰθη  τό  δένδρον  του  πολιτισμού,  δπου  έκαρποφόρησε  το  δένδρον  τής  θείας 
ένσαρκώσεως,  εΐπεν  ό  Θεός,  δτι  ή  γή  εκείνη  δεν  έπρεπε  να  μείνη  στείρα. 

Οΰτε  ό  πέλεκυς  τής  κατακτήσεως,  ούτε  αΙ  δηώσεις,  ούτε  αΐ  καταστρο- 
φαΐ  ίσχυσαν  να  καταστρέαΙπ^σι  τάς  ρίζας  τής  γιγαντιαίας  δρυός!  Κύκλω  τοΰ 
απηρχαιωμένου  κορμού,  εΐηεν  ό  Θεός  να  βλαστάνωσιν  αενάως  άειθα}ι£Ϊς  πα- 
ραφ)υάδες,  και  εκ  τοΰ  φλοιοΰ  τοΰ  δένδρου  ν'  άναφη'ϊωνται  νέοι  κλάδοι,  νέα 
φύλλα. 

Ή  ψυχή  τής  Ελλάδος  περικλεισθεΐσα  εντός  στενόχωρου  είρκτής,  ανη- 
λεώς δεσμεΐ'θεϊσα,  διέφυγε.  Κύριοι,  εκ  τοΰ  ζοφερού  καταγωγίου,  δπου  άσ- 
πλαχνοι δεσμοφύλακας  προσεπάθησαν  να  την  θά\|?ωσι,  και  άφοΰ  διέτρεξε  τα 
δρη  τής  Ηπείρου,  άφοΰ  ήσπάσ^  τάς  κορυφάς  τοΰ  Πίνδου  και  τοΰ  'Ολύμπου, 
άφοΰ  έλαιγκαλίσθη  την  Κρήτην,  ήλθε  και  παρεκάθισε  μεθ'  ημών.  Σεις  είσθε 
σήμερον  ή  ιΐΐ'χή  τής  Ελλάδος. 

ΚαΙ  τό  βήμα  τοΰτο  και  τα  ψυχρά  εκείνα  εδώλια,  και  τά  περιεστώτα  πλή- 
θη, και  δ  θρόλ'ος  τοΰ  Προέδρου,  και  ό  άήρ  δν  άναπνέομεν,  και  ή  εΐκών  τοΰ 
βασιλέως,  πά\'•τα  ταΰτα  σήμερον  είναι  ή  ψυχή  τής  'Ε^λλάδος.  "Ας  παύσωσι 
λοιπόν  προς  στιγμήν  τά  πάθΐ],  (συνεχή  χειροκροτήματα  διακόπτουσι  τόν  αγο- 
ρεύοντα), ας  σβεσθώσιν  αι  έριδες,  ας  έκλεί\)'ωσιν  αί  άτο,μικότητες,  ας  σιγήση 
ή  τρικι»μία  τοΰ  σίΓνήθους  κοίλ'οβουλειηηκου  βίοΐ',  διότι  ΒασιλΙς  καΐ  κυρίαρχος 
μόνη  πρέπει  νά  λοι^^ήση  και  νά  εισακουσθή  ή  ^)'υχή  τής  Έ^.λάδος. 

Άφ'  ής  στιγμής  άπεχωρίσθημεν.  Κύριοι,  κατά  τόν  παρελθόντα  Ίανου- 
άριον  ήρχισαν  εν  •τη  εσπερία  Εύρο)πη  Λ'ά  κυοφορώνται  μεγάλαι  πολιτικά!  μετα- 
βολαί.  Τά  παρά  τόν  "Αλβιν  Δοΐ'τ.άτα  υπήρξαν  ή  αΙτία  σπουδαίας  άναστατώ- 
σεο^ς,  καθώς  πολλάκις  μικρόν  και  άσήμαντον  κέ\'τηιια  διεγείρει  εν  τω  άνθρω- 
πίνω  δργανισμώ  επικίνδυνα  νευρικά  Λ'οσήματα.  Έν  τη  ιστορία  τής  άνθρωπό- 
τητος  ό  δέκατος  ένατος  αιών  θέλει  δια^ιάμπει  έν  μέσω  τοΰ  κοιιιητίΐρίοΐ'  τοΰ 
παρελθΟΛ'.τος,  017,1  ως  ήμίσβεστος  Λ'εκρική  λνγνία,  άλλ'  ώς  φαείλ'ότατος  αστήρ 
άλημμένος  παρ'  αυτής  τής  δεξιάς  τοΰ  'Τψίστου. 

Τά  αίματα  και  ή  θυε?ιλα)δης  έμφάνισις  τής  πρώτιις  Γαλλικής  Αυτοκρατο- 
ρίας, ή  άνέγερσις  και  ή  πτώσις  τών  Βουρβώνων,  ή  συνταγματική  έπανάστα- 
σις  τών  1830,  ή  Γαλλική  Δημοκρατία,  ό  Κριμαϊκός  πόλεμος,  πάντα  ταΰτα  θέ- 
λουσι  μείλ'ει  γεγραμμένα  έν  ταΐς  δέλτοις  τής  Ιστορίας,  καθώς  άναγράφ>ονται 
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έπΙ  των  Μαι^ωλείων  τα  όνόματ3^  των  τεϋνεώτων  άλλ'  δ,τι  πέπρωται  να  ζήση 
ζωήν  αΐωνίαν,  να  καταστείλη  καΐ  αυτήν  τήν  καταστρεπτικήν  ένέργειαν  του 
χρόνου,  αενάως  ένισχυόμενον  καΐ  κραταιούμενον,  αναντιρρήτως,  Κύριοι,  είναι 
το  δόγμα  των  Έ^\Ίκοτήτων. 

Το  'Ελληνικόν  ε-θνος,  είτθχις  .μετά  τήν  αλωσιν  της  Κίονσταντινουπόλεως, 
εξελέγχε]  παρά  τοϋ  Παντοδιη'(<μου  Θεοΰ  ϊνα  παραλάβ]]  εν  τοις  σπλάγχνοις 
αύτοϋ  και  έπωάστ]  τον  πολΰτιμον  σπόρον.  Ουδέ  παρήλθε  χρόνος  πολύς  και  από 
άκρας  εΙς  άκραν  της  'Ελλάδος  ήρχισαν  νά  άναφαίνωνται  τά  συμπτά)ματα  της 
θαυμάσιας  ένσαρκοόσεως.  Απορημένη  ή  ημετέρα  ψνλτ\  εΙς  αναρίθμητα  κλάσμα- 
τα, ορφανή,  καθημαγμένη,  εδειξεν  από  τετρακοσίων  ήδη  ετών  δτι  είχε  πλήρη 
συναίσθησιν  τής  εντολής  της,  ούδεμίαν  δε  παρέλιπεν  εύκαιρίαν  ΐνα  μαρτυρήση 
υπέρ  τής  αληθείας  τοΰ  δόγματος  δπερ  θεόθεν  είχε  παραλάβει.  Συνωμοσίαι  έπι 
συνωμοσιών,  επαναστάσεις  έπι  έπανασ-τάσεων,  σφαγαί,  βάσανα,  ακαταλόγιστοι 
συ|ΐφοραι  υπήρξαν  τά  φαινόμενα  τοϋ  εμβρυϊκοί)  ούτως  ειπείν  βίου  τής  μεγά- 
λης, τής  ιεράς  ταύτης  ιδέας.  'Τπηρέται  τοΰ  αύτοΰ  δόγματος,  καίτοι  διαχωρι- 
ζόμενοι  υπό  τοϋ  μακροϋ  διαστήματος  διακοσίων  περίπου  ετών,  υπήρξαν  κατά 
τά  1686  ό  αείμνηστος  Θεόφιλος  και  ό  Γερμανός  κατά  τό  1821,  ό  λεοντόκαρδος 
Κσύρμας  και  ό  μεγαλομάρτυς  Αθανάσιος  Διάκος,  ό  Πάνος  Μεϊντάνης  καΐ  ό 
' Οδυσσεύς  Άλ'δροϋτσος,  ό  Αγγελής  Σουμήλας  καΐ  ό  Κολοκοτρώνης,  ό  Σπα- 
θόγιανλ'ος  και  ό  Νικήτας.  Και  δμως,  απέναντι  τής  πασιφανοϋς  ταύτης  ενερ- 
γείας τοϋ  ελληνισμού,  οΐ  λαοί  εν  τή  Εσπερία  Εύρο^πη  εμενον  ανάλγητοι,  απα- 
θείς, και  ενώ  οι  Φιλικοί  συνεσκέπτοΛ'το,  ενώ  τό  έλληνικόν  έθνος  κατέθετεν  έπι 
τοϋ  Ιεροϋ  ευαγγελίου  του  τΟΛ'  φοβερόν  δρκον,  ενώ  έτροχίζετο  παρ'  ήμϊν  εν  κρύ- 
πτω ή  μάχαιρα  καΐ  έ'ρρεεν  έν  παραβύστω  εκ  τής  χύτρας  ό  μόλυβδος  προς  κα- 
τασκευήν τυραννοκτόνων  σφαιρών,  έκεΐ  έγεννάτο  τό  τερατωδέστερον  αποκύη- 
μα τοϋ  αΙώνος  τούτου,  ή  Ιερά  σι^μμαχία,  και  σιτνετάττοντο  συνθήκαι  δι'  ών 
άλλα  μεν  ε'θνη  κατεσπαράττοντο,  άλλα  δε  κατεδικάζολ'το  νά  ζήσοοσιν  αιωνίους 
εντός  τών  στενωτάτων  ορίων  άτινα  εύηρεστήθησαν  νά  χαράξωσιν  ανατόμοι 
διπλωμάται. 

Απέναντι  τής  απελπιστικής  ταύτης  πολιτικής  τών  μεγάλων  χριστιανικών 
τής  Εύρο^πης  δυΛ'άμεων  ή  'Ελλάς,  πιστή  εις  τήν  άποστολήν  της,  εγείρεται  πά- 
λιν και  προκηρύσσει  τό  δόγμα  τής  έθλακής  ένότητος,  ώσανεΐ  διαμαρτυρόμενη 
μόνη  κατά  τών  Ισχυρών  τής  γής,  ο)σανεί  προαισθανομένη  τήν  προσεχή  βασι- 
λείαν  τών  ιδεών  της. 

Και  τότε  οΐ  σπινθήρες  τής  πυρκαϊάς  τοϋ  'Ιεροϋ  αγώνος  εκσφενδονίζον- 
ται μέχρι  περάτο3ν  τής  γής,  αναφλέγεται  εκ  μιας  τό  αίμα  τών  φιλελευθέρων 
γελ'νάται  εκ  τοϋ  έλ^.ηλ'ΐσμοϋ  ό  φιλελληνισμός,  και  Ιδού  ώς  εκ  συνθήματος  συνέρ- 
χολται  και  συναντώνται  έπΙ  τοϋ  άπαισίου  πεδίου  τοϋ  Πέτα  οΐ  άπόστο/^οι  απάν- 
των τών  εθνών,  βαπτίζονται  έν  τή  ημετέρα  κολυ.μβήθρα  καΐ  έν  τή  αιματηρά 
εκείνη  σπονδή  καθιεροϋσι  μεθ'  ημών  τό  νέον  σύμβολον  δι'  ού  ή  άλ'θροοπότης 
έπέπρωτο  νά  βαδίση  εΙς  τόν  προορισμόν  της. 

Άλλ'  ή  αλήθεια,  δσον  κραταιά,  δσον  ακαταμάχητος  και  αν  είναι,  δεν  δύ- 
ναται νά  βασιλεύση  εκ  μιας.  Αι  προλήψεις,  τά  ατομικά  συμφέροντα,  ή  φυσική 
τάσις  -τών  ανθρώπων  προς  τήν  άντίρρησιν  καΐ  τόν  άνταγωνισμόν,  ανέστειλαν 
τόν  θρίαμβον  τοϋ  σωτηρίσι»  δόγματος,  καΐ  εκ  μεν  τοϋ  'Ιεροϋ  Αγώνος  έφύτρω- 
σεν  άπροσδοκήτως  ραχιτικόν  και  παράμορορον  έκτρωμα,  τό  έλληνικόν  βασί- 
λειον,  εΛ'  δε  τη  Εσπερία  Εύρά)πη  αι  νέαι  άρχαι  έγένοντο  μόνον  καταφανείς 
δια  σποραδικών  καΐ  στιγμιαίων  εκρήξεων. 

Έφ'  δλην  τριακονταετίαν  διήρκεσεν  ό  ακατανόητος    λήθαργος  καΐ  την 
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μέν  εύρωπαΐκήν  κοινωνίαν  έκυβέρνησεν  ή  -θανάσιμος  αρχή  του  δίδΐιι  ςιιο, 
ή  δε  Ανατολή  κατεδικάσθη  να  σήπεται  υπό  τον  δγκον  δλλης  -θανασιμωτέρας 
αρχής,  της  αρχής  δι'  ής  έκηρύσσετο  ή  άκεραιότης  τής  οθωμανικής  Αυτοκρα- 
τορίας. Και  δμως,  Κύριοι,  το  δόγμα  των  εθνικοτήτων  εισέδυσεν  εν  κρύπτω. 
Αίφνης  επΙ  του  θρόνου  τής  Γαλλίας  άνορ^οΰται  ή  γενεά  του  μεγάλου  Ναπο- 
λέοντος, καΐ  εκ  του  στόματος  τοΟ  Βοναπάρτου  έκφεΰγει  τό  σύνθημα  του  πολέ- 
μου, και  προκηρύσσοΛ'ται  τά  κυριαρχικά  των  εθνών  δικαιώματα. 

"Ηδη  ή  Ιταλία  κατηρτίσθΐ],  και  εν  διαστήματι  ενός  περίπου  μηνός,  σφρι- 
γώσα,  άρειμανής,  εγείρεται  ή  γερμανική  έθνότης  καταπληκτική,  ακατάσχετος, 
ως  αν  ήθελε  βιαίως  νά  κερδίση  ζωήν  ην  έπι  ματαίω  έδαπάνησεν  έπι  τοσούτον 
χρόνον  εν  διαιρέσεσι  και  σπαραγμοϊς. 

Έπι  του  πεδίου  τής  μάχης,  εις  Σαδόβαν,  ένίκησε  μέν  ό  Βίσμαρκ  και  τά 
βελονωτά  των  Πρώσσων  πυροβόλα,  άλλ'  αφανής  καΐ  αόρατος  άρχηγέτης  του 
πολέμου  εκείνου,  μή  αμφιβάλλετε,  υπήρξε  τό  δόγμα  των  Εθνικοτήτων.  Ή  δε 
Αυστρία  ύπεχώρησεν,  ουχί  διότι  εν  μια  συμπλοκή  έξηντλήθησαν  τά  γιγαντιαία 
πολεμικά  της  μέσα,  ουχί  διότι  άπεδειλίασε  στρατός  αληθώς  γενναΤος,  αλλά  διό- 
τι συντ^σθάνθη  δτι  διά  τής  λόγχης  δεν  φονεύονται  αι  Ιδέαι,  διότι  έννόησεν  δτι 
εξ  αυτής  τής  επαφής  καΐ  του  συγχρωτισμού  τών  αντιμαχομένων  ήδύνατο  νά 
προέλθη  ή  άποσύνθεσις  τής  αυτοκρατορίας  τών  Αψβούργων. 

Ένίκησε  λοιπόν,  Κύριοι,  νίκην  περιφανή  εν  τή  εσπερία  Ευρώπη  τό  δό- 
γμα τών  Ένθικοτήτων.  'ΕΙπι  δε  τη  χαρμοσύνω  αγγελία  τί  παράδοξον  αν  έγαλ- 
βανίσθησαν  και  τά  νεΰρα  τοΰ  κοιμωμένοΐ'  Ελληνισμού;  Ποία  άνθρωπίνη  δύ- 
ναμις  θά  ίσχυε  ποτέ  νά  καταστείλη  τήν  έ'κρηξιν  τών  προαιωνίων  πόθων  τής 
Ελλάδος  και  ποία  ευσυνείδητος  καΐ  τιμία  πολιτική  θά  άπετόλμα  νά  έπικρίνη 
και  νά  καταδικάση  ημάς  ή  λ'ά  φανη  περίλυπος,  βλέπουσα  τό  γηραιόν  τούτο 
χώμα  Ιτοιμον  πάντοτε  νά  διατρέφ>η  τάς  ρίζας  του  αειθαλούς  δένδρου  τής  εθνι- 
κής αυτονομίας; 

Και  δμως,  Κύριοι,  οι  μεγάλοι,  οΐ  Ισχυροί  προστάται  και  φίλοι  τής  Ελλά- 
δος, μάρτυρες  αύτόπται  τής  φοβέρας  καχεξίας  ήτις  όσημέραι  απορροφά  πά- 
σας τάς  ζωτικάς  ημών  δυνάμεις,  καίτοι  γινά)σκοντες  ακριβώς  τον  αληθή  λόγον 
τών  ημετέρων  ΛΌσι^μάτων,  εύαρεστοΰνται  νά  μένωσι  ψυχροί  θεαταΐ  τών  γεγο- 
νότων ή  δέ  'Τι|)ηλή  Πύλη  έ'ρχεται  καθ'  έκάστην  καΐ  μας  παρενοχλεί  διά  τών 
απειλών  και  τών  διακοινώσεων  της,  ως  αν  μή  εγίνωσκεν  δτι,  δυνάμει  τών  άμε- 
τατρέπτων  κανόνων  τής  ψύαζως,  δταν  αι  αΰραι  τής  ανοίξεως  αρχίζουν  νά  πνε- 
ωσι,  πρέπει  εξ  ανάγκης  νά  δια?ιύωνται  οι  παγετοί,  πρέπει  εξ  ανάγκης  νά  βλα- 
στάνωσιν  ο1  σπόροι  οϊτινες  διαρκοΰντος  τοΰ  χειμώνος  έκοιμώντο  υπό  τήν 
χιόνα. 

Ή  Κρήτη  ανέλαβε  τήν  έξακολούθησιν  τοΰ  προαιώνιου  έργου  δπερ  διά 
τής  καταρ-τίσεως  του  Ελληνικού  βασιλείου  εμεινεν  άνεκπεραίωτον.  Δίδει  τό 
τιμαλφές  αυτής  αίμα,  τήν  πολύτιμον  αυτής  σάρκα,  προσθέτει  τά  λείψανα  τών 
τέκνων  της,  δπως  δι'  αυτών  άνυψθ)θή  έπ'  ολίγον  ό  πύργος  τοΰ  Ελληνισμού, 
καΐ  σείς  μας  ερωτάτε  διατί  συμπονοΰμεν,  διατί  συγκινούμεθα ;  "Απαγε  τής 
βλασφίημίας! 

Μή  ό  άγων  ούτος  είναι  νέος;  Μή  δεν  χωρίζουσι  τόν  λαόν  εκείνον  από 
τών  κατακτητών  ποταμοί  αίματος,  γιγαντιαίοι  σωροί  πτωμάτων;  Τί  λοιπόν  ζη- 
τεί νά  μάθη  παρ'  ημών  ή  'Τψηλή  Πύλη;  ΚαΙ  πώς,  άντΙ  νά  απευθύνεται  εις 
ημάς,  δέν  έρωτα  τήν  σΐίνείδησίν  της  και  δεν  ομολογεί  τήν  αληθή  αΐτίαν  τοΰ 
νοσήματος  ύφ'  ού  κατατρύχεται ; 

Τό  κατ'  έμέ,  Κύριοι,  επιλαμβανόμενος  σήμερον  τοΰ  μεγάλου  έθνικοΰ  ζη- 
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τήματος,  δέν  προτίθεμαι  να  επικρίνω  ουδένα•  άπ'  εναντίας  φρονώ,  δτι,  άπου- 
σιαζοΰσης  της  Βουλής,  εΙς  ουδένα  επιτρέπεται  να  διατύπωση  πρόγραμμα  καΐ 
να  χαράξη  πορείαν,  εξ  ής  ήδύνατο  να  προκχηροσι  σπουδαιόταται  συνέπειαι. 

Άλλα  σήμερον,  Κύριοι,  σήμερον  δτε  το  έθνος  άκεραιον  δια  των  αντιπρο- 
σώπων του  Τσταται  ενώπιον  του  νομίμου,  τοΰ  προσφιλούς  αύτω  ήγεμόνος,  σή- 
μερον δτε  πρόκειται  να  εκφρασθώσιν  οΐ  αληθείς  πόθοι  της  φαιλής,  δτε  εν  αγω- 
νία θανάτου  διστελοϋντες  οι  δούλοι  "Ελληνες  προσμένουσι  ν'  άκούσωσιν  εκ 
στόματος  ήαών  ενα  παρήγορον  λόγον  και  να  μάθωσιν  δτι  δέν  φοβούμεθα  να 
διακηρύξωμεν  την  νομιμότητα  των  δικαιωμάτων  μας,  σήμερον  δτε  οι  αντιπρό- 
σωποι των  εύεργετίδων  Δυνάμεων  σιωπηλοί  ακροάζονται,  ϊνα  σταθμίσωσι  τον 
βαθμόν  τοίϋ  θάρρους  καΐ  της  άποφασιστικότη-τος  ημών,  ω!  σήμερον  δέν  επιτρέ- 
πεται εΙς  ήμας  να  σιωπήσωμεν. 

'Αλλ'  εάν  καΐ  τα  στόματα  ημών  ήθέλομεν  αποφασίσει  να  φράξωμεν,  αν 
χάριν  της  πιέσεως,  ήτις  πανταχόθεν  διενεργείται  έπι  της  ημετέρας  διανοίας, 
ήθέλομεν  ποτέ  στέρξει  να  μείνωμεν  άφωνοι  και  να  παραστήσωμεν  οΰτω  πως 
ένοίπιον  τοΰ  κόσμοι»  δλου  το  έλεεινόν  θέαμα  Βουλής  μη  τολμοόσης  ν'  άποκαλΰψι;! 
τον  άληθη  λόγον  των  παθημάτων  τοί5  υπ'  αυτής  εκπροσωπουμένου  λάου,  αν 
απέναντι  της  γενναίας  συμπαθείας  ήτις  απανταχού  διεγείρεται  υπέρ  των  ανα- 
ξιοπαθούντων ομογενών,  ήμεΤς  ήθέλομεν  πεισθή  να  διέλθωμεν  ασυζητητί  τα 
πάντα,  ώ!  κύριοι,  πιστεύσατε  δτι  τον  παιδαριώδη  τοΰτον  μυστικισμόν  ουδείς 
θα  τον  έξετίμα,  διότι  δια  μυρίων  άλλων  οχετών  διασαλπίζεται  πανταχόθεν,  δτι 
ό  άγων  •τής  Κρήτης  είναι  άγων  τοΰ  έλληνισμοΰ  (χειροκροτήματα,  ναί,  ναί), 
δτι  τά  παθήματα  τών  δούλων  ομοφύλων  είναι  Ιδικά  μας  παθήματα  (ζωηραι 
έπιδοκιμασίαι) ,  καΐ  δτι  προς  έκπλήρωσιν  τών  ιερών  υποχρεώσεων  αΐτινες  επι- 
βάλλονται ήμΐν  ύπο  τοΰ  δρκου  τοΰ  1821,  δέν  δυνάμεθα  παρά  νά  παρέχωμεν 
εις  αυτούς  τήν  συμπάθειαν  καΐ  τά  δάκρυα  μας,  δτι  το  Βασίλειον  τοΰτο  0'ϊ5τε 
δύναται,  ούτε  θέλει  νά  ζήση  εντός  τής  στενόχωρου  είρκτής  ένθα  από  τριακον- 
ταπενταετίας  ήδη  τήκεται  καΐ  μαραίνεται. 

Τίς  δύναται  νά  άμφιβάλλη  περί  τούτου;  Ήμεϊς  δσοι  καταναλίσκομεν  τον 
έλεεινόν  βίον  εν  ταϊς  έπαρχίαις,  ημείς  μόνοι  δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν  μέχρι  τίνος 
προέβη  ή  απελπισία  και  ή  άποσύνθεσις.  "Οταν  ή  ζωή  καταντήση  νά  είναι  διη- 
νεκής πάλη  κατά  τής  βίας,  ή  προσωπική  τοΰ  πολίτου  ελευθερία,  ενώ  κείται 
υπό  τήν  έγγύησιν  τοΰ  θεμελιώδους  νόμου,  νά  έξήρτηται  εκ  τής  ιδιοτροπίας 
τών  κακούργων,  νά  βλέπη  τις  τόν  νόμον  άνίσχυρον  κατά  τής  αυθαιρεσίας  τοΰ 
τυχόντος,  παροΛελυμένην  τήν  διοίκησιν,  νεκράν  τήν  δικαιοσύνην,  κλεισμένον 
τό  μέλλον  εις  τε  τάς  παρούσας  και  τάς  έπερχομένας  γενεάς,  τήν  χρεωκοπίαν 
βασιλεύουσαν,  ώ!  τότε,  Κύριοι,  ή  ΰπαρξις  δχι  μόνον  δέν  έχει  θέλγητρα,  αλλά 
μεταβάλλεται  εΙς  μαρτύριον,  εΙς  σκληράν  άγωνίαν.  Και  αυτή  ή  αυτονομία,  ην 
διά  τοσούτων  θυσιών  άπεκτήσαμεν,  κατήντησεν  ήδη  πικρά  είρωνία,  τά  δέ  δια- 
θρυλούμενα  κυριαρχικά  τοΰ  κράτους  δικαιώματα  είναι  χλευασμός  αυτόχρημα 
και  περίγελως,  άφοΰ  ούτε  καν  νά  συμπαθώμεν  προς  τους  βασανιζομένους  και 
τους  προκινδυνεύοντας  αδελφούς  μας  επιτρέπεται. 

Και  δμως  ό  λαός  ούτος  ζή....  ζή.  Κύριοι,  μά  τους  εν  Κρήτη  πίπτοντας 
και  βασανιζομένους,  ζή,  ζή,  μά  τήν  θυσίαν  -τοΰ  Ευγενίου,  μά  τό  αίμα  τοΰ  Βα- 
φειάδου....  τοΰ  Βαρνάβα....  καΐ  τοΰ  "Εσλεν...  μά  τάς  πληγάς  και  τήν  αίχμαλω- 
σίαν  τοΰ  Πραΐδου  και  τοΰ  Μάνου...  ζή,  μά  τά  πυρίκαυτα  ερείπια  τοΰ  Αρκα- 
δίου... ζή,  μά  τόν  θρήνον  και  τόν  κοπετόν  απειραρίθμων  γυναικών  και  παιδι- 
ών... ζή,  μά  τους  πεινώντας  και  γυμνητεύοντας  υπέρ  τής  ελευθερίας...  ζή,  μά 
τό  άπερίγροιπτον  άλγος,  ύφ'  ού  κατακυριεύεται  πάσα  ελληνική  καρδία,  ζή! 

Ημείς  έθέσαμεν  τό  ώτίον  έπι  τοΰ  άγροίκου,  έπι  τοΰ  πολύπαθους  στήθους 
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του  και  ήκροάσθημεν  καΐ  εΰρομεν  οτι  ή  καρδία  του  είναι  υγιής  και  το  αίμα 
του  πλήρες  ■θερμότητας  και  πλαστικής  δίΛ'άμεοος-  ήκροάσθημεν  πάλιν  και  ή- 
κούσαμεν  βρυχωμενην  εν  τοις  σπλάχνοις  του  μυστηριώδη  τρικνμίαν.  Έπανε- 
λάβομεν  την  ερευναν  καΐ  έπείσ-θ^ιμεν  δτι  οι  βροντοΰδεις  πα^.μοί  του  δεν  εΐναι 
συμπτώματα  οργανικής  άσθελ'είας,  είναι  αποτέλεσμα  ακατάσχετου  υπεραιμίας• 
δτι  αι  εξάψεις  του  νοός  του  δεν  είναι  φαινόμενον  εγκεφαλικής  άλλοΐϋΟσεως, 
δτι  ή  -θορυδϋ^δης  αναπνοή  του  δεν  είναι  δύσπνοια  έξ  οργανικοί)  των  πλ'ευμόνων 
ελλείμματος,  άλλ'  είναι  αδημονία  προκαλούμενη  εξ  ανυπόφορου  στενοχώριας. 
Και  αφού  έπείσθημεν  περί  πάντων  τοντων,  έμορφώσαμεν,  Κύριοι,  την  διάγνο3- 
σίν  μας,  και  Ιδου  έρχόμεθα  σήμερον  να  διακηρύξωμεν  από  του  βήματος  τούτου, 
δτι  μόνη  θεραπεία  είναι  ή  έπέκτασις  των  'ΕΪλληνικων  ορίων,  είναι  ή  άποκα- 
τάστασις  τής  μεγάί.ης  ελληνικής  έθλ'ότητος. 

Έν  ταΐς  όλίγαις  ταύταις  ?1^ξεσι  περικλείεται.  Κύριοι,  το  αϊνιγ,μα  τής 
παρούσης  άθλιότητος  και  τής  με?^.ούσης  ευημερίας.  Αύται  πρέπει  από  τοΰδε 
να  γίνωσι  το  πρόγραμμα  οιασδήποτε  κυβερνήσεως,  το  θέμα  τής  δημοσιογρα- 
φίας, το  άντικείμενον  των  φροντίδοον  και  των  σκέψεοόν  μας.  Πάσα  άλ?ιη  ύ- 
πόσχεσις  είναι  \['εύδος,  είναι  απάτη.  'Απέναναι  της  μεγάλης  ταύτης  αληθείας, 
τοΰ  φοβερού  τούτου  βράχου,  πάσα  α?Λη  απόπειρα,  πάσα  α}3.)]  ένασχόλΐ]σις  θέ- 
λει ναυαγεί  οίκτρώς,  και  θέλει  πνίγεσθαι  εν  τω  πελάγει  τής  μεγάλης  εθνικής 
απαιτήσεως. 

Λάβετε  λοιπόν  παρά  τοΰ  .πολύπαθους  τούτου  εθλ'ους  πάντα  τα  μέσα,  αλ- 
λά...ενεργήσατε.  Ή  Βουλή,  υπό  τον  δρον  τοΰτον  πέποιθα.  Κύριοι,  δτι  θέλει 
παράσχει  εΙς  'Τμάς  π?>.ήρη  την  έ|.ιπιστοσύνην  -^ης.  "Ας  ριφθώσι  τέ?>.ος  εντός 
τής  έθτικής  πυράς  καΐ  ας  διακαμίΛ'εΐίθώσιν  οι  Ιδρώτες  τής  φτ'λής,  τό  αίμα  τοΰ 
έθνους,  ό  δημόσιος  π?^οΰτος,  αι  καρδίαι,  αι  διάνοιαι,  τα  ερείπια  τοΰ  Παρθε- 
νώνος, τα  οστά  τών  προγόνων  μας.  '\Ας  π?ι.ηρωθώσΐΑ'  αι  άρχαϊαι  όφει?^αί,  ό 
Ιερός  ούτος  άρτος  τής  έλεημοσύλ'ης,  εξ  ου  εφαγον  οι  πατέρες  μας.  "Ας  συ- 
νο,μολογηθώσι  λ'έαι-  άρκεϊ  μόλ'ον  εκ  τοΰ  μεγάλου  τούτου  όλοκαυτοόματος  να 
γεννηθή  ή  ζωή,  να  άνατείλη  τό  μέλί^ον...  Ναί!  τό  μέ?.λον!  φθάνει  π/ιέον  τό  πα- 
ρελθόν! Συνεζήσαμεν  παρά  πολύ,  Κύριοι,  μετά  τών  τεθνεώτων,  καΐ  ή  νάρκη 
τών  μνημείων  μας  άπεκοίμισεν...  'Ιδέτε  τί  διαδραματίζε-ται  έν  Κρήτη.  Ό  αρ- 
χαίος, ό  προαιώνιος  άγων,  έν  πλήρει  ύπερμεσοΰχαι  δεκάτω  ένάτω  αΐώνι,  έλα- 
βε τόν  χαρακτήρα  τής  ριζικής  έξοχαώσεως... Χείρες  αίμοχαρεΐς  αγρίων  θερι- 
στών βυθίζουσι  τό  δρέπανον  έλ'  τοις  σπλάχνοις  τών  μητέρων  και  πειρώνται 
ν'  άπσ/.όψωσι  πρόρριζα  τους  βλαστούς  τοΰ  άναγεννω,μένου  Έ^ιληνισμοΰ...  Σπεύ- 
σατε πριν  ή  ακαταμάχητα  γεγονότα  μας  ποδοπατήσο)σιν.  Έν  μια  μόνΐ]  ήμερα 
δύνανται  σήμερον  νά  καταρτισθώσι  Λ'έαι  έθνικαΐ  κοσμογονίαι.  Ό  άρματωλικχ)ς 
μεσαίων  ύπήρξεν  ή  εγκυμοσύνη,  ή  έκατοΛααετηρις  αΰτη  είναι  ό  τοκε-τός. 

Άποκατάστασις  τής  έ>^ιηνικής  έθνότητος,  έπέκτασις  τών  ελληνικών  ο- 
ρίων, αΰτη  ε'σται  από  τοΰδε  ή  σημαία  τής  ελευθέρας  'Ε^Λάδος.  'Τι|'οόσατε  αυ- 
τήν μετά  παρρησίας,  μετά  πίστε(ΰς,  και  υπό  την  ζωογόνον  αυτής  σκιάν,  μή  άμ- 
φιβάλί.ετε,  θέλετε  ΐδει  δσον  οΰπω  σιη'ερχομένους  και  συναδε?.φ'θμένους  μεθ'  η- 
μών ου  .μόνον  τους  Κρήτας,  ό}λά  και  Θεσσαλούς  και  Μακεδόλ'α;  και  Ήπει- 
ρώτας,  προς  έκ^^λήρωσιν  τών  πατροπαραδότοον  προφτιτειών  και  προς  πραγμα- 
τοποίησιν  τώλ'  ευχών  και  τών  ονείρων  τεσσάρων  μακρών  και  ατελεύτητων  εκα- 
τονταετηρίδων. (Τρικυμιώδεις  χειροκροτήσεις  σ\ηΌδεύουσι  τόν  ρήτορα,  κα- 
ταβαίνοντα  τοΰ  βήματος.  Ή  συνεδρία  τής  Βουλής  διακόπτεται,  οι  δε  βουλευ- 
ταΐ  μετά  συγκινήσεως  προσερχόμενοι  ήσπάζοντο  τόν  κ.   Βαλαωρίτην). 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  335 


Άγόρευαι;  γενομένη  κα/τα  τήν  21  Μαρτίου  τοΰ  1867  εν  τη  Βουλγ,  των  Έλλήνω;  όπερ 
τί]ς  έπανιδρύοιεως  τοΰ  Πρωτοδικείου  Λευ(κάιδος. 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ. —  Ει^κολον  ήτο  να  προΐδη  τις,  έντιμοι  Βουλευταί,  οτι  ή 
παρά  της  Κυβερνήσεως  προτεινο|,ιενη  πίστωσις  προς  σύστασιν  τριών  εν  τω  κρα- 
τεί νέων  πρωτοδικείων  ήι)ε?ιε  προκαλέσ)]  ζωηροτάτας  εν  τΓ]  Βουλή  συζητήσεις. 
Προκειμένου  λόγου  περί  πλεονεκτημάτων,  έκαστος  ημών  αΙσ^άνεται  την  ανάγ- 
κην να  σΐ"\ΐ]γορήση  υπέρ  της  Ιδίας  αύτοΰ  επαρχίας  και  εν  μέσω  της  αβύσσου 
των  άπαΐ/τήσεων  γεννάται  το  όλέθ'ριον  εκείνο  σ\>μπέρασμα,  δπερ  τοσούτον  εύ- 
φραδώς  διετύπωσε  χθες  ό  έντιμος  πρωθυπουργός,  και  το  όποιον  άναγκαίως 
συνεπιφέρει  την  στασιμότητα  και  την  ά'ρνησιν  πάσης  προόδου. 

«ΆφοΌ  δεν  είναι  δυνατόν,  λέγουσί  τίνες,  άπαντες  εν  γένει  να  κοινωνίσωσι, 
να  μεταλάβωσι  τοΰ  προτεινομένου  ευεργετήματος,  προτιμότερον  δλοι  να  πάθω- 
μεν,  δλοι  να  στερούμεθα...  Ίσότης  εν  τη  καταστροφί}...  ισότης  εν  τη  άπωλεία.» 

Τοΰτο  Κύριοι,  επιτρέψατε  μοι  να  το  εϊπω,  δεν  είναι  πρόγραμμα  φπρέπον 
εις  βουλευτικά  σώματα,  εις  έ^θηκήν  άντιπροσωπείαν.  "Εκαστος  ημών  πρέπει  τέ- 
λος νά  έννοήση,  δτι  ή  'ΕΙλλάς  εΐναι  μία,  δτι  είναι  αδιαίρετος  και  δτι  πάν  ευερ- 
γέτημα δαψΛευόμενον  έπΙ  της  χώρας  ταύτης  άοράτως  πως  διαχέε.ται  καΐ  ζωο- 
γονεί πάντα  τά  μέλη  τοΰ  κοινίονικοΰ  οργανισμού.  'ΕΙμφορούμενος  ύπο  της  Ιδέας 
ταύτης  εΐχον  αποφασίσει.  Κύριοι,  Λ'ά  υποστηρίξω  διά  μόνης  της  ψήφου  μου  την 
προτεινομένην  υπό  της  Κυβερνήσεως  πίστωσιν  και  δεν  ήθελον  βεβαίως  φέρει 
πρώτος  εν  τω  μέσω  .το  ζήτημα  της  Λευκάδος. 

'Αλλ'  άφαυ  ό  έντιμος  πρωθυπουργός  εύηρεστήθΐ]  χθες  νά  ύποβάλη  ενώ- 
πιον της  Βουλής  τήν  άθλίαν  κατάστασιν  εΙς  )|ν  άπροσδοκήτως  περιήλθεν  ή 
νήσος  εκείνη,  καΐ  νά  εΐπη  εΙς  υμάς  μετά  παρρησίας  δτι  θεωρεί  άναπόφευκτον 
τήν  ταχεϊαν  έπανέλευσιν  τοΰ  προ  ενός  περίπου  έτους  καταργηθέντος  πρωτο- 
δικείου της,  δεν  μοι  επιτρέπεται  πλέον  νά  σιωπήσω.  "Οχι  μόνον  διότι  έπιπο- 
θώ,  Κύριοι,  νά  ΐδω  τήν  Βουλήν  ταύτην  αποφαινομένη  ν  εν  πλήρει  γνώσει  τών 
πραγμάτων,  αλλά  διότι  ήλθε  καιρός  καθ'  δν  πρέπει  ν'  άκούσητε  εκ  στόματος 
ημών  τάς  άνάγκας  καΐ  τήν  ιστορίαν  λαοΰ  οΙκειοθελώς  ριφθέντος  εΙς  τάς  άγ- 
κάλας  σας  και  πάσας  αύτοΰ  τάς  ελπίδας  στηρίζοντος  σήμερον  έπι  της  υμετέ- 
ρας επιεικείας. 

"Οτε  κατά  τό  παρελθόν  έτος  επρόκειτο,  εντι^αοι  βουλευταί,  ν'  άποφασι- 
σθή  ή  τύχη  της  Ιδιαιτέρας  μου  πατρίδος,  εγώ  αντιπρόσωπος  αυτής  δεν  έφο- 
βήθην  νά  παραιτήσω  τήν  εδραν  μου  και  νά  αφήσω  τήν  Βουλήν  ταύτην  μόνον 
διαιτητήν  τών  ζωτικωτέρων  αυτής  συμφερόντων,  έπραξα  δε  τοΰτο  ου  μόνον 
διότι  εκ  συστήματος  προσπαθώ  ν'  αποφεύγω  πάν  ζήτημα  δυΛ'άμενον  νά  φέ- 
ρη  τον  χαρακτήρα  τοΰ  τοπικοΰ  έλ'διαφέροντος,  αλλά  διότι  έπίστευσα  δτι  αδύ- 
νατον ήτο,  αδελφοί  δικάζοντες  περί  αδελφών,  νά  μή  καθοδηγηθώσιν  εΙς  τάς 
σκέψεις  καΐ  εις  τάς  αποφάσεις  των  υπό  της  στοργής,  υπό  της  γενναιοφροσύ- 
νης  εκείνης,  ύφ'  ής  πρέπει  νά  έμπνέηται  πάς  "Ελλην,  δταν  εΙς  χείρας  αύτοΰ 
διαπιστεύηται  ή  τύχη  γωνίας  τινός  της  ελληνικής  γής. 

Δεν  προτίθεμαι.  Κύριοι,  νά  αναφέρω  σήμερον  ενώπιον  της  Βουλής  τους 
αληθείς  λόγους  οΐτινες,  προς  διάψευσιν  τών  προσδοκιών  μου,  προΰκάλεσαν 
τήν  παραδοχήν  μέτρου  εξ  ου  προήλθεν  ή  καταστροφή  τής  Λευκάδος.  Γινώ- 
σκω  δτι  αι  θύελλαι  τών  επαναστάσεων  παρασύρουσιν  εν  τή  ορμή  αυτών  και 
έκριζώνουσι  πάν  τό  προστυγχάνον,  και  δεν  αγνοώ  δτι  οι  δονισμοι  τών  κοινοο- 
νικών  σεισμών  πολλάκις  παρατείνονται  πέραν  τής  στιγμής  καθ'  ην  έκδηλοΰν- 
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ται  οι  πρώτοι  κλονισμοί  των.  Δεν  εχω  έπο^χένως  κατά  νουν  ν'  αναδιφήσω  πα- 
ρελθόντα γεγονότα  καΐ  πίκρας  αναμνήσεις.  Άπ'  εναντίας  έρχομαι  να  επικα- 
λεσθώ την  συμπάθειαν  της  Βουλής,  καΐ  μεθ'  δσης  οΐόν  τε  συντομίας  να  υπο- 
στηρίξω την  προτεινομένην  παρά  της  Κυβερνήσεως  πίστωσιν  προς  έπανόρ- 
"θωσιν  τών  δικαστηρίων  της  πατρίδος  μου. 

"Εντιμοι  Βουλευταί!  Ουδείς  εξ  ημών  αγνοεί  δτι  ή  αξία,  ή  βαρύτης  ε- 
παρχίας τινός  δεν  σταθμίζεται  πάντοτε  λαμβανομένων  ύπ'  όψιν  τών  προσό- 
δων αυτής  ή  του  άρι^μοΰ  τών  κατοίκων  της•  έξαιρετικαΐ  περιστάσεις.  Ιδίως 
δε  ή  γεωγραφική  αυτής  τοποθέτησις,  είναι  λόγοι  ικανοί  όπως  άναδείξωσιν 
έπίκαιρον  καΐ  σπουδαίαν  χώραν  τινά  εκ  πρώτης  δ'ψεως  θεωρουμένην  ευτελή 
και  άσήμαντον. 

Άπό  τών  αρχαιοτάτων  ήδη  χρόνων  ή  Λεύκας,  κειμένη  παρά  το  στόμιον 
του  Αμβρακικού  κόλπου,  εν  αυτή  τή  καρδία  τής  Ιονικής  θαλάσσης,  έχουσα 
κατά  τήν  βορειανατολικήν  αυτής  πλευράν  τά  ορη  τής  δουλωμένης  Ηπείρου 
καΐ  μή  χωριζόμενη  άπό  τής  στερεάς  εΙμή  διά  στενωτάτου  πορθμού,  έλογίσθη 
ανέκαθεν  σημεϊον  στρατηγικώτατον  καΐ  προσήνεγκεν  ως  εκ  τούτου  ανεκτίμη- 
τους εΙς  τόν  έλληνισμόν  υπηρεσίας  ως  όρμητήριον  προς  έπίθεσιν  ή  ως  κατα- 
φώγιον  εν  ταΐς  συμφοραΐς. 

"Οτε  ή  Έ?»,λάς  απασα  έξηντλημένη  εκυπτε  τόν  τράχηλον  υπό  τόν  'Ρω- 
μαϊκόν  ζυγόν  καΐ  άπ'  άκρου  εΙς  άκρον  Ιπεσκίαζον  τήν  γήν  ταύτην  τών  πα- 
τέρων μας  αΐ  αήττητοι  πτέρυγες  τών  Λατίνων  αετών,  μόνη  ή  νήσος  εκείνη 
έτόλμησε  νά  μή  υποκύψη  καΐ  δεν  έφοβήθη  άγέρωχον  νά  ύψωση  τό  μέτωπον 
κατά  τής  παντοδυναμίας  του  Μουμ,ίου,  στήσασα  επΙ  τών  πελασγικών  τοίχων 
της  τήν  σημαίαν  τής  εθνικής  αυτονομίας  και  προτάξασα  τό  στήθος  κατά  τής 
ακάθεκτου  ορμής  τών  βαρβάρων. 

'ΕΙκεΐ  συνήλθον  τότε  οΐ  γενναιότεροι  πρόμαχοι  του  αρχαίου  έ/.ληνισμοΰ, 
εκεί  συνήφ>θησαν  αιματηρόταται  συμπλοκαί,  εκεί  έπΙ  εν  περίπου  έτος  ανεστά- 
λη ό  χείμαρρος  τής  Ρωμαϊκής  κατακτήσεως.  Κατησχυμένος  δε  θά  έπανήρ- 
χετο  δ  "Τπατος  τής  Ρώμης,  εάν  Ίτα^^οι  πρόσφ»υγες  δεν  ήθελον  εΙσαγάγει 
λάθρα  τόν  έχθρόν  εν  τή  άκροπόλει.  'Αλλά  καΐ  έπΙ  τή  άδοκήτω  εκείνη  προδο- 
σίςι  οι  Λευκάδιοι  δεν  εστερξαν  νά  καταθέσωσι  τά  όπλα,  και  προύτίμησαν  πα- 
ραταχθέντες  νά  πέσωσι  μέχρις  ενός,  μαχόμενοι  υπέρ  τής  εθνικής  αυτονομίας! 

Έκεΐ  λοιπόν,  έντιμοι  συνάδελφοι,  εκηδεΰθη,  εκεί  ετάφη  ή  στρατιωτική 
τιμή  τών  πατέρων  σας  και  τό  χώμα  δι'  οΰ  έσκεπάσθη  είναι  χώμα  ιερόν,  είναι 
χώμα  εξ  ο^  αναφύονται  εύωδέσταται  αναμνήσεις. 

Κατά  τους  μεσαιωνικούς  χρόνους  ή  Λευκάς,  μετά  τήν  κατάλυσιν  τής 
Βυζαντινής  αυτοκρατορίας,  πρώτον  μεν  εδόθη  τιμάριον  εις  τήν  διάσημον  τών 
Τόκκων  οίκογένειαν,  ύστερον  δε  ύπέκυψεν  εΙς  τους  "Οθωμανούς  και  οδτοι,  έν- 
νοήσαντες  τήν  άξίαν  της,  έσπευσαν  νά  τήν  όχυρώσωσι  και  έπι  όγδοήκοντα 
περίπου  ετη  έτήρησαν  αυτήν  δεσμίαν  υπό  τόν  δγκον  πολυαρίθμου  φρουράς. 

Έν  ταϊς  ήμέραις  έκείναις  σπουδαία  τις  ενέργεια  έγένετο  εν  τή  εσπερία 
Ευρώπη  προς  έκδίωξιν  τών  'Οθοομανών  άπό  τής  έλ?.ηνικής  χώρας,  και  ό  Δουξ 
του  Νεβέρ,  όστις  διετείνετο  δτι  κατείχε  κληρονομικά  δικαιώματα  έπΙ  του  θρό- 
νου τής  Κωνσταντινουπόλεως,  προερχόμενα  εκ  τής  φημιζομένης  συγγενικής 
αύτοΰ  σχέσεως  μετ'  Άνδρονίκου  του  Μομφεράτου,  άπέβλεψε  μακρόθεν  έπι 
τής  Λευκάδος,  ως  έπι  σημείου  δθεν  ήδύνατο  επιτυχώς  νά  κανονισθή  σπουδαία 
έπίθεσις  κατά  τής  έν  Ήπείρφ  όθίομανικής  κυριαρχίας. 

Κατακτηθείσης  ύστερον  τής  νήσου  υπό  τών  Βενετών,  κατέστη  τό  άσφα- 
λέστερον  καταφυγιον  τών  ημετέρων  άρματωλών,  τόσον  ώστε,  δτε  ό  διαβόητος 
'Αλής  Τεπελενλής  άπεφάσισεν  άντΙ  οιασδήποτε  θυσίας  νά  τήν  εκπόρθηση,  συν- 
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έρρευσαν  έκεϊ  ώς  εκ  συνθήματος  πάντες  οι  γενναίοι  προπάτορές  μας  και  ή- 
γωνίσ^σαν  μεθ'  ήμων.  καλώς  γινο^σκοντες  δτι,  αν  το  τελευταΤον  εκείνο  όχΰ- 
ρωμα  κατελαμβάνετο,  εις  μετά  τον  άλλον  -θα  εκυπτον  το  μέποπον  ενώπιον  τοϊ• 
φοβερού  ελληνομάχου  ή  άναποφεί»κτϋ3ς  θα  κατεστρέφοντο. 

Δια  της  αρωγής  του  ύ\)ηστου,  τής  κραταιάς  υποστηρίξεως  των  ομοθρή- 
σκων Ρωσσικών  δπλων,  τής  ακάθεκτου  επιμονής  Ιωάννου  τοΰ  Καποδιστρίου 
και  του  ακαταμάχητου  θάρρους  των  κατοίκίον,  ή  Λεύκας  έσώθη,  καΐ  μετά 
όκτάμηνον  πολιορκίαν  δ  Άλής  έπανήλθεν  εις  Ίί,οάννινα  κστησχυμμενος,  κα- 
θημαγμένος.  Διότι  έπέπρωτο,  Κύριοι,  το  άρχαΤον  εκείνο  προπνργιον  τοί5  ελ- 
ληνισμοΟ  νά  μεταβληθή  πάλιν  εΙς  άπαραβίαστον  (ίσνλον  κατά  την  μακράν  διάρ- 
κειαν  του  'Ιεροΰ  ΆγωΛ'ος. 

'Ολίγα  ετη  μετά  ταϋτα  ή  Αγγλική  Προστασία,  έκτιμήσασα  δεόντως  τήν 
άξίαν  τής  νήσοι»,  κατέταΗεν  αυτήν  μεταξύ  των  μεγάλων  και  άπήλαυσεν  ώς 
εκ  τούτου  ή  Λεινκάς  το  δικαίωμα  νά  κατέχη  μόνιμον  θεσιν  εν  τή  Γερουσία, 
νά  δίδη  εκ  περιτροπής  πρόεδρον  τής  άνιοτάτης  ταύτης  αρχής  καΐ  έπι  εικοσι- 
τριών  περίποΐ'  χιλιάδων  κατυίκων  εξ  βουλευτάς. 

Άλλα  παραλείπων  τήν  περαιτέρω  άρίθμησιν  των  πλεονεκτημάτων,  ών 
άπήλαυεν  ή  Λευκάς  κατά  το  μακρόν  διάστημα  διακοσίων  περίπου  ετών.  δεν 
δύναμαι  νά  άποσιωπήσο)  δτι  ή  νήσος  εκείνη  ύπήρξεν  ανέκαθεν  κέντρον  δικα- 
στικής εξουσίας,  και  δτι  υπό  τήν  σκέπην  καΐ  τήν  άρωγήν  τών  δικαστικών  αυ- 
τής ιδρυμάτίον  προήχθη  ταχέθ3ς  εις  βαθμόν  ευημερίας  καΐ  ηθικής  αναπτύξεως 
τοσούτον,  ώστε  ούχι  άναξίίος  ήδύλ'ατο  νά  κατέχη  τήν  θέσιν  ην  οι  θεσμοί  και 
αί  ίστορικαΐ  παραδόσεις  εΐχον  παραχωρήσει  εις  αύτην  εν  τή  πολιτεία. 

Τίς  ήδύνατο  Λ'ά  οραντασθή  ποτέ,  Κύριοι,  δτι  έκπληρουμένης  τής  Ενώ- 
σεως, εν  αύταΐς  υαΤς  άγκάλαις  τής  μητρός  'Ελλάδος,  ή  Λευκάς  ήθελε  κατα- 
δικασθή  εκ  μιας  εΙς  παντελή  άπογύμνίοσιν,  ε!ς  ριζικήν  έξόντωσιν,  εΙς  οίδικον 
θάνατον;  ΚαΙ  πφς  νά  μή  θρηνήσοομεν  αναλογιζόμενοι  δτι,  διοικούμενοι  σή- 
μερον υπό  όμοφύλο^ν,  υπό  αδελφών  ομοθρήσκοον,  έστερήθημεν  έκ  μιας  δ, τι 
οι  ξένοι  κατακτηταί,  οι  αλλόφυλοι  ποοστάται  δεν  έτόλμησαν  νά  μας  άφαιρέ- 
σωσι;... 

ΚαΙ  δμο)ς.  Κύριοι,  ή  καταστροφή  επήλθε  και  έπήλθεν  αιφνιδί(ος,  άπροσ- 
δοκήτως,  φοβεροοτέρα  και  αυτών  τών  σεισμών  οϊτινες  εν  ταΤς  ήμέηαις  ταύταις 
κατερημοΰσι  τάς  νήσους  μας... 

Δεν  είμαι.  Κύριοι,  δεν  θέλω  νά  είμαι  ούτε  νά  καταλογίζωμαι  μεταξύ  ε- 
κείνων οϊτινες,  δειλοί  και  ι|Η>φ'θδεεϊς,  λα,μβάνουαιν  άφορμήν  από  πάσης  δΐ'- 
σχερείας  ίνα  μεμψιμοιρώσι  κατά  της  ενώσεως,  έκθειάζοντες  τό  παρελθόν  και 
προδοτικώς  μεμφόμενοι  τό  παρόν.  Άντετάχθι^ν  καΐ  θά  άντιτάσσωμαι  αΐίΰνίο)ς 
κατ'  εκείνων  οϊτινες,  εν  τη  μικρότητι  τοΰ  νοός  των  ή  τή  αναισθησία  τής  καρ- 
δίας των,  περικλείουσιν  δλον  τό  μέλλον  τής  ελληνικής  (ρυλής  εντός  τών  στε- 
νωτάτων  ορίων  τής  ζωής  των,  καΐ  οϊτινες  πιστεύουσιν  δτι  ό  προορισμός  τοΰ 
Γένους  ά'ρχεται  από  τής  γεννήσεο)ς  αυτών  και  προβαίνει  μόνον  μέχρι  τοΰ  [ΐνή- 
ματός  των.  Δεν  είμαι  εξ  έκείνοον  (πιστεύσατέ  το,  έντιμοι  συνάδελφοι),  οϊτινες 
απέναντι  τών  μεγάλίον  δυσχερειών,  ύφ'  ών  πολιορκούμεθα,  ε'χοι»σι  τήν  άναί- 
δειαν  νά  άπαιτώσι  τά  αδύνατα•  έπομένο3ς  δεν  έρχομαι  νά  θρηνήσω  τήν  απόκ- 
λειαν τών  πλεονεκτημάτο^ν  οίτινα  εύηρεστήθησαν  οι  ξένοι  νά  έπιδα\|>ιλεύσο3- 
σιν  εν  'Επτανήσω.  Δεν  διενοήθην  ποτέ  νά  ζητήσω  οΰτε  πολυτελή  καταστήμα- 
τα, οΰτε  προκυμαίας,  οΰτε  άνασκαφάς  λιμένων,  οΰτε  διώρυγας...  'Αλλ'  είμαι 
εξ  εκείνων  οϊτινες,  άφοΰ  κατέτριψαν  τους  ωραιότερους  χρόνους  τής  ζωής  των 
άγωνισθέντες  υπέρ  τής  ενώσεως,  ενδιαφέρονται  ϊνα  μή  ναυαγήση  οικτρώς  εν 
τών  σημαντικωτέρων  γεγονότοίν  τοΰ  αΙώνος  τούτου.  Θέ^^ω,  Κύρϊοι,  νά  μή  ϊ- 
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δωσιν  οι  οφθαλμοί  μου  την  καταστροφήν  του  γιγαντιαίου  οΙκοδομήματος  δπερ 
δια  τοσούτων  αγώνων  κατηρτίσθη  καΐ  έπι  του  όποιου  ευτύχησα  να  ■^εσο)  και 
εγώ  τον  λίθον  μου.  Ιδού  τι  θέλω,  ιδού  τί  απαιτώ...  Ή  άπαίτησίς  μου  αυτή 
στηρίζεται  (το  αισθάνομαι,  Κύριοι)  έπι  της  προς  υμάς  πεποιθήσεο^ς  και  έπΙ 
της  άκραδάλα;ου  θελήσεως  ακεραίου  του  έθνους. 

Μετά  την  έκπλήρωσιν  της  ενώσεως,  το  είπεν  ήδη  εΙς  ήμας  ό  έντιμος 
προίθυπουργός,  ό  πέλεκυς  της  καταστροφής  ανηλεώς  έ'πεσεν  έπΙ  τής  Λευκά- 
δος. Δια  μικράς  αποφάσεως  ή  Βουλή  αύτη  εσβεσε  πάν  πνεύμα  ζωής  έν  τ[Ί 
κοινωνία  εκείνη,  ήτις  άφ'  ενός  ήδη  έτους  κατεδικάσθη  εΙς  έρημωσιν  και  εις 
μαρασμόν,  χωρίς  να  ληφθώσιν  ύπ'  δψιν  ούτε  αι  άπηρχαιωμεΑ'αι  έξεις  του  λαού 
εκείνου,  ούτε  ή  γεωγραφική  τής  νήσου  τοποθέτΐ|σις,  ούτε  τα  συμφέροντα  ά- 
τινα  εξ  ανάγκης  πλαστουργούνται  εξ  αυτής  τής  προαιώνιου  ύπάρξεο3ς  δημο- 
σίων τινών  ιδρυμάτων.  Το  ήμέτερον  πρωτοδικεΐον  κατηργήθη  καΐ  την  κατάρ- 
γησιν  ταύτην  ηθέλησαν  να  δικαιολογήσωσι  τίνες  προτάττοντες  δτέ  μεν  την 
προ  πολ?νθύ  επικρατούσαν  οικονομικήν  δυσχέρειαν,  ότέ  δε  τον  κανόνα  τής  ιού- 
τητος,  δστις  κακή  τύχη  έτυχε  καΐ  έν  τή  περιπτώσει  ταύτη  παρ'  ήμΐν  τερατώ- 
δους και  δλως  πρωτοφανούς  εφαρμογής. 

Και  ως  προς  τον  λόγον  τον  οίκονομικόν  ή  Κυβέρνησις  ευρίσκεται  ήδη 
εις  κατάστασιν.  Κύριοι,  να  ειπη  προς  ημάς  δτι  ή  απλή  των  μαρτύρων  μετα- 
κόμισις  εΙς  Κέρκυραν  άπήτησε  δαπάνην  άνωτέραν  εκείνης  ήτις  θεο)ρεϊται  α- 
ναγκαία προς  διατήρησιν  ενός  πρωτοδικείου,  χωρίς  να  ύπο?ιθγίση  τις  την  ά- 
καταλόγιστον  βλάβην  ήτις  προέκυψεν  εκ  τής  καταναγκαστικής  αργίας  εΙς  ην 
καταδικάζονται  αι  χείρες  τών  ημετέρων  γεωργών  οις  εκ  τής  ιιακράς  αποδη- 
μίας, και  χωρίς  να  ληφθώσιν  ύπ'  δψιν  αι  δυσχέρειαι  διάπλου  έν  καιρώ  χειμώ- 
νος,  λίαν  επικινδύνου  καΐ  επιχειρούμενου  συνήθως  δι'  Ιστιοφόρων  πλοίων,  έ- 
νεκα τής  ελλείψεως  τακτικής  συγκοινωνίας  δια  τών  ατμοκίνητων  μεταξύ  Λευ- 
κάδος και  Κερκύρας.  Τό  ζήτημα  λοιπόν.  Κύριοι,  υπό  τήν  εποΛ|Ίν  ταύτην  υ- 
πάρχει λελυμένον  καΐ  την  άπόδειξιν  τής  αληθείας  δίδει  δυστυχώς  εις  ημάς 
ή  πείρα  τού  παρελθόντος. 

Τί  θέλετε  είπει,  Κύριοι,  δταν  μάθητε  δτι  τέσσαρες  περίπου  χιλιάδες  δί- 
και  ύπάρχουσι  σήμερον  εκκρεμείς;...  "Όταν  άκούσητε  δτι  πάμπολλοι  ποινικαΐ 
υποθέσεις,  είσαχθεϊσαι  προ  τής  ενώσεως  καΐ  συσσωρευθεϊσαι  ώς  εκ  τού  εκ- 
τάκτου τών  περιστάσεων,  ύποχρεούσι  συνοικίας  ολόκληρους  μετά  γυναικών 
και  τέκνων  νά  μεταφέρωνται  εΙς  Κέρκυραν  καΐ  νά  λιμώττωσιν  εκεί,  ποριζόμε- 
νοι  τον  έπωύσιον  άρτον  διά  τής  ελεημοσύνης,  άστεγοι,  άπηλπισμένοι;...  "Ο- 
ταν συναισθανθήτε  δτι  παρελύθησαν  εκ  μιας  αΐ  υποθέσεις  του  λαού  εκείνου, 
μή  τολμώντος  νά  έπιχειρή  τήν  έκπεραίωσιν  τών  συμφερόντων  του,  απαιτού- 
σαν χρηματικάς  θυσίας  υπέρογκους,  δλως  δυσαναλόγους  προς  τήν  πτωχείαν 
ύφ'  ής  κατατρύχεται;...  "Οταν  πεισθήτε  δτι,  χάριν  τής  διαθρυλουμένης  ταύ- 
της ισότητος,  ό  πτωχός  πολίτης,  μή  δυνάμενος  πλέον  ν'  άντιταχθή  κατά  τού 
ευπόρου  ούτε  νά  παρακολούθηση  αυτόν  ενώπιον  τής  δικαιοσύνης,  υποκύπτει 
εκών  άκων  εΙς  τάς  απαιτήσεις  του;... 

'Λλλά,  λέγουσί  τίνες,  ύπάρχουσιν  έν  'Ελλάδι  έπαρχίαι  πολυπληθέστεροι, 
πλουσιώτεραι,  και  δμως  στερούνται  Πρωτοδικείου.  Περίεργος,  μά  τήν  άλή- 
θειαν,  ή  ενστασις  αύτη.  ΚαΙ  τίς  εξ  ημών  εΐπέ  ποτέ  δτι  πρέπει  νά  ύποβληθώ- 
σιν  εις  τήν  στέρησιν  ταύτην,  εάν  ή  ανάγκη  καθίσταται  πρωτοφανής;  Δύνα- 
ταί  τις  νά  περιφρόνηση  τά  πάντα  έν  τή  Πολιτεία,  αλλά  δεν  δύναται  νά  στε- 
ρηθή  τής  δικαιοσύλ'ης,  τού  εθνικού  τούτου  άρτου,  δι'  ού  τρέφονται  και  ανα- 
πτύσσονται τά  κοινωνικά  σώματα. 
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Άφ'  έτερου,  Κύριοι,  έπιτρέι^ατε  να  παρατηρήσω  εις  υμάς  δτι  οίλλο  να 
μη  κατέχη  τις  τίποτε  άπ'  αρχής,  και  οίλλο  να  κατέχη  τι  άπ'  αΙωνος  και  να  το 
άπολέση  εκ  μιας.  Έν  τη  πρώτη  περιπτοόαει  ή  βλάβη  φέρει  τον  χαρακτήρα 
απλής  στερήσεως,  έν  τη  δευτέρα  προσλαμβάνει  εκείνον  τής  άπογυμνώσεως... 

Είναι  οικτρά,  Κύριοι,  ή  εφαρμογή  αΰτη  τής  ιεράς  αρχής  τής  Ισότητος, 
ήτις  είναι  απαραβίαστος,  ούχι  διότι  ήξιώ^  τής  τιμής  να  καθιερω-θη  δι'  ιδιαι- 
τέρας ρήτρας  έν  τφ  -θεμελιώδει  νόμω,  άλλα  διότι  είναι  αύτη  ή  ουσία  τοΰ  χρι- 
στιανισμού, διότι  τήν  έστεφάνωσαν  οι  αγώνες  τών  ααόνων,  διότι  είναι  ή  βά- 
σις  έφ'  ής  ερείδεται  έν  τή  έκατονταετηρίδι  ταύτη  ά'πασα  τής  άνθρωπότητος 
ή  τύχη.  "Ας  μη  διακωμωδήσωμεν  λοιπόν  αυτήν  και  ας  άσχολη{)ώμεν  να  τήν 
έφαρμόσωμεν  υπό  τήν  άλη{)ή  και  όντως  ■θείαν  αυτής  εννοιαν, 

"Εντιμοι  Βουλευταί.  Ή  ενωσις  τής  Επτανήσου,  υπό  γενικήν  εποψιν  θεω- 
ρούμενη, είναι  γεγονός  δπερ  εισέτι  δεν  έξετιμήθη  δεόντως  παρ'  υμών  αυτών 
τών  κατοίκων  τής  ελευθέρας  Ελλάδος.  Λαοί  διατελέσαντες  κεχωρισμένοι  άπ' 
αιώνων,  ομόφυλοι,  όμαίμονες,  τή  συνάρσει  τής  Θείας  Προνοίας,  οίνευ  ουδε- 
μιάς "θυσίας  αίματος  ή  χρημάτων  ένοΰνται,  συγχωνεύονται  δια  μιας  συνθή- 
κης και  αίφνης  δια  τής  θαυμασίας  ταύτης  προσαρτήσεως  ή  'Ελλάς  ευρίσκε- 
ται θυρωρός  τοΰ  Άδριατικοϋ  κόλπου  καΐ  παρίσταται  όρέγουσα  τήν  χείρα  εΙς 
τήν  δουλωμένην  "Ηπειρον.  Έν  τή  μεγάλη,  έν  τή  άπροσδοκήτω  ταύτη  νίκη  του 
'Ελληνισμού  κυοφορείται  ή  μέλλουσα  πρόοδος  του  έθνους  και  υποκρύπτεται 
ή  προσεχής  διάρρηξις  τών  δεσμών,  δι'  ών  είχεν  άλυσωθή  τό  γένος. 

Και  όμως.  Κύριοι,  τίς  ήθελε  τό  πιστεύσει  ποτέ,  δτι  ή  Επτάνησος  έν 
γένει,  Ιδίως  δέ  ή  Λεύκας  ήθελεν  εύρεθή  περισσότερον  κεχωρισμένη  τής  "Ελ- 
λάδος μετά  -την  έκπλήρωσιν  τής  ένοόσεως  παρ'  δσον  εΰρίσκετο  πρό  αυτής... 

Δεν  έπιθ-υμώ  να  παρατείνω  τόν  λόγον  έπι  του  θλιβερού  τούτου  και  δλως 
απροσδόκητου  αποτελέσματος,  άλλα  δεν  δύναμαι  να  αποσιωπήσω  έξ  άλλου  δτι, 
καθ'  δσον  άφορα  εις  τήν  Ιδιαιτέραν  μου  πατρίδα,  και  μετ'  αυτήν  τήν  άφαί- 
ρεσιν  τής  τελωνειακής  γραμμής,  ενώ  προηγουμένως  συνδεόμεθα  μετά  τής  Α- 
καρνανίας διά  τών  συμπαθειών  αϊτινες  φύσει  αναφύονται  εκ  τών  κοινών  πα- 
ραδόσεων, εκ  τών  αναμνήσεων,  εκ  τής  συνεχούς  επιμιξίας,  σήμερον  υπό  τό 
σκήπτρον  του  αυτού  ήγεμόνος,  υπό  τήν  σκέπην  τής  αυτής  νομοθεσίας,  διατε- 
λούμεν  εΙς  φοβερόν  χωρισμόν  έπι  καιρία  βλάβη  τών  εθνικών  συμφερόντων, 

"Εντιμοι  Βου?^ευταί,  μελετήσατε  μετά  στοργής  τό  φαινόμενον  τούτο  και 
σπεύσατε  να  θεραπευθή  ταχέως  πληγή  ήτις  δύναται  νά  λάβη  έπικίνδυνον  χα- 
ρακτήρα... 

ΑΙ  έπαρχίαι  τής  Δυτικής  'Ελλάδος  (και  μεταξύ  τούτων  κατατάττω  σή- 
μερον καΐ  τήν  ΛεχΛίάδα),  αΐ  έπαρχίαι  τής  Δυτικής  'Ελλάδος  μαστίζονται  α- 
νηλεώς υπό  τής  ληστείας  και  προς  έξόντωσιν  αυτής  καταναλίσκονται  αί  δυ- 
νάμεις τοΰ  στρατού  έπι  ματαίω  και  ή  Βουλή  αύτη  εκδίδει  νόμους  έπι  νόμων 
καΐ  πειράται  νά  έφεύρη  μέτρα  νέα  προς  έκρίζωσιν  του  δεινού  νοσήματος  δ- 
λως άπάδοντα  προς  τάς  επικρατούσας  αρχάς  τοΰ  αιώνος  τούτου.  Και  πώς  δύ- 
ναται νά  είναι  διάφκ)ρος  ή  κατάστασις  τής  χώρας  εκείνης;... 

Κατά  τόν  άπέραντον  νομόν  τής  Αιτωλοακαρνανίας,  σεις  τό  γνωρίζετε, 
Κύριοι,  δύναται  τις  νά  περιόδευση  πολλάς  κατά  συνέχειαν  ημέρας  χωρίς  νά 
ϊδη  πούποτε  παρισταμένην  τήν  είδικήν  έκείνην  δύναμιν  δι'  ής  κατορθοΰνται 
τοσαΰτα  και  τηλικαΰτα  μεγαλουργήματα  και  ην  άποκαλοΰμεν  έξουσίαν. 

Ουδεμία  οδός  διασχίζουσα  τά  φοβερά  και  προαιώνια  δάση,  ουδεμία  γέ- 
φυρα, δι'  ής  νά  ζευγνύωνται  οΐ  ποταμοί  ή  οι  χείμαρροι,  ουδέν  κέντρον  δικαιο- 
σύνης ή  διοικήσεο)ς...  Παντού  έρημία...  παντού  ένέδραι...  Ή  φύσις  αχαλί- 
νωτος έμεινε  κυρία  τών  διαθέσεων  και  τών  ορμών  της...  Τί  παράδοξον  λοιπόν 
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αν  και  ό  άνθρωπος,  προϊόν  χ(όρας  περικλειοΰσης  εν  τοις  σπλάγχνοις  αυτής 
γιγαντιαίας  δυνάμεις,  γεννάται  καθ'  όμοίο^σιν  και  κατ'  εικόνα  του  περιστοι- 
χίζοΛαας  αυτόν  Ό-έματος; 

Έκεϊ  οπού  αύτοφυι^ς  βλαστάνει  ή  βαίνανοφόρος  δρυς....  δπου  οΐ  /α^κοι  υ^- 
ρύονται  εν  πί.ήρει  μεσι^μβρία....  δπου  έμφωλεΰουσιν  άγέλαι  αγριόχοιρων...  δ- 
που ακινδύνως  ένδιαιτώνται  ποίμνια  έλάφων  και  δορκάδων...  δπου  οι  άετοΙ  ά- 
(ρόβως  συνδιαλέγονται  μετά  των  ποιμένων...  πώς  είναι  δυνατόν  να  μη  γεν- 
νώνται καΐ  εν  τη  καρδία  τών  άνθρά)πων  ορέξεις  καΐ  πάθη  φέροντα  την  σφρα- 
γίδα της  γης  -της  γεννήσεοός  των  και  δλως  εν  αρμονία  προς  τα  αντικείμενα  ύφ' 
ών  περικυκ^.οΰνται;... 

Καταδιώξατε,  Κύριοι,  την  ληστείαν,  στήσατε  την  λαιμητόμον,  προκηρύ- 
ξατε τάς  κεφ(ΐ}.άς  τών  ενόχων,  ας  ρεύση  το  αίμα,  ας  βραβευθώσιν  οι  προδό- 
ται...  α}1ά  μη  /.ησμονήσητε  δτι  δι'  άλ^^ης  μακροτέρας  μεν  άλλ'  άσφα/.εστέρας 
όδοΰ  δύνασθε  μόνον  να  -τύχητε  τής  πο-θτιτής  εξοντώσεως.  Σπείρατε  τον  πολι- 
τισμόν  καΐ  θέλετε  θερίσει  τάξιν  καΐ  δημοσίαν  άσφά/.ειαν.  Ή  δψις  τής  δικαιο- 
σύνης έχει  τι  τό  έκπί.ήττον  και  αυτά  τά  άγρια  θΐ]ρία.  "Οπου  ή  δικαστική  ε- 
ξουσία εδρεύει,  δπου  ό  νόμος  παρίσταται  φρουρούμενος  υπό  τών  ακοίμητων 
αύτοΰ  λειτουργών,  δπου  ή  τιμίορία  δύναται  νά  έπέλθη  σύλ'-τονος  καΐ  ταχεία, 
εκείθεν  εξοστρακίζονται  τά  κακουργήματα,  άποσβέννυνται  αί  εγκληματικά!  ο- 
ρέξεις. Διότι  ή  δικαιοσύνη  είναι  άκτις  απορρέουσα  εξ  αύτοΰ  του  όφ>θα}.μοΰ 
τής  θεότητος,  και  6  ζόφος,  δστις  πολλάκις  περικα?.ύπτει  •τήν  ψυχήν  του  άνθρο)- 
που,  διασκορπίζεται  καΐ  φεύγει  ενώπιον  της. 

Τοιουτοτρόπως,  έντιμοι  βουλευταί,  δύνασθε  νά  σϋ!)σητε  από  του  ό?^έθρου 
τάς  ημετέρας  επαρχίας.  Τοιουτοτρόπως  δύνασθε  νά  έπιδείξητε  αύτάς  άξιο- 
μίμητον  παράδειγμα  εΙς  την  δουλίομενην  "Ηπειρον.  Τοιουτοτρόπο^ς  'θέλε.τε  κα- 
ταδαμάσει  την  ληστείαν,  θέλετε  αναπτύξει  την  γεωργίαν  διά  τής  εξασφαλί- 
σεως τής  δημοσίας  τάξεο^ς  και  θέλετε  έμφαισήσει  νέον  π\'εΰμα  ζο^ής  εΙς  χω- 
ράν άξίαν  πάσης  τής  στοργής  και  τής  αγάπης. 

Τό  κατ'  έμέ  έξεπλήρωσα  τό  καθήκον  μου.  Σεις,  εν  -τη  συνέσει  και  εν  τω 
πατριωτισμώ  υμών,  αποφασίσατε,  αναδεικνυόμενοι  ανώτεροι  τών  μικροφιλαυ- 
τιών  έκείνο^ν  αΐτινες  τόσο\'  εβλαιΙ'αν  τι'ΐλ'  'ΕΙ/^.άδα,  ύποσκάψασαι  την  ενότητα 
αυτής,  δι'  ης  μόνης  δύναται  ν'  άντιταχθή  και  νά  υπερνίκηση  τάς  άκαταλογί- 
στους  δυσχερείας  ύφ-'  ών  πολιορκείται. 


'Χ-οττ^-τμχ  αύτοοχεδίου  άγορΈ'^σείο -  ν.χτα   τήν  2ο  Μζρτίου   18()δ,   ένιό^ιον  τ:ολυΓ.λη- 
θοΰς  ακροατηρίου  εν  τη  τ^λχ'Βϊοί  του  Άγιου  Σπορίδωνος  έν  Αεοικάδι. 

Ό  ρήτωρ  ήρξατο  εκφράζων  την  εύγνωμοσύνην  του  προς  τους  συλ'επαρ- 
χιώτας  -του,  δι'  ην  παρέσχον  αύτω  νέαν  άπόδειξιν  τής  εμπιστοσύνης  των,  έκ- 
λέξαντες  αυτόν  πάλιν  Βουλευτήν.  —  Διεξήν^θεν  ακολούθους  συητόμίος  μεν  ά).- 
λά  λίαν  εύφραδώς,  προς  διαφκότισιν  τής  τε  παρε?ι.θούσης  και  μελλούσης  αύτοΰ 
Βου?.ευτικής  πορείας,  τά  κατά  την  τε?.ευταίαν  και  προτελευταίαν  τής  Βουλής 
σύνοδον  συμβάντα.  — ■  Άνέφερεν  εΙς  ποίαν  ήσαν  κατάστασιν  τά  'ΕΙ/Αηλ'ΐκά 
πράγματα,  ή  Κρήτη,  ή  "Ηπειρος  και  ή  Θεσσαλία,  δτε  ανέλαβε  την  έξουσίαν 
τό  'Τπουργεΐον  Κουμουνδούρου  καΐ  ποίας  ή  Κυβέρνησις  τούτου  κατέβαλε  προ- 
σπάθειας προς  μετρίασιν  τών  τε  έξο^τερικφν  και  εσωτερικών  δυσχερειών,  αϊ- 
τινες  πανταχόθεν  τότε  έστενοχώρουν  -την  'Ε?.?.άδα.  Ανέφερε  προς  τούτοις  τά 
αίτια  τά  προκα^νέσαντα  την  παραίτησιν  του  'Τπουργείου  Κουμουνδούρου,  τόν 
σχηματισμον  του  'Τπουργείου  Μωραϊτίντ],  την    άναβολήν    τής    Βουλής,  την 
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πρόσκλησιν  τοϋ  Βούλγαρη  και  έπι  -τέλους  την  διάλυσιν  της  Βουλής.  Προσέ- 
■θηκε  δε  ακολούθως  τα  έξης.  (Έκ  των  σημειώσεων,  ας  έκράτησαν  κατά  τον 
χρόνον  της  άγορεΰσεως  δύο  των  φίλων  του  Βαλαιορίτη) : 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ. — Άλλ'  έκτος  τούτου,  Κύριοι,  υπήρχε  και  άλλος  άνοκε- 
ρος  λόγος,  δστις  ήνάγκαζε  σχεδόν  απαντάς  τους  αντιπροσώπους  τοΰ  Ιονίου 
Ααοί5  νά  μείνωσιν  άμε-τάτρεπτοι  έπι  τοΰ  σημείου  ένθα  ή  παρελθούσα  Βουλή 
είχε  στήσει  τήν  σημαίαν  της.  Ό  λόγος  ούτος  απορρέει  έκ  του  παρελθόντος 
κοινοβοΐ'λευτικοϋ  ημών  βίου,  απορρέει  έκ  των  άγοονων  ους  ύπέστημεν  έφ'  δ- 
λην  δεκαπενταετηρίδα  μαχόμενοι  κατά  τής  ξενικής  προστασίας,  απορρέει, 
Κύριοι,  εξ  αυτής  τής  Ενώσεως. 

"Οστις  έξ  ημών  έπίστευσεν  δτι,  διά  -τής  προσαρτήσεως  τής  Επτανήσου, 
ή  μεν  'Ελλάς  ήθελεν  εΰρει  παρ'  ήμΤν  άνεξαντλήτοΐ'ς  άποθήκας  χρυσού  και  αρ- 
γύρου, ό  δε  Ιόνιος  λαός  άφθολ'α  τα  δώρα  τής  εξουσίας  και  στάδιον  άπέραντον 
εν  τή  παλαίστρα  τοΰ  δημοσίου  βίου,  ήπατήθη,  Κύριοι,  άπάτην  οίκτράν  και 
παιδαριώδη. 

Το  ζήτη,μα  τής  Επτανήσου,  άνατεμνόμενον  διά  •τής  λογιστικής  κοπίδος, 
ου  μόνον  ταπεινοΰται,  έξειτελίζεται,  αλλά  και  έν  τή  νεωτέρα  Ελληνική  Ιστο- 
ρία θέλει  παρασταθή  ίσως,  υπό  την  εποψιν  ταύτη  ν,  ως  άποτυχοΰσα  πολιτική 
κερδοσκοπία. 

Άλλα  το  ζήτημα  τής  Επτανήσου,  έξεταζόμενον  υπό  άλλην  εποψιν  ήθι- 
κωτέραν  και  έθνικωτέραν,  ποοώρυτται.  Κύριοι,  νά  μένη  ά(ρθαρτον  μνημεΤον 
τής  ισχύος  και  τής  σχατα6?Ίντου  δυνάμεως  ην  ένεφύσησεν  ό  "Ύψιστος  εις  τά 
σπλάγχνα  τών  λαών  εκείνων  οϊτινες  μάχονται  έπιδκόκοντες  τόν  προορισμόν 
των  καΐ  έκ^^ληροΰντες  τήν  άποστολήν  των. 

Ανεκδιήγητα  βάσανα,  σκληραΐ  περιπέ•τειαι,  χεί,μαρροι  βαρβάρων,  αιμο- 
βόροι κατακτηταί,  εΐχον  καταμαστίσει,  εΐχον  κατακερματίσει  τήν  φυλήν  εΙς 
ην  ό  Θεός  διεπιστεύθΐ]  τόν  θρίαμβον  τοΰ  πολιτισμού  έν  τή  Ανατολή  και  τής 
Χριστιανοσύνης.  — Ή  τρισαθλία  'Ελλάς  είχε  καταντήσει  α'ιματόφυρτος  πα- 
λαίστρα, ένθα  εναλλάξ  σννηντώντο  τά  στίφΐ]  τών  βαρβάρων,  δπως  έκπορνεύ- 
ωσι  τήν  καλλονών  αυτής  και  άπορροφώσι  τήν  Ικμάδα  τής  ζωής  της.  Τό  έθνος 
(ϊπώλεσε  τήν  ενότητα  και  ύπέκυπτεν  εΙς  την  βίαν,  -τηκόμενον  υπό  τόν  δγκον 
μυριετοΰς  καταστροφής. 

'Αλλά  καΐ  αΐ  τρικυμίαι  παρέρχονται  έξαντλούμεναι  και  ή  λαΐλαψ,  ήτις 
εΐχεν  ενσκήψει  έπι  τής  'Ελλάδος,  ήρχισε  βαθμηδόν  νά  χαλαροΰται.  Εύθυς  τό- 
τε ανεφύη  ό  ανταγωνισμός  τοΰ  Ελληνικού  πνεύματος  κατά  τής  προαιωνίου 
κατάρας  και  ώς  έκ  θαύματος  ήρχισαν  νά  βλαστάνωσιν  έκ  τών  ερειπίων  καΐ  τοΰ 
ολέθρου  τά  πρώτα  άνθη  τής  εθνικής  αναγεννήσεως.  (ΖητωκραυγαΙ  ζωηρό- 
τατοι) . 

Αι  γενεαι  παρήρχοντο,  καταποντιζόμεναι  έν  τώ  μεγάλω  •τοΰ  'Ελληνισμοΰ 
κοιμητηρίω,  έξαφανιζόμεναι  από  προσώπου  τής  γής,  άφοΰ  πρώτον  ήρχοντο 
μία  μετά  τήν  άλλην  νά  κρούωσι  τόν  φοβερόν  τής  κατακτήσεως  πύργον  και  νά 
τόν  καταβρέχωσι  διά  τοΰ  αίματος  των...  Ό  πύργος  ήρχισε  νά  σαλεύη  και 
με-τά  πεντακοσίων  ετών  άκατανόητον  αγώνα  εθεάθη  διαρρηγνύμενος,  σιπαρι- 
βόμενος  υπό  τόν  πέλεκυν  τοΰ  "Ελληνος  σκαπανέως. 

Ή  ενωσις  τής  Επτανήσου  είναι  εν  τών  ωραιότερων  έπεισοδίαχν  τοΰ  με- 
γίίίλου  έθνικοΰ  δράματος  —  είναι  μυρσίνη  αειθαλής  βλαστήσασα  έκ  τών  συν- 
τριμμάτων  τοΰ  καταρρεύσαντος  ξενισμοΰ,  και  έχετε  τό  καύχημα  σεις  δτι  διά 
τής  άκαθέκ,του  επιμονής  καΐ  υπομονής  σας  έδυνήθητε  νά  πληρώσητε  προς  τήν 
μεγάλην  πατρίδα  σας  τόν  φόρον  τοΰ  καθήκοντος  και  τής  άφοσιώσεως. 

Άλλ'  ή  ενωσις  τής  Επτανήσου  είναι  ή  εναρξις  και  ούχΙ  τό  τέλος  τοΰ 
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νέου  αγώνος,  δστις  προοιωνίζεται  εν  τη  Ανατολή.  Θα  μείνωμεν  λοιπόν,  Κύ- 
ριοι, άμετάτρεπτοι,  ακλόνητοι  εν  •τη  άποφάσει  ήμων  και  θέλομεν  συνασπίζε- 
σθαι  κΰκλφ  των  ανδρών  εκείνων  οϊτινες  ■θα  εχωσι  το  θάρρος  να  έπιδεικνύω- 
σιν  εις  τα  όμματα  του  κόσμου  όλου  την  σημαίαν  του  'ΕλληνισμοΟ  ΰπερήφανον 
καΐ  σφριγώσαν.    (Ζητωκραυγαι  έ\'θουσια)δεις) . 

Οΰτε  αΐ  δυσχέρειαι,  ούτε  αΐ  στερήσεις,  οΰτε  οΐ  κίνδυνοι,  οΰτε  αι  άπειλαί, 
ούτε  οΐ  χλευασμοί  πρέπει  να  μας  π>τοήσωσι.  Δεν  άνορθοΰνται  έ•θνικά  οικοδο- 
μήματα άνευ  •^σιών,  όίνευ  αγώνων.  Άλλα  προσέξατε  σεις,  μη  παρεκτρεπόμε- 
νοι  της  ευθείας  όδοΰ,  μη  γενόμενοι  τυφλά  όργανα  τών  παθών  καΐ  της  πολι- 
τικής αίσχροκερδείας,  άντι  να  βοηθήσητε  το  μαρτυρικόν  έθνος  εν  τη  προσδο- 
κώμενη αύτοΰ  αναγεννήσει,  προσέξατε,  λέγω,  μη  χωρίς  να  το  έντοήσητε  γέ- 
νητε  παραίτιοι  άθερουτεύτου  τινός  βλάβης  και  τοιουτοτρόπως  καταστήτε  υ- 
πεύθυνοι προς  τε  τον  Θεόν  καΐ  την  πατρίδα  δι'  δσα  δύνανται  να  προέλθωσι 
δεινά  ένεκεν  άπαισίας  τινός  παρεκδρομής  ή  απονενοημένης  διευθύνσεως.  (Θό- 
ρυβοι, ζητωκραυγαί,   συγκίνησις). 

Κύριοι!  Έν  μέσφ  τών  απέραντων,  τών  ατελεύτητων  ερήμων  της  αΐωνιό- 
τητος,  τά  ετη,  αι  ήμέραι  παρίστανται  ώς  τόσοι  σταθμοί  ένθα  ή  άνθρωπότης, 
βαίνουσα  εΙς  τον  προορισμόν  αυτής,  έγχαράττει  τά  ίχνη  τών  διαβημάτων  της. 
Ή  δε  διάνοια  τών  ζώντων,  διεξερχομένη  την  βίβλον  του  παρελθόντος,  ανευ- 
ρίσκει τους  σταθμούς  τούτους  καΐ  αναπαύεται  έπ'  αυτών  και  παρηγορείται, 
καθώς  αναπαύονται  οΐ  θαί.ασσοποροΰντες  έν  ώρα  τρικυμίας  μένοντες  έπι  της 
ακτής  καΐ  έπιτηρούντες  εκείθεν  τά  άναβράζοντα  κύματα. 

Τοιαύτη  τις  είναι  έν  τω  μεγάλψ  έθνικώ  μαρτυρολογίφ  καΐ  ή  σεπτή  ήμε- 
ρα ην  σήμερον  εορτάζει  σύμπας  ό  'Ελληνισμός. 

Άλλοίμονον  εΙς  τά  έθνη,  ών  ό  βίος  είναι  άγραφος  χάρ-της!...  'Τπό  τον 
φοβερόν  δγκον  τοιαύτης  κατάρας  δεν  ε'κυψε  βεβαίως,  δεν  κύπτει  ή  ελληνική 
ςρυλή. 

'Από  εΙκοσιπέντε  περίπου  εκατονταετηρίδων  τό  'ΕΙλληνικόν  εθ\Ός,  π  ε- 
ζοδρόμος  ακάματος,  βαδίζει  διά  μέσου  τών  αΙώνων,  διασχίζει 
τό  πυκνόν  σκότος  της  αρχαίας  βαρβαρότητος  και  διαχέει  παντού  τήν  λάμψιν 
•του  πολιτισμού,  τό  φώς  της  ελευθερίας. 

Τήν  πτέρναν  τών  ποδών  του  κατέφαγον  αΐ  άκανθοι,  τό  πολύτιμον  αίμα 
του  έβαψε  τά  διαβήματα  του...  τά  οστά  τών  γενεών  του  αφειδώς  διεσπάρη- 
σαν  έπι  της  απέραντου  όδοΰ  ην  διέτρεχε...  ΚαΙ  δμα>ς  ό  ακάματος  ε- 
κείνος    πεζοδρόμος     έβάδιζεν...  έβάδιζεν...  έβάδιζε  πάντο•τε. 

'Ε^ήλθεν  έν  τοσούτω  ή  ζοφερά  νυξ  τής  ρωμαϊκής  κατακτήσεως,  έπήλθεν 
ό  κυκεών  τής  Βυζαντινής  αυτοκρατορίας,  και  δμως,  έν  μέσφ  τής  κλαγγής  τών 
δπλων  του  κατακτητού,  καθώς  έν  μέσφ  τής  πνιγηρός  ατμοσφαίρας  τής  γραι- 
κορωμαϊκής  δεσποτείας,  τό  πανάρχαιον  πνεύμα  τοΰ  Ελληνισμού  διαλάμπει, 
καθώς  ενίοτε  διαλάμπουσιν  οΐ  αστέρες  έν  μέσφ  συμπεπυκνωμένων  νεφελών. 
('Από  τούδε  δ  αγορεύων  διακόπτεται  συνεχώς  δι'  επανειλημμένων  ζητωκραυ- 
γών). 

Τοιούτφ  τρόπψ  τό  'Ελληνικόν  "Είθνος  διήλθε  τον  βίον  του  άνταγωνιζό- 
μενον  διηνεκώς,  αενάως  άναφυόμενον...  ώς  εκ  θαύματος  διασωζόμενον  μέχρι 
τής  αποφράδος  ημέρας  τών  Αγίων  Πάντων  τού  έτους  1453.  Τότε  έπι  τών 
επάλξεων  τού  Βυζαντίου  έπάτησαν  οΐ  στιβαροί  πόδες  ενός  τών  απογόνων  του 
Όσμάν...  Ό  δικέφαλος  Βυζαντινός  αετός,  πληγωμένος  κατάκαρδα,  έπεσε  κα- 
τά γης  καΐ  έπνίγη  έν  τω  Ιδίω  αϊματί  του.  Ό  κόσμος  δλος  έτρόμαξε  καΐ  έν  μέ- 
σφ τής  γενικής  εκπλήξεως  εθεάθη  αίματόφυρτος  ό  Μωάμεθ,  έχων  ανά  χεί- 
ρας τήν  σεπτήν  κεφαλήν  τού  τελεΐ'ταίου  τών  ΠοΛαιολόγων  και  ώρυόμενος  ώ- 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ  343 


σεΐ  λύκος,  να  κραυγάζτ)  προς  την  Χριστιανοσύνη  ν  όίπασαν:  «Ίδέτε...  ιδέτε... 
λαοι^τής  γής....άπέκοψα  δια  -της  ρομφαίας  μου  την  κεφαλήν  τοΰ  Ελληνι- 
σμού»...  (Βαθί-'τάτη  συγκίνησις). 

Και  τοΰ  θηρίου  εκείνου  τους  λόγους  τους  έπίστευσαν,  Κύριοι,  οί  Ισχυ- 
ροί της  γης  καΐ  έπεσαν  ενώπιον  αΰτοΟ  καΐ  προσεκύνησαν  αύτφ  έντρομοι,  πα- 
ραλελυμένοι. 

ΚαΙ  δμως  ήπατή-θησαν...  Τό  αίμα  των  Παλαιολόγων  τό  άπερρόφησεν  ή 
γη  της  'Ελλάδος  και  δι'  αύτοΰ  έκυοφορήθη  ό  νέος  Ελληνισμός,  και  εξ  αύτοΰ 
ανεβλάστησαν  οί  πελώριοι  γίγαντες  -τοΰ  μεσαιωνικού  αγώνος,  καΐ  δι'  αύτου 
έγράφη  ή  πολιτική  _διαθήκη  της  'Ελλάδος  καΐ  έσφραγίσθη  ή  μυστική  ομολο- 
γία, ένθα  αίματηροϊς  γράμμασιν  υπάρχει  γεγραμμένον  εν  μιςί  και  μόνη  ρή- 
τρα τό  προαιώνιον,  τό  άμετάτρεπτον  σύνθημα  τοί5  Ελληνισμού: 

—Εμπρός...  Εμπρός...  Εμπρός...  (Τρικυμιώδεις  ζητωκραυγαί ) . 

'ΕΙπι  τετρακόσια  δλα  ετη,  ενώ  ό  κόσμος  δλος  έσήπετο  υπό  τήν  δουλείαν, 
δ  μυστηριώδης,  ό  ^ακάματος  εκείνος  πεζοδρόμος  έβάδιζεν..! 
έβάδιζε  πάντοτε...  "Εκρουεν  εν  ώρα  νυκτός  τάς  θύρας  των  μονών  και  κράζων 
κατ'  όνομα  τους  κατατρυχομένους  μοναχούς  ελεγεν  εις  αυτούς:  «Γρηγορείτε... 
ιδού  ό  νυμφίος  έρχεται.» 

ΕΙσεδυσε  κρυφά  εντός  της  καλύβης  τοΰ  πένητος  γεωργού  καΐ  έγείρων 
εκ  τοΰ  ύπνου  τόν  τεθλιμμένον  ζευγηλάτην,  -τόν  περιέθαλπε  καΐ  τόν  διέταττε 
να  μη  δείλια...  Τοιουτοτρόπως  παρήρχοντο  αΐ  γενεαί,  άλλα  δεν  παρήρχοντο 
και  αι  ελπίδες..^  "Είλα^ιψε  τέλος  καΐ  ή  Ιερά  ημέρα  της  25  Μαρτίου  τοΰ  έτους 
1821  καΐ  εκ  μιας,  ενώ  εχθροί  και  φίλοι  έθεώρουν  έσβεσμένον  τό  πνεύμα  της 
Ελλάδος,  ενώ  ό  κόσμος  δλος  έπίστευεν  δτι  ό  Ελληνισμός,  κεκμηκώς  έκ  της 
μακράς  ταλαιπωρίας,  εκείτο  νεκρός  εν  τω  τάφω,  αίφνης  άπό  τών  κορυφών  τοΰ 
Πίνδου  καΐ  του  Όλύμπου,  άπό  τών  άκρωρειών  της  "Οσσης  και  τών  Αγρά- 
φων, από  τοΰ  θυσιαστηρίου  της  Αγίας  Λαύρας,  ακούεται  βροντώδης  ή  φω- 
νήτουμυστηρΐ(ύδους     εκείνου     πεζοδρόμου: 

— Εμπρός...  στάρματα...  έγέρθητε!  (Αλαλαγμοί  και  ζητίοκραυγαι  δια- 
κόπτουν τόν  ρήτορα). 

Και  τα  τρισάθλια  τέκνα  της  Ελλάδος  ήγέρθησαν,  και  τό  αίμα  ερηευσε 
ποταμηδόν...  και  ή  πρωτεύουσα  της  Ανατολής  είδε  κρεμάμενον  τόν  Πατριάρ- 
χην  Γρηγόριον...  καΐ  αι  Θερμοπύλαι  έφριξαν  όρώσαι  μαρτυροΰ\'τα  τόν  Διά- 
κον...  καΐ  μυριάδες  γυναικών  καΐ  παίδων  έστάθησαν  σπαραττόμενα...  και  δ- 
μως ό  ά  κ  άμα  το  ς,  ό  άδυσώπη-τος  εκείνος  πεζοδρό- 
μος βαδίζων,  εν  μέσω  τών  σφαγών  καΐ  τοΰ  ολέθρου,  δεν  έπαυε  βρυ- 
χώμενος  ως  λέων  νά  κραυγάζη  πάντοτε: 

— Εμπρός...  εμπρός...  εμπρός!  (ΆλοΛαγμοΙ  μανιοίδεις). 

Ό  εχθρός  απηύδησε,  παρήτησε  τό  πεδίον  της  μάχης  καΐ  έκ  τοΰ  φ>οβεροΟ 
τούτου  κατακλυσμού  ανεφύη  τό  Βασίλειον  της  'Είλλάδος. 

Παρήλθον  έκτοτε  τεσσαράκοντα  περίπου  ετη  καΐ  ή  έλενθέρα  Ελλάς  ύπό 
τόν  ζυγόν  τών  αύτοκαλουμένων  προστατών  -της  δεν  έτόλμησε  πλέον  νά  ταράξη 
τήν  νεκρώσιμον  γαλήνην  εΙς  ην  είχε  βυθισθή  τό  πνεύμα  της  μετά  τήν  κατάρτι- 
οιν  του  Ελληνικού  Βασιλείου.  Άλλ'  ή  κατάρ-τισις  τοΰ 'Ελληνικοΰ  Βασιλείου  ύ- 
πήρξεν  ό  πρώτος  θεμέλιος  λίθος  και  ούχι  τό  οΙκοδόμημα  της  μεγάλης  Ελληνικής 
'Εθνότητος.  Πόρρω  άπέχομεν,  φίλτατοι  συμπολϊται,  τοΰ  σημείου  προς  δ  άπέ- 
βλεψαν  οι  πατέρες  μας.  Μή  άπατώμεθα.  Άπομένουσιν  ακόμη  ακαταλόγιστοι 
δυσχέρειαι,  σκληραΐ  δοκιμασίαι,  και  δμως  ήμεΐς  θέλομεν  βαδίσει  μετ'  άποφα- 
σιστικότητος  εν  μέσφ  τών  προσκομμάτων  και  -τών  κινδύνων  μέχρι  πλήρους 
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πραγματοποιήσεως  των  ευχών  και  των  πόθων  ους  θνήσκοντες  μετεβίβασαν  εΙς 
ημάς  οι  προγονοί  μας. 

Ή  δεινή  καχεξία  υφ'  ής  κατατρυχόμεθα,  πιστεΰσατέ  το,  φίλτατοι  συμ- 
πολίται,  ούδεμίαν  αλ?^ην  επιδέχεται  θεραπείαν.  Ή  έσο^τερική  του  Κράτους  δι- 
οργάνωσις  είναι  ανέφικτος,  πάσα  Κυβέρνησις  ^λει  ναυαγεί  οικτρώς  και  θέλει 
κατασωτενει  έπΙ  ματαίω  τάς  δυνάμεις  της,  πα^.αίουσα  κατ'  ανυπέρβλητων  προσ- 
κομμάτων. Μία  |.ιόνη  απομένει  εΙς  ημάς  διέξοδος...  μία  μόνη  αληθής  παρηγο- 
ριά... μία  μόνη  γλυκύτατη  έλπίς•  και  μετ'  αυτής  συνδέονται  αι  εύχαι  των  γο- 
νέων μας...  Ακούσατε  την  εκ  στόματος  έμοΰ  δστις  από  είκοσιπεντοιετίας  ήδη, 
είτε  γράφων,  είτε  αγορεύων,  είτε  βουλευόμενος,  εις  ταύτην  μόνον  άπέβλε\])α 
καΐ  ταύτην  μόνην  εσχον  παρήγορον  σύντροφον  τής  ζωής  μου... 

Ακούσατε  την  εν  τή  ήμερα  ταύτη,  καθ'  ην  σύμπας  ό  Ελληνισμός  δέε- 
ται υπέρ  μακάριας  μνήμης  καΐ  αΙωνίου  αναπαύσεως  των  Λ}ιι>χών  των  κεκοιμη- 
μένων  ηρώων  μας...  Ακούσατε  την  καΐ  μή  φοβηθήτε... 

Συνδυάσατε  τους  παλμου^ς  τής  καρδίας  σας,  οΐτινες  εναυλοι  αντηχούν  εΙς 
την  άκοήν  μου,  μετά  τής  πυρετώδους  έξάψεως  ήτις  κατακυριεύει  και  τήν  Ιδι- 
κήν  μου  καρδίαν...  Συμπλέξατε  τους  κρυφιωτέρους  πόθους  τής  ψι^ήζ  '^^ζ  Ι^ε- 
τά  των  σεπτών  ονομάτων  τών  ημετέρων  Βασιλέων  και  συΛ'ενα)θητε  μετ'  έμοΰ, 
όπως  ομοθυμαδόν  διακηρύξωμεν  πάλιν  το  προαιο^νιον,  το  άμετάτρεπτον  σύν- 
θημα τοϋ  'Ε?^.ηνισμοΰ : 

— Έ}.ιπρός...  εμπρός...  εμπρός!.. 


Άγόρεοσις  κχ-ά  τα  εγκαίνια  "οΰ  γυμναείου  ΛευκάδοΓ,  -.6  1876 

ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ. —  Σήμερον  έορτάζομεν,  Κύριοι,  τα  εγκαίνια  του  ημε- 
τέρου Γυμνασίου,  ή  δε  χαρά  ήτις  πλημμυρίζει  τάς  καρδίας  άπάλ'των  είναι  τε- 
κμήριον  άναντίρρητον  τής  σπονδαιότητος  ην  έκαστος  ημών  αποδίδει  εΙς  τό  έκ- 
παιδευτικόν  τοΰτο  κατάστημα... 

Άλλ'  ενώ  τά  κύματα  τοΰ  Μοράβα  καθημαγιιένα  έκπέμπουλ'  μΐ'κη-θμούς 
όλεθρίους, —  ενώ  χείμαρροι  αιμάτοίν  και  ποτααοι  δακρύων  κατέκλυσαν  τό  βουλ- 
γαρικόν  έδαφος, —  ενώ  έπι  τών  βωμών  του  'Τψίστου  άνθοίοπόμορφα  -θηρία 
προσφέρουσι  βδε?.υράν  θυσίαν  και  φρικτόν  ολοκαύτωμα  τήν  τιμήν  τών  παρ-θέ- 
νων  καΐ  τών  νηπίθ3ν  τά  σπλάγχνα, —  ενώ  κρεουργοΰλτται  λαοί  ακέραιοι,  και 
προς  έξόντο^σιν  φυλής  ολοκλήρου  άποσπώλ'•ται  διά  τής  μαχαίρας  από  τής  μή- 
τρας τών  γυναικών  τά  έμβρυα  καΐ  διαμελίζονται, —  ενώ  πόλεις  και  κώμαι  άν- 
•θηρόταται  άποτεφροΰνται,  μετά  δε  τοΰ  ζοφερού  καπνού  πυρκαϊών  απέραντων 
έκτοξεύολααι  προς  τά  νέφη  συντρίμματα  ανθρωπίνων  όστέων, —  ενώ  γονείς 
παράφρονες,  τυφλοί,  απονενοημένοι,  υπό  τό  ξίφος  τών  Κιρκασίων  καΐ  τών 
Κούρδων,  τρώγουν  τάς  σάρκας  και  πίνουν  τό  αίμα  τών  Ιδίων  τέκνων  το3ν, — 
ενώ  έπΙ  τών  άκρωρειών  τοΰ  Μαύρου  Βοιη'οΰ  ό  αμείλικτος  άκινάκης  άκαταδα- 
μάστων  μαχητών  κατακόπτει  τάς  στρατιάς  τών  ά}^.οφύ}α:ΰν, —  ενώ  ή  Ευρώπη, 
μια  φωνή  καΐ  μια  καρδία  ομολογούσα  •τά  αρχαία  αυτής  αμαρτήματα,  κηρύτ- 
τει πόλεμον  άσπλαχνον  κατά  τών  απίστων, —  ενώ  ταΰτα  πάντα  τελοΰλ'ται  πλη- 
σίον ημών,  πώς  και  διατί,  Κύριοι,  ό  'ΕΡιληνισμός  μένει  σήμερον  απαθής  θεα- 
τής τοΰ  φοβερού  δράματος,  και  πώς  ημείς,  ενώ  μυκάται  έπι  τών  κεφαλών  μας 
τοιαύτη  καταστρεπτική  λαΐλαψ,  ήσύχως  σήμερον  συλ'ερχόμεθα  υπό  τόν  αΐθριον 
ουρανόν  τής  επιστήμης,  ωσάν  άγνωστόν  τι  καΐ  άκαταλ'όητον  Λ'όσημα  ήθε?^ν  αί- 
φνης αποξηράνει  τά  δάκρυα  μας,  άπολιθα)σει  τήν  καρδίαν  μας  και  παραλύσει 
εν  ήμϊν  πάν  αίσθημα  πατριωτισμού  καΙ  φιλοτιμίας;... 
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Πώς,  Κύριοι,  διατί;  Το  εκτακτον  τοΰτο  φαινόμενον  δεν  σας  εκπλήττει, 
το  θανάσιμον  σύμπτωμα  δεν  σας  ταράττει ; 

Έσβέσ^  άρά  γε  εκ  μιας  το  πολεμικόν  πνεΰμα  της  φυλής;  'Ελησμονή- 
^σαν  τάχα  αΐ  παραδόσεις  του  γένους;  ΑΙ  χείρες  ημών  παρέλυσαν  έπΙ  τοσού- 
τον, ώστε  να  μή  δύνανται  πλέον  να  κρατήσωσι  το  ξίφος;  01  δε  απόγονοι  •τοΰ 
Κωνσταντάρα,  του  Σταθά,  του  Θύμιου  του  Βλαχάβα,  του  Βλαχαρμάτα  Βέρ- 
γου,  τοϋ  Κοντογιάννη,  του  Μπουκουβάλα,  του  Κούρμα,  τοΐ5  Πάνου  Μεϊντά- 
νη,  έπέπροοτο  άρά  γε  να  μεταμορφο>θώσιν  εΙς  ταπεινοα)ς  παντοπώλας  καΐ  εΙς 
δεινούς  έργάτας  τής  γής  καΐ  τής  θαλάσσης;... 

Τώρα,  δτε  ακατάσχετος  ήγέρθη  γενική  και  κατά  τών  πατροπαράδοτων 
εχθρών  μας  αποστροφή  και  άγανάκτησις,  τώρα  δτε  δ  ψυχορραγών  ασθενής 
προφανώς  παλαίει  κατ'  επικειμένου  και  άφεύκτου  θανάτου,  τώρα  ήμεΐς  οι  από 
πεντακοσίων  έ-τών  εν  άδημονίςι  καραδοκοΰντες  πολύτιμον  εύκαιρίαν,  τώρα  η- 
μείς άδιαφοροΰμεν,  ταλαντευόμεθα,  φοβούμεθα; 

Δεν  είναι,  Κύριοι,  παράδοξος,  δέν  είναι  ανεξήγητος  ή  φάσις  αυτή  του 
Ελληνισμού;  Δεν  φρικιάτε  συλλογιζόμενοι  δτι  διεγράφησαν  άπροσδοκήτως  εκ 
τής  μνήμης  ημών  τόσα  βάσανα,  τόσα  άθλα,  τόσαι  ελπίδες,  τόσα  παραγγέλ- 
ματα; 

Ή  άντίθεσις  είναι  προφανής,  είναι  αξία  μελέτης,  διότι  περιέχει  εν  εαυ- 
τή το  μυστήριον  τής  υπάρξεως  του  Ελληνισμού,  διότι  εκ  τής  λύσεως  του  αι- 
νίγματος τούτου  πρόκειται  ίσως  να  όρισθή  ή  μέλλουσα  πορεία  τοΰ  Ελληνισμού. 

Ακούσατε  λοιπόν.  Κύριοι,  καΐ  μή  άπελπίζεσθε. 

Άπό  τής  άπαισίας,  από  τής  αποφράδος  ημέρας,  καθ'  ην,  κρίμασιν  οίς 
οίδε  Κύριος,  αιμοσταγής  έκυμάτισεν  έπι  τών  επάλξεων  τοΰ  Βυζαντίου  η  ση- 
μαία τής  οθωμανικής  κατακτήσεως,  ευθύς  άπό  τής  ημέρας  έκείνι^ς  επεχείρησε 
τό  έλληνικόν  γένος  •τήν  άνοικοδόμησιν  τοϋ  κατακρημνισθέντος  πύργου  τής  ελ- 
ληνικής έθνότητος.  Τό  δε  πολύμοχθον  και  πολυχρόνιον  έργον  άνέλαβον  οχι 
μόνον  οΐ  ατρόμητοι  μαχηται  τών  ελληνικών  ορέων,  άλλα  και  οΐ  σοφοί  διδά- 
σκαλοι τών  ελληνικών  γραμμάτων. 

Συγχρόνως  έγένετο  καΐ  φοβερά  εκατέρωθεν  ή  έπίθεσις•  και  ενώ  έπι  τών 
κορυφών  τοΰ  Όλύμπου  και  τών  Αγράφων  ολίγοι  γίγαντες  άνέσ-τελλον  την 
θηριώδη  δρμήν  αγρίων  κατακτητών,  οι  διδάσκαλοι  τοΰ  γένους,  άγρυπνοι,  α- 
κάματοι εσκαπτον  εν  κρύπτω  διά  τοΰ  αίχμηροΰ  καλάμου  των  την  μυστικήν  ύ- 
πόνομον,  ήτις  έπρεπε  μίαν  ήμέραν  νά  ανατίναξη  τον  πελά)ριον  δγκον  τοΰ  τουρ- 
κικού ζυγοΰ.  Ένώ  -τό  πΰρ  και  ό  σίδηρος  διετήρουν  άκμαΐον  τό  πολεμικόν  πνεύ- 
μα τής  φυλής,  υπό  τάς  άμυδράς  ακτίνας  νυκτερινής  λυχνίας  ό  πτωχός  διδά- 
σκαλος ενεστάλαζεν  εις  τήν  καρδίαν  τής  ελληνικής  νεολαίας  τά  ζωογόνα  ρείθρα 
τής  αρχαίας  μαθήσεως. 

Έκεΐ  εν  παραβύστφ,  ύπ'  αυτά  τά  όμματα  πονηρού  και  υπόπτου  δεσπότου, 
έδιδάσκετο  ό  νέος  "Ελλην  πώς  διά  τοΰ  συνασπισμού  και  •τής  αύταπαρνήσεως 
κατέστρεψαν  άλλοτε  οι  ημέτεροι  πρόγονοι  αναρίθμητα  σμήνη  βαρβάρων  εν 
Μαραθώνι,  καΐ  πώς  κατέπνιξαν  τάς  αναρίθμητους  αυτών  τριήρεις^  εν  τοις  ΰ- 
δασι  τής  Σαλαμίνος.  Πώς  οΐ  τριακόσιοι  συνέταιροι  τοΰ  Λεωνίδα  άνεχαίτισαν 
τότε  διά  τοΰ  στήθους  των  τήν  πλήμμυραν  τών  αλλοφύλων,  και  πώς  διέσωσαν 
διά  τοΰ  αϊ|ΐατός  πον  άπό  παντελούς  έξοντίόσεως  τήν  μόλις  τότε  άναφυομένην 
έλληνικήν  εθνότητα. 

'Αλλά  συνάμα  ό  πτωχός  διδάσκαλος  έδίδασκε  τήν  έλληνικήν  νεολαίαν 
πώς  αΐ  εμφύλιοι  διαιρέσεις,  πώς  αι  άντιζηλίαι  και  τά  πάθη,  πώς  η  άγυρτεία 
καΐ  τό  ψευδός  ύπεδούιλωσαν  τήν  έλληνικήν  (ρυλήν,  καΐ  πώς  συνέτειναν  εΙς  τήν 
έξαχρείωσιν  αυτής  πολύ  περισσότερον  παρά  τών  Τωμαίων  ή  κατάκτησις,  παρά 
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των  Φράγκων  ή  λχιστρική  έπίθεσις,  παρά  των  Τούρκων  ή  ατελεύτητος  δννα- 
στεία. 

Τοιουτοτρόπως,  Κύριοι,  οΐ  αφανείς  μέν  άλλ'  αείμνηστοι  διδάσκαλοι  των 
ελληνικών  γραμμάτων  παρεσκεύασαν  την  ήμέραν  της  έ•θνικής  ανεγέρσεως  ό- 
σον καΐ  οι  λεοντόκαρδοι  μαχηταΐ  των  ελληνικών  ορέων. 

Ό  πύργος  ολίγον  κατ'  ολίγον  άνωρθοΰτο,  πολλάκις  έφθανε  μέχρις  ορο- 
φής καΐ  κατέπιπτεν,  άλλ'  εκ  τών  ερειπίων  του  άνηγείρετο  πάλιν  ώς  φοίνιξ 
και  άγέρϋ^χον  νψωνεν  εΙς  τον  ούρανόν  το  μέτωπον. 

Δύο  λοιπόν  υπήρξαν.  Κύριοι,  οί  παντοδύναμοι  μοχλοί  δι'  ών  έσαλεύθη- 
σαν  τά  θεμέλια  της  Όθωμανικής  κατακτήσεως,  το  βροντόφο^νον,  το  πυρίπνουν 
καρυοφύλλι  του  Κλέφτη  καΐ  το  βουβό  μελανοδοχεϊον  του  "Ελληνος  διδασκάλου. 
Τά  δύο  ταΰτα  στοιχεία  εκ  συμφώνου  συνειργάσθησαν  και  θα  συνεργασθώσι. 
Κύριοι,  μέχρι  συμπληρώσεως  τής  εθνικής  αποκαταστάσεως. 

Απρόοπτοι  περιστάσεις,  αδικαιολόγητος  ραθυμία,  ψυχική  αδράνεια  κατε- 
δίκασαν  ημάς.  Κύριοι,  νά  μένωμεν  σήμερον  θεαται  καταστρεπτικού  πο?νέμου, 
εξ  ού  ϊσως  κρέμαται  και  ή  τύχη  του  'ΕλληνισμοΟ.  Άλλ'  αν  μαύρη  μοίρα  κατη- 
ράσθη  τά  Ελληνικά  δπλα,  αν  προς  στιγμήν  έκοιμήθη  ή  πολεμική  ^>υχή  τής  Ελ- 
λάδος, θα  κοιμηθώσιν  άρά  γε  διά  τούτο  και  τά  ελληνικά  γράμματα;  Τά  γράμ- 
ματα εκείνα,  άτινα  υπήρξαν  ό  σπόρος,  εξ  ου  έβλάστησεν  ή  εθνική  άναγέννη- 
σις;  Μή  γένοιτο! 

Λάβε  λοιπόν  καΐ  σύ,  ώ  προσφιλής  νεολαία,  ανά  χείρας  τον  κάλαμον  και 
έργάσθητι.  Συντάχθητι  μετά  τών  διδασκάλων  σου,  και  ατενίζουσα  προς  τάς 
κορυφάς  τής  δουλωμενης  Ηπείρου,  ένθυμοΰ  δτι  ήγγικεν  ή  ώρα  καθ'  ην  θά 
προσκληθής  νά  φωτίσης  αδελφούς  πάσχοντας  εκ  πολυχρονίου  άμαυρώσεως. 
"Οταν  δε  ελθη  τό  πλήρωμα  του  χρόνου,  οδηγούμενοι  υπό  του  αστέρος  της  μα- 
θήσεως καΐ  εμπνεόμενοι  υπό  τών  έλ?.ηνικών  παραδόσεων,  θ'  άφήσητε  τάς  έ- 
δρας του  γυμνασίου  σας  και  θά  τρέξητε  βεβαίως  έπΙ  του  πεδίου  τής  -τιμής. 
'Εκεί  θά  δρέψητε  άλλας  δά(ρνας.  Π  ροπαρασκευάσθητε  εΙς  τό  μέγα  έργον  καΐ 
μή  λησμονείτε  δτι  λαός  άμαθης  είναι  ανάξιος  ελευθερίας  καΐ  ανεξαρτησίας. 
( Π  αρατεταμένα  χειροκροτήματα) . 


Γ' 


ΔΙΑΦΟΡΑ 
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Ό  βαλμάς  είναι  πτηνόν  νυκτερόβιον,  σπάνιον  μεν  άλλα  γνωστόν  εΙς  πάν- 
τας  και  έπίφοβον,  διότι  ή  έμφάνισις  αύτοΰ  προαγγέλλει  προσεχές  πένθος  και 
αφευκτον  συμφοράν.  Ή  πρόλη^ίης  αυτή  εκτείνεται  έφ'  δλων  των  ομοίων  του, 
είτε  διάτι  εν  ττ]  ηρεμία  και  τω  σκότει  της  νυκτός  ή  μονότονος  καΐ  θλιβερά  φο3- 
νή  των  όρνέων  τούτων  πλήττει  την  φαντασίαν,  είτε  διότι  επεκράτησε  παρά  τω 
Έλληνικω  λαω  ή  ιδέα  ο'τι  άμαρτωλαι  ψυχαΐ  σκηνώσασαι  εν  αύτοϊς,  κατεδικά- 
σθησαν  νά  πλανώνται  μέχρι  'ϊυντελείας  τοϋ  αιώνος  προς  παραδειγματισμόν  των 
ζώντων  και  προς  άπότισιν  στυγερού  τίνος  καΐ  εκτάκτου  κακουργήματος.  Άλλ' 
ό  βαλμάς,  οσάκις  ακούγεται  θρήνων  εν  ώρα  νυκτερινής  τρικυμίας,  περισσότερον 
παντός  άλλου  έμ^^νέει  άπελπισμόν  και  προκαλεί  εξορκισμούς  και  σταυροκοπή- 
.ματα,  διότι  αί  κοιναι  ιδέαι  περί  πονηρού  πνεύματος  έμφωλεύοντος  έν  αύτώ 
κραταιοΟνται  και  εκ  τών  αλλόκοτων  φθόγγων  δι'  ών  άγγέλλεται  ή  παρουσία 
του  και  οϊτινες  ώς  έναρθροι  ανθρώπινοι  φωναι  διεγείρουν  βαθεϊαν  ταραχήν 
καΐ  συγκίνησιν  άπερίγραπτον. 

"Ισως  ό  ποιητικώτατος  Ελληνικός  λαός  έν  ταϊς  άγρίαις  κραυγαΐς  του 
βαλμά  εύρε  διά  τής  φαντασίας  δ,•τι  εΙς  την  άκοήν  παρίσταται  ασαφές  καΐ  συγ- 
κεχυμένον,  άλλ'  είναι  βέβαιον  δτι,  κατά  την  όμολογίαν  πάντων,  τό  άπαίσιον 
πτηνόν  διηγείται  στενάζον  την  φρικτην  ιστορίαν  του  και  δτι  έν  τη  παραδόξφ 
λαλι^  του  σαφώς  διακρίνονται  οΐ  επόμενοι  στίχοι: 

Γιώργο  !  1  ΐ(7)ργο  !  Γιώργο  ! 
τω'δρες  τωύρες  τ'  άλογο  ; 
Χά'  χά,  χά,  χά,  χά! 


Μιά  φορά  κ'  έναν  καιρό  ήσαν  δύο  αδελφοί,  πλούσιοι  βαλμάδες  (ιπποτρό- 
φοι,  άλογοβοσκοί ) ,  εξ  ών  ό  πρεσβύτερος  Μήτρος  φύσει  αυθαίρετος  και  τρα- 
χύς ' ) ,  απόλυτον  μετήρχετο  έξουσίαν  έπι  τής  ψυχής  του  νεωτέρου  Γηώργου, 
αγογγύστως  ά^ιοδεχομένου  τους  έπι  ούτιδαναϊς  προφάσεσιν  ακατάπαυστους 
προπηλακισμούς  του  και  επιτετραμμένου  την  άμεσον  έπιτήρησιν  τών  πολλών 
ϊππων  -του. 

Παρουσιασθείσης  δε  ευκαιρίας  νά  πωληθώσιν  οκτώ  εκ  τών  ϊππων  τού- 
των (άδηλον  διατΙ  τόσοι),  ό  πρεσβύτερος  αδελφός  έμήνυσεν  εις  τόν  νεώτερον 
ν'  απόσπαση  ευθύς  εκ  τής  αγέλης  τά  πωληθέντα  κτήνη  και  νά  τά  σιη'οδεύση 
αυτοπροσώπως  εΙς  τόν  πατρικόν  οίκον.  Ό  δε  Γηώργος,  γνωρίζων  εκ  σκληράς 
πείρας  τί  έσήμαινον  -τοιαϋται  διαταγαι  αν  προς  στιγμήν  άνεβάλλετο  ή  έκτέλε- 
σίς  των,  χωρίς  νά  προσμείνΐ]  τήν  χαραυγήν  τής  ημέρας,  πηδήσας  έπι  τών  νώ- 
των ενός  ήγαγεν  εσπευσμένως  τους  ίππους  προς  τόν  αδελφών  του. 


1)    ΜϊΙτρος — Γηώργος   είναι   βαλμάδων  ονόματα  αυνηθέ^τατα,   ϊοως  οιό-ι  ο\  διμώνι>μοι 
μεγαλομχρτι>ρ•ε;  προστάταί  των  απεικονίζονται  εφιπαιοι. 
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Ή  νΐ)ξ  ήτο  ζοφερά,  ό  δε  Μητρός  αριθμών  τα  ζώα  εύρισκε  πάντοτε  δτι  ϊ- 
λειπεν  εν  και  οτι  άλ'τι  •τών  παραγγελθέντων  οκτώ  ό  Γηώργος  δέν  είχε  παοαδά)- 
σει  παρά  μόνον  επτά.  'Τποπτεΰσας  δε  μη  καθ'  όδόν  είχεν  άποπλανηθη  ό  άπο- 
ζητουμενος  ίππος,  διέταξε  τον  Γηώργον  να  σπεΰση  εις  άνεΰρεσιν  αύτοΰ,  αν 
ήθελε  να  μη  έκτεθη  εΙς  το  φονικά  αποτελέσματα  της  δυσμένειας  του. 

"Εντρομος  ό  δυστυχής  εφυγεν  από  ρυτήρος  έλαΰνων  τον  ιππον  διά  δασών 
και  κοιλάδων...  Δρόμο  παίρνει,  δρόμο  άφίνει...  Άλλ'  έπανήλθεν  άπρακτος.  Ε- 
νώ δε  έπλησίαζεν  εΐς  τον  πατρικόν  οίκον  καΐ  πρΙν  ακόμη  δώσΐ]  λόγον  της  μα- 
ταίας εκδρομής  του,  ό  Μήτρος  άκουσας  μακρόθεν  ενός  ίππου  μόνου  το  κάλπα- 
σμα  προησθάνθη  τήν  άποτυχίαν  καΐ  τυφ?.ωθεις  εκ  τής  οργής  έπέπεσε  φρενή- 
ρης κατά  του  Γηώργου  και  τον  έφόνευσε*  π?νήττων  δ'  αυτόν  ανηλεώς  διά  τής 
μαχαίρας  έκάγχαζεν  ό  άλιτήριος  καΐ  τόν  ήρώτα: 

Γιώργο  !  Γιώργο  !  Γιώργο  ! 
τω'δρες  τωϋρες  τ'  άλογο  ; 
Χά,  %«.  χά,  χά,  χά  ! 


Ό  Γηώργος  εκείτο  χαμαι  νεκρός,  ό  δε  ίππος  του  άποπτυσας  τόν  χαλινόν 
ώρμησεν  εΙς  την  αΰλήν  του  πατρικού  οίκου  καΐ  άνεμίχθη  μετά  τών  συντρό- 
φων του. 

Ευθύς  μετ'  ολίγον  αιμοσταγής,  αποτρόπαιος,  έξαλλος  εκ  τών  καπνών  του 
αίματος  εΙσέρχεται  και  ό  αδελφοκτόνος.  Συναντηθείς  δε  μετά  τών  πωληθέντων 
ίππων  ήρξατο  καταμετρών  αυτούς  έκ  νέου,  ως  αν  ήλπιζε  διά  μιας  τελευταίας 
επιβεβαιώσεως  του  αμαρτήματος  •τοΰ  Γηώργου  νά  κατευνάση  τόν  ήδη  έγειρό- 
μενον  φοβερόν  εν  τη  συνειδήσει  του  σά?.ον.  Άλλ'  ώ  του  θαύματος!  Άντι  επτά 
πάντοτε,  τώρα  τους  εύρισκαν  οκτώ  καΐ  έννόησεν  ό  τάλας  δτι  κατά  τήν  πρώτην 
άρίθμησιν  δέν  είχε  συμπεριλάβει  -τόν  ϊππον  έφ'  ου  ό  Γηώργος  έκάθητο  καθο- 
δηγών  τους  άλλους.  Διεσκεδάσθτ)  τότε  ή  πυκνή  ομίχλη,  ήτις  εΐχεν  επισκιάσει 
τήν  δρασίν  του,  εμεινεν  εμβρόντητος,  έκλινε  γόνυ  ενώπιον  του  αδίκως  φονευθέν- 
τος αδελφού  του  και  κλαίων  και  οδυρόμενος  παρεκάλεσε  τόν  Θεόν  νά  τόν  με- 
ταμόρφωση εΙς  πτηνόν  νυκτερόβιον  έχων  φωνήν  άνθρωπίνην,  ίνα,  περιπλανο)- 
μενος  αΙωνίως,  κολάζηται  έπανα?^αμβάνων  τους  σαρκασμούς,  ους  απηύθυνε 
προς  τόν  άθώον  Γηώργον  πρΙν  ή  τόν  θανάτωση : 

Γιώργο  !  Γιώργο  !  Γιώργο  ! 
τωϋρες  τωύρες  τ'  άλογο  ; 
Χά,  χά,  χά,  χά,  χά! 


Ό  Θεός  τόν  είσήκουσε,  και  Ιδοί)  διατι  τό  μεν  άπαίσιον  πτηνόν  καλείται 
βαλμάς,  δ  δέ  δεισιδαίμων  λαός  θεωρεί  τόν  βαλμάν  άγγελον  προσεχών  δυστυ- 
μάτων. 


Καθ'  δλον  τόν  μακρόν  άγροτικόν  μου  βίον  μόνον  άπαξ  έτυχε  ν'  ακούσω 
του  βαλμά  τάς  νυκτερινάς  οιμωγάς.  Όμολογώ  δέ  δτι  ή  παράδοξος  λαλιά  -του 
ένεποίησε  και  εΙς  έμέ  τήν  αυτήν  εκπληξιν  τήν  οποίαν  προξενεί  εΙς  πάντας, 
διότι  κ'  εγώ  εΙς  τους  θρήνους  τοΐί  καταραμένου  πτηνού  σαφώς  διέκρινα  τό: 
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Γιώργο  !  Γιώργο  Ι  Γιώργο  Ι 
τω-δρες  τωΰρ^ς  τ'  άλογο  ; 
Χά,  χά,  χά,  χά,  χά  ! 

Δεν  είναι  &^ά  γε  περίεργοι  αΐ  περί  μετεμψυχώσεως  δημώδεις  δοξασίαι 
καΐ  δεν  είναι  παράδοξον  πώς  ούτε  αΐ  σκληραι  του  "Εθνους  ημών  περιπέτειαι, 
οΰτε  ό  χριστιανισμός,  μ'  δλην  την  ήΟικήν  παντοδυναμίαν  του  και  τάς  περί  κρί- 
σεως και  άνταποδόσεως  θεωρίας  του,  δεν  κατώρθωσαν  να  έξαλείψωσιν  ολοσχε- 
ρώς τα  ίχνη  της  αρχαίας  'Ελληνικής  μυθολογίας,  και  πώς  παρέμεινεν  εΙς  η- 
μάς, τους  πολλαχώς  έπιβουλευομένους  νεωτέρους  "Ε^λληνας,  ζωντανή  καΐ  αΰτη 
ή  άπόδειξις  της  γνησιότητος  της  καταγωγής  και  των  γενεθλίων ; 

Έν  Λευκάδι  1878. 


ΜΙΑ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  Β'  Π.  Χ.  ΑΙΩΝΑ 

ΕΘΝΙΚΗ  ΕΝ  ΑΕΥΚΑΔΙ  ΣΥΝΕΑΕ1ΣΙΣ 

ΠΑΛΑΙΑ  ΚΑΙ  ΝΕΑ 


Φίλιππος  ό  Δημητρίου,  βασιλεί-ς  των  Μακεδόνων,  περί  τα  τέλη  της  δευ- 
τέρας •τοΰ  Χρίστου  έκατονταετηρίδος  συνέλαβε  την  Ιδέαν  της  πανελληνίου  έ- 
νότητος,  ο)ς  ό  προκάτοχος  αύτοΰ  Αλέξανδρος  ό  Μέγας,  την  ιδέαν  της  'Ε?^ληνι- 
κής  παντοκρατορίας. 'Α^νλ'  ούτε  ό  Φίλιππος  ήτο  Αλέξανδρος  οΰτε  αι  περιστάσεις 
ήσαν  πλέον  αι  αύταί.  "Ενθερμος  οπαδός  της  μεγάλης  εθνικής  Ιδέας,  τολμη- 
τίας,  φι?νθπόλεμος,  δεν  έφθανε  βεβαίως  δια  των  πτερΰγο^ν  της  έξημμέλ'ης  φαν- 
τασίας του  μέχρι  τοΰ  Εύφράτου  και  •τοΰ  Γάγγσυ,  ώνειρεύετο  δ.μο^ς  οτι  ήθελε 
κατορθώσει  να  ΐδη  την  κυρίως  τότε  λεγομένην  'ΕΙλλάδα  μίαν  και  άδιαίρετον 
υπό  το  μακεδονικόν  του  σκήπτρον  μοναρχικώς  πολιτευομένην,  στρατιωτικώς 
συντεταγμένην,  επομένως  τόσον  κραταιάν  αίστε  άφόβως  ν'  άντιτάσσηται  κατά 
πάσης  ξενικής  επιθέσεως  προς  περιφρούρησιν  τής  εθνικής  αύτο\Όΐιίας. 

Ό  βασιλικός  οίκος  των  Μακεδόνων,  -/μΊ  τοι  έλληνικοότατος,  ούδεμίαν  ή- 
σθάνετο  συμπάθειαν  προς  τα  δημοκρατικά  θεωρήματα,  οΰτε  παρεδέχετο  ότι  οί 
βασιλείς  πρέπει  μόνον  να  βασιλεΰωσι  καΐ  νά  μή  κυβερνώσιν.  Είκοσι  προ  τοΰ 
σίδηρου  Βίσμαρκ  αιώνας  εθετον  οι  ηγεμόνες  εκείνοι  την  ΰλικήν  δύναμιν  υπε- 
ράνω •τοΰ  δικαίου  (  1ε  ίοιοβ  ρτΐπιβ  Ιβ  άΓοιΙ  ) ,  ώμοίαζον  δε  πολύ  με  τους  ση- 
μερινούς Χοεντζόλερν,  διότι  έπρέσβευον  δτι  αι  λόγχαι  και  τα  ξίφη  τής  ακατα- 
μάχητου φάλαγγός  των  έπρεπε  νά  είναι  ό  μόνος  νόμος  τοΰ  Κράτους,  ούδ'  άνε- 
γνώριζον  εΙς  τόν  τυχόντα  τό  δικαίωμα  νά  συζητή  τά  δημόσια  και  νά  λαμβάνη 
μέρος  εΙς  τάς  υψηλάς  τοΰ  κράτους  λει^τουργίας.  Έν  άλλοις  λόγοις  ήσαν  αλη- 
θείς μονάρχαι,  καΐ  διά  τής  απολύτου  μοναρχίας  έπίστευον  ότι  έδύνατο  νά  σωθη 
και  νά  δοξασθή  ό  'ΕΙλ?.ηνισμός. 

Κατά  τής  πολιτικής  ταύτης  σχολής  διεμαρτύρετο  σχεδόν  άπασα  ή  λοιπή 
'Ελλάς  τοΰ  Περικλέους,  οΰτε  ήτο  δυνατόν  ν'  άκοΰστ)  τις  τόν  Δημοσθένην  έκτο- 
ξεΰοντα  από  τής  Πνυκός  τους  φλογερούς  λόγους  του  κατά  τής  μαχνεδονική; 
κυριαρχίας.  'Α?ιλά  δεν  είχε  σβεσθή  άχΛμη  πάσα  υπέρ  τής  έλει^ερίας  αγάπη, 
και  κάπου  κάπου  έβλεπε  τις  ώς  διάττοντες  αστέρες  νά  λάμποιτν  προς  στιγμήν 
και  νά  παρέρχωνται  ανεπιστρεπτί  μεγάλοι  -τινές  πατριώται,  οϊτινες  έπΙ  ματαίω 
έδοκίμαζον  ν'  άναχαιτίσωσι  την  άκατάσχετον  φοράν  τών  πραγμάτων  και  τής 
σκληράς  μοίρας  τήν  άδυσώπητον  θέλησιν.  Τό  πάν  έ'ρρεπε  προς  την  σήψιν  και 
την  άποσυν^σιν. 

Όπωσδήποτε  οι  παλαιοί  δημοκράται,  οι  θιασώται  τής  μυστικής  καθολι- 
κής ψηφο(ρορίας,  τής  ελευθερίας  τοΰ  λόγου,  τής  διαιρέσεως  τών  εξουσιών, 
τής  εΰθύνίΐς  τών  υπουργών,  οΐ  πρεσβεύοντες  δτι  πάσα  εξουσία  έπήγαζεν  εκ 
τοΰ  δήμου  και  δτι  μόνος  ό  λαός  έδικαιοΰτο  νά  βασιλεύη  έν  τή  πολιτεία,  οΐ  δο- 
γματολόγοι  ήγέρθτισαν  λυσσαλέοι  κατά  τών  απαιτήσεων  τοΰ  Φιλίππου  και  διά 
παντός  θεμιτοΰ  καΐ  αθεμίτου  μέσου  επεχείρησαν  νά  τόν  καταστρέψωσιν.  ΈπΙ 
κεφαλής  τής  αντιδράσεως  ταύτης  ετέθησαν  οΐ  Αθηναίοι  οϊτινες  δέν  έδίστασαν 
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ν'  άπευθυνθώσι  προς  την  δημακρατουμένην  Ρώμην  καΐ  να  συνομολογήσωσι 
μετ'  αυτών  άλλόκοτον  συμμαχίαν  καΐ  έπιμαχίαν,  έλπίζοντες  δτι  μετά  την  κατα- 
τρόπωσιν  του  πατροπαράδοτου  εχθρού  των  ευκόλως  θ'  άπηλλάσσοντο  των  κιν- 
δύνων της  ξενικής  επεμβάσεως.  "Αλλως  τε  πώς  να  δυσπιστώσι  δημοκράται 
προς  δημοκράτας  απευθυνόμενοι,  αδελφοί  προς  αδελφούς;  Το  πάθος  •τό  πολι- 
τικόν  έτύφλωσε  την  διάνοιαν  των  αντιπάλων  του  Φιλίππου  και  δέν  άφινεν  αυ- 
τούς να  αίσθανθώσι  ποίον  διέπραττον  στυγερόν  κακούργημα,  άνοίγοντες  τάς 
θύρας  της  'ΕΙλλάδος  εΙς  ξένους  προστάτας,  και  παρέχοντες  εις  τα  πειναλέα 
ράμφΐ]  των  Ρωμαίων  άε-τών  έλληνικήν  σάρκα  χαι  έλληνικόν  αίμα,  ΐνα,  προς 
άμοιβήν  της  φιλικής  μεσιτείας  των,  φάγωσιν  εξ  αυτών  και  κορεσθώσιν. 

*Ητο  βαρύ  το  αμάρτημα  τών  δημοκρατικών  Αθηναίων,  ήτο  τόσιρ  βαρύ 
ώστε  αύτοι  οί  ίδιοι  προσεπάθΐ]σαν  να  το  δικαιολογήσωσι  με  την  πρόφασιν  ενός 
πολιτικού  δόγματος.  Διεσάλπιζον  δε  οΐ  περί  τα  τοιαύτα  σοφιζόμενοι  τοϋ  τότε 
καιρού  δτι  εθνική  ένότης  υπό  τόν  ζυγόν  απολύτου  δεσπότου  ήτο  φάσμα  άνύ- 
παρκτον,  δτι  πατρίς  οίνευ  ελευθερίας  ήτο  κενός  λόγος,  καΐ  δτι  φυλή  άκεραία  δέν 
έδύνατο  να  συγχωνευθή,  να  συνοψισθή  εΙς  εν  μόνον  πρόσωπον,  ούτε  ν'  ανα- 
γνώριση ως  άρχοντα  τόν  μή  έκπορευόμενον  εκ  τών  σπλάγχνων  του  λαού.  Άπ' 
εναντίας  ή  'Ελλάς,  ή  αληθής  Ελλάς,  ήκμασεν,  έδοξάσθη,  έτίμησεν  έαυτήν  και 
εσωσεν  από  τού  ασιατικού  βαρβαρισμού  την  ά\'θρωπότητα  δτε  εζη  διηρημένη 
εΙς  μύρια  κέντρα  αυτοτελή  μεν  καΐ  ανεξάρτητα,  άλλα  μυστικώς  συνδεόμενα 
υπό  τής  Ιδέας  •τής  κοινής  καταγωγής  και  τών  κοινών  ελπίδων  δτι  εκ  τού  αντα- 
γωνισμού καΐ  τών  διηνεκών  συγκρούσεων,  έστω  καΐ  αιματηρών,  τών  μικρών 
τούτων  κέντρων,  ανέτειλε  τό  άνέσπερον  έκεΤνο  έλληνικόν  φώς,  δπερ  ως  φάρος 
ακοίμητος  διεσκόρπιζε  τά  σκότη  τής  δουλείας  καΐ  έφώτιζε  τήν  -ψυχήν  τών  αν- 
θρώπων τέλος  δτι  ό  Ελληνισμός  έ•τέρπετο  εν  τή  διαιρέσει  και  έπροτίμα  νά  ζή 
εν  όμοσπονδίζί  ελεύθερος  παρά  δούλος  υπό  τό  σκήπτρον  ενός  απολύτου  μο- 
νάρχου. 

Άλλα  τήν  γλυκύτητα  τών  Ιδεών  τούτων  έφαρμάκωνεν  ή  έπέμβασις  τού 
ξένου,  και  οί  Αθηναίοι,  εν  τή  μέθη  τού  κατά  τών  Μακεδόνων  πάθους  των, 
δέν  τό  ήσθάνοντο,  δέν  τό  έ'βλεπον! 

'Επειδή  δέ  πέπρωται  νά  μή  είναι  τίποτε  νέον  έπΙ  τού  πτωχού  μας  τούτου 
πλανήτου,  τήν  αυτήν  Ιδέαν  έκθύμως  ύπεστήριξαν  μετά  παρέλευσιν  δισχιλίων 
ετών,  εν  τή  Ίονίω  Βουλή,  οι  φίλοι  τών  μεταρρυθμίσεων  τού  κ.  Γλάδσ-τωνος 
κατά  τάς  παραμονάς  τής  ημέρας,  καθ'  ην  έπρεπε  νά  λυθή  τό  ζήτημα  τής  Έ- 
νίόσεως.  Ενθυμούμαι  μάλιστα  δτι  δ  σοφός  φίλος  μου  κ.  Βράϊλας,  θέλων  νά  ε- 
πισφράγιση τάς  περί  ελληνικής  ομοσπονδίας  δοξασίας  του,  εφεύρε  τότε  πα- 
ραλληλισμόν  ποιητικώτατον  μεταξύ  μιας  όνειρευομένης  ομοσπονδιακής  ενώσε- 
(ος  υπό  τήν  προστασίαν  τής  Μεγάλης  Βρεττανίας,  τής  νέας  ταύτιις  Ριόμτις,  και 
τής  μυστηριθ)δους  αρμονίας,  ήτις  διέπει  τά  εν  τω  στερεώματι  απειράριθμα  ου- 
ράνια σώματα.  "Ελεγε  δέ  μετ'  άπαραμίλλου  ευφράδειας  και  βαθύτατης  πεποι- 
θήσεως  δτι,  καθώς  οι  αστέρες  τού  ουρανού  δι'  ανωτέρας  αγνώστου  δυνάμεως 
συνδέονται  προς  αλλήλους  και  υποτάσσονται  εις  τους  αιωνίους  κανόνας  τής  έλ- 
ξεως και  τής  κινήσεο^ς,  χωρίς  διά  τούτο  νά  θυσιάζεται  ή  αυτοτέλεια  καΐ  ή  α- 
νεξαρτησία τον,  ούτω  και  αΐ  Ιόνιοι  νήσοι  έδύναντο  υπό  τήν  βρεττανικήν  αι- 
γίδα νά  ζήσίοσιν  έλεύθεραι  και  ευτυχείς,  ύλικώς  μόνον  κεχωρισμέναι  από  τού 
ελληνικού  βασιλείου,  ά}νλά  πνευματικώς  συντελοΟσαι  εΙς  τήν  άρμονικήν  διαρ- 
ρύθμισιν  τού  δλου  μεγάλου  ελληνικού  κόσμου.  Δέν  κατώρθωσεν  δμως  νά  εκπόρ- 
θηση    τάς    πεπωρωμένας    ψυχάς     τών    τότε    ριζοσπαστών,    ό    δέ  κ.    Γλάδ- 
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στων  ' )  ώφελήθΐ)  σπουδαίως,  έπ'  άγαθω  αύτοΐ5  τε  καΐ  της  'Ε/ιλάδος,  εκ  -της 
οίκτράς  εκείνης  αποτυχίας,  διότι  έκτοτε  μεγάλην  υπέστησαν  μεταβολήν  αϊ  περί 
ημών  "/αι  των  δού/^ων  άδε/ιφών  μας  δοξασίαι  του,  καθώς  ώφελή-θη  και  ό  κ. 
Ι^ράϊλας,  δστις  σήμερον  υποστηρίζει  ως  πρεσβευτής  τοϋ  Βασι?^έως  των  Έλ}^ή- 
ν(ον  την  Ίδέαν  μιας  άδιαιρέ•του  Μεγάλης  'Ε^.λάδος,  έλει»θέρως  πολιτευόμενης  υ- 
πό το  σκηπτρον  του  Γεωργίου. 

"Εσπευσαν  λοιπόν  οι  Ρωμαίοι  εΙς  βοήθειαν  τών  Αθηναίων.  Οι  "Ελλ)]νες 
διηρέθιισαν  εις  Φιλιππίζοντας  και  Ρωμαΐζοντας,  ό  εμφύλιος  πόλεμος  εξερρά- 
γη καταστρεπ-τικοότατος  και  παντός  άλλου  άπαισιώτερος,  διότι  ΰπεδαυλίζετο 
υπό  του  ξένου,  οι  δε  φιλέλληνες  σύμμαχοι  ενησμενίζολ-το  βλέποντες  ότι  ανά 
πάσαν  νέαν  άφαίμαξιν,  ή  'Ελλάς  έλιποθτΊμει  και  Ι'τεινεΛ'  αυτοπροαιρέτως  τόν 
αυχένα  εΙς  τόν  ζυγόν  της  δουλείας. 

Ό  Φίλιππος  ήτο  Ρουμελιώτης,  παλληκαράς  ατρόμητος,  άπεστρέφετο  την 
άσιατικήν  μαλθακότητα,  εν  ανάγκη  συνεμερίζετο  εν  τοις  στρατοπέδοις  τό  κρί- 
•δινο  •ψωμί,  του  στρατιώτου  τάς  κακουχίας,  τους  κινδύνους  του  πολέμου,  έπινε 
νερό  από  τό  ποτάμι,  έγνώριζε  κατ'  όνομα  δλους  τους  άξιω.ματικούς  του,  όλους 
τους  συντρόφους  του,  τους  ενεθάρρυνε  διά  γενναίων  αμοιβών,  και  με  τά  με- 
γάλα ταΰτα  κεφάλαια  δεν  έφ>οβήθη  νά  άλττιπαραταχθη  μόνος  κατά  τών  ρωμαϊ- 
κών λεγεα)ν(ον  και  νά  εκτέλεση  τεράστια.  'ΕΙπΙ  τέλους  δμως  έξαλ'τληθείς  ήττήθη 
κατά  κράτος  εις  Κυνός  Κεφα>.άς  υπό  τοΰ  Φλαμινίνου,  έκθι^μως  υποστηριζόμε- 
νου υπό  τών  Αιτωλών  ύπέκυψεν  εΙς  τάς  απαιτήσεις  τών  νικητών  καί...  έπρο- 
σκύνΐ]σεν  ό  γενναίος. 

Άλλα  πριν  ή  έπέλθ^η  ή  τελική  αΰτη  καταστροφή,  ό  Φλαμινϊνος,  κερδίσας 
τινάς  εκ  τών  προκρίπον  Άκαρνάνων,  τους  άπέστειλεν  εις  Κέρκυραν,  κατεχο- 
μένην  υπό  τών  Ρωμαίων,  και  παρήγγειλεν  εΙς  αυτούς  λό  διεγείρωσι  διά  παν- 
τός -τρόπου  κατά  τοΰ  Μακεδόνος  τόν  λαόν,  δστις  έφιλίππιζεν.  01  Άκαρνάνες, 
εν  οΐς  περιελαμβάνοντο  βεβαίως  και  οι  Λευκάδιοι,  εμενον  άκλόΛητοι  εν  τή  με- 
τά τοΰ  βασιί^έως  Φιλίππου  παλαιά  συμμαχία  των,  είτε  διότι  διεκρίνοντο,  κατά 
τόν  Τίτον  Λίβιον,  έπΙ  σταθερότητι  χαρακτήρος,  είτε  διότι  ε-τρεφον  άσπονδον 
μίσος  κατά  τώλ'  Αιτωλών  καί  τών  Αθηναίων  τή  ενεργεία  τών  αποστόλων  τού- 
των απεφασίσθη  εν  Κέρκυρα  ή  συγκά/.εσις  μιας  έθ\Ίκής  συνελεύσεως,  εΙς  ην 
ήθελεν  άνατεθή  ή  λύσις  τοΰ  εκκρεμούς  εθνικού  ζητήματος,  καΐ  έξελέγχθη  ή 
Λευκάς  ώς  τόπος  κεντρικώτερος  και  ασφαλέστερος  παντός  άλλου  προς  συζή- 
τησιν άνιικειμένων  άδιασπάστως  συνδεομένων  μετά  της  τύχης  τοΰ  'Ελλ7]νι- 
σμοΰ. 

Συνήρχοντο  λοιπόν  εν  ΑείΓ/.άδι  ο1  πληρεξούσιοι  τοΰ  Έ?ιλ)ΐνικοΰ  λαού. 
'Αλλ'  οι  απόστολοι  •τοΰ  Ρωμαίου  στρατηλάτου,  πεισθέντες  ίσως  δτι  ή  απόλυτος 
της  συνελεύσεως  πλειονοψηφία  θά  άπέκρουε  τάς  ιδέας  των,  κατώρθωσαν  διά 
τών  χρ^ιμάτων  και  τών  υποσχέσεων  νά  σχηματίσωσι  ψευδή  άπαρτίαν,  και  ήρ- 
πασαν  εξ  εφόδου  καΐ  ασυζητητί  ψήφισμα,  δι'  ου  άπεφασίζετο  πόλεμος  κατά 
τοΰ  Φιλίππου  και  σ\'μμαχία  μετά  τών  Ρωμαίων. 

Γενομένης  γνωστής  της  ολέθριας  αποφάσεως,  θόρυβος  ήγέρθη  μέγας,  ό 
δέ  λαός,  άχαλίν(ο•τος  πάντοτε  εν  τή  οργή  του,  επετέθη  κατά  της  συνελεύσεως 


1)  Ό  •/..  νλόυξ>3-ίύΊ  μετά  ζολλη;  πειοιμονης  ϋ7:.εότήρίζ£  τότε  δζ:  άιδύνζτον  ήτο  νά  αυν- 
α'.νέσγ]  ποτέ  ή  Κυβέρντρις  τή;  ΒΛ3ΐλίσισης  εις  τήν  παρζχώρηαιν  τή;  Έπτανήίου,  διότι, 
δχ'.  μόνον  θλ  ώμολόγει  -τήν  ιδίαν  αυτής  ένοχήν  καΐ  Αδυνχμίαν,  άλ)Λ  τ,ρ^  πά^/των  διότι 
ή  ~α.ρα.7.ώρη•3ΐ;  αυττ,,  διά  νά  είναι  συνεττής,  θά  τήν  ήνάγκαζε  νά  έργαίοθή  &πέρ  τής  ά:τε- 
λει>θερώ3εως  τών  ί)-ό  δουλείαν  Ελληνικών  έ;ταρχιών,  νοαΐ  έττοιμένω;  &πέρ  τοΰ  διαμελι- 
σμού τής   'Οθωμανικής   Αυτοκρατορίας,  δ^,ερ   βλά-σφΤίμον,    αδύνατον,   άπαράθεκτον. 
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καΐ  την  ήνάγκασε  να  άκυρώση  το  -ψήφισμα  καΐ  να  έπαναφέρη  εΙς  συζήτησιν 
το  σφαγιασθέν  έθνικόν  ζήτημα. 

Δΰο  γνωστοί  φίλοι  του  βασιλέως  Φιλίππου,  Άκαρνάνες,  ανήκοντες  εις  τάς 
έξοχωτέρας  τοί5  τόπου  οΙκογενείας,  ό  Άνδροκλής  και  ό  Έχέδημος,  διέπρεψαν 
τότε  εν  τη  συνελεΰσει  καΐ  ρητορική  δεινότητι  καΐ  πολιτική  -τόλμη.  Ή  δε  συνέ- 
λευσις,  μεταμεληθεϊσα,  οχι  μόνον  απεδέχθη  την  μετά  τοΰ  Φιλίππου  συμμαχίαν, 
αλλά  κατεδίκασεν  ως  προδότας  τον  Άρχέλαον  και  τον  Βιάνωρα,  Ισχυρούς  κο,μ- 
ματάρχας,  διότι  έτόλμησαν  ένώπιο""  'Ελλήνων  πληρεξουσίων,  νά  ΰποστηρίξω- 
σι  την  μετά  τοΰ  ξένου  συμμαχίαν.  Μετά  τον  δθλον  τούτον  ό  Άνδροκλής  και  ό 
Έχέδημος  έξητήσαλαο  και  έπέτυχον  την  παΰσιν  και  τοΰ  ά'ρχοντος  Ζευξιδος, 
κατηγορη-θέντος  ως  αυτουργού  της  αντεθνικής  προτάσεως  καΐ  αύθαδιάσαντος 
νά  φέρη  αυτήν  ενώπιον  τής  σι^νελεΰσεως.  ΈνΙ  λόγω  έ'γινεν  ό  κόσμος  άνω  κά- 
τω και  φόβος  υπήρχε  μέγας  μη  διαταραχθή  ή  δημοσία  τάξις  και  έπέλθωσι 
σκηΛ'αΙ  αίματηραί. 

01  έπΙ  προδοσία  στιγματισθέντες  ετρεχον  τον  εσχατον  κίνδυνον,  τή  προ- 
τροπή δε  των  φίλων  των  ήσαν  έτοιμοι  νά  προσφι^γωσιν  εΙς  Κέρκυραν,  δπως 
τεθώσιν  υπό  την  σκέπην  των  Ρωμαϊκών  αρχών.  Άλλα  πολιτικοί,  ρςιδιοΰργοι 
διάσημοι,  βαθεΐαν  έχοντες  γνώσιν  τής  έμφυτου  τοΰ  έλληνικοΰ  λαοΰ  παλι,μβοι»- 
λίας  και  γενναιότητας,  προετίμησαν  Λ'ά  ύποκριθώσι  μετάνοιαν  και  νά  ζητήσοο- 
σι  την  άφεσιν  τοΰ  άμαρ-τήματός  των  παρ'  αυτών  εκείνων,  οϊτινες  εΐχον  υπο- 
γράψει τήν  καταδίκην  των. 

Ενεφανίσθησαν  επομένως  ενώπιον  τοΰ  μαινόμενου  λαοΰ,  καΐ  μετά  καρ- 
δίας συντε-τριμμένης  καΐ  τεταπεινωμένης  ΰπεστήριξαν  δτι  ή  περί  συμμαχίας  με- 
τά τών  Ρωμαίων  πρότασίς  των  ήτο  απόρροια  άφιλοκερδοΰς  πεποιθήσεως,  δτι 
ή  συνείδησις  τοΰ  πολίτου  έπρεπε  νά  μένη  ελευθέρα,  δτι  ό  μακεδόνικος  άπολυ- 
τισμός  δεν  έδύνατο  νά  συνύπαρξη  μετά  τής  δΐ]μοκρατικής  ελευθερίας,  δτι  τέ- 
λος, αν  ήμάρ.τησαν,  παρεκάλουν  τον  λαόν  νά  τους  συγχώρηση  διότι  ήμάρτη- 
σαν  τυφλωθέντες  εκ  τοΰ  προς  τήν  πατρίδα  και  τήν  έλευθερίαν  ερωτός  των... 
Ό  δε  λαός  και  ή  συνέλευσις  εν  τή  ντ]πιότητί  των  εστερξαν  μεν  ν'  άποσύρωσι 
τήν  καταδίκην,  αλλά  δι&τήρησαν  άδιάσειστον  τήν  μετά  τοΰ  Φιλίππου  ψηφισθεϊ- 
σαν  συμμαχίαν.  Μετά  ταΰτα  έκηρΰχθη  ή  λήξις  τών  εργασιών  τής  συνελεύσεως 
καΐ  έκαστος  επανήλθε  ν  εΙς  τά  Τδια. 

Ό  δε  Φλαμινϊνος,  μαθών  εΙς  Κέρκυραν  τά  γελ'όμενα,  και  μή  άνεχόμενος 
τήν  ΰβριν,  απεφάσισε,  προς  παραδειγματισ,μόν  τών  Φιλιππιζόντων,  νά  τιμω- 
ρήση  σκληρώς  τους  Λευκαδίους  δι'  ην  μετήλθον  πίεσιν  έπΙ  τών  πληρεξουσίων 
τής  συνελεύσεως,  και  χωρίς  προηγουμένης  κηρΰξείος  πολέμου,  δίκην  πειρατοΰ, 
ενεφανίσθη  αιφνιδίως  ενώπιον  τής  νήσου  μετά  τοΰ  στόλου  του  και  ήγκυροβό- 
λησε  παρά  τό  Ήραϊον. 

Ποΰ  εκείτο  τό  Ήραϊον  τοΰτο  αδύνατον  είναι  νά  προσδιορίση  τις  σήμε- 
ρον. Κατά  πάσαν  δμως  πιθανότητα  ό  εχθρικός  στόλος  εισήλθεν  εΙς  τόν  μικρόν 
κόλπον  τοΰ  Αγίου  Νικολάου,  παρά  τους  πρόποδας  τής  Λάμιας,  διότι  έκεϊ  κα- 
τέληγεν  ή  μεγάλη  διώρυξ,  ην  έπι  τοΰ  Πελοποννησιακοΰ  πολέμου  άνέσκαψαν 
οι  Κορίνθιοι,  έκεϊ  δε  προσωρμίζοντο  προ  τής  κατασκευής  τοΰ  νέου  λιμένος  τά 
εκ  Κερκύρας  και  τοΰ  Άδριατικοΰ  κόλπου  εις  Λευκάδα  κατευθυνόμενα  πλοία. 
'ΕΙπΙ  τοΰ  άμμοόδους  εκείνου  αιγιαλού  άπεβίβασεν  ό  Φλαμινϊνος  τόν  στρατόν  του 
καΐ  διά  τής  Γύρας  καΐ  τής  Άμαξικής  έπαρουσιάσθη  ενώπιον  τών  Λευκαδίων 
•τειχών,  και  στήσας  τάς  μηχανάς  ήρχισε  νά  πολιορκή  τήν  ύπερήφανον  και  ά- 
τίθασον  Λευκάδα. 

Ό  Ρωμαίος  στρατηγός  ήλπιζε  διά  τής  απροσδόκητου  ταύτης  επιδρομής 
νά  τρομάξη  τους  κατοίκους  και  νά  έπιτύχη  άναιμωτΐ  τήν  κατοχήν  τής  πόλεως. 
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άλλα  πάσα  περί  παραδόσεως  πρότασις  απερρίφθη  μετ'  άγανακτήσεως.  Ή  έ- 
πίθεσις  υπήρξε  φοβερά,  άλλα  πολύ  μανιωδεστέρα  ύπήρξεν  ή  άμυνα  •τών  πο- 
λιορκουμένων,  οΐτινες  διεξήγαγαν  τον  πόλεμον  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους  μετά 
πρωτοφανούς  αύταπαρνήσεως  και  γενναιότητας  άπαραδειγματίστου. 

Ή  πόλις  εκείτο  έπΙ  του  λαιμοΰ,  δστις  άπετέλει  μέρος  τοΰ  άποκοπέντος 
Ισθμοΰ,  ακριβώς  εΙς  την  θέσιν  Πέραμα,  διότι  εκείθεν  κατά  τοί'ς  μεσαιωνικούς 
χρόνους  έπΙ  ξύλινης  γέφυρας  μετέβαινον  εΙς  την  άντιπέραν  δχθην  οΐ  Λευκά- 
διοι•  έξετείνετο  δε  έπι  των  προκειμένων  ωραιότατων  λόφων  καΐ  περιεκυκλοΰτο 
πανταχόθεν  υπό  πελωρίων  κυκλώπειων  τειχών. 

'Εκ  τής  περιγραφής  τοΰ  Τίτου  Λιβίου  προκύπτει  έναργώς  δτι  τά  νερά 
■τής  λίμνης  ήσαν  και  προ  δυο  χιλιάδων  ετών  ως  και  σήμερον  ρηχά,  τουτέστι 
βατά  καθ'  δλην  σχεδόν  αυτών  την  εκτασιν,  Διά  τοΟτο  ή  πόλις  προσεβλήθη  εκ 
τε  τής  ξηράς  και  τής  θαλάσσης  προς  το  άνατολικόν  αυτής  μέρος,  εκεί  δπου 
τά  χώματα,  λιπαρά  και  κάθυγρα,  μεγάλας  προσέφεραν  ευκολίας  εΙς  τάς  πο- 
λιορκητικάς  εργασίας.  Ή  φΰσις  τοΰ  εδάφους  είναι  και  τά)ρα  ή  αύτη  κατά  τά 
παράλιμνα  εκείνα  μέρη,  επομένως  ή  κυριωτέρα  τών  Ρωμαίων  προσβολή  συνε- 
κεντρώθη  προς  τό  σημεΐον  ένθα  σήμερον  κείται  τό  Καλλιγόνι,  τό  όποιον  κατά 
την  έποχήν  έκείνην  έκαλΰπτετο  υπό  τών  ομαλών  τής  πόλεως  συνοικιών. 

Έκεϊ  τά  τείχη  ήσαν  ασθενέστερα  και  κατέρρεαν  ευκόλως  υπό  τά  ραγδαία 
κρούσματα  τών  κριών  άλλ'  οι  ακαταμάχητοι  Λευκάδιαι  έθεταν  τά  ανδρεία  στή- 
θη των  εΙς  άναπλήρωσιν  τών  συντριβομένων  ογκολίθων  καΐ  άπέκραυον  τάς  α- 
κατάπαυστους εφόδου^,  διεγείροντες  την  έ'κπληξιν  και  τόν  θαυμασμόν  τών  πο- 
λεμίων ό  δε  Φλαμινΐνος,  βλέπων  ματαιονμένας  τάς  πρασπαθείας  του,  έσκέπτε- 
το  ϊσως  νά  παραίτηση  τήν  έπιχείρησιν  δτε,  πρόσφυγες  Ίτα?.οί,  τυχόντες  παρά 
τοις  Λει.»καδίοις  ασύλου  και  αδελφικής  φιλοξενίας,  προσεφέρθησαν  νά  εισά- 
γωσι  τους  μαχητάς  του  διά  μυστικής  ατραπού  εΙς  αυτήν  τήν  άκρόπολιν. 

Ή  στυγερά  προδοσία  έτελέσθη  μετά  πλήρους  επιτυχίας.  Έν  ώρα  ζοφε- 
ράς  νυκτός  είσήλθον  οι  Ρωμαίοι  εις  τήν  πόλιν  και  άλαλάζοντες  καΐ  κρούοντες  τάς 
ασπίδας  έπετέθι^σαν  αίφνης  εκ  τών  νοηων  κατά  τών  άκαταδαμάστων  προμά- 
χων τής  Λευκάδας•  πάσα  άντίστασις  απέβαινε  πλέον  περιττή  καΐ  ματαία.  Έ- 
δύναντο  επομένως,  καταθέτοντες  τά  δπλα,  νά  σώσωσι  τήν  ζωήν  και  τόν  πλοΰ- 
τον,  αλλά  δεν  εστερξαν  οι  γενναίοι  νά  ταπεινωθώσι.  Συνέρρευσαν  αθρόοι  έν 
τή  αγορά,  παρετάχθησαν  εις  μάχην  καΐ  έμειναν  ακλόνητοι  προσμένοντες  τήν 
τελευταίαν  προσβολήν  τών  νικητών.  Ό  Φλαμινΐνος  είσεπήδησε  και  ούτος  με-τά 
τοΰ  στρατού  του  διά  τών  ρηγμάτων  τών  τειχών  εις  τήν  πόλιν  και  περιζώσας 
πανταχόθεν  τους  ατρόμητους  μαχητάς,  έ'δωκε  •τό  σύνθημα  τής  σφαγής. 

Ούδενός  έφείσθι^σαν  τά  ξίφη  τών  Ρωμαίων,  ούτε  γέροντος,  ούτε  γυναι- 
κός, ούτε  νιιπίου.  Ή  καταστροφή  υπήρξε  ριζική,  τό  δε  δνομα  τής  Λευκάδας 
έσβέσθη  εκ  τών  σελίδων  τής  ιστορίας. 

Κατακτηθείσης  τής  νήσου  παρέδωκε  τά  δπλα  εις  τόν  νικητήν  και  ή  Α- 
καρνανία, ήτις  άδελφικώς  συμμετέσχε  τών  αγώνων  τής  μικράς  εκείνης  πο- 
λιορκίας. Τά  τείχη  έ'παθον  σπουδαιοτάτην  βλάβην,  τόσον  ώστε  κατέστη  άφευ- 
κτος  ή  επισκευή  των.  Ταύτην  ανέλαβαν  εργολάβοι  εκ  τής  έν  Ήπείρω  Απολ- 
λωνίας καΐ  έξετέλεσαν,  κατά  τήν  μαρ-τυρίαν  επιγραφής  ανακαλυφθεί  ση  ς  παρά 
τήν  εϊσοδον  τής  αρχαίας  πόλεως : 


ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΤΑΙ  ΩΚΟΔΟΜΗΣΑΝ 
'Αλλά  τών  αιώνων  ό  αδιάκοπος  χαλασμός  και  αϊ  ασεβείς  χείρες  τοΰ  "Αγ- 
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γλου  τοποτηρητοΰ  Τβιη1)ΐ6  ^ )  έπέφερον  νέαν  καταστροφήν  ριζικοοτέραν  της 
πρώτης,  σήμερον  δε  κείνται  διεσπαρμένα  έπΙ  του  εδάφους  και  τα  μολύνουν  οι 
ρυπαροί  πόδες  τοϋ  ζευγηλάτου,  άγνοοΰντος  βεβαίως  την  εύγένειαν  της  κατα- 
γωγής και  τον  ήρο3ΐκόν  θάνατον  των.  Κείνται  κατά  γής  νεκρά!  Και  καθώς 
άλλοι  Άπολλωνιάται  δεν  θ'  άναλάβωσι  πλέον  την  άνόρθθ3σίν  των,  οΰτω  δεν 
θα  εΰρεθώσι  μαχηταΐ  ως  εκείνους  να  τα  ποτίσωσι  δια  τοΰ  αίματος  τίον! 

"Εκτοτε  άπειροι  συνέβησαν  έπι  τής  νεκράς  Λευκάδος  συμφοραί.  Σ•τίφη 
βαρβάρων  την  κατεπά-τησαν,  σεισμοί  καταστρεπτικοί  την  κατεσπάραξαν,  Γότ- 
θοι, Γαλάται,  Σέρβοι,  Φράγκοι  πειράται  την  ήτίμασαν,  δουλεία  ατελεύτητος 
την  εμάρανεν,  είτε  υπό  των  Βυζα\'τινών  τήν  δεσποτείαν  και  των  Τόκκων,  είτε 
υπό  την  φθοροποιόν  των  Βενετών  προστασίαν,  είτε  υπό  τόν  φονικόν  των  "Ο- 
θωμανών άκινάκην,  είτε  υπό  τήν  σκέπην  των  Ρούσσων,  τών  Γάλλοον  καΐ  τών 
"Αγγλων.  Μόνον  σπάνιοι  τίνες  σπασμοί  τών  μυών  και  τών  νεύρων  της  ύπε- 
δείκνυον  δτι  βαθύς  λήθαργος  και  δχι  θάνατος  είχε  παραλύσει  τήν  καρδίαν  -της... 

Εΐχον  ήδη  παρέλθει  δισχίλια  ετη  καΐ  Ιδου  ακούεται  πάλιν  εν  Λευκάδι 
κλαγγή  δπλων  εθνικών,  και  βρονται  τηλεβόλου  και  θόρυβος  πολέμου  καΐ  αλα- 
λαγμοί θηριώδεις... 

"Ετρεχε  τότε  τό  έτος  1806.  Άλής  ό  Τεπελενλής,  ό  υιός  τής  Χάμκως,  6 
αδελφός  τής  Καϊνίτζας,  ό  διαβόητος  βεζύρης  τών  Ιωαννίνων  εΐχεν  αποφασί- 
σει κατά  τήν  έποχήν  έκείνην  νά  εκπόρθηση  •τήν  Λευκάδα,  διότι  έγνώριζεν  ό'τι 
ενόσω  έσώζετο  τό  καταφύγιον  εκείνο,  ουδέποτε  ήθελε  δυνηθή  νά  έξοντοίση 
τους  γενναίους  τών  ρουμελιωτικών  ορέων  μαχητάς,  και  επομένως  θεμελίωση 
έπι  ακράδαντων  βάσεο^ν  τό  κράτος  και  τήν  δυναστείαν  του.  Επετέθη  λοιπόν 
ό  άλιτήριος  κατά  τής  νήσου  άγοίν  δισμυρίους  'Λλβανούς.  Ή  δε  κυβέρνησις, 
συναισθανόμενη  τό  μέγεθος  τοΡ  κινδύνου,  άπέστειλεν  αμέσως  ώς  εκτακτον  αυ- 
τής έπίτροπον  'Ιωάννην  τόν  Καποδίστριαν,  καΐ  διεπιστεύθη  εις  αυτόν  τήν  στρα- 
τιωτικήν  τών  κατοίκων  διοργάνωσιν  και  τήν  άν•τι  πάσης  θυσίας  διαφύλαξιν 
τής  Λευκάδος  από  τών  αιμοβόρων  οδόντων  τοΰ  φοβερού  καΐ  άμειλίκτου  δρά- 
κοντος. 

Ό  Κ(χποδίστριας  ανεδείχθη  μέγας  εν  τη  εκπληρώσει  τής  ύψι^λής  εντο- 
λής του  και  έξετέλεσε  διά  μικρότατων  μέσων  αληθώς  -τεράστια.  Κατώρθωσε 
δια  τής  ακαμάτου  δραστηριότητος  και  τοΰ  παραδείγματος  του  νά  διεγείρη  εν 
ταΐς  ιίτυχαΐς  τών  κατοίκων  άπερίγραπτον  ένθουσιασμόν,  και  μετά  επτάμηνον 
ήρωικήν  άντίσ-τασιν  κατέβαλε  καΐ  άπεδίωξε  τόν  Άλήν,  κρυφά  βοηθούμενον  καΐ 
καθοδηγούμενον  υπό  αξιωματικών  Ευρωπαίων. 

Άλλα  τό  μεγαλήτερον,  τό  θαυμαστότερον,  τό  έλληνικώτερον  κατόρθωμα 
τοΰ  αειμνήστου  Κίίποδισ-τρίου  ΰπήρξεν  ή  εν  Λει»κάδι  συγκέντρωσις  δλων  τών 
ενδοξότερων  Καπετανάτων  τής  Ρούμελης  προς  ύπεράσπισιν  τής  κινδυνευού- 
σης  Λευκάδος,  καΐ  ό  αδελφικός  σύνδεσμος,  δστις  προέκυι|>εν  εκ  τής  συγκεντρώ- 
σεως ταύτης  μεταξύ  τών  σημαντικότερων  οπλαρχηγών  τής  δουλ(ΰ[ΐένης  Ελλά- 
δος. 01  Κλέφααι  μετεμορφο')θησαν  εις  Κλεφτουριάν,  δηλαδή  άπέβαλον  τήν  Ι- 
δέαν  τής  ατομικής  και  κεχωρισμένης  κατά  τών  εχθρών  αντιδράσεως  καΐ  συ- 
νησπίσθησαν  καΐ  συνετάχθησαν  υπό  τήν  άρχηγίαν  τοΰ  Κατσαντώνη  εις  στρα- 
τόν  έθλ'ΐκόν,  εν  και  μόνον  έχοντα  σύΛ'θΐ]Ηα,  ασπονδον  κατά  τών  τυράννων  τής 


1)  ΈτΛ  ττ]  αροφάοει  δτ-.  -.ο  υλικόν  τών  Ιν5όξων  τειχών  τί^ς  άρτ,αίας  Λείτ/ά^δο;  έδύ- 
νατο  νά  χργ^σιμεύστ)  εΙς  τήν  έπ'  ονόματι  της  Αγίας  Μαόρας  οίκοδαμου-μένην  μητρόπολιν, 
δ  έλληνοιμάχος  ούτος,  φθόνων  -ην  δόξαν  τοϋ  αομπατριώτου  του  Έλγίνου,  έπεχ-είρηοε  μα- 
νιωδώς τήν  ν.χ-εδάφιοίν  των. 
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πατρίδος  πόλεμον,  ενα  και  μόνον  σκοπόν  έπιδιώκοντα,  την  άπελευθέρωσιν  της 
βασανιζομένης  μητρός  των. 

Συνεκροτήθη  λοιπόν  πάλιν  εν  Λευκάδι  στρατκϋτική  εθνική  συνέλευσις  εκ 
των  πολεμικωτέρων  στοιχείων  τοί5  "Εθνους  και  εν  εύωχίαις  και  χαραΐς  έπανη- 
γυρίσθη  ό  συνασπισμός  και  ή  άδελφοποίησις  των  μελών  αυτής  και  του  κατά 
τήν  συνοικίαν  του  'Αγίου  Δημητρίου  εν  τή  πό?.ει  κήπου  του  Α.  Χαλκιοποΰ/ιου, 

'ΕπΙ  κεφαλής  τής  τραπέζης  έκάθισεν  ό  Καποδίστριας,  εγερθείς  δε,  πριν 
ή  άποχωρισι>ώσιν  οι  συνδαιτυμόνες,  προέπιεν  νπερ  τής  ανεξαρτησίας  τής  Ελ- 
ληνικής φυλής.  Έπι  τή  προπόσει  ταύτη  οι  γενναίοι  τής  ελληνικής  τιμής  πρό- 
μαχοι, σύραντες  εκ  των  κολεών  τα  ξίορη,  ώμΌσαν  ν'  άποθάνωσι  μαχόμενοι  υ- 
πέρ Πίστεως  καΐ  Πατρίδος. 

Ό  Καποδίστριας  συγκεκινημένος  μέχρι  δακρύων,  ένηγκαλίσ•θη  και  ήσπά- 
σ^  άδελφικώς  όλους,  μάρτυρες  δε  αύτόπται  τής  απερίγραπτου  εκείνης  σκη- 
νής μ'  έβεβαίωσαν,  δτι  εΐδον  κλαίοντα  τα  κεραυνοβόλα  όμματα  του  Κατζαντο)- 
νη,  του  πε?ιθ3ριου  Λεπενκότη,  του  Φώτου  Τζαβέλλα,  του  Κίτσου  Βότσαρη,  τοϋ 
Δράκου  Γρίβα,  του  Περραιβοΰ,  τοϋ  Νότη  Βότζαρη,  του  Νάστου  Ζέρβα,  του 
Τζίμη  Ζέρβα,  του  Χορ,μόβα,  τοΰ  Δαγκλή,  του  Κα?ιθγέρου,  του  Κοόστα  Δεσπό- 
τη, του  Κοόστα.  Στράτου,  τοί5  Γιώργου  Στράτου,  των  Κοντογιαν\'αίων,  των 
Μπουκοί'βαλαίων,  τοΰ  Λεβεντάκη,  και  δτι  ήκονοΛ'το  μακρόθεν  υπό  τα  λογγω- 
μένα  στήθη  των  λεόντιον  έκείνίον  οι  βροντίόδεις  παλμοί  των  καρδιών  των. 

Καλός  καιρός  όπούτανε!... 

Δις  λοιπόν  εν  διαστήματι  εϊκοσιν  αΙώνων  συνηντήθησαν  τα  τέκνα  τοΰ  διω- 
κομένου Ελληνισμού  εν  Λευκάδι  καΐ  έπολέμησαν  υπέρ  τής  τιμής  καΐ  τής  σο)- 
τηρίας  τής  πατρίδος  μετ'  άπαραμίλλου  γενναιότητος... 

Δεν  θα  τριτώση  τάχα ; 


4*Φ• 
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ΤΩ   ΠΡΟΣΦΙΛΕΣΤΑΤΩ   ΜΟΙ   ΕΞΑΔΕΛΦΩ 
ΓΕΩΡΓ.  ΤΓΠΑΛΔΩ  Κ'ΟΖΛΚΗ 

Προ  χρόνου  πολλοί;  εκρυπτεν  δ  'Α>.ης  εν  τί)  θυελλοόδει  διανοία  του  την 
Ιδέαν  της  ανεξαρτησίας  του,  εργαζόμενος  δε  ακαταπαύστως  υπέρ  της  πραγμα- 
τοποιήσεως αυτής,  προσεπάθει  δια  παντός  τρόπου  να  αρ-η  εκ  τοΰ  μέσου  πάν 
πρόσκομμα  δυνάμενον  να  βραδύνη  ή  να  παρεμπόδιση  την  έκπλήρωσιν  .τοί5  μυ- 
στικού πόθου,  δστις  κατέτρωγε  τα  σπλάχνα  του.  "Ηχ'^ελε  τουτέστι  να  εκμηδέ- 
νιση πάσαν  έσωτερικήν  άντίδρασιν  καΐ  να  ένσπείρη  κΰκλω  τοΰ  ηγεμονικού 
θρόνου  του  τοιούτον  τρό|ΐον  ώστε,  καθ'  ην  ήμέραν  έμελλε  να  έκραγή  το  κυο- 
φορούμενον  -τόλμημα,  να  μην  ύπάρχη  τίποτε  ικανόν  ν'  άποτρέψη  τήν  προσοχήν 
του  από  τοΰ  φωτεινού  σημείου  έφ'  ου  εϊχον  προστ]λωθή  άπαντες  οι  διαλογισμοί 
του,  τίποτε  ικανόν  να  διατάραξη  τήν  νεκρικήν  γαλήνην  τοί5  απέραντου  κοιμη- 
τηρίου του. 

"Ενα  μετά  τόν  άλλον  είχε  καταστρέψει  δλους  τους  Ισχυρούς  συγγενείς  -τοι» 
και  έλαβε  τήν  επιτηδειότητα,  διαπράττων  τά  στυγερώτερα  κακουργήματα,  νά 
παρίσταται  ως  αμείλικτος  εξολοθρευτής  της  δημοσίας  τάξεως. 

'Επι  δεκαπέντε  περίπου  ε'τη,  μετ'  ακατανόητου  επιμονής  έβασάνισε  τό 
Σούλι,  μέχρις  ού  κατώρθωσεν  εκ  θεμελίων  νά  τό  άνασκάψη.  Ή  δε  μανία  ήτις 
τόν  κατελάμβανεν  οσάκις  εβλεπεν  επανερχόμενον  τόν  στρατόν  του  εκ  των  άλε- 
παλλήλων  επιδρομών  ήττημένον,  αιματόφυρτον,  προήρχετο  οχι  μόνον  εκ  του 
δτι  έταπεινοΰτο  ενώπιον  ολίγων,  καθώς  έλεγε,  ζωοκλεπτών,  αλλά  διότι  εφοβεϊ- 
το  μή  ό  υπέρ  •τής  ελευθερίας  έρως  τών  αθλητών  εκείνων  μεταδοθη  εις  άλλους 
ομοφύλους  πολεμικούς  λαούς,  και  ούτω  δαπανήση  τους  ωραιότερους  χρόνους 
της  ζωής  του  εν  μέσω  μικρών  εγχωρίων  αγώνων,  οϊτινες  ηύξανον  μέν  τήν  δό- 
ξαν  τών  εχθρών  του,  δεν  προσέθετον  δμως  τίποτε  εΙς  τόν  πλούτον  και  εΙς  τήν 
δύναμίν  του. 

Όρμοψενος  εκ  τής  Ιδέας  -ταύτης  δεν  άπέκαμε  πολέμων  έπι  πέντε  ετη  τήν 
Νίβιτζαν,  τόν  άγιον  Βασίλειον,  τό  Λούκοβο,  τό  Αυκούρσι,  δλην  τήν  χριστια- 
νικήν  Χειμάραν,  διότι  ό  άκαταδάμαστος  οπλαρχηγός  αυτής  Κίτζος  Δούλης  δέν 
έ'στεργε,  περιφρονών  τά  δώρα  και  τάς  υποσχέσεις  του,  νά  θυσιάση  την  έλευ- 
θερίαν  τής  πατρίδος  του  καΐ  νά  τεθή  υπό  τόν  ζυγόν  του.  Ούδ'  άνεπαύθη  εντε- 
λώς παρ'  δτε  ό  Ίουσούφ  Αράπης  έπανήλθεν  εκείθεν  άγο^ν  εν  θριάμβω  τον 
στολίσκον  του  εν  τω  λιμένι  τής  Πρεβέζης  είδεχθώς  κεκοσμημένον  διά  των 
κεφαλών  τών  γεν\'αίων  τέκνων  τής  Ηπείρου.  Οί  δε  κατέχοχαες  τότε  τήν  Κέρ- 
κυραν  αυτοκρατορικοί  Γάλλοι  έγένοντο  συνένοχοι  τής  πειρατείας  εκείνης,  διό- 
τι, διατελσύν-τες  εν  γνώσει  τής  τεκταινόμενης  προδοσίας,  ου  μόνον  επέτρεψαν 
τήν  διάβασιν  τών  πλοίων  τοΰ  Άλή  διά  τών  υδάτων  τοΰ  Ιονίου  πελάγους,  άλλ' 
έμειναν  καΐ  θεαται  απαθείς  τής  τελεσθείσης  κρεουργίας. 

Εΐχεν  έκπληρο)σει  τήν  τρομεράν  έκδίκησιν,  ην  είχε  πρό  χρόνων  δμο)σει 
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έπΙ  ταυ  πτώματος  της  μητρός  -του  και  εσφαξεν  ανηλεώς  το  ΓαρδΙκι  και  έπότι- 
σε  δια  του  αίματος  του  τον  τάφον  της  μιαράς  Χάμκως.  Δεν  έσεβάσ•^  δε  οΐ5- 
τε  τα  έμβρυα  εν  ταΐς  κοιλίαις  τών  μητέρων,  φοβούμενος  μή  εκ  τοϋ  σπόρου  ε- 
κείνου φυτρώστ]  πο-τέ  άσπλαχνος  τις  εκδικητής  τοιούτου  κακουργήματος. 

Έξεπόρθησε  το  Χόρμοβο  και  τους  κατοίκους  αύτο{5  έξωλό^ρευσε,  διότι 
παλαιά  φιλία  συνέδεεν  αυτό  με  το  Γαρδίκι,  τήν  δε  χώραν  ε\*θα  ήγείρετο  ή  η- 
ρωική πολίχνη  εσχισε  δια  του  αρότρου  και  εσπειρεν  έπ'  αυτής  στάκτην  και 
άλας,  ώς  αν  δια  τών  συμβόλων  τούτων  •τής  στειρώσεως  ήθελε  να  προκήρυξη 
δτι  ή  αυτή  έπεφυλάττετο  μοίρα  εΙς  δσους  δεν   ΰπετάσσοντο  εις   το  θέλημα  του. 

Ή  χριστιανική,  ή  φιλάνθρωπος  Βρεττανία,  διαπράττουσα  εγχΛημα  πρω- 
τάκουστον,  είχε  πωλήσει  εις  αιντόν  άντΙ  πεντακοσίων  χιλιάδων  ισπανικών  δι- 
στήλων τήν  πολύκλαυστον  Πάργαν,  καΐ  οΰτως  ύπεχρέωσε  τους  κατοίκους  του 
μικροΰ  εκείνου  παραδείσου  να  παραιτήσωσι  δια  παντός  τα  πάτρια  χώματα, 
φέροΛαες  μεθ'  εαυτών  καΐ  τα  οστά  -τών  προγόνο^ν,  κατέστησε  δε  τόν  Άλήν  κύ- 
ριον  του  μόλ'ου  ορμητηρίου,  όθεν  επιτιθέμενοι  έδύναντο  οι  Σουλιώται  νά  άνα- 
κτήσωσι  τους  προσφιλείς  βράχους  των. 

Άπέμενεν  ή  Λευκάς  τελευταΤον  καταφύγιον  τών  οίδια?ιλάκτων  εχθρών  του, 
άλλ'  ή  Λευκάς  υπό  -τήν  στρέβλην  του  Μαιτλάνδου  δεν  ήτο  πλέον  ή  Λευκάς  του 
Καποδιστρίου.  Καταβληθείσης  της  εξεγέρσεως  τών  χωρικών  της  (1819),  έ- 
στέναζεν  υπό  τήν  μάστιγα  τών  προστατών  της  Επτανήσου  και  έντρομος  έθεώ- 
ρει  τά  λείψανα  τών  άπαγχονιζομένων  τέκνων  της  σειόμενα  υπό  τών  ανέμων 
εντός  τών  σιδηρών  κλωβίων  των. 

Ό  πνιγμός  της  Εύφροσύλα]ς,  του  Βλαχάβα  και  του  παππά  Δημήτρη  τά 
απερίγραπτα  βάσανα,  ή  σφυ'ρηλάτησις  του  Κατζαλαώνη  καΐ  του  Γηώργου  Χα- 
σώτη,  τά  διά  του  ΊταλοΟ  Ιατρού  του  Τοζόνη  λάθρα  εν  ταϊς  ύπόπτοις  οΐκογε- 
νείαις  εΙσαγόμενα  θανατι^φόρα  δηλητήρια,  δ  διά  χειρός  του  Γώγου  Μπακόλα 
τελεσθείς  εν  "Αρτη  φόνος  τοΰ  Κίτζου  Μπότζαρη,  τοΰ  Μαυρομμάτη  εν  Λευκά- 
δι,  ή  εν  αύτη  τη  Κωνσταντινουπόλει  και  υπό  τά  όμματα  τοΰ  Πασόμπεη,  τά 
πο•ταπά  συγχαρητήρια  τοΰ  μεγάλου  Ναπολέοντος  και  τό  εν  ονόματι  τοΰ  παντο- 
δυνάμου πολεμιστοΰ  προσενεχθεν  εΙς  αυτόν  πολύτιμον  πυροβό?^ον,  τοΰ  Νέλσω- 
νος  αί  κολακεΐαι, —  τοΰ  Νέλσωνος  τοΰ  όποιου  τάς  δάςτνας  έμόλΐ'νον  ήδη  τά  αρ- 
γυρώνητα φι^ιήματα  τής  "Εμμας  Λκόνας,  αι  άπαγχονίσεις  τής  Νεαπόλεως  και 
ό  γνωστός  άνθε?ιληνισμός  του, —  πάντα  ταΰτα  κατέσ-τησαν  αιπτόν  ου  μόνον  φο- 
βερόν  τοις  πάσιν,  αλλά  συνέτεινον  νά  έμφ\»τεύσίοσιν  εις  τήν  καρδίαν  του  τήν 
πεποίθησιν,  δτι  ανωτέρα  τις  δύναμις  καθωδήγει  τά  διαβήματα  του,  και  δτι  γε- 
νόμενος ήδη  άκαταγώνιστος,  ακινδύνως  Ιδύνατο  νά  έπιδιοίξη  τήν  πραγματο- 
ποίησιν  τών  άκατορθωτέρων  φαντασιοκοττημάτων  τής  αχαλίνωτου  φιλοδο- 
ξίας -του. 

'Επίστευσε  λοιπόν  άκραδάντως  εΙς  τήν  άφευκτον  καΐ  προσεχή  έκπλήρω- 
σιν  τών  μυστικών  πόθων  του  και  έθεώρει  ώριμον  τήν  Ιδέαν,  ήτις  πρό  τοσού- 
των ετών  ένεφώλευεν  εΙς  τήν  καρδίαν  του.  "Αλλως  τε  προησθάνετο  δτι  οΰτε 
τά  αφειδώς  εν  Κωνσταντινουπόλει  υπό  τών  πρακτόρων  του  διασπειρόμενα  χρή- 
ματα, ούτε  αι  υπό  τών  ισχυρών  φίλθ3ν  του  καταβαλλόμεναι  προσπάθειαι  έδύναν- 
το πλέον  νά  άναστείλωσι  τήν  εκρηξιν  τής  τρικυμίας,  ήτις  πρό  πολλοΰ  έμι^κάτο 
έπΙ  τής  κεφα^^ής  του,  και  ην  μετά  θαυμαστής  υπομονής  και  έπιτηδειότητος  εί- 
χον  προετοιμάσει  οι  παρά  τη  'ΤΛ|τηλτ)  Πύλη  προσφυγόντες  εχθροί  του.  Ιδίως 
δε  ό  Πασόμπεης  και  οι  Φιλικοί,  οϊτινες  κατώρθωσαν  νά  πείσωσι  τόν  Ίΐονλτά- 
νον  δτι  δ  'Αλής  έπεδίωκεν  τήν  άνεξαρτησίαν  του  και  δτι  μεγαλυνθεις  ήδη  πά- 
ρα πολύ  δεν  έ'στεργε  νά  είναι  π?.έον  υποτελής  υπήκοος. 

Απεφάσισε  λοιπόν  νά  ρίψη  τό  προσωπεΐον  και  όχυρούμενος  εντός  τής  σα- 
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τραπείας  -του  να  δεχθη  την  έπίθεσιν  των  έχθρων  του,  ώς  ό  βράχος  δέχεται  έπι 
του  στήθους  τα  μαινόμενα  κύματα  της  θαλάσσης. 

Άλλα...  άλλα  τα  θεμέλια  του  θαυμαστού,  τοΰ  Ιδανικού  τούτου  πύργου  I- 
φθειρον  εν  κρυφώ  και  έσάλευον  δυο  αόρατοι  και  φοβεραΐ  δυνάμεις,  το  γήρας 
τό  χαλεπόν  καΐ  των  Φιλικών  αΐ  υπόνομοι... 

Ήγε  τότε  ό  Άλής  τό  όγδοηκοστόν  έτος  τής  ηλικίας  του,  μολονότι  δε  ό 
σίδηρους  οργανισμός  του  δεν  έλύγιζεν  ακόμη  υπό  τό  βαρύ  φορτίον  τοΰ  χρό- 
νου, ούχ'  ήττον  ήσθάνετο  ποϊ)  καΐ  που  συμπτώματα  προαγγέλλοντα  το  προσε- 
χές τέλος  τοΰ  βίου  του.  "Οτε  κεκμηκώς,  άπηυδησμένος  ερριπτε  την  πολιάν  κε- 
φαλήν έπΙ  •τών  γονάτων  τής  Βασιλικής,  επαιτών  τάς  θωπείας  και  τήν  άγάπην 
της,  ή  επιζητών  έπΙ  τοΰ  τρυφεροΰ  εκείνου  άναπαυτηρίου  όλίγην  δνεσιν,  εΰθί)ς 
έβυθίζετο  εΙς  ΰπνον  βαρύν,  ώς  αν  υπό  μανδραγόρα,  χωρίς  να  φλογίζη  πλέον 
τα  νεΰρα  καΐ  τό  αΐμά  του  ή  νεότης  καΐ  τα  κάλλη  τής  'ΕΙλληνίδος  συζύγου  του* 
ένφ  δ'  άλλοτε  προσέτρεχεν  εΙς  τα  δραστικώτερα  ναρκωτικά  φάρμακα,  δπως  υ- 
περνίκηση τήν  άυπνίαν  ύφ'  ής  κατετρύχετο  εν  τη  νεότητί  του,  τα  βλέμματα 
τής  Βασιλικής  ακόμη  τόν  έμάγευον,  ή  ευώδης  πνοή  της  ακόμη  •τόν  έδρόσιζεν, 
άλλ'  ή  καρδία  του,  άντι  να  βράζη  πλησίον  τής  βασιλίσσης  δλων  τών  διαλογι- 
σμών του,  έπαλλε  τώρα  βραδέως  έξηντλημένη  εκ  τών  πολυετών  αγώνων  ή  τοΰ 
έρωτος  ή  τοΰ  μίσους  ή  τής  ακόρεστου  φιλοδοξίας,  διότι  πο-τέ  τό  θηρίον  εκείνο 
δεν  άνεπαύθη  έπι  μιας  αγαθής  πράξεως,  έπΙ  μιας  γενναίας  εμπνεύσεως,  ποτέ... 
ποτέ... 

Πολλάκις  κατελάμβαλ'εν  αυτόν  λήθαργος  βαθύς,  δτε  δέ,  πιεζόμενος  υπό 
σκληροΰ  έφιάλτου,  άνεπήδα  εκ  τών  γονάτων  τής  προσφιλοΰς  γυναικός  και  τρέ- 
μων ?φερεν  αυτομάτως  τήν  χείρα  εΙς  •τήν  άδαμαντοστόλιστσν  μάχαιράν  του,  ή 
Βασιλική,  γινώσκουσα  ποίαν  διήγειρεν  εΙς  αυτόν  άδημονίαν  ή  Ιδέα  τοΰ  γήρα- 
τος, προσεπάθει  να  τόν  πείση  δτι  ΰπνος  παρατεταμένος  είναι  τεκμήριον  ασφα- 
λές έντελοΰς  υγείας•  άλλ'  ό  'Αλής  σείων  αρνητικώς  τήν  κεφαλήν  και  μειδιών 
άπεκρίνετο  εΙς  αυτήν: 

Παιδί  μον, 
Χαρά  (ΐτο  γέρο  π',  άγρνπνά,'^χο  νηόν  όττον  κοιμάται 

Εϊχε  καταντήσει  ασθματικός,  τήν  δέ  θολεράν  δρασίν  του  προεφύλαττε  διά 
μεγάλων  πρασίνων  χρυσών  διόπτρων,  ατινα  έπέφερον  εΙς  τό  άγριον  πρόσωπον 
του  παράδοξον  άλλοίωσιν  καΐ  εδιδον  εΙς  αυτόν  μορφήν  αλλόκοτου  τέρατος.  Τόν 
θάνατον  έφοβεϊτο  ό  άλιτήριος  δχι  μόνον  διότι  αμυδρά  τις  περιεστρέφετο  εν  τη 
διανοία  -του  προαίσθησις  περί  μιας  πέραν  τοΰ  τάφου  κρίσεως  και  άνταποδό- 
σεως,  άλλα  διότι  θα  διέκοπτε  τήν  πραγματοποίησιν  τών  πόθων  του  καΐ  δεν  θα 
τόν  αφινε  να  γευθή  και  να  χόρταση  τό  νέον  μεγαλεΐον,  δπερ  ύπέφωσκεν  ήδη 
και  διεγέλα  εν  τή  φαντασίςι  του. 

Φαίνεται  άπίστευτον  και  δμως  είναι  αληθές  δτι  ό  'Αλής,  δοτις  ώς  εκ  μα- 
κράς μετά  •τοΰ  χάρου  συμμαχίας  είχεν  εξοικειωθη  μετά  τοΰ  θανάτου  τόσον,  ώ- 
στε να  μή  θεωρή  αυτόν  πλέον  ώς  τιμωρίαν  εάν  μ.ή  συνωδεύετο  υπό  φρικτών 
μαρτυρίων,  ό  Άλής  κατά  τους  τελευταίους  χρόνους  τής  ζωής  του,  ένδίδων  εΙς 
τάς  εΙσηγήσεις  τών  μάγων  και  τών  οιωνοσκόπων  του,  έπίστευεν  δ-τι  έδύνετο 
να  γίνη  αθάνατος  διά  τής  χημείας,  και  όχι  μόνον  δεν  ήσχύνετο  διακηρύττων 
αναφανδόν  τήν  πεποίθησίν  του  ταύτην,  άλλα  καΐ  έχορήγει  εΙς  τόν  διαβόητον 
τυχοδιώκτην  Σέργιον  δλα  -τά  μέσα  προς  κατασκευήν  τοΰ  αθανάτου  εκείνου  νε- 
ρού, δι'  0^  ήλπιζε  ν'  άνατρέψη  τους  νόμους  τής  φύσεως  καΐ  νά  διαιωνισθή 
έπΙ  τής  γής.  Κάνεις  δέν  έτόλμα  νά  παραστήση  εις  αυτόν  πόσον  απέβαινε  γε- 
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λοΐος  δίδων  πίστιν  εις  τοιούτους  μύθους,  ή  δε  κωμωδία  παρετείνετο  έπΙ  και- 
ρία  β?^άβη  της  ■ύπο?.ή•ψεως  των  περικυκλοΰντων  αυτόν  νουνεχεοτάτων  συμβου- 
λών, μέχρις  ου,  διατυμπανισθείσης  της  παραδόξου  σκηνής  δια  τίνος  ευρωπαϊ- 
κής εφημερίδος  (νομίζω  του  «Λογίου  Έρμου»),  ό  'Τ^ιής  διέταξε  την  άπαγχό- 
νισιν  του  Σεργίου  φοβηθείς  μη  οι  Φράγκοι  έκλάβωσιν  αυτόν  ως  παλί^ιπαιδα 
καΐ  μη  άνεχόμενος  τους  σαρκασμούς  περισσότερον  παρά  τάς  ύβρεις. 

Άφ'  ετέρου  ε'ιργάζοντο  οι  Φιλικοί  άόκνως  παρά  μέν  τη  Πΰ?.τ|  έξωθοΐη'- 
τες  τον  Σουλτάνον  εΙς  πόλεμον  κατά  Βεζΰρου  μη  υποτασσομένου  πλέον  εΙς  τάς 
διαταγάς  του  κυρίου  του,  παρά  δε  τω  Άλή  ένσταλάζοντες  άδιακόπως  εις  την 
καρδίαν  του  την  Ιδέαν  της  άνεξαρ-τησίας,  την  πεποίθησιν  εις  τάς  στρατιωτι- 
κός του  δυνάμεις,  εΙς  τους  δεδοκιμασμένους  όπλαρχηγοίις  του,  εΙς  τους  απέ- 
ραντους θησαυρούς  του,  εις  την  τυφλήν  άφοσίωσιν  των  υπηκόων  του,  εΙς  τα 
απόρθητα  δρη  τής  Ηπείρου  και  προ  πάντων  εΙς  •τήν  εΙλικρινή  συνδρομήν  των 
Έ?.λήνων,  οϊτινες  ύπέσχοντο  νά  λησμονήσωσι  τό  παρελθόν  έπΙ  τη  έλπίδι  αίσιω- 
τέρου  μέλλοντος  καΐ  έπροτίμων  αυτόν  μεθ'  ου,  κακά  ψυχρά,  είχον  συζήσει  εφ'  ό'- 
λην  πεντηκονταετηρίδα,  παρά  την  δεσποτείαν  του  Σουλτάνου  ή  άλλου  τινός  α- 
γνώστου σατράπου  τόν  ζυγόν  και  τά  βάσα\'α. 

Τότε,  λέγεται  οτι  ώς  αρραβώνα  τής  ύπισχνουμένης  συμμαχίας  τοΰ  Έλ?νη- 
νισμοΰ,  είσήγαγον  οι  Φιλικοί  τόν  Άλήν  εΙς  τά  μυστήρια  τής  Εταιρείας,  εκεί- 
νος δε  όστις,  δταν  ή  ανάγκη  τό  άπήτει,  αδιακρίτως  ώρκίζετο  έπΙ  τοΰ  'Αλκορά- 
νου  ή  έπΙ  τοϊ5  Εύαγγελίοΐ',  ώμοσε  τόν  νενομισμένον  δρκον,  έπι  σκοπώ  ή  έπι  ε- 
σχάτη απελπισία  νά  σώση  την  κεφοιλήν  του  προδίδων  τους  σίΛ'ωμότας,  ή  εν 
περιπτώσει  επ^τυχίας  νά  είναι  κύριος  τής  τύχης  τών  εκλεκτότερων  στοιχείων 
τής  δουλωμένης  'Ελλάδος. 

Κατέχω  την  προτομήν  τοί5  Άλή,  δώρον  προσφιλές  τοΰ  εξαδέλφου  μου 
Γεωργίου  Τυπάλδου  Κοζάκη,  καΐ  δταν  ατενίζω  έπι  τοΰ  άλ-θρωπομόρφου  εκεί- 
νου δαίμονος,  δταν  υπό  τους  βαθεϊς  αύλακας,  ους  είχε  χαράξει  έπι  τοΰ  μετώ- 
που του  ή  άσπλαχνος  σμίλη  τοΰ  χρόνου,  πειρώμαι  νοερώς  νά  εΙσδύσω  εις  τό 
ζοφερόν  σπήλαιον  τό  περικλεΐον  τόν  έγκέφα?νόν  του,  δταν  υπό  τόν  αφρώδη  κα- 
ταρράκτην  τής  μακράς  γενειάδος  του  προσπαθώ  νά  μαντεύσω  τόν  σάλον  και 
τους  σεισμούς  τής  μαύρης  του  καρδίας,  δ-ταν  προσηλώσω  τό  βλέμμα  έπΙ  τών 
αγέλαστων  χειλέων  του  και  εξετάζω  τους  απερίγραπτους  εκείνους  όφθα^ιμούς, 
ένθα  ή  χολή  και  τό  αίμα  έν  βδελυρά  συνήρχοντο  συνουσία  και  παρήγαγον  άν- 
θρωποκτόνα  καταστρεπτικά  νεύματα,  πείθομαι  δτι  ό  καλλιτέχνης  δστις  έξειρ- 
γάσθη  τήν  εΙκόνα  τοΰ  Άλή,  συνέλαβεν  αυτόν  έπ'  αυτοφώρω  παλαίοντα  κατά 
μυρίων  αντιθέτων  συλλογισμών,  οϊτινες  έβόμβουν  τότε  έν  τή  κεφαλή  του  ώς 
σμήνος  έργαζομένοον  μελισσών. 

'Τπό  τό  κράτος  τοιαύτης  ψυχικής  ταραχής  διατελών  ό  Βεζύρης  διενοήθη 
ν'  άπευθυλ^  προς  άλλον  γνωστόν  τής  'ΕΙπτανήσου  Σατράπην,  τόν  Θωμάν 
Μαιτλάνδον,  τόν  έφευρέ-την  τοΰ  συλαάγ,ματος  τοΰ  1817,  καΐ  νά  ζήτηση  τάς 
συμβου?^άς  και  τάς  οδηγίας  του.  Εΐναι  δε  ιστορικώς  άποδεδειγμένον  δτι 
πάντες  οι  έν  Έπτανήσφ  τότε  παρεπιδημοΰντες  'Άγγλοι,  διάσημοι  έπι  γενε- 
θλίοις  και  αγωγή,  ετρεφον  μεγάλην  προς  τόν  γηραιόν  λέοντα  τής  Αλ- 
βανίας συμπαθεί  αν,  και  δεν  ήσχύνοντο  νά  έπιδείκνυνται  τόν  θαυμασμόν 
των  παριστώντες  αυτόν  ώς  πρότυπον  ήγεμόνος  και  ώς  ήρωα  άγωνισθέντα  καΐ 
δαμάσαντα  έπ'  άγαθώ  -τοΰ  πολιτισμού  φυλάς  αγρίας,  αΐτινες  από  πολ?.ών  αΐώ- 
Λχον  έλυμαίνοντο  τήν  "Ηπειρον  καΐ  τήν  κατέστρεφον. 

Ό  Μαΐ/τλάνδος,  ένθερμος  ζηλωτής  τοΰ  Άλή,  προσεκάλεσεν  αμέσως  τόν 
ύπασπιστήν  του  Κάρολον  Χάπιερ,  νέον  ζωηρόν,  φιλελεύθερον,  φίλον  τοΰ  Βύ- 
ρωνος ρωμαντικώτατον,  καΐ  τόν  ήρώτησεν  αν  ήθελε  νά  μεταβή  εις  Ιωάννινα 
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προς  έπίσκεψιν  του  Βεζύρου,  έχοντος  ανάγκην  νοήμονος  και  πεπειραμένοι»  α- 
ξιωματικού προς  διαρρύθμισιν  των  στρατιωτικών  του  δυνάμεων. 

Ή  Αυλή  -του  Άλήπασα  ήτο  μίγμα  Ιδιόρρυθμον  ασιατικής  πολυτελείας  καΐ 
ρυπαράς  λιτότητος.  Ό  διαβόητος  σατράπης,  ενώ  ήρέσκετο  να  δαπάνα  ανά  μυ- 
ριάδας τα  βενετικά  του  φλωρία  αγοράζων  σπανίους  πολύτιμους  λίθους  και  ό- 
πλα περίφημα  και  σκεΰη  αργυρά  και  χρυσά  πολυτελέστατα,  ενώ  εν  μεν  τοις 
Ιπποστασίοις  αΰτοΰ  έχρεμέτιζον  οι  ■θυμοειδέστεροι  ΐπποι  τής  Αραβίας,  εν  δε 
τω  γυναικωνίτη  Ιλαμπον  αι  ώραιότεραι  γυναίκες  τής  Ανατολής,  ενώ  τον  έ'πνι- 
γεν  ή  ακατάπαυστος  πλημμύρα  τών  θησαυρών,  ους  είσήγον  εΙς  τά  ταμεία  του, 
δέν  άπέκρουεν  όμως  ούτε  τοΰ  γύφτου  τά  πέταλα,  οΰτε  τών  ποιμένων  τά  πρό- 
βατα, ούτε  τών  βουκόλων  τους  μόσχους,  ούτε  δσα  άλλα  ασήμαντα  καΐ  ευτελή 
δώρα  έρρίπτοντο  εΙς  τον  άχόρταγον  λάρυγγα  του.  Άφ'  ετέρου,  ενώ  έκαυχάτο 
έπΙ  τω  μισελληνισμφ  -του  άδιστάκτως  διεπιστεύετο  τήν  ζωήν  του  εΙς  χείρας 
τών  ανδρειότερων  πολεμιστών  τής  νεωτέρας  Ελλάδος,  αδιαφορών  εντελώς  αν 
εΙς  ?καστον  εξ  αυτών  ώφειλε  αίμα  ή  τιμήν.  Είχε  δε  καταστήσει  τά  Ιωάννινα 
παράδεισον  τρυφηλότητος  καΐ  ήδυπαθείας,  αλλά  καΐ  καταγώγιον  αιμοχαρών 
•τίγρεων.  'ΕΙκεΐ  άντιπαρετάσσοντο  κατ'  αλλήλων  αΐ  παραδοξότεραι  αντιθέσεις, 
αι  άποτομώτεραι  αντιφάσεις:  ασφάλεια  και  ληστεία,  πλοίττος  απέραντος  και  ε- 
σχάτη πενία,  πίστις  ακράδαντος  καΐ  ασέβεια  θρασυτάτη,  πατριωτισμός  αγνό- 
τατος καΐ  έξαχρείωσις  και  ύποδουλωσύνΐ]  άπαραδειγμάτιστος,  εκλυσις  ηθών 
και  άρε-ται  οικογενειακαί,  πολλάκις  άναχαιτίσασαι  τάς  κτηνωδεστέρας  ορμάς 
του  αγνότερου  τών  τυράννων.  Εις  έπίμετρον  δε  πάντων  τούτων  κρυφά  διεθρυ- 
λεϊτο  δτι  εΙς  τό  έδαφος  τής  μητροπόλεως  εκείνης  έκρύπτοντο  φλόγες  μυστικαι 
καΐ  έκυοφοροΰντο  σεισμοί,  οϊτινες  ε'μελλον  εντός  ολίγου  ν'  άνατρέψωσιν  εκ 
βάθρων  τήν  δθωμανικήν  αύτοκρατορίαν.  Ταΰτα  πάντα  ήρέθιζον  τήν  περιέρ- 
γειαν  τών  ευρωπαίων,  ιδίως  δε  τών  "Αγγλων,  οϊτινες  ήσαν  γείτονες  και  δέν 
εκρυπτον  τάς  προς  τόν  Άλήν  φιλικάς  διαθέσεις  των.  Εδέχθη  λοιπόν  ό  Νάπιερ 
τήν  πρότασιν  •τοΐ5  Μαιτλάνδου  καΐ  άπήλθεν  εις  Ιωάννινα. 

Ό  δε  Άλής,  γνωρίζων  δτι  ό  νέος  Βρεττανός  άνήκεν  εις  εξοχον  οίκογέ- 
νειαν  και  δτι  ήγαπάτο  πολύ  υπό  του  Μαιτλάνδου,  άπέστειλεν  εΙς  προϋπάντησιν 
αυτού  λα^ιπράν  συνοδείαν,  τόν  ύπεδέχθη  μετά  βασιλικής  μεγαλοπρέπειας  καΐ 
τόν  έβίασε  νά  κατάλυση  εν  τοις  μεγάροις  του. 

Φύσει  ανυπόμονος,  ευθύς  τήν  έπιούσαν  ό  Άλής  διηγήθη  εΙς  τόν  Νάπιερ 
δτι  οί  εν  Κωνσταντινουπόλει  εχθροί  του  είχον  κατορθώσει  νά  σύρωσιν  εις  ά- 
πάτην  τόν  Σουλτάλ'ον  και  νά  παραστήσωσιν  αυτόν  ως  άρπαγα,  ώς  έπικίνδυ- 
νον,  ώς  επισωρεύσαντα  μεγάλους  θησαυρούς  καΐ  καταρτίσαντα  στρατιωτικήν 
δύνα,μιν  άνωτέραν  τών  αναγκών  τής  δεσποτείας  του  έπι  σκοπώ  νά  αποτίναξη 
τόν  ζυγόν  τής  ύποτελείας  του  καΐ  ν'  άντιταχθή  κατά  του  κυριάρχου  του•  δτι 
τάς  συκοφαλ'•τίας  ταύτας  δέν  έδυνήθησαν  νά  διασκεδάσωσιν  ούτε  αΐ  πολυε- 
τείς προς  τόν  θρόνον  ύπηρεσίαι  του,  ούτε  ή  τυφλή  προς  τόν  Σουλτάνον  άφο- 
σίωσίς  του•  δτι  είχεν  αμετακλήτως  άποφασισΰή  ή  καταστροφή  του  και  δτι  ή 
συναίσθησις  τής  άξιοπρεπείας  δέν  τω  επέτρεπε  νά  -ταπεινωθή  πλέον  τοΰ  δέον- 
τος, επομένως  δτι  γέρων  και  ασθενής  εύρίσκετο  εΙς  τήν  σκληράν  ανάγκην  νά 
σύρη  τό  ξίφος  καΐ  νά  υπεράσπιση  τήν  άπειλουμένην  ύπαρξίν  του.  Διά  τούτο 
παρεκάλει  νά  τόν  συμβουλεύση  πώς  έπρεπε  νά  σύνταξη  τάς  δυνάμεις  του  και 
τίνι  τρόπω  νά  σταθμίση  -τήν  διαγωγήν  του,  δπως  τύχη  τής  εγκαρδίου  υποστη- 
ρίξεως τών  υπηκόων  του,  άνευ  τής  οποίας  προησθάνετο  δτι  θά  απέβαινε  δύ- 
σκολος ή  επιτυχία  τών  δπλων  του.  Ό  δε  Νάπιερ,  έμβατεύσας  εΙς  τήν  διάνοιαν 
τοΰ  Βεζύρου,  έξητήσατο  καιρόν  νά  σκεφθη  ώρίμως  έπι  ζητήματος  τόσω  σπου- 
δαίου, καΐ  ήρχισεν  αμέσως  νά  συνδέη  σχέσεις  στενάς  μετά  τών  διασημότερων 
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ανδρών,  ύφ'  ών  περιεστοιχίζετο  ό  παμπόνηρος  Σατράπης,  καΐ  να  έρευνα  περί 
πάντων  όσων  έδύναντο  να  τον  φωτίσωσι  καΐ  νά  τον  κα-θοδηγήσωσιν  εις  τάς 
σκέ^Ι^εις  του.  Είδε  τον  Μουχτάρ  και  τον  Βελήν  δυσανασχετοΰντας  έπι  τη  μα- 
κροβιότητι  του  πατρός  των  καΐ  άποστρεφομένους  τον  νεώτερον  άδελορόν  των 
Σαλήκ,  δν  ό  'Αλής  ήγάπα  μέχρι  λατρείας.  Τον  άγέρωχον  Όμέρ  Βρυώνην,  τον 
μεγα?νθπρεπή  Χαζνατάραγαν,  μελετώντα  ίσως  έκτοτε  την  μέλλουσαν  κατά  τοΰ 
κυρίου  του  προδοσίαν,  τον  πιστον  άστυνόμον  του  Ταχήρ  Άμπάζην,  τον  έκ•τε- 
λεστήν  δλων  των  φονικών  διαταγών  του  και  κάτοχον  όλων  τών  μυστηρίων  του, 
τον  Μπεκήρ  Ζουγαδοΰρσν,  τον  φονέα  τών  Κατζικογιανναίων,  τον  άκάματον 
έχθρόν  της  κλεφτουριάς  Άσλάνην,  τον  άποτρόπαιον  Ίουσούφ  Άράπην.  Συνέ- 
δεσε φιλίαν  μετά  τών  γραμματέων  του  και  έθαΰμασε  την  σΰνεσιν  και  τον  πα- 
τριωτισμόν  τοΰ  Μάνθου  'Αλέξη  Νούτζου.  Συνεσχε-τίσθη  μετά  Ελληνικής  στρα- 
τιωτικής νεολαίας,  εξ  ής  κατά  μέγα  μέρος  κατηρτίζετο  ή  λαμπρά  σωματοφυ- 
λακή του  καΐ  ήτις  εκρυπτεν  εΙς  τάς  φλέβας  ολας  τάς  φλόγας  τής  προσεχοΐ5ς 
εθνικής  εκρήξεως.  Είδε  τον  'Οδυσσέα,  δστις  πεζοδρόμων  συνηγωνίζε-το  μετά 
τών  ταχύτερων  ίππων  τοΰ  Βεζΰρου,  τον  Θανάσην  Διάκον,  πρότυπον  ανδρικής 
κα?νλονής  και  παρθενικής  σεμνότητος,  τους  Μπουκουβαί.αίους,  τους  Κοντογιαν- 
ναίους,  τους  Δυοβουνιώτας,  τον  Καραΐσκον,  τον  Καραϊσκάκην,  τους  Στρα-ταί- 
ους,  τον  "Ισκον,  τά  Γριβόπουλα,  τον  άδελφον  τής  Βασιλικής  Κίτζον  Κοντα- 
ξήν,  άμιλλώμενον  έπι  τη  καλλονή  προς  τον  Διάκον  και  έπΙ  πλοΰτω  και  μεγα- 
λοπρεπεία  προς  τον  Όμέρ  Βρυών»]ν.  Είδε  τον  ειδεχθή  Γώγον  Μπάκουλαν, 
γνωστόν  φονέα  τοΰ  Κίτσου  Μπότσαρη  και  μέλλοντα  προδότην  τοΰ  Πέτα,  τον 
ειδεχθέστερον  Θανάσην  Βάγιαν,  ένΐ  λόγω  ο, τι  καλόν  ο, τι  κακόν  συνήρχετο 
εν  τή  αυλή  τοΰ  τυράννου,  ευκόλως  δε  έπείσθη  δτι  ή  σφριγώσα  εκείνη  'ΕΙλλη- 
νική  νεολαία  δεινώς  έστενοχωρεϊτο  υπό  τάς  χρυσοκέντητους  στολάς  της,  δτι 
προσεδόκα  άλα'πομόνως  άλλο  στάδιον  εύρΰτερον,  έντιμα)τερον,  και  οτι  οΐ  έν 
Ίωαννίνοις  συνελθόντες  Φιλικοί  διά  τών  απατηλών  ΰποσχέσεοη'  το^ν  κατώρθω- 
σαν  νά  μεθυσωσι  τόν  Άλήν  και  νά  φυτεΰσωσιν  εΙς  την  καρδίαν  του  την  Ιδέαν 
τής  ανεξαρτησίας  του  και  την  προς  την  έπίτευξιν  ταύτης  πλήρη  πεποίθησιν 
εΙς  -τάς  δυνάμεις  και  εΙς  τόν  πλοΰτον  του.  Τότε  εις  άπάντησιν  τών  απαισιόδο- 
ξων οΐτινες  εβλεπον  οτι  ό  Βεζΰρης  έβαινε  τυφλώς  προς  καταστροφ>ήν  βεβαίαν, 
έξεφράζετο  δέ  πικρώς  κατά  τών  ώθοΰντων  αυτόν  εΙς  πόλεμον,  πρώτην  φοράν 
ήκοΰσθη  ό  γνωστός  άλλ'  ανέκδοτος  στίχος: 

Πάλ'  ό^Αλήπασας  πασάς,  πάΑ'  έμεΐς  δερβεναγάδες 

δστις  καΐ  επαναλαμβάνεται  ως  δημοτικόν  ρητόν  οσάκις  πρόκειται  περί  ανδρός 
κραταιού  έχοντος  πλήρη  πίστιν  εΙς  την  εΰνοιαν  τής  τύχης  και  άκράδαντον  πε- 
ποίθησιν εΙς  την  αίσίαν  διεξαγωγήν  τών  επιχειρήσεων  του. 

Μετά  τάς  έρευνας  και  τάς  ανακαλύψεις  ταύτας  προήλθεν  ό  Νάπιερ  εΙς 
τόν  Άλήν  και  μετά  παρρησίας  αληθώς  βρεττανικής  άπήντησεν  δτι  πόλεμος  κα- 
τά τοΰ  κυρίου  του  θά  ήτο  ασέβεια  και  αχαριστία  ασυγχώρητος  δχι  μόνον,  αλ- 
λά και  δυσχερέσ-τατον  καΐ  δυσκατόρθωτον  έργον  επομένως  τόν  συνεβοΰλευσε 
νά  παραίτηση  πάσαν  περί  αντιδράσεως  ΐδέαν  και  δι'  οιασδήποτε  θυσίας  νά  έ- 
ξιλεωθή  προς  τόν  Σουλτάλ'ον,  ύπέσχετο  δέ  εΙς  αυτόν  την  εΙλικρινή  σύμπραξιν 
καΐ  μεσιτείαν  τοΰ  Μαιτλάνδου  καΐ  τών  έν  Αγγλία  κραταιών  φίλων  του  προς 
τπίτευξιν  τής  συνδιαλλαγής  ταΰτης,  'Α}Λ'  ό  Άλήπασας,  δστις  μετά  μεγίστης 
άπαθείας  ήκροάζετο  τόν  Νάπιερ  ροφών  τόν  ναργι?νέν  του  ή  θωπεΰων  διά  τών 
ωραίων  δακτύλων  του  την  γενειάδα,  ό  'Αλήπασας,  δστις  έγνώριζεν  δτι  πρό 
πάντων  διά  τής  προς  τους  εύεργέτας  του  άγνωμοσύνΐ]ς  εΐχεν  άνυψωθή  μέχρι 
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τοΰ  Βεζυρικοΰ  •θρόνου  καΐ  δσ•τις  έχλεύαζε  καΐ  έλεεινολόγει  εκείνους,  οΐτινες  έ- 
πίστευον  δτι  δια  της  αρετής  έδύναντο  να  προαχθώσιν,  ήρώτησε  μειδιών  τον 
φίλον  του  αν  είχε  τι  νεώτερον  να  τον  συμβουλεύστ],  τι  πρακτικώτερον  να  τοΰ 
υπόδειξη,  αφήνων  κατά  μέρος  παράκαιρα  ηθικά  παραγγέλλματα  και  έχων  ύπ' 
Οψιν  του  δτι  ουδεμία  πλέον  ύποχώρησις  θά  έσωζε  την  κεφαλήν  του. 

Ό  Νάπιερ,  δστις  εκ  των  προτέρων  έγνώριζεν  δτι  ό  'Αλής  ούτε  τον  αυ- 
χένα εκυπτεν  εΙς  μετάνοιαν  οΰτε  παρήτει  σχέδιον  περιπαθώς  προ  τοσού-του 
χρόνου  καλλιεργούμενον,  άπήντησεν  δτι,  άφοΰ  έξεπλήρωσε  κα{)ήκον  φιλίας  και 
συνειδήσεως  συμβουλεΰσας  εις  αυτόν  την  είρήνην,  απέβαινε  δε  άφευκτος  ή 
ρήξις  και  ώφειλε  νά  περιορισ^  αποκλειστικώς  εντός  τών  ορίων  του  πολεμι- 
κού ζητήματος,  τρία  τινά  έθεοόρει  απαραίτητα  δια  την  έπιτυχίαν  τών  δπλων 
του: 

Πρώτον,  νά  παραίτηση  πάσαν  Ιδέαν  περί  του  επιθετικού  πολέμου  καΐ 
νά  μη  δίδη  άκρόασιν  εις  εκείνους  οϊτινες  τω  ύπέσχοντο  την  Κωνσταντινοΰπο- 
λιν,  αν  έβάδιζεν  αμέσως  κατ'  αυτής.  Νά  περιορισ'θή  δέ  εις  άπλήν  άμυναν  και 
προσκαλών  έμπείρους  μηχανικούς  νά  προβή  εΙς  την  όχΰρωσιν  πασών  της  Σα- 
τραπείας αύτοί5  τών  επικαίρων  στρατηγικών  θέσεων. 

Δεύτερον,  νά  καταρτίση  στρατόν  -τακτικόν  εξ  είκοσι  τουλάχιστον  χιλιά- 
δων ανδρών,  στρατολόγων  μεταξύ  τών  πολ?.ών  εν  αργία  διατελούντων  μαχη- 
τών του  Μεγάλου  Ν  απολέοντος. 

ΚαΙ  τρίτον... 

Ενταύθα  ό  Νάπιερ  διέκοψεν  άποτόμως  τόν  λόγον,  ατενίζων  δέ  τον  Βε- 
ζύρην  δστις  επαιζεν  άπαθώς  με  τό  κομβολόγιόν  του,  ήρώτησεν  αν  προκειμένου 
περί  ζητήματος  τόσφ  σπουδαίου  έπετρέπετο  εΙς  αυτόν  νά  ύποβάλη  μεθ'  δλης 
της  παρρησίας  την  τρίτην  και  τελευταίαν  συμβουλήν  -του. 

Ό  'Αλής,  δστις  εκ  τών  αστυνομικών  πληροφοριών  του  έγνώριζε  τάς  με- 
τά τών  εν  Ίωαννίνοις  Φιλικών  σχέσεις  τού  Νάπιερ  και  δστις  ήλπιζε  ν'  άκού- 
ση  παρ'  αυτού  πώς  έσκέπτοντο  οΐ  νέοι  σύμμαχοι  •του,  ουδόλως  έδίστασε  νά  τόν 
ένθαρρύνη  και  νά  τόν  παρακάλεση  νά  έκθεση  άφόβως  πάσας  τά  ,  πεποιθήσεις 
του,  υποσχόμενος  έκ  τών  προτέρων  άέναον  εύγνωμοσύνην. 

«"Ακουσον  λοιπόν,  Βεζύρη,  άνέκραξε  μετά  νεανικής  ζωηρότητος  ό  Νά- 
πιερ, άκουσον  καΐ  μή  παρίδης  την  τελευταίαν  άλ?^ά  καΐ  σπουδαιοτέραν  ταύτην 
συμβουλήν  μου. 

»  Τό  ελληνικόν  γένος  δεν  δύναται  νά  ζήση  πλέον  υπό  τόν  ζυγόν  της  δου- 
λείας και  δεν  είναι  βεβαίως  πολύ  μακράν  ή  ημέρα  καθ'  ην  θά  τόν  αποτίναξη. 
Ό  κόσμος  από  ημέρας  εΙς  ήμέραν  μεταβάλλεται  καΐ  δ,τι  πρό  τίνων  ετών  α- 
κινδύνως έπεχείρουν  οι  βασιλείς,  σήμερον  δεν  τολμούν  ούτε  νά  τό  όνειρευθώ- 
σιν.  "Ολοι  οι  λαοί  επιζητούν  την  έλευθερίαν  των  καθώς  την  επιζητείς,  Βεζύ- 
ρη, και  σύ  διότι  δεν  ευρίσκεις  καλόν  και  δίκαιον  νά  ύπακούσης  εις  ενα  άγνο)- 
στον  δεσπότην  πολύ  κατώτερόν  σου  ώς  προς  την  άξίαν,  μόνον  και  μόνον  διότι 
μόλις  πεσών  έκ  τής  κοιλίας  τής  μητρός  του  έκληρονόμησεν  ενα  θρόνον  και  με- 
τά τοΰ  θρόνου  τους  ιδρώτας  και  τους  κινδύνους  τους  ιδικούς  του. 

»  Τό  αυτό  συμβαίνει  και  εις  τό  'Ελληνικόν  έθνος.  Θέλει  νά  έλευθερωθή. 
Είναι  έθνος  γεν\'αΐον,  άκαταδάμαστον  εν  τη  συμφορά,  ύπερήφανον,  δαιμονι- 
σμένον.  Άφ'  ενός  ή  σπάθη  •τό  θερίζει  σύρριζον,  άφ'  ετέρου  άναβλαστάνει  κρα- 
ταιότερον  και  θαλερώτερον.  Περί  τής  αληθείας  ταύτης  σύ  αντός  δύνασαι  νά 
μαρτυρήσης,  Βεζύρη,  αναλογιζόμενος  με  πόσον  αίμα  έπλήρωσες  τό  Σούλι  καΐ 
πόσον  σοΙ  στοιχίζει  καθ'  ήμέραν  ή  Κλεφτουριά.  Τό  πελεκάς  με  τό  σφυρί  κ'  ε- 
κείνο ωσάν  τήν  στουρναρόπετρα  σπιθοβολεϊ  και  καίει.  Ώς  προς  δέ  την  νοη- 
μοσύνην  καΐ  τήν  πολιτικήν  ικανάτητα,  τόσον  υπερέχει  τών  άλ)νων  φυλών  τής 


366  ΑΠΑΝΤΑ   ΤΩΝ   ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ   ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 

Ανατολής,  ώστε  ήναγκάσ•θης  να  έμπιστευθης  εις  "ΕΙλληνας  σχεδόν  άπο/λει- 
στικώς  την  διοίκησιν  της  δεσποτείας  σου  και  την  διεΰ-θυνσιν  των  υποθέσεων 
του.  Μη  πιστεΰσης  ποτέ  δτι  το  τοιούτον  ε'θΛΌς  θα  μείνη  ουδέτερον  καΐ  άνερ- 
γον  εις  τον  μεταξύ  σου  και  του  Σουλτάνου  έπικείμενον  πόλεμον.  "Αν  ύπεσχέ- 
•θησαν  να  σέ  συνδράμουν,  θα  τηρήσωσι  την  ΰπόσχεσίν  των,  διότι  ένισχΰοντες 
σε,  Βεζΰρη,  επιτυγχάνουν  την  παράτασιν  του  πολέμου,  επομένως  αμφοτέρων 
την  έξασθένησιν.  Μετά  ταΰτα  θα  έπέλθη  ή  εκρηξις  φοβερά,  ακατάσχετος,  ου- 
δέ υπάρχει  ανθρωπινή  δύναμις  ικανή  να  σβέση  τήν  φλόγα,  ήτις  όλονέν  βόσκει 
πάσαν  έλληνικήν  καρδίαν. 

»  ΔιατΙ  να  μη  τεθής  σύ,  κραταιότατε  Βεζΰρη,  έπΙ  κεφαλής  τοιαύτης  επα- 
ναστάσεως; ΔιατΙ  να  μη  προσφέρης  εις  τον  παρασκευαζόμενον  'Ελληνικόν  α- 
γώνα τον  άπέραντον  πλουτον  σου,  τήν  δύναμίν  σου,  τήν  μακράν  και  πολύτι- 
μον  πεϊραν  σου;  Άντι  ολίγων  μισθωτών  στρατευμάτων,  αμφιβόλου  πίστεως 
και  γενναιότητας,  να  μή  γίνης  ηγέτης  φυλής  ολοκλήρου,  έξασφαλίζοίν  τοιουτο- 
τρόπως δι'  έσέ  μέν  καΐ  τους  απογόνους  σου  τήν  ήγεμονίαν  τής  "Αλβανίας,  εΙς 
εκείνους  δε  παραιτών  τήν  λοιπήν  'Ε^λάδα;  Διά  τίνος  άλλου  ενδοξότερου  τρό- 
που δύνασαι  νά  δαπανήσης  τά  τελευταία  ετη  τής  ζωής  σου;  Πώς  ά?ιλως  άσφα- 
λέστερον  νά  θεμελίωσης  τήν  δυναστείαν  σου  και  πώς  καλύτερα  νά  δοξασθής 
απανταχού  τής  οικουμένης ; 

»  "Ο, τι  λείπει  εΙς  έσέ,  Βεζύρη,  το  κατέχουν  οι  "ΕΙλληνες•  έχουν  γράμμα- 
τα, είναι  κοσμογυρισμένοι,  είναι  παλληκάρια,  καΐ  διά  νά  εκτελέσουν  ίνα  οιον- 
δήποτε σκοπόν,  είναι  κάλοι  έπι  μακρούς  αΙώνας  νά  ζουν  με  τον  φλοιον  τών 
δένδρων  και  νά  κατοικούν  εις  τά  σπήλαια  τών  θηρίων,  κνΟΐμώμενοι  γυμνοί  έπΙ 
του  προσφιλούς  εδάφους  των.  Σύ  δέ  έχεις  ο,τι  λείπει  εΙς  εκείνους,  πλούτον  ά- 
νεξάντλητον,  μέσα  πολεμικά  πρόχειρα  και  προ  πάντων  τήν  συνήθειαν  τής  ε- 
ξουσίας. 'Ελθέ  μετ'  αυτών  εις  συνεννόησιν,  ανταλλάξατε  ειλικρινώς  τάς  Ιδέας 
σας  και  θέσατε  τάς  βάσεις  μιας  άδε?>.φικής  συμμαχίας  καΐ  έπιμαχίας.  "Αν  το 
θρήσκευμα  άφ'  ενός  σας  χωρίζη,  σας  συνδέει  άφ'  ετέρου  ή  καταγωγή  και  το 
αίμα.  Ή  χο'^ρα  ανήκει  εις  σας  τους  ιθαγενείς,  τους  εντοπίους  χριστιανούς  ή 
μή,  δέν  ανήκει  εις  τον  Σουλτάνον.  Τί  δύσκολον  νά  συμβιβασθήτε  διανέμοντες 
ώς  κάλοι  αδελφοί  κοινήν  περιουσίαν;  Αφού  δέ  θέσητε  τάς  βάσεις  τοιαύτης 
διανομής,  τότε,  Βεζΰρη,  επικαί^έσθητι  τάς  ένδοξους  ημέρας  τής  νεότητός  σου, 
ρίφ>θητι  έπι  τών  νώτων  τοΰ  γενναιότερου  αραβικού  σου  ίππου  καΐ  δός  το  σύν- 
θημα τής  γενικής  έξεγέρσεοίς.  Ή  πυρκαϊά  θ'  άνάψη  και  θά  έξαπλωθή  άστρα- 
πηδόν  μέχρι  περάτων  τής  οθωμανικής  αυτοκρατορίας...  Κύριος  οίδε  ποίον  ά- 
νέ?^ΐΐστον  σέ  προσμένει  μεγαλεΐον!...  Ή  Ανατολή  είναι  ή  γή  τών  θαυμάτων... 
Όπωσδήποτε  θά  είσαι  ό  έγκαινιαστής  μιας  νέας  εποχής,  καΐ  θά  διεγείρης  δ- 
λσυ  τού  κόσμου  τόν  θαυμασμόν  και  τήν  συμπάθειαν. 

»Έν  τη  νεαρά  σου  ηλικία  έφαγες  ψωμί  κι'  αλάτι  μέ  τόν  "Ελληνα  πολε- 
μιστήν.  Ό  Ανδρούτσος,  εΙς  τού  οποίου  τόν  υΐόν  διαπιστεύεσαι  τήν  ύπαρξίν 
σου,  σ'  εσωσεν  άλλοτε  από  βεβαίου  θανάτου.  Οι  Σου'λιώται,  αν  τους  άποδώ- 
σης  τους  νεκρούς  βράχους  των,  θά  λησμονήσωσι  τά  παθήματα  των  και  θά  γί- 
νουν λέοντες  νά  σέ  περιφρουρήσουν.  Οι  κλέφται,  τών  οποίων  επιζητείς  τόν 
έξολοθρευμόν,  θά  γίλΌΐη'  πρωτοπαλλήκαρά  σου,  διότι  θά  τους  χαρίσης  δ, τι  πρό 
αΙώνων  επιθυμούν,  έλευθερίαν  καΐ  πατρίδα.  Τοιαύτη  είναι  ή  τελευταία  συμβου- 
λή μου,  Βεζύρη,  ην  ώς  τίμιος  "Αγγλος  δύναμαι  νά  σέ  δώσω.  Σέ  διαβεβαιώ 
δέ  από  τούδε  δτι,  αν  τήν  άσπασθής,  θά  έξέλθης  εκ  τού  επικειμένου  πολέμου 
νικητής  και  δοξασμένος». 

Ό  Άλής  μετ'  αδιαφορίας  και  ψυχρότητος  αληθώς  ασιατικής  ήκροάσθη 
τών  λόγων  τού  Νάπιερ  παίζων  πάντοτε  μέ  το  κομβο?νόγιόν  του.  'Αλλ'  ό  όξυ- 
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δερκής  Βρε-ττανός  παρετήρησεν  δτι  βαΟ-μηδόν  ώς  προέβαινεν  εις  την  άνάπτυ- 
ξιν  του  θέματος  του,  ετρεμον  κάποτε  σπασμωδικώς  τα  άκρα  των  δάκτυλων  τοί', 
οΐ  δνυχές  του  έγίνοντο  μελανοί,  ώς  αν  διετέλει  υπό  το  κράτος  μυστικής  ανα- 
τριχίλας και  αι  μακραΐ  τρίχες  της  πολιάς  γενειάδος  του  αυτομάτως  έκινοί5ντο 
ώς  σύμπλεγμα  ζώντων  ερπετών,  ύπείκουσαι  εις  τάς  συνολικάς  τών  σιαγόνων 
και  τόν  αφανή  τριγμόν  τών  οδόντων  του.  Τίς  οΐδε  ποίαν  εν  τή  ζοφερά  καρ- 
δία του  διήγειρον  άνεμοζάλην  αΐ  παράδοξοι  του  Νάπιερ  δοξασίαι,  Ιδίως  δε 
αί  περί  προσεχούς  εξεγέρσεως  του  'Ελληνισμου  προφητεϊαι  του!  "Οπωσδήπο- 
τε ό  γηραιός  λΰκος  ένίκησε  την  όρμήν  του  πάθους  του,  στραφείς  δε  προς  τόν 
Νάπιερ  έλαβε  φιλικώς  τήν  χείρα  του  και  είπε: 

«  Παιδί  μου,  σον  είμαι  εύγνοόμων  και  θα  προσπαθήσω  με  ό'λας  μου  τάς 
δυνάμεις  Λ'ά  εκτελέσω  τάς  δυο  πρώτας  συμβουλάς  σου.  Άλλα  τήν  τρίτην...  μή 
σου  κακοφανή,  Νάπιερ...  τήν  τρίτην  δεν  τήν  νοιά)θω.  Είμαι  βλέπεις,  παιδί  μου, 
αμαθής,  αγράμματος  άνθρωπος  και  γέροντας  όγδοη ντάρης....  Να  πάρης  τά 
χρόνια  μου  παιδί  μου,  και  μ'  ερριξες  εις  ενα  πέλαγο  όπου  δεν  έχει  οΰτε  λι- 
μάνι, οΰτε  ακρογιαλιά...  Πενήντα  χρόνων  αίματα  δικά  τους  και  δικά  μου  ά- 
φήκαν  σημάδια  όπου  δεν  τά  ξεπλένει  δλο  τό  νερό  του  ώκεανοϋ  μας...  'Ή  θά 
με  γελάσουν  ή  θά  τους  γελάσω...  Άπό  αφέντης  νά  γίνω  σύντροφος,  καλό  θά 
ήτα,  ενάρετο  έργο,  αλλά  σά  δύσκολο  τώχω...  Δεν  τό  νοιά)θω.  Θά  σκεφθώ  ό- 
μως, Νάπιερ,  σοί3  τό  τάζω,  θά  σκεφθώ...  "Ο, τι  μου  λες  είναι  προς  δφε?ι.ός  μου, 
τό  γνωρίζω...  Τί  κρίμα  νά  γεράση  ό  άνθρωπος!...  Ή  έπιχείρησις  όπου  με  προ- 
τείνεις είναι  μεγάλη,  παραπολύ  μεγάλη  και  βαρειά...  Θέλει  νέους,  νάχουν  και- 
ρό νά  τρέχουν,  κ'  εγώ  είμαι  με  τά  δυό  πόδια  μέσα  στον  τάφο...  Και  τά  Γιάν- 
νινα;... Ποιος  θά  πάρη  τά  Γιάννινα;...  "Εφαγα  τήν  ζωή  μου  κ'  έχασα  και 
τήν  ψυχή  μου  διά  νά  τά  κερδίσω,  και  τώρα  νά  τά  δώσω;...  Δύσκολο!  Δύσκολο! 
Φοβούμαι  μή  σηκωθή  ή  γρηά  Χάμκω  άπό  τό  μνήμα  της  καΐ  με  φάει...  Ώς 
τόσο  σου  τάζο)  νά  σκεφθώ  και  σ'  ευχαριστώ,  παιδί  μου,  σε  ευχαριστώ  χίλιες 
φορές  διά  τήν  καλή  σου  προαίρεση...  Χαιρέτα  μου  ακριβά  τό  στρατηγό  και 
εΙπέ  του  νά  με  άγαπα  και  νά  μή  λησμονή  τό  γέρο  τόν  Άλήπασα...». 

Ό  Νάπιερ  ένόησεν  ό'τι  ό  παμπόνηρος  Αλβανός  είχε  μεν  κατά  νουν  νά 
έκμεταλλευθή  τό  έλληνικόν  στοιχεϊον,  αλλά  δεν  ήθελεν  ακόμη  νά  έκμυστηρευ- 
θχί  τό  σχέδιόν  του.  Ή  παράτασις  -τής  εν  Ίωαννίνοις  διαμονής  του  απέβαινε 
πλέον  περιττή,  και  έζήτησε  παρά  του  'Αλή  τήν  άδειαν  νά  έπανέλθη  εΙς  Κέρκυ- 
ραν.  Ό  Βεζύρης  έδειξε  μεγάλην  λύπην  έπι  τή  αναχωρήσει  του  Νάπιερ,  τόν 
έφόρτωσε  δώρα  πολύτιμα  και  εδωκεν  εΙς  αυτόν  λαμπράν  συνοδείαν. 

Μετά  πολ?νθΰ  ενδιαφέροντος  ήκροάσθη  ό  Μαιτλάνδος  τών  ζο)ηρών  διηγή- 
σεων του  ύπασπισ-τοΰ  του,  αλλά  δεν  έπίστευσε  διόλου  εΙς  δσα  ήκουσε  περί  Φι- 
λικών και  περί  επικείμενης  Ελληνικής  επαναστάσεως.  Ό  Μαιτλάνδος,  φύσει 
βίαιος  και  τυραννικός  (διό  και  έπωνομάζετο  βασιλεύς  Θωμάς,  Κϊη§  Τοιη) 
μόλις  πρό  μικρού  είχε  δεσμεύσει  διά  χρυσών  άλύσεων  τόν  νουν  και  τάς  χεί- 
ρας του  Ιονίου  λαού  διά  του  συντάγματος  του  1817,  και  δεν  ήρέσκετο  βεβαίως 
άκούων  του  Νάπιερ  τάς  προφητείας  όχι  μόνον  διότι  έμίσει  εγκαρδίως  τήν  Ελ- 
λάδα, αλλά  διότι  πάς  νεοοτερισμός  εν  τή  Ανατολή  έδύνατο  νά  διατάραξη  τήν 
πνιγηράν  νηνεμίαν,  ήτις  άπό  τής  συναρμολογήσεως  τών  συνθηκών  1815  έπε- 
κράτει  εν  Ευρώπη,  και  υπέρ  τής  διατηρήσεως  τής  οποίας,  ώς  φανατικός  υπη- 
ρέτης τής  Ιεράς  Συμμαχίας,  έπρεπε  νά  έργάζηται. 

Ό  δέ  Νάπιερ  πεισθείς  δτι  περιττή  απέβαινε  πάσα  μετά  του  Μαιτλάνδου 
έπΙ  τοί5  προκειμένου  συζήτησις,  συνέταξεν  υπόμνημα  προς  τήν  Κυβέρνησίν  του, 
ε'νθα  εξέθετε  λεπτομερώς  τά  κατά  τήν  εν  Ίωαννίνοις  διαμονήν  του,  προανήγγει- 
λε δέ  μετά  παρρησίας  τήν  προσεχή  έξέγερσιν  του  Ελληνικού  γένους  και  προέτρε- 
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πε  το  Άγγλικόν  ΰπουργεΐον  να  κηρυχθη  υπέρ  της  επαναστάσεως  αμα  ττ)  έκρή- 
ξει  αυτής,  να  την  υποστήριξη  άπροκαλΰπτως  καΐ  να  έργασ^  περιπαθώς  υπέρ 
της  αποκαταστάσεως  φυλής  μεγάλας  προσενεγκούσης  εις  την  άλΌρωπότητα  υπη- 
ρεσίας, αξίας  δέ  να  καθέξη  εν  τη  χορεία  των  Ευρωπαϊκών  εθνών  θέσιν  περί- 
βλεπτον  και  μόνης  ικανής  να  εξευγένιση  την  έκβαρβαρωθεΐσαν  Άνατολήν. 

Το  υπόμνημα  τοΰτο  ένεχείρησεν  ό  Νάπιερ  εΙς  τον  Μαιτλάνδον  καΐ  τον 
παρεκάλεσε  να  το  άπευθτΊνη  εΙς  τον  έπΙ  τών  εξωτερικών  ύπουργόν.  'Αλλ'  ό 
Μαιτλάνδος,  άναγνά)σας  το  έ'γγραφον,  ου  μόνον  δεν  ηθέλησε  να  το  άποστείλη, 
άλλα  καΐ  το  έπέσ-τρεψεν  εις  τον  Νάπιερ,  Ισχυριζόμενος  δτι  αΐ  Ιδέαι  του  θα  διή- 
γειρον  τον  γέλωτα  τών  "Αγγλων  πολιτευόμενων,  και  θα  τον  έχαρακτήριζον, 
έπι  καιρία  βλάβη  της  ύπολήψεώς  του,  ως  θερμοκέφαλον  φαντασιοσκόπον. 

Ό  Νάπιερ,  παραλαβών  τότε  το  υπόμνημα,  δι'  αλί.ης  όδοΰ  το  άπέστειλεν 
εις  την  ΚυβέρνΊ^σίν  του,  μ£τά  δέ  την  έ'ναρξιν  •τοά3  ίεροϋ  αγώνος  το  προφητι- 
κόν  εκείνο  εγγραφον  εδωκεν  άφορμήν  εΙς  την  σΰστασιν  τον  πρώτου  φιλελλϊ)- 
νικοΰ  Κομητάτου,  μέλος  του  οποίου  υπήρξε  (τίς  ήθε?.ε  το  πιστεύσει;)  καΐ  ό 
Παλμ£ρστών.  Έν  τούτοις  ό  Κάρολος  Νάπιερ  είχε  διορισθή  τοποτηρητής  εΙς 
Κεφαλληνίαν,  ένθα  έπεσκέφθη  αυτόν  ό  Βύρων,  πορευόμενος  εΙς  Μεσολόγγιον. 
Ένφ  δέ  έτοιμάζετο  ν'  άκολουθήση  τον  δαιμόνων  άνδρα,  διετάχθη  ν'  άναλάβη 
την  διεύθυΛ'σιν  του  κατά  τής  Αυτοκρατορίας  του  Σιάμ  πολέμου,  ένθα  καΐ  α- 
νεδείχθη μέγας.  Καίτοι  δέ  διαμένων  έν  ταϊς  άπωτάταις  έκείναις  χώραις,  έμε- 
ρίμνα  πάντοτε  περί  τής  Ελλάδος  καΐ  διετήρει  τακτικήν  άλληλογραφίαν  μετά 
τών  εν  Έπτανήσω  πολ?.ών  φίλων  του.  Μεταξύ  τούτων  πρωτίστην  κατείχε  θέ- 
σιν  ό  αείμνηστος  Μιχαήλ  ό  Σικελιανός,  δστις  έ'χων  κατά  νουν  να  συγγράψη 
Ιστορίαν  τής  'Ε^.ληνικής  επαναστάσεως,  ην  είχε  υπηρετήσει  μετ'  αύταπαρνή- 
σεως  και  καρτερίας  άπαραμίλλου,  έξητήσατο  παρά  τοϋ  Νάπιερ  και  έ'λαβε  λε- 
πτομερή διήγησιν  τών  μετά  τοΰ  Άλήπασα  συνεντεύξεων  του,  εγώ  δέ  άνέγνω- 
σα  επανειλημμένως  το  πολύτιμον  εγγραφον  καΐ  το  άπέδωκα  χωρίς  νά  το  αντι- 
γράψω. 

Αποθανόντος  τοϋ  Σικελιανού  δέν  άνευρέθη  πλέον  το  χειρόγραφον  αλλά 
περί  τής  αληθείας  τών  γεγονότων  ατινα  εκ  μνήμης  έξέθηκα  έν  τη  παρούση 
διατριβή,  επικαλούμαι  την  μαρτυρίαν  του  αδελφικού  φίλου  μου  Ίο)άννου  Σι- 
κελιανού, ανεψιού  τού  μακαρίτου  Μιχαήλ  και  καθι^γητού  τού  έν  Λευκάδι  γυ- 
μνασίου, δστις  ε'λαβεν  ανά  χείρας  •τήν  εκθεσιν  τού  Νάπιερ  και  διατελεί  έν  πλή- 
ρει  γνώσει  τού  Ιστορικού  επεισοδίου,  δπερ  δημοσιεύω  σήμερον  προς  διαφώ- 
τισιν  εποχής,  εξ  ης  έγεννήθη  ή  Ελληνική  νεκρανάστασις. 

Ουδέ  -τούτο  μόνον  άπωλέσθη  εκ  τών  βαρυτίμο3ν  εγγράφων  τού  Σικελια- 
νού. Άπωλέσθη  και  ή  αλληλογραφία  ήτις  έτρεξε  μεταξύ  τών  Σουλιωτών  καΐ 
αυτού,  ενεργούντος  κατ'  έντολήν  -τών  προϊσταμένων  τής  Φιλικής  Εταιρείας, 
εξ  ής  προέκυπτε  πόσον  έμόχθησε  νά  πείση  τους  γενναίους  εκείνους  πολεμιστάς 
δτι  ή  παράτασις  τής  -πολιορκίας  τού  'Αλή  ήτο  σωτηρία  τής  επαναστάσεως,  καΐ 
δτι  ύπείκοντες  εΙς  τήν  θέλησιν  τής  πατρίδος  και  λησμονούντες  το  άσβεστον 
κατά  τού  Τεπελενλή  μΤσός  των  έπρεπε  νά  πολεμήσωσιν  υπέρ  αυτού  μεθ'  δσης 
ήδύναντο  περισσοτέρας  γενναιότητας,  μέχρις  ου  συνταχθώσιν  αΐ  δυνάμεις  τού 
έθνους  και  ριζοβολήση  εΙς  τάς  καρδίας  τών  επαναστατών  το  πολεμικόν  φρό- 
νημα. 

Κατ'  αρχάς  οΐ  Σουλιώται,  δια  τών  πληρεξουσίων  αυτών  Μάρκου  Μπό- 
τσαρη καί,  αν  ή  μνήμη  δέν  μέ  άπατα,  Ζέρβα  και  Δαγκ^λή,  δέν  εστεργον  κατ' 
ούδένα  τρόπον  νά  μολύνωσι  τά  ξίφη  μαχόμενοι  υπέρ  τού  αίμοχαρούς  δημίου 
των  άλλ'  ό  Σικελιανός,  διά  τών  μελιρρύτων  καΐ  πατριωτικών  λόγων  του,  κα- 
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το^ρθωσεν  έπΙ  τέλους  να  έπιβάλτ]  εΙς  αυτούς  την  ΰπερανθρώπινον  έκείνην» 
■θυσίαν. 

"Ολοι  τότε,  μικροί  και  μεγάλοι,  δλοι  προΌΰμως  έθυσίαζον  υπέρ  •τοΰ  εθνι- 
κού συμφέροντος  και  φιλαυτίαν  καΐ  πάθη,  μόνον  αποβλέποντες  εΙς  την  άπε- 
λευθέρωσιν  καΐ  το  μεγαλεΐον  της  πατρίδος.  "Ολοι  ειργάζοντο,  δλοι  έμόχθουν, 
δλοι  έπασχαν  ευχαρίστως,  χωρίς  ν'  άποβλέπωσιν  εις  άμοιβάς,  χωρίς  να  έγεί- 
ρωσιν  αξιώσεις  έρειδομένας  εΙς  πατρογονικά  κατορθώματα... 

Άλλα  τώρα ; 
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ΑΠΑ1ΝΤΗΣ1Σ  ΕΙΣ  ΔΗΜ.  ΒΕΡΝΑΡΔΑΚΗΝ 

Ή  επίδεση  τοϋ  Δημ.  Βερναρδάκη  κατά  -ιοΰ  Άρ.  Βαλαιαρίτη  έχει,  βέ- 
βαια, έμ^ιάθεια,  δεν  της  λείκονν  οΐ  μικρολονίες,  μα  ξεκινά  από  -την  έντονη  τά- 
ση του  προς  τον  κ?ι.ασικισμό  και  από  τόν  άντι ρομαντισμό  •του.  Ένώ  ό  στομ- 
φώδης Βαλαωρίτης  και  ρομαντικός  ήταν  και  -δημοτικιστής  —  τουλάχιστον 
στην  ποίηση. 

Ό  ΒερΛ'αρδάκης  δημοσίευσε  ανώνυμα  τήν  επίθεση  του  στην  «Ήμερα» 
της  Τεργέστης,  μετά  τήν  απαγγελία  και  τήν  έκδοση  από  τόν  Βαλαωρίτη  του 
άφιερο>μένου  στον  Πατριάρχη  Γρηγόριο  Ε'  ποιήματος  του.  Οι  πολιτικοί  άν- 
τίπαλοί  του  επωφελήθηκαν  τό-τε  καΐ  τύπωσαν  στην  Κέρκυρα  τόν  λίβελλο,  πού 
τόν  μοίρασαν  σε  χιλιάδες  άντίττυτα,  πράγμα  πού  άνά^^οίασε  τους  διευθυντές  της 
«Ημέρας»  αδελφούς  Αλέξανδρο  καΐ  Αναστάσιο  Βυζάντιο  νά  καταδικάσουν 
με  αγανάκτηση  τήν  ταπεινή  πράξη   (1  Ιουνίου  1872).  ^) 

Ή  απάντηση  τοί5  Βαλαωρίτΐ]  —  πού  •τήν  παραθέτομε  αυτούσια  πιο  κά- 
τω —  δημοσιεύθι^κε  στό  φύλλο  1  Ιουλίου  1872  της  «Ημέρας». 


Άνέγνωσα  μετ'  επιστασίας  τήν  τελευταίαν  έπιφυλ^αδα  σας  και  έσκέφθην 
πολλάκις  αν  έπρεπε  νά  δώσω  ή  νά  μή  δώσω  άπάντησιν  εις  τόν  άνώνι^μον  συν- 
δρομητήν  σας.  Είναι  πολύ  δυσάρεστον,  τό  ομολογώ,  μαχόμενος  νά  μή  β?.έπη 
τις  τό  πρόσωπον  του  άντιπά^.οΐ'  του,  δΐ'σαρεστότερολ'  δε  άμιη'όμελ'ος  νά  κατέρ- 
χηται  μέχρι  περιαυτολογίας. 

Τό  όνομα  αρκεί  πολλάκις  νά  έξηγήσΐ)  τήν  πικρίαν  της  προσβολής,  διερε- 
θίζει  δε  ή  εκμηδενίζει  τάς  δυΛ'άμεις  του  προσβαλ?.ομένου,  καθόσον,  και  έν  αύ- 
τη τή  δημοκρατία  των  γραμμάτων,  έπιθιαιεΤ  τις  πάντοτε  νά  γνωρίζη  ποίον 
πρόκειται  νά  \ακήση  ή  ύπό  τίνος  νά  ήττηθή.  Τό  άνώνυμον  είναι  προς  έμέ  ο, τι 
τά  ναρκωτικά  φάρμακα  προς  τήν  εύαισθησίαν  των  νεύρων. 

'Αλλά,  θά  εΐπη  τις,  τά  πράγματα  είναι  πράγματα,  αν  δε  αϊ  κρίσεις  του 
αγνώστου  διατριβογράφου  στηρίζονται  έπι  της  ά.ληθείας,  κατά  τί  ενδιαφέρον- 
ται οι  άναγνώσται  της  «Ημέρας»  νά  γνωρίζωσιν  αν  ή  πηγή  όθεν  προέρχονται 
είναι  καθαρά  ή  ακάθαρτος,  ή  αν  ύπό  τόν  πέπλον  τοί5  άνωνίιμου  κρύπτεται  προ- 
σωπικός μου  εχθρός  ή  φθονερός  διδασκαλίσκος ;  Ή  άναίρεσις  της  έπικρίσεως, 
και  μάλιστα  έπικρίσεως  καταχωρισθείσης  έν  τή  «Ήμερα»,  αποβαίνει  λοιπόν 
αναγκαία  και  ιδού  εύχαρίστίος  επιχειρώ  αυτήν,  έπι  τή  έ?^ΐίδι  δ-τι  δεν  θά  άρνη- 
θητε  και  εις  έμέ  φιλόξενον  ύποδοχήν  έν  τή  υμετέρα  άξιο?>.όγω  έφημερίδι. 

Πρώτον  έρωτα  ό  άγνωστος  διατριβογράφος,  διατί  ό  κόσμος  δλος  άποκα- 


1)  "Εγρ-χφ-χν,  λνχμΐοα  α'  άλλα,  ζ-Αι  δήλωση  "οα;,  δ~:  <  οι  ά-ζτίτΜίλοι  -οΰ  κ.  Βχλχω- 
ρί~.οϋ  κατεβίβα^ϊχν  καΙ  τόν  φιλολογικδν  τοΟτο  αγώνα  εις  'όν  ^όροορο^)  της  συνήθους  ρυ- 
πχρογ;θ•χ:ρίας,  ήραχααν  ώς  βοράν  τήν  •δη(μ^•αίε'^'3ιν  εφηιμί&ρίθος,  ήτις  κΰ^^χχτχι  επί  τ^χροψ 
ΰίχ  κχΐ  ε'ϊθύττίτ'.,  μετετύ-οοΐχν  τήν  ε-ίκρισιν  εις  χνλ'.άδχς  χντιτΰπιον  '/.αί,  άνχμίςα'/τες 
τάς  συνή&εις  ύβρεις,  ένόμιαχν  δτι  κχτήγχγον  αληθή  θρίχμ^ξον,  διαατρέψχντες  τήν  αγνό- 
τητα των  ήιμετέρων  προθέοεων  κλπ,» 
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λεΐ  τον  Βαλαωρίτην  έ-θνικόν  ποιητήν  και  ενώ  μόνος  ευρίσκει  άπο- 
χρώντα  λόγον  εις  την  Ιδιαιτέραν  αύτοΰ  κλίσιν  προς  έξύμνησιν  θεμάτων  αναγο- 
μένων εις  τον  προαιώνιον  υπέρ  της  άνεξαρ-τησίας  του  έθνους  ημών  αγώνα,  ό- 
πως δικαιο?νθγήσ)]  την  έπίκλησιν  ταΰτην,  άφ'  έτερου  παρασύρεται  εις  αλλάς  υ- 
ποθέσεις, ίνα  εξ  αυτών  άρυσθη  ύβρεις  καταδεικλ^υοΰσας  έμπάθειαν  δλως  άνοί- 
κειον  εΙς  άνδρα  λόγιον.  «"Αν  δ,μως,  λέγει,  δια  της  επικλήσεως  ταύτης  έ\ηΌη  τις 
δτι  ό  Βαλαωρίτης  κατώρθωσε  να  έκφραση  ποιητικώς  υπέρ  πάντα  άλλον  τα 
αισθήματα  και  •τάς  ιδέας  του  ελληνικού  έθνους...  συδέν  τούτου  ψευδέστερον  και 
άπελπιστικώτερον». 

Έγώ  βεβαίως  υπέρ  πάντα  οίλλον  γνωρίζω  την  άδνναμίαν  μου  και  συναι- 
σθάλ'ομαι  πόσον  ευρίσκομαι  μακράν  και  αυτής  της  μετριότητας,  αλλά  συγχρό- 
νως δέν  δύναμαι  νά  μη  θαυμάσω  την  θρασύτητα  ανδρός  αντιτάσσοντας  μετά 
τοσούτου  στόμφου  την  ξηράν  άτομικήν  του  γνώμην  εις  τάς  πεποιθήσεις  λαοΰ 
ακεραίου  και  έχοντος  την  άπαίτησιν  δογματίζων  νά  φωνάζη  δτι  ούδενός  ποιη- 
τοΰ  ή  γλώσσα  και  αχ  ιδέαι  είναι  τόσον  ξ  έ  ν  α  ι  προς  την  άληθινην  γλώσσαν 
και  τάς  Ιδέας  τοϋ  ελληνικοί}  λάου  δσον  ή  του  Βαλαωρίτου. 

Έν  τη  άλ'θρωπίνη  κοινωνία  τοιαΰται  τερατώδεις  αξιώσεις  θεωρούνται  ε- 
πικίνδυνοι, καί,  επειδή  σπανίως  αναφαίνονται  Σωκράται  ή  Σαβοναρόλαι  ό- 
πως μαρτυρώσιν  υπέρ  τής  ά?α|θείας  εκλαμβάνονται  ώς  πρόδρομοι  ασθενειών, 
αϊτινες  δυστυχώς  τι»γχάνουσιν  αθεράπευτοι. 

"Οτι  δέν  είμαι  ποιητής,  ούδεμίαν  έ'χω  δυσκολίαν  νά  το  ομολογήσω.  Αρ- 
κούμαι δε  συλλογιζόμενος  δτι  κατά  το  μέτροΛ'  τών  δυνάμεων  μου  προσεπάθησα 
νά  σώσω  εκ  τής  λήθης  δσα  ήδυνήθην  περισσότερα  εκ  τών  άθλων  τών  προγό- 
νων μας.  Άλλα  λυπούμαι  και  λυπούμαι  πολύ  δι'  εκείνους  ο'ίτινες,  έν  Ιδρώτι  και 
μόχθω  κατακτήσαντες  διακεκριμένην  τινά  θέσιν  έν  τω  φιλολογικώ  κόσμω,  ε- 
ξυβρίζονται χάριν  εμού  καΐ  προπηλακίζονται  δωρεάν.  Ό  λόγιος  συνδρομητής 
τής  «Ημέρας»  δέν  επικρίνει  μόνον  το  τελευταϊον  στιχούργημά  μου,  αλλά  διακη- 
ρύττει μετά  πρωτοφανούς  αληθώς  παρρησίας  δτι  .μεταξύ  τών  ποιητικών  μου 
έργων  τίποτε  δέν  υπάρχει,  δχι  μόνον  άξιον  άναγνοίσεως,  αλλά  το  όποιον 
νά  μη  «επέφερεν  ολέθρια  αποτελέσματα  εΙς  τήν  διανοητικήν  πρόοδον  του  έθνους 
καΐ  νά  μη  έφαρμάκευσεν  αύτάς  τάς  πηγάς  τής  νεοελληνικής  λυρικής  ποιή- 
σεως». 

Και  έν  τοσούτω  ό  μωρός  Θωμαζαϊος,  Ιταλός  ων  τό  γένος,  δέν  έ- 
φοβήθη  νά  μετάφραση  και  νά  συμπαραβάλη  τόν  Θανάσην  Βάγιαν  προς  τό 
31  άσμα  τής  Κολάσεως  του  Δάντου  δίδων  εις  αυτόν  τά  πρωτεία.  Δέν  ήσχύν- 
θησαν  οΰτε  Ιταλοί,  οΰτε  Γερμανοί,  οΰτε  Ελβετοί,  οΰτε  Αμερικανοί,  ούτε  "Αγ- 
γλοι, ούτε  "Ελληνες  νά  έπαινέσωσι  τά  ποιήματα  μου  και  νά  τά  χαρακτηρίσω- 
σιν  ώς  γνήσια  προϊόντα  τού  ελληνικού  Παρνασσού.  Τί  νά  γίνη!  Ήτο  πεπρω- 
μένον  μόνον  με-τά  δεκαπέντε  ε'τη  νά  παρουσιασΟή  ενώπιον  τού  έ'θνους  και  τών 
ξένων  "Ελλην  φιλόλογος,  δπως  καταξεσχίση  διά  τών  ονύχων  του  ολίγα  δαφτνό- 
φτυλλα  δωρηθέντα,  έ'στω  και  άναξίως,  ούχι  εις  έμέ,  άλλ'  εις  τήν  ΈΙλλάδα. 

Εΐπον  και  τό  επαναλαμβάνω  δτι,  δεινόν  τό  περιαυτολογεϊν,  επομένως  δέν 
επιτρέπεται  εις  έμέ  νά  αντιτάξω  εις  δσα  ό  καλός  συνδρομητής  τής  «Ημέρας» 
γράφει  έν  γένει  περί  τών  ποιητικών  μου  έ'ργων,  ου-τε  τάς  Ιδικάς  μου  σκέχ|'εις, 
ούτε  τάς  κρίσεις  εκείνων,  οϊτινες  ήσχολήθησαν  περί  αυτών.  Παρηγορούμαι 
μόνον  σκεπτόμενος  δτι  ή  μηδαμινότης  μου  συγχέεται  μετά  τής  ά  μ  α  θ  ί  ας 
δλων  εκείνων,  οϊτινες  εξετέθησαν  ή  εκτίθενται  αποφαινόμενοι  υπέρ  εμού,  ά- 
φίνων  τόν  άντίπαλόν  μου  νά  τέρπε-ται  έν  τη  απομονώσει  του.  "Ο, τι  δμοος  δέν 
δύναμαι  νά  υποφέρω  είναι  ή  αναίδεια  μεθ'  ής  ισχυρίζεται  δτι  έγώ  μέν,  άμοι- 
ρος ών  τής  αληθούς  δημοτικής  γλώσσης,  διαστρέφω  αυτήν  κατ'  άρέσκειαν,  έ- 
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κείνος  δε,  δτι  δικαιούται  να  έκφέρτ)  άποφ-θέγματα  έπ'  αυτής,  χο^ρις  να  δίδη 
ούδεμίαν  άπόδειξιν  της  τοιαύτης  υπεροχής  του. 

Ή  δημοτική  γ/.ώσσα,  συσ•τηματικώς  παραγκωνισθεΐσα  ώς  βάρβαρος,  ώς 
αγενής,  δεν  έλαβε  τήν  τύχην  να  εχη  οΰτε  λεξικά  οΰτε  γραμματικάς•  δια  τού- 
το, εκτός  τοΰ  ΰλικοΟ,  δπερ  πάς  γλ-ήσιος  "Ε^.ην,  αποκτά  Ό-ηλάζων  το  μητρικόν 
γάλα,  άλλως  δεν  είναι  δυνατόν  να  επαύξηση  τις  τα  κεφά>.αιά  του  εΙμή  συζών 
διαρκώς  μετά  τοΰ  ?.αοΰ.  Ιδίως  •τών  ελληνικών  επαρχιών,  αΐτινες  όλιγώτερον 
διεφθάρησαν  εκ  τής  μακράς  επιμιξίας  των  μετά  τών  ξένων.  Το  έπίπονον  τού- 
το έργον  εγώ  μεν  έξεπλήρωσα  μετ'  έπιμολ'ής  καΐ  υπομονής  ουχί  συΛΊ^θους,  εκ- 
τιθέμενος εΙς  κακουχίας  άλ'αποφεύκτους,  δθεν  και  δύνα,μαι  εν  συνειδήσει  νά  ει- 
πώ δτι  ουδεμία  λέξις  εξ  δσων  περιέχονται  εΙς  τά  ποιήματα  μου,  είναι  άγνω- 
στος ή  δυσκατάληπτος  δχι  μόνον  εν  τη  Ιδιαιτέρα  μου  πατρίδι,  αλλά  καΐ  έν  πά- 
ση τη  Στερεά  'Ε).λάδι.  Συ  δε,  πολυμα-θέστατε  έπικριτά,  πώς  κατώρθωσες  νά 
μάθης  τήν  δημοτικήν  ταύτη  ν  γλώσσαν  και  ποία  ή  άπόδειξις  δτι  τήν  κατέχει;; 
Άλλ'  έπι  τοΰ  θέματος  τούτου  πάσα  περαιτέρω  συζήτησις  θά  άπέβαινεν  αλη- 
θώς παιδαριώδης. 

Μόνον  θά  εΐπω  ολίγας  λέξεις  απαντών  εΙς  τήν  μομφήν,  ην  επιρρίπτει 
κατ'  έμοΰ  ό  άγνωστος  συνδρομητής  τής  «Ημέρας»,  διακηρύττων  δτι  ή  ποίη- 
σίς  μου  αποβαίνει  συλ^εχής  και  αδιάκοπος  τερατολογία.  Ουδέ  θά  άρνΐ]θώ  εις  αυ- 
τόν δ,τι  προ  παντός  άλλου  εγώ  πρώτος  αναγνωρίζω:  -τουτέστι  τήν  Ιδιαιτέραν 
φάσιν  του  πνεύματος  μου  προς  έξόγκωσιν  καΐ  διατράνωσιν  τών  απλούστερων 
γεγονότων.  Άλλα  το  ζήτημα  δεν  εΐναι  αν  εγώ  μεν  αρέσκομαι  εΙς  τοιαύτα,  άλ- 
λος δε  δυσαρεστείται.  Τό  ζήτημα  είναι  άν,  έχων  τήν  άξίωσιν  ν'  αποκαλούμαι 
δημοτικός,  παρακολουθώ  πιστώς,  ώς  προς  τοΰτο,  τάς  παραδόσεις  και  τά 
παραδείγματα  τής  εθνικής  ανωνύμου  ποιήσεως  και  άν  τοιουτοτρόπως  ευχαρι- 
στώ, συγκινώ  ή  τουλάχιστον  έννοουμαι  από  τά  πλήθη  εκείνα  τά  όποια  ονομά- 
ζονται έλ}^ηνικός  λαός  καΐ  τά  όποια,  άν  δεν  ήξεύρουν  γράμματα  δσα  ύμεϊς. 
Κύριε  έπικριτά,  έχουν  καρδίαν  εύαισθητοτέραν  τής  Ιδικής  σας.  Λέγω  λοιπόν 
και  υποστηρίζω  δ-τι  ό  άληθί^ς  χαρακτήρ  τής  καθαράς  δημοτικής  ποιήσεως  εί- 
ναι ή  υπερβολή  και  δτι  ό  ελληνικός  λαός  τέρπεται  μεγά?.ως  εις  τάς  ύ- 
περφυσικάς  παραστάσεις  και  εύαρεστεϊται  ακόμη  νά  ζή  έν  μέσφ  μιας  συνε- 
χούς και  άδιακόπτου  τερατολογίας.  Ό  "Ολυμπος  και  ό  Κίσσαβός  του 
μαλλώνουν  πάντοτε  και  συνομιλούν,  οι  βράχοι  του  ραγίζονται  καΐ  δακρύζοι.'ν 
άκροώμελ'οι  τών  κλαυθ,μών  τεθλιμμένης  γυναικός,  οΐ  νεκροί  συνδΐ(ΐ?.έγονται  με- 
•τά  τών  ζώντων,  ό  ουρανός  του  έν  ανάγκη  μεταβά?^ιεται  εΙς  χάρτην  καΐ  ή  θά- 
λασσα του  εΙς  μελάνην,  δταν  εχη  ανάγκην  νά  γράψη  και  νά  εξύμνηση  τά  ε- 
ρωτικά του  βάσανα,  τά  άστρα  κατέρχονται  έν  τη  ήμετέρςι  προσκλήσει,  αΐ  εΐ- 
κόνες  του  Ιδρώνουν  αίμα  καΐ  δεν  υπάρχει  οΰτε  σπήλαιον,  οΰτε  φρέαρ  νά  μή 
εχη  τόν  δράκοντα  ή  τό  στοιχειό  του. 

Και  διατί;...  Πρώτον  μεν  διότι  ε  τζ  ι  θέλει.  Δεύτερον  δε,  διότι  τό 
πάν  έν  'Κιλάδι  είναι  συνεχής  και  αδιάκοπος  τερατολογία, 
από  τής  εθνικής  ημών  πράξεως  μέχρι  τής  έπικρίσεως  τοΰ  ανωνύμου  συνδρο- 
μητοΰ  σας,  φίλε  Κύριε  Συντάκτα  τής  «Ημέρας».  Τί  παράδοξον  λοιπόν  άν 
κ'  εγώ,  συμμετέχων  τοΰ  κοινού  νοσήματος,  είμαι  ποιητής  τερατολόγος;  Δικαι- 
ούται βεβαίως  ό  σοφός  επικριτής  μου  νά  μή  ήδύνε-ται  εΙς  τό  είδος  τοΰτο  τής 
ποιήσεως.  Κάνεις  δεν  τοΰ  τό  απαγορεύει.  'Αλλά  νά  θέλη  νά  έπιβληθη  εΙς  δλον 
τόν  κόσμον,  είναι  ανυπόφορος  άπολυτοφροσύνη.  Συμβαίνει  και  εΙς  έμέ  πολ- 
λάκις νά  διατελώ  εις  πλήρη  άντίφασιν  προς  τήν  γενικήν  πεποίθησιν,  προκει- 
μένου μάλιστα  περί  ποιήσεως,  ά?ιλά  δεν  είμαι  και  τόσον  τρε?νλός,  ώστε  νά  πι- 
στεύω δτι  ή  κρίσις  μου  είναι  πάσης  άλλης  προτιμότερα.  Δεν  ήθελα  δώσει,  λό- 
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γου  χάριν,  μίαν  μόνην  πράξιν  των  «Ληστών»  του  Σχιλλέρου,  δια  να  αγοράσω 
δλην  την  περίφημον  τριτολογίαν  του  Βαλλενστάϊν  του,  και  ας  έφο'ίναξαν  τόσα 
καΐ  τόσα  οι  κριτικοί  εναντίον  του.  Ό  Λαμαρτϊνος  με  φέρει  εΙς  λιπο^'μίαν,  ε- 
νώ ό  τερατολόγος  Οΰγος  με  παρασύρει  δπου  θέλει,  εΙς  τα  βάραθρα  του,  εΙς 
τα  ΰψη  του,  εΙς  τα  σκότη  του.  Και  δεν  έντρέπομαι  να  ομολογήσω  δτι  δεν  κα- 
τώρθωσα  ακόμη  να  τελειώσω  την  άνάγνωσιν  τοΰ  Παραδείσου  και  του  Καθαρ- 
τηρίου του  Δάντου,  ενώ  δεν  χορταίνω  τόν  "Οσσιαν,  μολονότι  απεδείχθη  αναι- 
δής καλπονόθευσις  τοΰ  τερατολόγου  Μακφερσώνος.  Άλλ'  άρά  γε  δια  τοΰτο  θα 
ζίπο)  δ•τι  άνοήτως  ή  έμπαθώς  ή  μεγάλη  πλειονότης  τών  λογίων  έκρινε  περί  ποιη- 
τών;... Ό  Θεός  να  με  φυλάξη  από  τοιαύτην  άδυναμίαν! 

Τίποτε  λοιπόν  εξ  δσων  έγραψα  μέχρι  τοΰδε  (καΐ  δεν  είναι  ολίγα) 
τίποτε  δεν  αξίζει  οΰτε  να  όνομασθη  ποίησις,  πολύ  δε  όλιγώτερον  τό  τελευ- 
ταΐον  άποκαλυπτήριον  άσμα  μου,  δπερ,  κατά  τόν  σοφόν  έπικριτήν  μου,  περιέ- 
χει εν  μικρώ  δλα  δσα  εν  γιγαντιαίαις  διαστάσεσι  περιέχουν  συλλήβδην  τα  ποιη- 
τικά μου  έργα.  Εις  άπόδειξιν  δε  τούτου  τίθεται  αμέσως  υπό  την  μάχαιραν  τοΰ 
ανατόμου  ή  αρχή  ως  τό  «τηλαυγές  πρόσωπον»  τοΰ  δλου. 

Κατά  παράδοξον  δμως  σύμπτωσιν,  ό  πρώτος  στίχος  είναι  ορθός  «κατά  τε 
τήν  φράσιν  και  τήν  εννοιαν»,  τουλάχιστον  τό  ομολογεί  αυτός  ό  διατριβογρά- 
φος,  δστις  μας  τίμα  και  μ'  ενα  επαινον,  προσθέτων  δτι  τό  «ποΰ  τρέχει  ό  λο- 
γισμός σου»,  είναι  γνήσιον  δημοτικόν.  Τόν  έτάραξαν  δμως  ευθύς  τά  «φτερω- 
τά τά  ό'νειρα»  τοΰ  Πατριάρχου  και  με-τά  παραδειγματικής  τόλμης  αποφαίνε- 
ται δτι  «τοιαύτην  φράσιν  ούτε  είπε  οΰτε  είναι  δυνατόν  νά  εΐπη  ό  ελληνικός 
λαός,  αν  θέλης  δέ,  οΰτε  ποιητής  εν  γένει». 

Διατί;...  Διά  τό  έπίθετον  φτερωτά,  ή  διά  -τά  ό'λ'ειρα,  ή  καΐ  διά  τά 
δύο;  Και  αν  μεν  έχάριζα  ό'νυχας,  οΰράν,  ή  κέρατα  εΙς  τά  όνειρα,  θα  ήτο  βε- 
βαίως αρκετά  παράδοξον,  αλλά  πτέρυγας;  Και  εις  ποια  όνειρα;...  Εις  τά  τοΰ 
Γρηγορίου!...  είναι,  μά  τήν  άλήθειαν,  πολύ  νόστιμος  ό  κόσμος  εΙς  ον  ανήκει 
ό  επικριτής  μου! 

Άλλα,  θά  ειπη  τις,  τά  όνειρα  είναι  ψναει  φτερωτά,  προς  τί  νά  πε- 
ριττολογήσης;...  "Οχι,  Κύριε.  Είναι  πο?.λά  τά  όποια  έρπουν  κατά  γης,  κυλίον- 
ται εν  τώ  βορβόρω  τοΰ  φθόνου,  της  αλαζονείας  καΐ  ταΰτα  δεν  έχουν  φτερά, 
ή  αν  έχουν,  θά  είναι  μεμβρανοόδη  και  δυσειδέστατα  ως  τά  τής  νυκ^τερίδος.  Πώς 
λοιπόν  νά  μη  διακρίνω  τών  τοιούπον.  Κύριε  έπικριτά,  τά  τοΰ  άοιδίμου  Πα- 
τριάρχου ; 

Μετά  τό  πρώτον  τοΰτο  δοκίμιον,  οδύρεται  ό  διδάσκαλος  μου  διότι  έγρα- 
ψα «νά  μή  φιντρά)νουν...  αχτίδες»,  τούτέστι  διότι  έβλεπα  τό  μέτωπον  ενός  ιε- 
ρομάρτυρος  στερούμενον  τοΰ  συνήθους  φωτεινοΰ  στεφάνου,  δι'  οΰ  ή  εκκλησία 
μας  κοσμεί  τόν  περί  τήν  κεφαλήν  τών  αγίων  μας  αέρα. 

Τί  νά  εϊπη  τις;  Άφοΰ  ή  ιδέα  αΰτη  δεν  ήρεσεν  εις  τόν  φίλον  μου  πολύ 
μοΰ  κακοφαίνεται.  Άφ'  ετέρου,  δμως,  παρηγορούμαι  δτι  ήρεσεν  όχι  μόνον  εΙς 
έμέ,  αλλά  καΐ  εΙς  πολλούς  άλλους,  Οΰτε  ήτο  δυνατόν  νά  μεταχειρισθώ  •τό  α- 
στράφτουν ή  ξαναστράφτουν  ή  άναλάμπουν  τοΰ  έπι- 
κριτοΰ  μου,  διά  τόν  λόγον  δτι  δεν  ήθελα  ποσώς  νά  εκφράσω  τήν  λάμψιν 
τών  άκτίνων,  αλλά  νά  ερωτήσω  απλώς  διατί  μέτωπον,  ως  τό  •τοΰ  Πατριάρχου, 
έμενε  κατ'  έκείν>^ν  τήν  ήμέραν  στεϊρον  φωτός.  Τήν  ιδέαν  ταύτη  ν 
τής  έκπορεύσεως  οΰχΐ  τοΰ  φέγγους  τών  άκτίνων  τό 
δημοτικόν  φυτρώνω  εκφράζει  κα-τ'  έμέ  ζωηρότατα,  διότι  τό  ρήμα  παρά 
τω  λαώ  χρησιμεύει  εις  απείρους  μεταφοράς,  μεταξύ  τών  οποίων  περιλαμβά- 
νεται καΐ  ό  χαρακτηρισμός  είδους  τινός  ανθρώπων,  οϊτινες  έχουν  μεγάλην  ό- 
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μοιότητα  με  τα  εύοαδέστατα  πράσα  σας'"),  διότι  είναι  δημοτικώτατον  •τό 
«πόθεν  μας  έξεφΰτρωσες ;...»,  Κύριε  διατριβογράφε. 

"Επειτα  ό  σοφός  διδάσκα?Λς  μου  επιπίπτει  κατά  μιας  άλλης  λέξεως  της 
πρώτης  στροορης  και  θέτει  έπ'  αυτής  εν  δίλημμα.  Τί  εννοεί,  }^γει,  ό  ποιητής 
με  τήν  δψιν,  πρόσο3πον  ή  -θέαν;  Και  τήν  μεν  προίτην  εν\Όΐαν  αποκρούει 
δια  των  συλ'ή-θων  χαριεντισμών  τοί',  άΏΛ  περί  τής  δευτέρας,  ήτις  είναι  και  ά- 
?ιηθής,  τί  αποφαίνεται;  Τίποτε,  παρά  μόνον  οτι  «ούδ'  οΰτως  εύοδοί3ται  ή  συ- 
νάφεια των  έλ^οιώλ-».  Τοιαϋτα  δι?ιήμματα,  μά  τήν  άλήθειαν,  δεν  στενοχωρούν 
πολύ  τους  άναγνώστας. 

'ΕΙπειδή  δε  ό  αγαθός  ήμων  επικριτής  απεφάσισε  νά  μας  δίδη  μ  ι  ά  ζ  ε- 
σ  τ  ή    και    μ  ι  ά    κ  ρ  ύ  α,  εύθύ'ς  με-τά  ταί5τα  ομολογεί  δτι  εν  τω  στίχω : 

Γιατί  στα  ουράνια  χείλη  αον  νά  μη  γλυκοχαράζΐ], 
πάτερα,  ενα  χαμόγελο;... 

ή  εκφρασις  είναι  δχιμόνονόρθή  αλλά  καΐ  ωραία,  μόνον 
περιέχει  μικράν  τίνα  κηλίδα  ξενισμού,  τήν  }^ξιν  πατέρα,  δι'  ής 
καθά  Ισχυρίζεται,  μόνον  ο  Ι  Δυτικοί  προσφωνοΰσι  τόν 
Π  άπαν. 

Δεν  ήξεύρω,  μά  τόν  Θεόν,  εν  [,ιεσω  ποίας  χριστιανικής  κοινωνίας  ζής,  ώ 
διδάσκαλε,  ά?1'  εγώ  ήκουσα  πάντο-τε  δλους  τους  "Ελληνας,  δταν  απευθύνουν 
τόν  λόγον  εις  ενα  κληρικόν,  νά  λέγουν  πάτερ  Νεκτάριε,  πάτερ  Φοηιε,  πάτερ 
Διονύσιε,  πολύ  δε  περισσότερον  έπετρέπετο  εΙς  έμέ  νά  προσφωνήσω  οίίτω  πως 
ίεράρχην  -θί'σαντα  τήν  ψυχήν  υπέρ  των  πνευματικών  αυτού  τέκνων.  Άλλα  τό 
πατέρα  είναι  δ^εϊον  και  ξενικόν,  τό  δε  «καλόγερε»  σ  κ  α  ι  ό  ν  κ  α  ι 
ανοίκειο  ν,  Τί  ήθελες  λοιπόν,  σοφώτατε  φίλε,  Λ'ά  σου  στολίσω  τόν  Πα- 
τριάρχην  με  τό  Π  α  ν  α  γ  ι  ώ  τ  α  τ  ο  ς;...  Δεν  εχω  τήν  τιμήν  νά  σας  γνωρί- 
ζω, ά}Λά  πρέπει  νά  ομολογήσω  οτι  απορώ  πώς  ακόμη  σοόζεται  εν  'ΒΙ>.λάδι  τοιαύ- 
τη σχολαστικότ)ΐς. 

Προβαίνων  εις  τήν  άνάλυσιν  ή  μά?^.ον  τήν  διάλυσιν  τής  πρα)της  στροφ>ής, 
ο  διατριβογράφος  στάματα  εις  τόν  εβδομον  στίχον  καΐ  με  διασύρει  ανηλεώς 
διότι  έγραψα : 

γιατί  νά  μη  σπαράξτ) 
μέσα  ατά  στήθη  σου  ή  καρδιά; 

Ό  κόσμος  δλος  κατ'  αυτόν  λέγει,  κτυπαήκαρδιά,  άλλ'  ας  λά- 
6η  τήν  ύπομονήν  νά  μάθη  από  έμέ,  δτι  δια  μέν  του  χτυπά  εκφράζεται 
ή  κανονική  κίνησις  τής  καρδίας,  διά  δε  του  σπαράζει  ό  οργασμός  αυτής, 
δ-ταν  διατε?νή  υπό  τό  κράτος  σφοδράς  συγκινήσεις.  Έπειδ»)  δε  έγώ  (άδιάφο- 
ρον  αν  καλώς  ή  κακώς)  διά  τής  φαντασίας  μου  δεν  έβλεπα  έν(όπιόν  μου  ανδριάν- 
τα μαρμάρινον,  αλλά  Πατριάρχην  Γρηγόριον,  ώς  εκ  θαύματος  έμφανιζόμενον 
εν  μέσω  ημών  και  σκυ^ρωπάζοντα  και  μή  συμμεριζόμενον  τήν  γενικήν  άγαλ- 
λίασιν,  διά  τόν  λόγον  δστις  περιέχεται  εΙς  τήν  τελευταίαν  στροφήν  του  ποιή- 
ματος μου,  δτε  καταπίπτει  και  ή  κατά  σε  φαντασίωσις,  έδικαιούμην 
τήν  καρδίαν  νά  τοΰ  χαρίσω  και  χαμόγελον  και  δ,τι  άλλο  άναγκαΤον  εθεώρησα 


1)    "Ορα  -ήν  έπΙ  κεφχλτις  τη;  Γ.  στήλη;  τη;  «^ Ήμερα;»  φρχ3ΐν  τοϋ  Ιτ.'.•/,ρί-ο^. 
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προς  χαρακτηρισμόν  της  ή-θικής  αδρανείας  τοΓ»  ήρωός  μου  και  προς  έντονα>τέ- 
ραν  διατύπωσιν  της  Ιδέας  μου. 

'Αλλά  που  ήκοΰσ^  ποτέ  δτι  το  δάκρυ  προβάλλει  εΙς  το  βλέ- 
φαρον,  λέγει  ό  άκαταλόγισ•τος  διδάσκαλος  μου.  Που  ήκοΰσθη;  Ήκούσθη  πα- 
ρά τω  λαω,  όστις  εν  τη  νηπιότητί  του  επιμένει  πιστεύων  δτι  πηγή  των  δακρύων 
μας  είναι  τα  φ  υ  λ  λ  ο  κ  ά  ρ  δ  ι  α  καΐ  οτι  έκεϊ-θεν  άναβαίνοιη•  καΐ  προβάλλουν 
έπι  των  βλεφάρων,  χωρίς  να  μετροΰν  τον  άνήφορονή  τον  κατήφορον, 
τον  όποιον  θα  διατρέξουν  δια  -του  διαβήτου  της  αθλίας  γεωμετρικής  σου  επι- 
στήμης. 

Έντανθα  λήγει  ή  πρώτη  έφοδος  και  ευθύς  άρχεται  νέα  κατά  της  δειητέ- 
ρας  στροφ>ης. 

«Ή  θάλασσα,  λέγει,  δεν  έχει  στόμα,  εν  τη  ποιήσει  δηλονότι».  Έγώ  άπ' 
εναντίας  φρονώ  δτι,  αν  εχη,  το  έχει  μόνον  εν  τη  ποιήσει  και  δύναται  δι'  αύ- 
•τοΰ  νά  φιλήση  καΐ  γήν  και  αμμον  και  βράχους,  κατά  τον  ιδιάζοντα  εις  αυτήν 
τρόπον.  ΚαΙ  διατί  νά  μή  εχη,  αφού  δλος  ό  κόσμος  λέγει  το  στόμα  του  οίδου, 
το  στόμα  της  αβύσσου,  αφού  έχεις  κόλπους  καΐ  βραχίονας  (  Βγ&β  άβ  τη&τ  ) 
και  αφού  ό  διαβόητος  ΜΐοΗβΙβΙ ,  εν  τη  γνωστή  περί  θαλάσσης  μονογραφία  του, 
παριστά  αυτήν  σχεδόν  ώς  εμ•ι|η)χον  δν;  Επίσης  φρονώ  δτι  καΐ  ά  γ  ρ  ι  ω- 
μέ ν  η,  δηλαδή  τεταραγμένη  εκ  του  κατά  -τύχην  πνέοντος  σφοδρού  α- 
νέμου, δύναται  νά  μή  χάση  τήν  δρεξιν  τού  άσπάζεσθαι  προσφιλή  παραλίαν. 
Δεν  γνωρίζεις,  φίλτατε  διδάσκαλε,  δτι  υπάρχουν  και  άγρια  φιλιά,  -τά 
όποια  ίσως  είναι  και  τά  θερμότερα;  "Η  πιστεύεις  τάχα  δτι  αι  φάλαΐΛ'αι  και  οΐ 
καρχαρίαι  φιλούν  ώς  ημάς;  ΚαΙ  αν  δεν  φιλούν  ώς  ημάς,  δεν  μας  εξηγείς, 
διατί  ολίγος  αφρός  εις  τό  στόμα  τής  θαλάσσης  καταστρέφει  τήν  γλυκύτητα 
ενός  φιλήματος  περισσότερον  παρ'  δ, τι  δύναται  νά  καταστρέψη  ή  πνοή,  ή 
φαρμακερά  πνοή,  τινών  άνθροίπων;... 

Άφίνει  μετά  ταύτα  ό  σοφός  επικριτής  μου  τό  στόμα  τής  θαλάσσης  καΐ 
μαίνεται  κατά  τών  σπλάγχνων  •τής  γής,  διά  τόν  λόγον  δτι  τό  λείψανον 
τού  Πατριάρχου  δεν  ένεταφιάσθη  ακόμη  κ'  επομένως  δεν  κείται  εντός  άλλ' 
επάνω  αυτής!!!  Ενταύθα  εις  άπάντησιν  έπρεπε  νά  τού  μετρήσω  ολίγα 
από  εκείνα  τά  ά  π  ο  σ  ι  ω  π  η  τ  ι  κ  ά,  τά  όποια  τόσον  ήρέθισαν,  ώστε  καΐ  έλα- 
βε τήν  ύπομονήν  νά  -τά  αρίθμηση,  άλλ'  έπροτίμησα  τά  τρία  θαυμαστικά,  διότι 
έμπήγονται  εύκολώτερα  καΐ  διότι  είναι  συμφ)ωνότερα  προς  τάς  παραδόσεις  τού 
λογιωτατισμου  του. 

Και  ιδού  αϊφνίΐς  ό  αμείλικτος  Προκρούστης  μου  παραιτεί  τήν  δευτέραν 
στροφήν,  τής  οποίας  μόνον  4  στίχους  έβασάνισεν,  άφήσας  ανεξέλεγκτους  τους 
λοιπούς,  μολονότι  είναι  δεκαοκτο^,  και  μεταβαίνει  εΙς  τήν  τρίτην,  ένθα  καΐ  α- 
ναπτύσσει δλην  τήν  καταπληκτικήν  εύφυΐαν  του. 

«  Πενήντα  χρόνοι  έπέρασαν  σάν  νάτανε  μιά  μέρα»,  εγραψεν  ό  Βαλαω- 
ρίτης, σοφολογΐϋ>τατε,  δχι  διά  νά  εΐπη  δτι  ό  καιρός,  καθά  σύ  διατείνεσαι,  περ- 
νά γρήγορα  .αέν  διά  τους  ευτυχείς,  αργά  δε  διά  τους  δυστυχείς,  αλλά  διά  νά 
σημείωση  απλώς  δτι  καΐ  κατά  ήμίσειαν  εκατονταετηρίδα  ή  άνάμνησις  τής  φο- 
βέρας ημέρας  ήτο  παρούσα  εν  τη  διάνοια  τού  έθνους.  Τί  παράδοξον  έχει  ή 
έννοια  αύτη ;  Και  πώς  ευρίσκεις  δτι  κείται  εΙς  άντίφασιν  προς  δ, τι  λέγω  με•τά 
ταύτα,  δπως  σημειά)σω  τήν  άνατριχίλαν,  τήν  φρίκην,  ήτις  μας  βόσκει 
τήν  καρδιά,  οσάκις  έπανερχόμεθα  διά  τής  φαντασίας  εις  τό  μαρτύρων 
τού  Πατριάρχου  και  τάς  αΊμα•τ)]ράς  σκηνάς,  αΐτινες  τό  παρηκολούθησαν;  'Αλλ' 
ώ  "Απολλον  αποτρόπαιε!  (Πολύ  εύμορφο  αυτό  τό  "Απολλον  αποτρόπαιε!  τό  έ- 
ζήλευσα  και  τό  επήρα  χωρίς  τήν  άδεια  σου,  κύριε  διατριβογράφε).  Αφού  ή 
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ώραις  περνούν  γλυκαΐς  καΐ  αμετραις  δια  τους  ά•θανάτους,  πω;,  λέγεις,  περ- 
νούν στοϋ  τάφου  το  λιμάνι ;  "Ακουσον  λοιπόν  και  μάθε. 

Συ  δστις  ισχυρίζεσαι  οτι  γνωρίζεις  κα/.ι^τερά  μου  και  την  γλώσσαν  και 
την  καρδίαν  του  ελληνικού  λαοΰ,  δεν  μου  εξηγείς  διατί,  ένφ,  ως  κα?ιθΙ  χρι- 
στιανοί, πιστεΰομεν  εις  την  άθανασίαν  της  ψΐ'χής,  άφ'  έτερου  ?χομεν  την  μω- 
ρίαν  να  πίπτωμεν  γονυπετεΐς  προ  των  οικογενειακών  τάορο^ν  μας  καΐ  να  συν- 
διαλεγώμεθα  μετά  •τών  νεκρών  μας,  ως  αν,  κάτωθεν  τοΰ  ψυχρού  χοχιατος  δι' 
ου  καλύπτονται  τα  οστά  των,  έμενε  τεθαμμένον  και  το  άθάνατον  πνεύμα  των; 

Δεν  ήγάπησες  το  άποκαλυπτήριον  άσμα  μου,  έστω*  ούλα  ποτέ  δεν  έστά- 
λαξεν  από  των  όφθαί.μων  σου  οϊ>τε  εν  δάκρυ  έπι  τοΰ  μλπτιματος  των  γονέων  ή 
τών  τέκνων  σου,  ούτε  ποτέ  έπεκαλέσθης  τάς  σκιάς  των,  καίτοι  γινώσ-λχον  δτι 
τό  αληθές  λιμάνι  τών  ι|)υχών  δέν  εύρίσκ,εται  έπι  τοΰ  π?.ανήτου  μας  τού- 
του; 

Τί  σοΰ  πταίϋ)  εγώ  αν  ό  ελληνικός  λαός  εύρε  τόν  τρόπον  να  συνδυάζη  -την 
ορθοράν  ^ιετά  της  αφθαρσίας,  τόν  τάφον  μετά  της  αθανασίας,  αδιαφορών  εν- 
τελώς αν  άλ-θρωποι  γεωμέτραι  θέτουν  στιγμάς,  άποσιωπητικά  και  χιλιόμετρα 
μεταξύ  ουρανού  και  γης ; 

Μη  αρκούμε νος  δέ  ό  διδάσκαλος  εΙς  δσα  μοΰ  είπε,  σχολιάζων  τους  τρεις 
πρώτους  στίχους  της  στροφής  ταύτης,  εξεγείρεται  κατά  τοΰ  τετάρτου. 

Για  μας...  και  μόνη  μιά  στιγμή  άρκεΐ  νά   μας  μαράνη 

και  λέγει  άρρητα  ρήματα,  συγκρίνων  αυτόν  μετά  τοΰ  πρώτου,  ου  καΐ  κατέ- 
στρεψε κα/οβούλως  ή  άνοήτο3ς  την  εννοιαν,  καίτοι  άπλουστάτην,  όπως  οίκοδο- 
μήση  τάς  κατ'  έμοΰ  κρίσεις  του.  Και  τω  δντι  ποίαν  σχέσιν  έ'χει  ή  Ιδέα  ο-τι  ή- 
μεΤς  φθειρόμεθα  ή  μαραινόμεθα  ζώντες,  προς  τόν  πρώτοΛ'  στίχον,  δστις  ά^Λο 
τίποτε  δέν  περιέχει  παρά  την  δήλο^σιν  δτι  εν  τω  ναώ  τοΰ  έθνους  ακμαία  δια- 
τηρείται ή  μνήμη  τοΰ  σ•τυγεροΰ  κακουργήματος; 

Ουδέ  μετριάζει  ό  ευγενής  ούτος  άνώνυ,μος  την  κατ'  έμοΰ  μανίαν  του  προ- 
βαίνων εις  την  άνάλυσίν  του.  Ά)Χ  άνακράζει  παράφρων,  «πώς  είναι  δυνατόν» 
ν'  άνατριχιάζοι^ν  τα  κλαριά,  πώς  νά  μένουν  παράλυτα  τά  νερά  και  οί  βράχοι 
καΐ  πώς  νά  σκοτώνεται  ή  πλάσις  δλη  διά  της  αγγελίας  τοΰ  θανάτου  τοΰ  Πα- 
τριάρχου; 'Α^-λά  δέν  μας  ?.έγει  τί  ήθέ/^ησε  νά  κτυπήση  εις  τους  στίχους  εκεί- 
νους; Την  ΐδέαν;  Δέν  πιστεύομεν.  Διότι  είναι  γεγονός  άναντίρρητον  δτι  ή  εΐ- 
δησις  της  άπαγχονίσεο^ς  τοΰ  Πατριάρχου,  πεσοΰσα  ως  κεραυνός  έπι  της  κεφα- 
λής τών  μαχόμενων,  επέφερε  γενικήν  νέκρωσιν  καΐ  άθυμίαν  άπερίγραπτον. 
Τήν  εκφρασιν;  Άλλα  και  προηγουιιένο)ς  ανέφερα  δτι  ό  έ/^.ηνικός  λαός  (και 
περί  τούτου  δύναμαι  νά  δώσω  άπειρα  παραδείγματα),  ατενίζουν  εις  τήν  περι- 
στοιχοΰσαν  αυτόν  φύ'σιν,  πανθεϊστΐ]ς  άδιόρθοοτος.  ευρίσκει  δχι  μΟΛΌν  δτι  τό 
πάν  είναι  εμψυχον,  ά/.λά  και  κολακεύεται  πιστεύω  δτι  και  ουρανοί  και  θάλασσα 
καΐ  δένδρα  και  βράχοι  καΐ  ήλιος  και  σελήνΐ]  συμμερίζονται  τήν  χαράν  καΐ  -τήν 
λύπην  του,  ως  αν  ήσαν  μέλη  αδιάσπαστα  ,μιάς  καΐ  της  αυτής  οικογενείας. 

Ταύτην  τήν  γλυκ^ίαν  άπάτην,  εν  ή  από  τοσούτων  αΙώνων  ζή  τό  έ^Αηνι- 
κόν  έθνος,  κατάστρεψε  την  σ  ν,  φιλογενέστατε  διδάσκαλε.  Τό  κατ'  έαέ,  δχι 
μόνον  δέν  θά  διαπράξω  τοιοΰ^τον  άνοσιούργημα,  αλλά  θά  έξακολουθήσοί  κη- 
ρύττων  δτι  καΐ  ή  άψυχος  φύσις  εν  Έ}.λάδι  συμμετέχει  τών  παθτ]μάτων  μας 
και  δτι  υπάρχουν  παρ'  ήμΤν  βράχοι  μα?.ακώτεροι  τινών  καρδιών  καΐ  εύαισθτι- 
τότεροι. 

Τέλος  άφίνει  και  τήν  τρίτην  στροφήν  ό  σκληρός  ανατόμος  μου  και,  χωρίς 
πλέον  ν'  άκο?.ουθήση  τήν  συστΐ]ματικήν  άνάλυσίν  του,  πέτα  από  λέξεως  εΙς 
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λέξιν  καΐ  χΰνει  το  φαρμάκι  του  εδώ  κ'  έκεϊ,  ως  αν  ήθελε  να  βεβαίωση  δια  του 
παραδείγματος  του  δτι  υπάρχουν  ακόμη  φίδια  φτερωτά,  ευτυχώς 
σπανιώτατα,  άλλ'  δτι  υπάρχουν,  τουλάχιστον  εν  'Ελλάδι. 

Και  διατί  να  μην  υπάρχουν ;  Έγώ  βλέπω  τό  δτι  •τοΰ  μεγαλομάρτυρας  Γε- 
ωργίου καλπάζον  πάντοτε  ■θρια,μβευτικώς  έπι  της  είδεχθοΰς  κεφαλής  γιγαντιαί- 
ου πτερωτού  δφεως.  Αγνοώ  αν  ή  φυσική  επιστήμη  άνεκά^^υψέ  ποτέ  τοιαύτα 
τέρατα•  τό  βέβαιον  δμως  είναι  δτι  υπάρχει  παρ'  ήμϊν  είδος  δφεως,  τ  ό  σ  α  ϊ- 
τά  ρ  ι,  δπερ,  κατά  τήν  πεποίθησιν  του  λαοΟ,  συνήθως  ενεδρεύει  έπΙ  των  δέν- 
δρων κ'  εκείθεν  ρίπτεται  ώς  βέλος  κατά  του  διαβατού.  'Αλλά  διατί  νά  θαυ- 
μάζη  τις  περί  τούτων,  άφοΰ  και  οι  προπάτορές  μας  είχον  πηγάσους  και  χίμαι- 
ρας και  ΰδρας  έπτακεφάλους  και  κέρβερους  και  φαύνους  καΐ  σατύρους  καΐ  μυ- 
ρία^ϊλλα  τέρατα,  μετά  τών  οποίων,  άνήρ  λόγιος  ώς  ό  έπικρι.τής  μου,  πρέπει 
νά  έ'χη  βεβαίως  περισσοτέραν  έμοΰ  σχέσιν  και  οικειότητα; 

Όπωσδήπο-τε,  ή  δημοτική  σοφία,  καΐ  αν  δέν  τό  γνωρίζης  μάθε  το,  πα- 
ραδέχεται φίδια  φτερωτά,  άτινα  καΐ  θεωρεί  πολύ  πλέον  επικίνδυ- 
να τών  άλλων,  ίσως  διότι  έκτος  τής  ιδιότητος  του  ερπειν  καΐ  κρύπτεσθαι  δο- 
λίως υπό  τόν  χόρτον,  ανώνυμε  διδάσκαλε  μου,  δπως  εκείθεν  άπροόπτως  επι- 
τίθενται, εχουσι  κ'  έκείνην  τοί3  διατρέχειν  ευκόλως  μεγάλας  διαστάσεις  καΐ 
επομένως  δύνανται  νά  προσβάλουν  και  νά  φαρμακεύουν  τήν  διωκομένην  άγραν, 
δταν  αΰτη  άμέρι,μνος  περιπλανάται  μακράν  τής  χώρας  ένθα  ένδιαιτώνται  τοιαύ- 
τα θηρία. 

Άλλ'  άραγε  μόνον  -τά  φτερωτά  του  φίδια  τόν  έσύγχυσαν;  Θέλει  νά  μά- 
θη διατί  ετόλμησα  νά  αποκαλέσω  α  τ  ι  μ  ο  ν  τό  σχοινί  τής  κρεμάλας  του  Γρη- 
γορίου  καΐ  δχι  τ  ί  μ  ι  ο  ν,  διατί  νά  εϊπω  δτι  τά  ρόδα  τήκονται  ώς  αν  ή- 
σαν χιών,  ήβούτυρος,  ενώ  έπρεπε  νά  γνωρίζη  δτι  τό  τήκεται, 
δημοτικ-οκάτης  παρ'  ήμίν  χρήσεως,  εκτός  τής  κυρίας  αύτοΰ  σημασίας,  χρησι- 
μεύει εις  πολλάς  μεταφοράς,  ιδίως  δταν  πρόκειται  νά  εκφρασθή  ό  βαθμιαίος 
μαρασμός  φυτών  ή  ζώων. 

Έπειτα  ασυστόλως  λαμβάνει  ανά  χείρας  δύο  τυπογραφικά  λάθη:  τό 
σκασμένα  άντΙ  σκιασμένα  και  τό  ταχυδρόμο  άντι  ταχυ- 
δρόμος^ χωρίς  νά  φροντίση  νά  μάθη,  εν  τη  κατ'  εμού  παράφορα  του, 
αν  -τοιαΟται  αληθείς  τερατολογίαι  διετηρήθησαν  καΐ  εΐς  τάς  μετά  τήν  πρώτην 
εκδοσιν  (ήτις  ως  εκ  τής  βίας  περιείχε  πολλά  αμαρτήματα)  γενομένας  απεί- 
ρους άλλας  του  άσματος  μου.  ΈπΙ  τών  αμαρτημάτων  τούτων  τοΰ  τύπου  έρει- 
δόμενος  ό  διδάσκαλος  μου,  τυφλώς  επιτίθεται  κατ'  έμοΰ  καΐ  δεν  συλλογίζεται 
δ-τι  τοιαύτ))  εμπάθεια  είναι  άσύγνωστος  μεν  εις  "Ελληνα  λόγιον  θέλοντα  διά 
τών  επικρίσεων  του  νά  προσφέρη  ύπηρεσίαν  εις  τά  ελληνικά  γράμματα,  επι- 
τρέπεται δε  μόνον  εις  άλλόφυλον  επιζητουντα  τήν  άμαύρωσιν  ενός  έργου  δ- 
περ, αν  δχι  άλλο,  τουλάχιστον  κατώρθωσεν,  έστω  και  προς  στιγμήν,  νά  έξα- 
ψη και  νά  ζωντανεύση  αΙσθήματα  πρό  πολλού  κοιμώμενα  εν  τή  καρδία  τοΰ 
ελληνικού  λαοΰ. 


δέα  αποκρούει  την  άλλην;  δστις  διατείνεται  δτι  δέν  επιτρέπεται  νά  λέγη  τις 
τό  χ  έ  ρ  ι  ^έ  χ  ό  ρ  τ  α  ι  ν  ε,  άλλ'  έκουράζετο  κ'  ά  π  έ  κ  αμνέ, 
προσθέτων  δτι  τό  έ  χ  ό  ρ  τ  α  ι  ν  ε  μόνον  έπι  δαρσίματος  συνειθίζεται,  ενώ  καΐ 
ευχή  συνηθέστατη,  να  χορ-ταίνη  τό  χέρισου,'  απευθύνεται 
δχι  μόνον  εις  πολεμιστάς,  αλλά  καΐ  εΙς  κυνηγούς,  δταν  άπέρχωνται  εΙς  πόλε- 
μον  ή  εΙς  θήραν; 
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'Επειδή  δε  -^έλω  να  φανώ  δικαιότερος  τοΰ  έπικριτοΰ  μου,  ουδόλως  δυ- 
σκολεύομαι ν'  άποδεχ•9•ώ  την  κρίσιν  ην  επιφέρει  έπΙ  του  «έπεφτε  το  σπαθί  να 
ξανακάνη  στη  θήκη  ξαπλωμένο».  Το  ξαπλωμένο  μετά  το  έπεφτε  εί- 
ναι περιττολογία  φανερά.  'Αλλ'  επικαλούμαι  την  μαρτυρίαν  δλων  δσων  με  η- 
κουσαν  και  του  αρχικοί»  χειρογράφκ)υ  μου,  ό'πως  αποδείξω  δτι  οΐ  δύο  εκείνοι 
στίχοι  άπηγγέλθΊ]σαν  ούτω  πως: 

Κί'  όταν  το  χέρι  έχόρταινε  κ'  έπεφτε  ματωμένο 
να  ξανασάνΐ]  το  σπαθί  στη  θήκη  αποσταμένο. 

Άγνοω  πώς  είσέφρυσεν  ή  εν  τω  κειμένω  άναγινωσκομένη  τροπολογία•  δύνα- 
ται δμως  να  διορθωθη  ευκόλως  καΐ  τοιουτοτρόπως  να  καθησύχαση  ό  χολερικός 
επικριτής  μου. 

Ακούσατε  τώρα,  ώ  άναγνώσται  της  «Ημέρας»,  πώς  ό  διδάσκαλος  ^αου 
σχολιάζει  τους  επόμενους  μου  στίχους : 

Ό  γνιός  τ*  Άντροντζον  στη  Γραβιά  στηλώνει  το  κορμί  τον 
κι    επάνω  τον,  ΰάν  νάτανε  θεόχτιστο  κοτρώη, 
συντρίβεται  ή  αρβανιτιά  με  τον  Όμερ  Βρυώνη. 

Π  ρώτον  έ'χει  την  αύθάδειαν  να  λέγη  δτι  το  θεόχτιστο  με  τόκο- 
τ  ρ  ω  ν  ι  είναι  ασυμβίβαστα,  ένω  ουδέν  άλλο  ήκουσά  ποτέ  έπίθε-τον  να  δίδε- 
ται παρά  του  λαοΰ  εις  κ  ο  τ  ρ  ω  ν  ι,  άκλόνητον  ώς  εκ  του  γιγαντιαίου  ά- 
ναστή;ματός  τοι».  'Αλλά  πολύ  αυθαδεστέρα  είναι  ή  παρατήρησις  δτι  ή  παρο- 
μοίωσις  δλη  είναι  άτοπος  καΐ  άκ  α  ι  ρ  ο  ς,  διότι  6  'Οδυσσεύς,  ό  ά- 
νανδρος Όδυσσεύς,  το  ήμερο  το  προβατάκι,  «δεν  άντεστάθη 
προς  τους  εχθρούς  ε  ξ  ω,  εις  το  υ  π  α  ι  θ  ρ  ο  ν,  εις  την  πε- 
διάδα, άλλ'έκλείσθη  μέ  τους  περί  αυτόν  εντός  του  τείχους  και 
στέγην  έχοντος  χανίου  της  Γραβιάς».  Ενταύθα  θά  πρέπει  νά  έκφ>ωνήση  τις 
τουλάχιστον  τρΙς  τό,  "Α  π  ο  λ  ο  ν  αποτρόπαιε!  καΐ  νά  συμπονέση 
άνθρωπον  προφανώς  έμφορούμενον  υπό  ακαταμάχητου  προς  έμέ  αντιπάθειας. 

Τέλος  άφίνει  δλα  τά  διάμεσα,  ίσως  ώς  άξια  περιφρονήσεως,  καΐ  λάβρος 
επιπίπτει  κατά  του  Μεσολογγίου.  Ιδού  δε  πώς  ανατέμνει  τήν  έπομένην  πε- 
ρικοπήν: 

Στον  τάφο  τον  κλεισμένο 

το  Μισολόγγΐ  σκέλεθρο,  γυμνό,   ξεσα&ρωμένο, 

δεν  παραδίνει  τ'  άρματα,  δε  γέρνει  τό  κεφάλι, 

κρατεί  για  νεκροθάφτη  τον  τό  Χρήστο  τον  Καψάλη, 

τό  ράσο  τον  Δεσπότη  τον  φορεί  για  σάβανο  του 

και  φρογερό  μετέωρο  πέτα  στον  ουρανό  του 

και  θάφτεται  ολοζώντανο...  Στο  διάβα  τον  τρομάζουν 

τ'  αστέρια  πού  το  κύτταζαν  και  ταπεινά  μεριάζουν. 

'ΕΙπΙ  τών  οκτώ  τούτων  στίχων  παρατηρεί  ό  διδάσκαλος  μου:  «Τί  χρειά- 
ζεται νεκροθάπτην  και  σ  ά  β  α  ν  ο  ν  τό  Μισολόγγι,  αφού  είναι 
στον  τάφο  του  κλεισμένο;».  'Αλλά  τόση  πολλή  νοημοσύνη 
χρειάζεται  διά  νά  καταλάβη  τις  δτι  ό  τάφος  εκείνος,  εκτός  δτι  εκφράζει  τά 
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βάσανα  μικράς  καΐ  φοόεράς  πολιορκίας,  απεικονίζει  και  την  σμικρότη-τα  πε- 
ριτειχισμάτων  ομοιαζόντων  μάλλον  εις  παιδαριώδεις  μάνδρας  παρά  εις 
άλη^  φρούρια;  Δεν  ήτο  λοιπόν  έ  ν  τ  αφιασμένον,  καθώς  συ  διατεί- 
νεσαι, περιπόΟητε  φίλε,  διαστρέφων  εκ  προθέσεως  και  τάς  σαφεστέρας  εννοί- 
ας, άλλ'  ήτο  κ  λ  ε  ι  σ  μ  έ  ν  ο  ν,  δηλαδή  ταμπουρωμ  ένον,  διότι  το 
κ  λ  ε  ί  ο  μ  α  ι  είναι  καθιερωμένον  εΙς  τήν  πολεμικήν  δημώδη  γλωσσαν,  ό- 
ταν γίνε.ται  λόγος  περί  αμύνης  εντός  οχυρού  και  στενόχωρου  μέρους.  Μετά 
τήν  άπλουστάτην  ταύτην  εξήγησιν,  καταρρέει  εκ  μιας  δλον  τό  οΙκοδόμημ(χ  σου 
και  μ'  δλην  τήν  φχ'σικήν  δυστροπίαν  σου  πρέπει  νά  όμολογήσης  δτι  δεν  οέ 
ενοχλεί  πλέον  ούτε  ό  νεκροθάφτης,  ούτε  τό  σάβανον,  ούτε  τό  θάφτε-ται.  Μέ- 
νει μόνο  νά  σου  εξηγήσω  τό  ολοζώντανο.  Άλλ'  εδώ  θά  σε  άφίσω  με 
τήν  δρεψιν,  έπαναλαμβάνων  τό  ιδικόν  σου  λόγιον  δτι  «διά  νά  έννοήση  τις  τοιαύ- 
τας λεπτότη•τας  πρέπει  νά  είναι  ποιητής  και  δχι     τ  ζ  ε  λ  ά  τ  η  ς». 

Πάει  καΐ  τό  Μισολόγγι.  "Ερχεται  τώρα  τό  Πανεπιστήμιον,  κατά  του  ο- 
ποίου φαίνεται  δτι  τρέφει  άσπονδον  μίσος  ό  διδάσκαλος  μου,  ίσως  διότι  θά  έ- 
ναυάγησέ  ποτέ  εΙς  τά  Βουτζιναΐα  διαγωνίσματα.  Τά  βάνει  δε  μ'  έμέ,  διό-τι, 
άντΙ  νά  τό  ονομάσω  λυχνάρι,  τό  απεκάλεσα  καμίνι.  Τό  καμίνι,  λέγει, 
καίει,  αλλά  δεν  φωτίζει.  Έγώ  δε  φρονώ  δτι  και  καίει  καΐ  φ  ω- 
•τ  ί  ζ  ε  ι,  μάλιστα  ενόσω  διατηρείται  άναμμένον  εν  μέσω  της  περιστοι- 
χούσης  ημάς  σκοτίας.  Δεν  εχω  δε  καμμίαν  δυσκολίαν  νά  ομολογήσω  δτι  μου 
είναι  σχεδόν,  σχεδόν  άδιάφορον  αν  φωτίζειηδχι.  Εκείνο  τό 
όποιον  επιζητώ  καΐ  εύχομαι  είναι  νά  καίη,  διότι  καυτηριάσεως  βαθείας  εχομεν 
αΛ'άγκην,  φίλε  έπικριτά. 

Δόξα  τω  θεώ!  Έ\ααΰθα,  αφού  κατέστρει1?ε  τό  πάν,  καταστρέφει  καΐ  τόν 
λόγον  ό  διδάσκαλος  της  νεωτέρας  ελληνικής  ποιήσεως,  καθώς  ομολογεί  ό  ϊδιος 
ως  προς  τά  έπΙ  μέρους.  Άλλα  είναι  δμοιον  με  τά 
μέρη     και     ε  τι     χείρον.     Ήξεύρε-τε  δε  διατί ; 

Π ρώτον,  διότι  τό  μέτρον  είναι  μονότονον  καΐ  διότι  κρούω 
μεν  λύρα  ν,  αλλά  μονόχορδον.  Τί  εννοεί  με  τούτο ;  "Οτι 
εΙς  τήν  είδικήν  περίστασιν  του  αποκαλυπτηρίου  μου  ά'σ,ματος  είμαι  μονότονος, 
ή  δτι  εν  γένει  δεν  μεταχειρίζομαι  παρά  -τους  δεκαπεντασύλλαβους  ομοιοκατά- 
ληκτους; "Αν  τό  πρώτον,  τί  νά  απαντήσω  έγά),  αφού  ποιήματα  κλασσικώτατα 
εγράφησαν  εις  εν  και  τό  αυτό  μέτρον  άπ'  αρχής  μέχρι  τέλους,  καίτοι  τών  στί- 
χων άριθμουμένων  κατά  χιλιάδας;  "Αν  -τό  δεύτερον,  εχω  τήν  τιμήν  νά  σας 
εϊπω,  φιλαληθέστατε  διδάσκαλε,  δτι  αριθμούμαι  μεταξύ  τών  ποιητών,  οϊτινες 
είναι  δλιγώτερον  μονότονοι  ώς  προς  τήν  χρήσιν  τών  μέτρων. 

Άφοΰ  ταύτα  και  τά  τοιαύτα  ψευδώς  αναγγέλλει  περί  μέ'Τρων,  εκφέρει 
μίαν  άλλην  πρωτοφανή  βλασφημίαν,  αποφαινόμενος  δτι  ή  ό,μοιοκαταληξία  μου 
δεν  είναι  π  λ  ο  υ  σ  ί  α.  Δεν  λαμβάνει  δε  τόν  κόπον  νά  μας  δώση  οΰτε  ενα 
παράδειγμα  προς  ένίσχυσιν  της  θεωρίας  μου.  Έγώ  έπίστευσα  εως  τώρα  οτι, 
δχι  μόνον  εν  τω  τελευταίω  ποιηματίω  μου,  άλλ'  ούδαμού  •τών  ποιητικών  μου 
έργων  υπάρχει  ελλειμματική  ή  ομοιοκαταληξία  μου,  και  ενώ  δεν  παραιτώ  ευκό- 
λως μίαν  Ιδέαν  χάριν  αυτής,  άφ'  έτερου  ουδέποτε  στέργω  νά  παραβιάσω  και 
τους  διέποντας  αυτήν  κανόνας  χάριν  της  ιδέας•  αλλά  ή  μορφή  αύτη  δεν  ρί- 
πτεται •τα)ρα  πρώτην  φοράν  κατά  της  δημοτικής  ποιήσεως.  Τά  έπαθε  καΐ  ό 
μακαρίτης  Σολω.μός,  δστις  εύηρεστήθιι  ν'  άντιτάξη  εις  τους  έπικριτάς  του 
και  θεωρίας  και  αφτί,  αλλά  του  κάκου.  Ιδού  πάλιν  έπανερχόμεθα  εΙς  τά 
ίδια. 

Τέλος  πάντων,  αφού  εξήντλησε  τήν  χολήν  του  καΐ  ώς  προς  τά  μέ•τρα,  κη- 
ρύττει πόλεμον  κατά  τών     άποσιωπητικών    και  γράφει  πράγματα  τά 
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όποια  δλος  ό  κόσμος  γνωρίζει  και  τα  όποια  ουδόλως  εφαρμόζονται  εΙς  την  πε- 
ρίστασίν  μας.  Κναι,  μά  την  άλήθειαν,  οίκτρόν  θέαμα  να  βλέπη  -τις  άνδρα  λό- 
γιον  ασθμαίνοντα,  κοπιώντα  δπως  καταβολή  ολίγας  στιγμάς  καΐ  δράττοντα  την 
εύκαιρίαν  ταΰτην  δια  να  μας  εΐπη  δτι  τα  άποσιωπητικά  είναι  σύμπτωμα  άπα- 
ραγνοόριστον  νηπιό-τητος  ή  παρακμής!  Έγώ,  δια  να  τον  καθησυχάσω,  είμαι 
έτοιμος  να  τα  διαγράψω,  άφοΰ  πρώτον  τον  έρωτήσοο  κατά  ποίον  όίλλοΛ'  τρόπον 
δΰναμαι  να  τα  άλαικαταστήσω  Ιντη  Ιδιαιτέρα  ταύτχ)  περιστά- 
σ  ε  ι  μου.  Π ροκειμένου  λόγου  περί  ποιήματος  όπερ  επρεπεν  δχι  να  ά- 
ναγνωσθη  άλλα  ν'  έκφωνηθη  έσημείωσα  δια  των  στιγμών  έκείναη*  τα  μέρη, 
έ'νθα  ή  άπαγγελί  διεκόπτετο,  πολύ  περισσότερον  καιρόν  παρ'  δσον  εμφαίνει 
μία  τελεία  στιγμή,  τούτο  δέ  είτε  δπως  μή  συγχέωνται  γεγονότα  Ιστορικώς  κε- 
χωρισμένα  κατά  τε  χρόνον  και  τόπον,  είτε  δπως  μετά  μικράν  ανεσιν  μεταβαί- 
νει ό  νους  του  άκροατοΰ  από  της  μιας  εΙκόνος  εΙς  άλλην,  άφοΰ  εξ  ανάγκης 
έπρεπε  νά  διατρέξω  δλον  τον  αγώνα  και  νά  σταχυολογήσω  καταστροφάς  ή  άλ- 
λα μεμονωμένα  προς  καταρτισμόν  του  δσματός  μου.  Δεν  είναι  λοιπόν  άποσιω- 
πητικά, είναι  τελεϊαι  στιγμαί,  τών  οποίων  ό  τριπλασιασμός  α^.λο  τίποτε  δεν  δή- 
λοι παρ'  δ, τι  ά\'ωτέρω  ελαβον  την  τιμήν  νά  σας  εξηγήσω,  φίλε  έπικριτά.  Και 
διατί  νά  μή  εχω  τό  δικαίωμα  νά  δώσω  ταύτην  τήν  ενλ'οιαν  εΙς  τά  άποσιωπη- 
τικά, άφοΰ  βλέπω  καθ'  ήμέραν  οτι  εν  ή  δύο  θαυμαστικά  και  εν  ή  δύο  ερωτη- 
ματικά πολιορκούμενα  υπό  παρενθέσεως  (!!;;)  Ιερογλυφικώς  Ίσοδυναμοΰν  προς 
δσας  ερωτήσεις  και  θαυμασμούς  θέλει  τις  σαφώς  νά  κάμη;  Ε^Ιναι  καΐ  τοΰτο 
νεωτερισμός  ασυγχώρητος  και  δμως  •τό  υπέφερες,  διδάσκαλε  μου.  Λάβε  λοι- 
πόν τήν  καλοσύνην  νά  ΰποφέρης  κ'  έμέ,  άλλως  διά  της  αυτής  ανατομικής  μα- 
χαίρας δι'  ής  με  κατέκο'ψες  αφαίρεσε  τα  και  άναπαύθητι. 

Με  τήν  βοήθειαν  του  άποτροπαίου  Απόλλωνος,  εδώ  τελειώνουν  τά  βά- 
σανα, αί  στρεβλώσεις,  οι  στραγγαλισμοί  μου  και  μόνον  ως  τελευταΐον  ξεθύμα- 
σμα  έπέρχε-ται  εν  ύστερόγραφον,  τό  όποιον  άφορα  τό  Π  ανεπιστήμιον  καΐ  τό 
όποιον  εν  συνόψει  περιέχει  μεν  δλον  τό  φαρμάκι  τής  άνασκευασθείσης  διατρι- 
βής, άλλα  συγχρόνως  αποκαλύπτει  και  τόν  άθεράπευτον  πόνον  δν  διήγειρεν 
εν  τή  καρδία  τοΰ  διδασκά?^ου  μου  ή  προτίμησις  τής  Συγκλήτου  και  ό  τίτλος 
τ  ο  ΰ  π  ο  ι  η  τ  ο  ΰ,  δν  εν  τω  έπισήμω  αυτής  εύχαριστηρίω  μοί  απονέμει. 
Εις  έμέ  δεν  επιτρέπεται  νά  υπερασπίσω  τάς  πράξεις  τής  Συγκλήτου,  άλλα  δεν 
μοΰ  είναι  άπηγορευμένον  νά  εϊπω  καΐ  πάλιν  προς  τόν  έπικριτήν  μου  δτι  ή  νό- 
σος ύφ'  ής  κατατρύχεται  είναι  αθεράπευτος  καΐ  δτι  λυποΰμαι  διά  τοΰτο  κα- 
τάκαρδα,  τόσον  περισσότερον  δσον,  κατά  την  ιδίαν  αύτοΰ  όμολογίαν,  «και  με 
τίμα  καΐ  με  άγαπα  και  με  σ•τέργει  εκ  μέσης  καρδίας,  διότι  μέ  ακούει  παρά 
πάντων  φ>ημιζόμενον  άνδρα  ως  χρηστότατον  και  άκρως  φιλόπατριν,  ώς  τοιοΰ- 
τον  δέ  μέ  αναγνωρίζει  και  εν  ποιήμασί  μου,  ατινα  είναι  πλήρη  θερμής  καΐ  ά- 
κραιφνοΰς  φιλοπατρίας».  Μή  χειρότερα! 

Φάακελα  ναχονν  οι  εχθροί  μηροσχα  σε  τέτοιους  φίλους. 

'Άς  ίδωμεν  τώρα,  μετά  τήν  φοβεράν  καταιγίδα,  ήτις  άπροσδοκήτως  έ- 
νέσκηψεν  έπι  τής  κεφα?νής  μας,  •τί  απέμεινε  σώον  εκ  τοΰ  φτωχοΰ  εκείνου  απο- 
καλυπτηρίου άσματος. 

Έκ  τών  επτά  στίχων  τής  πρώτης  στροφ>ής,  ό  πρώτος  καΐ  ό  πέμπτος  θαυ- 
μάζονται καΐ  ύπ'  αύτοΰ  τοΰ  έπικριτοΰ,  μένουν  λοιπόν  πέντε  άξιοι  μαστιγώσεως. 
Έκ  τής  δευτέρας  στροφής,  τρεις.  Έκ  τής  τρίτης  εξ  καΐ  έτεροι  δέκα  ή  §νδεκα 
εξ  δλου  τοΰ  λοιποΰ  ποιήματος.  Όλότης  εΙκοσιπέντε.  Δώδεκα  δέ  περίπου  λέξεις 
και  300  άποσιωπητικά! 
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Μά  την  άλήθειαν,  είμαι  πολύ  ευχαριστημένος.  Διότι  μετά  τοιούτον  ναυα- 
γών, έσώθιισαν  τα  4/5  του  άσματος  μου,  έκτος  αν  έπέλθη  άλλη  τις  ^ελλα  και 
μου  τα  συνεπάρη. 

Φίλος  της  απαθούς  συζητήσεως,  ευγνωμονώ  εκείνους,  οΐτινες  υπο- 
δεικνύοντες τα  αμαρτήματα  μου  μετ'  εύσχημοσύνης  καΐ  μετριότητος,  ώφελοΐ5ν 
κ'  έμέ  καΐ  τους  άλλους,  αλλά  συγχρόνως  μένω  ψυχρός  καΐ  αδιάφορος  προς  τους 
χλευασμούς  καΐ  τάς  προσβολάς  εκείνων  δσοι,  εϊτε  δι'  ελλειψιν  ανατροφής,  είτε 
δι'  άλλους  λόγους,  υπερπηδούν  τά  όρια  της  υγιούς  κριτικής  καΐ  με-ταβάλλουν 
αυτήν  εΙς  ΰβριν  βάναυσον  και  αηδή.  ΕΙς  το  αμάρτημα  τοΰτο,  δπερ  είναι  πρω- 
τίστως έλληνικόν  αμάρτημα,  υπέπεσε  καΐ  ό  ανώνυμος  συνδρομητής  της  «Η- 
μέρας», προς  δν  απευθυνόμενος  διά  τελευταίαν  φοράν  λέγω  δτι  ή  δλη  ή  πικρία 
τής  έπικρίσεώς  του  δεν  ίσχυσε  νά  καταστρέψη  εν  τή  καρδίςι  μου  τήν  άπερί- 
γραπτον  γλυκύτητα,  ην  αΙσθάνομαι  αναλογιζόμενος  δτι  έπΙ  μίαν  περίπου  ώ- 
ραν  ηύτύχησα  νά  συντελέσω  εις  τήν  άκρατον  άγαλλίασιν,  εΙς  τήν  άγίαν  συγκί- 
νησιν,  εις  τά  θερμά  δάκρυα  λαοΰ  αληθώς  γενναίου  και  φιλοπάτριδος. 

Τήν  ώραν  έκείνι^ν  δεν  θά  τήν  λησμονήσω  βεβαίως  ούτ'  εγώ  ούτε  δσοι  πα- 
ρευρέθησαν εν  τή  πλατεία  του  Πανεπιστημίου  κατά  τήν  25  Μαρτίου.  Ένώ 
δε  ευχαρίστως  ομολογώ  δτι  πάς  άλλος  ήθελεν  ίσως  ευδοκιμήσει  κάλλιον  έμοΰ 
και  δτι  ή  επιτυχία  μου  πρέπει  μάλλον  νά  άποδοθή  εΙς  εύνοϊκήν  τίνα  υπέρ  έμοΰ 
προκατάλη•ι|)ΐν,  άφ'  ετέρου  θέλω  νά  γνωρίζη  ό  διδάσκοΛός  μου  δτι,  προκειμέ- 
νου περί  ποιήσεως,  αποδέχομαι  μεν  το  κΰρος  καΐ  τήν  αύθεντίαν  ενός  έθνους, 
άλλ'  αποκρούω  τά  ληρήματα  καΐ  τάς  εμπαθείς  κρίσεις  αδιόρθωτων  καΐ  πεποο- 
ρωμένων. 


^^^, 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ  ΚΑΙ  ΑΛΗ  ΠΑΣΑΣ 

'Έμ  της  δημοσιεύσεως  των  επομένων  εγγράφων,  άνακοΛυφθέντων  ύπ'  ε- 
μού εν  τω  χαρτοφυλακείψ  της  πατρίδος  μου,  νομίζω  δτι  θέλει  σαφώς  άπο- 
δειχθ-η  άφ'  ενός  μεν  ή  -υπομονή  και  αι  προσπάθειαι  τοί5  Άλή  διώκοντος  πάν- 
τοτε την  πραγματοποίησιν  -του  φονικοΰ  αύτοΰ  σχεδίου  κατ'  εκείνων  οϊτινες, 
μη  κ?άνοντες  τον  αυχένα  εις  τάς  βούλας  αύτου,  δεν  έπείθοντο  να  καταθέσωσι 
τα  δπλα•  άφ'  ετέρου  δε  ή  ελληνική  καρδία  τοϊ5  Κόμητος  Ιωάννου  Κοιποδι- 
στρίου,  ματαιώσαντος  δια  •τής  εαυτού  ενεργείας  τους  σκοπούς  του  τυράννου 
και  σοόσαντος  από  τοΰ  ολέθρου  κατά  τους  χρόνους  εκείνους  τον  'Ελληνισμόν, 
καταναγκασθέλ'τα  νά  οπισθοχώρηση  όπως  δχυρωθη  εν  τοις  έσχάτοις  αύτοΰ  χα- 
ρακώμασι. 

Τά  χαρακώματα  ταντα,  ή  ακρόπολις,  τό  τελευταΐον  άσυλον  ήτο  ή  Λεύ- 
κας και  προς  έκείνην  έστρεψε  τό  αιμοχαρές  όμμα  ό  'Ελληνομάχος  'Αλβανός, 
-καλώς  νοήσας,  δτι,  εν  δσφ  άπέμενεν  εΙς  τους  πο?^εμουμένους  τό  καταφυγιον  ε- 
κείνο, ουδέποτε  ήθελε  δυνηθη  νά  στήση  έπι  της  Ηπείρου  της  κατακτήσεως 
τήν  σημαίαν. 

'Από  του  1798,  τονπτέστιν  άφ'  δτου  κατέβοΛε  πάν  όθωμανικόν  στοιχείον 
πολέμιον  προς  τήν  ένίσχυσιν  -/αι  κραταίωσιν  αΰτοΰ,  ήρξατο  συστηματικώς  ότέ 
μεν  διά  της  πονηρίας,  ότέ  δε  διά  τών  δπλων  νά  μάχηται,  δπως  καταστρέι^ 
και  τό  έλληνικόν  στοιχείον,  τό  διαμαρτί'ρόμενον  και  άνταγωνιζόμενον  ακατα- 
παύστως κατά  τών  έθνοκτόνων  αύτοΰ  βουλευμάτων. 

Οι  ανδρειότεροι  και  τολμηρότεροι  νπηρέται  αύτοΰ,  ό  Ίουσούφ  Αράπης, 
6  Βελή  Γκέκας,  ό  Βεκήρ,  ό  Ασλάνης,  ό  Όμέρ  έκτοτε  παρουσιάζονται  έπι  της 
ελληνικής  σκηνής  διατρέχοντες  ακαταπαύστως,  ως  εΙς  άγραν  λεόντων,  τά  ό- 
ρη καΐ  τά  δάση  τής  'Ηπείρου,  δπως  άνακαλύψωσι  τά  άγνωστα  κατοικητήρια 
τών  μεγαθί'μων  ηρώων  καΐ  δμως  έπανήρχοντο  εΙς  Ιωάννινα  πολλάκις  κατη- 
φείς, κεκμηκότες,  τραυματίαι,  ίνα  άναγγείλωσι  τω  Άλή  δτι  πέραν  τής  Α- 
καρνανίας υπήρχε  λ'ήσός  τις,  ή  Λευκάς,  άνυπέρβ?.ητον  πρόσκομμα  εΙς  τάς  έπι- 
δρομάς  αυτών,  φρούριον  σωτηρίας  άπόρθητον,  εν  ώ  προσέφευγον  οι  μή  γινώ- 
σκοντες  πΜον  ποΰ  τήν  κεφαλήν  κ?αναι,  δτι  εκεί  συνήρχοντο  οι  Μπουκουβά?υαι, 
εκεί  οι  Κοντογιάνναι,  οΐ  Κατσαλαώναι,  ό  Δράκος  Γρίβας,  ό  Βλαχογιωργάκης, 
και  έπρεπε  παντοίω  τρόπω  τήν  φωλεάν  έκείνην  νά  έκπορθι^ση,  εάν  ήθελε  ν'  α- 
νάσπαση τάς  ρίζας  •τοΰ  αναφυομένου  'Είλληνισμου. 

"Ηκουσα  παρά  πολ^^όν  εΙσέτι  ζώντων  εκ  τών  κατά  τους  χρόνους  εκείνους 
και  μετά  ταύτα  δραξάντων  τά  δπλα  υπέρ  πατρίδος,  δτι  έάν  μή  ύπήρχεν  ή 
Λευκάς,  έάν  ή  κυβέρνησις  αυτής  άπεποιεΐτο  νά  φυλάττη  •τάς  οικογενείας  τών 
διασι^μοτέρων  κλεπτών,  ή  έάν  κατωρθούτο  υπό  τοΰ  'Αίνή  ή  κατάκτησις  τής  ντί)- 
σου,  και  αύτοι  οι  ενώπιον  παντός  μαρτυρίου  άναδειχθέντες  ατρόμητοι,  ήθελον 
ίσως  άποδειλιάση  βλέποντες  έκτεθειμένας  τάς  γυναίκας  αυτών  και  τά  τέκνα. 

Απέβαινε  λοιπόν  απαραιτήτως  αναγκαία  προς  τόν  'Α^ιήν  ή  κατάλη-ψις  τής 
Λενκάδος.  'Αλλά  τό  -τόλμημα  ήτο  δεινόν  και  μέχρις  ού  ευκαιρία  τις  παρου- 
σιασθή,  άπεφκχσισε  διά  τών  απειλών,  τών  υποσχέσεων  καΐ  τών  κατασκόπων  αύ- 
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του  να  πείο]]  τάς  έπιχωρίους  της  λ^ήσου  αρχάς  ή  δέσμιους  να  έκδίδωσι  τους 
προσφεύγοντας,  ι^  τουλάχιστον  να  μη  παρέχωσι  πλέον  άσυλον  προς  τους  άσ- 
πονδους καΐ  αιωνίους  αύτοΰ  εχθρούς. 

^  Συνέβαινε  τότε  και  ή  τερατώδης  Τουρκορωσική  συμμαχία,  σατανικόν  α- 
ποκύημα της  έκπνεούσης  εκείνης  εκατονταετή  ρ  ίδος,  καΐ  ό  'Αλής,  ό  έτοίμως 
πάντοτε  πάσης  έπιλαμβανόμενος  ευκαιρίας  προς  έπίτευξιν  τον  σκοπού,  αγνοώ 
δια  τίνων  μέσων,  διαστρέφει  την  -ψυχήν  καΐ  τήν  διάνοιαν  τοΰ  άντιναυάρχου 
Ούσακόφ  και  άφαρπάζει  τήν  υπό  χρονιά  11  Μαΐου  1799  βδελυράν  προκήρυ- 
ξιν  αύτοΰ,  δι'  ής  επιβάλλεται  εΙς  τήν  Ίάνιον  πολιτείαν  ή  άποδίωξις  τών 
γενναιοφρόνων  ηρώων,  οΐτινες  προσέφευγον  εις  τάς  ημετέρας  νήσους. 

^  Έξαντλήσας  πάντα  τά  μέσα  και  πεισθείς  δ-τι  καΐ  απειλή  καΐ  διαφθορά 
ούδένα  εφερον  καρπόν,  πνέων  έκδίκησιν,  αποφασίζει  τέλος  κατά  το  1807  νά 
κατορθώση  δια  τών  δπλων  δ, τι  διά  τών  σκευωριών  μάτην  ήγωνίζετο  έπι  επτά 
'ε'τη  να  διάπραξη.  Δι'  εκτάκτου  στρατολογίας  προσκαλεί  εις  τά  δπλα  τους  Αλ- 
βανούς, υπόσχεται  γέρας  προς  τους  αλλοφύλους  τάς  γυναίκας,  τά  τέκνα  και 
τήν  ούσίαν  τών  Λευκαδίων  ναι  εν  τη  μανία  αυτοί)  ομνύει  και  τάς  γαστέρας 
τών  μητέρων  νά  σχίση,  ίνα  μέχρις  αυτών  τών  εμβρύων  προέλθη  ή  έξολόθρευ- 
σις,  και  τήν  πόλιν  άπασαν  νά  κατασκάψω ,  ϊνα  μηδέ  λίθος  έπι  λίθω  διασωθη. 
Διό  κατά  τον  Μάϊον  του  αύτοΰ  έτους,  άγων  πεντακισχιλίους  Ιππεϊς'  συντόμως 
οδεύει  εΙς  Περατίαν  έπ'  έλπίδι,  αίφνης  επιτιθέμενος,  νά  καταλάβη  τήν  νήσον. 
Προς  τοίτΓον  δε  •τόν  εξ  αδόκητου  έπιστάντα  κίνδυνον  πάντες  σχεδόν  υπό 
φόβου  και  άθυμίας  συνείχοντο,  ώς  οΰτε  τά  εκ  πολλού  βουλευόμενα  υπό  του  Ά- 
λή  ούτε  τήν  θηριωδίαν  αύτοΰ  άγνοοΰντες.  Άλλα  κατά  θείαν  πρόνοιαν  ή  Κεν- 
τρική αρχή  έκινήθη  και  ό  Κόμης  Μοτσενίγος  διέταξε  τόν  Καποδίστριαν,  εκ- 
τακτον  άπεσταλμένον  και  πληρεξούσιον,  νά  μεταβη  εις  Λευκάδα  δπως  προ- 
νοήση  υπέρ  της  όχυρώσεως  της  νήσου  και  πράξη 'τά  δέοντα  εις  άπόκρουσιν 
των  πολεμίων.  Τοιουτοτρόπως  τό  αμάρτημα  τοΰ  Ούσακόφ  ετύγχανε  συγχω- 
ρήσεως  και  αφέσεως  παρά  τοΰ  αδίκως  και  άναιδώς  προσβληθέντος  Ελληνι- 
σμού. 

Άφικομένου  εις  Λευκάδα  του  πληρεξουσίου,  οι  διασημότεροι  οπλαρχη- 
γοί, νοήσαντες^άμα  -τη  φωνί]  αύτοΰ  δτι  προύκειτο  περί  σωτηρίας  ούχι  μικράς 
τίνος  γων^ίας  της  Ελληνικής  γης,  αλλά  περί  τοΰ  δλου,  συνέρρευσαν  πάντοθεν 
εΙς  τήν  νησον  προσφέροντες  τό  τιμαλφές  αυτών  αίμα  υπέρ  της  κοινής  πατρί- 
δος. Οι  πολϊται  οπλίζονται,  και  πένητες  και  πλούσιοι  νυκτός  και  ημέρας  εργά- 
ζονται κατασκευάζοντες  χαρακοψατα  και  επάλξεις.  "Εν  τινι  συμποσίφ,  εις  δ 
6  Κόμης  Καποδίστριας  προσεκαλεσεν  απαντάς  τους  οπλαρχηγούς  τής'  Ηπεί- 
ρου, υπό  τήν^  σκιάν  τών  δένδρων,  αίφνης  εγείρεται  από  της  Ιδρας  αύτοΰ  και 
εμπνεόμενος  εκ  τοΰ  υπέρ  πατρίδος  έρωτος,  εκφέρει  πρόποσιν  υπέρ  της  απε- 
λευθερώσεως της  ^λληνικής  φυλής.  Οι  δέ  γενναίοι  εκείνοι,  έξελκύσαντες  τών 
κολεών  -τα  ξίφη,  ώμοσαν  πάντες  τόν  φοβερόν  δρκον,  δστις  έμελλε  μετά  δέκα- 
τε σσαρ  α  ετη  νά  πληρωθη. 

Ό  εχθρός  απηύδησεν,  απεσύρθη.  'Αλλά  τις  δύναται  νά  μή  θαυμάση  ά- 
ναγινώσκων^έν  τφ  ήμετέρω  χαρτοφυλακείω  τά  διασοοθέντα  επίσημα  έγγραφα, 
τά  μαρτυροΰντα  υπέρ  του  αειμνήστου  Κυβερνήτου;  "Αγρυπνος  και  δραστη- 
ριώτατος,  ήδυνήθΐ]  νά  ηλέκτριση  τάς  ψυχάς  τών  κατοίκων  οξυδερκής  και  προ- 
νοητικός, ήδυνήθη^νά  προΐδη  τήν  μέλλουσαν  μετ'  όλίγ(χν  άνέγερσιν  καΐ  κατέ- 
βαλεν  έπ;ομένως  πάσαν  προσπάθειαν,  ϊνα  και  τοΰ  μεγάλου  εκείνου  ελληνομά- 
χου  ματαίωση  τά  σχέδια  και  από  τοΰ  ολέθρου  διάσωση  τά  τελευταία,  ώς  λέ- 
γει, ερείπια  της  αρχαίας  ημών  δόξης.  Αύτη  είναι  κατ'  έμέ  ή  ενδοξότερα  προς 
τόν  Καποδίστριαν  εποχή,   διότι  εν  αυτή  διαλάμπει  φαεινότατη  ή   Ελληνική 
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αύτοΰ  ψυχή  καΐ  έκτοτε  διατυποΰται  ό  χαρακτήρ  του  μεγάλου  ανδρός. 

Δυστλίχώς  ή  ιστορία  των  χρόνων  εκείνων  διαμένει  εΙσέτι  σκοτεινή  και  μό- 
νον εν  παρόδφ  διαμνημονεΰονται  τα  τότε  γενόμενα.  Ήμεϊς  δε  περιφρονοΰντες 
τήν  άνάγνωσιν  των  πολ?.αχοΟ  διεσπαρμένων  ανεκδότων  ήμων  χρονικών,  ύβρί- 
ζομεν  τοιουτοτρόπως  τήν  μνήμην  ανδρών  οΐτινες,  τοιαύτα  υπέρ  του  έθνους  μο- 
χθήσαντες  και  τοσοΰτα  παθόντες,  ουδέ  την  ήμέραν  ηύτύχησαν  να  ΐδωσι  της 
προσδοκώμενης  άπολυτρώσεως. 

"Οταν  ή  Ελληνική  νεολαία  συναισθανθη  τήν  ανάγκην  να  συμπλήρωση 
πάντα  τα  κενά  της  ημετέρας  εθνικής  ιστορίας,  τότε  θέλει  αναντιρρήτως  άπο- 
δειχθή  εκ  της  δημοσιεύσεως  επισήμων  εγγράφων  οτι  πρόλογος  της  επαναστά- 
σεως του  1821  είναι  τα  περί  τα  τέλη  της  παρελθούσης  καΐ  τάς  αρχάς  της  έ- 
νεστώσης  εκατονταετή] ρ ίδος  γενόμενα  εν  'Ηπείρφ  καΐ  δτι  προς  τον  κοινόν  και 
μέγαν  σκοπόν  ου  μικρόν  συνέ•τεινε  καΐ  ή  εΙς  Λευκάδα  αποστολή  τοΰ  αειμνή- 
στου Κυβερνήτου,  ελθόντος  εΙς  έπαφήν  προς  τους  μά>αστα  έμπειροπολέμους 
"Ελ?.ηνας  και  ένισχύσαντες  τήν  καρδίαν  αυτών  εις  επιδίωξιν  της  μεγάλης  καΐ 
Ιεράς  Ιδέας. 


< 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ  ΑΛΗ  ΠΑΣΑ  ΊΈΙΙΕΑΕΝΛΗ 
ΒΙΖΗΡΟΥ  ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ 

(ΕΚ  ΪΟΓ  ΧΑΡΤΟΦΓΛΑΚΙΟΓ  ΛΕΓΚΑ.ΔΟΣ) 

1799,  Άρτα,  Μαΐου  23  ') 

'Από  τον  'Τ-ψηλότατον  Βιζήρ  Αλήπασαν  Ιωαννίνων,  μουτεσαρίφην,  χαι- 
ρετισμός και  εϊδησις  προς  τσυς  άγιομαυρί-ταις.  "Οτι  μαντάμ  όπου  αυτά  τά 
δυο  βασίλεια  έγίνηκαν  ενα  και  είναι  αγαπημένα  ως  αδέλφια  καΐ  σάν  γείτονοι 
οπού  είμαστε  και  ήμεϊς  διά  κάτι  δραπέταις  όπου  ήταν  εις  τοΰτα  τά  μέρη  με 
άφορμήν  καπιτανέο^ν,  από  τους  οποίους  έσκότωσα  πολλούς  καΐ  τους  έκυνήγησα 
και  ι'^λθαν  και  τρυποόνουν  εις  αυτά  -τά  μέρη  καΐ  φυλάγονται  και  πάλιν  ξεβγαί- 
νουν  και  χαλνούν  τόν  ραγιά  καθώς  σας  γράφει  και  ό  άμηράλιος  καβαλιέρης 
Όσακώφ  νά  τους  διώξετε  ή  και  στό  -τουφέκι  νά  τους  βάλετε  καΐ  κανέναν^ νά 
μη  ζυγώσητε  αΰτοΰ  τελείως  και  μαντάμ  όπου  τά  δύο  βασίλεια  έγιναν  ενα  μην 
αρχινήσετε  τά  παλαιά  καΐ  νά  ειπή-τε  πώς  δεν  είναι  αύτοΰ  καΐ  άλλαις  πρόφα- 
σαις,  μόνον  τους  διώξετε  χωρίς  νά  ματαζυγόσετε  κανέναν  αύτοΰ,  διά  νά  γλυ- 
τώση  ό  κόσμος  από  τά  κακά  τους  καμώματα.  Σά  γειτόνοι  όπου  είμαστε  αγαπώ 
νά  περνούμε  ήσυχα  καΐ  γιά  όπου  στέλνω  και  ενα  δύο  καΐκια  αύτούθεν  νά  φέ- 
ρουν γήραις  και  νά  έχουν  έγνοια  διά  αύτουνούς  τους  κακότροπους  ανθρώπους 
καΐ  μη  βάλετε  κανέναν  σουμπεχέν  σε  παραμικρόν  καΐ  αν  κάμη  καΐ  τίποτες 
χρεία  αύτουνών  τών  καϊκιών  εις  τους  αυτούς  κακοποιούς  ανθρώπους  νά  τους 
βοηθήσετε  όσον  ημπορείτε  διά  νά  εΰρουν  τόν  μπελιά  τους,  καθώς  σας  γράφει 
και  ό  άμηράλιος  Όσακώφ  και  οχι  άλλο. 

Παρά  τού  Ναυαρχουντος 
τόν  Ρωσσικόν  Αΰτοκρατορικόν  στόλον 
Αμμηράλιου  και  Καβ.  ΟΤΣΑΚΩΦ 

Προς  τάς  διοικήσεις  και  δεπουτατζόνες 
τών  νήσων 

Κορυφών,  Κεφαλληνίας,  Ζακύνθου,  Αγίας  Μαύρας,   Παξών. 

Τζερύγου  και  τών  λοιπών  τών  έλευθερωθέντων 

παρ'  ημών  από  τους  Φραντζέζους. 


1)  Έτηρήθη  ή  δρθογροιφία  τών  πρωτοτύπων. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 

Ό  Κύριος  Άλη  Πασάς  των  Ιωαννίνων  εΙς  τα  γράμματα  του  με  φανε- 
ρώνει δ-τι  μερικοί  αυθάδεις  εκ  των  Ά?ιβανών  εφυγον  από  το  μέρος  της  \\λ6α- 
νίας  καΐ  ευρίσκονται  εΙς  τα  νησία  όπου  έλευθερώσαμεν  από  τους  Φραντζέζους, 
δηλαδή  οι  Μπουκουβαλαΐοι,  οΐ  Κοντογιαλη'αϊοι,  ό  Βλαχογιωργάκης,  ό  Σκυλο- 
δήμος  και  όί^^λοι  όπου  εφυγον  από  την  Άρβανιτίαν  οι  όποιοι  ευρίσκονται  εΙς 
τα  νησία.  "Όθεν  ζητεί  αυτός  να  του  σταλθώσιν  οί  τοιούτοι  ή  να  άποδιωχθώ- 
σιν  από  τα  Χησία.  Παραγγελω  εις  τάς  Διοικήσεις,  Λεπουτατζιόνες  και  Κον- 
κλάβα  και  εΙς  όλους  τους  κατοίκους  τούτων  των  νήσων  όπου  παρομοίους  αν- 
θρώπους να  μή  ήθελαν  βαστοΰν  κοντά  τους  εΙς  τάς  νήσους,  άλλα  νά  τους  ά- 
ποδιοίξωσιν  εξ  άπαντος.  Και  δ?ιθ  αυτό  νά  ένεργηθή  τό  δγλυγορώτερον  περί  οΰ 
αύστηρό-τητα  εντέλλομαι. 

Έκ  της  Χαυαρχίδος  τοί5  Αγίου  Παύ?^ου, 
εΙς  τους  Κορυφούς  του  17  Μαΐου  1799. 

ΑΜΜΗΡΑΛΙΟΣ  ΟΤΖΑΚΩΦ 


Μηχαλίτζι,  28  Απριλίου  1800. 

Εύγελ'έστατοι  άρχοντες  άγιομαΰρας  μετά  τον  μετά  πόθου  χαιρετισμόν  σας 
φανεροονω  οτι  ήλθα  και  εγώ  εδώ  διά  νά  [^υταρκαρίσω  τό  ασκέρι  διά  τό  Μισήρι 
και  είμαι  εδώ  εΙς  •τά  τζηφ7ιήκια  μου  ακόμη  σήμερον  και  αΰριον  φεύγο3  και  εδώ 
όπου  ήλθα  έκραξα  καΐ  τους  άλπ&ροόπους  μου  όπου  με  γράφεταν  καθημερινά  οι- 
ναέτια  από  αύτοννούς  όπου  σας  πειράζσΐ'ν  καΐ  σας  'γγίζουν  και  τους  έπαρου- 
σίασα  έμπροστά  μου,  και  εγώ  τώρα  έβεβαιοΰθηκα  καληότερα  διά  τους  κλέφτες 
όπου  είναι,  καΐ  σάν  νά  βγαίνουν  από  ένας  ένας  νά  ξετρυποη'ουν  και  νά  ρίχνων- 
ται  πέραν  νά  'γγίζουν  και  πάλιν  νά  φεύγουν  και  νά  ερχο^νται  νά  τρυπώνουν 
αύτοΰ.  Χελμπετέ  και  οι  άνθρωποι  μου  εκεί  εις  τήν  άκρην  κάτι  θελα  φυλάξουν 
και  νά  βαρέσουν  τους  κακούς,  και  μέ  αυτά  ευρίσκετε  αιτίαν  καΐ  ερίξετε  όλους 
τους  μπ:εχαλ'έδες  επάνω  εις  τους  άνθρα)πους  μου  χοορις  νά  έχουν  κανένα  φταί- 
ξιμο. Γιά  τοΰτο  όπου  σας  στέλνω  και  τό  παρόν  φιλικόν  σάν  γείτονες  όπου  ήμα- 
στε νά  άπερλ'οΰμε  καλά  καΐ  ήσυχα  καθώς  •τό  επιθυμώ  εξ  δλης  μου  της  καρδίας. 
'Ελάτε  καΐ  δώσετε  τό  νιζάμι  αύτώ\'  τών  Κλεφτών  ότι  ήμεϊς  δεν  ή}ΐαστε  σημε- 
ρινοί και  διά  προς  ώρας,  ή,μεΐς  ήμαστε  γιά  πάντα.  Έγώ  εχω  σπήτια  εδώ,  εχω 
δλην  τήν  δουλειά  μου  και  θέλω  και  αγαπώ  νά  άπερνοί5μεν  καλά  και  ήσυχα  σάν 
γείτονες  ποΰ  ήμαστε  καΐ  δόσετε  τό  νιζάμι  αυτό  καθώς  πρέπει  διά  νά  ήσυχάση  ό 
τόπος,  και  όποιος  θελήσει  από  αύ-τουλ'ούς  τους  κ?.έφτας  ας  ρίξη  τήν  φαμίλιαν 
του  έδώθεν  στον  τόπον  μου  νά  κάτση  ώς  ραγιάς  και  νά  τόν  ξέρω  κ'  έγώ  ώς  ρα- 
γιάν  και  δσοι  δεν  θελήσουν  νά  λάβουν  εκείνο  πού  τους  πρέπει  και  αν  θέλετε 
καΐ  αγαπάτε  σάν  γείτονες  όπου  ήμαστε  διά  νά  ά.περνοί>μεν  καλά  καΐ  ήσυχα  ε- 
λάτε καΐ  δώσετε  τό  νιζάμι  αυτό  εως  όπου  είμαι  και  έγώ  εδώ,  όχι  καΐ  δεν  θέ- 
λετε πάλιν  νοικοκυραίοι  είστε  και  τίπο-τες  μπεχανέδες  και  πρόφασαις  μήν  μοΰ 
εύρεΐτε.  "Οτι  και  έγώ  προσταγμένος  είμαι  από  τό  βασιλέα  μου  διά  νά  σας  α- 
παντώ και  εγνοιαν  νά  εχω  νά  μήν  'γγηχθήτε  σε  παραμικρόν  και  νά  άπερνοΰ- 
μεν  καλά  και  εΙρηνικά  σάν  σημοτινοι  γείτονες  όπου  είμαστε  δμως  και  οί  άν- 
θρωποι μας  όπου  στέκονται  εκεί  διά  τήν  φύλαξιν  τών  κλεφτών  στέκονται  καΐ 
δταν  νά  βλέπουν  τους  χλέψτας  νά  ξετρυπώνουν  από  αύτοΰ  και  νά  βαροϋν  και 
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να  κάνουν  τόαα  κακά  στον  κόσ[ΐο,  και  πάλιν  να  βλέπουν  (5ποΰ  να  ε'ρχων- 
ται  και  να  τρνπόνουν  χε?4<πετέ  έκείνην  τήν  τρΰπα  δπου  -τρυπώνουν  θελα  την 
φυλάγουν  πώς  άλλέως  ημπορούν  να  κάμουν.  ^^Αν  αγαπάτε  σΐήλετέ  το  και  το  πα- 
ρόν γράμμα  μου  καΐ  εις  τους  μεγαλήτεροΰς  σας  να  βεβαιωθοί5ν  και  αν  αγαπάτε 
δώσετε  το  νιζάμι  τώρα  όπου  είμαι  και  εγώ  εδώ  και  πάλιν  νοικοκυραίοι  είστε 
και  θεόθεν  ύγειαίνετε. 


1801,  Όκτ.  30,  Ιωάννινα. 

Προς  τοίις  ευγενείς  και  περιποιΉίτους  μας  φίλους  Προέδρους  καΐ  Κυβερνήτας 
Αγίας  Μαΰρας,  χαιρετισμούς  φιλικούς. 

^       Πολλάκις  σας  έγρώραμεν  δίδοντες  σας  σημεία  της  έπι^μίας  δποΰ  έ'χομεν 
εις  το  να^  φυλαττεται  μεταξύ  -των  δύο  μερών  μας  ή  απαιτουμένη  αμοιβαία  εΐ- 
ρηνη,  ομόνοια  και  αγάπη  όπου  αυτό  είναι  το  θέλημα  του  κραταιοτάτου  Βασι- 
λέως μας^  Άλλαις  τόσαις  και  περισσότεραις  φοραϊς  έζητήσαμεν  έκδίκησιν  εναν- 
τίον αυτών  των  ζωρμπάδων  καΐ  κακών  ανθρώπων  όπου  πάντοτε  ε'χουν  προξε- 
νήσει πολλάς  καΐ  διαφόρους  ζημίας  εις  τους  τόπους  μας  και  εις  τους  βασιλι- 
κοί'ς  ραγιάδες  με  άρπαγας  τών  υπαρχόντων  τους,  με  φόνους  και  ουκ  ολίγας 
αλλάς  καταδρομάς.  Και  όταν  κατατρέχωνται  από  τους  ανθρώπους  μας  ευρίσκουν 
το  καταφυγών  -τους  και  τήν  άπάχαησίν  τους  εις  τα  νησιά  σας    και  φυλάγονται 
φανερά  και  ποτέ  δεν  ήθελήσατε  να  τό  βάλετε  εις  πράξιν.  Ζήτημα  όπου  κατά 
παλ-τα  λογον  είναι  δικαιότατον  και  τό  πρώτον  από  εκείνα  όπου  σ'υσταίνουν  και 
στεραιώνουν  τήν  όμόνοιαν  τών  δύο  μερών  μας.   Άφοΰ  τοιούτοι  σκιάδες  καΐ 
κακοί  άλ^ρωποι  έχουν  τάς  φωλεάς  των  μέσα  εις  τους  τόπους  σας,  και  δταν 
θέλουν  έβγαίνουν  εις  τους  ιδικούς  μας  κατατρέχουν,   αρπάζουν,   καίουν,   φο- 
νεύουν καΐ  κατασκορπούν  τους  βασιλικούς  ραγιάδες  καΐ  πάλιν  αυτού  γηρ'ίζουν 
και  φυλάγονται.  Ήμεϊς  νά  φωνάζωμεν  κατά  τών  -τοιούτων  και  κανείς  νά  μή 
μας  ακ^ούη  τούτο  είναι  ενα  πράγμα  όπου  δεν  συνάζει  άλλο  συμπέρασμα  παρά 
οτι^  οι  ώιοι  τους  δέχεσθε  και  τους  απαντάτε.  Εις  τους  ραγιάδες  μας  τό  κακόν 
απο  αυτούς  πη^αίνει  αυξάνοντας.  Λοιπόν  τί  φιλία  και  ειρήνη  θα  είναι  άνάμε- 
σον  μας.  Δεν  έμεινε  πλέον  άλλο  νά  σας  γράψωμεν  και  πρέπει  νά  πιαστούν  ό- 
λοι αυτοί  οί  κακοί  άνθρωποι  και  σκιάδες  όπου  φανερά  είναι  αυτού  φυλαγμέ>Όΐ 
και  απαντημένοι  και  μάλιστα  οπού  αύτοΙ  εξ  αρχής  εις  τους  βασιλικίχύς  τόπους 
γεννημένοι  και  αναθρεμμένοι  και  διά  τάς  κακάς  των  πράξεις  διωγμένοι  καΐ 
φυγάδες  εις  τά  μέρη  σας.  ΚαΙ  νά  σταλούν  εις  χείρας  τών  ανθρώπων  ιιας  νά ' 
δώσουν  απολογίαν  δι'  δσας  ζημίας  έπραξαν  εις  τους  τόπους  μας  καΐ  νά  παι- 
δευθουν  εις  παράδειγμα  και  άλλων  τοιούτων,  ή  ανάγκη  είναι  νά  έμποδισθή  ή 
ει^ς  τους  τόπους  μας  διάβασις  τών  νησιωτών  διά  ούδεμίαν  δούλευσιν.  Επειδή 
αυτοί  είναι  όπου  δουλεύουν  τάς  προδοσίας  τών  ραγιάδων  μας  εις  τους  ζωο- 
μπαδες  αυτούς  όπου  θά  ειπεί  γίνονται  αίτιοι  νά  δοκιμάζη  ό  τόπος  μας  τόσα 
κακα.^  Ομολογούμεν  καΐ  ήμπορούμεν  νά  τό  δείξωμεν  και  ^εμπράκτως  δτι  πάν- 
τοτε  αγαπησαμεν  και  άγαπούμεν  ειρήνην  και  ήσυχίαν  άναιιεταξύ  τών  δύο  μέ- 
ρων^ το  κακόν  δμως  ύπερπερίσευσεν  από  τήν  άμέλειαν  καΐ  άδιαφοοίαν  σα- 
δεν  ημπ_ορουμεν  νά  σιωπήσωμεν  πλέον.  Επειδή  Ιχομεν  καΐ  ήμεΤς  μεγαλήτερουϊ 
οπού  μας  ζητούν  λογον  δι'  δλα  εκείνα  όπου  συντείνουν  εις  σύστασιν  και  φθο- 
ραν  των  βασιλικών  τόπων  καΐ  ραγιάδων  οπού  εμπιστεύονται  εις  τήν  κυβέρνη- 
σιν  μας:  -τών  οποίων  τά  δίκαια  παράπονα  άμποτε  νά  σύρουν  τήν  διόρθωσιν 
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εΙς  τον  τρόπον  όπου  να  ήναι  αρεστός  εΙς  τον  Θεόν  και  εΙς  τους  μεγαλήτε- 
ρούς  μας. 


22  Απριλίου,  1802,  π.  Ιωάννινα. 

Προ;  τους  εΙλικρινεΐς  καΐ  αγαπητούς  μας  φίλους  Προέδρους  Αγίας 
Μαΰρας  χαιρετισμός  φύ.ν/.ος  καΐ  είδοποίησις  δτι  οι  κλεπτοκατζηκογιανναΐοι  και 
ά?./.οι  παρόμοιοί  των  κακότροποι  οίλ'θρωποι  οι  όποιοι  ευρίσκονται  εις  τους  τό- 
πους μας,  μη  εύχαριστοΰμενοι  εΙς  •τά  δσα  κακά  καΐ  ζημίας  έπροξένησαν  εΙς 
τους  τόπους  τους  βασιλικούς  και  τους  τζηφλικιοότας  μου  με  τα  ληστρικά  των 
κινήματα,  αύτοι  μόνοι  έκραξαν  εΙς  την  συντροφίαν  τους  και  άλλους  όμογνώ- 
μονές  των  τούρκους,  καθώς  •τόν  Σεργιάν  μοΰρτον,  πα}.αιόν  κϋπτην  και  ζωρ- 
μπάν,  ό  όποιος  καθώς  έμάθαμεν  ετοιμάζεται  νά  άπεράση  από  τό  μέρος  της 
Τζαμουριάς  διά  θαλάσσης  και  ίσως  καΐ  νά  άπέρασεν,  έπι  σκοπώ  διά  νά  έντα- 
μ(θθοΓ•ν  και  νά  εφορμήσουν  εΙς  τό  Ξερόμερον,  όπου  είναι  μου»κατάς  του  'Ισοΰ- 
φαγα  βά?».τη  κεχαγιασή  καΐ  δπου  ούΐον  ήμπορέσουλ'  εις  τους  τόπους  τους  βα- 
σιλικούς διά  νά  άρπάσοί'ν  και  ξεσκίσουν,  νά  κάψουν,  νά  φονεύσουν  και  νά 
κάμουν  δσα  ή  κακία  τους  τους  διδάξη  και  ημπορέσουν.  Εις  παρομοίας  περι- 
στάσεις δεν  πρέπει  νά  προσμείνετε  παρακίνησι,  αλλά  νά  προλαμβάνε-τε  τό  κα- 
κό διά  νά  μη  φθάση  εις  εκείνον  τόν  βαθμόν  όπου  νά  άποκατασταίλ'εται  άδιόρ- 
■θϋ^τον.  Τούτη  εΐναι  ή  αΙτία  όπου  μας  αναγκάζει  νά  φ>03νάζωμεν  πάντοτε  διά 
τόν  έξοστρακισμ.όν  τοιούτοίν  κακοποιών  άνθρώπ(ον  και  διά  τίποτε  δεν  τό  με- 
τράτε. Σας  λέγω  δμως  δτι  άνίσως,  δ  μη  γένοιτο,  ήθε?.ε  άπεράσει  ό  είρημένος 
Τούρκος  Σεργιάν  μοΰοτος  με  τους  οπαδούς  του  /'.αι  σμήξει  με  τους  Κατζηκυ- 
γιανναίοΐ'ς  και  έπιλοίπους  κ?.έπτας  όπου  τους  έκόλησαν  αύτούθες,  έχουν  νά 
προξελ'ήσουλ'  πο?.λά  κακά  και  ζημίας  εΙς  τους  τόπους  μας  και  επειδή  αυτό 
προέρχεται  από  άμέλειαν  Ίδικήν  σας,  θά  πέση  τό  βάρος  επάνω  σας. 

Λοιπόν  χωρίς  νά  άλ•αβάλετε  τόν  καιρόν  νά  παραγγείλετε  και  νά  φοβερί- 
σετε τους  Λ'ησκότας  καϊκτζίδες  όπου  όχι  μόνον  νά  |ΐή  εμβάσουν  εις  τα  καΐκια 
τους  τοιούτους,  άλ^νά  μάλιστα  νά  τριγυρίζουν  επάνω  κάτω  και  φυλάττουν  με 
προσοχήν  όπου  και  εις  ά^^^α  καΐκια  αν  τους  απαντήσουν  νά  τους  βαρέσουν,  νά 
τους  καταδιώξουλ-  και  νά  μη  αφήσουν  Λ'ά  άπεράση  κανένας  από  αυτούς.  Σας 
είπα  δτι  τό  κατόρθωμα  όπου  έχουν  σκοπόν  νά  κάμουν,  είναι  όλέθριον  διά  τους 
τόπους  και  ραγιάδες  τους  βασιλικούς,  διά  τούτο  πρέπει  νά  πάρετε  τά  μέτρα 
σας  καΐ  κάμετε  την  άναγκαίαν  προφύλαξιν  και  άπάντησιν  εΙς  τόν  τρόπον  ό- 
που σας  γράφο3  και  ιιίαν  ώραν  προτήτερα,  και  νά  εχω  άπόκρισίν  σας.  Θεόθεν 
δε  εσεσθε  ύγειαίνοντες. 

(Τ.Γ.)  Αύτοΰ  όπου  έστειλα  και  τόν  πρώτον  μο\'  καπετάνον  Αχμέτ  μπέην 
διά  νά  φΐ'λάξη  τά  νερά  διά  αυτήν  τήν  αίτίαν  και  δπως  κάμνει  χρείαν  διά  αυ- 
τήν τήν  ύπόθεσιν.  "Ετζι  νά  ακολουθήσετε  και  νά  τον  βοηθήσετε  εΙς  δ, τι  χρείαν 
λάβη. 


ΥΠΟΜΝΗΜΑ  ΤΟΥ  ΚΟΜΗΤΟΣ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 
ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΕΝ  ΑΕΥΚΑΔΙ  ΕΠΑΡΧΟΝ 


(ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ) 
ΔΤΑΓΩΓΗ  ΤΗΣ  ΚΓΒΕΡΝΗΣΕΩΣ  ΠΡΟΣ  ΤΟΓΣ   ΑΡΜΑΤΩΛΟΓΣ 

Οι  έθελονται  αρματωλοί,  οι  κ  λ  έ  φ  τ  α  ι  έπικαλοιναενοι,  -υπήρξαν  άεί- 
ποτε  προς  μεν  την  Αενκάδα  ανησυχίας  •θέμα,  προς  δε  τον  Ιωαννίνων  σατρά- 
πην  αφορμή  εις  αδιάλειπτους  κα-Ο-'  ημών  διο^γμούς. 

Οι  ανδρείοι  ούτοι,  ινιματα  της  άγίογής  αυτών  και  τών  περιστάσεων,  πα- 
ρέσχον προς  την  πολιτείαν  διαπρέπεις  έπΙ  του  πολέμου  καΐ  οΰσιοίδεις  υπηρε- 
σίας, ου  μόνον  τα  προς  οίμυναν  αναγκαιότατα  προμηθεΰοντες  εις  ήμας,  αλλά 
και  τάς  μεγάλας  του  σατράπου  δυνάμεις  δι'  εύτόλμο3ν  επιδρομών  άπελαύνον- 
τες  από  τών  προσχοί)ρο3ν  της  νήσου  μερών.  Διό  και  οφείλεται  προς  αυτούς  παρ' 
ημών  εύγΛ'ωμοσΰλ'η,  και  ευγνωμοσύνη  ούχΙ  δια  λόγο)ν,  άλλα  δι'  έργων  δη- 
λωτέα. 

ΚαΙ  προς  τους  άλλους  δε  τους  εν  τη  αυτοκρατορική  τών  Ρθ3σσο)ν  υπη- 
ρεσία, ως  ύπερασπίσαντας  ήδη  ημάς  καΐ  δυναμένους  ετι  να  ύπερασπίσωσι  καΐ 
ταιίτα  έπ'  ουδεμία  ετέρα  παρ'  ημών  άξιχόσει  π?ιήν  τής  φιλοξενίας,  όφείλομεν 
ωσαύτως  αμα  μεν  εύχαριστίαν,  άμα  δε  άνασκοπήν  άνάλογον  προς  ας  παρέ- 
σχον καΐ  ας  μέλλουσιν  ετι  να  παράσχωσιν  υπηρεσίας. 

Προς  τους  ξένους  τούτους,  τους  νυν  εν  Αγία  Μαύρα  εις  ύπεράσπισιν 
τής  νήσου  εν  δ'πλοις  διατελουντας,  ή  κΐ'βέρνησις  οφείλει  να  ρυ^μίζη  τήν  δια- 
γωγήν  αυτής,  έχουσα  προ  οφθαλμών  δύο,  τάς  εξής  οδηγίας.  Πρώτον  μεν  έ- 
κείνην,  εις  ην  και  ήκολούί^ησε  μέχρι  τοΰδε,  προθιιμουμένη  νά  δείξη  προς  -τους 
ανδρείους  τούτους  δτι  άπολανουσιν  ήδη  τής  παρ'  αυτής  εύνοίας  και  ό'τι  διά 
του  μέσου  τούτου  δύνανται  καΐ  τήν  εαυτών  τύχην  νά  συνάνρωσι  μετά  τής  η- 
μετέρας καΐ  πατρίδα  νά  εχωσι  χριστεπο^νυμον  καΐ  έλευθέραν.  "Επειτα  δε  τήν 
προσπά^ειαν  του  νά  δείξη  προς  αυτούς  δτι  ή  περί  τήν  προσταοίαν  τοϋ  κρά- 
τους ημών  μεταβολή  οΰδεμίαν  επιφέρει  άλλοί(οσιν  εις  τά  αΙσθήματα  καΐ  τάς 
υπέρ  αυτών  μερίμνας  ημών. 

Τούτ(ΰν  δε  τών  δύο  τεθέντων  ώς  σταθερών  προς  τάς  ημετέρας  διευθύνσεις 
οδηγιών,  άκολουθοΰσι  κατά  συνέπειαν  αι  εξής  κυβερνητικά!  άρχαί : 

α')  Έάν  ξενίαν  και  ύποδοχήν  φιλόφρονα  εύρον  μέχρι  τούδε  παρ'  ήμιν 
οι  άνθρίοποι  οΰτοι,  γενχ'αιοτέραν  ξενίαν  καΐ  ύποδοχήν  πρέπει  νά  εϋρωσι  και 
Λ-υν  καΐ  εΙς  τό  εξής,  εως  ού  περί  τής  τύχης  αυτών  άποφασίση  ή  αρχή,  ή  μέλ- 
λουσα νά  εχη  τοιούτον  δικαίωμα. 

Δεν  άρκεϊ  δμως  ή  φιλοξενία  τής  κυβερνήσεως,  αλλά  προσαπαιτεΤται  και 
ή  τών  πολιτών  απάντων  διό  και  ύπεύθ^υλ'ος  καθίσταται  ή  αρχή,  έάν  τών  Ιδιω- 
τών έκαστοι  δεν  μιμηθώσι  τό  παράδειγμα  αυτής. 

Εις  τρία  δε  ουσιωδέστατα  αντικείμενα  ανάγεται  ή  παρά  τής  κυβερνήσεως 
προς  τους  άνδρας  τούτοΐ'ς  φιλοξενία  και  υποδοχή,  τουτέστιν  εις  τήν  έτοίμην 
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•της  δικαιοσύνης  διαχείρισιν,  το  παρεχόμενον  αύτοϊς  ά'συλον  καΐ  την  κατά  λό- 
γον  επιεικούς  μισθώσεως  διατροφήν. 

ΚαΙ  το  μέν  πρώτον  κατορθουται  ύπερβαλλομένης  πάσης  τακτικής  διεξα- 
γωγής και  πάσης  από  τών  δικανικών  τεχνασμάτων  αηδούς  βραδύτητος•  το  δέ 
δεύτερον  καΐ  τρίτον,  έπιτηροΰντος  εμφανώς  του  δημοσίου  οφθαλμού,  ίνα  μή 
απληστίας  ένεκεν  ή  άνέσεως  χάριν  καΐ  ωφελείας  ιδιαιτέρας  έπιλίπη  εν  πρά- 
γματι το  ά'συλον  και  ή  διατροφή,  ή  λίαν  βαρύτιμος  άποβή  ή  τοί'των  άπό?.ηψις. 

Τοιούτους  περί  τών  εΙρημένο)ν  'Ελλήνων  πολιτικούς  άναλογισμούς  ουδείς 
δύναται  ν'  απαίτηση  παρ'  Ιδιω-τών  άλλ'  αρκεί  ή  σύμπραξις  τούτων  μετά  τής 
κυβερνήσεως  και  το  προς  τήν  θελησιν  αυτής  σέβας.  "Ωστε  αμφότεροι  οι  σκο- 
ποί καθίστανται  εφικτοί  δταν  -θελη  μεν  ή  κυβέρνησις,  θέλη  δέ  σταθερώς  καΐ 
άνενδοιάστως. 

β' )  "Ετερον  δέ  ούχ  ήττον  μέγα  καθήκον  έχει  ή  κυβέρνησις  και  προς  τους 
"Ελ?νηνας  τους  εν  τή  αυτοκρατορική  υπηρεσία  διατελοΰντας,  τήν  έτοίμην  δη- 
λαδή χορηγίαν  τών  κεφαλαίων  τών  λόγω  δανείου  αΐτουμένων  παρά  τής  Ρωσ- 
σικής  όπλαρχίας  εΙς  μισθοδοσίαν  αυτών.  Και  συνι'ιθως  μεν  ή  γενική  κυβέρνησις 
προνοεί  περί  τούτου,  αλλά  δεν  πρέπει  εΙς  μόνην  τήν  πρόνοιαν  ταύτην  ν'  άνατεθή 
ολοσχερώς  πράγμα,  εις  ο  και  τοϋ  δημοσίου  ή  αξιοπρέπεια  ενέχεται  κατ'  ευθείαν 
και  τής  νήσου  άμα  ή  ησυχία  και  ή  άσφά?.εια,  εν  δσω,  ό  μεν  εχθρός  διασώζει 
τάς  αύτάς  καθ'  ημών  έπιθετικάς  διη-άμεις,  ήμεϊς  δέ  δφείλομεν  ν'  άποκρούσωμεν 
τάς  προσβολάς. 

Διό  μετά  πάσης  επιμελείας  και  πλείονος  σταθερότητος  άφεκτέον  παντός  μή 
σφόδρα  κατεπείγοντος  άναλώματος  (δπερ  και  θέ?«.ω  έξηγήση),  ϊνα  ύπάρχη 
πάντοτε  εν  τω  ταμείω  ποσόν  δυνάμενον  και  εΙς  τάς  χρείας  αυτών  νά  έπαρκνέση 
και  τήν  ύπόληψιν  παρ'  αύτοΐς  νά  διεγείρη  τοΰ  δημοσίου  ονόματος  και  τών 
προσόδων  ημών. 

γ' )  Έάν  οΐ  άρμα-τωλοι  οΐ  νυν  εν  τή  Όθωμανική  χώρα  διατελούντες  έπανέλ- 
θωσιν,  ως  είναι  ένδεχόμενον,  εΙς  τήλ'  ήμετέραν,  περιττόν  αποβαίνει  νά  έπανα- 
λάβωμεν  περί  αυτών  τά  μέχρι  τοϋδε  περί  τών  άλλων  είρημένα,  άτινα  πρέπει 
νά  είναι  κοινά  και  προς  τούτους. 

Γινο)σκοντες  τάς  αρχάς,  καθ'  ας  ή  σεβαστή  τί^  Ρωσσίας  αυλή  έθεώρησε 
και  περιέθαλψε  τους  άνδρας  τούτους  όφείλομεν  άμα  μεν  νά  συναισθανώμεθα 
πάντοτε  δσα  και  οία  εχομεν  προς  αυτούς  τά  καθήκοντα,  άμα  δέ  τήν  θέσιν  αυτών 
οΐκείαν  ύπολαμβάνοντες,  νά  κρίνωμεν  άποχρώντως  εκείνο,  δπερ  ήμεΐς  αύτοι 
ήθέλομεν  έπιθί'μήση  παρ'  άλλων  εχόντων  κοινάς  προς  ημάς  πάσας  τάς  περι- 
στάσεις. "Αδηλον  δέ  υπό  -τίνας  οιωνούς  ή  πολιτεία  αΰτη  τών  άρματωλών  μέλί,ει 
νά  ύπαρξη  και  έάν  ή  προστασία  ή  προς  τους  Ιονίους  λαούς  έπινεμομένη  θέ- 
ληση, ώς  έλλόγο^ς  ελπίζεται,  νά  έκτείνη  τάς  μεγάλας  αυτής  αγαθοεργίας  και  εις 
ταΰτα  τής  Ελληνικής  ανδρείας  τά  μόνα  και  γνήσια  λείψανα. 

Διά  -τους  λόγους  τούτους  ή  εν  τήδε  τή  λτ^σω  κυβέρνησις,  ώς  υπέρ  πάντα  άλ- 
λον ούσα  εν  επαφή  προς  τους  ανδρείους  τούτους,  ήθελεν  εΐσθαι  υπεύθυνος  προς 
τάς  δύο  σεβαστάς  τής  Ρωσσίας  και  Γαλλίας  αύτοκρατορικάς  αύλάς,  έάν  δεν  έ- 
σπούδαζε  παντι  τρόπω  νά  ρυθμίση  τήν  εαυτής  διαγωγήν  προς  τάς  μέχρι  τοΟδε 
εκτεθείσας  αρχάς  και  προς  τους  κανόνας,  ους  εγώ  έπιπολαίως  διέγραψα,  επι- 
τροχάδην διεξε?νθών  τήν  σποΐ'δαίαν  ταύτην  ύπόθεσιν. 

Έκ  του  αρχείου  τοΰ  εκτάκτου  επιτετραμμένου. 

Έν  Άγια  Μαύρςι  τή  6  Αυγούστου  1807,  ε.  π. 

Ό  έκτακτος  απεσταλμένος 
ΚΟΜ.  ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ 
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Μεταξύ  των  οποίων  διακρίνονται  χαί  -τίνες  Σουλιώται 


Κατσαντώνης  χαΐ  αδελφός 

Αεπενιώτης 

Φώτος  Τζαβέλλας 

Κίτσος  Βότσαρης 

Χρήστος  Καλόγερος 

Δράκος  Γρίβας 

Περρεβός 

Νότης  Βότσαρης 

Νάστος  Ζέρβας 

Τζίμας  Ζέρβας 

Κώστας  Κορμόβας 

Κουροΰπης 

Δαγκλής 

Καλόγερος 

Κώστας  Δεσπότης 

Κώστας  Στράτος 

Γιώργος  Στράτος 


Μίτσος  Κοντογιάννης 
Γιώργος  Κοντογιάλ'νης 
Γιάννης  Μποτκουβάλης 
ΓιάνΛ'ης  Κωλοβελώ\ΐ]ς 
Γιώργος  Γρίβας 
Αποστόλης  Αεβεντάκης 
Χρήστος  Θωμάς 
Γιάννης  Γκοΰστης 
Κόγκας 
Κατσιμπέλης 
Τζίμας  Νάστος 
Π  αντοΰλας 
Διαμαντής  Τζίμας 
Τζόνιος 

Κώστας  Αποστόλης 
Χαρμοΰρας 
Κοιιτσουκόπουλος 


"Εκαστος  τών  αρχηγών  τούτων  ή  το  πλείστον  μέρος  αυτών  ήκολονθεϊτο 
πάντοτε  από  τα  παλληκάρια  και  πρωτοπαλλήκαρά  του,  άλλως  πως  τον  τ  α  ϊ  φ  ά 
του,  άνδρας  δεδοκιμασμένους  εις  πάν  είδος  κακουχίας  και  Ικανούς  να  πυρπο- 
λήσωσι  βασίλειον  άκέραιον.  Άλλα  -το  πλήρωμα  τοΰ  χρόνου  δεν  είχε  φ-Οάσει  καΐ 
οί  ευκαρποι  ούτοι  σπόροι  δεν  ήτο  πεπρωμένον  να  φυτρώσϋ3σιν  ακόμη. 


ν, 


.^ 


^/ 
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ο  ΣΕΙΣΜΟΣ  ΤΗΣ  ΛΕΥΚΑΔΟΣ 


Έν  Λευκάδι  τη  4  Ιανουαρίου  1870  ^) 


Φίλτατε  Τι.ιιολέων. 


"Αν  ήλτ  δυΛ'ατόν.  δστι;  επαθεν  υπό  ν.εοαιη'οβήλοτ»  αποπληΗίας  ν.αι  θανμα- 
σίως  διεσοόθη,  να  περιγράψτ]  τάς  λεπτομέρειας  της  θανασίμσΐ'  προσβολής  ήτις 
τον  έμηδένισε.  τόσον  δνναμαι  χαι  εγώ  να  περινράι[ιω  το  φοβερόν  φαινόμενον 
ο.τερ  έν  διαστήματι  ολίγων  δεί'.τερολέπτων  κατέστρε\|»ε  την  προσφιλή  μου  Αευ- 
κάδα.  Και  δμως  κατά  την  ωραν  του  σεισμού  εΰρέθην  έξυπνος  ν.αι  ή  εϊκών  ν.αΐ 
το  προαίσθηιια  μιας  αγνώστου  άλλ'  επικείμενης  συμφοράς  άμυδρώς  πως  περι- 
εστρέφετο  έλ'  τη  φαντασία  μου  και  έπιμόνο3ς  άπεμάκρυνε  τον  ΰπνον  από  των 
βλεφάρων  μου.  Ακατανόητος  νευρική  άχ'ησυχία  με  έβασάνισε  καθ'  δλην  έκείνην 
την  νΰκτα•  μη  δυνάμελ'ος  δε  πλέο\'  Α'ά  μένοο  έπι  •τής  κλίνης  μου,  απεφάσισα  να 
εγερθώ  και  να  εξέλθω  εις  κυληγεσίαν.  Παρατηρήσας  τότε  τό  χρονόμετρόν  μου 
εΐδον  οτι  έσημείωΛ'ε  ακριβώς  5  ώρας  καΐ  12  λεπτά. 

Και  ιδού  επέρχεται  δ  πρώτος  κλονισμός,  χωρίς  να  τον  προαναγγείλη  ου- 
δεμία βοή  ύποχθόνιος.  'Τπήρξε  δε  τόσον  βίαιος  ώστε  με  έσφενδόνισε  κατά 
γής.  Προσεπάθησα  να  εγερθώ  και  άπειράκις  άπεπειράθΊ]ν  να  δράμω  εΙς  βοή- 
θειαν  τής  σι-ζνγου  και  του  τέκνου  μου,  ών  ή/ουον  τάς  οίμωγάς  έν  -τοις  παρακει- 
['.ένοίς  δωματίοις,  ά?.λ'  ό  κυματισμός  τοΟ  εδάφους  ήτο  τοιούτος  ώστε  δεν 
κατώρθωσα  νά  στηριχθώ  έπι  τώλ'  ποδών  μου.  "Αλλως  •τε  τό  σκότος  ήτο  βαθΰ- 
τατον,  διότι  εκ  μιας  εΐχον  σβεσθή  άπασαι  αι  λα'κτεριναι  λΐ'χ^'ίαι  ''<αΊ  μόλις  μετά 
πολλήν  ώραν  καΐ  μετά  πολλούς  αγώνας  εΰρομεν  δλίγοΛ'  φώς  και  εΐδομεν  ό  εις 
τόν  άΤ-λον. 

"Εθλιβα  έπΙ  •τής  αγκάλης  μου  τήν  σύζυγον  και  τό  τέκνον  μου,  έβλεπα  ω- 
χρούς, τρέμοντας,  καθημαγμένους  ένοόπιόν  μου  τους  συγγελΈΪς.  τους  οΙκείους 
καΐ  μοι  έφαίνετο  δνειρον  ή  έκ  ταυ  τάφου  επάνοδος  τόσων  προσφιλών  δ\π:ων. 

Τότε  έπρόβαλα  εις  εν  τών  παραθν'ρο)ν  του  οίκου  μου  και  ήκουσα  ώς  μίαν 
βοήν,  ώς  ελ'α  μυκηθμόν  έΗερχόμεΑ'ον  ταύτοχρόνοος  από  τα  σπλάγχνα  λαοΰ  ιΐ^υχορ- 
ραγούντος.  Δεν  έπίστευα  ποτέ  δτι  τοιούτος  θρήνος,  τοιούτος  όλοφί'ρμός  έδύνατο 
νά  κυοφορηθή  εντός  ανθρωπίνων  στέρλ'ων  χωρίς  νά  τά  διάρρηξη.  Τρόμος,  ελπί- 
δες, αγρία  χαρά,  απροσδόκητοι  συναντήσεις,  νεκρικά  φιλήματα,  άπερίγραπτον 
ά?^γος,  τά  πάντα  περιεϊχεν  ή  φοβερά  και  ά/ατονόμαστος  εκείνη  βοή.  Ήσθάν- 
θην,  φίλτατε  Τιμολέων,  δτι  ή  καρδία  μου  συΛ'ετρίβε-το  και  δτι  αι  διανοητικοί 


1)  Ή  περιγροιφή  οώ"ή  τοδ  σεισμού  τής  Λ«ι>κά^ος  (10  Α3.κε*αβρίου  1869)  δτ^μ&αιεύ- 
θηκε  στον  «Αιώνα»  (φύλ.  2525)  τοΰ  Τιμ.  Φιλήμονος.  Ή  άνχκοϊνωση  Ιγινε  από  τόν  Κ. 
Κα'.ροφύλα. 
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μου  διτνάμεις  εμενον  άδρανεΤ;  και  παράλυτοι.  Ό  κόσμος  ετρεχεν  ανω  κάτω. 
Ήκονον.το  καθ'  όδην  διάλογοι  διακεκομμένοι...  Άνεφέροντο  ονόματα  προσφιλή 
και  μεταξύ  τοντων  έκρουσε  την  άκοήν  μου  το  τοϋ  φίλου  Άχιλλέως  Τάργα.  Μό- 
λις προ  πέντε  ωρών  συνδιελέγε-το  μετ'  έμοϋ...  Τεμάχιον  τοίχου  υπερμέγεθες  ε- 
πεσεν  έπΙ  της  κλίνης  του,  έβΰθισε  το  πάτϋ>μα  καΐ  τον  συνέθλασε...  Τί  κρίμα!... 
Ό  σεισμός  διήρκεσε  περίπου  15  δευτερόλεπτα.  Δεν  είναι  βεβαίως  δυνα- 
τόν να  όρίση  τις  ακριβώς  την  διάρκειάν  του•  άλλ'  άφοΰ  επανέλαβα  πολλάκις  τάς 
κινήσεις  ας  υπέστην  από  της  πρώτης  εκδηλώσεως  του  φαινομένου  μέχρι^τοΰ 
τελευταίου  κλονισμού  εύρον  σχεδόν  πάντοτε  τό  αυτό  εξαγόμ^νον.  ΑΙ  πρώται 
δονήσεις  υπήρξαν  οριζόντιοι,  αι  τελευταϊαι  κυκλοειδεϊς  ή  μάλλον  στροβιλοει- 
δεΐς.  "Οσοι  μέχρι  τούδε  επεσκέφθησαν  τα  έρείπεια  έθαύμασαν  πως,  απέναντι 
τοιαΑτης  καταστροφής,  .μόνον  15  υπήρξαν  οΐ  φονευθέντες.  Κατ'  έμέ  εΙς  άλλο 
τι  δεν  οφείλεται  ή  ακατανόητος  σωτηρία  τών  ανθρώπων  εΙμή  εΙς  το  είδος  των 
πρώτων  κλονισμών.  Οΰτοι,  ώς  εϊπομεν,  υπήρξαν  οριζόντιοι  καΐ  τόσον  βίαιοι 
ώστε  άπ'  αρχής  έρριψαν  προς  τα  εξω  τους  τοίχους  τών  οΙκιών  εν  ώρα  καθ'  ην 
ουδείς  είχε  παραίτηση  την  κλίνην  του. 

"Εστία  του  σεισμού  ύπήρξεν  αναμφιβόλως  ή  πόλις  τής  Λευκάδος,  αι  δέ 
ακτίνες  αύτοΰ  διεκλαδώθησαν  πανταχού.  Τα  απώτερα  μέρη  τής  νήσου  δεν  έ- 
παθαν. "Επαθον  μόνολ'  τα  περί  την  πόλιν  χωρία  Τζουκαλάδες,  ^Κατουνα,  Ά- 
πόλπαινα.  Έν  μέρει  υπέφερον  και  οι  δήμοι  Καρυάς,  Σιλακωτών  και  Έξαν- 
θείας.  Έκλονίσθΐ]  βιαίως  οίπασα  ή  δυτική  πλευρά  τής  ' Ακαρνανίας.  ΕΙς  Περα- 
τειάν  διερράγησαν  απαααι  σχεδόν  αϊ  οΐκίαι  και  έπ?.ηγώθησαν  τινές  εκ  τών  κα- 
τοίκων. Ή  Πρέβεζα  ΰπέσ-τη  βλάβην  σπουδαίαν.  Πολλά  δέ  αξιοθαύμαστα  ε- 
ρείπια τής  Νικοπόλεως  κατέπεσαν,  ενώ  οίλλοι  σεισμοί  αρχαιότεροι  τα  εΐχον  σε- 
βασθή.  Ή  ά'μπωτις  και  ή  παλίρροια,  και  μετά  τον  σεισμόν  και  πρό  αύτοΰ,  υ- 
πήρξαν κανονικώταται. 

Πολλάς  ημέρας  πρό  τής  καταστροφής  έβασίλευον  οι  νοτιοδυτικοί  άνε- 
μοι. Νέφη  πυκνότατα  έσωρεύοντο  παντοχόθεν,  χωρίς  νά  διαλύωνται  εΙς  υετόν. 
Ό  χειμών  ύπήρξεν  εντελώς  άνυδρος,  τόσον  ώστε  κατά  την  παοαμονήν  του  σει- 
σμού επισκεφθείς  τυχαίως  την  μεγάλην  πηγήν  εξ  ής  ή^πόλις  άρύεται  ύδωρ,  έ- 
τρόμαξα  Ιδών  αυτήν  σχεδόν  ξηράν.  Τό  φαινόμενον  τούτο  διεκοίνωσα  εΙς  πολ- 
λούς τών  φίλων  μου,  ουδέ  παρέλειψα  νά  παρατηρήσω  εΙς  αυτούς  δτι  εθεωρείτο 
παρά  πάλπτων  ώς  οΙωνός  αλάνθαστος  προαναγγέλλων  σεισμόν  μέγαν  και  προέ- 
τρεπον  αυτούς  νά  είναι  προσεκτικοί.  Τό  θερμόμετρον  έσημείωνε  σχεδόν  διαρ- 
κώς πολλάς  ημέρας  πρό  τοΰ  σεισμού  15  βαθμούς  Ρεωμύρου.^ 

Μετά  τήν  έκπλήρωσιν  τής  καταστροφής  ό  ουρανός  εμεινεν  αίθριος,  ^γα- 
ληνιαϊος.  Έπι  τής  γής  έβασίλευεν  ή  έρήμωσις,  τό  δάκρυ,  ό  στεναγμός.  Έπι 
του  στερεώ.ματος  έπαιζε  με  τα  ρόδα  του  τό  γλυκοχόραμμα,  τα  δέ  νέφη  πορφυ- 
ροειδή  "έπεσνροντο  τό  εν  μετά  τό  άλλο  όπισθεν  τών  Λευκαδίο)ν  δρέων.^  Μετ^ 
ολίγον  άνέτειλεν  ό  ήλιος  φαεινότατος,  χωρίς  νά  φαίνηται  τεθλιμμένος  έπΙ  τή 
οίκν-τρα  θέα  ήτις  παρίστατο  ενώπιον  του.  01  άλ:?κτορες  έχαιρέτων  αυτόν  έπι  τών 
ερειπίων  καΐ  τά  πτηνά  τού  ουρανού  εΐχον  αρχίσει  \•ά  ανιχλ-εύωσι  τήν  τροφήν  των 
εκεί  δπου  πρό  μικρού  εΐχεν  άποκαλυφθή  τό  λείιΙ'αΛ'ον  ενός  βρέφους. 

'Ολίγας  ώρας  μετά  ταύτα  ραγδαιοτάτη  βροχή  επήλθε  προς  κορύφωσιν 
•τών  δεινών  μας.  ΜυκηθμοΙ  ύποχθόνιοι  και  σεισμοί  ασθενείς  δεν  έπαυσαν  μέχρι 
τούδε  νά  μη  ταράττωσπ'.  "Ολόκληρος  εκατονταετή  ρις  δεν  θέλει  έπαρκέση  βε- 
βαίως προς  έπούλωσιν  τών  πληγών  μας. 

Σεισμοί  καταστρεπτικοί  αριθμούνται  πολλοί  κατά  τήν  διάρκειάν  τών  τε- 
λείΓταίων  170  έ-τών.  Ό  τής  11  Νοεμβρίου  1704,  ό  τής  12  Αύγουστου  1743,  ό 
τής  13  Όκτωβρίου  1769.  Ιδίως  δέ  διά  τών  μελανωτέρων  χρωμάτων  περιγρά- 
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φονται  οί  σεισμοί  του  1783,  καθόσον  ο-δτοι  ηρχισαν  χατά  τήν  9  Μαρ-τίου  καΐ 
μόνον  έπαυσαν  κατά  τήν  28  Μαΐου.  "Ερχονται  έπειτα  οι  σεισμοί  του  1804  καΐ 
1820,  ό  περιβόητος  εκείνος  της  7  Ιανουαρίου  1825,  ό  της  22  Ιανουαρίου 
1867,  αυτός  εκείνος  όστις  κατέστρεψε  τήν  Κεφαλληνίαν,  καΐ  τέλος  ό  της  16 
Δεκεμβρίου  1869.  Εκτενεστέρας  πληροφορίας  έπΙ  του  προκειμένου  δύναται  τις 
να  εΰρη,  διατρέχων  το  άξιόλογον  σεισμολόγων  του  Γάλλου  Αΐβχίδ  ΡβΓΓβγ, 
Εκείθεν  εξάγεται  πόσον  υπήρξε  μαΰρον  και  έλεεινόν  το  παρελθόν  της  Ελ- 
λάδος κα\  πόσον  οίκτρότερον  και  δυσειδές  πέπρωται  να  ήναι  τό  μέλλον  μιας 
χώρας  ένθα  τα  στοιχεία  της  φύσεως  σιη'ασπίζονται  μετά  των  ανθρώπων  ούχΙ 
δπως  άναπλάσωσι  και  άνοικοδομήσωσιν  άλλ'  δπο3ς  καταστρέψωσι  καΐ  δπως 
έξοντώσωσι. 

Προσεπάθησα  νά  συναρμολογήσω  τάς  Ιδέας  μου  και  νά  τάς  ρίψω  έπι 
•του  χάρτου  διά  νά  μή  αρνηθώ  τήν  μικράν  ύπηρεσίαν  τήν  οποίαν  μοΐί  έζήτησες. 
Καταλαμβάνω  οτι  απέτυχα,  διότι,  εκτός  της  ταραχής  ήτις  ακόμη  επικρατεί  εν 
τή  καρδία  μου,  άσθενήσας  εκ  του  κόπου  καΐ  φλεβοτομηθείς,  άκό,μη  δεν  άνέλα- 
βον  εντελώς.  Σταχυολόγησον  λοιπόν  συ  και  καΐ  κατάταξον  τάς  εν  -ττί  παρούση 
εκτεθείσας  πληροφορίας  και  σπεΰσον  διά  του  «ΑΙώνο?>>  νά  δώσης  ακριβή  περι- 
γραφήν  τής  φοβέρας  μάστιγος  ήτις  μας  κατεσπάραξε.» 


Σχετικώς    μέ  τόν  οεισμόν  αυτόν  ο  υΙος  τοϋ  ποιγιτοϊί ,  εΙς  τόν  τιρόλο^ο^  της   Ικδόαείΰς 
των   ποιημάτων   του    (§κδ.   Μαρασλή  τ6μος   Α'.    σελ.    155)    γράφει   τά   έξί]ς; 

«Τή  Ιβη  Δεκεμβρίου  1869  περί  τήν  χαραυγήν  φοβερός  σεισμός  συνεκλό- 
νησε  τό  έδαφος  τής  Λευκάδος•  ή  επαυλις  τής  Μαδουρής,  έκτισμένη  έπΙ  του 
βράχου  καΐ  στερεά  ως  πύργος,  ουδέν  σοβαρόν  έ'παθεν,  άλλ'  ό  εν  τή  πόλει  οίκος 
του  ποιητοΰ  κατηρειπώθΐ]  καΐ  μεγίστας  έπι  πλέον  υπέστησαν  ζημίας  τά  οίκο- 
γενειακά  έπιπλα  και  σκεύη,  τόσω  δε  μάλλον  δσω  μετά  τόν  σεισμόν  έπηκολούθη- 
σαν  ραγδαιόταται  βροχαι  καταπλημμυρίσασαι  τάς  αστέγους  οικίας.  Έν  γένει  ή 
υλική  ζημία  των  κατοικούν  τής  πόλεως  Λευκάδος  υπήρξε  φοβερά.  Έκ  ταύτης 
υπέφερε  καΐ  ό  ποιητής,  άλλ'  ό  ηθικός  κλονισμός  υπήρξε  δι'  αυτόν  ετι  φοβερώ- 
τερος.  Κοιμηθείς  έν  Ιδιαιτέρω  κοιτώνι  τυχαίως  κατ'  έκείνην  τήν  έσπέραν,  διό- 
τι προέκειτο  νά  έγερθή  ενωρίς,  δπως  μεταβή  εις  τήν  θήραν,  άπεκλείσθη  έν  αύ- 
τω  υπό  τοΰ  σκότους  καΐ  των  σφηνο>θεισών  θΐ'οών,  σΐτινες  δεν  ήνοιγον,  ήκουε 
δε  μακρόθεν  τάς  κραυγάς  τής  συζύγου  επικαλούμενης  βοήθειαν  και  έπι  ώραν 
πολλήν  ήγνόει  τήν  τύχην  καΐ  αυτής  καΐ  τοΰ  μικρού  υΐοΰ  του  Ανδρέου,  δν  περι- 
παθέστατα  ήγάπα.  Τέλος  κατώρθο^σε  διά  τών  ήρακλείοιν  βραχιόνων  του  νά 
απόσπαση  και  συντρίν[>|]  τάς  θύρας,  καθησυχάσας  μεν  περί  τών  οΙκείων,  άλλ' 
ή  βοή  καΐ  αι  οΐμωγαι  τής  εν  άπογνώσει  πόλεως  έγκατέλειπον  έπι  καιρόν  ίχνη 
άνεξάλειπτα  έν  τή  ψυχή  και  συνεκλόνησαν  τήν  ύγείαν  αύτοΰ.  'Ιδιαίτατα  δε 
κατεπίκρανεν  αυτόν,  δτι  μεταξύ  τών  θυμάτων  τοΰ  σεισμοΰ  συγκατελέγετο  και 
στενώτατος  αΰτοΰ  φίλος,  ό  δικηγόρος  Τάργας,  δστις  άφ'  εσπέρας  καΐ  μέχρι  βα- 
θείας  νυκτός  είχε  παραμείνει  συνομιλών  παρ'  αύτώ.  'Ολίγας  ημέρας  μετά  τόν 
σεισμόν  έγραφε  προς  τήν  εΙς  Κερκύραν  καταφυγοΰσαν  μετά  •τών  τέκνων  σύζυ- 
γόν  του :  «Τήν  παρελθοΰσαν  Τετάρτην  περί  τό  μεσονύκτιον  υπέφερα  τΐολν  από 
τήν  καρδιάν  μου,  τόσον  ώστε  ήναγκάσθην  νά  ζητήσω  βοήθειαν.  Έπίστευον 
δτι  είχεν  έλθει  ή  ώρα  μου  καΐ  μ'  δλην  τήν  άνέχειάν  μου  και  τήν  άπελπισίαν, 
ήτις  προήρχετο  έκ  τής  άπομολ'ώσεώς  μου,  συνεκέντρωσα  πάσαν  τήν  φαντασίαν 
μου  και  νοερώς  σάς  έφερα  δλόγυρά  μου.  Τώρα  είμαι  ήσυχώτερος,  άλλ'  οχι  έν- 
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τελώς  καλά.  'Τπήρξε  φοβερά  ή  έντύπωσις,  ην  ελαβον  κατά  την  στιγμήν  του 
σεισμον,  δτε  άκοΰίον  τάς  κρανγάς  σου  καΐ  μη  δυνάμενος  νά  σε  βοηθήσω  έπί- 
σ-τευσα,  δτι  εισελθοΰσα  εν  τω  δωματίω  του  Ανδρέου  μας  εύρες  αυτόν  φονευ- 
μένον.  Προσετέθΐ]  ύστερον  δ  θάνατος  του  Τάργα,  οι  κόποι  ους  υπέστην  καΐ 
τώρα  δλα  αυτά  τά  λουλούδια  αναφύονται  έπι  του  οργάνου  του  διευθύνοντος  την 
κΐ'κλοφορίαν  του  αίματος.  'Οπωσδήποτε  ας  μου  δώση  δ  θεός  τη  χάρι  νά  αποθά- 
νω εΙς  τάς  άγκάλας  σου  και  εΙς  τάς  άγκάλας  •τών  τέκνων  μου  καΐ  ας  ελθη  δ 
Χάρος  δπόταν  θέλη.  Δεν  μου  έπόνεσε,  Λίζα  μου,  διά  την  ζωήν  μου,  μου  έπόνεσεν 
δπου  δέν  σε  είδα  πλησίον  μου,  έσέ  και  τά  παιδιά  μας.  Είναι  σκληρά  ή  άπο- 
μόνωσις  και  μολονότι  αί  τελευταΐαι  στιγμαι  του  ανθρώπου  φεύγουν  ταχέως  ούχ 
ήττον  ουδέν  άλ?ιθ  άντιζύγιον  υπάρχει  εις  την  πικρίαν  του  αΙωνίου  αποχωρισμού 
παρά  ή  θέα  της  οΙκογενείας  καΐ  μία  ήσυχος  συνείδησις.  Άλλα  διατί  νά  σε  πι- 
κράνοί  με  τάς  πενθίμους  ταύτας  σκέψεις;» 

«Ό  ποιητής  αναφέρει  τους  κόπους  οΌς  υπέστη  μετά  τον  σεισμόν  και  οΐ- 
τινες  πράγματι  υπήρξαν  μεγάλοι.  Παραμείνας  εν  μέσφ  των  συμπολιτών  ένε- 
θάρριτνεν  αύτοΐ'ς  διά  του  παραδείγματος  και  των  λόγων,  εργαζόμενος  και 
προσωπικώς  ως  εργάτης  ενίοτε  εν  μέσω  τών  ερειπίων,  και  δτε  έφθασε  το  πρώ- 
τον φορτίον  ξυλείας,  μετακομίσας  επΙ  τών  ώμων  αύτοΰ  δοκούς,  δπως  παραδει- 
γματίση  τους  έπι  στιγμήν  άπεργήσαντας  αχθοφόρους,  οϊτινες  ήρλ'οΰντο  νά  έρ- 
γασθώσι  ζητοΰντες  υπέρογκα  ημερομίσθια.  Τή  πρωτοβουλία  αύτου  ως  καΐ  ε- 
κείνη •τοΟ  τότε  υπουργού  τών  Εξωτερικών  εξαδέλφου  Σπυρίδωνος,  διενεργήθη 
διά  τών  απανταχού  φίλων  αυτών  συλλογή  εράνων,  οϊτινες  γενναίοι  ήλθαν  εΙς 
έπικουρίαν  τής  καταστραφείσης  νήσου.  Αυτός  δ  Βασιλεύς,  βαθέως  συγκινηθείς, 
μετέβη  αύτοπροσο'^πως  εΙς  Λευκάδα  και  έπεσκέφθη  κατ'  οίκον  τον  πυρέσσοντα 
ποιητήν.  «"Οταν  συνηντήθημεν  καΐ  έχειροπιασθήκαμεν,  οΰτε  το  Ιδικόν  -του 
βλέφαρο  ούτε  τό  Ιδικό  μου  έμεινε  ξηρόν»,  έγραφε  προς  τήν  σύζυγόν  του.  Το 
πάθ)]μα  τών  συμπολιτών  του  κατέστησε  καΐ  τούτους  καΐ  τό  έδαφος  τής  γενέ- 
τειρας ετι  προσφιλέστερα,  δταν  δε  ή  σύζυγος,  ήτις  είχεν  ύπ'  σψει  και  τήν  α- 
νάγκην τής  ανατροφής  -τών  τέκνων,  έξέφερεν  έπΙ  στιγμήν  τήν  γνώμην  του  νά 
άποκατασταθώσιν  εν  ετέρα  πόλει,  δ  ποιητής  κατεξανέστη  και  τή  άπήντησεν 
«Έγώ  βεβαίως  δέν  θά  δυνηθώ  νά  σέ  παρακολουθήσω.  Θά  έκμετρήσω  τάς  ημέ- 
ρας τής  ζωής  μου  έκεϊ  ένθα  έξεμέ-τρησαν  τάς  ιδικάς  των  και  οΐ  γονείς  μου. 
Ταΰτα  βεβαίως  είναι  ληρήματα,  είναι  όνειρα  έξημμένης  φαντασίας  και  καρδίας 
νοσούσης,  θεωρούμενα  γελοία  υπό  τών  άλ'θρώπων  τής  ημέρας,  αλλά  μου  είναι 
γραμμένον  μέ  αυτά  νά  ζήσω  μέχρι  τέλους.» 


ΒΑΣΙΛΕΥΣ    ΓΕΩΡΓΙΟΣ     Α' 

Κ  Α   Ι 

ΑΡΙΣΤ.     ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 

Ό  [ΐέλλων  να  γράψη  τήν  πολιτικήν  Ιστορίαν  της  βασιλείας  του  Γεωργίου 
Α'  θα  εΰρτ]  πολύτιμον  ύλ'.ν.όν  εις  τήν  άλληλογραφίαν  τοΟ  έθνικοΰ  ποιητοΰ  Βα 
λαωρίτη,  ή  οποία  κατά  το  μεγαλύτερον  αύτης  [ίί^ος,  είναι  ακόμη  ανέκδοτος.  Ό 
αριστοκράτης  ποιητής  είχε  τήν  εύτυχίαν  να  συνδεθη  στενώτατα  με  τον  νεαρον 
βασιλέα,  ό  δτζοίος  τον  μετεχειρίζετο  πλέον  ώς  φίλον,  ώς  εμπιστόν  του,  προς  τον 
οποΧο'9  άφηγεϊτο  τάς  στενοχώριας  του  καΐ  έζήτει  τήν  γνώμην  του  έπΙ  διαφόρων 
ζητημάτων.  ΚαΙ  δ  πολύπειρος  ποιητής  καΐ  πολιτευτής  έλάτρευε  τον  νεαρον  η- 
γεμόνα, ώς  φαίνεται  από  τάς  έπιστολάς  του  πού  παρατίθενται  ενταύθα. 

Κατά  τήν  πρώτην  περίοδον  της  βασιλείας  του,  6  Γεώργιος  Α'  έπέρασε  μέ- 
σα άπό  σκοπέλους  επικίνδυνους,  εις  τους  ότ.οίους  θά  συνετρίβετο  πάς  άλλος  όλι- 
γώτερον  ευφυής  καΐ  ύπομονητικός.  Διότι,  παρά  τήν  νεαράν  ήλικίαν  του,  άπό 
τήν  πρώτην  στιγμήν  τις  άφίξεώς  του  εις  Ελλάδα  έκατάλαβε  με  τίοΐον  λαόν  είχε 
να  κάμη  καΐ  κατώρθωσε  νά  κυβέρνηση  το  σκάφος  της  πολιτείας  με  τέχνην  κα- 
πετάνιου πολυπείρου.  ΟΙ  ισχύοντες  τότε  πολιτικοί  άνδρες  ηθέλησαν  άπό  τήν  πρώ- 
την στιγμήν  νά  τοϋ  τ:  ά.  ρ  ου  '^  τον  αέρα  καΐ  δεν  έβράδυνε  νά  δημι- 
οορ^ηΒ^^Ι  κόμμα  άντίθετον  προς  τόν  νεαρον  ηγεμόνα.  Ή  μεγάλη  δμως  και  υγιής 
μερις  τοΰ  λαού  καί  μερικοί  έντιμοι  πολιτικοί  ετάχθησαν  με  τό  \ιίρος  τοϋ  βασι- 
λέο)ς  καί  κατώρθωσαν  νά  υπερνικήσουν  τα;  μηχανορραφίας  των  άντιδυναστικών. 
Άλλ'  ή  πάλη  ήτο  ισχυρά  και  οι  κίνδυνοι  πτώσεως  της  μή  έχούσης  ακόμη  ρίζας 
έπΙ  τοϋ  ελληνικού  εδάφους  δυναστείας  σοοαρώτατοι,  ιδίως  κατά  τά  πρώτα  Ιτη 
της  συστάσεως  της,  δτε,  πλην  των  άλλων,  μεγάλη  άντίδρασις  είχε  γεννηθη  κα- 
τά τοΰ  Σπόννεκ,  τοΰ  Δανού  πολιτικοϋ  ανδρός,  δστις,  έλθών  ώς  σύμβουλος  τοϋ 
ανηλίκου  βασιλέω:,  εξήγειρε  μεγάλας  αντιπάθειας  καί  εγινεν  άντιδημοτικώτα- 
τος  εις  τήν  Ελλάδα,  λόγω  τοϋ  υπεροπτικού  χαρακτήρος  του  και  της  υπέρ  τά 
καθήκοντα  του  αναμίξεως  του  εις  τά  της  κυβερνήσεως  της  χώρας.  Ή  άντιδημο- 
τικότης  του  οέ  αύτη  τον  ήνάγκασε  μετά  δύο  καΐ  ήμισ1^  περίπου  ετη  νά  παραι- 
τηθή  και  έπιστρέψη  εις  τήν  Δανίαν. 

Ό  βασιλεύς  Γεώργιος  έπέρασε  ουσκολιοτάτας  ημέρας  καΐ  πολλάκις  έδο- 
κίμασε  πικρίας,  αϊ  όποΐαι  τοΰ  ήσαν  τοβοϋχον  μάλλον  βαρύτεραι,  καθόσον  γύρο) 
του  δεν  ειχεν  έμπίστους  εις  τους  οποίους  ν'  άνοίΕη  τήν  καρδίαν  του.  Διότι  και 
αυτόν  τόν  Σπόννεκ  δέν  τόν  έχώνευε,  επειδή  ήθελε  νά  τόν  κατευθύνη  καΐ  άγη 
συμφώνως  μέ  τάς  διαθέσεις  του.  Δέν  ειχεν  ακόμη  λάβει  σύζυγον"  ήτο  μόνος  εις 
τά  ανάκτορα,  χωρίς  κανένα  εις  τόν  οποίον  νά  \ίποργι  νά  διιιλήση  ελευθέρως  νά 
ξεθυμάνη.  "Ετσι  εξηγείται  ή  υπερβολική  αγάπη  του,  ή  άφοσίωσίς  του  προς 
τόν  Βαλαο)ρίτην,  τόν  άνθρο)πον,  ο  όποιος  είχε  τεθή  εις  τήν  ύπηρεσίαν  της  πα- 
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τρίτος  τόσον  με  τ%  πατριωτικά  ενθουσιώδη  ποιήματα  του  δσον  καΐ  μέ  τψ  πολι- 
τικήν  του  δράσιν  εις  τήν  Ίόνιον  Βουλήν,  δπου  ήγωνίσθη  εις  τήν  πρώτην  γραμ- 
μήν  δια  τήν   έπιτυχίαν  τή;  ενώσεως   τής  Επτανήσου  μέ  τήν   μητέρα  Ελλάδα. 

Άπό  τήν  πρώτην  ήμέραν  πού  έπάτησε  το  πόδι  του  εις  τάς  Αθήνας,  από  τήν 
πρώτην  άγόρευσίν  του  εις  τήν  έλληνικήν  Έθνοσυνέλευσιν,  δ  Βαλαο^ρίτης  έβρον- 
τοφώνησε  το  καθήκον  δπως  ^[ΐο^οήσοΌ^  οΐ  "Ελληνες  και  αφήσουν  τα  προσωπικά 
των  ζητήματα  κατά  μέρος,  χάριν  τοΰ  γενικού  καλοϋ,  έτάχθη  δέ  άπεριφράστίος 
μέ  τό  μέρος  τής  δυναστείας,  καίτοι  οί  εχθροί  της  άπό  τήν  πρώτην  ήμέραν  προσ- 
επάθησαν,  εις  μάτην,  νά  τον  αύρουν  προς  τδ  μέρος  των.  Ό  Βαλαωρίτης  ήτο 
επαναστατικός  εις  τήν  Ίόνιον  Βουλήν,  διότι  ήθελε  νά  ελευθέρωση  τήν  πατρίδα 
του.  Έλθών  δμως  εις  τήν  Έλληνικήν  Βουλήν  έγινε  συντηρητικός,  ενα  μόνον 
σκοπδν  τοϋ  βίου  προτιθέμενος  —  πώς  θα  μπόρεση  ή  Ελλάς  νά  ελευθέρωση  και 
τά  λοιπάν  υπόδουλα  τέκνα  της.  Και  ώς  σ{>\χ6ολον  ακριβώς  τής  ενώσεως  τών  Ελ- 
λήνων έθεώρει  τον  νεαρδν  βασιλέα. 

Φυσικδν  λοιπόν  ήτο  νά  συνδεθή  στενώτατα  μέ  τον  Γεώργιον  Α',  δ  δποίος 
εν  τω  προσώπψ  τοϋ  Βαλαωρίτη  εύρισκε  δχι  μόνον  τδν  εςυπνον,  γλωσσομαθή, 
εύρωπαϊον  και  πολιτισμένον  άνΟρωπον,  αλλά  και  τδν  ίπποτικδν  και  άφιλοκερ- 
δή  πατριώτην,  εις  τάς  συμβουλάς  τοϋ  δτ^οίου  θα  ήδύνατο  νά  βασισθή. 

Τά  ανωτέρω  ήσαν  απαραίτητα  διά  νά  εννοήσουν  οί  άναγνώσται  ακόμη  καλ- 
Χίτερο"^  τάς  δημοσιευομένας  κατωτέρω  έπιστολάς  τοϋ  Βαλαωρίτη  πρδς  τήν  σύ- 
ζυγόν  του.  Ήτο  ευτύχημα  δτι  δ  ποιητής  είχε  τήν  συνήθειαν  νά  γράφη  έκτενε- 
στάτας  έπιστολάς  εΙς  τήν  εξαιρετικά  μορφωμένην  σύζυγόν  του.  Διότι  εις  τήν 
άλληλογραφίαν  αυτήν  περιεσώθησαν  άγνωστοι  μέχρι  τοΰδε  καΐ  μεγίστου  εν- 
διαφέροντος ίστορικαί  λεπτομέρειαι.  Άρχίζομεν  μέ  τήν  έπιστολήν  τήν  δποίαν 
εγραψεν  δ  Βαλαωρίτης  τήν  20  Μαρτίου  1864  αμέσως  μετά  τήν  άφιξίν  του  εις 
Αθήνας  ώς  πληρεξούσιος  Επτανήσου.  Αί  έπιστολαΐ  είναι  γραμμέναι  ΐταλιστί, 
ένψ  οΐ  εν  αύταϊς  διάλογοι  του  μέ  τδν  βασιλέα  είναι  γραμμένοι  γαλλιστί,  διότι 
επαναλαμβάνονται  αύτολεξεί  και  εις  τήν  δποίαν  διεξήχθησαν.  ') 


ιιας!»  2) 

^  Εις  τήν  παραλίαν  ενα  τάγμα  'Β^οφυλακής  Ά•&ηνών  ενοπλον  μας  ανέμενε. 
Πλέον  των  έξήκοντα  πληρεξουσίων  ήλθον  εΙς  προϋπάντησίν  μας.  Ή  Α!έσχη 

)ΐακοντα 

,     ^  ...  .  .       ^  -      ..--  έχαι- 

ρετισθημεν  μέ  τήν  κραυγήν  «Ζήτω  ή  "Ενωσις!». 


1)  Τάς  κατωτέρω  έπιστολάς  παρεχώρησεν  εις  τόν  Κ.  Καιροφύλαν  δ  εγγονός  τοΟ  ποι- 
τητοΰ  %αΙ  όμώνυιμός  του  Άριατοτέλης  Βχλαο)ρίτης. 

2)  Ό  Βαλαωρίτης,  μαζΰ  μέ  τους  Παδοοάν  καΐ  Λομβάρδον,  ήλθον  είς  Άθή-Λχς  ώς  αν- 
τιπρόσωποι τών  ΈτΓϊανηοίων  βουλευτών,  δπως  ν.ανονίσουν  τάς  λεπτ:οιμερείας  τη-  εισόδου 
των  είς  τό  έλληνικόν  κοινοβοΰλιον.  " 


398  ΑΠΑΝΤΑ  ΤΩΝ  ΝΕ0Ε-ν.\ΗΝ2Ν  ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 

Εις  τάς  Αθήνας  κατελνσαμεν  εΙς  το  ξενοδοχεΤον  της  Μεγά^ιης  Βρεττα- 
νίας,  σχεδόν  παρα.τ:?.ενρως  των  Ανακτόρων.  Ό  Πρόεδρος  της  Εθνοσυνελεύ- 
σεως ι'^λθεν  αμέσως  να  μας  έπισχε(ρθη,  ακολουθούμενος  από  πλείστους  πληρε- 
ξουσίους, έπειτα  δε  πλήθος  άξιο^ματικών  καΐ  φί?.ων  ννοοστών  και  αγνώστων  μας 
έπεσκέςρθη.  Έδειπνήσαμεν  εις  τάς  επτά,  αμέσως  δε  κατόπιν  έπήγαμεν  να  ι- 
δωμεν  -τόν  γηραιόν  Κανάρην,  πρωθυ»πουργόν. 

Ό  γενικός  διευθιη'τής  τής  αστυνομίας  ι^λθε,  κατόπιν  διαταγής  τής  κυβερ- 
\•ήσεϋ)ς,  να  τεθή  εις  την  διάθεσίν  μας.  Ό  νυν  Πρόεδρος  τής  Έθνοσυλεύσεως 
κ,  Μεσσηνέζης  είχεν  όργανοόσει  εκ  του  προχείρου  μίαν  χορευτικήν  εσπερίδα, 
εις  την  οποίαν  μετέβημεν  άφου  έπεσκέφθημεν  τόν  Κανάρην. 

Συλ'ηντήθιιμεν  εκεί  με  δλους  τους  υπουργούς  και  εν  γένει  με  όλους  τους 
ανωτέρους  υπαλλήλους  του  κρά-τους  και  αξιωματικούς  τοΰ  στρατού.  Ώμιλήσα- 
μεν  περί  πολιτικής.  Ηθέλησαν  να  μας  βολιδοσκοπήσουν.  'Αλλ'  ήμεϊς  είμεθα 
επιφυλακτικοί. 

Πο?.λαι  ώραΐαι  κυρίαι  με  μεγάλην  τουαλέταν  παρίσταντο  έκεϊ.  Θα  ήσο  ο- 
λίγον ζηλότΐ-»πος  δια  τόν  Αριστοτέλη  σου,  αν  έβλεπες  δτι  αί  κυρίαι  αύται,  όδη- 
γούμεναι  από  την  κυρίαν  Μεσσηνέζη,  ήρχοντο  να  παρουσιασθούλ'  εις  τόν  ποιη- 
χήν  σου.  Μου  άπηύθΐ'νον  χαριτο^μένα  λόγια  καΐ  εγώ  απαντούσα  όπως  ημπο- 
ρούσα καλλίτερα.  Έμείναμεν  εκεί  Ιως  την  μίαν  μετά  μεσονύκ-τιον.  Ό  πιανί- 
στας μας  'Ολστάϊν  έπαιξε  πολύ  καλά. 

Τήν  έπομέλ^ιν  έπεσκέ(ρθημεν  τους  υπουργούς.  Ό  Φι?.ήμων  ι )  ήτο  πάν- 
τοτε μαζί  μας  και  ή  κυβέρνησις  είχε  θέσει  εις  τήν  διάθεσίν  μας  μίαν  θαυμα- 
σίαν  αμαΗαν.  Τήν  ένδεκάτην  πρωινήν  έγενόμεθα  δεκτοί  από  τόν  κόμητα  Σπόν- 
νεκ.  Είναι  ένας  πολύ  καλός  κύριος.  Έμείναμεν  μαζύ  του  σχεδόν  δύο  ώρας  καΐ 


έθέσαμεν  τάς  βάσεις  των  διαπραγματεύσεων  μας.  Τήν  μίαν  μετά  μεσημβρίαν 
δ  βασιλεύς  μας  ανήγγειλε  δτι  μας  έπερίμενε  εις  τήν  αϊθουσαν  του  θρόνου. 
Τρόμος  τότε  κατέλαβε  τά  μέλη  μου  και  ένόμισα  δτι  θά  έλιποθΐ'μούσα.  "Οταν 
ή  θύ'ρα  ήνοιξε  και  εΐδα  τόν  βασιλέα  νά  μού  τείνη  τό  χέρι  με  ενα  χαμόγελον  άγ- 
γελικΟΑ'  και  με  τήν  παιδικήν  του  αγνότητα,  δεν  ήδυνήθτ|ν  πλέον  νά  κρατήσω 
τά  δάκρυα  μου.  Εκείνος  με  εκύτταζε  συγκινημένος  καΐ  εγώ  δεν   έτολμοΰσα  νά 


Όταν 
'.ον  άγ- 

τα 

σηκώσω  τά  μάτια  νά  τόν  κυττάξω. 

Ό  Παδοβάς  τοΰ  έδιάβασε  μερικά  λόγια,  τά  όποια  εΐχομεν  συνθέσει  βια- 
στικά. ΕΙς  τά  λόγια  αυτά  ό  βασιλεύς  μας  απήντησε  γαλλιστί : 

«Κύριοι,  αΙσθάνομαι  εαυτόν  ευτυχή  συναντώ.ηενος  με  τους  πρώτους  αντι- 
προσώπους των  Ιονίων  Νήσων.  Έστέ  βέβαιοι  δτι,  έφ'  δσον  εξαρτάται  από  έμέ, 
θά  καταβάλλω  πάσαν  προσπάθειαν  ώστε  νά  μή  λάβετε  ποτέ  άφορμήν  νά  με-τα- 
.μεληθήτε  διά  τήν  ενωσίν  σας  με  τήν  'Ελ}.άδα.  Σας  παρακαλώ  νά  φροντίσετε  ό- 
πως οι  πληρεξούσιοι  τής  Επτανήσου  έλθουν  δσον  τό  δυνατόν  ταχύτερον  νά 
παρακαθήσουν  εις  τήν  Έθ\Όσυνέ?νευσιν.» 

Μας  έχαιρέτισε  με  πολλήν  χάριν  και  εγώ  τόν  έκύτταζα  άποσυρόμενον  ως 
ά'νθρωπος,  από  τους  οφθαλμούς  τού  οποίου  έκ?.είπει  βαθμηδόν  τό  φως  τής  η- 
μέρας. Πόσον  αισθάνομαι  τόν  εαυτόν  μου  ύπερήφανον  καΐ  εύτΐ'χή  διότι  έπά- 
λαισα  έπι  μακρόν  χρόνον  διά  νά  δυνηθώ  νά  έγγίσω  τό  χέρι  τού  βασιλέως  μου, 
'Εγώ  ό  όποιος  μέχρι  τούδε  ήμουν  συΛ'ειθισμένος  νά  στέκω  όρθιος  εμπρός  εΙς 
τους  λόρδους  'Αρμοσ-τάς  καΐ  ατενίζων  αυτούς  από  κεφοι?.ής  μέχρι  ποδών  νά 
τους  άπαγγέλ}.ω  τό  κατηγορητήριόν  των,  εγώ  έτρεμα,  έκλαυσα  μπροστά  εΙς 
τόν  νεανίαν  αυτόν!  Και  τοΰτο  διότι  εΙς  τό  ιερόν  αυτό  σύμβο?Λν  διέκρινα  δια- 
γραφόμενον  τό  μέλλον,  διότι  εΙς  αυτό  τό  λουλούδι  τό  στολισμένον  με  ωραιότητα 


1)    Κχτλ  τήν   έποχήν   έκείνην  ό   Τ.   Φιλήμων   ήτο   γραμματεύς  τοΰ   Σ-όννεκ. 
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■και  νειάτα  αισθανόμουν  προχαταβολιν.ώς  το  οίρωμα  μιας  νέας  ζωής,  ή  οποία  ε- 
ιιελλε  να  άνοιχθτ)  δι'  εμέ  και  δια  τα  τέκνα  μου!  Πόσον  ήμουν  ευτυχής,  'Ελοΐ- 
ζα  μου,  πόσον  απεζημιώθ-ην  γενναίως  δια  τα  τόσα  μου  μεγάλα  βάσανα,  δια  τους 
τόσους  μου  κινδύνους! 

Ό  βασιλεύς  μας  έκάλεσε  να  δειπνήσωμεν  απόψε  εΙς  τα  ανάκτορα.  Θα  ο- 
μιλήσω πάλιν  μαζί  του.  Ή  υποδοχή  τήν  οποίαν  μας  κάνει  ό  βασιλεύς  είναι 
επίσημος. 

Χθες  εορθασε  εδώ  ή  συνθήκη  και  ή  σΰμβασις  υπογεγραμμένη  δια  τήν  ί- 
νωσιν  •τής  Επτανήσου.  Θα  ύποβληθή  σήμερον  εΙς  τήν  ψήφον  της  Εθνοσυνε- 
λεύσεως. Θα  παρευρεθώμεν  εις  τήν  συνεδρίασιν.  Μετά  τινας  ώρας  δλα  θα  έ- 
χουν τελειώσει.  Αυριον  στέλλεται  εΙς  τήν  Άγγλίαν  δια  τήν  τελικήν  κύρωσιν. 
ΕΤναι  γεγονός  τετελεσμένον. 

Δεν  μας  αφήνουν  οΰτε  μίαν  στιγμήν  ήσυχους.  "Ολα  τα  «παληκάρια»  ή?ι,- 
θον  να  μας  επισκεφθούν.  Μου  λέγουν  εΙς  τήν  ποιητικήν  των  γλώσσαν  τα  πα- 
λαιά των  κατορθά)ματα.  Έγώ  τους  ακούω  εκστατικός.  Μέ  αγκαλιάζουν  με 
συγκίνησιν  και  κρατώ  επάνω  εΙς  τα  χείλη  μου  τα  άποτυποίματα  τών  γέρικων 
μουστακιών  των.  Λέγουν  δτι  δλοι  τους  έλησμόνησαν  εκτός  από  έμέ,  ό  όποιος 
τους  -ψάλλω  πάντοτε  καΐ  τους  βγάζω  από  τόν  τάφον. 

Ό  καθηγητής  του  βασιλέως  κ.  Κέππεν  ήλθε  να  μέ  Ιδή.  Μου  είπεν  δ-τι  ό 
νεαρός  μαθητής  του  ξέρει  απέξω  τόν  «'Λθανάση  Βάγια»  μου  και  τόν  «Σα- 
μουήλ» μου.  Μέ  έβεβαίωσεν  δτι  δ  Γεώργιος  αΙσθάνεται  έξαιρετικήν  άγάπην 
προς  τήν  δημοτικήν  γλώσσαν. 

Μας  προσέφεραν  ήδη  υπουργικά  χαρτοφυλάκια,  δλοι  έρωτοτροπουν  μαζί 
μας.  Τό  γεγονός  είναι  δτι  ό  βασιλεύς  είναι  ερωτευμένος  μέ  τους  'Επ-τανησίους 
καΐ  δεν  αμφιβάλλω  διόλου  δτι  αυτό  θα  μας  ώφελήση. 

Πρό  της  ενάρξεως  της  συνεδριάσεως  της  Εθνοσυνελεύσεως  ό  Πρόεδρος 
Μεσσηνέζης  και  ό  υπουργός  τών  Εσωτερικών  κ.  Ζαΐμης  ήλθον  να  μας  ανα- 
κοινώσουν τήν  συνθήκην  και  τήν  σύμβασιν,  αΐ  δποϊαι  έχουν  υπογραφή  σχετι- 
κώς μέ  τήν  ενωσιν.  Κατά  διαταγήν  του  βασιλέως  ήθελον  νά  μάθουν  τΐ  έσκεπτό- 
μεθα  έπΙ  του  ζητήματος.  ΚαΙ  τά  μέλη  της  Εθνοσυνελεύσεως  εζήτουν  επίσης 
νά  γνο^ρίζουν  αν  επιθυμοΰμεν  νά  γίνουν  δλα  αυτά  αποδεκτά  συλλήβδην  ή  αν 
ένομίζομεν  άναγκαϊον  νά  γίνη  συζήτησις.  Ήμεΐς  έσκέφθημεν  δτι  θά  έπρεπε 
νά  τελεκόση  τό  ζήτημα  δσον  τό  δυνατόν  γρηγορώτερα,  διά  ν'  άποφ>ύγωμεν  μα- 
ταίας συζητήσεις.  "Αλλως  τε  εις  -τήν  συνθήκην  αυτήν  δεν  εϊδομεν  τίποτε  τό 
νέον.  Ή  ούδετεροποίησις  της  Κερκύρας  και  Παξών  είναι  τά  μόνα  πού  μας 
γεννούν  ύπονοίας.» 

Έδώ  διακόπτει  ό  ποιητής  τήν  έπιστολήν,  δια  νά  μεταβ^  εις  τήν  Έθνοσυ- 
νέλευσιν,  τήν  συνεχίζει  δέ  τό  βράδυ,  εις  τάς  οκτώ,  γράφων: 

«Ή  συνθι'ικη  καΐ  σύμβασις  έγιναν  δεκταΐ  από  τήν  Έθνοσυνέλευσιν  παμψη- 
φεί. Ό  υπουργός  τών  Εξωτερικών  έκαμε  εκθεσιν,  κάκιστα  συρραφεϊσαν,  έπΙ 
του  τόσον  σημαντικού  τούτου  ζητήματος.  "Εγινε  κάποιος  θόρυβος,  και  έπειτα 
δλοι  ήγέρθι^σαν,  και  κατόπιν  προσκλήσεως  τού  προέδρου  καΐ  έχαιρέτισαν  μέ 
«Ζήτω  ή  'Ένωσις!»  τό  τέρμα  τοΰ  διαιωνισθέντος  ζητήματος. 

Σου  έγραψα  δτι  απόψε  γευματίζομεν  μέ  τόν  βασιλέα,  αύριον  μέ  τόν  κα- 
λόν μας  Κοζάκην  καΐ  μεθαύριον  μέ  τόν  διευθυντήν  της  Εθνικής  Τραπέζης  Γ. 
Σταύρου.  Τήν  Τρίτην  τό  βράδυ  πιθανοηατα  θά  άναχωρήσωμεν  διά  τάς  νήσους 
μας.  Δεν  θά  εχωμεν  καιρόν  νά  έπισκεφθώμεν  τάς  αρχαιότητας  ούτε  νά  κάμω- 
μεν  έκδρομάς  έ'ξω  από  τάς  Αθήνας. 

Έδώ  δλοι  μέ  περιποιούνται  καΐ  δταν  περνώ  εΙς  τους  δρόμους  ακούω  •τό  ο- 
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νομά  μου.  Με  δείχνουν  με  το  δάκτυλο:  «Νά  ό  ποιητής!» 

"Ολαι  αι  εφημερίδες  των  Ά-θι^νών  είναι  γεμάται  άρθρα  γοητευτικά  δι'  η- 
μάς. Μας  άπον.αλοΰν:  «01  τρεις  πρωτοστάται  του  εθνικού  ζητήματος,  ό  Νέστωρ 
Παδοβάς,  ό  λιγύφθογγος  Βαλαωρίτης,  ό  πολυμήτις  Λομβαρδός.  Δημοσιεύω  ?- 
να  ποίημα.  Το  άπήγγει}^α  εΙς  διάφορα  μέρη,  με  άπερίγραπτον  έπιτυχίαν.  Ό 
αρχιεπίσκοπος  Θεόφιλος,  ό  όποιος  σοΰ  στέλνει  την  εύλογίαν  του,  έκλαυσε  σάν 
παίδι  καΐ  έπειτα  μέ  άγκά?αασε  και  μοϋ  είπε  επανειλημμένως:  «Νά  εχης  την 
εΰλογίαν  μου,  παιδί  μου!». 

01  αύτοκα?^οΰμενοι  πολιτικοί  άνδρες  της  "Ελλάδος  προκαλούν  οΐκτον.  Νο- 
μίζουν οτι  είναι  τέλειοι  διπ?.ωμάται  και  γίνονται  κατά  συνέπειαν  γελοίοι.  Ή 
Έθνοσυνέλευσις  είναι  ?νας  βρωμερός  και  σκοτεινός  σταϋλος.  Θά  σοΰ  διηγηθώ 
διασκεδαστικάς  λεπτομέρειας,  όταν  θά  συναντηθώμεν.» 

Μετά  την  έπιστολήν  αυτήν  παρέρχονται  τρεϊς  σχεδόν  μήνες  χωρίς  ειδήσεις, 
διότι,  άφοΰ  έκανόνισαν  εΙς  τάς  Αθήνας  δλας  τάς  λεπτομέρειας  των  εκλογών  εν 
Έπτανήσω  δια  τήν  άνακήρυξιν  των  πρώτων  πληρεξουσίων,  οΐ  όποιοι  θά  είσήρ- 
••/ΟΊτο  εις  τήν  έλληνικήν  Βουλήν,  ο  Βαλαωρίτης  και  οι  δύο  σύντροφοι  του  άνε- 
χώρησαν,  τήν  15  Απριλίου,  εξ  Αθηνών  διά  τάς  τίρους  των. 

Αι  έκλογαΐ  διεξήχθησαν  εις  τήν  Έπτάνησον  μεταξύ  25  καΐ  28  "Ιομ^Ιομ. 
Ό  Βαλαο)ρίτη:  επέτυχε  πρώτος  πληρεξούσιος  Λευκάδος  καΐ  περί  τά  μέσα  'Ιορ 
λίου  έφθασε  εΙς  τάς  Αθήνας  μαζί  μέ  τους  άλλους  Επτανησίους  πληρεξουσίου ' 
Άλλα  δεν  έβράδυνε  νά  αίσθανθη  όδυνηροτάτην  άπογοήτευσιν  άπό  τήν  κατά 
στασιν.  Τήν  18  ^1ο\ΑίθΌ  γράφει  προς  τήν  σύζυγόν  του  δτι  το  ταξείοι  των  ήτο 
ζΈ,ογον  καΐ  δτι  εις  τον  Πειραιά  τους  ύπεδέχθη  καΐ  έφρόντισε  διά  τήν  άποβίβα- 
σίν  των  δ  διευθυντής  της  Αστυνομίας  Αναστάσιος  Μαυρομάτης.  ΚαΙ  έξακο- 
.λουθεΐ : 

«Επειδή  ήτο  φίλος  μου,  ηθέλησα  αμέσως  νά  τον  έρωτήσο)  περί  -της  κατα- 
στάσεως και  εκείνος  μου  απήντησε  ΰτι  Γ|το  πο?.υ  κακή  και  σχεδΟΝ'  απελπιστι- 
κή. Μοΰ  άφηγήθη  δσα  είχαν  συμβή  κατά  τάς  έκ?.ογάς  καΐ  τάς  προσπάθειας  ε- 
κείνων οι  όποιοι  εστάλησαν  νά  μέ  πολεμήσουν,  και  είδα  δτι  ή  αστυνομία  έγνώρι- 
ζε  λεπτομερώς  δλα  και  δτι  εδόθησαν  διαταγαι  δπως  έπιβλέπωνται  εκείνοι  οί 
όποιοι  μέ  θεωρούν  ώς  άσπονδον  έχθρόν  των. 

Τήν  έπομένην  έπεσκέφθ^η,μεν  τόν  κόμητα  Σπόννεκ.  Έμείναμεν  μαζί  του 
πολλάς  ώρας  και  έμάθοί-ΐεν  δτι  άπό  τριών  ημερών  τό  κόμμα  Βούλγαρη  εΐχεν 
ένισχυθη  σημαντικώς,  διότι  ένιόθησαν  μέ  αυτόν  οι  Χρηστίδης,  Τρικούπης,  Καλ- 
λιγάς καΐ  άλ^νοι.  Δεν  έμειναν  πιστοί  εΙς  τό  στέμμα  παρά  οι  Κανάρης  και  Κου- 
μουνδούρος, οΐ  όποιοι  μπορούν  νά  συγκεντρώσουν  όγδοήκοντα  ψήφους.  Τό 
ξεχαρβάλωμα  αυτό  απειλεί  ν'  άπλωθη  εΙς  δλην  τήν  κοινωνίαν  και  υπάρχει  φό- 
βος μήπως  τό  έπαναστατικόν  κόμμα  έ'χη  τήν  πλειοψηφίαν  και  αν  ακόμη  δλοι  οί 
'ΕΙπτανήσιοι  ήθελον  μείνει  ενωμένοι  και  σιπ'έπραττον  μέ  τόν  Κανάρην  και  Κου- 
μουνδοϋρον.  Τό  κόμμα  τοΰ  Βούλγαρη  έκαμε  ενα  μεγάλο  κ  ό  λ  π  ο  •τάς  τελευταί- 
ας ημέρας.  Προβλέπων  τήν  περίπτωσιν  μιας  πιθανής  ενώσεως  τών  Ιονίων  μέ 
τους  αντιπάλους  του,  ό  Βούλγαρης  έκάλεσε  εις  τό  σπήτι  του  τόν  Χρηστίδην, 
έχθρόν  του,  καΐ  τοΰ  εξήγησε  δτι  ή  κοινή  σωτηρία  άπήτει  μίαν  στενήν  συμμα- 
χίαν  εναντίον  τών  ΈΙπτανησίων.  Επρόκειτο  διά  τήν  έκλογήν  τοΰ  προέδρου  της 
Βουλής  και,  χωρίς  νά  προσέξουν  εις  τήν  προσεχή  άφιξίν  μας,  προέβαλον  τήν 
υποψηφιότητα  τοΰ  Δεληγιο^ργη  και  τόν  έκαμαν  πρόεδρον  μέ  150  ψήφους.  Ό 
Δεληγιο)ργης  είναι  τό  έμβλημα  της  επαναστάσεως.  Τήν  έπομένην  έκαμαν  εν 
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ακόμη  β'ημα,  εκλέγοντες  ως  Φρσιιραρχον  της  Έ^οσυνελεΰσεως  τον  Δημήτριον 
Γρίβαν,  δια  να  δώσουΛ'  ?να  ράπισμα  εΙς  τον  βασιλέα.  Τώρα  έ•τοιμάζουν  διά- 
ταγμα απελάσεως  τοΓ»  Σπόννεκ  και  έτσι  σιγά  σιγά  βαδίζομεν  προς  την  άβυσσον. 

Ηναι  απερίγραπτος  ή  κατάστασις  της  χώρας  αυτής.  Άπό  μιας  στιγμής 
εις  αλλην  υπάρχει  φόβος  επαναστάσεως.  Ή  κυβέρνησις  ενίσχυσε  τήν  φρουράν 
Αθηνών.  Άλλα  ποίος  είναι  βέβαιος  δτι  ό  στρατός  ^θά  είναι  πιστός;  Το  πλή- 
θος φαίνεται  καλώς  διατεθειμένον,  άλλα  μέχρι  -τέλους  δέν  ήξεύρομεν  αν  δεν  θά 
διαφθαρή  ή  κοινή  γνώμη. 

"Ετοιμάζουν  μίαν  κολοσσιαίαν  διαδήλωσιν  διά  τήν  ύποδοχήν  των  Επτανη- 
σίων. Το  τι^πωθεν  πρόγραμμα  τής  διαδηλώσεως  ταύτης  αποτελεί  κήρυξιν  πο- 
λέμου προς  τήν  Τουρκίαν.  ΣοΟ  το  στέλλω  έσωκλείστως,  διά  νά  λάβης  μίαν  Ι- 
δέαν  τής  σημερινής  καταστάσεως  των  πνευμάτων. 

Ό  νέος  Λεωνίδας  Βούλγαρης  είναι  ό  πρόεδρος  τής  επιτροπής  τής  σχη- 
ματισθείσης διά  -την  διαδήλωσιν.  Ήλθε  νά  με  εΰρη  και  εν  ονόματι  τοϋ  λαοΰ 
των  Αθηνών  με  παρεκάλεσε  νά  προσφωνήσω  τά  πλήθη,  τά  όποια  θά  ήρχον- 
το  θριαμβευτικώς  νά  παρελάσουν  κάτω  άπό  τά  παράθυρα  μου.  Προσεπάθησα 
νά  τον  πείσω  δ•τι  αι  στιγμαι  ήσαν  κρίσιμοι  και  δτι  μέ  παρόμοια  διαβήματα  θά 
έκτεθή  ό  βασιλεύς  εΙς  σοβαράς  δυσχερείας,  αί  όποϊαι  δυνατόν  νά  γίνουν  α- 
φορμή σοβαρών  κινδύνων.  Δέν  θέλουν  ν'  ακούσουν  τίποτε  καΐ  είναι  αποφασι- 
σμένοι νά  προβούν  εΙς  τήν  έκτέλεσιν  του  σχεδίου  των. 

Έν  τούτοις  ό  "Αγγλος  πρέσβυς,  μαζί  μέ  τόν  Τοΰρκον  πρέσβυν,  ε'καμεν  ή- 
δη διαμαρτυρίας  και  ήδη  ό  Σουλτάνος  έ'δωσε  διαταγάς  εΙς  τόν  πασάν  Ιωαν- 
νίνων νά  προχώρηση  τά  στρατεύματα  του  προς  τά  σύνορα  τής  Ακαρνανίας. 

Ό  Καλλιγάς  ήλθε  νά  μέ  Ιδή  καΐ  μέ  παρεκάλεσε  θερμώς  νά  μεσιτεύσω  ό- 
πως έμποδισθή,  ή  τουλάχιστον  μετριασθή,  μία  τοιαύτη  διαδήλωσις.  Μοΐ)  εΐπεν 
δτι  αυτός  καΐ  ό  Αυγερινός  έκάλεσαν  τήν  σχηματισθεϊσαν  έπιτροπήν  διά  τήν 
διαδήλωσιν  και  τήν  παρεκάλεσαν  ματαίως.  "Ελαβον  τήν  άπάντησιν  ο-τι,  αν  έξη- 
κολούθει  ή  κυβέρνησις  νά  αναμιγνύεται  εΙς  τά  πράγματα  του  λαο\5,  θά  έκαναν 
πολύ  περισσότερα  άπό  δ, τι  έσχεδίαζαν.  Έπεσκέφθην  τόν  Βούλγαρην  καΐ  μετά 
μεγάλου  κόπου  κατώρθωσα  νά  επιτύχω  δπως  άφ>ήσουν  κατά  μέρος  τουλάχι- 
στον τά  απειλητικά  εμβλήματα,  τά  όποια  Ιμελλον  νά  παριστάνουν  τάς  υπόδου- 
λους επαρχίας  θραύουσας  τά  δεσμά  των. 

Ό  Θεός  μόνος  δύναται  νά  γνωρίζη  πώς  θά  τελείωση  αυτή  ή  Ιστορία. 
Λέγεται  δτι  θά  επωφεληθούν  τής  ευκαιρίας  αυτής  διά  νά  μεταβούν  κάτω  άπό 
τά  ανάκτορα  και  φωνάξουν  μυρίας  ύβρεις  κατά  του  Σπόννεκ.  Ό  στρατός  είναι 
πάντοτε  εις  τά  δπλα  καΐ  μύριοι  απεσταλμένοι  γυρίζουν  τήν  νύκτα  διά  νά  ανά- 
ψουν -τήν  λαϊκήν  όργήν.  Βλέπεις,  'Ελοΐζα  μου,  έπάνο)  εις  ποιον  ήφαίστειον  ζώ- 
μεν  καΐ  πόσον  εκάστη  ώρα  είναι  φορ•τωμένη  άπό  θύελλας  και  καταιγίδας. 

Χθες,  μαζί  μέ  τόν  Σπύρον  (Βα?>.αωρίτην)  Κονδάρην,  Λούζην,  Καποδί- 
στριαν  και  Κυπαρίσσην,  παρουσιάσθημεν  ενώπιον  του  βασιλέως.  Ό  Μεταξάς 
ήτο  ό  αυλικός  τής  υπηρεσίας.  "Οταν  μας  ανήγγειλε,  δ  βασιλεύς  τόν  διέταξε 
νά  είσαχθώμεν  έκαστος  χωριστά  και  νά  μείνω  εγώ  τελευταίος.  Οί  σύντροφοί 
μου  έξήλθον  εντός  ολίγων  λεπτών.  "Επεί/τα  εισήχθην  εγώ.  Δέν  μπορώ  νά  σου 
γράψω  τήν  εύχαρίστησιν  πού  έδοκίμασεν  ό  άτυχης  αυτός  νέος  βλέπων  με. 
'Ητο  καταφανώς  συγκινημένος  και  λαβών  με  άπό  τό  χέρι  μέ  ώδήγησεν  εις 
τό  γραφεΐον  του  και  μέ  ήνάγκασε  νά  καθίσω  σιμά  του.  Μου  προσέφερε  σιγά- 
ρον.  Έγώ  άπεποιήθην,  άλλ'  εκείνος  επέμεινε  νά  υπακούσω  εΙς  τήν  θέλησίν 
του  και  μοΰ  παρουσίασε  αναμμένο  σπίρτο  διά  ν'  ανάψω.  "Εμεινα  περισσότε- 
ρον  άπό  μίαν  ώραν  μαζύ  του.  Μοΰ  ήνοιξε  τήν  βασανισμένην  καρδίαν  του  και 
μοΰ  διηγήθη  μέ  άπερίγραπτον  πικρίαν  τήν  θέσιν,  εις  -τήν  οποίαν  εύρίσκοντο 
τά  πράγματα  τής  Ελλάδος.  Μοΰ  είπε  βαθύτατα  συγκινημένος: 

ΑΡΙΣΤΟΤΕ^νΗΣ  ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ        Β'  26 


402  .4ϋ.ΑΛΤΑ   ΤΩΝ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ   ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ 

—  Βαλαωρίτη,  τώρα  πού  είσθε  εΙς  τάς  Αθήνας  μοΰ  φαίνεται  δτι  δεν  εί- 
μαι π^νέον  μόνος.  Νομίζω  οτι  β/νέπω  εΙς  σας  ενα  συγγενή.  "Ολοι  με  επιβουλεύον- 
ται, δλοι  μέ  σΰροιη'  εις  την  καταστροορήν.  Χθες  ή  Έθνοσυνέλευσις  μέ  ύβρισε 
με  τιιν  έκλογήν  τοί5  Γρίβα.  Ανριον  ϊσοος  θα  θελήσουν  ν'  άπομακρύνουΛ'  από  τα 
ανάκτορα  μου  τον  Σπόλτεκ.  ΚαΙ  σαν  να  μη  έφθαναν  οΐ  εσωτερικοί  μου  εχθροί, 
μοΰ  εξεγείρουν  τους  πρέσβεις  και  κ^ίθε  στιγμήν  μου  δίδουν  Λ'ά  πιω  χολήν  και 
φαρμάκι...  'Από  -τον  καιρόν  που  ήλθα  εδώ  έγήρασα  κατά  δέκα  χρόνια. 

ΚαΙ  ΰίλλα  παρόμοια  λόγια  μοΰ  εΐπε,  τα  όποια  επαναλαμβάνουν  αισθάνομαι 
τήν  καρδίαν  μου  σπαρασσομέλην.  Δΰνασαι  να  έχτοήσης  πόσον  προσεπάθησα  να 
τόν  καθησυχάσω  και  τόν  έλ-θαρρΰνω.  "Οταν  θα  συναντηθώμεν  θα  σου  ε'ιπώ  τα 
πράγματα  τα  όποια  αυτός,  υπό  τήν  σφραγίδα  τοί3  μυστικού,  μου  ένεπιστεΰθη 
και  θα  δσ/.ιμάσης  ρίγος. 

Έγνο')ριζα  δτι  έκείλΤ)  ήτο  ή  ώρα  του  προγεύματος  και  εσψ.ώ^ψ.α  λέγων 
δτι  δεν  ήθελα  να  παρατείνω  τήν  έπίσκεψίν  μου.  Μέ  ήνάγκασε  να  παραμείνω  και 
είσελθών  εΙς  γειτονικόν  δωμάτων  έ.πήρε  τήν  σκνλλαν,  τήν  οποίαν  εΐχα  χαρίσει 
εις  τόν  Μεταξάν  και  μέ  άνέκφραστον  γλυκύτητα  μοΰ  είπε: 

—  Συγγνώμην,  Βαλαωρίτη,  άΏΛ  έλαβα  τήν  έλευθερίαν  να  πάρω  τήν 
σκύλλαν,  πού  είχατε  δο'^σει  εις  τόν  Μεταξάν.  Τήν  αγαπώ  πο?.ύ  και  δεν  ηθέλησα 
νά  της  ά/.λάξω  •τό  περιλαίμιον,  διότι  εΙς  αυτό  είναι  χαραγμένον  τό  δνομά  σας, 
τό  όποιον  εχω  πάντοτε  μπροστά  μου. 

—  Μεγαλειότατε,  απήντησα  μέ  δάκρυα  εΙς  τά  μάτια,  ή  σκυλίτσα  έκεί\η 
δεν  θά  σας  προδώση,  δπως  δεν  θά  σάς  προδο^ση  εκείνος  πού  ήτο  προηγουμέ- 
νως κύριος  της! 

—  Ευχαριστώ,  Βαλαοορίτη!  Θά  τήν  κρατήσω  σιμά  μου  και  θά  σάς  συλλο- 
γίζωμαιΐ 

"Επειτα  μεταβαίνων  εΙς  άλλο  θέμα,  μοΰ  είπε  δτι  εις  τήν  Πεντέλην  υπήρ- 
χε μία  μεγάλη  ληστρική  συμμορία,  ή  όποια  έσκόπευε  νά  συλλαβή  τόν  Γάλλον 
πρέσβυν  Αιηβίοΐ,  ό  όποιος  παρεθεριζε  εκεί. 

Ό  βασιλεύς  ήτο  υποχρεωμένος  πρό  ολίγων  στιγμών  νά  τόν  κοΛέση  και 
έπιμείνη  δπως  μή  γυρίση  εΙς  τήν  εξοχήν  πλέον.  "Εμεινα  κατάπληκτος  από  τήν 
έκμυστήρευσιν  αυτήν  καΐ  έλΛ-όησα  δτι  ή  κοινωνική  παρα?Λ"σία  είχε  φθάσει  εις 
τό  κατακόρυφο  ν. 

"Επειτα,  ενώ  συνεζητοΰμεν  περί  διαφόρων  ζητημάτω/,  μοΰ  είπεν  δτι  εν 
περιπτώσει  επαναστάσεως  ήσθάνετο  τό  θάρρος  νά  καβαλικεύση  και  μαζί  με 
ολίγους  χωροφύλακας  νά  ριφ'θίϊ  μέσα  εΙς  τήν  φωτιάν. 

Έγώ  τοΰ  είπα  δτι,  εν  τοιαύτη  περιπτά)σει,  θά  ήσαν  άλλοι  οι  όποιοι  θά  έ- 
σκοτώνοντο  δι'  αυτόν  και  δτι  αυτός  δεν  είχε  δικαίωμα  νά  έκθεση  -τήν  ζωήν 
•του.  Έστάθη  έπ"  ολίγον  σκεπτικός  και  έπειτα  μοΰ  είπε : 

—  Καταλαβαίνω  δτι  τό  τελευταΐον  μου  άσυλον  θά  είναι  αΐ  νήσοι  σας, 
διότι  και  ή  οΙκογένειά  μου  είναι  κατεστραμμένη.  ^ ) 

"ΕΙιτειτα  με  ώδήγησεν  ε! ς  τό  γραφεϊον  του  και  μοΰ  έδειξε  -τόν  τόμον  τών 
ποιημάτων  μου,  τόν  όποιον  του  είχα  προσφέρει  ?^γων: 

—  Δεν  τόν  κρατώ  εδώ  διά  φιγούραν.  Ασχολούμαι  εις  μετάφρασίν  των 
και  ευχαριστείται  ή  ψυχή  μου,  δταν  κατορθίονω  νά  τά  καταλάβαινα:. 

Τόν  εύρον  πολύ  ΐσχνόν  και  καταβεβλημέλ'ον.  Τοΰ  έκαμα  τήν  παρατήρησιν 
αυτήν  και  έκχΐνος  μοΰ  άπεκρίθη  δ-τι  αΐ  συνεχείς  στενοχωρίαι  τόν  φθείρουν  καΐ 
τόν  κατατρώγουν. 


1)   Τό  έτος  εκείνο  άκρ-.βώς  ή  Δανίχ,  μετά  4νιοον  αγώνα  μέ  τήν  Γερμανίαν,  εχαοε  τχ 
0Γ.ο'>5αΐα  Δο-^/άτα  τοΰ  Όλ— άϊν,  Β»533'/^-ΐ7:οϋργκ  χαΐ   Σλέβιγ-/.. 
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"Ελαβα  την  έλενθερίαν  να  του  δώσω  μερικάς  συμβουλάς  καΐ  επέμεινα  ό- 
πως, κατά  το  συνταγματικόν  ζήτημα,  το  όποιον  θα  δημιουργηθη  μετά  τινας 
ημέρας,  άποφασίση  να  τε^  έπΙ  κεφαλής  ενός  συντηρητικοί)  κόμματος.  Μου 
υπεσχέθη  δτι  θα  έκαμνε  δ, τι  ήτο  δυνατόν  δπως  με  ευχαρίστηση  και  δτι  δεν  θά 
έμενε  αδρανής. 

Σε  βεβαιώνω,  Έλοΐζα  μου,  δτι  ό  νέος  αυτός  άνεπτύχθη  πολύ  κατά  τάς 
τελευταίας  ημέρας.  Δεν  γελ^  πλέον,  αλλά  συλλογίζεται  καΐ  αΙσθάνεται  την  α- 
νάγκην νά  φέρεται  ώς  άνδρας.  Έγώ  κατεθλίβην  τόσον  από  την  μακράν  αυτήν 
συνομιλίαν,  ώστε  νά  αισθανθώ  άληθινήν  άδιαθεσίαν.  Άφοΰ  έσκέφ)θιιν  ώρίμως 
κάθε  τί,  έλαβα  τήν  άπόφασιν  νά  καταβάλω  πάσαν  προσπάθειαν  δπίος  σώσ(ο  τήν 
θρόνον  από  τό  απειλούν  αυτόν  ναυάγιον.  Θέλω  πρώτον  νά  έξαντλήσοο  κάθε  μέσον 
συμφιλιώσεως  και  έπειτα  ϊσως  θά  δώσω  ενα  μεγάλο  κτύπημα.  Χθες  άφηκα 
τό  έπισκεπτήριόν  μου  εις  δλους  τους  άρχιιγούς  των  κομμάτων,  μή  εξαιρου- 
μένων οΰτε  του  Βούλγαρη  καΐ  Δεληγιώργη.  Ό  Δεληγιώργης  ήλθε  αμέσως 
νά  μου  άνταποδο^ση  τήν  έπίσκεψιν  καΐ  έμεινε  μαζί  μου  πλέον  της  ώρας.  Δεν 
απελπίζομαι  ακόμη.  Τόν  Βούλγαρην  δεν  τόν  είδα,  άλλ'  ένας  έμπιστος  του  δ- 
μως  ήλθε  νά  με  συνάντηση  και  μοΟ  έπρότεινε  συμμαχίαν  με  τόν  άρχηγόν  του, 
υποσχόμενος  μου  μεγάλα  πράγματα.  Είπα  δτι  έσεβόμην  δλους,  αλλά  δεν  ήδυ- 
νάμην  νά  αποφασίσω  νά  κάμω  κανέν  βήμα  προτού  τεθώ  εΙς  έπαφήν  με  τους 
άλλους  σι>ναδέλφους  μου. 

Αυριον  αναμένονται  τά  ατμόπλοια  με  τους  αντιπροσώπους  τών  νήσων 
καΐ  ίσως  μεθαύριον  θά  εισέλθωμεν  εΙς  τήν  Βουλήν. 

Τό  πρώτον  ζήτημα  τό  όποιον  θά  έγερθή  τήν  προσεχή  εβδομάδα,  θά  είναι 
ό  σχηματισμός  κυβερνήσεως.  "Αν  οι  αντίθετοι  λάβουν  τήν  έξουσίαν  εις  χεί- 
ρας -των  δλα  θά  χαθοί5ν,  αν  απεναντίας  δυνηθώμεν  νά  δά)σωμεν  τήν  έξουσίαν 
εΙς  -τάς  χείρας  του  Κανάρη  καΐ  του  Κουμουνδούρου,  ή  κατάστασις  δεν  θά  εί- 
ναι απελπιστική. 

Ή  ανωτέρω  επιστολή  γέννα  θλιβεράς  σκέψεις.  Ό  αγνός  καί  ιπποτικός 
χαρακτήρ  τοϋ  Βαλαωρίτη  δεν  ήδύνατο  να  μή  αίσθανθη  άπογοήτευσιν  δια  τήν 
πολιτικήν  αθλιότητα  και  τήν  ήθικήν  κατάπτωσιν  τών  πολιτικών  ανδρών  της  Ελ- 
λάδος, οι  όποιοι  δεν  ένδιεφέροντο  παρά  δια  τά  ατομικά  συμφέροντα  των  και 
διά  τά  προσωπικά  των  πάθη.  Άπό  τήν  αυτήν  έπιστολήν,  καθώς  και  από  τάς 
έπομένας,  προκύπτει  φανερώτατα  δτι  δ  νεαρός  καΐ  άπειρος  βασιλεύς  Γεώργιος, 
χάρις  εις  τήν  φυσικήν  του  εξυπνάδα,  κατώρθωσε  ν'  άντιληφθτ]  αμέσως  δτι  δ 
Βαλαωρίτης  ήτο  ό  άνθρωπος  εις  τόν  οποίον  Υι^ύνατο  νά  έμπιστευθη  κα'ι  βασι- 
σθη.  Διά  τοϋτο  έγινε  αμέσως  φίλος  του,  κατήργησε  άπέναντί  του  κάθε  περιο- 
ρισμόν  εθιμοτυπίας  και  τόν  μετεχειρίζετο  ο)ς  προσωπικόν  φίλον  του,  ώς  εμπι- 
στόν  του,  εις  τόν  οποίον  έξεμυστηρεύετο  κάθε  στενοχιορίαν  του. 

Έ  πολιτική  κατάστασις  ήτο  σχεδόν  επαναστατική.  Ή  κυβέρνησις  Κανάρη 
είχε  μικροτάτην  πλειοψηφίαν,  ή  δε  άντιπολίτευσις,  υπό  τους  Βούλγαρην,  Δε- 
ληγιώργην  καΐ  Γρίβαν,  έζήτει  νά  καταλάβη  τήν  αρχήν,  μέ  τήν  πρόθεσιν  ν' 
άνατρέψη  τήν  βασιλείαν.  Κατά  τήν  κρίσιμον  αότήν  στιγμήν  ή  Ιπέμβασ-.ς  τοϋ 
Βαλαωρίτη  υπήρξε  πολύτιμος  διά  τόν  Βρόνον,  διότι  κατόπιν  της  επιμονής  του 
έπείσθησαν  δλοι  ο!  πληρεξούσιοι  Επτανήσου  νά  ταχθούν  μέ  τόν  βασιλέα.  Ό 
Κανάρης  έπρότεινε  εις  τόν  Βαλαιορίτην  νά  δεχθή  τήν  θέσιν  προέδρου  της  Ε- 
θνοσυνελεύσεως, άλλ'  ούτος  άπεποιήθη.  θά  'ίδωμεν  άλλως  τε  κατώτερο)  δτι  άπε- 
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ποιήθη  να  δεχθτ^  καΐ  τό  αξίωμα  τοΰ  υπουργού  των  Έξο)-ερικών,  τδ  δποΐον  τοϋ 
προσέφερε  δ  Ι'διος  δ  βασιλεύς.  Ή  φιλοδοξία  δεν  ήτο  έλάττιομα  τοϋ  Βαλαωρίτη. 
Τήν  14ην  Αυγούστου,  εις  μικράν  έπιστολήν  πρδς  την  σύζυγόν  του,  εκ- 
θέτει τα  συμβάντα  εις  Αθήνας : 

«Τήν  Πέμπτην  έλαβε  χώραν  ή  εκλογή  τοΟ  Προέδρου  της  Έ•θΛΌσυνε?νεΰ- 
σεως.  Τήν  •&έσιν  κατείχε  ό  Δεληγιώργης,  αρχηγός  τοΰ  επαναστατικού  κόμματος, 
και  ό  πρωθυπουργός  Κανάρης  ηθέλησε,  παρουσιάζων  ώς  ΰποψήφιόν  του  τόν 
Μεσσηνέζην,  να  προκα?^ση  κέυβερνητικόν  ζήτημα.  Είναι  άπερίγραπ>τον  το  α- 
νακάτωμα και  αϊ  μηχανορραφίαι  των  δύο  αντιπάλων.  Ό  Μεσσηνέζης  ε'λαβε 
ψήφους  182,  ό  Δεληγιώργης  140.  Ή  νίκη  ύ.πήρξε  πλήρης,  ά?.λά  δεν  πρέπει 
εκ  τούτου  να  συμπεράνη  κάνεις  περί  της  δυνάμεως  της  κυβερνήσεως,  διότι 
πολλοί  έψήφισαν  υπέρ  τοΰ  Μεσσηνέζη  από  μίσος  κατά  τοΰ  Δεληγιώργη  και 
όχι  από  συμπάθειαν  προς  τήν  κυβέρνησιν  Κανάρη. 

Εξακολουθώ  να  λαμβάνω  συγχαρητήρια  από  διάφορα  μέρη.  Άνά  εκα- 
τοντάδας φθάνουν  αι  έπιστολαΐ  από  τάς  επαρχίας  καΐ  από  -τους  "Ε^Ληνας  της 
Άνατο?.ής.  Ήλθε  ένας  καλλιτέχνης  και  μοΰ  έζήτησε  να  ποζάρω  δια  να  μοΰ 
κάμη  τήν  προτομήν  μου.  Ήρνήθην. 

Εις  τήν  τελευταίαν  μου  έπιστολήν  σοΰ  ανήγγειλα  δτι  έκλ7]θην  από  τόν  βα- 
σιλέα. "Εμεινα  πλησίον  του  δύο  ώρας  και  ώμιλήσαμεν  πολύ  σοβαρώς  περί  των 
ζητημάτων  της  ημέρας...  Πρό  δύο  ή,μερών  έλαβα  τή'  εύκαιρίαν  να  Ιδώ  τόν 
Σπόλ'νεκ.  Τοΰ  παρετήρησα  δτι  ήτο  θλιβερόν  δι'  ήμ'^.ς  να  μα\'θάνωμεν  δ  :ι  ό 
βασιλεύς  δεν  έχει  κατορθώσει  ακόμη  νι  ίννοή  με  εΰκολίαν  τήν  έλληνικήν  γ?^ώσ- 
σαν.  Φαίνεται  δτι  ό  Σύμβουλος  είχε  ομιλήσει  περί  τοΰ  ζητήματος  τούτο"  εΙς  τόν 
βασιλέα.  Διότι  μόλις  έμπήκα,  τόν  είδα  να  έρχεται  εΙς  προϋπάν-τησίν  μου  με  αυ- 
τά τά  λόγια : 

—  Ξέρω  δτι  με  μαλώσατε! 

— Έγώ  να  σας  μαλοίσω,  Μεγαλειότατε ; 

—  Ναί.  "Εχετε  κακήν  ιδέαν  περί  έ.μοΰ  καΐ  πιστεύετε  δτι  δεν  ασχολούμαι 
παρά  με  τάς  διασκεδάσεις. 

—  Λοιπόν,  έστω.  Μεγαλειότατε.  Εκείνο  πού  είπα  πίσω  σας  αΙσθάνομαι 
το  καθήκον  νά  τό  επαναλάβω  καΐ  μπροσ-τά  σας. 

—  Πιστεύσατέ  με,  αγαπητέ  Βα?«,αωρίτη,  σπουδάζω,  σπουδάζω.  Άλλα  ή 
γλώσσα  σας  είναι  πολύ  δύσκολη.  Δεν  εύχαριστήθ-ητε  προχθές  δταν  απήντησα 
εΙς  τάς  φιλοφροσύνας  σας  ελληνικά ; 

— "Οχι,  Μεγαλειότατε.  Έπροφέρατε  πολύ  άσχημα  καΐ  είχατε  τό  ΰφος  αν- 
θρώπου, ό  όποιος  δεν  καταλαβαίνει  τήν  σημασίαν  τών  λέξεων! 

—  Τί  θέλε-τε  λοιπόν  νά  κάμω  διά  νά  σας  ευχαριστήσω ; 

—  Νά  μελετάτε  εξ  ώρας  τήν  ήμέραν  τήν  έλληνικήν  γλώσσαν. 

—  Θά  τό  κάμω. 

"Επειτα  μοΰ  ώμίλησε  περί  τοΰ  γάμου  του.  Ηθέλησε  νά  μάθη  από  έμέ  αν 
δεν  -θά  ήτο  καλλίτερον  νά  περιμένη  ακόμη  δύο  χρόνια.  Έγώ  τοΰ  απήντησα  δτι 
άπελ'αντίας  έπρεπε  Λ'ά  φροντίση  γρήγορα  διά  τό  ζήτημα  αυτό  μόλις  θά  έψηφί- 
ζετο  •τό  Σύλααγμα.» 

Τά  ανωτέρω  δείχνουν  τήν  μεγάλην  οικειότητα  πού  άνεπτύχθη  μεταξύ  τών 
δύο  τούτων  εξαιρετικών  ανθρώπων,  οΐ  οποίοι  ήδυνήθησαν  "^ρΎΐ^ορσ.  νά  άλληλοε- 
κτιμηθοΰν  εις  βαΟμδν  ώστε  νά  καταρριφθη  πλέον  τό  χώρισμα,  τό  οποίον  ή  εθι- 
μοτυπία θέτει  μεταξύ  ένδς  βασιλέως  καΐ  ένδς  υπηκόου  του.  Άλλ'  δ  βασιλεύς 
Γεώργιος,  δπο^ς  άλλο)ς  τε  απέδειξε  καθ'  ολην  τήν  σώφρονα  μακράν  βασιλείαν 
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του,  είχε  την  Ικανότητα  να  διακρίνη  τους  ανθρώπους  ν.αΐ  να  τους  έκτιμ,α  ανα- 
λόγως των  προτερημάτων  καΐ  προσόντων  των. 

Ή  επομένη  επιστολή  τοΟ  Βαλαωρίτη  είναι  γραμμένη  υπό  τήν  έπήρειαν  ε- 
ξαιρετικής συγκινήσεως.  Τήν  22  "Ιουλίου  οΐ  Επτανήσιοι  πληρεξούσιοι  παρου- 
σιάσθησαν  εις  τήν  Έθνοσυνέλευσιν  δπως  δώσωσι  τόν  νενομισμένον  δρκον.  "Ο,τι 
έκλεκτόν  είχον  αΐ  Αθήναι,  δλοι  οι  επίσημοι,  οι  πρέσβεις,  οι  αξιωματικοί  είχον 
συγκεντροίθή  εις  τήν  αϊθουσαν.  Τήν  ίστορικήν  αυτήν  τελετήν  περιγράφει  6  Βα- 
λαωρίτης εις  τήν  έπομένην  έπιστολήν  πρ6ς  τήν  σύζυγόν  του: 

«Ή  ήμερα  της  παρελθούσης  Τετάρτης  πρέπει  να  σημειωθη  εις  τα  χρονι- 
κά της  οικογενείας  μας,  άφοΐ5  το  ελληνικόν  έθνος  τήν  έσημείωσεν  ήδη  εΙς  τάς 
ένδοξους  σελίδας  της  Ιστορίας  του.  "Αν  ό  θάνατος  ήρχετο  τώρα  να  με  πλή- 
ξη, αν  εμελλον  να  πέσω  κάτω  από  το  μαχαίρι  ενός  δολο^ρόνου,  ή  ψυχή  μου, 
μεταβαίνουσα  εις  •τήν  αΙωνιότητα,  θα  ήδΰνατο  να  εϊπη  δ'τι  έξεπλήρωσε  τόν 
προορισμόν  τόν  επιβληθέντα  από  τόν  Δημιουργόν  εις  αυτήν.  "Ακουσε  και  μη 
περιμένης  από  εμέ  μακράς  περιγραφάς,  διότι  δεν  το  κατορθο')νω.  Άπό  τήν 
άνάγνίοσιν  των  έφημερίδίον  που  σου  στέλλω  θά  ιδης  εις  ποίαν  σφαΤραν  ΰι[^ώ- 
θι^ν  και  πώς  τώρα  δλος  6  νους  μου  ευρίσκεται  θαμβωμένος  άπό  τό  μεγαλοπρε- 
πές θέαμα  πού  με  περιβάλλει. 

Τήν  Τρίτην  παρουσιάσθημεν  εΙς  τήν  Έθνοσυνέλευσιν.  Τό  έπαναστατικόν 
κόμμα  ήρχισε  να  χρησιμοποιη  ολην  τήν  πονηρίαν  του  διά  νά  διαιωνίση  τήν  έξέ- 
λεγξιν  των  εκλογών.  Συνελθόντες  εΙς  Ιδιαιτέραν  σΰσκεψιν  άπεφασίσαμεν  παμ- 
ι|)ηφει  νά  στείλωμεν  εις  τόν  πρόεδρον  της  Εθνοσυνελεύσεως  μίαν  έπιτροπήν 
δπως  του  άναγγείλη  δτι  άνεμένομεν  τήν  έξουσιοδότησιν  νά  ε1σέλθωμε\'.  Ή  επι- 
τροπή άπετελέσθη  άπό  εμέ,  τόν  Λομβάρδον  και  τόν  Μηλιαρέσην. 

Ό  πρόεδρος,  ειδοποιηθείς  περί  της  άφίξεοίς  μας,  κατέβη  άπό  τήν  ?δραν 
•του  και  ήλθεν  εΙς  προϋπάντησίν  μας.  Μαθών  τό  άντικείμενον  της  αποστολής 
μας,  έσπευσε  νά  τό  άναγγείλη  εις  τήν  'ΒθΛ'οσυνέλευσιν  και  αμέσως  τό  όίπειρον 
πλήθος,  τό  όποιον  μας  περιεστοίχιζε,  ήρχισε  νά  φωνάζη:  «Νά  έλθουν  οΐ  αδελ- 
φοί μας!». 

'Τπό  τήν  πίεσιν  της  θελήσεως  του  πλήθους  οι  αντίπαλοι  ήναγκάσθησαν 
νά  ΰποκύ\!'ωσι  καΐ  μετ'  ολίγον  δγδοήκοντα  πληρεξοιισιοι  είσήρχοντο  νά  καταλά- 
βουν θέσιν  εις  τήν  Έθνοσυνέλευσιν. 

Ήσχολήθημεν  αμέσως  με  τήν  έξέλεγξιν  τών  εκλογών  καΐ  έξουσιοδοτήθη- 
μεν  εγώ,  6  Κοκκίνης  και  ό  Σέρβος  νά  έξελέγξωμεν  τήν  έκλογήν  -της  Κεφαλλη- 
νίας, κατά  της  οποίας  είχον  έπιτεθη  βιαίως  οι  Τυπάλδοι,  Ίακωβάτοι,  προσωπικοί 
εχθροί  του  Κοζάκη  μας  και  του  Σπύρου  Μεταξά.  Τήν  έπομένην  εφέραμεν  εΙς 
τήν  Έθνοσυνέλευσιν  την  έ'κθεσιν  τών  διαφόρο)ν  επιτροπών  και  εγώ  ανέβηκα  εΙς 
τό  βήμα  διά  νά  υπερασπίσω  τους  φίλους  μας.  Οι  αδελφοί  Ίακωβάτοι  έπρότει- 
ναν  τήν  άποβολήν  τών  Κοζάκη  καΐ  Μεταξά,  αλλά  τοιαύτη  θύελλα  ύβρεων  καΐ 
κραυγών  έσηκώθη  εναντίον  των,  ώστε  ήναγκάσθησαν  νά  υποχωρήσουν  και  δ- 
λαι  αι  έκλογαι  τών  νήσων  έπεκυρώθησαν  παμψηφεί. 

Ώρίσθη  ή  επομένη  ως  ημέρα  όρκω,μοσίας.  Συνήλθομεν  τό  εσπέρας.  Με- 
τά πολλάς  συζητήσεις,  δτε  είχε  φ)θάσει  μεσονύκτιον,  ό  Λομβαρδός  παρετήρη- 
σε  δτι  μετ'  ολίγας  ώρας  θά  μετεβαίνομεν  νά  όρκισθώμεν  εΙς  τήν  Έθνοσυνέ- 
λευσιν και  δτι  έπρεπε  νά  έκλεγή  εις  ρήτωρ,  ό  όποιος  θά  έξέθε-τε  εν  ονόματι  δ- 
λων  τάς  Ιδέας  πού  ήλθομεν  νά  σπείρωμεν  εις  τήν  γήν  αυτήν,  διαγραφών  τό  πρό- 
γραμμα και  εκθέτων  τάς  πεποιθήσεις  μας.  "Ολοι  άπεδέχθημεν  τήν  πρότασιν 
καΐ  άπό  τό  στόμα  δλων  εξήλθε  ταυτοχρόνως  τό  δ'νομά  μου. 
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Έγώ  είπα  δτι  ό  χρόνο;  και  ή  ώρα  δεν  μοΰ  έπετρεπον  να  άναλάβο)  μίαν 
τοιαΰτην  έντολήν  και  άφ'  έτερου  δεν  έγνώριζα  τάς  ενδόμυχου;  πεποιθήσεις 
δλων.  Πάσα  άντίστασις  υπήρξε  ματαία.  Άνεχώρησαν  άορήνοντες  εις  έμέ  μίαν 
εύθΰντιν  άνυπολόγιστον. 

Άπεσΰρθην  εις  το  δωμάτιόν  μου  και  παρεκάλεσα  τον  Θεόν  να  με  συν- 
δράμη.  Ή  καρδία  μου  έκτυποΰσε  δυνατά  καί,  συγκεντρωμένος  εΙς  τον  εαυ- 
τόν μου,  ήκουα  την  φωνήν  τής  συνειδήσεως  και  τοΰ  καθήκοντος,  που  έπιτα- 
κτικως  μοΰ  επέβαλλε  να  σώσο)  από  την  καταστροφήν  την  ατυχή  Έ/.?.άδα,  ά- 
γρίως  σπαρασσομένί^ν  και  διας>θαρεϊσαν.  Ή  τοιαύτη  στιγμή  είναι  απερίγρα- 
πτος, ν.αι  εις  τήν  ζωήν  μου,  μακράν  ή  βραχεϊαν,  βεβαίως  δεν  θά  παρουσιασθή 
δευτέραν  φοράν. 

"Εμεινα  άγρυπνος  δλην  τήν  νΰκτα  και  τήν  έπομέλ'ην,  τήν  δεκχίτην  ώραν, 
έπι  κεφα?ιής  των  Επτανησίων  πληρεξουσίων,  είσήλθον  εις  τήν  Έθνοσυνέλευ- 
σιν  ,μέ  το  μέτωπον  υι]η^λά  διά  λ'ά  στήσω  τήν  σημαίαν  τής  ηθικής  κατακτήσεως. 
Ό  Θεόφι?νθς,  επίσκοπος  Αθηνών  και  διάκονος  του  Παλαιών  Πατρών  Γερ- 
μανού, εδέχθη  τον  δρκον  μας.  Το  π^.ήθος  ήτο  άπειρον,  τόσοΛ'  ώστε  οί  διάδρο- 
μοι καί  ή  αυλή  και  αι  πλησίον  αΐθουσαι  ήσαν  γεμάται.  "Ολα  τα  μέλη,  3δ0 
τον  αριθμόν  περίπου,  άνέμενον  τήν  άποφασισ-τικήν  ώραν.  01  πρέσβεις  τών 
^ένοΜ'  ΔυΛ'άμεο^ν,  πλεΐσται  κυρίαι.  ξένοι  διακεκριμένοι  κατεΐχον  τά  θεωρεία. 
ΟΊ  δημοσιογράφοι,  οΐ  στενογράφοι,  ό  κλήρος,  οΐ  αυλικοί,  οΐ  αξιωματικοί  τής 
έ^οφρουράς  έγέμιζαν  δλην  τήν  αΐθουσαν.  Ή  ζέστη  ήτο  υπερβολική. 

Μετά  τήν  ορκωμοσίαν,  δ  Σχινάς  ε-λεςε  το  έγκώμιον  τών  νησιωτών,  6 
δε  πρόεδρος  άπηί'θυ'νεν  ευγενή  προσφώνησιν.  Κατόπιν  επιβλητική  σιγή  έκυ- 
ριάρχησε  έπι  τόσο)ν  χιλιάδων  άλ'θοίόπων.  Έγώ  ήμην  καθισμένος  εις  •τά  έπά- 
λ•ω  καθίσματα,  περιστοιχιζόμενος  από  δ?.ην  τήν  φάλαγγα  τών  Επτανησίων, 
εΙς  τους  οποίους  εΐχον  προστεθή  οί  οπαδοί  τής  τάξεως  και  γενικώς  οί  αντίθε- 
τοι προς  τον  Βοΰλγαρην. 

Έσηκώθηκα  καΐ  ,μέ  φωνήν  σοβαράν  έζήτησα  τόν  λόγον.  Κατέβηκα  από 
τήν  θέσιν  μου  καί,  διασχίζων  τους  φίλους,  έβλεπα  δτι  εις  •τό  πρόσο3πόν  το)ν 
έβασίλευεν  ή  ώχρότης  τής  αμφιβολίας,  ενώ  από  τό  άκροατήριον  ήκουετο  ά- 
πειρος αΐηθί'ρος,  μέσα  εΙς  τόν  όποιον  ήχοΰσε  τό  δνομά  μου.  Ήσθάνθην  δτι  αί 
δυνάμεις  μου  έδιπλασιάζοντο  και  δταν  ανέβηκα  εις  τό  βήμα  ερρη^α  γύρω  τό 
βλέμμα  και  είδα  δτι  τό  έθνος  ανέμενε  από  έιιέ  τήν  σωτηρίαν  του  και  έκατάί.α- 
βα  δτι  εις  τό  κεφάλι  μου  ίδάρννε  τό  χέρι  του  Θεοϋ. 

Μόλις  έπρόφερα  τά  πρώτα  λόγια  άντελήφθ-ην  δτι  ήμην  κυρίαρχος  του 
πεδίου  τής  μάχης.  Και  οί  αντίπαλοι  επίσης  άντε/.ής?θησαν  δτι  ή  ήμερα  εκεί- 
νη έσημείωνε  τόν  θάνατον  το^ν.  "Εστεκαν  μπροστά  μου  εις  τά  πρώτα  καθί- 
σματα ό  γέρ(ον  Κανάρης,  ό  Π'φλός  Μαυροκορδάτος,  ό  Βούλγαρης,  ό  Χρηστί- 
δης,  ό  Καλλιγάς,  ό  Ρήγας  Πα?.αμίδης,  δ  Κουμουνδούρος,  ό  Ζαΐμης,  δλον  τό 
άλ'^ος  τής  πολιτικής,  και  εις  τό  πλευρόν  είχε  παραταχθή  τό  κόμμα  τών  α- 
ρειμάνιων. 

'Εδώ  σταματώ,  διότι  δεν  είναι  δυνατόν  να  περιγράψω  τήν  έντύπωσιν, 
•τήν  οποίαν  έπροξένησαν  τά  λόγια  μου.  Κάθε  φράσις  έχειροκροτεϊτο.  Δάκρυα 
έχύνοντο  από  τά  μάτια  και  ή  συγκίνησις  ήτο  τοιαύτη,  ώστε  λ'ά  παρασύρη  τά 
πάντα.  "Εμεινα  ατρόμητος.  Ή  ι|η'χή  μου  ήπλωσε  έ^χΐ'θέρως  τά  πτερά  καΐ  τήν 
στιγμήν  έκείνην  έταξίδευε  διά  μέσου  τοΟ  απείρου  τοΰ  μέλλοντος. 

"Οταν  κατέβηκα  από  τό  βήμα,  δ  λαός,  φρίττο^ν  από  χαράν,  ερριξε  ά- 
πέραντον  μυκηθμόν,  έπιβάλλων  εΙς  τόν  πρόεδρολ'  νά  διάλυση  τήν  συνεδρίασιν, 
διότι  δεν  ήθελε  νά  άκούση  π?^ον  καλ'ένα  άλλον : 

«Αφήσετε  μας,  έφοη'αζαν,  αφήσετε  μας  με  τήν  άπόλαυσιν  τής  στιγμής 
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αυτής.  Αφήσετε  μας  με  την  γλυκύτητα  μέ  την  οποίαν  μας  έγαλήνευσε  την 
ψυχήν  ό  Βαλαωρίτης!». 

Ή  συνεδρίασις  έλΰ•θη.  "Επειτα  έξε•τέ{)ην  εις  το  φίλημα  δλων.  Ό  λαός 
μέ  περιεστοίχισε.  Μου  εφιλοΰσαν  τα  χέρια,  το  κεφάλι.  Ό  ποιητής  Παράσχος 
μέ  έσφιξε  περιπαθώς  εΙς  την  άγκάλην  του,  κλαίων  σαν  παιδί.  Ό  Μαυροκορ- 
δάτος έτρεμε  από  τήν  συγκίνησιν  και  έλυπεϊτο,  δπως  μοΰ  είπε,  διότι  δ  Θεός 
του  είχε  αφαιρέσει  τήν  δρασιν  καΐ  δέν  μπορούσε  να  μέ  Ιδή.  Ό  Κανάρης  είχε 
γίνει  δ     «γ  ε  ρ  ο  μ  π  ο  υ  ρ  λ  ο  τ  ι  έ  ρ  η  ς».  'Ήτο  μία  σκηνή  απερίγραπτος. 

Ώδηγήθην  εις  το  σπί-τι  μάλλον  νεκρός  παρά  ζωντανός.  Ή  έ'ξαψις  είχε 
καταλάβει  τό  πνεύμα  μου  και  έξηκολούθουν  να  ομιλώ  σαν  να  ευρισκόμουν  α- 
κόμη εΙς  τό  βήμα.  Τό  σπήτι  μου  έπλημμΰρισε  από  παντός  είδους  ανθρώπους. 
Οί  γηραιοί  ήρίοες  τής  Επαναστάσεως  ήλθον  να  μέ  ευλογήσουν  και  ήλθον 
δλα  τα  κόμματα,  εκτός  του  κόμματος  του  Βούλγαρη,  να  τεθοίίν  υπό  τήν  κα- 
τεύθίΓνσίν  μου. 

Τήν  δγδόην  και  ήμίσεισν  έσπερινήν  ωραν  δ  κό,μης  Σπόννεκ  μέ  παρεκά- 
λεσε  να  περάσω  από  τό  γραφεϊον  του.  Επήγα  καΐ  εύρήκα  εκεί  •τόν  βασιλέα. 
"Εμεινα  μαζί  του  δύο  ώρας.  Ήτο  τόσον  συγκινημένος  από  εκείνα  ποα)  έμαθε, 
ώστε  δέν  μπορούσε  να  άρθρωση  λέξιν.  Μοΰ  έκράτει  τό  χέρι  και  μοΰ  τό  έσφιγ- 
γε, χωρίς  κανέν  σχόλιον.  Ό  Σπόννεκ  μοΰ  είπε  δτι  δ  λόγος  μου  ένίκησε  μίαν 
μεγάλην  μάχην,  δτι  οι  εχθροί  τοΰ  βασιλέως  ήσαν  χαμένοι  καΐ  ή  έπανάστασις 
έδαμάσθη.  Μά  πώς  νά  σοΰ  διΐ]γηθώ  δλας  τάς  χαριτωμένας  λεπτομέρειας  εκεί- 
νης τής  συνομιλίας  μου  μέ  τον  βασιλέα;  Είναι  αδύνατον. 

Ή  κοινή  γν(όμη  έσχημα-τίσθη  αμέσως.  ΕΙς  τους  δρόμους,  εΙς  τά  καφε- 
νεία, εΙς  τά  σαλόνια  δέν  συζητοΰν  διά  τίποτε  άλλο.  "Ολαι  αΐ  εφημερίδες  έ- 
χουν γεμάτας  τάς  στήλας  των.  Τό  αποτέλεσμα  τοΰ  λόγου  παρήγαγε  προσέτι 
τό  θαϋμα  νά  ένωση  άδιαλύτως  μεταξύ  των  δλους  τους  πληρεξουσίους  τής 
Επτανήσου. 

Τό  κόμμα  τής  αναρχίας  -θά  ^θελήση  αναμφιβόλως  νά  άμυνθή,  διά  νά  μή 
πεθάνη  θρασυδείλίο:.  Συνήλθομεν  ήμεϊς  χθες  τό  βράδυ  εΙς  τό  σπήτι  τοΰ  Κο- 
ζάκη  και  δλοι  οι  ρήτορες  μας  μοΰ  έπέβαλον  σιγήν,  άναλαμβάνοντες  μέ  τήν  σει- 
ράν του  έκαστος  τήν  ύπεράσπισιν  τοΰ  προγράμματος  μας.  Θά  μεταβώ  ώπλι- 
σμένος  εις  τήν  'Εθλ'οσιη'έλευσιν  καΐ  μαζί  μου  •θά  είναι  έτοιμοι  εις  ενα  νεΰμα 
μου  μύριοι  βραχίονες». 

Οί  φόβοι  του  Βαλαο)ρίτη  απεδείχθησαν  υπερβολικοί.  Οΐ  εχθροί  του  δέν 
έτόλμησαν  να  δημιουργήσουν  ζήτημα  εναντίον  του  εις  τήν  Έθνοσυνέλευσιν  οΰ- 
τε  εξω  άπο  αυτήν,  διότι  έγνώριζον  δτι  ή  κοινή  γνώμη  ήτο  μέ  τδ  μέρος  τοϋ 
πατριώτου  ποιητοϋ.  Ή  εύθύτης  καΐ  τιμιότης  του,  μαζί  μέ  τόν  τ,^οΐο^  πατριω- 
τισμόν,  δέν  έπέτρεπον  εις  κανένα  νά  άντιταχθ^  κατ'  αύτοϋ.  'Ητο  δ  συμβιβα- 
στής,  δ  συμφιλιωτής  των  διαμαχομένων  πολιτικών  μερίδων  καΐ  πολλάκις  προ- 
σέφερε πολυτίμους  υπηρεσίας,  προλαβών  συρράξεις  καΐ  αντιθέσεις,  αί  δποΐαι 
ήδύναντο  νά  οδηγήσουν  τήν  χώραν  εις  τήν  άναρχίαν. 

Ήτο  φυσικών  ή  έκτίμησις  τήν  δποίαν  τοϋ  είχε  δ  βασιλεύς  νά  αύξήσιτ) 
μετά  τήν  περίφημον  αυτήν  άγόρευσιν. 

Ή  επιστολή  του  προς  τήν  σύζυγόν  του  τής  1  Σεπτεμβρίου  είναι  γεμάτη 
άπαισιοδοξίαν  διά  τήν  πολιτικήν  κατάστασιν.  Είναι  μία  ζωγραφία  θλιβερά  ο- 
σον  και  ζωντανή  τής  τότε  επικρατούσης  κομματικής  αναρχίας: 
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«Ή  κατάστασις  πηγαίνει  δπως  και  πρώτα.  ''Ή?αηζα  δτι  κατόπιν  της  ρή- 
ξεως της  Παρασκευής  •τής  παρελθονσης  εβδομάδος  μεταξύ  των  δυο  κομμά- 
των τής  Βουλής,  χθες  θα  ύπέβαλεν  ό  Βούλγαρης  την  πρότασιν  τής  διαλύσεως 
τής  'Εθνοσυνελεύσεως.  'Μλ'  ό  ''Αγγ?.ος  πρέσβυς  μετέβη  εΙς  την  οΊκίαν  τοί5 
τροαεροΰ  αύτοΰ  άνθρα)που  και  έμεινε  έπι  δύο  ώρας  .μαζί  του  και  φαίνεται  δτι 
τον  έπεισε  να  άκολουθήση  ενα  δρόμον  μετριοπαθέστερον.  Τόσον  πού  χθες  ό- 
λόκληρον  το  κόμμα  του  εψήφισε  μαζί  με  ημάς  και  δεν  άπεσπάσθησαν  παρά 
έπτά-δκτώ  εκ  των  μά^^,ον  έξημμένων.  Μεταξύ  τούτων  συγκαταριθμεϊται  και 
ό  δικός  μας  ό  αγαπητός  Σταματόπουλος,  ό  όποιος  έγινε  τώρα  π^^έον  γελοίος. 

Ό  Γρίβας  συλ'εφιλιώθη  με  τον  βασιλέα.  Το  παρελθόν  Σάββατον  έγινε 
δεκτός  εις  ιδιαιτέραν  άκρόασιν  και  έζήτησε  συγγνώμην.  Την  συμφιλίωσιν  αυ- 
τήν •τήν  ύπεβοήθησα  εγώ  δσον  ήδιητιθην.  Κατ'  αυτόν  τόν  τρόπον  ή  άντιπο- 
λίτευσις  έστερήθη  ενα  από  τα  υποστηρίγματα  της.  Μετά  τήν  συμφιλίωσιν  μέ 
τόν  βασιλέα  ό  Γρίβας  ήλθε  προς  συνάντησίν  μου,  μέ  ένηγκαλίσθη  και  μ'  έ- 
φίλησε. 

Άπό  τίνος  γίνονται  διάφοροι  μυστικαι  μηχανορραφίαι  διά  να  σχηματι- 
σθή  νέον  ύπουργεΐον.  Αρχηγοί  δλης  αυτής  τής  συΛ'ωμοσίας  είναι  οι  Ζαΐμης, 
Βούλγαρης  και  Χρηστίδης.  Ό  τελευ•ταΤος  αυτός  ήλθε  καΐ  μου  έκαμε  σχετι- 
κώς λόγον  χθες.  Και  εγώ  του  άπή\τησα  δτι  θά  τους  ύπεστήριζα  άν  προσελαμ- 
βάνετο  και  ό  Κουμου\'δοΰρος.  Περιμένω  νά  Ιδώ  τί  τέξεται  ή  έπιοΰσα». 

Εις  έπιστολήν  πρ6ς  τήν  σύζυγόν  του  τής  17  Σεπτεμβρίου,  ομιλών  περί 
μακράς  συνεντεύξεως  τήν  οποίαν  εσχε  μέ  τόν  Σπόννεκ,  6  Βαλαωρίτης  εν  τέ- 
λει προσθέτει  υπό  απόλυτον  έχεμύθειαν  τα  εξής: 

«Μου  ώμίλησε  περί  του  γάμου  του  βασιλέως  μας.  'Εζητήθη  ή  γνοίμη  μου 
και  αι  διαπραγματεύσεις  ήρχισαν  ήδη  μέ  τήν  κόρην  του  Μεγά?;θυ  Δουκός  Κων- 
σταλ'-τίνου.  Τόσον  ό  αυτοκράτωρ  'Α)ιέξανδρος  δσον  και  ή  οΊκογένειαν  τής  νύμ- 
φης είναι  πολύ  ευχαριστημένοι  νά  δώσοί'ν  μίαν  βασίλισσαν  εις  τήν  'Ε^.λάδα 
άπό  τό  αίμα  τών  Ρωμανώφ.  Μεσάζουσα  έπι  του  παρόντος  είναι  ή  πριγκήπισ- 
σα  Μπ?ι.οΰδοφ». 

Αϊ  συνεννοήσεις  έξηκολούθησαν  έπι  πολύ,  διότι  οι  επίσημοι  αρραβώνες  ά- 
νηγγέλθησαν  τήν  4  Μαίου  1867,  δτε  ή  νύμφη  ήτο  μόλις  16  ετών.  Επομένως 
δταν  ήρχισαν  α!  συνεννοήσεις  ή  μέλλουσα  βασίλισσα  τής  Ελλάδος  "Ολγα  ήτο 
μόλις  δέκα  τριών  ετών. 

Οι  φιλικοί  δεσμοί  μεταξύ  Βαλαωρίτη  και  βασιλέως  εΤχον  γίνει  πλέον  στε- 
νώτατοι  όπως  φαίνεται  και  άπό  τήν  επομένη  ν  έπιστολήν  τοΰ  ποιητοΰ,  τής  20 
Σεπτεμβρίου,  προς  τήν  σύζυγόν  του: 

«ΕΙς  προηγουμένην  μου  έπιστολήν  σου  άφ»ηγήθην  δσα  συνέβησαν  κατά 
τό  δεΐπνον,  τό  όποιον  έ'δωσεν  ό  βασιλεύς  εις  τήν  οΙκογένειαν  τοΰ  πρίγκηπος 
Μυράτ  και  τήν  πρόσκλησιν  τήν  οποίαν  έ'λαβα  εγώ  καΐ  ό  Σπύρος  δπως  παρα- 
στώμεν  εις  τόν  χορόν  τόν  όποιον  προσέφερεν  ό  Γά?^.ος  ναύαρχος  έπι  τής  ναυαρ- 
χίδος.  "Ερχομαι  τώρα  νά  σου  διηγηθώ  δ,τι  είδα  και  παρετήρησα  τό  ενδιαφέ- 
ρον κατά  την  χθεσινήν  διασκέδασιν.  Έν  πρώτοις  ό  αριθμός  τών  προσκεκλη- 
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μένων  7^το  στενώτατος.  Έκτος  από  ημάς  τσύς  δυο,  κανείς  δλλος  πληρεξούσιος 
δέν  είχε  προσκληθη.  Ήτο  δλος  ό  διπλωματικός  κόσμος  καΐ  αι  κυρίαι  ^λαμπον 
από  χαράν,  διότι  ή•το  ή  πρώτη  (φθινοπωρινή  εορτή. 

Ό  βασιλεύς  ήλθε  περί  τάς  9  1)2,  Έφόρει  τήν  μεγάλην  στολήν  ναυάρ- 
χου και  ποτέ  δέν  τόν  είδα  τόσον  ώραϊον.  Μετά  ίνα  τέταρτον  της  ώρας  ήρχι- 
σεν  ό  χορός.  Ό  πρίγκηψ  Μυράτ  ήτο  αδιάθετος  καΐ  δέν  παρέστη.  Ό  βασιλεύς 
ήρχισε  τόν  χορόν  με  τήν  πριγκήπισσαν,  και  ό  Σπόννεκ  έ'καμε  τό  βιζαβί  μέ 
■τήν  κόρην  της.  Μετά  τόν  δεύτερον  ή  τρίτον  χορόν  ήρχισαν  νά  κυκλοφορούν 
πλουσιώτατα  άναψχτκτίγΛ.  Έγώ  δέν  συμμετειχον  της  γενικής  ευθυμίας  καΐ  έ- 
περνοΰσα  τόν  καιρόν  μου  συνδιαλεγόμενος  μέ  τά  πρόσωπα  τά  πράγματι  διακε- 
κριμένα, τά  όποια  ήσαν  έκεϊ.  Ό  Φωτιάδης,  Τούρκος  πρέσβυς,  παρουσιάσθη 
εΙς  έμέ  και  μέ  πολλήν  πονηρίαν  ηθέλησε  νά  ψαρέψη  τάς  σκέψεις  μσυ  σχετι- 
κώς μέ  τήν  άπόφασιν  τήν  ληορθεϊσαν  εναντίον  της  Γερουσίας.  Ό  υποκόμης 
Άμελό  και  ό  Γκαγκάριν  μου  έκαμαν  πολλά  κομπλιμέντα.  "Οτε  αίφνηδίως  εμ- 
πρός εις  όλους  αύ•τούς,  ό  βασιλεύς,  ό  όποιος  ήτο  πολύ  σιωπηλός  και  επιφυ- 
λακτικός, εγερθείς  από  τήν  θέσιν  του  ήλθε  κατ'  ευθείαν  προς  έμέ  καΐ  λαβών 
τό  χέρι  μου  μέ  έ'συρε  ευγενικά  προς  τό  κέντρον  τοΰ  κύκλου,  ό  όποιος  είχε  σχη- 
ματισθη  γύρω  του.  Ιδού  ό  διάλογος  μεταξύ  εμού  καΐ  τοΰ  βασιλέως: 

—  Δέν  μπορείτε  Λ'ά  φαντασθήτε,  αγαπητέ  μου  Βαλαωρίτη,  μέ  πόσην  εύ- 
χαρίστησιν  σας  βλέπω  πάντοτε.  Έν  μέσφ  τοΰ  ψυχρού  αύτου  κόσμου,  αίσθά- 
νομαι  δτι  τά  μάτια  μου  άλ'απαύονται  δ-ταν  συναντούν  τά  δικά  σας. 

—  Νά  τολμήσω.  Μεγαλειότατε,  νά  εΙπώ  δτι  αι  άληθιναι  αφοσιώσεις  συ- 
ναντώνται ; 

—  Μέ  αγαπάτε  λοιπόν  πολύ ; 

—  Παραπολύ! 

—  Γνωρίζετε  δτι  προχθές  ήναγκάσθην  ν'  αρνηθώ  νά  δώσω  χάριν  εις  ?- 
να  κατάδικον  καΐ  υπέφερα  δλην  -τήν  νύκτα;  'Τπέφερα  από  σπασμούς  καΐ  ε- 
μετούς. Ήτο  ή  πρώτη  φορά  πού  μού  συνέβαινε  αυτό. 

—  Τό  γνωρίζω.  Μεγαλειότατε.  'Αλλά  γνωρίζω  επίσης  δτι  δταν  κανείς 
εΤναι  βασιλεύς  οφείλει  συχνά  νά  έπιβάλη  σιγήν  εΙς  τήν  φ>ωνήν  της  καρδίας. 

— 'Αλλά  προτού  νά  είμαι  βασιλεύς  είμαι  άνθρωπος! 

—  ΕΙς  τήν  ύπέροχον  λοιπόν  αυτήν  ιδιότητα  του  ανθρώπου  θά  απευθυν- 
θώ, Μεγαλειότατε,  αν  μία  κακή  -τύχη  μέ  ώθει  δπως  σάς  ζητήσω  χάριν. 

—  Και  θά  τήν  έχετε  πάντοτε.  Άλλ'  ας  μή  μιλούμε  πλέον  γι'  αυτό.  Τί  έ- 
κάματε  σήμερα  εις  τήν  Βουλήν;  Έθάψατε  τήν  Γερουσίαν.  Είμαι  πολύ  ευχα- 
ριστημένος. Μέ  απαλλάξατε  από  ?να  "Ασυλον  Αναπήρων,  τό  όποιον  θά  είχα 
παντοτεινά  εΙς  τήν  ράχιν  μου! 

—  Μεγαλειότατε,  πιστεύω  άκραδάντως  δτι  ή  ληφθείσα  άπόφασις  είναι 
ή  μόνη  πού  μπορεί  νά  σώση  τήν  τιμήν  της  επαναστάσεως. 

—  Και  έγώ  τό  πιστεύω.  Άλλ'  είπέτε  μου,  αγαπητέ  Βαλαωρίτη,  πιστεύε- 
τε δτι  θά  προοδεύσωμεν ; 

—  Τό  πιστεύω.  Μεγαλειότατε.  Ή  πολιτική  μας  θρησκεία  έγκειται  άπό 
•τούδε  εις  τάς  δύο  λέξεις:  «Βασιλεύς  και  Λαός»,  επομένως  δέν  είναι  δυνατόν 
νά  οπισθοδρομήσωμεν.  "Εχει  αποκοπή  ή  ύποχώρησις.  Πρέπει  νά  προχωρή- 
σωμεν,  άλλέως  κινδυνεύομεν  ν'  άποθάνωμεν.  Τεθείτε  έπΙ  κεφαλής  του  λαού 
σας!  Ήμεϊς  θά  είμεθα  τό  σώμα  καΐ  σεις  ή  ψυχή.  Πρό  ολίγου  ό  πρέσβυς  της 
Τουρκίας  εφαίνετο  τρομασμέΛ'ος  διά  τόν  θάνατον  της  Γερουσίας.  'Ήμην  πολύ 
επιφυλακτικός  μαζί  του  δταν  τού  ?δωσα  εξηγήσεις  περί  τούτου,  άλλ'  είδα  δτι 
αυτός  είχε  καταλάβει  πολύ  καλά  •τήν  ύπόθεσιν. 

— "Αληθινά  μέ  στενοχωρεί  φοβερά,  Βαλαωρίτη,  αυτός  ό  άνθρωπος. 
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—  Συμβαίνει  εΙς  την  Μεγαλειότητα  σας  δ, τι  συνέβη  και  εΙς  έμέ  προ  ο- 
λίγων στιγμών  με  την  κ.  **.  "Οταν  παρουσιάσΟ-ην  εΙς  αυτήν  δια  να  της  υπο- 
βάλω τα  κοί-ίπλιμέντα  μου,  εκείνη  μοΰ  είπε  δτι  δεν  μπορούσε  να  με  ύποφέρη 
διότι  έρραδιούργησα  εναντίον  της  Γερουσίας  και  διότι  έφώναξα:  «Ζήτω  το 
"Εθνος!»  δταν  ανηγγέλθη  το  αποτέλεσμα  της  ψηφοφορίας. 

—  Αυτά  σας  είπε;  "Αν  το  ήξευρα  δεν  θα  έχόρευα  μαζί  της...  Πότε  θα 
σας  έπανίδω,  Βαλαωρίτη; 

— "Οταν  ή  Μεγαλειότης  σας  μοΰ  το  έπιτρέψη. 

—  Ξεΰρετε  δτι  σας  το  επιτρέπω  πάντοτε  και  δτι  σας  επιθυμώ  πάντοτε. 
'Ελάτε  ενωρίς,  δια  να  εχωμεν  τον  καιρόν  να  όμιλήσωμεν  πολύ. 

"Επειτα  ώμιλήσαμεν  περί  διαφόρων  άλλων  πραγμάτο)ν.  Άντιληφ)θεις  δτι 
δλον  εκείνο  το  πλήθος  έμενε  ορθιον  καΐ  μας  κατεσκόπευε,  του  είπα: 

—  Μεγαλειότατε,  θέλετε  να  μοΰ  επιτρέψετε  να  σας  ε'ιπώ  κάτι ; 

—  Λέγετε  πάντοτε! 

— "Ολον  αυτό  το  πλήθος  μας  παρατηρεί.  Ή  Μεγαλειότης  σας  δεν  ώ- 
.μίλησε  με  κανένα  απόψε.  Επιτρέψατε  μου  να  σας  παρακαλέσω  να  κάμετε  §να 
γΰρον  εις  την  αΐθουσαν. 

—  Νομίζετε; 

—  Αυτό  είναι  σωστόν,  Μεγαλειότατε.  Σας  παρακαλώ  να  δεχθήτε  -τήν  συμ- 
βουλήν  μου. 

— "Εστω  λοιπόν,  θα  σας  ακούσω... 

Μοΰ  έσφιξε  εγκαρδίως  τό  χέρι  και  άπεμακρύνθη  εΰθυμότατος. 

Αμέσως  κατόπιν  περιεκυκλώθην  από  πλήθος  και  καθ'  δλην  τήν  έσπέραν 
έλαβα  αναρίθμητους  κολακείας.  Ό  κόμης  Άμελό  ήλθε  σιμά  μου  καΐ  μοΰ  είπε 
δτι  ακριβώς  τήν  ένδεκάτην  πρωινήν  κάθε  ήμέραν  έπαιρνε  τό  πρόγευμα  του 
καΐ  δτι  θα  έβαζε  εις  τό  τραπέζι  πάντοτε  ίνα  σερβίτσιο  δια  έμέ.  Ό  πρίγκηψ 
Γκαγκάριν  δεν  ηθέλησε  να  χορεύση  πλέον  καΐ  έμεινε  μαζί  μου.  Αργότερα  έ- 
κλήθην  εις  τό  μπυφέ  από  τήν  κυρίαν  Κουντουριώτη,  ή  οποία  συνωμίλει  με  τόν 
κόμητα  Σπόννεκ.  Ώμιλήσαμεν  πολύ.  Ό  σύζυγος  της  είναι  ένας  από  τους  καλ- 
λίτερους μου  φίλους  και  δεν  θα  φύγω  από  εδώ  ευχαριστημένος  αν  δεν  επι- 
τύχω τήν  άκύρωσιν  τοΰ  διατάγματος,  τό  όποιον  τόν  κατεδίκασε  εΙς  τήν  άπώ- 
λειαν  τών  πολιτικών  του  δικαιωμάτων  δια  μίαν  δεκαετίαν. 

"Οταν  τόν  άφήκα,  εύρέθην  ενώπιον  τοΰ  βασιλέως,  ό  όποιος  μοΰ  έδωσε 
μίαν  τρομεράν  τσιμπιά  εις  τόν  βραχίονα.  Ήτο  γελαστός  και  έλαμπε  μέσα  εΙς 
τήν  νεανικήν  του  όμορφιάν. 

— 'Αλήθεια,  Βαλαωρίτη,  μοΰ  είπε,  ή  σκύλα  σας  έγέννησε  ένδεκα  κουτά- 
βια. Τα  κράτησα  δλα. 

— 'Αλλά  θα  ψοφήση  ή  μάννα  αν  πρόκειται  να  θρέψη  ένδεκα  παιδιά.  Να 
της  κρατήσετε  μόνον  δύο. 

— "Οχι,  θα  τα  θρέψω  με  γάλα  κατσίκας.  Θέλετε  ενα  άπ'  αυτά; 

— "Αν  δεν  σας  δίδη  ένόχλησιν.  Μεγαλειότατε. 

—  Θα  φύγετε; 

— "Αν  ή  Μεγαλειότης  σας  μοΰ  τό  έπιτρέπη. 

—  Λοιπόν,  καληνύκτα». 

Ή  επιστολή  τήν  οποίαν  6  Βαλαωρίτης  απηύθυνε  προς  τήν  σύζυγόν  του 
τήν  26  Σεπτεμβρίου  αρχίζει  μέ  άπαισιοοοξίαν: 

«Άπό  τήν  έπιστολήν  τήν  οποίαν  έγραψα  προς  τόν  Ξενοφ»ωντα  θα  Ιδης 
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την  φρικτήν  κατάστασιν,  εΙς  την  οποίαν  ευρισκόμεθα.  ΚαΙ  σήμερον  επίσης  θα 
είναι  ημέρα  άγώλ'ος.  Τόσον  ό  βασιλεύς  δσον  καΐ  ή  κυβέρνησίς  του  έ'λαβον  την 
άπόφασιν  να  θέσουν  τέρμα  εις  το  κόμμα  της  αναρχίας.  Αι  προστάτιδες  Δυ- 
νάμεις θα  υποστηρίξουν  πάν  αύστηρόν  μέτρον.  Εντός  -της  προσεχούς  εβδομά- 
δος θα  εχωμεν  τήν  λΰσιν  του  δράματος». 

Κατόπιν  δμως  έρχεται  εις  μάλλον  εύθυμα  ζητήματα: 

«Χθες  το  βράδυ  παρέστην  μέ  τόν  Σπΰρον  εις  μίαν  μουσικήν  εσπερίδα  εΙς 
τήν  οΐκίαν  του  Γάλλου  πρέσβεως  Άμελό.  Οι  προσκεκλημένοι  ήσαν  ελάχιστοι. 
Κυρίαι  ήσαν  ή  κ.  Κουντουριώτη,  ή  ανεψιά  του  Σταύρου,  ή  κ.  Καρί-ίπούνη,  ή 
κ.  Τορέ?ιλη,  σύζυγος  -του  γραμματέως  της  ιταλικής  πρεσβείας,  ή  κ.  Μπάρθ.  Ό 
βασιλεύς  ήλθε  περί  τάς  δέκα.  "Εκαμε  τόν  γϋρον  του  κατά  τήν  συνήθειαν  καΐ 
έπειτα  έσταμάτησε  νά  συνομιλήση  μαζί  μου.  Κύριοι  παρόντες  δεν  ήσαν  παρά 
οι  πρέσβεις,  ό  υπουργός  Δεληγιάννης,  ό  νέος  Χαρίλαος  Τρικούπης  και  ήμεϊς 
οι  δύο. 

Παρετηρήθη  από  δλους  δτι  ό  βασιλεύς,  ακολουθών  τό  άποκ?νειστικόν  σύ- 
στημα του,  παρέτεινε  τήν  συνομιλίαν  του  μαζί  μου  πλέον  του  αναγκαίου,  Μετ' 
ολίγον  απεσύρθη  εις  μίαν  γωνίαν,  δπου  έκάθητο  ή  κ.  Κουντουριώτη  καΐ  ή  α- 
νεψιά του  Σταύρου.  Οι  άλλοι  προσκεκλημένοι  είμεθα  μακρυά.  Ξαφνικά  βλέ- 
πω νά  έρχεται  ό  υπασπιστής  ί,βΐΐι,  ό  όποιος  μου  είπε  δτι  ό  βασιλεύς  μέ  ήθελε 
σιμά  του.  Έπλησίασα  καΐ  εκείνος  σύρων  πλησίον  του  κάθισμα  κενόν,  μέ  διέ- 
ταξε νά  καθίσω  σιμά  του.  Ήτο  εύθυμος  καΐ  μου  ώμίλησε  μέ  εύχαρίσ-τησιν 
διά  ποικίλα  ζητήματα,  ζητών  συχνά  τήν  γνώμην  μου. 

Τό  πιστεύεις;  Μ'  έκράτησε  έκεϊ  δύο  ώρας.  "Επειτα  έσηκώθη  και  μου  εί- 
πε νά  τόν  ακολουθήσω.  'Επήρε  μαζί  του  και  τόν  Άμελό  και  άπεσύρθημεν  εις 
τό  γειτονικόν  δωμάτων.  Ώμιλήσαμεν  περί  πάντων.  "Ηθελε  νά  άκούση  από  έ- 
μέ  ακριβή  εκθεσιν  πάντων  τών  συμβάντων  εις  τήν  εθνοσυνέλευσιν  καΐ  αντε- 
λήφθην δτι  οι  υπουργοί  του  δέν  του  εΐχον  εκθέσει  δλην  τήν  άλήθειαν.  "Οταν 
έμαθε  δτι  6  γέροον  Μεταξάς,  ό  πατήρ  του  Γερασίμου,  έδάρη,  μέ  ώρκισε  νά 
τοΰ  εϊπω  ποίος  ήτο  εκείνος  πού  τόν  έκτύπησε.  Έγώ  κατ'  αρχάς  ήρνήθην.  "Ε- 
πειτα μέ  έπιασε  από  τό  μανίκι  και  μου  είπε : 

— Ό  βασιλεύς  σας  τό  άπαυτεϊ. 

'Έσκιη[>α  τό  κεφάλι  καΐ  απήντησα : 

— Ό  Γουλιελμάς. 

Έσημείωσε  τό  δνομα.  "Επειτα,  έπΙ  παρουσία  μου  είπε  εΙς  τόν  Άμελό  νά 
κάμη  μίαν  ακριβή  έ'κθεσιν  και  νά  τήν  διαβίβαση  προς  τόν  αυτοκράτορα  της 
Γαλλίας.  "Οταν  τόν  είδα  ήρεμώτερον  τοΰ  έζήτησα  τήν  άδειαν  νά  παρουσιασθώ 
ενώπιον  •του  μίαν  τών  ήμερων  αυτών  διά  νά  τόν  αποχαιρετήσω. 

— "Ηδη!  Άλλα  μου  ύποσχέθητε  δτι  θά  μείνετε  εδώ  δλον  τόν  Σεπτέμ- 
βριον! 

—  Θά  τηρήσω  τήν  ύπόσχεσίν  μου,  Μεγαλειότατε! 

— 'Ελπίζω  εως  τότε  νά  κλείσω  τό  μαγαζί  σας  καΐ  νά  φυλάξω  τά 
κλειδιά  εις  τήν  τσέπην  μου! 

— Ό  Θεός  νά  σας  φωτίση.  Μεγαλειότατε! 

"Επειτα,  αλλάζων  τόνον  και  αστειευόμενος,  μου  είπε: 

—  Θά  πληροφορήσω  τήν  κυρίαν  Βαλαωρίτη  δτι  κάνετε  κόρτε  εις  τάς 
κυρίας! 

—  Δέν  θά  τό  πιστεύση.  Μεγαλειότατε. 

—  Πώς; 
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— Ή  κυρία  Βαλαωρίτη  γνωρίζει  ταν  άποκλειστικόν  χαρακτήρα  μου  καΐ 
ήξεΰρει  οτι  δεν  μπορώ  να  κάνω  δύο  πράγματα  ταυτοχρόνως. 

—  ΚαΙ  μέ  τί  οίλλο  ασχολείσθε  τώρα; 

—  Ν'  αγαπώ  την  Μεγαλειότητα  σας! 

—  Ευχαριστώ.  Είσθε  πολύ  ευγενής!  Ένθυμηθήτε  να  μου  δώσετε  τήν  φο)- 
τογραφίαν  σας. 

— Άοροΰ  μαυ  το  επιτρέπετε,  θα  Σας  την  φέρω  αυτοπροσώπως,  Μεγαλειό- 
τατε! 

—  ΚαΙ  θα  σας  δώσω  τήν  ιδικήν  μου  εΙς  αντάλλαγμα. 

Κατόπιν,  εις  ενα  περίεργον  καπρίτσιο,  μου  έπιασε  το  δεξί  χέρι  και  αφού 
το  έξήτασε  μου  είπε : 

— "Εχετε  ενα  σιδερένιο  χέρι!  "Ας  ιδούμε  αν  μπορώ  να  αναμετρηθώ  μέ 
σας. 

Και  ήρχισε  να  μου  σφίγγη  το  χέρι  μέ  ολην  του  τήν  δύναμιν.  "Εγινε  κα- 
τακόκκινος καί,  βλέπων  δ•τι  του  ήτο  αδύνατον  να  λυγίση  το  χέρι  μου,  μου 
είπε: 

—  Ηναι  αδύνατον.  Είσθε  δέκα  φορές  δυνατώτερος  από  έμέ. 
Έξαναμπήκε  εις  το  δοίμάτιον  μαζί  μου  και  επήγε  πάλιν  να  καθίση  σιμά 

εΙς  τάς  Ιδίας  κυρίας.  Μου  έζήτησε  το  γάντι  και  το  έβαλε  στο  χέρι  του.  "Επει- 
τα το  έπέρασε  εΙς  τήν  άνεψιάν  •τοϋ  Σταύρου  καΐ  εκείνη  από  φιλαρέσκειαν  ή- 
θέ?ιησε  να  τό  κράτηση.  Άλλ'  εγώ  επέμεινα  και  μου  τό  επέστρεψε. 
Έμείναμεν  έκεϊ  ^ως  τάς  δύο  μετά  μεσονύκτιον». 

Φαίνεται  οτι  εις  τήν  άγγελίαν  τη;  καταργήσεως  της  Γερουσίας,  εις  τήν 
οποίαν  έπρωτοστάτησεν  ο  Βαλαωρίτης,  ή  σύζυγος  του  απήντησε  μέ  έπιστολήν, 
μή  σωζομένην,  δια  της  οποίας  ύπερήσπιζε  τό  άνώτερον  τοΌχο  νομοθετικόν  σώ- 
μα, θεωρούσα  αυτό  άναγκαϊον  δια  τήν  Ελλάδα.  Διότι  εις  τήν  αυτήν  έπιστολήν 
δ  ποιητής  προσθέτει  τα  έξης: 

«Άπατάσαι,  αγαπητή  μου,  πιστεύουσα  δτι  ή  Γερουσία  είναι  σώμα  άναγ- 
καϊον εν  Ελλάδι  διά  την  Ισορροπίαν  με-ταξύ  βασιλικής  εξουσίας  και  κάτω  βου- 
?.ής.  Εις  τήν  Έ?ιλάδα  τό  πάν  είναι  ή  κάτω  βουλή,  καΐ  αν  είχες  λάβει  τόνκό- 
πον  ν'  ανάγνωσης  τάς  έλληνικάς  εφημερίδας,  αι  όποΐαι  από  μηνός  έπραγμα- 
τεύοντο  τό  θέμα  αυτό,  θά  είχες  μάθει  δτι  οΰτε  μία  καν  δεν  ευρέθη  δπο^ς  τήν 
υποστήριξη.  Ήκολούθησα  τήν  φυσικήν  μου  κλίσιν  καταπολεμήσας  αυτήν  καΐ 
κυρίως  ήκολούθησα  τήν  έπιθυμίαν  τοΰ  βασι/>,έως  μου,  ό  όποιος  μου  τό  έζήτη- 
σεν  ως  τήν  μεγαλειτέραν  χάριν.  Τήν  Γερουσίαν  θ'  άντικαταστήση  -τό  Συμ- 
βούλων της  Επικρατείας. 

Έσκέφθηκα  νά  στείλοο  τά  ποιήματα  μου  προς  τόν  βασιλέα  της  Δανίας, 
ά>.λά  δέν  έ'χω  ούτε  ενα  άντίτυπον  τών  «Μνημοσυνών».  Δέν  ξέρεις  πόσην  διά- 
δοσιν  έχουν  τώρα  τά  ποιήματα  μου  εΙς  τάς  Αθήνας.  "Ολοι  μου  τά  ζητούν  καΐ 
τέσσαρες  εκδόται  μου  έζήτησαν  τήν  άδειαν  νά  τά  ανατυπώσουν». 

ΚαΙ  τελειώνει  μέ  τόν  άκόλουθον  χαρακτηριστικόν  διάλογον  τήν  μακράν 
αυτήν  έπιστολήν: 

«'Ελησμόνησα  νά  σο  Ο  επαναλάβω  ενα  μέρος  από  τόν  μακρόν  διάλογον 
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πού  έλαβε  χώραν  μεταξύ  εμού  καΐ  του  βασιλέως  ενώπιον  της  κυρίας  Κουν- 
τουριώτη και  της  κυρίας  Σταύρου: 

—  Βαλαωρίτη,  δεν  σας  σκότωσαν  λοιπόν  εις  -την  Βουλήν; 
— "Οχι,  Μεγαλειότατε,  καθώς  βλέπετε. 

—  Ούτε  σας  έλάβωσαν ; 

—  Ούτε. 

— "Εχετε  περίστροφον,  δταν  είσέρχεσθε  εΙς  εκείνο  το  κάτεργο;    (^βΙβΓβ). 
— Ασφαλώς,  Μεγαλειότατε,  καΐ  είμαι  αποφασισμένος  να  το  μεταχειρισθώ 
δ•ταν  παρουσιασθη  ευκαιρία.  Είμαι  πολύ  καλός  σκοπευτής. 

— Έν  ή  περιπτώσει  πληγωθητε,  Βαλαωρίτη,  που  θα  σας  οδηγήσουν; 

—  ΕΙς  το  ξενοδοχεϊον  μου  ή  εις  τό  νοσοκομεϊον,  Μεγαλειότατε! 
Ή  κυρία  Κουντουριώτου,  ί\  οποία  ήτο  παρούσα,  αμέσως  επενέβη: 

—  Καθόλου.  Θα  σας  φέρουν  στο  σπίτι  μου  καΐ  θα  λάβετε  την  περιποίη- 
σιν  πού  θα  είχατε  αν  ήτο  παρούσα  ή  κυρία  Βαλαωρί^τη. 

Ή  ανεψιά  του  Σταύρου  επενέβη : 
— "Οχι,  εγώ  θα  είμαι  ή  νοσοκόμος  σας! 

Ό  βασιλεύς  ηρχισε  να  γελςό  δια  τόν  συναγωνισμόν  αυτόν  τών  δουλικών 
κολακειών  και  στρεφόμενος  προς  έμέ  είπε  μέ  άνέκφραστον  τρυφερότητα: 

—  Μην  ένοχλήσθε,  κυρίαι  μου.  Ό  Βαλαωρίτης  θα  όδηγηθη  εις  τό  πα- 
λάτι. Θα  εχη  ενα  δωμάτιον  παραπλεύρως  •τοΰ  Ιδικού  μου  και  εγώ  θα  είμαι  ό 
νοσοκόμος  του. 

—  Μη  λέτε  αυτά,  Μεγαλειότατε.  Διότι  τότε  μέ  σπρώχνετε  να  προκαλέσω 
σκηνάς,  μέ  ,υόνον  σκοπόν  να  επιτύχω  την  χάριν,  την  οποίαν  μου  ύπόσχεσθε! 

Παρεδόθημεν  όλοι  εις  γέλωτας  καΐ  εγώ  έσκέφ>θηκα  ένδομύχως  δια  λογα- 
ριασμόν  τών  κυριών  εκείνων  δχι  πολύ  ευνοϊκά». 

Ή  επιστολή  της  15  Όκτωβρίου  προς  τήν  σύζυγόν  του  είνε  άπαισιο5οξω- 
τέρα  από  τάς  προηγουμένας,  δσον  άφοροι  τήν  κατάστασιν  της  Ελλάδος.  ΚαΙ  ή 
θλίφις  του  ήτο  πληρέστατα  δικαιολογημένη: 


«Άπό  έπιστολήν  μου,  της  γράφει,  άπευθυνομένην  προς  τόν  Ξενοφώντα 
(τόν  άδελφόν  του)  θα  έμαθες  ήδη  τήν  τρομεράν  άπόπειραν  κατά  της  ζωής 
του  υπουργού  Κουμουνδούρου.  Ή  σφαίρα  του  δολοφόνου  εκ  θαύματος  δεν 
έκτύπησε  τό  ύποδειχθέν  θύμα.  'Αλλ'  αυτό  δεν  έχει  σημασίαν.  Ή  αληθινή  έν- 
νοια του  αποτρόπαιου  τούτου  κακουργήματος  είναι  τό  μίσος  εναντίον  τών  Ε- 
πτανησίων και  της  νέας  δυναστείας. 

Ό  Σπόννεκ  ήλθεν  αυτοπροσώπως  νά  ιδή  τόν  Κουμουνδοΰρον  δταν  καΐ 
εγώ  εύρισκόμην  εΙς  τό  σπίτι  του  τελευταίου  τού-του.  Πλήθος  άπειρον  είχε  συγ- 
κεντροοθή  εκεί.  01  συνάδελφοι  του  υπουργοί  ήλθον  δπως  του  προσφέροι>ν  τά 
συγχαρητήρια  των  και  μέσα  εις  τήν  όργήν  τών  φίλων  και  εις  τόν  θόρυβον  του 
πλήθους  έλαβε  χώραν  εΙς  ενα  δωμάτιον  ύπουργικόν  συμβούλων,  εις  τό  όποιον, 
πλην  τών  υπουργών,  δέν  μετέσχον  άλλοι  εκτός  άπό  έμέ  και  τόν  Σπόννεκ.  Αυ- 
τά σού  τά  έ[ΐπιστεύομαι  υπό  τήν  σφραγίδα  της  απολύτου  μυστικότητος  και 
πρόσεξε  νά  [ΐή  τά  ανακοίνωσης  εις  κανένα. 

Άπό  τάς  αποδείξεις  τάς  συλλεγείσας  προχείρως,  άπό  μερικά  χαρτιά  ευ- 
ρεθέντα έπι  του  δολοφόνου,  άπό  προγενεστέρας  ενδείξεις,  δέν  απομένει  καμ- 
μία  αμφιβολία  οτι  τό  κακούργημα  έμελετήθη  καΐ  ώργανώθη  άπό  τό  έπανα- 
στατικόν  κόμμα.  Ό  θάνατος  του  Κουμουνδούρου  θά  έγίνετο  τό  σύνθημα  επα- 
ναστάσεως, σκοπούσης  -τήν  έ'κπτωσιν  του  Σπόννεκ  και  τήν  σφαγήν  μερικών 
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από  τα  κυριοΐτερα  όργανα  της  κυβερνήσεως.  Εις  τον  κατάλογον  των  προγρα- 
φών είναι  σημειωμένη  ή  σφαγή  των  ακολούθων : 

1)  Οι  υπουργοί  Κανάρης,  Κουμουνδούρος,  Δεληγιάννης,  Λόντος,  Καρ- 
νάλης.  (Έξηρεϊτο  δ  Σωτηρόπουλος). 

2)  Σπόννεκ,  Φιλήμων,  Σκαρλάτος  Σούτσος,  ό  υπασπιστής  Σταματέλλος. 

3)  Έκ  •τών  φίλων  του  Κουμουνδούρου,  οι  Δαγρές,  Κοσσονάκος,  Μπρα- 
τσάνος,  Αθανάσιος  Πετιμεζάς,  Μίλησης,  Σαράβας. 

4)  Έκ  των  Επτανησίων,  ό  Αριστοτέλης  Βαλαωρίτης  και  δ  Λομβαρδός. 
Απεφασίσθη  εΙς  μυστιχήν  σΰσκεψιν  δπως  ή   'Είθνοσυνέλευσις  διαλυθη. 

Θα  έλαμβάνετο  το  μέτρον  τοντο,  εάν  ή  σΛ'τιπολίτευσις  κατέφευγε  εΙς  •τό  σύνη- 
θες μέσον,  δηλαδή  αν  άπεσΰρετο  προ  της  συζητήσεως  ιιέ  τον  σκοπόν  να  πα- 
ράλυση τήν  Βου?.ήν.  Εις  τήν  περίστασιν  αυτήν  θα  συνε-τάσσετο  αναφορά,  ύ- 
πογεγραμμέλ'η  από  τήν  πλειονοψηφίαν  και  απευθυνόμενη  προς  τον  βασιλέα, 
δια  της  οποίας  θα  έζητεΐτο  ή  διά?ιυσις  της  'Ε}θνοσυνελεύσεως.  Ό  βασιλεύς  θα 
προέβαΐλ'εν  αμέσως  εις  τήν  διάλυσιν. 

'Εν  τούτοις  θα  ελαμβάνοντο  μέτρα  προπαρασκευαστικά.  Θα  άπεμακρύνε- 
•το  το  πυροβολικόν,  τό  δποΐον  είναι  ΰποπτον  και  το  δποϊον  ήδη  χθες  τό  βράδυ 
άνεχώρησε  δια  Κέρκυραν.  Θα  διωρίζετο  δ  Δαγρές  διευθυντής  της  άστυνο- 
[ΐίας.  Θα  έστέλλετο  δ  Άρτεμης,  αρχηγός  της  χωροφυλακής  και  ανήκων  εΙς  τό 
έπαναστατικόν  κόμμα,  εΙς  τήν  Κέρκυραν.  ΕΙς  τήν  θ^σιν  του  θα  διωρίζετο  δ 
Γιαννατάς. 

Τα  μέ•τρα  ελήφθησαν  ήδη.  Αναμένεται  τώρα  ό  εχθρός  εις  τό  στενόν  πού 
σου  υπέδειξα  καΐ  δεν  θα  ξεφύγη  από  του  να  πέση  εις  τήν  παγίδα.  'Εν  τούτοις 
αΐ  ανακρίσεις  προχωρούν  και  αποκαλύπτονται  λεπτομέρειαι  τρομεραί.  Ουδείς 
πλέον  αμφιβάλλει  δτι  ή  δολοφονία  διετάχθη  από  τόν  δμιλον  πού  συνέρχεται  εΙς 
τήν  οΐκίαν  του  Δεληγιώργη.  Τό  όνομα  του  άποπειραθέντος  -τήν  δολοφονίαν  εί- 
ναι Δημήτριος  Ναράλαζης.   Περίεργος  σύμπτωσις! 

Έλ^'οεΤς,  Έλοΐζα,  εΙς  ποίας  περιστάσεις  ευρίσκομαι.  ΚαΙ  όμως  σου  ορ- 
κίζομαι δτι  εχω  τήν  ένδόμυχον  πεποίθι^σιν  δτι  θα  έξέλθωμεν  νικηταί.  Ό  Θεός 
ας  μας  βοηθη!  Μήν  εχης  κανένα  φόβον  δσον  άφορα  έμέ.  "Ελαβα  δλα  τα  προ- 
φυλακτικά μέτρα  καΐ  ή  αστυνομία  μοΰ  παρέχει  πάσαν  βοήθειαν.  Ό  Σπόννεκ, 
ή  μάλλον  δ  βασιλεύς,  έδωσε  απευθείας  διαταγάς  δσον  άφορα  τήν  άσφάλειάν 
μου.  Μή  καταληφι^ς  άπό  φόβον  κατά  συνέπειαν,  και  άφησε  νά  εκτελέσω  τό 
καθήκον  μου. 

Ό  βασιλεύς,  μαθών  τήν  παραμονήν  της  άποπείρας  δολοφονίας  του  Κου- 
μουνδούρου δτι  έσκεπτόμην  Λ-ά  άλ'αχωρήσω,  με  έκάλεσε  καΐ  με  τήν  συνηθισμέ- 
Λΐιν  του  γλυκύτητα,  πού  του  είναι  απαραίτητος,  με  παρεκάλεσε  νά  παραμείνω 
μερικάς  ακόμη  ημέρας.  Τήν  έπομέλΐ]ν  -της  άποπείρας  τόν  συνήντησα  εφιππτον. 
Μόλις  με  είδε,  με  έπλιισίασε  και  σφίγγων  μου  τό  χέρι  μου  είπε: 

—  Αύριον  είναι  ή  σειρά  σας,  μεθαύριον  ή  δική  μου! 

—  Ούτε  ή  δική  μου,  ούτε  ή  δική  σας,  Μεγαλειότατε! 

—  Μή  βγαίνετε  ποτέ  άοπ?Λς. 

—  Μείνατε  ήσυχος,  Μεγαλειότατε! 

—  Διότι  αν  σας  συμβη  τίποτε,  καταλαβαίνετε,  τά  πράγματα  θά  πάνε  ά- 
σχημα. Θα  διακινδυνεύσω  τό  στέμμα  μου! 

—  Δέν  υπάρχει  λόγος  νά  σκέπτεσθε  τέτοια  πράγματα,  Μεγαλειότατε.  Μήν 
άνησυχήτε  καθόλου. 

— 'ΕΙλάτε  νά  μέ  Ιδήτε.  Χαίρετε!». 

Μίαν  αλλην  συνάντησίν  του  μέ  τόν  βασιλέα  αφηγείται  ό  Βαλαωρίτης  εις 
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έπιστολήν  του  προς  τήν  σύζυγόν  του,  της  23  Νοεμβρίου.  Τό  πρώτον  [ίίρος  της 
είναι  κατ'  έςαίρεσιν  γραμμένον  ελληνιστί,  ένψ  δ  διάλογος  του  με  τ6ν  βασιλέα 
γαλλιστί,  ώς  συνήθως.  ΚαΙ  το\)το  διότι  ή  επιστολή  απευθύνεται  ταυτοχρόνως 
εις  τήν  σύζυγόν  του  και  εις  τον  άδελφόν  του,  δ  δποίος  δέν  θα  έγνώριζε  ϊσως 
Ιταλικά : 

«Επανέρχομαι  εΙς  τό  ξενοδοχεϊον  τήν  στιγμήν  αυτήν,  άφοϋ  έμεινα  μετά 
τοΰ  σεπτού  ημών  βασιλέο^ς  σχεδόν  δυο  ώρας.  Έπορεύθημεν  εις  τα  ανάκτορα 
σήμερον  εγώ,  ό  Μαρίνος  και  ό  Κονδάρης  και  ενέχει  ρίσαμεν  εΙς  τήν  αΰτοΰ  Με- 
γαλειότι^τα  τό  ύπόμνι^μά  μας,  εις  -τό  όποιον  έκθέτομεν  τους  λόγους,  δι'  ους  ή 
Λεύκας  μετά  της  Ιθάκης  και  των  άλλων  εξαρτημάτων  αυτών  πρέπει  νά  άπο- 
τελέση  χωριστόν  Νομόν.  Μολονότι  έπεμείναμεν  νά  παρουσιασθώμεν  καΐ  οι  τρεις 
συγχρόνως,  ό  βασιλεύς  ηθέλησε  νά  μας  ιδη  χωριστά.  Άφου  ό  Μαρίνος  και  ό 
Κονδάρης  τόν  έχαιρέτησαν  και  έμειναν  μαζί  του  ολίγα  λεπτά,  προσεκλήθην  και 
εγώ  και  έμεινα  μετά  τοΟ  Ήγεμόνος  δυο  περίπου  ώρας. 

Δέν  είναι  τώρα  στιγμή  νά  σου  διηγηθώ  δσα  οΙκογενειακώς  ελέχθησαν  με- 
ταξύ έμοΰ  και  τοΰ  Ήγεμόνος.  Δέν  θά  λησμονήσω  ποτέ  ούτε  τήν  άμε-τρον  προς 
έμέ  αγαθότητα  του  οΰτε  •τήν  νεανικήν  άμιλλαν  μεθ'  ής  εΰηρεστήθη  νά  μου  έκ- 
θεση πολλά  εκ  τών  μάλλον  ενδιαφερόντων  τήν  πολιτείαν. 

Άφοΰ  μετέφρασα  εις  αυτόν  γαλλιστί  τό  ΰπόμΑ-^ημα,  χαμόγελων  μέ  ήρώ- 
τησε: 

—  Λοιπόν,  αγαπητέ  Βαλαωρίτη,  τώρα  •τί  θέλετε  από  έμέ; 

—  Μεγαλειότατε,  δέν  ζητώ  τίποτε  δι'  έμέ,  αλλά  θέλω  νά  μου  δώσετε  τόν 
βασιλικόν  σας  λόγον  οτι  ή  Ιδιαιτέρα  μου  πατρίς  δέν  θά  καταβιβασθη  και  δτι 
θά  εχη  τήν  αυτήν  θέσιν,  τήν  οποίαν  καΐ  ή  Κέρκυρα,  ή  Κεφαλληνία  καΐ  ή  Ζά- 
κυνθος κατά  τήν  νέαν  διοικητικήν  διαίρεσιν  της  Επτανήσου. 

—  Θέλετε  δπως  ή  Λευκάς  είναι  ?δρα  Νομαρχίας; 
— Ακριβώς,  Μεγαλειότατε. 

—  Λοιπόν,  Βαλαωρίτη,  ξεύρετε  δτι  σας  αγαπώ  είλικρινώς.  Θά  κάμω  ε- 
πομένως πάν  τό  δυνατόν  νά  σας  ευχαριστήσω. 

—  Αυτό  δέν  μου  φθάνει,  Μεγάλε ιάτατε.  Απαιτώ  τόν  βασιλικόν  σας  λόγον. 

—  Θεέ  μου,  πόσον  είσθε  τρομερός!  "Αν  σας  είχα  ύπουργόν  δέν  θά  μέ 
αφήνατε  νά  κάμω  τίποτε.  Λοιπόν,  λάβετε  τόν  λόγον  μου! 

Μετά  τοΰτο  μέ  ώδήγησε  εις  τό  γραφεϊον  του  και  μετά  της  μεγαλειτέρας 
οίκειότητος  μου  έ'δειξε  δπλα  τινά  ωραία,  τά  όποια  είχε  λάβει  ώς  δώρον.  Λα- 
βών δέ  άξιόλογόν  τίνα  φωτογραφίαν,  τήν  οποίαν  εσχάτως  είχε  κάμει  διά  νά 
πέμψη  εις  τήν  μητέρα  του,  μου  έδωσε  ενα  άντίτυπον,  άφοΰ  έθεσε  εΙς  αυτό  τήν 
ύπογραφήν  του. 

—  Θά  τήν  στείλετε  εΙς  τήν  κυρίαν  Βαλαωρίτη  καΐ  θά  της  είπήτε  δτι  δέν 
πταίω  εγώ  πού  σας  έκράτησα  τόσον  καιρόν  εΙς  τάς  Αθήνας. 

Μετά  ταύτα,  άναδεχθεις  όντως  βασιλικήν  σοβαρότητα  μου  είπε: 

—  Βαλαωρίτη,  ό  Δεληγιάννης  θά  έγκαταλεί\1>τι  τήν  θέσιν  του  εις  τό  ύ- 
πουργεϊον.  Θά  γίνετε  λοιπόν  σεις  υπουργός  τών  Εξωτερικών. 

—  Δι'  όνομα  Θεοΰ,  Μεγαλειότατε,  θέλετε  λοιπόν  νά  περιπλακήτε  εΙς  πό- 
λεμον  μέ  τήν  Τουρκίαν ; 

—  Πώς  μέ  τήν  Τουρκίαν; 

—  Είναι  φανερόν  δτι  θά  ενεργήσω  κατά  τοιούτον  -τρόπον,  ώστε  αΐ  σχέ- 
σεις τών  δύο  χωρών  θά  διακοπούν  αμέσως. 

—  Μά  είσθε  τρελλός!  'Ελάτε,  μήν  άστειεΰεσθε!  Πρέπει  νά  δεχθητε! 
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'Ίδρωσα  αίμα  να  τον  πείσω  δτι  δέν  έσύμφερε  ποσώς  εΙς  αυτόν  να  με  πε- 
ρι?.άβτ)  εντός  του  παρόντος  υπουργείου.  Ά}.?^α  με  διέταξε  να  μείνω  εις  -τάς 
διαταγάς  του.  'Τποθέτω  δτι  θέλει  να  με  π^μψη  εΙς  Κέρκυραν  δια  να  καταπεί- 
σω  τινά  εκ  των  εκεί  φίλων  να  ελ•^  να  δεχθη  θέσιν  τινά  ΰπουργικήν. 

Αγνοώ  τί  μέλλει  νά  συμβΐ]  κατά  τήν  εβδομάδα  αυτήν.  Νομίζω  έπάναγ- 
κες  νά  μείνω  ε1σέ.τι  ολίγας  ημέρας,  έπιτηρών  τα  διαβήματα  τών  υπουργών. 
Τοσοΰτον  μάλλον  καθ'  δσον  δυσανασχετούν  ολίγον  κατ'  έμοΰ,  βλέποντες  δτι 
δέν  θέλω  νά  συμμερισθώ  μετ'  αυτών  τήν  ευθυνην  της  διοικήσεως. 

Άλ?ιά  τώρα  πού  εχω  τον  λόγον  του  βασιλέως  δέν  φοβούμαι  καΐ  θέλω  μεί- 
νει εν  αναμονή,  ίως  ού  ΐδω  πραγματοποιουμένας  τάς  εύχάς  της  πατρίδος  μοις. 

Ό  κόμης  Μπλοΰδοφ,  πρέσβυς  -της  Ρωσσίας,  χθες  εΙς  τήν  ρωσσικήν  έκ- 
κλησίαν  με  συνεχάρη,  λέγων: 

—  Πιστεύσατέ  με,  κύριε  Βαλαωρίτη,  θά  είχα  μεγάλην  εύχαρίστησιν  νά 
εύρίσκωμαι  εΙς  διπλωματικάς  σχέσεις  με  ίνα  άριστοκράτην  σάν  εσάς! 
Διέψευσα  τό  γεγονός  και  έφάνη  πολύ  λυπΐ]μένος». 

ΚαΙ  είς  τό  μέλλον  δ  Βαλαωρίτης  επέμεινε  είς  τήν  άρνησιν  νά  δεχθη  ύ- 
πουργικόν  χαρτοφυλάκιον,  καίτοι  επανειλημμένως  τοΰ  προσεφέρθη  τοιούτον,  άφ' 
ενός  (:ρο6ού\ιε'^ος  μήπως  ή  ενεργός  άνάμιξίς  του  είς  τήν  κυβέρνησιν  τόν  ήνάγ- 
καζε  νά  κάμη  υποχωρήσεις  αντιθέτους  εις  τήν  ήθικήν  ευθύτητα  καΐ  ακεραιό- 
τητα τοϋ  χαρακτηρος  του,  καΐ  άφ'  έτερου  διότι  ήθελε  νά  μή  παραβη  τήν  συμ- 
φωνίαν  τών  Επτανησίων  βουλευτών,  καθ'  ην  ουδείς  θά  έδέχετο  κυβερνητικήν 
θέσιν  διαρκούσης  της  Εθνοσυνελεύσεως.  Καί  δέν  μετεμελήθη  ποτέ  διότι  δέν 
άνεμίχθη  εις  τήν  μικροπολιτικήν,  ή  οποία  του  ήτο  αποκρουστική  ύφ'  οδς  δρους 
ήσκεΐτο. 

Παρά  τήν  έπιθυμίαν  του  δπως  έπανέλθη  εις  τήν  οίκογένειάν  του,  δ  Βαλαω- 
ρίτης αναγκάζεται  νά  παραμείνη  εις  τάς  Αθήνας,  δποο  ή  κατάστασις  ήτο  σο- 
βαρά καΐ  επικίνδυνος  διά  τόν  βασιλέα,  κατόπιν  της  άγριας  δράσεως  τών  άντι- 
δυναστικών  πολιτευτών.  Τήν  28  Νοεμβρίου  γράφει  προς  τήν  σύζυγόν  του: 

«'Ελπίζω  νά  έλαβες  τήν  περασμένην  μου  έπιστολήν,  εις  τήν  οποίαν  σου 
έγραφα  τήν  τε?^ευταίαν  μου  συνομιλίαν  με  τόν  βασιλέα  καΐ  -τόν  λόγον  πού  μου 
έδωσε  ό  μονάρχης  σχετικώς  διά  τό  μέλλον  της  ΑΊ^σου  μας.  Έν  τούτοις  δέν  θά 
ήσυχάσο)  παρά  μόνον  δταν  ιδώ  τελειωμένον  τό  ζήτημα.  Μετεχειρίσθην  δλα  τά 
μέσα.  Κατέ(ρυγα  ακόμη  και  εις  ενα  πρέσβυν,  •τόν  κόμητα  Μπλούδοφ,  διά  νά 
ασφαλισθώ  περισσότερον.  Δέν  ομιλώ  διά  τόν  Σπόννεκ,  διά  τόν  διευθυλαήν  της 
Έθλ'ΐκής  Τραπέζης  καΐ  γενικώς  δι'  δλους  εκείνους,  οι  όποιοι  συνήθως  βλέπουν 
τόν  βασιλέα,  διότι  είναι  αυτονόητον.  Ό  βασιλεύς,  βλέπων  δτι  πολιορκείται 
πανταχόθεν,  μοΰ  είπε  τό  βράδυ  της  Τετάρτης,  εΙς  τόν  χορόν  της  κομήσσης 
Σπόννεκ,  γελών: 

— Έκάματε  δλον  τόν  κ^σμον  άνο3  κάτω! 

Έ^?^πίζω  δτι  γρήγορα,  χάρις  εΙς  τήν  βοήθειαν  τοΰ  Θεοΰ,  θά  τελειώσει 
καΐ  τότε  θά  ησυχάσω. 

Κατά  τάς  τελευταίας  αύτάς  ημέρας  πάσα  κατεβλήθη  προσπάθεια  δποας 
αποδεχθώ  τό  ύπουργεϊον  τών  Εξωτερικών,  διότι  ό  βασιλεύς  δέν  θέλει  νά  κρά- 
τηση τόν  Δεληγιάννην.  Αυτός  ούτος  ό  βασιλεύς  μοΰ  ώμίλησε  |-ΐέ  πο?>λ.ήν  θέρ- 
μην,  παρακα>.ών  με  νά  δεχθώ.   Μετεχειρίσθησαν  τόν  πρίγκηπα  Γρηγόριον  'Τ- 
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ψηλάντην,  με  τον  όποιον  συνδέομαι  δι'  αδελφικής  φιλίας.  Κατέφυγον  και  εις 
■τον  κόμητα  άβΠα  ΜίηβΓνα  καΐ  τον  ΜπλοΟδοφ.  Ό  Σπόννεκ  ήλθε  να  μου  το 
ζήτηση  ώς  έξαιρετικήν  χάριν.  Ό  Κουμουνδούρος,  ό  Κανάρης,  δλοι  ήλθον  να 
με  συναντήσουν.  "Εμεινα  άμετάπειστος  εΙς  τήν  άπόφασίν  μου. 

"Οταν  είπα  εΙς  τον  βασιλέα  δτι,  αν  ήτο  αλήθεια  οτι  με  ήγάπα  τόσον  πο- 
λύ, έπρεπε  αυτός  ό  ϊδιος  να  με  υποχρέωση  να  μη  δεχθώ,  εν  ή  περιπτώσει  εγώ 
είχα  προς  τοΰτο  έπιθυμίαν,  μου  άπεκρίθη  με  άνέκφραστον  γλυκύτητα: 

—  Θα  σας  είχα  εις  τό  πλευρόν  μου  μάλλον  ώς  φίλον  παρά  ώς  ύπουργόν! 
'Ε^ιΙ  του  ζητήματος  τούτου  ώμιλήσαμεν  δια  μακρών  και  ελπίζω  δτι  τον 

Ιπεισα. 

Τήν  Τετάρτην  τό  βράδυ  έλαβε  χώραν  ό  πρώτος  χορός  παρά  τω  Σπόννεκ. 
Ήτο  -τόσον  πλήθος,  ώστε  ήτο  αδύνατος  ή  κυκλοφορία  εκεί  μέσα.  "Οταν  ενε- 
φανίσθη ό  βασιλεύς,  απαστράπτων  από  καλλονήν  και  νεότητα,  αΐ  κυρίαι  έση- 
κά)θησαν  και  τά  κρινολίνα  συνωθοΰντο  επιθετικά.  Απέναντι  παρετάχθησαν  οΐ 
πρέσβεις  και  οι  ανώτεροι  βαθμοΰχοι.  Ό  βασιλεύς,  ό  όποιος  αρχίζει  Λ'ά  λαμ- 
βάνη  ΰφος  μικρού  Λουδοβίκου  δεκάτου  τετάρτου,  άφοΰ  έκαμε  τον  γΟρον  τών 
πρεσβευτών,  συνδιαλεγόμενος  ολίγον  με  ενα  ?καστον  εξ  αυτών,  έπειτα  άφήκε 
δλους  τους  δλλους  και  ή?^θε  σιμά  μου,  παρασύρων  με  από  τόν  βραχίονα: 

—  Με  ποίαν,  μου  είπε,  νομίζετε  δτι  θά  ανοίξω  τόν  χορόν;  Μαντεύσατε! 

—  Με  •τήν  δεσποινίδα  Σούτσου! 

(Αυτή  είναι  κόρη  τοΰ  Ιωάννου  Σούτσου,  άνει^ιά  του  Μιχάλδοβα,  αλη- 
θινά πολύ  ωραία  και  ερωτευμένη  τρελλά  μέ  τόν  βασιλέα). 

— "Α!  Μπα!  Θά  τό  επιθυμούσα...  άλλ'  αυτό  δεν  πηγαίνει.  Πρέπει  νά  αρ- 
χίσω μέ  τήν  κόμησσαν  (ή  οποία  είναι  ασχημότατη). 

—  Πράγματι  ήπατήθην,  Μεγαλειότα-τε. 

—  Πόσο  είσθε  κακός!  Εις  τήν  πρώτην  καδρίλιαν  θέλετε  νά  είσθε  τό  βι- 
ζαβί  μου; 

— "Οχι,  Μεγαλειότατε.  Ή  κυρία  Βαλαωρίτη  δέν  είναι  εδώ,  επομένως 
δεν  θέλω  νά  χορεύσω.  "Επειτα  ένας  βασιλεύς  πού  θά  εχόρευε  έχων  άπέναντί 
του  ενα  ποιητήν,  αυτό  θά  ανήγγελλε  •τό  τέλος  τοΰ  κόσμου. 

—  Είσθε  περίεργος!  Πηγαίνετε  νά  ζητήσετε  τήν  δεσποινίδα  "Ελσκιν  καΐ 
άγκαζάρετέ  την.  Τό  θέλω. 

—  Δέν  μπορώ  νά  σας  ευχαριστήσω,  Μεγαλειότατε.  Ό  κόμης  Σπόννεκ 
θέλει  νά  μου  όμιλήση  περί  υποθέσεων,  ενώ  σεις  θά  χορεύετε. 

— "Ω  αυτός  ό  κόμης  Σπόννεκ,  πάντα  ό  κόμης  Σπόννεκ!  Θέλω  νά  είμαι 
βασιλεύς  καΐ  εγώ  επίσης! 

Αυτή  ήτο  ή  πρώτη  φορά  πού  ύπωπτεύθην  κάτι  τό  νεφελώδες  εΙς  τάς  με- 
ταξύ τοΰ  βασιλέως  καΐ  τοΰ  συμβούλου  του  σχέσεις.  'Αλλά  περί  αυτών  θά  ό- 
μιλήσωμεν  δταν  θά  είμεθα  μόνοι  μας.  Μοΰ  ώμίλησε  περί  διαφόρων  άλλων  πρα- 
γμάτων, έπειτα,  επανερχόμενος  εις  τό  ζήτημα  τοΰ  υπουργείου,  μοΰ  είπε: 

—  Δέν  θέλετε  λοιπόν  νά  μέ  ευχαριστήσετε ; 

— "Αν  επρόκειτο  νά  σας  παράσχω  μίαν  ύπηρεσίαν  προσωπικώς,  θά  ή- 
μην  εις  -τήν  διάθεσίν  σας.  'Αλλά  πρόκειται  περί  διαφορετικοΰ  πράγματος.  Δέν 
θά  ήθέλατε  νά  μέ  θυσιάσετε  ματαίως. 

— "Εστω,  μέ  κάνετε  δ, τι  θέλετε.  Χαίρετε! 

Ό  χορός  ήρχισε  καΐ  εγώ  άπεσύρθην  μέ  τόν  Σπόννεκ  εΙς  ?να  δωμάτιον 
γειτονικόν,  δπου  έμείναμεν  έπι  μακρόν.  Μπορείς  νά  έννοήσης  τί  κ  ο  υ  β  ε  ν  τ  ο  ύ- 
λες έγιναν  γύρω  από  έμέ  και  τί  υποκλίσεις  καΐ  τί  κομπλιμέντα...  Θεέ  μου, 
τί  είναι  αυτός  ό  κόσμος!». 
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Εις  τήν  έπιστολήν  του  της  5  Δεκεμβρίου  παρα;:ονεϊταί  προς  τήν  σύζυγόν 
του  δτι  ή  ύπόθεσις  της  Νομαρχίας  Λευκάδος  δεν  έκανονίσθη  ακόμη,  οιότι  πολ- 
λοί πολιτικοί  αντιδρούν,  καί  προσθέτει  δτι  ακόμη  επιμένουν  να  άναλάβη  το  ύ- 
πουργεΐον  των  Εξωτερικών : 

«Εις  κανένα  οίλλον  'Επταη'ισιον  πλην  έμοϋ  δεν  προσεφέρθτ)  ύπουργικόν 
χαρτοφυλάκων.  Νομίζω  όμως  δτι  θα  ήτο  παιδικόν  να  το  ανακοινώσω  δια  των 
εφημερίδοον.  Πρώτον,  διότι  θα  έξετίθετο  ό  βασιλεύς,  ό  όποιος  με  παρεκάλεσε 
να  δεχθώ  καΐ  θα  άπεδεικννε-το  δτι  ακόμη  και  οι  πιστότεροι  φί?-οι  του  αρνούν- 
ται να  τον  υπηρετήσουν.  Κατά  δεύτερον  λόγον,  θα  έκανα  να  γελ^-ϊθνί  μία  πο- 
λύ άσχημη  ιδέα  περί  έμοΰ,  δτι  δεν  μπορώ  να  κρατήσω  μυστικόν  και  δτι  κάνω 
ματαίαν  έπίδειξιν  αδιαφορίας.  Άφήνο3  εις  τον  Μ...  και  τους  ομοίους  του  αύ- 
τάς  τάς  αδυναμίας,  διό-τι  δεν  έχουν  άλλα  ηθικά  κεφάλαια.  ΕΙς  έμέ  δεν  στέκει 
και  είμαι  βέβαιος  δτι  και  συ  θά  έπιδοκιμάζης  τάς  Ιδέας  μου.  Διά  νά  κολακεύ- 
σωμεν  ολίγον  τον  οίκογενειακόν  μας  έγωισμόν  δεν  είναι  σωστόν  νά  έκθέσω- 
μεν  τον  βασιλέα.  "Αν  μη  ά}.λο,  κατά  τήν  μακράν  διαμονήν  μου  εις  Αθήνας 
κατώρθωσα  νά  διορθο)σω  πολλά  έλαττιόματά  μου  και  ή  έκτίμησις  τήν  οποίαν 
δλοι  μοΰ  έ'χονν  και  αΐ  περιποιήσεις  πού  μου  κάνουν,  άλ'•τι  νά  με  μεθούν,  με 
κάνουν  περισσότερον  βαρύν  και  σοβαρόν.  Σε  εΙδοποιώ  δτι  δεν  σκοπεύω  νά 
προκαλέσω  άλλαγάς  ύπαλλήλο^ν.  ΠοΤος  πολύ  ποίος  ολίγον,  δλοι  εΐναι  πατριώ- 
ται  μας  έχοντες  ανάγκην  του  επιουσίου.  Δεν  αισθάνομαι  το  θάρρος  νά  τους 
πετάξθ3  εις  τον  δρόμον  διά  Λ'ά  διορίσω  ά/λους. 

Τήν  Τετάρτην  έλαβε  χώραν  εΙς  τά  άλ'άκτορα  ό  δεύτερος  χορός  •τοΰ  Σπ;όν- 
νεκ.  Επήγα,  διότι  ή  κόμησσα,  ή  οποία  είναι  αξιολάτρευτος  καίτοι  άσχημη,  με 
παρεκάλεσε  θερμώς  νά  μή  λείψω.  Ό  βασιλεύς  ήτο  κατηφής  και  μετά  τον  συ- 
νήθη γυρον  του  μεταξύ  -τών  κυριών  και  των  πρεσβευτών,  με  επήρε  από  τόν 
βραχίοΛ'α  και  ειιεινε  συΛ'ομιλών  μαζί  μου  έπΙ  μακρόν.  "Ηθελε  νά  τόν  πληροφο- 
ρήσω περί  τών  συμβάντων  της  Ζακύνθου  και  περνών  μαζί  μου  μπροστά  από 
τόν  Λομβάρδον  τοΰ  έγύρισε  τους  ώμους,  λέγων  προς  έμέ: 

—  Δεν  ημπορώ  νά  ύποφέρο)  αυτόν  τόν  άλ'θρωπον.  Διατείνεται  δτι  υπο- 
στηρίζει τήν  τάξιν  και  εΙς  αυτό  τό  μεταξύ  θέλει  νά  είναι  τύραννος  εΙς  τήν  νη- 
σον  του.  Αυτό  δέλ'  ιιπορώ  νά  τό  υποφέρω. 

Μετά  πολλάς  ά?^.ας  ομιλίας  μου  είπε : 

—  Ξεύρετε,  Βαλαορίτη,  δτι  ή  πτωχή  μου  ή  Φίντο  (ή  σκύλα  πού  του  εί- 
χα δώσει)  έψόφησε;  Σχεδόν  τήν  εκίαυσα.  Δεν  υπάρχει  τρόπος  νά  τήν  άντι- 
κατασ^τήσω ; 

—  Μά  βεβαιότατα.  Μεγαλειότατε.  "Οταν  θά  επιστρέψω  εΙς  τήν  Λευκά- 
δα θά  σας  αποστείλω  μίαν  άλλην. 

—  Είχατε  δίκιο  νά  επιμένετε  δτι  δεν  έπρεπε  νά  της  αφήσω  τόσα  παιδιά, 
^Ητο  δικό  μου  λάθος.  'Ελπίζω  δ-τι  δεν  θά  θυμο)σετε  μαζί  μου  γι'  αυτό... 

"Επειτα  με  έκάλεσε  νά  πάω  μαζί  του  κυνήγι  εΙς  τόν  Μαραθώνα,  δπου  με- 
τέβη σήμερον  διά  νά  μείνη  έπι  πέντε  ημέρας.  Τόν  παρεκάλεσα  νά  μοΰ  έπιτρέ- 
■ψη  Λ'ά  μή  δεχθώ  τήν  πρόσκλησίν  του,  διότι  ήμουλ'  πολυάσχολος.  "Επειτα  τόν 
παρεκά/.εσα  θερμότατα  νά  παραίτηση  τό  σχέδιον  αυτό,  διότι  έγνώριζε  δτι  προ 
ημερών  εΙς  εκείνα  τά  μέρη  είχον  συγκεντρωθή  τριάκοντα  λησται  διά  νά  συ?^νά- 
βουν  ακριβώς  τόν  βασιλέα  ή  κάποιον  από  τήν  άκολουθίαν  του,  Έν  τούτοις  έ- 
λήφ^σαν  μέτρα  και  οΐ  λησται  κα-τεδιώχθησαν  άποτελεσματικώς.  Ά)Χ  έν  πά- 
ση περιπτοοσει  ή  εκδρομή  δεν  είναι  ευχάριστος. 

Ξεύρεις  τί  μοΰ  άπεκρίθη  ό  βασι?*.εύς; 
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—  Λοιπόν,  παρ'  δλα  αυτά  θα  πάω.  Και  αν  δεν  μπορέσω  να  σκοτώσω 
μπεκάτσες,  θα  πυροβολήσω  εναντίον  των  ληστών. 

Το  μεγάλο  του  ελάττωμα  είναι  δτι  κάνει  εκείνο  πού  θέλει. 

'Ελάβομεν  εν  τούτοις  εν  άγνοίςί  του  δλα  τα  δυνατά  προφυλακτικά  μέτρα. 

"Επειτα  από  αυτά  ώμιλήσαμεν  περί  μηχανορραφιών  και  του  διέφυγε  μία 
λέξις  πού  μοϋ  δίδει  την  ύπόνοιαν  δτι  ήρχισε  κάποιο  αίσθηματάκι... 

— Ή  δεσποινίς  Τέστα  (κόρη  του  Αυστριακού  πρέσβεως)  είναι  πολύ  ω- 
ραία απόψε,  αϊ,  Βαλαωρίτη; 

— Αρκετά,  Μεγαλειότατε.  'Αλλά  σας  συμβουλεύω  νά  [ΐή  πλησιάζετε  πο- 
λύ, γιατί  {.ιπορεΐ  νά  πάρη  φωτιά... 

—  Νομίζετε; 

ΚαΙ  έπΙ  του  θέματος  αύτοΰ  τοϋ  έδωσα  συμβουλάς  πού  και  αυτός  ό  πα- 
τέρας του  καΐ  ή  μητέρα  του  δεν  θα  είχαν  ϊσως  τό  θάρρος  νά  τοϋ  δώσουν. 

Ό  χορός  ήρχισε  καΐ  δταν  περί  τά  μεσάνΐίκτα  ήθελα  νά  φύγω  και  επή- 
γα νά  τόν  αποχαιρετήσω,  ό  βασιλεύς  μου  είπε : 

—  Μη  φύγετε.  Θέλω  νά  μείνετε! 

"Εμεινα  εως  τάς  3  τό  πρωί.  Πέντε  λεπτά  προηγουμένους  είχα  βγή  εΙς  τόν 
διάδρομον  και  έπεριπάτουν  με  τόν  κόμητα  (Ιβΐΐα  Μΐπειν»  καπνίζοον  τό  σιγάρο 
μου.  Ό  βασιλεύς  περνά  και  έρχεται  νά  με  καληνυκτίση.  Ήκολούθουν  οι  αυλι- 
κοί και  αΐ  κυρίαι.  Μόλις  τόν  είδα,  κοκκινισμένος  έπέταξα  τό  σιγάρο  μου.  "Ε- 
κείνος τότε  μου  είπε : 

—  Τί  έκρατούσατε; 

—  Τό  σιγαρέττο  μου! 

—  Γιατί  τό  πετάξατε ; 

—  Διότι  δεν  μπορώ  νά  καπνίζω  μπροστά  εις  την  Μεγαλειότητα  σας. 

—  Μά  που  τό  πετάξατε ; 

—  Δεν  ξέρω...  κάπου  χά,μω... 

"Ηρχισε  νά  ψάχνη  με  τό  μάτι  του,  πού  μοκχζει  με  μάτι  Λυγκέως.  Τό  εύ- 
ρε τέλος  καΐ  μου  τό  εδίοσε,  λέγων: 

—  Καπνίσετε.  Τό  θέλω.  Δεν  σας  είπα  δτι  δεν  πρέπει  νά  έ'χετε  έτικέττες 
μαζί  μου ; 

Μπορείς  νά  έννοήσης  τί  μου  ε\|ία?»,λαν  μέσα  τους  δσοι  τόν  ήκολούθουν». 


ΕΙς  έπομένην  έπιστολήν  της  12  Δεκεμβρίου  Ό  Βαλαωρίτης  αναγγέλλει 
πλέον  πρδς  τήν  σύζυγόν  του  την  ύπογραφήν  τοϋ  διατάγματος  περί  συστάσεως 
νομαρχίας  εις  Λευκάδα  καΐ  εξακολουθεί  : 

«Ό  βασιλεύς,  διά  νά  ευχαρίστηση  τόν  αυτοκράτορα  Ναπολέοντα,  διώρισε 
Μέγαν  Αύλάρχην  του  τόν  στρατηγόν  Καλλέργην.  Κατά  τό  κληθέν  δμως  ύ- 
πουργικόν  συμβούλιον,  δπως  γνωμάτευση,  έδημιουργήθη  μία  Ισχυρότατη  άντι- 
πολίτευσις.  'Από  τριών  ήμερων  τό  ζήττιμα  συζητείται  [.ιέ  έπιμονήν  και  χθες 
τά  πράγματα  είχον  φθάσει  εΙς  σημεΐον  ώστε  νά  άπειλήται  κυβερνητική  πα- 
ραίτησις.  Εξελέγη  ν  ο^ς  συμβιβαστής  και  εΤχον  χθες  τό  βράδυ  δίωρον  συνο- 
μιλίαν  με  τόν  βασιλέα.  Τόν  εύρον  άμετάπειστον.  Πιθανόν  νά  υποχώρηση  ή 
κυβέρνησις,  άλλέως  δεν  ξέρω  νά  σοΰ  εΙπώ  ποΐαι  θά  είναι  αι  συνέπειαι. 

Αύριον  τό  βράδυ  δίδεται  έπίσημον  δεϊπνον  εΙς  τήν  Ιταλικήν  πρεσβείαν, 
δπου  εχο)  προσκληθή.  Έφ'  δσον  εΙσέρχομαι  εΙς  τά  εσώτερα  της  κοινωνίας  αύ- 
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της,  αίσ-θάνομαι  δι'  αυτήν  μίαν  άκράτητον  άηδίαν.  Δεν  βλέπω  την  ώραν  να 
βγω  από  αυτόν  τόν  βόρβορον  και  δταν  θα  ξανασυναντηθούμε  θά  σου  διηγηθώ 
ανήκουστα  πράγματα. 

Μάθε  δτι  μαζί  με  τάς  αλλάς  απασχολήσεις  μου,  έγινα  και  μεσί-της  γά- 
μων. Ό  κόμης  Σπόννεκ  έβαλε  κατά  νουν  να  κάμη  Ινα  πλούσιον  γάμον  του 
Φιλήμονος  με  μίαν  κόρην  του  Ράλλη  από  τήν  Τεργέστην.  Σήι,ιερα  λοιπόν  θά 
γράψω  εΙς  τόν  πατέρα  σου  (εις  τήν  Βενετίαν)  διά  νά  του  άναθέσίο  τάς  σχε- 
τικάς  διαπραγματεύσεις. 

ΚαΙ  τελειώνει  τήν  έπιστολήν  με  τήν  έξης  θλιβεραν  τΐλγ^ροφορίαν: 

«ΕΙς  τό  γειτονικόν  δωμάτιον  με  τό  δικό  μου,  εΙς  τό  ξενοδοχεΐον,  πεθαί- 
νει ένας  νέος  είκοσι  πέντε  ετών,  φθισικός.  Ωραία  διασκέδασις!». 

Επακολουθεί  μακρόν  χρονικόν  διάστημα,  κατά  τό  δτζοΐον  δεν  εχομεν  έπι- 
στολήν του,  και  το\^το  διότι  ό  -οιητή:  επέστρεψεν  εις  τήν  Μαοουρήν.  Τήν  2  Ιου- 
νίου 1865  εύρίσκομεν  τέλος  μακράν  έπιστολήν  του  προς  τήν  σύζυγόν  του,  ε- 
χουσαν  ως  εξής: 

«"Εφθασα  εις  τάς  Αθήνας  τήν  Πέμπτην  της  παρελθούσης  εβδομάδος 
περί  τήν  πέμπτην  πρωινήν  ώραν.  Τήν  Παρασκευήν  έλαβε  χοίραν  τό  άνοιγμα 
της  Βουλής.  Τό  πλήθος  ήτο  άπειρον.  Έγεννήθη  από  τήν  πρώτην  ήμέραν  και 
ενώπιον  τών  πρεσβει>τών  μία  άξιοθρήλ-ητος  σκηνή. 

Ή  άντιπολίτευσις  ήθελε  νά  έγκαταστήση  ώς  προσωρινόν  πρόεδρον  τόν 
Λιβαδάν.  Τό  σίΓντηρητικόν  κόμμα  αντέταξε  τόν  γέροντα  Κανάρην.  Κάποιος 
Λεωτσάκος  ώρμησε  κατά  του  ναυάρχου  και  άπεπειράθη  νά  τόν  κατεβάση  διά 
της  βίας,  άποκα}.ών  αυτόν  προδότην.  'Ολίγον  έλειψε  νά  ελθωμεν  εις  σύρραξιν. 
Ευτυχώς,  εν  μέσω  της  ταραχής,  ό  Λαζαρέτος,  γέρων  στρατιωτικός,  ωθούμε- 
νος από  ημάς,  κατέλαβε  τήν  προεδρικήν  εδραν  καΐ  έτσι  έτελείωσε  ή  θλιβερά 
σκηνή  που  με  κατέθλιψε  τρομερά. 

Ό  βασιλεύς  έξεφώ\'ησε  τόν  λόγο  ν  του  με  ςρωνήν  σταθεράν  και  διαυγή. 
Άλλ'  ό  θόρυβος  τών  θεωρείων  ήτο  τοιούτος  ώστε  ήναγκάσθη  νά  κάμη  διακο- 
πήν  και  με  τόνον  θυμωμένον  νά  έπιβάλη  σιωπήν  εις  τά  θεωρεία. 

Τήν  ιδίαν  έκείλ'ην  ήμέραν  εΐδον  τήν  Αυτού  Μεγαλειότητα  και  έμεινα  με 
Αυτόν  έπι  δύο  σχεδόν  ώρας.  Ηθέλησε  νά  μού  άπονείμη  με  τά  ίδια  του  τα 
χέρια  τό  Δανικόν  παράσημον  και  μού  άνέγνωσε  τήν  έπιστολήν  τήν  οποίαν  ό 
πατήρ  Του  τού  έγραψε  αναθέτων  εΙς  Αυτόν  τήν  ύπηρεσίαν  ταύτην.  Ώμιλή- 
σαμεν  περί  διαφ»όρων  πραγμάτων.  Θά  εχωμεν  τήν  ύποστήριξίν  του  εΙς  πάσαν 
ύπόθεσιν  άφορώσαν  τήν  νήσον  μας.  Τώρα  πρόκειται  περί  άλλου  πράγματος. 

Ό  Βούλγαρης  και  οι  'Οθωνισται  εργάζονται  κρυφίως  δπως  επαναφέ- 
ρουν τήν  Βαυαρικήν  δυναστείαν.  Ό  Γάλλος  πρέσβυς  υποστηρίζει  τάς  τοιαύ- 
τας προσπαθείας  καΐ  ή  οικία  του  Γκομπινώ  (πρέσβεως)  είναι  τό  μέρος  τών 
σΐ'νελεύσεών  των.  Ή  τοιαύτη  διαγωγή  αφύπνισε  τό  φιλότιμον  της  Αγγλίας 
καΐ  ό  πρέσβυς  "Ερσκιν  φαίνεται  δτι  έλαβε  βδηγίας  δπο)ς  παράσχη  πάσαν  ύ- 
ποστήριξίν εΙς  τόν  βασιλέα. 

Συνηντήθην  με  τόν  Μπότσαρην  και  τόν  Κουλ'τουριώτην,  οι  όποιοι  ηθέ- 
λησαν νά  με  μπάσουν  εΙς  τά  σχέδια  των.  Απέκρουσα  με  φρίκην  •τάς  προσφο- 
ράς των  καΐ  προσέθεσα  δτι  θά  τους  καταπολεμήσω  άνοικτιρμόνως.  Ος  τόν 
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Δημητρακαράκον  έγέννοντο  αί  αύται  προτάσεις  και  ε'λαβον  την  αντην  άπάν- 
τησιν  από  τον  ευγενή  καΐ  άληθινόν  τοί5τον  στρατιώτην. 

^  Αι  Ισχυρότεραι^  καΐ^  μεγαλείτεραι  οικογένειαι  της  'Ελλάδος,  άφηνουσαι 
κατά  μέρος  και  αυτάς  τάς  προσωπικός  των  άλ-τιπαθείας  κατά  τοΰ  Κουμουν- 
δούρου, έδωσαν  τά  χέρια  διά  νά  σώσουν  την  νέαν  δυναστείαν.  Σχηματίζε-ται 
ήδη  ενωσις  ανθρώπων  τιμίων  και  ευθέων  διά  νά  αντιτάξουν  το  μαχαίρι  εΙς 
τάς  σκευωρίας  καΐ  το  περίστροφον  εΙς  τάς  ύβρεις.  Θά  γίνη  ή  εκλογή  διά  κλή- 
ρου, και  οποίον  όρίση  ή  τύχη...  Έν  ή  περιπτώσει  μου  συμβή  τίποτε,  -θά  εΰ- 
ρης  παρά  τφ  δικηγόρψ  καΐ  καθηγητή  Καλλιγά  ίνα  τελευ-ταϊον  μσυ  γραπτόν. 
Αυτά  πού  σου  γράφω  εδώ  νά  μή  τά  είπίίς  εΙς  κανένα. 

Ό  βασιλεύς  όταν  μέ  είδε,  έτρεξε  εΙς  προϋπάντησίν  μσυ  καΐ  δέν  ήδύνατο 
νά  κρατηθη  από  τήν  χαράν  του.  Τον  εύρον  ώχρόν  και  Ισχνόν.  Τον  ήρώτησα 
αν  είχε  άσθε\'ήσει  και  εκείνος  μου  άπεκρίθη  ο-τι  από  εξαμήνου  έποτίσθη  δη- 
λητήριον. 

Οι  Δεληγιάννηδες  δλοι,  καίτοι  άλ'τίθετοι  προς  -τήν  κυβέρλ'ησιν,  θά  είναι 
μαζί  μας.  'Αλλ'  εύρήκα  εδώ  ανθρώπους  αληθινά  ενθουσιασμένους  μαζί  μου, 
τόν  Σκαλτσάν  και  τον  υΐόν  του  Κριεζώτη,  ό  όποιος  είναι  αληθινό  παλληκάρι. 
Ό  Γρίβας  θά  είναι  μαζί  μας,  μισών  τους  'Οθωνιστάς.  Ό  Δεληγιώργης  δέν 
βοηθεϊ^όν  Βούλγαρην  και  θά  χωρίση  από  αυτόν,  διότι  οι  εντολοδόχοι  του  Με- 
σολογγΐται  τού  επιβάλλουν  νά  είναι  πιστός  εις  τόν  βασιλέα.  Ό  Βρά'ΰΙας  μοΰ 
κάνει  πολλά  κομπλιμέντα.  Έγώ  μένω  ολίγον  επιφυλακτικός  μέ  δ?Λυς  καΐ  μάλ- 
λον ζητώ  νά  συμπράξω  μέ  ανθρώπους  δράσεως  παρά  μέ  πολιτικού^ς.  'Άν  μέλ- 
λη  νά  παίξο)  τήν  ζωήν  μου,  θέλω  νά  τήν  παίξω  άνδρικώς». 

Άπό  τήν  τελευταίαν  αυτήν  έποστολήν  διαφαίνεται  ήδη  ή  έξέλιξις,  τήν 
έποίαν  ελαβον  έν  τ^  πραγματικότητι  τά  γεγονότα,  δπως  ήξεύρομεν  άπό  τήν 
ίστορίαν.  Ή  επιδεξιότης  τοΰ  βασιλέως,  ή  ευστροφία  του,  ή  ευφυία  του,  ή  κα- 
ταπληκτική του  ικανότης  εις  τήν  προσαρμογήν  αναλόγως  των  διαφόρων  πε- 
ριστάσεων και  καταστάσεο)ν,  έθριάμβευσαν  έν  τέλει  των  μηχανορραφιών  των 
ολίγων  -ολιτικών.  Διότι  απέκτησε  μέ  το  \ίέρος  του  τόν  έλληνικόν  λαόν,  το  ίσχυ- 
ρότερον  βάθρον  έπΙ  τοΰ  οποίου  ήδυνήθη  νά  στήριξη  τόν  ^ρ6^ο•ν  του  καΐ  νά  δρά- 
ση επωφελώς  έπΙ  ήμισυ  αιώνα.  Είναι  δέ  τοσούτον  μάλλον  αξιοθαύμαστος  δ  βα- 
σιλεύς Γεώργιος  Α',  διότι  δτε  εκλήθη  έπΙ  τοΰ  ελληνικού  ^ρό'^οΐ),  ήτο  μόλις  δε- 
καοκταετής  και  προήρχετο  άπό  βορεινήν  χώραν,  της  δποίας  δ  λαός  είχε  πολύ 
διάφορον  ψυχοσύνθεσιν,  ήδη  καΐ  μόρφωσιν  άπό  τόν  έλληνικόν.  Έν  τούτοις  ή 
εξαιρετική  του  εξυπνάδα  τόν  έβοήθησε  νά  κ  α  τ  α  λ  ά  β  η  τόν  έλληνικόν  λαόν, 
να  εκτίμηση  τά  προτερήματα  του  κα'ι  νά  συντέλεση  εις  τήν  διόρθωσιν  των  ελατ- 
τωμάτων του.  ΚαΙ  αυτό  αποτελεί  τόν  λαμπρότερον  τίτλον  τιμής  διά  τόν  Γεώρ- 
γιον  Α'. 

Έδώ  σταματούν  αί  έπιστολαί  τοΰ  Βαλαωρίτη  αί  σχετικαΐ  μέ  τόν  βασιλέα 
Γεώργιον  Α'.  Άπό  άλλας  δμως  πληροφορίας  γνωρίζομεν  δτι  λΙ  μεταξύ  αυτών 
σχέσεις  έμειναν  στενώταται  μέχρι  τοΰ  θανάτου  τοΰ  ποιητοΰ. 

"Οταν  μετά  τήν  ένωσιν  της  Επτανήσου  δ  βασιλεύς  έπεσκέφθη  τάς  νή- 
σους, τόν  Μάϊον  τοΟ  1864,  κατά  τήν  παραμονήν  του  εις  τήν  Αευκάδα  έφιλο- 


422  ΑΠΑΝΤΑ  ΤΩΝ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΩΝ  Κ.ΑΑΣΣΙΚΩΝ 


ξενήθη  εις  τήν  οΐκίαν  τοΟ  Βαλαωρίτη,  Ό  οτζοίος  παρέθεσε  και  έπίσημον  γεΰμα 
προς  τιμήν  τοΰ  βασιλέως. 

Μετά  τήν  άπαγγελίαν  τοΰ  ποιήματος  κατά  τά  αποκαλυπτήρια  τοΰ  άν- 
δριάντος  τοΰ  Πατριάρχου  Γρηγορίου  Ε',  τήν  25  Μαρτίου  1872,  εις  το  έτή- 
σιον  γεΰμα,  το  όποιον  συνήθιζε  νά  δίδ'^  εις  τά  Ανάκτορα  προς  τους  επιζών- 
τας άγωνιστάς  τοΰ  1821,  ό  βασιλεύς  έκάλεσε  καΐ  τον  Βαλαωρίτην,  κατά  δέ 
τήν  πρόποσίν  του  προέπιεν  υπέρ  τοΰ  έθνικοΰ  ποιητοΰ,  ενώ  ο\  παριστάμενοι  γη- 
ραιοί άγωνισται  συγκεκινημένοι  έχειροκρότουν. 

ΚαΙ  αργότερα,  δτε  έπαυσε  πολιτευόμενος  ο  Βαλαωρίτης,  έξηκολούθησε 
συχνάζων  εις  τά  Ανάκτορα,  διότι  ο  βασιλεύς  εύρισκε  έξαιρετικήν  εύχαρίστη- 
σιν  ομιλών  μαζί  του  περί  φιλολογίας  ή  συμβουλευόμενος  αύτδν  έπΙ  των  διαφό- 
ρων πολιτικών  ζητημάτων. 

Τήν  έκτίμησίν  του  πρδς  τδν  Βαλαωρίτην  έξεδήλωσεν  δ  Γεώργιος  Α'  καΐ 
μετά  πολλά  ετη,  δτε  τόν  Μάρτιον  1908  δ  υιός  του  Ιωάννης  Βαλαωρίτης  τοΟ 
απέστειλε  άντίτυπον  της  ιδικής  του  εκδόσεως  τών  ποιημάτων  τοΰ  πατρός  του. 
Ό  βασιλεύς  έσπευσε  νά  τον  ευχαρίστηση  μέ  τήν  έξης  ώραίαν  Ιπιστολήν: 

Φί?ιε  κΰριε  Βαλαωρίτη, 

"Ελαβον  τήν  επιστολήλ'  σας  ώς  και  το  άντίπ'πον  της  τελευταίας  εκδόσεως 
τών  έργων  τοΰ  αλησμόνητου  πατρός  σας,  δια  τά  όποια  θερμώς  σας  ευχαριστώ. 

Με-τ'  εύχαριστήσεως  μεγίστης  ήρχισα  άναγινώσκων  αυτά,  μετά  δέ  το  πέ- 
ρας της  αναγνώσεως  θέλω  παραγγείλει  νά  τοποθετηθοΐΚ'  μεταξύ  τών  σπου- 
δαιότερων βιβλίων  της  βιβλιοθήκης  Μου. 

Τόν  άείμνηστον  πατέρα  σας  Ιδιαιτέρως  έξετίμων  καΐ 
ή  γ  ά  π  ω  ν,  διότι  ένεφορεϊτο  υπό  αγνότατου  πατριωτισμού,  και  ήτα  εις  εκ 
•τών  μάλλον  ειλικρινών  και  άφωσιοψένων  φίλων  της  Βασιλείας. 

Τά  έργα  του,  κατέχοντα  περίβ?ι.επτον  θέσιν  εν  τη  εθνική  ποιήσει,  θά  εί- 
ναι δι'  έμέ  ή  ζωηρότερα  άνάμνησις  τοΰ  ανδρός  εκείνου,  όστις  πολύτι- 
μους προσέφερεν  εΙς  τήν  πατρίδα  υπηρεσίας 
και  προς  τόν  όποιον,  επαναλαμβάνω,  ετρεφον  Ιδιαιτέραν  άγάπην  και  έκτίμησίν. 

"Ολως  'Τμέτερος 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ 
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Επιστολή  προς  τόν  Τιμ.  Φιλήμονα  »  256 

ΈπιστολαΙ  προς  τήν  σύζυγον  καΐ  τόν  υΐόν  του  »  257 

ΠατρικαΙ  συμβουλαΐ  προς  τόν  υΐόν  του  Ίωάννην  »  259 

Β'.  ΑΓΟΡΕΤΣΕΙΣ 

Αγορεύσεις  διάφοροι  »  263 

Προκήρυξις  τιφός  τους  Λευκαδίους  »  312 

'Αγόρευσις  προς  τόν  λαόν  της  Λευκάδος  »  315 

'Αγόρευοις  τιρός  τους  Λευκαδίους    (απόσπασμα)  »  319 

Γ'.  ΔΙΑΦΟΡΑ 

Δημώδης  περί   Βαλμδ  ^ρΐίΧος  »  349 

Μία    κατά    τόν   β'.   π. Χ.   αΙώνα    εθνική   έν    Λευικάδι  συνέλευσις.    Πα 

λαιά  καΐ  νέα  »  352 

'Αλής  καΐ  Κάρολος  Νάπιερ  »  359 

'Απάντηοις  εις  Δημ.  Βερνχρδάκην  »  370 

Καποδίστριας  καΐ  'Αλή  Πάσας  »  382 

ΈπιστολαΙ   'Αλή  Τεπελενλή,   Βιζύρου   Ιωαννίνων  »  385 

Τπόμνημα   τοΰ   ν.όμ-ηχος    'Ιωάν^/ου   Κατιοδιστρίου    προς  τόν    έν   Λευκάδι 

έπαρχον  »  389 

Ό  σεισμός  τής  Λευκάδος  »  392 

Βασιλεύς  Γεώργιος  Α'.  καΐ   'Αριστ.   Βαλοιωρίτης  »  396 


